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d i e : vous l ' e n n u y e z . V o i c i u n ma lade d o n t les s y m 

p t ô m e s a p p e l l e n t les soins les p l u s e m p r e s s é s , c'est 

l ' a p p u i u n i q u e de sa f a m i l l e : à d e m a i n les a f f a i r e s s é 

r ieuses ! U n n o b l e c o m t e , en passant p a r la v i l l e , a 

d é p o s é sa ca r t e chez M . l e d o c t e u r ; vous é t o n n e r e z - v o u s 

q u e M . le d o c t e u r s 'occupe p l u s de ses d e v o i r s d ' h o m m e 

d u m o n d e q u e de ses o c c u p a t i o n s de m é d e c i n ? Esc lave 

de la m o d e , i l n ' a g u è r e l e t e m p s de se d é v o u e r à la 

sc ience . Des connaissances s u p e r f i c i e l l e s et de b r i l l a n t s 

d e h o r s , l u i en f a u t - i l davantage p o u r a t t i r e r la f o u l e ? 

L e soin u n i q u e de sa v i e , l ' u n i q u e secre t de son a r t , 

c 'est d ' e m p e c h e r l ' œ i l i n d i s c r e t des i m p o r t u n s de p é 

n é t r e r , sous l ' é c l a t t r o m p e u r des apparences , l a p r o f o n 

d e u r de son i g n o r a n c e t r o p r é e l l e . 

V o u s c o n s e i l l e r a i - j e de vous adresser ;» M . B***? Je 

serais p r e s q u e t e n t é de le f a i r e . C e l u i - l à , d è s sept heu re s 

d u m a t i n , i l se m e t en r o u t e . 11 v a , dans l a m a t i n é e , 

v i s i t e r u n e t r e n t a i n e de ma lades ; ses c h e v a u x sont c o u 

ve r t s d ' é c u m e ; au b o u t de q u e l q u e s h e u r e s , i l f a u t q u ' i l 

change d 'a t te lage . Assis dans sa v o i t u r e , i l r e g a r d e d ' u n 

a i r p r o f o n d et m é d i t a t i f u n e l o n g u e l i s t e o ù se t r o u v e n t 

i n s c r i t s l e n o m et l e d o m i c i l e des m a l a d e s q u i a t t e n 

d e n t , en s o u p i r a n t , son a r r i v é e . 11 a s o i g n e u s e m e n t 

m a r q u é à l ' avance la m i n u t e p r é c i s e q u ' i l d o i t passer 

chez c h a c u n de ses c l i e n t s . I l r e g a r d e sa m o n t r e à se

condes , f a i t u n s igne e t le c o c h e r s ' a r r ê t e . I l saute h o r s 

de la v o i t u r e , m o n t e l ' e sca l i e r avec la r a p i d i t é de l ' é 

c l a i r ; en d e u x pas se t r o u v e à c ô t é d u m a l a d e l u i 

adresse d e u x q u e s t i o n s , l u i l à l e le p o u l s sans a t t e n d r e 

sa r é p o n s e , d e m a n d e d u p a p i e r e t u n e p l u m e , r é f l é c h i t 

de son a i r le p l u s grave pendan t q u e l q u e s s e c o n d e s , 
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é c r i t b r u s q u e m e n t l ' o r d o n n a n c e , l a r e m e t a u m a l a d e 

a v e c q u e l q u e s m o t s s o l e n n e l s , se f r o l t e les m a i n s e t 

d i s p a r a î t , p o u r se t r o u v e r b i e n t ô t a u p r è s d ' u n a u t r e 

s u j e t e t c o n s a c r e r d e u x m i n u t e s e n c o r e à u n e n o u v e l l e 

v i s i t e . C ' es t l a m e s u r e o r d i n a i r e d e ses c o n s u l t a t i o n s ; 

c o m m e i l n ' a pas l e d o n d ' u b i q u i t é , i l y s u p p l é e p a r l a 

p r o m p t i t u d e , e t se m u l t i p l i e e n d i v i s a n t son t e m p s à 

l ' i n f i n i . V o y e z - l e s e s s u y e r l e f r o n t , se p l a i n d r e d e ses 

n o m b r e u s e s o c c u p a t i o n s , se f a i r e a p p e l e r s ix f o i s p a r 

u n d o m e s t i q u e d a n s u n e s o i r é e o ù i l n est v e n u q u e 

p o u r u n e d e m i - h e u r e . Q u a n d i l r e ç o i t , son s a l o n e t s o n 

a n t i c h a m b r e s o n t r e m p l i s d e m o n d e : m a l a d e s , p a r e n t s 

des m a l a d e s , g a r d e - m a l a d e , s a g e s - f e m m e s ; i l y d i s t r i 

b u e à p r o f u s i o n , e t c o m m e o n f a i t les b i l l e t s a u t h é â t r e , 

o r d o n n a n c e s , c o n s e i l s , c o n s u l t a t i o n s , e t c . 

Ce p r a t i c i e n est l e p l u s c é l è b r e d e l a v i l l e ; i l n ' e s t 

pas u n e n f a n t q u i n e c o n n a i s s e sa m a i s o n ; e t c e t t e i m 

m e n s e r é p u t a t i o n , l e j u g e m e n t u n a n i m e d e t o u t l e p u 

b l i c v o u s d i r a q u ' e l l e es t d u e à u n t r a v a i l i n f a t i g a b l e , 

à l ' e x p é r i e n c e i n f i n i e q u i es t l e f r u i t d ' u n e x e r c i c e s i 

a c t i f e t s i é t e n d u d e l a m é d e c i n e . E h b i e n , p r i n c e , h é -

s i t e r e z - v o u s à v o u s c o n f i e r e n d e t e l l e s m a i n s ? V o u s 

m o b j e c t e r e z p e u t - ê t r e q u e l e n o m b r e d e ses c l i e n t s 

l ' e m p ê c h e d e d o n n e r à a u c u n d ' e u x les s o i n s c o n v e 

n a b l e s e t q u ' i l n e s a u r a i t e n q u e l q u e s m i n u t e s p e s e r , 

e x a m i n e r l e s c i r c o n s t a n c e s g r a v e s d u cas à t r a i t e r , 

m o i n s e n c o r e d é c o u v r i r l e s r e m è d e s n é c e s s a i r e s , p u i s 

q u ' i l f a u t a u x m e i l l e u r s m é d e c i n s , p o u r d e te l s cas , des 

d e m i - h e u r e s , des h e u r e s e n t i è r e s ; v o u s serez p e u t - ê t r e 

t e n t é d e l e r e g a r d e r c o m m e u n ê t r e sans c o n s i s t a n c e , 

d o n t l a v i e f u i t et s ' é c h a p p e d a n s u n m o u v e m e n t p e r -
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p c t u c ! , sans a u l r e m é r i t e q u e d ' ê t r e t r è s o c c u p é et t r è s 

a f f a i r é , sans a u t r e v a l e u r q u e d ' a v o i r la m a i n l é g è r e , l e 

p i e d ag i le et des chevaux a i l é s . V o u s l e d i t e s , j e le c r o i s : 

c h e r c h o n s a i l l e u r s . 

V o i c i son é m u l e . M . G*** r é u n i t dans sa p e r s o n n e tous 

les avantages q u i p e u v e n t d o n n n e r à u n m é d e c i n l ' a p 

pa r ence d 'une g r a n d e s u p é r i o r i t é . 11 a l ' a i r d i s t i n g u é , 

u n e mise é l é g a n t e , des h a b i t s d u d r a p l e p l u s fin, et 

q u ' i l change au b e s o i n t r o i s f o i s p a r j o u r , des g i le t s 

b r o d é s , d o n t tou tes les dames a d m i r e n t l e d e s s i n , et 

u n e c o i f f u r e i r r é p r o c h a b l e : v o i l à M . C*** I l c o n n a î t l ' a r t 

de m o n t r e r avec g r â c e le p e t i t d o i g t de l a m a i n gauche 

et de p r é s e n t e r aux r e g a r d s la p o i n t e d u p i e d : les m é 

d i san t s p r é t e n d e n t q u ' i l v e u t a i n s i f a i r e r e s s o r t i r les 

b r i l l a n t s de ses bagues et l a r i ches se de ses bouc les . I l 

sa i t d é p o s e r avec g r â c e u n ba i se r su r u n e m a i n blanche 

et p o t e l é e , s 'asseoir su r u n c a n a p é p r è s d ' u n e dame pour 

l u i l â t e r l e p o u l s avec u n e d é l i c a t e s s e i n i m i t a b l e . 11 sait 

engager l a c o n v e r s a t i o n avec des pa ro l e s s é d u i s a n t e s , la 

c o n t i n u e r su r l e t o n l e p l u s c h a r m a n t , e t , q u a n d el le 

c o m m e n c e à l a n g u i r , l a r é v e i l l e r p a r les anecdotes p i 

q u a n t e s de la c h r o n i q u e scanda leuse , e x p l o i t a n t à la fois 

e t le m e n s o n g e et les c o n f i d e n c e s de ses au t r e s ma lades q u i 

f o u r n i s s e n t tous les f r a i s de son e s p r i t . P o u r gagner les 

bonnes g r â c e s d ' u n e f e m m e c u r i e u s e , i l n ' h é s i t e pas à 

l u i d é v o i l e r t ou te s les i n f i r m i t é s de ses connaissances 

et de ses v o i s i n e s ; i l est v r a i q u ' i l l u i f a i t j u r e r s o l e n 

n e l l e m e n t u n e d i s c r é t i o n a b s o l u e ; m a i s c 'est u n ser

i n e n t b a n a l , t o u j o u r s p r ê t é , j a m a i s t e n u . S i l e m a l a d e 

est peu souc ieux de ces pe t i t s secre ts , M . C*** n 'est pas à 

c o u r t de m é d i s a n c e » ; i l passe c h a r i t a b l e m e n t en r e v u e 
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l o u s ses c o n f r è r e s ; i l m o n t r e , avec u n e p r é c i s i o n m a 

t h é m a t i q u e , l e s q u a l i t é s q u i l e u r m a n q u e n t e t les t r a v e r s 

q u i n e l e u r m a n q u e n t pas : i l m a n q u e à l ' u n l 'usage d u 

m o n d e , à l ' a u t r e les c o n n a i s s a n c e s a n a t o m i q u e s , a u t r o i 

s i è m e u n e x t é r i e u r a v e n a n t ; u n a u t r e es t sans e s p r i t ; 

c e l u i - c i a l a v o i x d é s a g r é a b l e , c e l u i - l à n ' a pas d e t a l e n t 

p r a t i q u e , e t a i n s i d e s u i t e d e t o u s les a u t r e s . Q u ' u n d e 

s e s c o n f r è r e s a i t é c h o u é d a n s l e t r a i t c m e n t d ' u n e m a l a d i e , 

i l n ' a t t e n d p a s q u e l ' a c c i d e n t s o i t c o n s t a t é ; i l s 'en e m p a r e ; 

i l e n p o r t e p a r t o u t l a n o u v e l l e , e t s a i s i t e n m ê m e t e m p s 

l ' o c c a s i o n d e m e t t r e en r e l i e f sa p r o p r e i n f a i l l i b i l i t é . U n e 

d a m e se p l a i n t d e son m a r i : i l t r o u v e , p o u r l u i d o n n e r 

r a i s o n , des a r g u m e n t s i n g é n i e u x . A v e c l e m a r i , i l es t d u 

p a r t i d e m o n s i e u r c o n t r e m a d a m e , e t i l l ' a s s u r e d e l a 

p a r t b i e n v i v e q u ' i l p r e n d à ses c h a g r i n s d o m e s t i q u e s . 

L e s f a m i l l e s q u i l ' a d m e t t e n t d a n s l e u r s e i n d o i v e n t l e 

p r é f é r e r à t o u s ses c o n f r è r e s ; c a r i l n a q u e des é l o g e s à 

l a b o u c h e p o u r t o u t ce q u i les t o u c h e e t l e s a p p r o c h e . 

L e s e n f a n t s d e la m a i s o n s o n t des anges ; i l a d m i r e l e 

b o n g o û t d e l ' a m e u b l e m e n t , l e d e s s i n é l é g a n t des t a 

p i s s e r i e s , l a c o u p e et l a f a ç o n d e l a r o b e ; i l é c o u t e l e 

j e u sans e x p r e s s i o n d e m a d e m o i s e l l e , et l e c o m p a r e à 

l ' h a r m o n i e des s p h è r e s ; les s a i l l i e s l e s p l u s so t tes e t 

les p l u s n i a i s e s d ' u n e n f a n t g â t é son t des é t i n c e l l e s d e 

g é n i e . I l m o n t r e p o u r ses m a l a d e s u n e c o m p l a i s a n c e ex

t r ê m e ; i l l e u r p e r m e t d e p r e n d r e , q u a n d i l s v e u l e n t , les 

eaux m i n é r a l e s , les m é d i c a m e n t s q u ' i l s p r é f è r e n t , e t i l 

se c o n f o r m e à l e u r s d é s i r s q u a n d i l s d e m a n d e n t des 

p o u d r e s , de s p i l u l e s , des é l e c t u a i r e s ; a u b e s o i n , i l 

t r a n s f o r m e , à l e u r g o û t , t ous les r e m è d e s e n l i q u e u r s , 

e n t a b l e t t e s o u en c o n f i t u r e s . I l a, au b e s o i n , dos p r o p o s 
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g r i v o i s p o u r la f e m m e de c h a m b r e . et n u l ne d o n n e de 

m e i l l e u r s p o u r - b o i r e aux d o m e s t i q u e s q u i l u i a p p o r t e n t 

les cadeaux d u j o u r de l ' a n . C'est avec u n e p l e i n e con

science de ses i m m e n s e s t a l en t s q u ' i l p a r l e aux dames 

de ses é t u d e s g recques e t l a t i n e s ; au m a g i s t r a t , de sa 

conna issance en b o t a n i q u e ; au c u r é , de sa science en 

a n a t o m i e ; à M . le b o u r g m e s t r e , de sa s u p é r i o r i t é dans 

l ' a r t de f o r m u l e r 

I I est i m p o s s i b l e , m e d i r e z - v o u s , q u ' u n h o m m e aussi 

m é d i s a n t a i t dans l e coeur b e a u c o u p d ' a m o u r p o u r l ' h u 

m a n i t é , q u ' u n m é d e c i n s i p r é o c c u p é des soins de la 

t o i l e t t e , si b o u f f i d ' i m p o r t a n c e , si p r o m p t à recour i r 

aux m o y e n s les m o i n s h o n o r a b l e s p o u r se f a i r e valoir , 

p o s s è d e u n m é r i t e v é r i t a b l e . J ' en d e m e u r e d ' accord . 

V o u s m e d i spensez v o l o n t i e r s de c o n t i n u e r cette 

r e v u e de c a r i c a t u r e s . H e u r e u s e m e n t l e u r n o m b r e tend 

à d i m i n u e r de j o u r en j o u r , et vous n ' a u r e z pas de peine 

à t r o u v e r u n b o n m é d e c i n , si vous su ivez vos insp i ra

t i o n s . C h e r c h e z u n h o m m e s i m p l e , u n h o m m e de bon 

s e n s , q u i m e t t e de la consc ience dans ses é t u d e s et 

dans ses e n s e i g n e m e n t s , q u i sache r é p o n d r e avec c l a r t é 

e t p r é c i s i o n s u r tou tes les q u e s t i o n s de sa c o m p é t e n c e , 

q u i ne se p r o n o n c e j a m a i s h o r s de p r o p o s et sans ê t r e 

i n t e r r o g é , u n h o m m e e n f i n q u i ne d e m e u r e é t r a n g e r à 

r i e n d e ce q u i t o u c h e e s s e n t i e l l e m e n t l ' h u m a n i t é . Mais 

chois i ssez de p r é f é r e n c e u n m é d e c i n q u i ne mont re 

j a m a i s de b r u s q u e r i e , q u i ne s ' i r r i t e j a m a i s , si ce n'est 

à la vue de l ' i n j u s t i c e ; q u i n ' a i t de m é p r i s p o u r per

sonne , si ce n est p o u r les flatteurs; q u i a i l p e u d ' ami s , 

m a i s , p o u r a m i s , dos h o m m e s de c t o u r ; q u i | u j s s e ^ 

'•eux q u i s o u f f r e n t la l i b e r t é do se p l a i n d r e ; q u i n 
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m e t t e j a m a i s u n e o p i n i o n a v a n t d ' a v o i r b i e n r é f l é c h i ; 

q u i p r e s c r i v e p e u d e m é d i c a m e n t s , l e p l u s s o u v e n t u n 

s e u l , e t e n s u b s t a n c e ; q u i se t i e n n e m o d e s t e m e n t à 

l ' é c a r t , l o i n d u b r u i t d e l a f o u l e ; q u i n e se ta ise pas 

s u r l e m é r i t e d e ses c o n f r è r e s , e t ne fasse p o i n t s o n 

p r o p r e é l o g e ; e n f i n , u n a m i d e l ' o r d r e , d e la t r a n q u i l 

l i t é , u n h o m m e d ' a m o u r e t d e c h a r i t é . 

A g r é e z , e t c . 

D o c t e u r 11. 

P S. Un mot encore : avant de le choisir, observez 

b i e n c o m m e n t i l se c o m p o r t e avec les m a l a d e s p a u v r e s , 

e t s i , d a n s s o n c a b i n e t , q u a n d i l est s e u l , i l s ' o ccupe 

d e t r a v a u x s é r i e u x . 



I I 

E S S A I S U R U N N O U V E A U P R I N C I P E 

POUR DÉCOUVRIR LES VERTUS CURATIVES DES SURSTÂNCES 

MÉDICINALES , SUIVI DE QUELQUES APERÇUS SUR LES 

PRINCIPES ADMIS JUSQU'A NOS JOURS ( l ) . 

C'est l ' A c a d é m i e des sciences de P a r i s q u i , au com

m e n c e m e n t de ce s i è c l e , f i t , u n e des p r e m i è r e s , à la 

c h i m i e l ' h o n n e u r i m m é r i t é de c o n v i e r ses r eche rches 

à la d é c o u v e r t e des p r o p r i é t é s c u r a t i v e s des m é d i c a 

m e n t s e t , en p a r t i c u l i e r des p l a n t e s . O n s o u m e t t a i t ces 

d e r n i è r e s à l ' a c t i o n d u f e u dans des c o r n u e s , le p l u s sou

v e n t sans e a u , et on o b t e n a i t a i n s i , des p l a n t e s les p l u s 

v é n é n e u s e s et les p l u s i n n o c e n t e s , des p r o d u i t s à peu 

p r è s i d e n t i q u e s , s avo i r : de l ' e a u , u n a c i d e , des h u i l e s 

e m p y r e u m a t i q u e s , d u c h a r b o n , e t , de c e l u i - c i , de 

la potasse c a r b o n a t é e . O n m i t en u s a g e , p o u r ce l t e 

d e s t r u c t i o n des p l a n t e s , des p r o c é d é s t r è s c o û t e u x , 

j u s q u au m o m e n t o ù l ' on r e c o n n u t l e u r i n s u f f i s a n c e 

p o u r o b t e n i r les p r i n c i p e s c o n s t i t u a n t s essen t ie l s des 

v é g é t a u x , et q u e l ' o n cons ta ta q u on d e v a i t , en c o n s é 

q u e n c e encore m o i n s i n d u i r e de ces e x p é r i e n c e s les 

p r o p r i é t é s t h é r a p e u t i q u e s dos p l a n t e s . Ce t t e e r r e u r , 

f l j Publié on 1796. 
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q u i , avec q u e l q u e s m o d i f i c a t i o n s , a d u r é p e n d a n t p l u s 

d ' u n d e m i - s i è c l e , i n f l u e n ç a d ' u n e m a n i è r e s i f â c h e u s e 

les o p i n i o n s des m é d e c i n s p l u s i n s t r u i t s s u r l a c h i m i e 

e t ses l i m i t e s é t r o i t e s , q u ' i l s a d o p t è r e n t p r e s q u e u n a 

n i m e m e n t u n e m a n i è r e d e v o i r t o u t o p p o s é e , e n c o n 

t e s t a n t à l a c h i m i e l a m o i n d r e v a l e u r d a n s l a r e c h e r c h e 

des v e r t u s c u r a t i v e s des m é d i c a m e n t s e t d a n s l a d é 

c o u v e r t e d ' a g e n t s p r o p r e s à c o m b a t t r e les i n c o m m o 

d i t é s q u i a f f l i g e n t l e g e n r e h u m a i n . 

C ' é t a i t a l l e r t r o p l o i n . Sans g é n é r a l i s e r , p l u s q u ' i l 

n e l e f a u t l ' i n f l u e n c e d o c e t t e s c i e n c e s u r l a m a t i è r e 

m é d i c a l e , i l f a u t r e c o n n a î t r e q u e c e l l e - c i l u i est r e 

d e v a b l e d e p l u s i e u r s d é c o u v e r t e s i m p o r t a n t e s , q u i n e 

s e r o n t pas sans d o u t e ses d e r n i è r e s . 

C ' e s t l a c h i m i e q u i a a p p r i s a u m é d e c i n c h e r c h a n t à 

r e m é d i e r a u x t r o u b l e s q u e c a u s e n t d a n s l a s a n t é les 

a i g r e u r s d ' e s t o m a c , q u e les se ls a l c a l i n s e t q u e l q u e s 

t e r r e s p o u v a i e n t ê t r e u t i l e m e n t e m p l o y é s c o n t r e e l l e s . 

U n p o i s o n v e n a i t d ' ê t r e p o r t é d a n s les p r e m i è r e s v o i e s , i l 

f a l l a i t l e n e u t r a l i s e r : c 'est à l a c h i m i e q u e l a m é d e c i n e 

s a d r e s s a i t p o u r q u e l l e l u i i n d i q u â t des a n t i d o t e s c a 

p a b l e s d ' e n a r r ê t e r l ' a c t i o n , a v a n t q u ' i l e û t e u l e t e m p s 

d e c o r r o d e r l e t u b e d i g e s t i f e t d e p o r t e r u n e a t t e i n t e 

p r o f o n d e à l ' o r g a n i s m e . C 'es t e n c o r e à c e t t e s c i e n c e 

q u ' i l f a l l a i t e m p r u n t e r ses l u m i è r e s p o u r a p p r e n d r e 

q u e les sels a l c a l i n s e t l e s a v o n r e n f e r m e n t les a n t i d o t e s 

des a c i d e s , d e l ' h u i l e d e v i t r i o l , d o l ' a c i d e n i t r i q u e , d e 

l ' a r s e n i c , a i n s i q u e des p o i s o n s m é t a l l i q u e s ; q u e les 

a c i d e s , à l e u r t o u r , n e u t r a l i s e n t les sels a l c a l i n s , la 

c h a u x v i v e , e t c . , e t q u ' e n g é n é r a l l e f o i e d e s o u f r e e t 

s u r t o u t l ' a c i d e s u l f h y d r i q u e s o n t s p é c i a l e m e n t p r o p r e s 
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à d o m p t e r p r o m p t e m e n t Fac t i on des po i sons m é t a l 

l i q u e s . 

O n sai t a u j o u r d ' h u i q u ' e n i n t r o d u i s a n t dans l ' é c o 

n o m i e d u m e r c u r e v i f , on p a r v i e n t à l a d é b a r r a s s e r de 

c e r t a i n s m é t a u x , te ls q u e l e p l o m b et l ' é l a i n q u i s'y 

t r o u v e n t a c c i d e n t e l l e m e n t . O n sa i t , de p l u s , q u ' e n sa

t u r a n t l ' e s tomac d ' ac ides , o n d i s s o u t , dans l ' i n t é r i e u r 

d u v i s c è r e , d u f e r q u i a é t é i n g é r é , et m ê m e d u ve r re 

et des c a i l l o u x , a u m o y e n des acides f t u o r i q u e et phos-

p h o r i q u e . Les e x p é r i e n c e s f a i t e s o n t p r o u v é que cela 

ava i t l i e u m a n i f e s t e m e n t p o u r ce d e r n i e r acide dans 

l ' e s t o m a c des p o u l e s . 

C'est l a c h i m i e q u i d é g a g e l ' o x y g è n e des c o m p o s é s q u i 

l ' e n v e l o p p e n t , e t q u i l ' i s o l e n t dans t o u t e sa p u r e t é . Les 

p h y s i o l o g i s t e s et les p a l h o l o g i s t e s ava ien t o b s e r v é la 

p r o p r i é t é q u ' i l a de c o n s e r v e r e t d ' e x a l t e r les forces 

v i t a l e s ; la c h i m i e est v e n u e d é m o n t r e r q u e ce c a r a c t è r e 

d i s l i n c t i f é t a i t d û en p a r t i e au c a l o r i q u e s p é c i f i q u e si 

a b o n d a m m e n t c o n t e n u dans ce gaz ; de p l u s , e l l e l 'a 

f a i t s o r t i r d ' u n e f o u l e de sources avec u n d e g r é de pu

r e t é de p l u s en p l u s m a r q u é , ce q u e n i la m a t i è r e m é 

d i c a l e n i l ' e x p é r i e n c e c l i n i q u e n ' a v a i e n t p u f a i r e . 

C o n t r e l ' a s p h y x i e p a r l e gaz ac ide c a r b o n i q u e , la 

c h i m i e seule p o u v a i t t r o u v e r u n r e m è d e dans les va 

p e u r s de l ' a m m o n i a q u e c a u s t i q u e . C'est e l l e q u i , dans 

l ' a s p h y x i e p a r les v a p e u r s d u c h a r b o n , a p p r i t à i n s u f f l e r 

dans les p o u m o n s l ' o x y g è n e , c o m m e l ' u n des p r i n c i p e s 

c o n s t i t u a n t s de l ' a i r r e s p i r a b l c . 

Reste t i l , dans les secondes v o i e s , q u e l q u e s traces 

d ' u n e subs tance t o x i q u e ? E l l e a su t r o u v e r l e m o y e n de 

les f a i r e e n t i è r e m e n t d i s p a r a î t r e p a r l ' e m p l o i de l ' a c i d e 
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s i i I f h y d r i ( | u o sous f o r m e d e b o i s s o n s e t d e b a i n s . 

N ' e s t - c e p o i n t la c h i m i e q u i , à l a i d e d e - l ' é l h e r n i 

t r i q u e e t d u s e l a c é t i q u e , a a p p r i s à d i s s o u d r e les c a l 

c u l s b i l i a i r e s q u i c a u s e n t u n e f o u l e d e m a l a d i e s des 

p l u s g r a v e s , i n c u r a b l e s a v a n t l a r e n a i s s a n c e d e c e l t e 

s c i e n c e ? 

A q u i , d e p u i s des s i è c l e s , la m é d e c i n e s a d r e s s e - t - e l l e , 

s i ce n es t à l a c h i m i e , p o u r c o m b a t t r e les c a l c u l s d e l a 

v e s s i e ? S i e l l e a é c h o u é c o n t r e c e t t e a f f e c t i o n , e n p r o 

p o s a n t l a s o l u t i o n s u r s a t u r é e d e gaz a c i d e c a r b o n i q u e , 

e l l e t r o u v e r a n é a n m o i n s u n m o y e n p l u s e f f i c a c e d a n s 

l ' a c i d e p h o s p h o r i q u e . 

D e v r a - t - o n , à t i t r e d ' e s s a i , a p p l i q u e r à t o u r d e r ô l e 

t o u s l es m é d i c a m e n t s e x i s t a n t s s u r les se ins q u ' u n l a i t 

c a i l l é r e n d d o u l o u r e u x ? Ce s e r a i t auss i f a s t i d i e u x q u ' i 

n u t i l e . M a i s la c h i m i e , e n a p p r e n a n t à l i q u é f i e r ce 

l a i t , a d é c o u v e r t u n v é r i t a b l e m o y e n c u r a l i f d a n s l ' a p 

p l i c a t i o n s u r l es se ins d e f o m e n t a t i o n s d ' a l c a l i v o l a t i l . 

D ' a p r è s des e x p é r i e n c e s c h i m i q u e s , l ' a c t i o n d e l a r a 

c i n e d e C o l o m b o s u r la b i l e a l t é r é e d e v a i t p o r t e r à es

s a y e r c e t t e p l a n t e c o m m e m o y e n d e c o m b a t t r e l ' a l t é 

r a t i o n d e c e t t e h u m e u r d a n s l ' é c o n o m i e ; e t l a p r a t i q u e 

m é d i c a l e a c o n f i r m é l a j u s t e s s e d e c e t t e c o n c e p t i o n 

c h i m i q u e . 

L a t h é r a p e u t i q u e v e u t - e l l e s a v o i r s i u n n o u v e a u m é 

d i c a m e n t e n f l a m m e l e s a n g ? C 'es t l a c h i m i e q u i , d a n s 

l a p l u p a r t des c a s , r é p o n d à c e t t e q u e s t i o n , e n f a i s a n t 

r e c o n n a î t r e , à l ' a i d e d e l à d i s t i l l a t i o n , l a p r é s e n c e o u 

l ' a b s e n c e d ' u n e h u i l e é t h é r é e d a n s c e t t e s u b s t a n c e . 

S o u v e n t , d a n s l a p r a t i q u e , les c a r a c t è r e s p h y s i q u e s 

d ' u n e p l a n t e n o s u f f i s e n t pas p o u r y r é v é l e r l ' e x i s l e n c o 
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d ' u n p r i n c i p e a s t r i n g e n t ; la c h i m i e d é c o u v r e cet agen t , 

m ê m e dans ses d i v e r s d e g r é s , à l ' a i de d u v i t r i o l 

m a r t i a l . 

L a d i é t é t i q u e i g n o r e - t - e l l e si u n e p l a n t e n o u v e l l e 

r e n f e r m e des é l é m e n t s de n u t r i t i o n ? L a c h i m i e en d é 

m o n t r e la p r é s e n c e , en e x t r a y a n t l e g l u t e n et l ' a m i d o n ; 

e l l e peu t m ê m e , pa r la q u a n t i t é de ces é l é m e n t s , i n d i 

q u e r l e d e g r é de ses q u a l i t é s n u t r i t i v e s . 

E l l e n o u s r e n d e n c o r e des serv ices i n d i r e c t s , so i t en 

e x p l i q u a n t l ' i n e f f i c a c i t é des m é d i c a m e n t s é n e r g i q u e s 

en e u x - m ê m e s , m a i s devenus i m p u i s s a n t s pa r des m é 

l anges , so i t en s i g n a l a n t l e d a n g e r de m é d i c a m e n t s 

d ' a i l l e u r s i n n o c e n t s , r e n d u s n u i s i b l e s p a r l ' a d d i t i o n 

d ' a u t r e s subs tances . 

Q u a n d on v e u t p r o d u i r e des v o m i s s e m e n t s par le 

t a r t r e s t i b i é , e l l e d é f e n d de l e c o m b i n e r avec des sub

stances c o n t e n a n t de l ' a c i d e g a l l i q u e q u i l e d é c o m p o 

se ra i t . 

E s p è r e - t - o n t i r e r q u e l q u e avantage des par t ies as

t r i n g e n t e s d u q u i n q u i n a ? E l l e d é f e n d de b o i r e de l'eau 

de c h a u x q u i en n e u t r a l i s e r a i t l ' e f f e t . C'est e l l e q u i 

d é f e n d d 'associer dans u n e boisson le q u i n q u i n a et le 

f e r d o n t la c o m b i n a i s o n f o r m e r a i t une e n c r e ; q u i 

p r o s c r i t l ' a l u n dans l ' e m p l o i de l 'eau d e G o u l a r d , pour 

ne pas p r i v e r c e l l e - c i de sa pu issance m é d i c a m e n t e u s e ; 

q u i p r o h i b e le m é l a n g e d ' u n ac ide q u e l c o n q u e avec les 

sels n e u t r e s q u i o n t la c r è m e de t a r t r e p o u r base, et 

q u ' o n e m p l o i e c o m m e l a x a t i f s c o n t r e les a i g r e u r s des 

p r e m i è r e s voies . C'est e l l e q u i i n t e r d i t de c o m b i n e r 

d e u x subs tances i n n o c e n t e s en e l l e s - m ê m e s , ma i s q u i , 

r é u n i e s , f o r m e r a i e n t u n p o i s o n , c o m m e , pa r e x e m p l e , 
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la c r è m e d e l a r l r e e t l ' a n l i m o i n e d i a p h o r é t i q u e , s u r t o u t 

q u a n d i l a v i e i l l i ; q u i , d a n s l a d i è t e l a c t é e , r e j e t t e 

l ' u s a g e des a c i d e s v é g é t a u x s u s c e p t i b l e s d e f o r m e r 

u n e m a t i è r e c a s é e u s e i n s o l u b l e , e t , d a n s les cas o ù 

l ' e m p l o i d ' u n a c i d e es t i n d i s p e n s a b l e , c o n s e i l l e d e 

r e c o u r i r à l ' a c i d e s u l f u r i q u e . 

E n f i n , e l l e f o u r n i t des s i g n e s c e r t a i n s p o u r r e c o n 

n a î t r e l a s o p h i s t i c a t i o n des m é d i c a m e n t s ; e l l e e x t r a i t 

l e s u b l i m é c o r r o s i f d u c a l o m é l a s , e t a p p r e n d à d i s t i n 

g u e r c e l t e s u b s t a n c e d u p r é c i p i t é b l a n c q u i o f f r e u n e 

si g r a n d e r e s s e m b l a n c e avec e l l e . 

T e l s s o n t l e s e x e m p l e s q u ' i l s u f f i t d e c i t e r p o u r r é 

f u t e r l ' o p i n i o n d e c e u x q u i c o n t e s t e n t à la c h i m i e , d ' u n e 

m a n i è r e a b s o l u e , la d é c o u v e r t e des p r o p r i é t é s c u r a t i v e s 

des m é d i c a m e n t s . 

T o u t e f o i s , s i c e t t e s c i e n c e p e u t n o u s f a i r e c o n n a î t r e 

des m o y e n s d e g u é r i s o n d a n s les cas o ù des s u b s t a n c e s 

n u i s i b l e s r e n f e r m é e s d a n s l ' é c o n o m i e d o i v e n t ê t r e i m 

m é d i a t e m e n t d é c o m p o s é e s ; c ' e s t e n v a i n q u o n l ' i n t e r 

r o g e r a p o u r des a f f e c t i o n s o ù l e c o n c o u r s des f o n c t i o n s 

d e l ' o r g a n i s m e sera n é c e s s a i r e . P o u r p r o u v e r ce t t e v é 

r i t é , i l n a f a i l u q u e m e t t r e à l ' essa i les a n t i s e p t i q u e s 

a u x q u e l s o n a t t r i b u a i t u n e f o n c t i o n auss i p u i s s a n t e d a n s 

l ' o r g a n i s m e h u m a i n q u ' i l s e n m o n t r e n t d a n s l e l a b o r a 

t o i r e d u c h i m i s t e . A i n s i , l ' e x p é r i e n c e a d é m o n t r é q u e 

l e n i t r e , p a r e x e m p l e , q u i , h o r s de l ' é c o n o m i e , est d o u é 

d ' u n e s i g r a n d e v e r t u a n t i s e p t i q u e , p r o d u i t u n e f f e t 

p r é c i s é m e n t c o n t r a i r e d a n s l a fièvre p u t r i d e et d a n s l a 

g a n g r è n e , p a r l a r a i s o n q u ' i l a f f a i b l i t l e s f o r c e s v i t a l e s . 

D o i t - o n , d è s l o r s , s 'en s e r v i r p o u r c o m b a t t r e l a n a t u r e 

des m a t i è r e s p u t r i d e s r e n f e r m é e s d a n s l ' e s t o m a c ? A 
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l ' a ide d ' u n v o m i t i f , ce l l es -c i s e ron t é v a c u é e s avec une 

g r a n d e c e r t i t u d e . 

Ceux q u i o n t v o u l u d é c o u v r i r les v e r t u s m é d i c i n a l e s 

en m ê l a n t les m é d i c a m e n t s i n c o n n u s au sang t i r é des 

ve ines , p o u r v o i r si le sang d e v i e n d r a i t a in s i p l u s c l a i r 

ou p l u s f o n c é , p l u s l i q u i d e ou p l u s c o a g u l a h l c , ont 

r e n d u de p l u s m a u v a i s serv ices e n c o r e à l a m a t i è r e m é 

d i c a l e . C o m m e s ' i l é t a i t p o s s i b l e d ' i n t r o d u i r e les m é d i 

c a m e n t s dans l e sang d ' u n e m a t i è r e aussi i m m é d i a t e 

q u ' o n l e p r a t i q u e dans u n e capsu le ; c o m m e si les sub

stances m é d i c a m e n t e u s e s ne deva i en t pas s u b i r p r é a 

l a b l e m e n t des c h a n g e m e n t s c o n s i d é r a b l e s dans le tube 

d i g e s t i f avan t de p é n é t r e r , pa r de n o m b r e u x d é t o u r s , 

dans l e s ang? Q u e l l e d i f f é r e n c e ne p r é s e n t e pas d é j à 

l ' a spec t d u sang l u i - m ê m e q u e l ' o n e x t r a i t de la veine , 

s e lon q u e le s u j e t est p l u s ou m o i n s é c h a u f f é , que l 'ou

v e r t u r e est l a r g e o u p e t i t e , q u ' i l c o u l e en j e t ou par 

gou t t e s , dans u n a p p a r t e m e n t c h a u d ou f r o i d , q u ' i l a 

é t é r e c u e i l l i dans u n vase é t r o i t o u à l a r g e sur face ! 

Des p r o c é d é s aussi g r o s s i e r s , e m p l o y é s p o u r recher 

c h e r les v e r t u s m é d i c i n a l e s , p o r t e n t d é j à en e u x - m ê m e s 

l e cache t de la n u l l i t é . 

C'est p o u r l e m ê m e m o t i f q u e l ' i n j e c t i o n des m é d i 

c a m e n t s dans les ve ines des a n i m a u x est u n e m é t h o d e 

t r è s é t r a n g e et t o u t à f a i t i n c e r t a i n e . Je vais m e c o n 

t e n t e r de c i t e r u n seu l f a i t : u n e c u i l l e r é e d 'eau de 

l a u r i e r - c e r i s e c o n c e n t r é e , i n t r o d u i t e dans l ' e s t o m a c , 

t u e p r e s q u e t o u j o u r s u n l a p i n , t a n d i s q u e , i n j e c t é e dans 

l a v e i n e j u g u l a i r e , e l l e ne p r o d u i t a u c u n c h a n g e m e n t ; 

l ' a n i m a l c o n t i n u e à j o u i r d ' u n e b o n n e s a n t é . A u c o n 

t r a i r e , l ' i n t r o d u c t i o n des subs tances m é d i c i n a l e s dans 
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l a b o u c h e des a n i m a u x f o u r n i r a c e r t a i n e m e n t des d o n 

n é e s p r é c i s e s s u r l e u r s v e r t u s ? L o i n d e l à . Q u e l l e d i f 

f é r e n c e e n t r e l e u r o r g a n i s a t i o n e t l a n o i r e ! U n c o c h o n 

s u p p o r t e , sans é p r o u v e r l e m o i n d r e i n c o n v é n i e n t , u n e 

g r a n d e q u a n t i t é d e n o i x v o m i q u e , t a n d i s q u ' i l s u f f i t d e 

1 5 g r a i n s d e c e t t e s u b s t a n c e p o u r t u e r û n e h o m m e . U n 

c h i e n n es t pas i n c o m m o d é p a r u n e o n c e des f e u i l l e s 

f r a î c h e s , des f l e u r s e t des s e m e n c e s d ' a c o n i t : q u e l es t 

l ' h o m m e q u i n ' e n m o u r r a i t pas ? L e s c h e v a u x m a n g e n t 

c e l t e h e r b e s è c h e , sans l e m o i n d r e d é r a n g e m e n t . L e s 

a n i m a u x d o m e s t i q u e s s e n g r a i s s e n t avec les f e u i l l e s d e 

l ' i f c o m m u n , t a n d i s q u e les h o m m e s q u i en m a n g e n t 

s u c c o m b e n t . E t c o m m e n t p e u t - o n c o n c l u r e des e f f e t s 

des m é d i c a m e n t s s u r l es a n i m a u x , à c e u x q u ' i l s e x e r c e 

r a i e n t s u r l ' h o m m e , a l o r s q u ' i l s p r é s e n t e n t des d i f f é 

r e n c e s a u s s i m a r q u é e s , m ê m e chez les a n i m a u x ? A l ' o u 

v e r t u r e d u c a d a v r e d ' u n l o u p e m p o i s o n n é p a r l ' a c o n i t , 

o n a t r o u v é l ' e s t o m a c e n f l a m m é ; o n n ' a pas o b s e r v é l e 

m ê m e p h é n o m è n e c h e z d e u x c h a t s t u é s p a r l a m ê m e 

p l a n t e . L e s c o n c l u s i o n s q u ' o n p o u r r a i t t i r e r d e ces 

f a i t s s o n t p e u i m p o r t a n t e s , p o u r n e pas d i r e n u l l e s . Ce 

q u ' i l y a d e c e r t a i n , c 'est q u e l ' a n i m a l n e p e u t pas r e n d r e 

c o m p t e des c h a n g e m e n t s q u i s o p è r e n t e n l u i e t des 

s e n s a t i o n s q u ' i l é p r o u v e , e t q u e l ' h o m m e est à m ê m e 

d ' e x p r i m e r p a r l a p a r o l e . 

S i d a n s l a r e c h e r c h e des e f f e t s t r è s v i o l e n t s o u d a n . 

g e r e u x d ' u n e s u b s t a n c e , o n e x p é r i m e n t e e n m ê m e 

t e m p s s u r d i f f é r e n t s a n i m a u x , o n a r r i v e à q u e l q u e s 

o b s e r v a t i o n s g é n é r a l e s : o n o b t i e n t des f a i t s p e r c e p 

t i b l e s a u x s e n s , des r é s u l t a t s g é n é r a u x s u r l es m o u 

v e m e n t s des m e m b r e s , l a t e m p é r a t u r e d u c o r p s , les 
2 



18 ESSAI SIR O NOUVEAU PRINCIPE. 

vomis semen t s , les é v a c u a t i o n s a l v i n e s , e t c . , m a i s dans 

la c o o r d i n a t i o n de tous ces é l é m e n t s o n ne t r o u v e 

j a m a i s r i e n de d é c i s i f q u a n t à la d é t e r m i n a t i o n exacte 

des p r o p r i é t é s c u r a t i v e s des substances chez l ' h o m m e . 

P o u r de s e m b l a b l e s d é d u c t i o n s , ces e x p é r i e n c e s sont 

t r o p obscu res e t , si j e p u i s d i r e , t r o p v u l g a i r e s . 

L ' i n s u c c è s de ces r e c h e r c h e s a n é c e s s a i r e m e n t con

d u i t les h o m m e s s y s t é m a t i q u e s à s u i v r e u n e au t re 

vo ie q u i l e u r s e m b l a i t b e a u c o u p p l u s s û r e . I l s s'a

d res sa i en t aux m é d i c a m e n t s e u x - m ê m e s , e s p é r a n t y 

t r o u v e r u n p o i n t de d é p a r t q u e l c o n q u e ; m a i s i l s o u 

b l i a i e n t q u e les c a r a c t è r e s p h y s i q u e s des agents t h é r a 

p e u t i q u e s son t s o u v e n t auss i t r o m p e u r s q u e l 'est la 

p h y s i o n o m i e dans l a r é v é l a t i o n des p e n s é e s i n t i m e s . 

Les p l an t e s à c o u l e u r s te rnes sont l o i n d ' ê t r e t o u 

j o u r s t ox iques , t a n d i s q u e les c o u l e u r s b r i l l a n t e s des 

p l an t e s ne p r o u v e n t pas c o n s t a m m e n t en f a v e u r de leur 

i n n o c u i t é . Les p r o p r i é t é s p a r t i c u l i è r e s des d r o g u e s , 

q u e l e g o û t et l ' o d o r a t p e u v e n t d i s t i n g u e r , ne p e r m e t 

t e n t pas n o n p l u s de t i r e r des c o n s é q u e n c e s cer ta ines 

l o r s q u ' i l s a g i t de subs tances q u i n ' o n t pas e n c o r e é t é 

e x p é r i m e n t é e s . Sans con te s t e r l ' u t i l i t é de ces d e u x sens 

p o u r cons ta te r des p r o p r i é t é s m é d i c a l e s d é j à connues 

ou s u p p o s é e s de t o u t e a u t r e m a n i è r e , j e n ' e n r e c o m 

m a n d e pas m o i n s la p l u s g r a n d e c i r c o n s p e c t i o n à ceux 

q u i v e u l e n t baser l e u r j u g e m e n t su r l e u r s p r o p r e s ex

p é r i e n c e s . S ' i l est v r a i q u e le p r i n c i p e a m e r est u n 

t o n i q u e p o u r l ' e s t o m a c , p o u r q u o i l a s c i l l e l ' a f f a i b l i t -

e l l e ? S ' i l est v r a i q u e les substances a r o m a t i q u e s a m è r e s 

e x c i t e n t l ' o r g a n i s m e , p o u r q u o i le l é d o n des m a r a i s d i -

m i n u e - t - i l à u n s i h a u t d e g r é l a c h a l e u r v i t a l e ? S ' i l 
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e s t v r a i q u e l es p l a n t e s s eu l e s q u i , a s s o c i é e s a u v i t r i o l 

m a r t i a l , d o n n e n t u n e e n c r e , s o n t a s t r i n g e n t e s , p o u r 

q u o i l e p r i n c i p e s i a s t r i n g e n t des c o i n g s , des n è f l e s , e t c . , 

n e p r o d u i t - i l pas l e m ê m e r é s u l t a t ? S i l a s a v e u r 

a s t r i n g e n t e i n d i q u e u n t o n i q u e , p o u r q u o i l ' o x y d e d e 

z i n c p r o v o q u e - t - i l des v o m i s s e m e n t s ? L e p r i n c i p e s u c r é 

d u s u c r e d e s a t u r n e s e r a i t - i l p a r h a s a r d n u t r i t i f ? S i 

de s h u i l e s é t h é r é e s e t l e s s u b s t a n c e s q u i p r o v o q u e n t 

s u r l a l a n g u e u n e s a v e u r b r û l a n t e , é c h a u f f e n t l e s a n g , 

p o u r q u o i l ' é t h e r , l e c a m p h r e , l ' h u i l e d e c a j e p u t , 

l ' h u i l e d e m e n t h e p o i v r é e e t l ' h u i l e v o l a t i l e des a m a n 

d e s a m è r e s e t d u l a u r i e r - c e r i s e p r o d u i s e n t - e l l e s u n e f f e t 

c o n t r a i r e ? S i les p l a n t e s v é n é n e u s e s d o i v e n t e x h a l e r 

u n e o d e u r n a u s é a b o n d e , p o u r q u o i e s t - e l l e s i p e u p r o 

n o n c é e d a n s l ' a c o n i t , l a b e l l a d o n e et l a d i g i t a l e ? 

P o u r q u o i e s t - e l l e p r e s q u e i m p e r c e p t i b l e d a n s l a n o i x 

v o m i q u e l a g o m m e - g u l t e ? S i l a s a v e u r des p l a n t e s 

v é n é n e u s e s es t d é s a g r é a b l e , p o u r q u o i l e s u c d u m a 

n i o c , d o n t l ' a c t i o n t o x i q u e est s i p r o m p t e , es t i l 

s e u l e m e n t d o u c e â t r e e t n u l l e m e n t â c r e ? S i les h u i l e s 

grasses e x p r i m é e s s o n t l e p l u s s o u v e n t des é m o l l i e n t s , 

s ' e n s u i t - i l q u ' e l l e s l e s o i e n t t o u t e s , et m ê m e c e l l e q u e 

l ' o n r e t i r e d e la s e m e n c e d u r i c i n d ' A m é r i q u e , q u i 

d é t e r m i n e u n e i n f l a m m a t i o n ? S i les s u b s t a n c e s p e u 

s a p i d e s o u t o u t à f a i t i n s i p i d e s e t i n o d o r e s s o n t sans 

v e r t u , c o m m e n t se f a i t - i l q u e l ' i p é c a c u a n h a , l e t a r t r e 

s t i b i é , l e v e n i n d e l a v i p è r e e t la r a c i n e d e L o p e z 

j o u i s s e n t d e p r o p r i é t é s m é d i c i n a l e s ? L a b r y o n e , q u i 

c o n t i e n t u n e g r a n d e q u a n t i t é d e f é c u l e , e s t - e l l e c o n s i 

d é r é e c o m m e u n a l i m e n t ? 

L e s a n a l o g i e s b o t a n i q u e s p e u v e n t - e l l e s p e r m e t t r e d e 
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c o n c l u r e avec c e r t i t u d e à u n e s i m i l i t u d e dans les e f fe t s? 

E l l e s s'y o p p o s e n t d ' a u t a n t p l u s q u ' i l ex is te u n p lus 

g r a n d n o m b r e d ' e x c e p t i o n s , de v e r t u s o p p o s é e s ou au 

m o i n s t r è s d i f f é r e n t e s , dans u n e m ô m e f a m i l l e de 

p l a n t e s et dans la p l u p a r t de ses e s p è c e s . Suivons 

sous ce p o i n t de v u e l e s y s t è m e n a t u r e l l e p l u s par 

f a i t , c e l u i de M u r r a y . Dans l a f a m i l l e des c o n i f è r e s , 

l e c o r c e i n t é r i e u r e d u p i n des f o r ê t s f o u r n i t aux peuples 

des pays les p l u s s e p t e n t r i o n a u x une so r t e de p a i n , 

t a n d i s q u e l ' é c o r c e de l ' i f c o m m u n est v é n é n e u x . Quel 

r a p p o r t y a - t - i l e n t r e la r a c i n e b r û l a n t e d e la camo

m i l l e p y r è t h r e et l a l a i t u e v i r euse d é l é t è r e q u i p r o d u i t 

u n e sensa t ion de f r o i d , e n t r e l e s é n e ç o n q u i p r o v o q u e 

des v o m i s s e m e n t s et l a s c o r s o n è r e q u i a u n e saveur si 

a g r é a b l e , e n t r e l ' h e r b e des b l é s , d é p o u r v u e de toute 

v e r t u , et l ' a r n i q u e des mon tagnes q u i est u n r e m è d e si 

h é r o ï q u e , p l an t e s q u i se t r o u v e n t tou tes dans l a f a m i l l e 

des c o m p o s é e s ? Qu'est-ce q u e la g l o b u l a i r e , p l a n t e pur

ga t ive , a de c o m m u n avec l a s t a t i ce q u i ne p o s s è d e 

a u c u n e v e r t u m é d i c i n a l e , b i e n q u e l ' u n e et l ' a u t r e soient 

c l a s s é e s dans la f a m i l l e des s y n c h o n é e s ? L a b r u y è r e 

p r o d u i t - e l l e les m ê m e s e f fe t s q u e l a r a c i n e si v é n é n e u s e 

de l a f î l i p e n d u l e a q u a t i q u e ou de l a c i g u ë d ' e a u , parce 

q u e l l e a p p a r t i e n t , c o m m e ces d e r n i è r e s , à l a f a m i l l e 

des o m b e l l i f è r e s ? Dans l a f a m i l l e des h é d é r a c é e s , 

l ' h é d é r a , q u i n est n u l l e m e n t u n e p l a n t e i n n o c e n t e , 

p r é s e n l e - t - e l l e q u e l q u e a u t r e p o i n t de ressemblance 

avec l a v i g n e , q u i f o u r n i t l e v i n , q u e sa c o n f o r m a t i o n 

e x t é r i e u r e ? P o u r q u o i a - t - o n r a n g é dans la f a m i l l e des 

s a r m e n t a c é e s , le p e t i t h o u x , d o n t la v e r t u c u r a t i v e est 

a b s o l u m e n t n u l l e , à c ô t é de la n a r c o t i q u e c o q u e du 
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L e v a n t , d o l ' a r i s t o l o c h e e x c i t a n t e e t d e l ' a s a r e t d ' E u 

r o p e ? L e c a i l l e - l a i t a u r a i t - i l l e s m ê m e s e f f e t s q u e l a 

s p i g è l e d u M a r y l a n d , s o u v e n t m o r t e l l e , p a r c e q u ' i l s 

se t r o u v e n t t o u s d e u x p a r m i les é l o i l é e s ? Q u e l l e r e s 

s e m b l a n c e t r o u v e - t - o n e n t r e l e m e l o n e t l a m o m o r -

d i q u e b a l s a m i n e , q u i a p p a r t i e n n e n t l ' u n e t l ' a u t r e à l a 

f a m i l l e des c u c u r b i t a c é e s ? E t d a n s l a f a m i l l e des s o -

l a n é e s , c o m m e n t l e b o u i l l o n - b l a n c , q u i n ' a a u c u n e 

s a v e u r , p e u t - i l ê t r e c o m p a r é au p o i v r e d e C a y e n n e q u i 

f a i t n a î t r e des s p a s m e s d a n s l e s p r e m i è r e s v o i e s K à l a 

n o i x v o m i q u e q u i a r r ê t e l e m o u v e m e n t p é r i s t a l t i q u e 

d u t u b e i n t e s t i n a l ? D a n s l a f a m i l l e des c o n t o r s é e s , 

c o m m e n t l a p e r v e n c h e p e u t - e l l e ê t r e p l a c é e à c ô t é d u 

l a u r i e r - r o s e q u i es t n a r c o t i q u e ? 

L a l y s i m a c h e n u m m u l a i r e j o u i t - e l l e d e p r o p r i é t é s 

s e m b l a b l e s à c e l l e s d u t r è f l e d ' e a u , o u l a p r i m e v è r e 

i n e f f i c a c e a - t - e l l e l a m ê m e v e r t u q u e l e p a i n d e p o u r 

c e a u , c l a s s é e s c e p e n d a n t t o u t e s d a n s l a f a m i l l e des 

r o s a c é e s ? L e s p r o p r i é t é s d u r a i s i n d ' o u r s , q u i est u n 

t o n i q u e des v o i e s u r i n a i r e s , p r é s e n t e n t - e l l e s q u e l q u e 

a n a l o g i e a v e c c e l l e s d u ro sage à f l e u r s b l a n c h e s , d e l a 

f a m i l l e des b i c o r n e s ? D a n s l a f a m i l l e des v e r t i c i l l é e s , 

l a b r u n e l l e o r d i - n a i r e , q u i es t l é g è r e m e n t a s t r i n g e n t e , 

o u l a p e t i t e c o n s o u d e m a j e u r e , p l a n t e t r è s i n n o c e n t e , 

p e u v e n t - e l l e s ê t r e m i s e s à c ô t é d e l a g e r m a n d r é e m a 

r i t i m e , q u i r e n f e r m e u n p r i n c i p e é t h é r é , o u d e l ' o r i g a n 

q u i es t s i é c h a u f f a n t ? Q u e l l e e s t , d a n s l a f a m i l l e des 

p e r s o n n é e s , l ' a f f i n i t é d e l a p u i s s a n c e m é d i c i n a l e d e l a 

v e r v e i n e c o m m u n e avec l a g r a t i o l e , p l a n t e excess ive 

m e n t a c t i v e ? Q u o i q u e a p p a r t e n a n t l ' u n e e t l ' a u t r e a u x 

p a p i l l o n a c é e s , q u e l l e d i f f é r e n c e e n t r e l e b o i s d u r é g l i s s e 



2 2 ESSAI SUR UN NOUVEAU PRINCIPE. 

e l c e l u i de la g e o f f r o y a ? Q u e l p a r a l l è l e é t a b l i r , dans 

l a f a m i l l e des l o m e n t a c é e s , e n t r e les p r o p r i é t é s d u ca

r o u b i e r et ce l les de l a f u m e t e r r e o f f i c i n a l e , de la p o -

l y g a l e de V i r g i n i e o u d u b u c c i n i e r d u P é r o u ? E x i s t e - i l , 

pa r h a s a r d , une r e s semblance q u e l c o n q u e e n t r e les 

v e r t u s de la n i g e l l e c u l t i v é e , de la r u e des j a r d i n s de 

l a p i v o i n e et de la r e n o n c u l e s c é l é r a t e , b i e n q u e toutes 

ces p l an tes a p p a r t i e n n e n t à la f a m i l l e des m u l t i s i l i -

q u é e s ? 

L a f a m i l l e des s e n t i c o s é e s r e n f e r m e l a f i l i p e n d u l e et 

la t o r m e n t i l l e , et c e p e n d a n t q u e l l e d i f f é r e n c e en t re 

l e u r s p r o p r i é t é s ! L e g r o s e i l l e r r ouge et l e l a u r i e r - c e r i s e , 

l e s o r b i e r sauvage et le p ê c h e r , ne p r é s e n t e n t - i l s pas 

des d i s semblances dans leurs v e r t u s , et c e p e n d a n t i l s 

sont tous dans l a f a m i l l e des p o m a c é e s ? L a f a m i l l e des 

s u c c u l e n t é e s r é u n i t l e s é d o n â c r e et le p o u r p i e r c u l t i v é , 

mais c e r t a i n e m e n t ce n'est pas pa rce q u ' i l s e x e r c e n t une 

a c t i o n s e m b l a b l e . 

C o m m e n t l e g é r a n i u m se t r o u v e - t - i l dans l a m ê m e 

f a m i l l e q u e le l i n c a t h a r t i q u e , l ' o x a l i d e des bo i s avec 

l a casse a m è r e ? Q u e l l e d i f f é r e n c e de pu issances m é 

d i c i n a l e s e n t r e tou tes les v a r i é t é s de la f a m i l l e des 

a s c y r o ï d é e s , e n t r e ce l les des d u m o s é e s e n t r e cel les 

des t r i h i l a t é e s ! Dans l a f a m i l l e des e u p h o r b i a c é e s , q u ' y 

a t - i l de c o m m u n e n t r e l ' e u p h o r b e o f f i c i n a l , si c o r r o s i f , 

et le b u i s t o u j o u r s v e r t q u i n est pas sans a c t i o n sur 

les n e r f s ? L a h e r n i o l e g l a b r e , i n s i p i d e , l a p h y t o l o q u e 

â c r e , l ' a n s é r i n e o d o r a n t e avec ses p r o p r i é t é s r a f r a î c h i s 

san tes , et le p o i v r e d ' e a u , q u e l l e s i n g u l i è r e r é u n i o n 

dans la f a m i l l e des o l é r a c é e s ! Q u e de d i f f é r e n c e s dans 

l ' a c t i o n des s c a b r i d é e s ! Dans la f a m i l l e des l i l i a c é e s , 
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c o m m e n t p e u t - o n p l a c e r l e l i s b l a n c , m u c i l a g i n e u x d e 

sa n a t u r e , à c o t é d e l ' a i l o u d e l a s c i l l e ; l ' a s p e r g e à 

c ô t é d u v a r a i r e b l a n c , q u i est v é n é n e u x ? 

L o i n d e m o i l ' i n t e n t i o n d e m é c o n n a î t r e c o m b i e n l e 

s y s t è m e n a t u r e l des p l a n t e s p e u t d o n n e r des i n d i c e s 

i m p o r t a n t s a u x m é d e c i n s p h i l o s o p h e s q u i s o c c u p e n t d e 

m a t i è r e m é d i c a l e , a i n s i q u ' à c e u x q u i s e n t e n t e n e u x 

l a v o c a t i o n d e d é c o u v r i r d e n o u v e a u x m é d i c a m e n t s ; 

m a i s ces i n d i c e s n e s e r v e n t q u ' à c o n f i r m e r o u à c o m 

m e n t e r des f a i t s d é j à c o n n u s , o u b i e n , q u a n d u n e 

p l a n t e n a pas e n c o r e é t é e x p é r i m e n t é e , i l s n e r o u l e n t 

q u e s u r des h y p o t h è s e s q u i se r a p p r o c h e n t p l u s o u 

m o i n s d e l a v é r i t é . 

C o m m e n t p e u t - o n c r o i r e à u n e r e s s e m b l a n c e p a r f a i t e 

e n t r e les e f f e t s d e p l a n t e s q u o n n ' a s o u v e n t g r o u p é e s 

e n s e m b l e d a n s l a m é t h o d e d i t e n a t u r e l l e q u e p a r c e 

q u ' e l l e s o f f r a i e n t q u e l q u e s c a r a c t è r e s e x t é r i e u r s c o m 

m u n s , t a n d i s q u e des p l a n t e s , e n t r e l e s q u e l l e s i l e x i s t e 

u n e a f f i n i t é b i e n p l u s g r a n d e , j o u i s s e n t q u e l q u e f o i s d e 

p r o p r i é t é s m é d i c i n a l e s t o u t à f a i t o p p o s é e s ? T e l l e s s o n t 

l e s e s p è c e s des g e n r e s i m p a t i e n s , s e r a p i a s , c y t i s e , 

r e n o n c u l e , r o s e a u , g u i m a u v e , p r u n i e r , j o u b a r b e , 

casse , p o l y g o n é , c o n v a l l a i r e , l i n , s u m a c s é s é l i , 

c o r i a n d r e , s e t b u s e , s i u m , a n g é l i q u e , c h é n o p o d e , 

a s c l é p i a s , s o l a n i u m , i v r a i e , a i l , n e r p r u n , a m a n d i e r , 

f r a m b o i s e , s i s y m b r e , p o l y g a l a , g e r m a n d r é e , h y a c i n t h e , 

c o n c o m b r e p e r s i l , p i m p i n e l l e , a n e t h , c e r f e u i l , v a l é 

r i a n e , c a m o m i l l e , a r m o i s e , c e n t a u r é e g e n i è v r e . 

Q u e l l e d i f f é r e n c e en t r e l e b o l e t a m a d o u v i e r i n s i p i d e , 

e t l e b o l e t b l a n c , a m e r et d r a s t i q u e ; e n t r e l ' a g a r i c 

d é l i c i e u x , e l l ' a g a r i c m o u c h e t é ; e n t r e le l i c h e n des 
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r o c h e r s q u i est l i g n e u x , e t l e l i c h e n d ' I s l a n d e d o u é de 

p r o p r i é t é s t o n i q u e s ! 

J ' en c o n v i e n s , en g é n é r a l l ' a n a l o g i e des e f fe t s se 

t r o u v e p l u s souven t dans les d i f f é r e n t e s e s p è c e s d ' u n 

m ê m e gen re de p lan tes , q u e p a r m i les v a r i é t é s i n n o m 

brab les d ' u n e f a m i l l e , v a r i é t é s q u i , dans la m é t h o d e 

n a t u r e l l e , sont g r o u p é e s e n s e m b l e , pa rce q u e l l e s 

p r é s e n t e n t q u e l q u e s p o i n t s de r e s s e m b l a n c e . C e p e n 

d a n t , m a c o n v i c t i o n m e p o r t e à d i r e q u e , q u e l q u e so i t 

le n o m b r e des f a m i l l e s d o n t les e s p è c e s p r é s e n t e n t 

q u e l q u e ana log ie d ' a c t i o n , l e n o m b r e b e a u c o u p 

m o i n d r e de cel les q u i p o s s è d e n t des v e r t u s d i f f é r e n t e s , 

d o i t nous m e t t r e en g a r d e c o n t r e ce t te m a n i è r e de 

t i r e r des i n d u c t i o n s : car i l s a g i t i c i de l a q u e s t i o n 

la p l u s i m p o r t a n t e et l a p l u s d é l i c a t e , l a s a n t é de 

l ' h o m m e ( 1 ) . A i n s i d o n c , i l ne f a u t pas n o n p l u s con

s i d é r e r ce m o y e n c o m m e le p l u s c e r t a i n p o u r a r r i v e r a 

l a connaissance des p r o p r i é t é s m é d i c i n a l e s des p l a n t e s . 

I l ne nous reste d o n c pas d ' au t r e r e s source q u e l 'ex

p é r i e n c e ? Mais l a q u e l l e ? Es t -ce ce l l e q u i p r o c è d e a u 

h a s a r d , ou b i e n c e l l e q u i s ' appuie s u r u n p r i n c i p e 

r a t i o n n e l ? 

L a p l u p a r t des f a c u l t é s c u r a t i v e s des agents t h é r a -

(1) On doit d'autant plus hésiter à admettre, parmi les espèces d'un 
même genre, des propriétés médicinales identiques, que souvent la même 
espèce, la même plante, montre quelquefois, dans ses diverses parties, 
des facultés curatives différentes. Quelle dissemblance, par exemple, entre 
les effets de la tète et des semences de pavot ; entre la manne extraite du 
sapin mélèze et la térébenthine que Ton tire du pistachier; entre le 
camphre, remède calmant que l'on extrait de la racine du laurier can-
nellier, et l'huile irritante de cannelle; entre le suc astringent des fruits 
de plusieurs iiiimo.j-é s et la résine insipide exsudée par le donc; entre 
la tige roi rosivc de la renoncule scélérate et sa racine si douce. 
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p e u t i q u e s , j e d o i s b i e n l ' a v o u e r i c i , o n t é t é d é c o u v e r t e s 

p a r l ' e m p i r i s m e , p a r l e h a s a r d , e t o b s e r v é e s s o u v e n t p a r 

des p e r s o n n e s t o u t à f a i t é t r a n g è r e s à l ' a r t d e g u é r i r . 

D e s m é d e c i n s e n t r e p r e n a n t s , s o u v e n t b e a u c o u p t r o p 

h a r d i s e n f i r e n t a l o r s i n s e n s i b l e m e n t l ' e s sa i . 

Je n a i n u l l e m e n t l ' i n t e n t i o n d e c o n t e s t e r l a v a l e u r 

d e ce p r o c é d é q u i a s e r v i à t o u t e s ces d é c o u v e r t e s : l e s 

f a i t s p a r l e n t assez d ' e u x - m ê m e s ; m a i s n o u s n ' a v o n s 

q u y f a i r e , c a r l e h a s a r d e x c l u t t o u t e i n t e n t i o n , t o u t e 

a c t i v i t é p r o p r e . I l est p é n i b l e d e v o i r q u e l a s c i e n c e l a 

p l u s n o b l e e t l a p l u s u t i l e d e t o u t e s , d é p e n d d u h a s a r d , 

q u i f a i t t o u j o u r s s u p p o s e r u n g r a n d n o m b r e d e p e r 

s o n n e s e x p o s é e s à des d a n g e r s . M a i n t e n a n t ces d é c o u 

v e r t e s s u f f i s e n t - e l l e s p o u r p e r f e c t i o n n e r l a m a t i è r e 

m é d i c a l e e t p o u r r e m p l i r l e v i d e q u i y e x i s t e ? T o u s l es 

j o u r s n o u s a p p r e n o n s à c o n n a î t r e des m a l a d i e s n o u 

v e l l e s , des m o d i f i c a t i o n s e t des c o m p l i c a t i o n s a u t r e s q u e 

c e l l e s q u i se m o n t r e n t o r d i n a i r e m e n t ; e t s i , p o u r r e 

c h e r c h e r les m o y e n s p r o p r e s à l es c o m b a t t r e , n o u s n a-

v o n s p o u r t o u t a u x i l i a i r e q u e l e h a s a r d , l e p a r t i l e p l u s 

sage q u e l ' o n p u i s s e p r e n d r e , c es t d ' a v o i r r e c o u r s à 

des r e m è d e s g é n é r a u x , o u à c e u x q u i n o u s o n t s e m b l é 

ê t r e u t i l e s d a n s des m a l a d i e s c e r t a i n e m e n t o u p r o b a 

b l e m e n t a n a l o g u e s . N o u s m a n q u o n s s o u v e n t n o t r e b u t , 

p a r c e q u e d e u x cas n e s o n t j a m a i s a b s o l u m e n t i d e n t i 

q u e s . N o u s r e g a r d o n s avec t r i s t e s s e l ' a v e n i r , e n s o n g e a n t 

q u e c ' e s t peut-être l e h a s a r d s e u l q u i f e r a d é c o u v r i r des 

s p é c i f i q u e s p o u r t e l l e o u t e l l e m a l a d i e o u m ê m e p o u r 

ses f o r m e s d i v e r s e s , c o m m e l e q u i n q u i n a c o n t r e l a 

f i è v r e i n t e r m i t t e n t e , o u l e m e r c u r e c o n t r e l a s y p h i l i s . 

L a p r o v i d e n c e , d a n s son i m m e n s e sagesse , n 'a pas 
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p u v o u l o i r q u e l ' a r t le p l u s i m p o r t a n t reste t o u j o u r s 

clans u n é t a t aussi p r é c a i r e . I l s e r a i t , en e f f e t , f u n e s t e 

p o u r l e g e n r e h u m a i n , q u e sa c o n s e r v a t i o n d é p e n d î t 

u n i q u e m e n t d u hasa rd . N o n , c'est u n e c o n s o l a t i o n que 

de c r o i r e q u ' i l exis te p o u r c h a q u e m a l a d e , p o u r chaque 

é t a t m o r b i d e p a r t i c u l i e r , des r e m è d e s s p é c i f i q u e s , 

et q u ' i l y a u n m o y e n r a t i o n n e l d ' a r r i v e r à l e u r d é c o u 

v e r t e . 

Je n a p p e l l e pas d é c o u v e r t e rationnelle des puissances 

m é d i c i n a l e s encore i n c o n n u e s , les essais e m p i r i q u e s 

t e n t é s g é n é r a l e m e n t dans les h ô p i t a u x , l o r s q u e dans le 

t r a i t e m e n t des ma lad ie s graves souven t i n s u f f i s a m m e n l 

o b s e r v é e s , les r e m è d e s c o n n u s é c h o u e n t . Dans ces cas, 

o n a r ecou r s à une subs tance q u i n a é t é e m p l o y é e 

j u s q u ' a l o r s q u e d ' une m a n i è r e e m p i r i q u e o u g é n é 

r a l e ; o n se laisse g u i d e r par u n h a s a r d a v e u g l e , ou au 

m o i n s p a r des c o n s i d é r a t i o n s d o n t o n ne p e u t r e n d r e 

c o m p t e n i à soi n i aux au t r e s . Ce p r o c é d é n ' e s t , pOnr 

m e s e r v i r de t e rmes i n d u l g e n t s , q u ' u n e l o t e r i e i n 

s e n s é e . 

Je passe sous s i l ence les essais , t a n t so i t p e u p l u s 

r a t i o n n e l s , f a i t s avec les r e m è d e s v a n t é s ça et là e m p i r i 

q u e m e n t , ma i s q u e l ' o n n 'a pas e x p é r i m e n t é s u l t é r i e u 

r e m e n t c o n t r e te ls ou te ls p h é n o m è n e s p a t h o l o g i q u e s 

dans la p r a t i q u e o r d i n a i r e o u dans c e l l e des h ô p i t a u x . 

A m o i n s de se baser su r c e r t a i n e s r è g l e s de l ' a r t , ces 

e x p é r i e n c e s se f o n t a u s s i , i l est v r a i , en p a r t i e aux d é 

pens de la s a n t é et des j o u r s d u malade- , mais la p r u 

dence et le tac t p e u v e n t f a i r e r e v e n i r l e p r a t i c i e n de 

b e a u c o u p d ' é c a r t s , r é s u l t a t de sa m é t h o d e o n q u e l q u e 

sor te e m p i r i q u e . 
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C o m m e n o u s p o s s é d o n s d é j à u n g r a n d n o m b r e d e 

s u b s t a n c e s m é d i c a m e n t e u s e s d o n t n o u s c o n n a i s s o n s 

l ' e f f i c a c i t é , sans c e p e n d a n t s a v o i r au j u s t e q u e l l e s s o n t 

l e s m a l a d i e s q u e l l e s p e u v e n t g u é r i r , e t c o m m e i l y a 

e n c o r e d ' a u t r e s m é d i c a m e n t s q u i se s o n t m o n t r é s u t i l e s 

o u n u i s i b l e s d a n s des cas d é t e r m i n é s , e t d o n t n o u s 

i g n o r o n s l ' e m p l o i e x a c t e t o p p o r t u n , ce s e r a i t u n e i n 

c o n s é q u e n c e q u e d e v o u l o i r a u g m e n t e r p o u r l e m o m e n t 

l e n o m b r e des a g e n t s q u i c o n s t i t u e n t l a m a t i è r e m é d i 

c a l e . I l es t p r o b a b l e q u e c e u x q u e n o u s p o s s é d o n s , 

n o u s o f f r e n t p r e s q u e t o u s l e s s e c o u r s d o n t n o u s p o u 

v o n s a v o i r b e s o i n . 

A v a n t d ' e n t r e r p l u s a v a n t d a n s l e s d é t a i l s , j e c r o i s 

d e m o n d e v o i r d e d é c l a r e r q u e j e n e p e n s e pas q u ' i l 

e x i s t e o u q u ' i l p u i s s e e x i s t e r u n r e m è d e a b s o l u m e n t 

s p é c i f i q u e c o n t r e t e l l e o u t e l l e m a l a d i e n o m i n a l e , avec 

t o u t e s ces m o d i f i c a t i o n s , c o m p l i c a t i o n s e t m a u x acces 

s o i r e s q u e l es p a t h o l o g i s t e s c o n s i d è r e n t c o m m e ses a t 

t r i b u t s i n v a r i a b l e s , e s s e n t i e l s . L a g r a n d e s i m p l i c i t é e t 

l e c a r a c t è r e fixe d e l a fièvre i n t e r m i t t e n t e e t d e l a m a 

l a d i e v é n é r i e n n e o n t s eu l s p e r m i s d e t r o u v e r des a n t i 

d o t e s q u i , a u x y e u x d ' u n g r a n d n o m b r e d e m é d e c i n s , o n t 

p u ê t r e q u a l i f i é s d e s p é c i f i q u e s , p a r c e q u e , d a n s ces 

m a l a d i e s , l e s v a r i é t é s s o n t g é n é r a l e m e n t b e a u c o u p p l u s 

r a r e s o u p l u s i n s i g n i f i a n t e s q u e d a n s d ' a u t r e s , e t q u e , 

p a r c o n s é q u e n t , l e q u i n q u i n a e t l e m e r c u r e o n t p l u s 

s o u v e n t r é u s s i q u é c h o u é . M a i s , d a n s l ' a c c e p t i o n l a 

p l u s l a r g e d u m o t ( 1 ) , l e q u i n q u i n a n ' e s t pas l e s p é -

(1) Il est seulement fâcheux qu'on n'ait pas compris la raison pour la
quelle souvent les sept quinzièmes, par exemple, de toutes les prétendues 
fièvres intermittentes contre lesquelles le quinquina échouait , trois de-
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cifique de la fièvre intermittente , pas plus que le mer

c u r e ne l 'est dans les a f f e c t i o n s s y p h i l i t i q u e s . I l s g u é 

r i s sen t l ' u n et l ' a u t r e l o r s q u ' i l s son t p r i s s i m p l e m e n t , 

à l ' é t a t p u r et sans ê t r e a s s o c i é s à d ' au t r e s substances. 

Les p r a t i c i e n s é c l a i r é s o n t t r o p b i e n c o m p r i s ce t te v é 

r i t é p o u r que j ' a i e b e s o i n d ' e n t r e r dans de p l u s longs 

d é t a i l s à cet é g a r d . 

B i e n q u e j e ne n i e pas q u ' i l ex is te des s p é c i f i q u e s 

absolus p o u r des m a l a d i e s p a r t i c u l i è r e s , s e lon l e p l u s 

o u m o i n s d ' e x t e n s i o n q u e l e u r a s s igne l a p a t h o l o g i e 

o r d i n a i r e ( 1 ) , j e su is , d ' u n a u t r e c ô t é , c o n v a i n c u q u ' i l 

y a a u t a n t de s p é c i f i q u e s q u ' i l y a de m a l a d i e s , c'est-

à - d i r e des s p é c i f i q u e s c o n t r e la m a l a d i e s i m p l e , et des 

mandaient, pour être guéries, la noix vomique ou les amandes amèrcs; 
deux, l'opium ; un , une émission sanguine ; un autre enfin, l'ipéca-
cuanha à faibles doses. On se contentait de dire : c Le quinquina n'a été 
d'aucun secours, mais la fève saint Ignace s'est montrée utile ». Mais on 
ne dit pas le pourquoi ! Quand la fièvre intermittente était franche , le 
quinquina devait la guérir; quand, au contraire, elle était compliquée 
d'une irritabilité excessive, surtout des premières voies, alors ce n'était 
plus une fièvre intermittente simple, le quinquina n'était plus indiqué, 
et i l fallait rationnellement choisir comme moyen curatif ou comme 
adjuvant la fève saint Ignace, la noix vomique ou les amandes amères, 
selon les circonstances. 

(1) L'histoire des maladies n'est pas encore arrivée à un tel point qu'on 
se soit efforcé de séparer convenablement l'essentiel de l'accidentel, le 
caractère principal de l'accessoire, qui appartient à l'idiosyncrasie, au 
genre de \ie, aux passions, au génie épidémique et aux autres influences 
extérieures. I l n'y a que quelques nosologistes modernes qui , dans la 
description des maladies, aient osé séparer quelquefois le caractère isolé, 
abstrait, pur de la maladie. Nous devons, avant tout, porter noire atten
tion sur l'affection principale; les variétés et les symptômes accessoires 
ne demandent des secours particuliers que lorsqu'ils sont graves et qu'ils 
mettent un obstacle à la guérison. On doit, au contraire, les traiter de 
préférence à la maladie primitive , lorsque celle-ci, passée à l'état chro
nique, est devenue plus insignifiante et moins grave, et que ces modifi
cations et ces symptômes accessoires forment l'affection principale. 



ESSAI SUR UN NOUVEAU PRINCIPE. 2 9 

s p é c i f i q u e s c o n t r e les v a r i é t é s e t les a u t r e s é t a t s a n o r 

m a u x d e l ' o r g a n i s m e . 

S i j e n e m e t r o m p e , l a m é d e c i n e p r a t i q u e a p r o c é d é 

o r d i n a i r e m e n t d e t r o i s m a n i è r e s d i f f é r e n t e s p o u r a d a p 

t e r d e s m o y e n s c u r a l i f s a u x m a u x d u c o r p s h u m a i n . 

L a première v o i e e t l a p l u s é l e v é e c o n s i s t a i t à d é 

t r u i r e o u à e n l e v e r les causes f o n d a m e n t a l e s des m a l a 

d i e s . T o u t e s l es p e n s é e s e t t o u s l es e f f o r t s des m e i l 

l e u r s p r a t i c i e n s s e r o n t d e t o u t t e m p s d i r i g é s v e r s ce 

b u t , q u i es t l e p l u s c o n f o r m e à l a d i g n i t é d e l ' a r t : 

m a i s i l s n ' o n t j a m a i s p u a r r i v e r à d é c o u v r i r les causes 

f o n d a m e n t a l e s d e t o u t e s les m a l a d i e s , q u i r e s t è r e n t , 

p o u r l a p l u p a r t , é t e r n e l l e m e n t c a c h é e s à l ' e s p r i t h u 

m a i n . C e p e n d a n t o n c l a s s a i t e t o n r é u n i s s a i t d a n s la 

t h é r a p e u t i q u e g é n é r a l e ce q u e l ' e x p é r i e n c e d e tous les 

t e m p s a v a i t p u e n a b s t r a i r e . A i n s i , d a n s l a g a s t r a l g i e 

c h r o n i q u e , o n r e m é d i a i t d ' a b o r d à l a f a i b l e s s e g é n é r a l e ; 

o n c o m b a t t a i t les s p a s m e s o c c a s i o n n é s p a r le t é n i a e n 

t u a n t ce l o m b r i c ; o n f a i s a i t d i s p a r a î t r e , p a r des v o m i t i f s 

é n e r g i q u e s , l e s f i è v r e s p r o d u i t e s p a r des s a b u r r e s ; 

q u a n d i l y a v a i t u n r e f r o i d i s s e m e n t , o n r é t a b l i s s a i t 

l a t r a n s p i r a t i o n c u t a n é e ; o n e x t i r p a i t l a b a l l e q u i d é 

t e r m i n a i t l a fièvre t r a u m a t i q u e . Ce b u t est e t se ra t o u 

j o u r s t r è s l o u a b l e , b i e n q u e l e s m o y e n s a u x q u e l s o n 

e u t r e c o u r s n e f u s s e n t pas t o u j o u r s l es p l u s c o n v e 

n a b l e s . 

D ' a p r è s l u seconde m é t h o d e , l e s m é d e c i n s c h e r 

c h a i e n t à s u p p r i m e r l e s s y m p t ô m e s e x i s t a n t s p a r des 

m é d i c a m e n t s q u i p r o d u i s e n t u n e f f e t c o n t r a i r e ; p a r 

e x e m p l e , l a c o n s t i p a t i o n a u m o y e n des p u r g a t i f s ; l ' i n 

flammation d u s a n g a u m o y e n des s a i g n é e s , d e l a g l ace 
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ot d u n i t r e ; les a i g r e u r s d ' e s tomac pa r des a lca l ins - , 

les d o u l e u r s pa r de l ' o p i u m . Dans les ma l ad i e s a i g u ë s , 

o ù la n a t u r e t r i o m p h e le p l u s s o u v e n t p a r e l l e - m ê m e , 

l o r s q u e nous é l o i g n o n s , p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s seu

l e m e n t , les obstacles à la g u é r i s o n , o u dans ce l les q u i 

se t e r m i n e n t f a t a l e m e n t , l o r s q u e nous ne p o u v o n s pas 

l e f a i r e ; dans ces m a l a d i e s , d i s - j e , i l sera j u s t e , conve

n a b l e , s u f f i s a n t , de r e c o u r i r à u n e m é d i c a t i o n sem

b l a b l e , t an t q u e nous ne p o s s é d e r o n s pas l a p i e r r e 

p h i l o s o p h a l e d o n t nous avons p a r l é p l u s h a u t , c 'est-à-

d i r e la connaissance de l a cause f o n d a m e n t a l e de toute 

m a l a d i e e t les m o y e n s d ' y r e m é d i e r , ou t a n t q u e nous 

ne p o u r r o n s pas d i spose r d ' u n s p é c i f i q u e à act ion 

p r o m p t e , q u i a n é a n t i s s e , d è s l e d é b u t , l ' i n f e c t i o n vario-

l i q u e , pa r e x e m p l e . Dans ces cas , j ' a p p e l l e r a i ces 

moyens temporaires 

M a i s , si la cause f o n d a m e n t a l e de l ' a f f e c t i o n et les 

m o y e n s p r o p r e s à l a c o m b a t t r e d i r e c t e m e n t sont évi 

d e n t s , et q u e , m a l g r é c e l a , nous o p p o s i o n s à ces s y m 

p t ô m e s s e u l e m e n t des r e m è d e s de l a d e u x i è m e sor te , 

o u q u e nous c o m b a t t i o n s avec eux des ma l ad i e s c h r o 

n i q u e s , a lo rs ce t t e m é t h o d e c u r a t i v e ( c e l l e q u i consiste 

à c o m b a t t r e des s y m p t ô m e s par des m o y e n s q u i pro*-

d u i s e n t u n e f f e t c o n t r a i r e ) p r e n d le n o m de palliative 

et d o i t ê t r e r e j e t é e . Dans les a f f e c t i o n s c h r o n i q u e s , 

e l l e ne c a l m e q u ' a u d é b u t ; p l u s t a r d , i l f a u t augmente r 

les doses des r e m è d e s q u i ne p e u v e n t pas é c a r t e r la 

m a l a d i e p r i n c i p a l e , et a l o r s i l s f o n t d ' a u t a n t p l u s de 

m a l q u ' i l s o n t é t é e m p l o y é s p e n d a n t u n t e m p s plus 

l o n g . Nous en i n d i q u e r o n s les r a i sons p l u s l o i n . 

Je sais q u e l ' o n c o n t i n u e t o u j o u r s à o p p o s e r à la p r é -
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d i s p o s i t i o n h a b i t u e l l e à la c o n s t i p a t i o n , d e s doses s o u v e n t 

r é p é t é e s d ' a l o è s , d e sels p u r g a t i f s ; m a i s q u e d ' é c h e c s ! 

O n s e f f o r c e t o u j o u r s d e r e m é d i e r a u x c o n g e s t i o n s 

c h r o n i q u e s des s u j e t s h y s t é r i q u e s , c a c h e c t i q u e s e t 

h y p o c h o n d r i a q u e s p a r d e p e t i t e s s a i g n é e s s o u v e n t r e n o u 

v e l é e s , p a r l e n i t r e , e t c . ; m a i s c o m b i e n c o m p t e - t - o n 

d ' i n s u c c è s ! O n p r e s c r i t c o n s t a m m e n t l e s e l d ' E p s o m 

c o n t r e les a f f e c t i o n s c h r o n i q u e s d e l ' e s t o m a c , avec 

r a p p o r t s a i g r e s , q u o n o b s e r v e c h e z les s u j e t s q u i 

m è n e n t u n e v i e s é d e n t a i r e ; m a i s avec q u e l l e f a i b l e 

c h a n c e d e s u c c è s ! O n c o m b a t t o u j o u r s l e s d o u l e u r s 

c h r o n i q u e s d e t o u t e s o r t e p a r l ' u s a g e c o n t i n u é d ' o p i u m ; 

m a i s q u e d ' e s p é r a n c e s d é ç u e s ! L o r s m ê m e q u e l e p l u s 

g r a n d n o m b r e d e m é d e c i n s c o n t e m p o r a i n s s e r a i t e n c o r e 

f i d è l e à c e t t e m é t h o d e , j e n ' h é s i t e r a i s pas u n s e u l 

i n s t a n t à l a q u a l i f i e r d e n u i s i b l e e t d e p e r n i c i e u s e . 

J ' e n g a g e m e s c o n f r è r e s à a b a n d o n n e r c e t t e v o i e 

(contraria contrariis) d a n s l e t r a i t e m e n t des m a l a d i e s 

c h r o n i q u e s e t d e c e l l e s q u i v i e n n e n t d e s i g n a l e r l e u r 

passage à l ' é t a t c h r o n i q u e : c 'est u n e r o u t e f aus se d a n s 

l a q u e l l e o n s ' é g a r e . L ' e m p i r i q u e o r g u e i l l e u x l a c o n 

s i d è r e c o m m e e x c e l l e n t e , e t se v a n t e d u t r i s t e p r i v i l è g e 

q u ' i l a d e p o u v o i r s o u l a g e r l es m a l a d e s p e n d a n t q u e l 

q u e s h e u r e s , sans s ' i n q u i é t e r s i , s o u s , c e s a p p a r e n c e s 

t r o m p e u s e s , l e m a l n e p r e n d pas des r a c i n e s p l u s p r o 

f o n d e s . 

Je n e s u i s pas l e s e u l q u i se p e r m e t t e d e d o n n e r d e sem

b l a b l e s a v e r t i s s e m e n t s . Des m é d e c i n s é c l a i r é s , i n t e l l i 

g e n t s , c o n s c i e n c i e u x . , o n t e m p l o y é , d ' a p r è s u n e troisième 

m é t h o d e , d a n s des m a l a d i e s c h r o n i q u e s e t d a n s c e l l e s q u i 

p r e n n e n t ce c a r a c t è r e , des m o y e n s n u l l e m e n t d e s t i n é s 
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à v o i l e r les s y m p t ô m e s , ma i s au c o n t r a i r e , à g u é r i r 

r a d i c a l e m e n t ; en u n m o t , i l s o n t eu r ecou r s à des 

spécifiques. Ces e f f o r t s é t a i e n t c e r t a i n e m e n t l é s p lus 

d ignes d ' é l o g e s . A i n s i , pa r e x e m p l e , i l s o n t e s s a y é 

l ' a r n i q u e dans l a d y s s e n t e r i e , et i l s en o n t r econnu 

l ' u t i l i t é s p é c i f i q u e dans q u e l q u e s cas. 

Ma i s su r q u o i se b a s a i e n t - i l s ? Q u e l l e s é t a i e n t les 

ra i sons q u i les d é t e r m i n a i e n t à essayer ces moyens? 

M a l h e u r e u s e m e n t , r i e n s i ce n 'es t l ' e m p i r i s m e , la 

p r a t i q u e d o m e s t i q u e , q u e l q u e s cas de g u é r i s o n s for

tu i t e s o p é r é e s pa r ces subs t ances , s o u v e n t dans des 

c o m p l i c a t i o n s i s o l é e s , q u e l ' o n ne r e n c o n t r e r a pro

b a b l e m e n t p l u s j a m a i s , q u e l q u e f o i s auss i dans des 

m a l ad i e s f r a n c h e s , s i m p l e s . Q u e l m a l h e u r , si le hasard 

et l a r o u t i n e d e v a i e n t seuls nous g u i d e r dans la recher

che et l ' e m p l o i des agents v é r i t a b l e s des affect ions 

c h r o n i q u e s , q u i , cer tes , f o r m e n t l a p l u s g r a n d e classe 

des m a l a d i e s q u i a f f l i g e n t l e g e n r e h u m a i n ! 

P o u r a p p r o f o n d i r les ef fe ts des m é d i c a m e n t s , p o u r les 

a d a p t e r aux m a u x , o n d e v r a i t s'en r a p p o r t e r l e moins 

poss ib l e au h a s a r d , m a i s , au c o n t r a i r e , p r o c é d e r 

t o u j o u r s r a t i o n n e l l e m e n t . N o u s venons de v o i r que , 

p o u r a t t e i n d r e ce b u t , l a c h i m i e ne n o u s o f f r e qu 'un 

secours i n c o m p l e t e t q u ' e l l e d o i t ê t r e c o n s u l t é e avec 

u n e g r a n d e c i r c o n s p e c t i o n ; q u e les ana log ie s , reconnues 

e n t r e les f a m i l l e s des p l a n t e s d ' a p r è s l a m é t h o d e na

t u r e l l e , o u e n t r e les e s p è c e s d ' une m ê m e f a m i l l e , ne 

nous f o u r n i s s e n t q u e des d o n n é e s t r è s vagues ; que 

l ' a spec t d u sang , t i r é de l a v e i n e , ne n o u s apprend 

r i e n s u r les a l t é r a t i o n s p r o d u i t e s p a r son m é l a n g e avec 

les m é d i c a m e n t s ; q u e l ' i n j e c t i o n des subs tances m é d i -
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c i n a l c s d a n s les v e i n e s des a n i m a u x , e t les r é s u l t a i s 

o b s e r v é s s u r ces d e r n i e r s a p r è s l ' i n g e s t i o n e x p é r i m e n 

t a l e des m é d i c a m e n t s c o n s t i t u e n t u n p r o c é d é t r o p 

g r o s s i e r p o u r q u o n p u i s s e e n i n d u i r e des a p p l i c a t i o n s 

p l u s é l e v é e s des a g e n t s t h é r a p e u t i q u e s . 

I l n e n o u s r e s t e d o n c p l u s q u ' à expérimenter sur 

Vorganisme humain les médicaments dont on veut connaître 

la puissance médicinale. D e t o u t t e m p s o n a c o m p r i s c e l l e 

n é c e s s i t é ; m a i s o n s est é g a l e m e n t é g a r é d a n s u n e f ausse 

v o i e , e n ne les e m p l o y a n t , c o m m e n o u s l ' a v o n s d i t 

p l u s h a u t , q u e d ' u n e m a n i è r e e m p i r i q u e e t a u h a 

s a r d . L a r é a c t i o n q u i s ' o p è r e chez u n m a l a d e p a r u n 

m é d i c a m e n t d o n t o n n e c o n n a î t pas e n c o r e s u f f i s a m 

m e n t les e f f e t s o f f r e des p h é n o m è n e s s i c o m p l i q u é s , 

q u e l e m é d e c i n l e p l u s p e r s p i c a c e a r r i v e t r è s d i f f i c i l e 

m e n t à l e s a p p r é c i e r . O u l e r e m è d e n e p r o d u i t a u c u n 

e f f e t , o u i l f a i t n a î t r e des a g g r a v a t i o n s , des c h a n g e 

m e n t s , à l a s u i t e d e s q u e l s l a m a l a d i e d i m i n u e , o u l a 

m o r t a r r i v e , sans q u e l e t a l e n t l e p l u s p r a t i q u e p u i s s e 

d e v i n e r l e r ô l e q u ' a j o u é l e c o r p s m a l a d e o u l ' a g e n t 

t h é r a p e u t i q u e ( e m p l o y é à des doses t r o p f o r t e s o u t r o p 

f a i b l e s ? ) . C e t t e m a n i è r e d ' a g i r n ' a p p r e n d r i e n e t c o n 

d u i t à d e fausses c o n j e c t u r e s . L e s m é d e c i n s o r d i n a i r e s 

g a r d a i e n t l e s i l e n c e s u r les r é s u l t a t s f â c h e u x , e t n e 

d é s i g n a i e n t q u e p a r u n m o t l e n o m d e l a m a l a d i e ( q u ' i l s 

a v a i e n t s o u v e n t c o n f o n d u e avec u n e a u t r e ) d a n s l a q u e l l e 

t e l l e o u t e l l e s u b s t a n c e s ' é t a i t m o n t r é e u t i l e . D e l à l ' o r i 

g i n e des n o m b r e u x o u v r a g e s i n u t i l e s d e S c h r œ d e r , 

R u l l y , Z o r n , C h o m e l , P o m e t , e t c . , g r o s v o l u m e s q u i 

r e n f e r m e n t u n n o m b r e c o n s i d é r a b l e d e m é d i c a m e n t s 

p o u r l a p l u p a r t i n e f f i c a c e s e t q u e l ' o n p r é c o n i s e c o n t r e 
3 
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une et m ô m e p l u s i e u r s a f f e c t i o n s ( 1 ) . L e v é r i t a b l e m é 

d e c i n q u i v e u t s i n c è r e m e n t p e r f e c t i o n n e r son a r t d o i t 

f i x e r t ou t e son a t t e n t i o n su r les d e u x p o i n t s su ivan t s , les 

seuls q u ' i l l u i i m p o r t e de c o n n a î t r e : 

1° Que l s sont les e f fe t s s i m p l e s p r o d u i t s p a r c h a q u e 

s u b s t a n c e , p r i s e i n d i v i d u e l l e m e n t , dans l ' o r g a n i s m e 

h u m a i n ? 

2° Que r é s u l t e - t - i l des o b s e r v a t i o n s de l e u r s effets 

dans t e l l e ou t e l l e m a l a d i e , s i m p l e o u c o m p l i q u é e ? 

Les ouvrages p r a t i q u e s des m e i l l e u r s a u t e u r s de 

tous les t e m p s , e t n o t a m m e n t les m o d e r n e s , a t t e i g n e n t 

en p a r t i e l e d e r n i e r b u t . Ces l i v r e s r e n f e r m e n t , b i e n 

q u e d i s s é m i n é s , les m a t é r i a u x j u s q u ' à p r é s e n t un iques 

de la v é r i t a b l e connaissance des v e r t u s m é d i c i n a l e s des 

m é d i c a m e n t s dans les m a l a d i e s . Les substances p h a r 

m a c e u t i q u e s les p l u s s i m p l e s a y a n t é t é a d a p t é e s aux 

cas d é c r i t s avec u n e g r a n d e p r é c i s i o n , on y t rouve 

r e l a t é s , avec l a f i d é l i t é la p l u s s c r u p u l e u s e , les cas o ù 

e l les se son t m o n t r é e s u t i l e s , à q u o i e l l e s o n t s e r v i , et 

ceux dans l e sque l s e l les o n t é t é n u i s i b l e s o u m o i n s sa

l u t a i r e s . P l u t à D i e u q u e l e u r n o m b r e ne f û t pas t r o p 

p e t i t ! m a i s , c o m m e ces a u t e u r s se c o n t r e d i s e n t aussi 

t r è s f r é q u e m m e n t , q u e l ' u n r e g r e t t e dans u n cas ce 

(1) Ce qui me semble le plus surprenant dans ces détails sur les vertus 
des drogues, c'est qu'à l'époque où ces hommes ont vécu on portait 
à un tel excès la méthode qui, de nos jours, est encore une honte pouf 
la médecine (à savoir d'associer ensemble lege arlis plusieurs substances), 
qu'il aurait même été impossible à un OEdipe d'attribuer à l'un des in
grédients du mélange une partie de l'effet, et qu'alors, plus rarement en
core qu'aujourd'hui, on prescrivait un médicament seul. Comment, dans 
une pratique aussi compliquée, les puissances thérapeutiques de chacun 
des remèdes peuvent-elles ressortir de manière à pouvoir être différen-
riées l'une de l'antre? 
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q u e l ' a u t r e a t r o u v é e x c e l l e n t d a n s u n e c i r c o n s t a n c e 

a n a l o g u e , o n s a p e r ç o i t f a c i l e m e n t q u e n o u s s o m m e s 

d é p o u r v u s d ' u n e r è g l e e m p r u n t é e à l a n a t u r e , d ' a p r è s 

l a q u e l l e n o u s p u i s s i o n s p e s e r l a v a l e u r e t J e d e g r é 

d ' e x a c t i t u d e d e l e u r s o b s e r v a t i o n s . 

C e t t e r è g l e , ce m e s e m b l e , p e u t u n i q u e m e n t ê t r e 

b a s é e s u r l e s e f f e t s q u u n e s u b s t a n c e m é d i c a m e n t e u s e , 

a d m i n i s t r é e à t e l l e o u t e l l e d o s e , a d é t e r m i n é s c h e z 

l ' h o m m e s a i n . 

C 'es t i c i q u ' i l f a u t r a n g e r l es h i s t o i r e s des m é d i c a 

m e n t s e t des p o i s o n s a v a l é s i m p r u d e m m e n t et i n v o l o n 

t a i r e m e n t , a i n s i q u e d e c e u x q u e l ' o n s'est a d m i n i s t r é s 

s o i - m ê m e p o u r les e x p é r i m e n t e r , o u q u o n a f a i t p r e n 

d r e à des i n d i v i d u s j o u i s s a n t d ' a i l l e u r s d ' u n e p a r f a i t e 

s a n t é , t e l s q u e des c r i m i n e l s c o n d a m n é s à m o r t , e t c . 

I l f a u t y a j o u t e r e n c o r e u n e p a r t i e des r é c i t s q u i o n t 

t r a i t à u n e s u b s t a n c e e m p l o y é e m a l à p r o p o s , o u à u n e 

s u b s t a n c e v i o l e n t e o u a d m i n i s t r é e à dose t r o p f o r t e , 

c o m m e m é d e c i n e d o m e s t i q u e o u c o m m e m é d i c a m e n t , 

d a n s les a f f e c t i o n s l é g è r e s o u d a n s c e l l e s q u i s o n t f a 

c i l e s à d i a g n o s t i q u e r . 

U n r e c u e i l c o m p l e t d e ces o b s e r v a t i o n s , a u q u e l o n 

a j o u t e r a i t t o u t e f o i s u n e n o t i c e s u r l e p l u s o u m o i n s d e 

c o n f i a n c e q u e c h a c u n e d ' e l l e s m é r i t e , s e r a i t , s i j e ne 

m e t r o m p e , l e c o d e f o n d a m e n t a l d e l a m a t i è r e m é d i 

c a l e , l e l i v r e s a c r é d e sa r é v é l a t i o n ( 1 ) . 

C 'es t e n p a r c o u r a n t ce r e c u e i l q u ' o n p o u r r a i t d é 

c o u v r i r d ' u n e m a n i è r e r a t i o n n e l l e l a n a t u r e r é e l l e , les 

(1) Voy. notre traduction du Manuel pour servir à l'élude critique 
de la médecine homœopathique , par Griesselich. Paris, 18/|9, in-12 
p. 36 et suiv. 
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e f fe t s v é r i t a b l e s des substances p h a r m a c e u t i q u e s ; c'est 

l à s e u l e m e n t q u ' o n p o u r r a i t a p p r e n d r e à q u e l genre 

de m a l a d i e s e l les p e u v e n t ê t r e o p p o s é e s avec s u c c è s et 

avec c e r t i t u d e . 

Dans l a s u p p o s i t i o n q u ' o n m a n q u e i c i d ' u n e c l e f , 

j e m ' e f f o r c e r a i dans ce t r a v a i l d ' expose r l e p r i n c i p e 

d ' a p r è s l e q u e l o n p o u r r a i t p r o c é d e r p o u r a r r i v e r i n 

s e n s i b l e m e n t à r e c o n n a î t r e et à e m p l o y e r d ' u n e m a n i è r e 

r a t i o n n e l l e , p a r m i les m é d i c a m e n t s c o n n u s et i n c o n 

n u s , u n m o y e n c u r a t i f s p é c i f i q u e (1) a p p r o p r i é à cha

q u e m a l a d i e et s u r t o u t aux a f f e c t i o n s c h r o n i q u e s . Ce 

p r i n c i p e repose su r les d o n n é e s s u i v a n t e s : 

Tout médicament efficace provoque chez l'homme une es

pèce de maladie d'autant plus spécifique , plus caractérisée 

et plus intense, que le médicament est plus efficace (2 ) . 

A u s s i f a u t - i l i m i t e r l a n a t u r e , q u i g u é r i t q u e l q u e f o i s 

u n e m a l a d i e c h r o n i q u e p a r u n e a f f e c t i o n n o u v e l l e q u i 

s u r v i e n t , en e m p l o y a n t c o n t r e l ' é t a t s u r t o u t c h r o n i q u e 

q u ' o n v e u t f a i r e d i s p a r a î t r e le r e m è d e q u i est p r o p r e 

à c r é e r u n e m a l a d i e a r t i f i c i e l l e aussi s e m b l a b l e que 

pos s ib l e à l ' a f f e c t i o n n a t u r e l l e . Ce t t e d e r n i è r e sera alors 

g u é r i e . 

I l ne f a u t p o u r ce la q u e c o n n a î t r e p a r f a i t e m e n t , 

d ' u n e p a r t , les m a l a d i e s d u c o r p s h u m a i n d ' a p r è s leurs 

(1) Dans ce mémoire, j ' a i presque toujours en vue la recherche des 
remèdes spécifiques qui exercent une action constante dans les maladies 
et principalement dans les affections chroniques. Je laisse ici de côté les 
médicaments des maladies aiguës qui écartent la cause fondamentale et 
ceux qui exercent une influence temporaire : dans quelques cas, ces der
niers portent le nom de palliatifs. 

(2) Les personnes étrangères à l'art de guérir appellent poisons les 
médicaments les plus énergiques qui provoquent des affections spéciales , 
et qui sont, par conséquent, les plus salulaires. 
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c a r a c t è r e s p a t h o g n o m o n i q u e s e t l e s a c c i d e n t s q u i p e u 

v e n t s u r v e n i r ; d e l ' a u t r e , les e f f e t s p u r s des m é d i c a 

m e n t s , c e s t - à - d i r e l e c a r a c t è r e d i s l i n c t i f d e l a m a 

l a d i e a r t i f i c i e l l e s p é c i a l e , p r o d u i t e g é n é r a l e m e n t p a r 

e u x , a i n s i q u e l e s s y m p t ô m e s q u i s o n t l a c o n s é q u e n c e 

d e l a v a r i a t i o n des d o s e s , d e l a f o r m e , e t c . ; a l o r s , e n 

c h o i s i s s a n t c o n t r e u n cas p a t h o l o g i q u e d o n n é u n 

m o y e n q u i p r o d u i t u n e m a l a d i e a r t i f i c i e l l e a u s s i i d e n 

t i q u e q u e p o s s i b l e , o n p o u r r a g u é r i r l e s a f f e c t i o n s l es 

p l u s g r a v e s ( 1 ) . 

C e t t e p r o p o s i t i o n a , j e l ' a v o u e , t r o p l ' a p p a r e n c e 

d ' u n e f o r m u l e a n a l y t i q u e , g é n é r a l e m e n t s t é r i l e , p o u r 

q u e j e n e m e c r o i e pas o b l i g é d e l ' e x p l i q u e r d ' u n e m a 

n i è r e s y n t h é t i q u e ; m a i s j e f e r a i d ' a b o r d p r é c é d e r c e t t e 

e x p l i c a t i o n d e q u e l q u e s r e m a r q u e s . 

1° L e p l u s g r a n d n o m b r e des m é d i c a m e n t s p r o d u i 

s e n t u n d o u b l e e f f e t : d ' a b o r d i l s a g i s s e n t d i r e c t e m e n t , 

e t p r o v o q u e n t d ' u n e m a n i è r e i n s e n s i b l e u n e f f e t c o n 

s é c u t i f , i n d i r e c t . Ce d e r n i e r est g é n é r a l e m e n t u n é t a t 

(I) S i , comme i l convient à un médecin prudent, on veut procéder 
graduellement, on administrera ce remède à une dose telle qu'il mani
feste d'une manière presque imperceptible la maladie artificielle qu'il 
provoque (car i l agit dans ce cas à cause de la tendance qu'il a à évoquer 
une affection artificielle semblable); on augmente insensiblement la dose, 
de manière à être certain que. le changement intérieur de l'économie 
qu'on se propose de produire se fasse avec un degré suffisant d 'énergie , 
bien qu'avec des manifestations beaucoup moins vives que les symptômes 
de la maladie naturelle. De cette façon, on obtient une guérison douce 
et certaine. Mais s i , lorsque le 'remède a été bien choisi, on veut agir 
rapidement, on pourra également atteindre son but, quoiqu'on fdsse 
courir un certain danger à la vie, et obtenir, comme les empiriques font 
quelquefois chez les habitants de la campagne, une cure merveilleuse ou 
cure de cheval : guérir en quelques jours une maladie qui a duré des an
nées. Ce résultat prouve la justesse de mon principe, mais en même 
temps la hardiesse de celui qui l'obtient. 
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t o u t à f a i t o p p o s é au p r e m i e r (1) . T e l l e est l ' a c t i o n de 

l a p l u p a r t des v é g é t a u x . 

2° I l n 'y a q u u n p e t i t n o m b r e de subs tances m é d i c i 

nales q u i fassent u n e e x c e p t i o n à ce t é g a r d , en con t i 

n u a n t l e u r e f f e t p r i m i t i f sans i n t e r r u p t i o n , d ' une ma

n i è r e u n i f o r m e , ma i s d i m i n u a n t i n s e n s i b l e m e n t ; e n f i n , 

au b o u t d ' u n c e r t a i n espace de t e m p s , cet e f f e t cesse 

et le co rps r e n t r e dans son é t a t n o r m a l . C'est à cette 

c a t é g o r i e q u a p p a r t i e n n e n t les subs tances m é t a l l i q u e s 

e l l e s m i n é r a u x , c o m m e l e m e r c u r e , l e p l o m b , l ' a r sen ic . 

3° L o r s q u ' o n adap te à u n é t a t c h r o n i q u e u n r e m è d e 

q u i o f f r e une g r a n d e ana log ie avec l u i sous le r a p p o r t 

de son p r i n c i p a l e f f e t p r i m i t i f d i r e c t , a l o r s l ' e f f e t c o n 

s é c u t i f i n d i r e c t est q u e l q u e f o i s p r é c i s é m e n t l a d i spo

s i t i o n dans l a q u e l l e o n c h e r c h e à a m e n e r l e malade . 

D ' a u t r e s f o i s , au c o n t r a i r e ( s u r t o u t l o r s q u on s'est 

t r o m p é su r les doses) , i l s ' ensu i t dans l ' e f f e t c o n s é c u t i f 

u n d é s a c c o r d q u i ne passe q u e l q u e f o i s q u a p r è s que l 

ques h e u r e s . A i n s i une t r è s f o r t e dose de j u s q u i a m e 

laisse f a c i l e m e n t a p r è s e l l e , c o m m e e f f e t c o n s é c u t i f , une 

g r a n d e d i s p o s i t i o n à la p e u r L o r s q u e ce d é s a c c o r d 

i n c o m m o d e le m a l a d e et q u ' i l f a u t en a b r é g e r la d u r é e , 

a lo r s u n e p e t i t e dose d ' o p i u m exerce u n e a c t i o n s p é c i 

fique et p r e s q u e i n s t a n t a n é e : la p e u r d i s p a r a î t . I l est 

v r a i de d i r e q u e , dans ce cas, l ' o p i u m ne p r o d u i t q u u n 

e f f e t c o n t r a i r e , p a l l i a t i f ; m a i s i l ne f a u t q u ' u n r e m è d e 

(1) Prenons pour exemple l'opium. Une dose modérée produit1 eh 
partie, comme premier effet direct, un sentiment d'énergie, de courage, 
d'intrépidité, de joie, de fécondité dans les idées; mais, huit à douze 
heures après, on observe peu à peu l'état opposé, l'effet consécutif indi
rect : i l survient de l'affaissement, de la mélancolie, de la morosité, de la 
faiblesse de mémoire, du malaise, de la peur. 



ESSAI SUE. LA NOlYEAL PRINCIPE. 3 9 

p a l l i a t i f e t t e m p o r a i r e p o u r s u p p r i m e r p o u r t o u j o u r s 

u n m a l pas sage r : c ' e s t ce q u i a r r i v e é g a l e m e n t p o u r 

l e s a f f e c t i o n s a i g u ë s . 

4" S i les p a l l i a t i f s s o n t s i n u i s i b l e s d a n s les m a l a d i e s 

c h r o n i q u e s , e t s^ils les r e n d e n t p l u s o p i n i â t r e s , l a c ause 

e n es t p r o b a b l e m e n t d u e à ce q u e , a p r è s l e u r p r e m i e r 

e f f e t o p p o s é a u x s y m p t ô m e s , i l s l a i s s e n t a p r è s e u x u n 

e f f e t c o n s é c u t i f q u i r e s s e m b l e à l ' a f f e c t i o n p r i n c i p a l e . 

5° P l u s l e m é d i c a m e n t p r o v o q u e , d a n s s o n e f f e t 

d i r e c t , des s y m p t ô m e s p a t h o l o g i q u e s q u i c o n c o r d e n t 

avec c e u x d e l a m a l a d i e q u o n o b s e r v e , p l u s l e m a l 

a r t i f i c i e l se r a p p r o c h e d e c e l u i q u ' o n v e u t é c a r t e r , p l u s 

l e s u c c è s est a s s u r é . 

6° C o m m e o n p e u t p r e s q u e a d m e t t r e à l ' é g a l d ' u n 

a x i o m e c e t t e p r o p o s i t i o n , q u e les s y m p t ô m e s d e l ' e f f e t 

c o n s é c u t i f s o n t o p p o s é s à c e u x d e l ' e f f e t d i r e c t , i l es t 

p e r m i s à u n m a î t r e d e l ' a r t , d a n s les cas o ù les r e n 

s e i g n e m e n t s q u ' i l a o b t e n u s s u r les s y m p t ô m e s des 

e f f e t s d i r e c t s s o n t i n c o m p l e t s , d e s u p p l é e r a ce q u i 

m a n q u e p a r des i n d u c t i o n s , c ' e s t - à - d i r e p a r l e c o n 

t r a i r e des s y m p t ô m e s d e l ' e f f e t c o n s é c u t i f . L e r é s u l t a t 

q u ' i l o b t i e n d r a a i n s i l ' a i d e r a à f i x e r son o p i n i o n , sans 

c e p e n d a n t d e v o i r l u i s e r v i r d e base a b s o l u e . 

A p r è s ces r e m a r q u e s p r é l i m i n a i r e s , j ' e x p l i q u e r a i , p a r 

des e x e m p l e s , m o n p r i n c i p e , s u i v a n t l e q u e l , pour décou

vrir les véritables propriétés médicinales d'une substance 

dans les affections chroniques, on doit porter son attention 

sur la maladie artificielle particulière qu'elle provoque 

ordinairement dans l'organisme, afin de l'adapter alors à un 

état pathologique très analogue qu'il importe d'écarter. 

I l e n r é s u l t e r a e n m ê m e t e m p s l a c o n f i r m a t i o n d e 
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cet te a u t r e p r o p o s i t i o n , q u i p r é s e n t e b e a u c o u p d 'ana

l o g i e avec l a p r é c é d e n t e , savo i r : que pour guérir radi

calement certaines affections chroniques, on doit chercher 

des remèdes qui provoquent ordinairement dans l'organisme 

humain une maladie analogue et le plus analogue qu'il est 

possible. 

Dans les a r t i c l e s q u e j ' a i a j o u t é s à l a Matière médi

cale de C u l l e n , j ' a i d é j à f a i t obse rve r q u e le quinquina 

a d m i n i s t r é à f o r t e s doses p r o v o q u e chez les su j e t s i m 

p r e s s i o n n a b l e s , j o u i s s a n t d ' a i l l e u r s d ' une b o n n e s a n t é , 

u n v é r i t a b l e a c c è s de f i è v r e q u i o f f r e b e a u c o u p de 

r e s semblance avec c e l u i de l a f i è v r e i n t e r m i t t e n t e , et 

q u e c'est p r o b a b l e m e n t à cet te p r o p r i é t é q u ' i l d o i t de 

s u r m o n t e r et de g u é r i r a in s i ce t t e e s p è c e de f i è v r e . 

L ' e x p é r i e n c e q u e j ' a i m a i n t e n a n t m e p e r m e t d ' a f f i r m e r 

p o s i t i v e m e n t ce t te a s s e r t i on . 

J 'a i v u u n e f e m m e b i e n p o r t a n t e , ne rveuse , d ' u n e 

f i b r e t r è s c o n t r a c t i l e , a r r i v é e vers le m i l i e u de sa g ros 

sesse, p r e n d r e c i n q gout tes d'huile éthérée de camomille 

p o u r f a i r e d i s p a r a î t r e des c r a m p e s dans les j a m b e s . 

L a dose é t a n t b e a u c o u p t r o p f o r t e p o u r e l l e , i l 

en r é s u l t a la fa ib lesse de m é m o i r e ; les c r ampes 

a u g m e n t è r e n t , i l s u r v i n t des m o u v e m e n t s c o n v u l s i f s 

des m e m b r e s , des p a u p i è r e s , e tc . U n e e s p è c e de m o u 

v e m e n t h y s t é r i q u e au-dessus d u n o m b r i l , et des d o u 

l e u r s q u i r e s s e m b l a i e n t assez à ce l les de l ' e n f a n t e m e n t , 

ma i s p l u s i n c o m m o d e s , p e r s i s t è r e n t p e n d a n t p l u s i e u r s 

j o u r s . C'est ce q u i e x p l i q u e l ' u t i l i t é de l a c a m o m i l l e 

dans les d o u l e u r s c o n s é c u t i v e s à l ' a c c o u c h e m e n t , dans 

l ' e x c è s de m o b i l i t é de l a f i b r e m u s c u l a i r e et dans I hys-

t ô r i e , l o r s q u e l l e est a d m i n i s t r é e à des doses a u x q u e l l e s 
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e l l e n e p e u t p r o d u i r e ces d i v e r s p h é n o m è n e s d ' u n e 

m a n i è r e m a n i f e s t e ( p a r c o n s é q u e n t à des doses b e a u 

c o u p p l u s f a i b l e s q u e c e l l e q u ' a a v a l é e c e t t e f e m m e ) . 

U n h o m m e a t t e i n t d e c o n s t i p a t i o n , m a i s assez b i e n 

p o r t a n t d u r e s t e , é p r o u v a i t d e t e m p s à a u t r e des a c c è s 

d e v e r t i g e q u i p e r s i s t a i e n t des s e m a i n e s e t m ô m e des 

m o i s . T o u s l e s a p é r i t i f s n e r e m é d i è r e n t pas a u m a l . 

S a c h a n t q u e Y arnica p r o d u i t l e v e r t i g e , j e l u i a d m i 

n i s t r a i c e t t e r a c i n e p e n d a n t u n e s e m a i n e , e n a u g m e n 

t a n t c o n s t a m m e n t l a dose , e t j ' o b t i n s l e r é s u l t a t q u e j e 

d é s i r a i s . C e t t e s u b s t a n c e é t a n t a p é r i t i v e , e l l e t e n a i t , 

p e n d a n t son e m p l o i , l e v e n t r e l i b r e p a r s o n e f f e t c o n 

t r a i r e , c o m m e p a l l i a t i f ; c ' e s t p o u r q u o i l a c o n s t i p a t i o n 

r e v e n a i t d è s q u e j ' e n cessais l ' e m p l o i , m a i s l e v e r t i g e 

a v a i t d i s p a r u p o u r t o u j o u r s . J ' a i r e m a r q u é s u r d ' a u t r e s 

s u j e t s q u e c e t t e r a c i n e , o u t r e u n g r a n d n o m b r e d ' a u t r e s 

e f f e t s , p r o v o q u e des n a u s é e s , d e l ' a g i t a t i o n , d e l ' a n x i é t é , 

d e l a m o r o s i t é , des m a u x d e t ê t e , d e l a p e s a n t e u r à 

l ' e s t o m a c , des r e n v o i s à v i d e , des t r a n c h é e s e t des s e l l e s 

f r é q u e n t e s j p e u a b o n d a n t e s , avec t é n e s m e . C ' é t a i e n t 

ces e f f e t s , e t n o n l ' e x e m p l e d e S t o l l , q u i m e d é c i d è r e n t à 

l ' e m p l o y e r d a n s des cas d e d y s s e n t e r i c s i m p l e ( b i l i e u s e ) . 

L e s s y m p t ô m e s é t a i e n t : a g i t a t i o n , a n x i é t é , g r a n d e m o 

r o s i t é , m a u x d e t ê t e , n a u s é e s , a b s e n c e d e g o û t , o d e u r 

r a n c e , a m e r t u m e d e l a l a n g u e ( q u i é t a i t n e t t e ) , r e n v o i s 

f r é q u e n t s à v i d e , p e s a n t e u r à l ' e s t o m a c , t r a n c h é e s c o n 

t i n u e l l e s , s e l l e s sans m a t i è r e s f é c a l e s e t q u i c o n s i s t e n t 

e n m u c o s i t é s g r i s e s , t r a n s p a r e n t e s , q u e l q u e f o i s d u r e s e t 

c o m m e des c a r o n c u l e s b l a n c h e s , m ê l é e s s o i t i n t i m e m e n t 

a v e c d u s a n g , s o i t avec des s t r i e s d e s a n g , o u b i e n sans 

ce l i q u i d e , a u n o m b r e d ' u n e o u d e d e u x t o u t au p l u s p a r 



4 2 ESSAI S l l l l'N iXOl'VEAi l'KINCIPE. 

j o u r , a c c o m p a g n é e s d u t é n e s m e le p l u s pe r s i s t an t et le 

p l u s d o u l o u r e u x , et d ' e f f o r t s e x t r ê m e m e n t p é n i b l e s . 

B i e n q u e ces é v a c u a t i o n s fu s sen t r a r e s , la p r o s t r a t i o n 

des fo rces a r r i v a i t r a p i d e m e n t , mais e l l e a u g m e n t a i t 

b i en p l u s encore (et sans a m é l i o r a t i o n , m a i s p l u t ô t avec 

aggrava t ion de la m a l a d i e p r i n c i p a l e ) q u a n d on avait 

eu r ecou r s à des p u r g a t i f s . C ' é t a i e n t p r e s q u e tous des 

en fan t s m ê m e au-dessous d ' u n an m a i s i l y ava i t é g a 

l e m e n t des a d u l t e s . L e r é g i m e et l e g e n r e de vie ne 

la i ssa ien t g é n é r a l e m e n t r i e n à d é s i r e r E n c o m p a r a n t 

les s y m p t ô m e s de m a l a d i e p r o d u i t s pa r l ' a r n i q u e avec 

ceux que p r o v o q u e l a d y s s e n l e r i e , l a ressemblance 

f r a p p a n t e q u i exis te e n t r e eux m a u t o r i s a i t à opposer 

l ' en semble des ef fe ts de cet te subs tance à la t o t a l i t é 

des s y m p t ô m e s de l a m a l a d i e . A u s s i l e r é s u l t a t f avo 

r a b l e ne se fit-il pas a t t e n d r e , et j e ne m e v i s pas dans 

l a n é c e s s i t é d ' a v o i r r e c o u r s à d ' au t res r e m è d e s . Avan t 

de p r e s c r i r e la r a c i n e , j ' a d m i n i s t r a i u n v o m i t i f é n e r 

g i q u e (1 ) q u e j e ne r e n o u v e l a i q u e dans deux cas, parce 

q u e l ' a r n i c a m o d i f i e g é n é r a l e m e n t la b i l e sans l ' a l t é r e r . 

Ce p h é n o m è n e a l i e u m ê m e h o r s d u c o r p s , q u a n d on la 

f a i t a g i r su r de la b i l e g â t é e . L e seu l i n c o n v é n i e n t que 

p r é s e n t a l ' e m p l o i de ce t te r a c i n e dans la dyssen te r i e 

f u t d ' ag i r c o m m e m é d i c a m e n t c o n t r a i r e c o n t r e l 'absence 

des m a t i è r e s f é c a l e s dans les é v a c u a t i o n s a l v i n e s , et 

de d é t e r m i n e r des d é j e c t i o n s f r é q u e n t e s , q u o i q u e peu 

a b o n d a n t e s , de m a t i è r e s s t o r c o r a l e s , c ' e s t - à - d i r e de 

n ' a g i r q u e c o m m e p a l l i a t i f . C'est p o u r q u o i , l o r s q u e j e 

(1) Sans l'emploi de l'arnica , les vomitifs n'enlevèrent le goût rance, 
amer, que pour deux ou trois jours ; quelque suivie que fût leur adminis
tration, tous les autres accidents restèrent stationnaires. 
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cessa i l ' u s a g e d e l a r a c i n e , i l s u r v e n a i t u n e c o n s t i p a 

t i o n c o n s t a n t e ( 1 ) . 

C 'es t p o u r c e t t e d e r n i è r e p r o p r i é t é q u e l ' a r n i c a 

c o n v i e n d r a p r o b a b l e m e n t m i e u x c o n t r e u n e a u t r e 

e s p è c e d e d y s s e n t e r i e m o i n s s i m p l e , q u i s e r a i t a c c o m 

p a g n é e d e d i a r r h é e s f r é q u e n t e s ; c a r , d a n s ce cas , 

c e t t e p r o p r i é t é , a g i s s a n t c o m m e m o y e n c u r a t i f d ' u n 

e f f e t a n a l o g u e , e t p a r c o n s é q u e n t p e r m a n e n t , m a n i f e s 

t e r a i t , d a n s l e p r e m i e r e f f e t d i r e c t , sa t e n d a n c e à p r o 

v o q u e r des é v a c u a t i o n s f r é q u e n t e s des f è c e s , e t , p a r s o n 

e f f e t p r i m i t i f i n d i r e c t , a r r ê t e r a i t e f f e c t i v e m e n t l a d i a r 

r h é e . C 'es t ce q u e l ' e x p é r i e n c e a d é j à c o n f i r m é : l ' a r 

n i c a s es t m o n t r é e d é j à t r è s s a l u t a i r e d a n s les d i a r r h é e s 

l e s p l u s r e b e l l e s . E l l e les a r r ê t e , p a r c e q u ' e l l e t e n d 

e l l e - m ê m e à p r o v o q u e r des é v a c u a t i o n s f r é q u e n t e s (e t 

c e l a p r i n c i p a l e m e n t sans a f f a i b l i r l e m a l a d e ) . P o u r 

q u ' e l l e s o i t d ' u n b o n s e c o u r s d a n s l e s d i a r r h é e s m u 

q u e u s e s , i l f a u t l ' a d m i n i s t r e r s e u l e m e n t à des doses t e l 

l e m e n t m i n i m e s , q u e l l e n a u g m e n t e pas d ' u n e m a n i è r e 

é v i d e n t e les é v a c u a t i o n s . D a n s l e s d i a r r h é e s c a r a c t é r i 

s é e s p a r l ' é v a c u a t i o n d e m a t i è r e s â c r è s , c o r r o s i v e s , i l 

f a u t , a u c o n t r a i r e , l a p r e s c r i r e à des doses p l u s f o r t e s . 

J ' a i v u se p r o d u i r e des t u m e u r s g l a n d u l a i r e s p a r 

s u i t e d e l ' a b u s d ' u n e i n f u s i o n d e fleurs d'arnica; j e 

(1) I l me fallait aussi augmenter tous les jours les doses, plus rapide
ment qu'on ne le pratique ordinairement avec tout autre remède efficace. 
Un enfant de quatre ans prit d'abord quatre grains par jour en une seule 
fois, puis sept, huit et neuf grains. Les malades âgés de six et sept ans 
ne purent d'abord supporter que six grains , et i l fallut aller enfin jusqu'à 
douze et quatorze. Un enfant, âgé de neuf mois, qui ne prit pas le mé
dicament par la bouche, ne put d'abord supporter que deux grains, mêlés 
avec de l'eau chaude, en lavement; i l fallut ensuite porter la dose à six 
grains. 



- H ESSAI SUE UN NOUVEAU PRINCIPE. 

c ro i s no pas m e t r o m p e r en d i s a n t q u ' e l l e p o u r r a é g a l e 

m e n t les g u é r i r l o r s q u o n la d o n n e r a à des doses 

m o d é r é e s . 

L a mille feuille, à doses m o d é r é e s , est d ' u n e x c e l l e n t 

usage c o n t r e les h é m o r r h a g i e s c h r o n i q u e s , t and i s 

q u ' e m p l o y é e à des doses p l u s é l e v é e s , e l l e est capable 

d 'en p r o v o q u e r 

I l n ' y a r i e n d ' é t o n n a n t à ce q u e l a valériane, à doses 

f a i b l e s , g u é r i s s e les a f f e c t i o n s p r o v e n a n t d ' u n e t r o p 

g r a n d e i r r i t a b i l i t é , p u i s q u ' à doses p l u s f o r t e s e l l e exalte 

à u n si h a u t d e g r é l ' i r r i t a b i l i t é d u c o r p s . J ' a i e u souvent 

l ' occas ion de m e c o n v a i n c r e de ce f a i t . 

L e mouron des champs et l ' é c o r c e de la glu blanche 

p o s s è d e n t - i l s ou n o n de g randes p r o p r i é t é s m é d i c a l e s ? 

E n les e x p é r i m e n t a n t à f o r t e s doses su r des su j e t s b i e n 

p o r t a n t s , o n s a u r a i t s ' i l s p r o d u i s e n t u n e m a l a d i e a r t i 

ficielle s e m b l a b l e à ce l l e c o n t r e l a q u e l l e o n les a 

p r e s c r i t s j u s q u ' à p r é s e n t d ' u n e m a n i è r e e m p i r i q u e . 

L a m a l a d i e a r t i f i c i e l l e s p é c i f i q u e e t les i n c o m m o 

d i t é s p a r t i c u l i è r e s d é t e r m i n é e s pa r l a grande ciguë 

sont l o i n d ' ê t r e d é c r i t e s avec tou te l ' e x a c t i t u d e n é c e s 

s a i r e ; l o i n de l à , au c o n t r a i r e , des ouvrages en t ie r s 

r e n f e r m e n t des é l o g e s de ce t te p l a n t e et des c r i t i q u e s 

de l ' e m p l o i e m p i r i q u e q u o n en a f a i t . I l est v r a i q u e l le 

a p r o v o q u é la s a l i v a t i o n , c ' e s t - à - d i r e q u ' e l l e j o u i t de 

la f a c u l t é d ' e x c i t e r le s y s t è m e l y m p h a t i q u e , et q u e l l e 

p o u r r a r e n d r e de g r a n d s serv ices dans les cas o ù i l 

s 'agit de l i m i t e r l ' a c t i v i t é excessive et p e r m a n e n t e des 

vaisseaux abso rban t s (1) . C o m m e , l o r s q u e l l e est a d m i -

(1) Lorsqu'on m i t l'employer contre l'inertie de ces vaisseaux , elle 
n'exerce d'abord qu'un efl'el palliatif; mais insensiblement son action di-
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nistrée à des doses fortes, elle produit, en outre, des 

d o u l e u r s t r è s v i v e s d a n s les g l a n d e s , i l es t p e r m i s d e 

c r o i r e q u ' e m p l o y é e à doses m o i n s é l e v é e s , e l l e d o i t ê t r e , 

d a n s les i n d u r a t i o n s d o u l o u r e u s e s des g l a n d e s , d a n s 

l e c a n c e r , e t d a n s l e s t u m e u r s d o u l o u r e u s e s o c c a s i o n 

n é e s p a r l ' a b u s d u m e r c u r e , l e m e i l l e u r m o y e n , n o n 

s e u l e m e n t p o u r a p a i s e r , d ' u n e m a n i è r e p r e s q u e s p é c i 

fique, c e t t e e s p è c e d e d o u l e u r s c h r o n i q u e s , avec p l u s 

d ' e f f i c a c i t é e t d e d u r é e q u e l ' o p i u m e t t o u s l es a u t r e s 

p a l l i a t i f s q u i o n t a u s s i u n e c e r t a i n e t e n d a n c e à les p r o 

v o q u e r , m a i s e n c o r e p o u r f o n d r e les t u m e u r s g l a n d u 

l a i r e s e l l e s - m ê m e s , s o i t q V e l l c s d é p e n d e n t , c o m m e n o u s 

v e n o n s d e l e d i r e , d ' u n e x c è s d ' a c t i v i t é l o c a l e o u g é n é 

r a l e des v a i s s e a u x l y m p h a t i q u e s , s o i t q u ' e l l e s se m a n i 

f e s t e n t d a n s u n c o r p s d ' a i l l e u r s r o b u s t e , e n s o r t e q u ' i l 

n e s o i t , p o u r a i n s i d i r e , n é c e s s a i r e q u e d e f a i r e d i s p a 

r a î t r e l e s d o u l e u r s p o u r m e t t r e l a n a t u r e à m ê m e d e 

v a i n c r e s e u l e l e m a l . T e l l e s s o n t l e s t u m e u r s g l a n d u 

l a i r e s d o u l o u r e u s e s q u i r e c o n n a i s s e n t p o u r cause des 

c o n t u s i o n s e x t é r i e u r e s ( 1 ) . 

minue ou devient même nulle, et elle nuit alors aussi en produisant un 
état contraire à celui qu'on veut provoquer. 

(1) Un enfant bien portant de la campagne eut, à la suite d'une chute 
grave, une tumeur douloureuse à la lèvre inférieure. Au bout de quatre 
semaines, la tumeur augmenta considérablement en dure té , en grosseur 
et en sensibilité douloureuse. L'application du suc épaissi de la ciguë 
d'eau opéra une guérison radicale au bout de quinze jours, sans ivcidive. 
— Une servante robuste et bien portante, ayant porté un lourd fardeau, 
éprouva une très forte pression du sein gauche , occasionnée par les bre
telles de fa hotte; il se forma une petite tumeur qui, au bout de six mois, 
à chaque apparition des règles , augmentait de volume , de dureté et de
venait plus douloureuse. L'emploi externe du suc épaissi de la ciguë d'eau 
triompha du mal au bout de cinq semaines. La guérison aurait eu lieu 
plus tôt , si le remède n'avait pas entamé la peau et produit des pustules 
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Dans le v é r i t a b l e cancer d u s e i n , q u a n d u n é t a t 

o p p o s é d u s y s t è m e g l a n d u l a i r e p a r a i t p r é d o m i n e r , et 

q u ' i l y a i n e r t i e , l a c i g u ë d ' eau d o i t en e f f e t ê t r e n u i 

s i b l e ( m a l g r é l e sou l agemen t q u e l l e p r o c u r e d è s le 

d é b u t ) ; e l l e d o i t p r i n c i p a l e m e n t aggraver le m a l s i , 

c o m m e ce la a r r i v e s o u v e n t , l e c o r p s est a f f a i b l i par de 

longues s o u f f r a n c e s . Son a c t i o n n u i s i b l e d o i t ê t r e 

d ' au t an t p l u s p r o m p t e q u e son usage s e u l , c o n t i n u é 

p e n d a n t q u e l q u e t e m p s , a p l u s g é n é r a l e m e n t p o u r ef fe t 

c o n s é c u t i f l ' a f f a i b l i s s e m e n t de l ' e s tomac et de t o u t le 

c o r p s . C'est p r é c i s é m e n t pa rce q u ' e l l e exc i t e d 'une 

m a n i è r e t o u t e p a r t i c u l i è r e , c ^ m m e b e a u c o u p d ' o m b e l -

i i f è r e s , le s y s t è m e g l a n d u l a i r e , q u ' e l l e p e u t , a ins i que 

les anciens m é d e c i n s l ' o n t d é j à o b s e r v é , r e s t r e i n d r e 

la s é c r é t i o n a b o n d a n t e d u l a i t . S i , p r e s c r i t e à des doses 

é l e v é e s , e l l e m o n t r e u n e c e r t a i n e t e n d a n c e à d é t e r m i n e r 

l a pa ra ly s i e des n e r f s de la f a c e , on c o m p r e n d p o u r q u o i 

e l l e a é t é d ' u n e u t i l i t é i n c o n t e s t a b l e dans l ' amaurose . 

E l l e a f a i t d i s p a r a î t r e des acc iden t s s p a s m o d i q u e s , la 

c o q u e l u c h e et l ' é p i l e p s i e , pa rce q u ' e l l e est p o r t é e à 

occas ionner des c o n v u l s i o n s . E l l e r e n d enco re des ser

vices p l u s m a r q u é s dans les c o n v u l s i o n s des y e u x et 

dans l e t r e m b l e m e n t g é n é r a l , pa rce q u e , p r i s e à f o r t e 

dose , e l l e p e u t p r o v o q u e r ces m ê m e s s y m p t ô m e s . 11 en 

est de m ê m e d u v e r t i g e . 

P a r m i les a c c i d e n t s q u a m è n e l a petite ciguë, se 

t r o u v e n t les v o m i s s e m e n t s , la d i a r r h é e , les c o l i q u e s , 

l e c h o l é r a et q u e l q u e s au t r e s su r l e s q u e l s j e ne pu i s 

r i e n d i r e de p o s i t i f ( u n e t u m é f a c t i o n g é n é r a l e , e t c . ) , e t 

douloureuses, ce qui força d'en discontinuer l'emploi pendant quelques 
jours. 
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d u n e m a n i è r e t e l l e m e n t s p é c i f i q u e , l ' i d i o t i e , a l t e r n a n t 

m ô m e avec l a f u r e u r q u e les m é d e c i n s p r u d e n t s d e r 

v r a i e n l l â c h e r d e t i r e r p a r t i d e c e t t e p l a n t e d a n s c e t t e 

a f f e c t i o n d ' a i l l e u r s s i p e u c u r a b l e . J ' ava i s c h e z m o i u n 

e x t r a i t ( suc é p a i s s i ) q u e j ' a v a i s p r é p a r é m o i - m ê m e ; j ' e n 

p r i s u n g r a i n , u n j o u r q u e des t r a v a u x d e t ê t e f a t i g a n t s 

m ' a v a i e n t r e n d u d i s t r a i t e t i n c a p a b l e d e l i r e . L e r é s u l t a t 

f u t u n e t r è s g r a n d e d i s p o s i t i o n p o u r des t r a v a u x i n t e l 

l e c t u e l s p e n d a n t p l u s i e u r s h e u r e s j u s q u ' à m o n c o u c h e r . 

L e l e n d e m a i n , j ' é t a i s m o i n s b i e n d i s p o s é . 

L a ciguë d'eau p r o d u i t u n e a r d e u r v i v e d a n s l ' œ s o 

p h a g e e t d a n s l ' e s t o m a c , d u t é t a n o s , des s p a s m e s 

t o n i q u e s d e l a v e s s i e , d u t r i s m u s , u n é r y s i p è l e d e l a 

f a c e ( m a u x d e t ê t e ) e t u n e v é r i t a b l e é p i l e p s i e . T o u t e s 

ces m a l a d i e s , c o n t r e l e s q u e l l e s n o u s m a n q u o n s e n c o r e 

d e m o y e n s e f f i c a c e s , t r o u v e r o n t t r è s p r o b a b l e m e n t l e u r 

r e m è d e d a n s c e t t e r a c i n e d o n t l ' e f f e t es t s i é n e r g i q u e , 

l o r s q u e l l e est p r e s c r i t e p a r u n m é d e c i n p r u d e m m e n t 

h a r d i . 

L e P o r t u g a i s A m a t u s a o b s e r v é q u e l a coque du 

Levant, e m p l o y é e à l a d o s e d e q u a t r e g r a i n s , p r o d u i t 

des n a u s é e s , des h o q u e t s e t d e l ' a n x i é t é c h e z u n a d u l t e . 

C h e z l e s a n i m a u x , e l l e p r o v o q u e u n e n g o u r d i s s e m e n t 

p r o m p t , v i o l e n t , q u i d i s p a r a î t b i e n t ô t l o r s q u e l a dose 

n a pas é t é m o r t e l l e . N o s succes seu r s t r o u v e r o n t e n 

e l l e u n m é d i c a m e n t t r è s e f f i c a c e , d è s q u e l es a c c i d e n t s 

s p a s m o d i q u e s q u e l l e o c c a s i o n n e a u r o n t é t é m i e u x 

a p p r é c i é s . L e s I n d i e n s se s e r v e n t , e n t r e a u t r e s s u b 

s t a n c e s , d e la r a c i n e d e ce t a r b r e c o n t r e les fièvres 

m a l i g n e s ( p a r c o n s é q u e n t , a c c o m p a g n é e s d ' e n g o u r d i s 

s e m e n t ) . 
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O n a t r o u v e hparisrtte à quatre/oinY/es s a l u t a i r e con t re 

les spasmes. D ' a p r è s les o b s e r v a t i o n s , encore i n c o m 

p l è t e s , q u e nous p o s s é d o n s su r les p h é n o m è n e s p a t h o 

l o g i q u e s q u e ses f e u i l l e s p e u v e n t d é t e r m i n e r , nous 

savons d u m o i n s q u ' e l l e occas ionne des c r a m p e s d'es

tomac . 

La café, à f o r t e close, p r o d u i t des m a u x de t ê t e ; aussi, 

e m p l o y é à des doses m o d é r é e s , les a p a i s c - t - i l , à moins 

q u ' i l s ne p r o v i e n n e n t d ' u n e m b a r r a s g a s t r i q u e ou d 'ai

g r e u r s des p r e m i è r e s voies . P r i s en f o r t e q u a n t i t é , i l 

f a v o r i s e le m o u v e m e n t p é r i s t a l t i q u e d e s i n t e s t i n s ; c'est 

p o u r q u o i , a d m i n i s t r é en p e t i t e q u a n t i t é , i l g u é r i t les 

d i a r r h é e s c h r o n i q u e s ( I ) . Sans l ' abus q u e nous fa isons de 

cet te subs tance , les au t r e s e f f e t s e x t r a o r d i n a i r e s q u elle 

p r o d u i t p o u r r a i e n t t r è s b i e n ê t r e a d a p t é s à d 'autres 

é t a t s m o r b i d e s s emb lab l e s d u c o r p s . C o m m e r e m è d e 

p a l l i a t i f , d ' u n e a c t i o n c o n t r a i r e , i l est l ' a n t i d o t e de 

l ' o p i u m , d o n t i l c o m b a t les p r o p r i é t é s n a r c o t i q u e s q u i 

i r r i t e n t l a fibre m u s c u l a i r e ; ses e f fe t s s o n t , à cet é g a r d , 

convenab les et s u f f i s a n t s , p u i s q u ' i l n a q u e des s y m 

p t ô m e s fugaces à c o m b a t t r e , et n o n pas u n e d i spos i t i on 

p e r m a n e n t e d u c o r p s . D e m ê m e clans les d i f f é r e n t e s 

fièvres i n t e r m i t t e n t e s , o ù l ' absence d ' i r r i t a b i l i t é et la 

r i g i d i t é excessive d e l à fibre ne p e r m e t t e n t pas l ' e m p l o i 

d ' a i l l e u r s s p é c i f i q u e d u q u i n q u i n a , c e l u i - c i , p r i s en 

g r a n d e q u a n t i t é , s e m b l e les f a i r e d i s p a r a î t r e , mais i l 

n ' ag i t q u e c o m m e p a l l i a t i f , e t , dans ce cas , la d u r é e de 

son a c t i o n d i r e c t e n 'es t q u e de d e u x j o u r s . 

(1) Yoy. le Mémoire de S. Hahnemann , lis effets du café, publié 
à la suite de VOrganon, traduit par A.-J.-L Jourdan. Paris, 18ii5, 
pages 290 à a 18. 
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L a douceamère, à f o r t e d o s e , p r o d u i t e n t r e a u t r e s a c c i 

d e n t s , u n e f o r t e t u m é f a c t i o n des p a r t i e s m a l a d e s , e t des 

d o u l e u r s v i v e s o u d e l ' i n s e n s i b i l i t é d a n s ces p a r t i e s , e t 

m ê m e l a p a r a l y s i e d e l a l a n g u e (e t d u n e r f f a c i a l ? ) . I l 

n es t d o n c pas é t o n n a n t q u e , à doses m o d é r é e s , c e t t e 

p l a n t e a i t t r i o m p h é des a c c i d e n t s p a r a l y t i q u e s , d e 

l ' a m a u r o s e e t d e l a s u r d i t é , e t q u e l l e s o i t d ' u n s e c o u r s 

p l u s g r a n d e n c o r e d a n s l a p a r a l y s i e d e l a l a n g u e . C 'es t 

p a r s u i t e d e ces d e u x p r e m i è r e s q u a l i t é s q u ' e l l e es t u n 

des p r i n c i p a u x m o y e n s c o n t r e l e r h u m a t i s m e c h r o n i q u e 

e t l e s d o u l e u r s o s t é o c o p e s q u i s o n t l a c o n s é q u e n c e d e 

l ' a b u s des p r é p a r a t i o n s m e r c u r i e l l e s . P a r s u i t e d e l a 

p r o p r i é t é d o n t e l l e j o u i t d ' e x c i t e r l a s t r a n g u r i c , e l l e a é t é 

d ' u n b o n s e c o u r s d a n s l a g o n o r r h é e r e b e l l e , e t , e n v e r t u 

d e sa d i s p o s i t i o n à p r o v o q u e r d a n s l a p e a u des d é m a n 

g e a i s o n s e t d u f o u r m i l l e m e n t , e l l e se m o n t r e s a l u t a i r e 

c o n t r e b e a u c o u p d ' a f f e c t i o n s c u t a n é e s e t d e v i e u x u l c è r e s , 

m ê m e c o n t r e c e u x q u i p r o v i e n n e n t d e l ' a b u s d u m e r c u r e . 

C o m m e e l l e p r o d u i t , q u a n d o n l a d o n n e à des doses é l e 

v é e s , de s m o u v e m e n t s c o n v u l s i f s a u x m a i n s , a u x l è v r e s 

e t d a n s les p a u p i è r e s , a i n s i q u ' u n t r e m b l e m e n t d a n s les 

m e m b r e s , o n c o m p r e n d f a c i l e m e n t p o u r q u o i e l l e a é t é 

d ' u n e s i g r a n d e u t i l i t é d a n s les a f f e c t i o n s s p a s m o d i q u e s . 

D a n s l a f u r e u r u t é r i n e , e l l e s e ra p r o b a b l e m e n t s a l u t a i r e , 

p u i s q u ' e l l e e x c i t e d ' u n e m a n i è r e s p é c i f i q u e l e s n e r f s des 

o r g a n e s d e l a g é n é r a t i o n , e t q u ' a d m i n i s t r é e à f o r t e d o s e , 

e l l e y p r o v o q u e des d é m a n g e a i s o n s e t des d o u l e u r s . 

L e s baies delà morelle noire o n t p r o d u i t des c o n t o r s i o n s 

b i z a r r e s des m e m b r e s e t d u d é l i r e : i l est d o n c p r o b a b l e 

q u e c e t t e p l a n t e se m o n t r e r a d ' u n e g r a n d e u t i l i t é d a n s 

l a ' d é m o n o m a n i e ( f o l i e avec c o n t o r s i o n s des m e m b r e s 

h 
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e t p r o p o s s i n g u l i e r s , e m p h a t i q u e s , souven t i n i n t e l l i 

g i b l e s , r e g a r d é s j a d i s c o m m e des p r o p h é t i e s et des 

l angues é t r a n g è r e s ) , s u r t o u t l o r s q u ' i l ex i s t e en m ê m e 

t e m p s des d o u l e u r s à l ' é p i g a s t r e , d o u l e u r s q u e ces baies 

d é t e r m i n e n t à f o r t e d o s e , e t q u e l les f o n t p a r c o n s é 

q u e n t d i s p a r a î t r e si e l les son t p re sc r i t e s à p e t i t e dose. 

C o m m e cet te p l a n t e p r o d u i t l ' é r y s i p è l e de l a f a c e , e l l e 

p o u r r a i t ê t r e u t i l e c o n t r e ce t t e a f f e c t i o n : c'est ce q u a 

d é m o n t r é son e m p l o i e x t e r n e . P r i s e à l ' i n t é r i e u r , l a 

m o r e l l e n o i r e d é t e r m i n e à u n d e g r é p l u s é l e v é q u e la 

d o u c e - a m è r e , dans son e f f e t d i r e c t , u n g o n f l e m e n t des 

pa r t i e s ex te rnes d u c o r p s , c ' e s t - à - d i r e q u e l l e en t r ave 

m o m e n t a n é m e n t l ' a c t i o n d u s y s t è m e a b s o r b a n t , de 

sor te q u e sa g r a n d e p r o p r i é t é d i u r é t i q u e n 'es t q u e l ' e f 

f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t . O n c o m p r e n d r a f a c i l e m e n t 

de cet te m a n i è r e , en l ' e x p l i q u a n t p a r l ' a n a l o g i e de 

son a c t i o n , sa f a c u l t é c u r a t i v e dans l ' h y d r o p i s i e , f a 

c u l t é d ' a u t a n t p l u s p r é c i e u s e q u e l a p l u p a r t des s u b 

stances q u e nous p o s s é d o n s c o n t r e ce t te a f f e c t i o n 

n ' exe rcen t q u u n e f fe t c o n t r a i r e ( en e x c i t a n t d ' u n e m a 

n i è r e l e n t e et p a s s a g è r e l e s y s t è m e l y m p h a t i q u e ) , et 

son t pa r c o n s é q u e n t des p a l l i a t i f s i n c a p a b l e s d ' o p é r e r 

u n e g u é r i s o n d u r a b l e . C o m m e en o u t r e , d o n n é e à f o r t e 

dose , e l l e occas ionne n o n s e u l e m e n t de l ' œ d è m e , mais 

aussi u n g o n f l e m e n t g é n é r a l avec i n f l a m m a t i o n , d o u 

leu r s p r u r i l e u s e s et b r û l a n t e s i n s u p p o r t a b l e s , r o i d e u r 

des m e m b r e s , é r u p t i o n p u s t u l e u s e d e s q u a m a t i o n de 

la p e a u , u l c è r e s , c r o û t e s gangreneuses , e t c . , i l ne f a u t 

pas s ' é t o n n e r s i , a p p l i q u é e à l ' e x t é r i e u r , e l l e a g u é r i 

d i f f é r e n t e s d o u l e u r s et c e r t a i n e s i n f l a m m a t i o n s . Mais 

en r a s s e m b l a n t tous les s y m p t ô m e s p a t h o l o g i q u e s q u e 
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p r o v o q u e l a m o r e l l e n o i r e , o n n e s a u r a i t m é c o n n a î t r e 

u n e r e s s e m b l a n c e f r a p p a n t e avec les c o n v u l s i o n s c é r é a 

l e s d o n t e l l e se ra t r è s p r o b a b l e m e n t l e m o y e n s p é c i 

f i q u e . 

I l es t p r e s q u e c e r t a i n q u e l a belladone se m o n t r e r a 

t r è s u t i l e , s i n o n d a n s l e t é t a n o s , a u m o i n s d a n s l e 

t r i s m u s ( q u e l l e p e u t e l l e - m ê m e p r o v o q u e r ) e t d a n s 

l a d y s p h a g i e s p a s m o d i q u e ( q u e l l e d é t e r m i n e é g a l e 

m e n t d ' u n e m a n i è r e s p é c i f i q u e ) ; l ' u n e t l ' a u t r e r é 

s u l t a t a p p a r t i e n t à s o n a c t i o n d i r e c t e . Je n 'o se a f f i r 

m e r q u e son p o u v o i r d e c a l m e r l a r a g e , s i t o u t e f o i s 

e l l e l e p o s s è d e , p r o v i e n n e d e l a d e r n i è r e p r o p r i é t é 

q u e j e v i e n s d e c i t e r , , o u b i e n e n m ê m e t e m p s d e 

l a v e r t u p a l l i a t i v e d o n t e l l e es t d o u é e , d e s u p p r i 

m e r p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s l ' i r r i t a b i l i t é e t l a s e n 

s i b i l i t é s i excess ives d a n s l ' h y d r o p h o b i e . L a f a c u l t é -

q u ' e l l e a d e d i m i n u e r e t d e f o n d r e des g l a n d e s i n d u r é e s , 

d o u l o u r e u s e s , u l c é r é e s , s e x p l i q u e p a r sa p r o p r i é t é d e 

f a i r e n a î t r e d i r e c t e m e n t , d a n s ces t u m e u r s g l a n d u l a i 

r e s , u n e d o u l e u r t é r é b r a n t e , r o n g e a n t e . I l m e s e m b l e 

c e p e n d a n t q u e , d a n s c e l l e s q u i p r o v i e n n e n t d ' u h e x c è s 

d ' i r r i t a t i o n d u s y s t è m e l y m p h a t i q u e , e l l e n a g i t q u e 

d ' u n e m a n i è r e o p p o s é e , c e s t - à - d i r e p a l l i a t i v e e t s e u 

l e m e n t p o u r u n t e m p s t r è s c o u r t ( avec a g g r a v a t i o n u l 

t é r i e u r e , c o m m e ce l a a r r i v e p o u r t o u s les p a l l i a t i f s des 

a f f e c t i o n s c h r o n i q u e s ) ; m a i s , a u c o n t r a i r e , p a r u n p r o 

d u i t p a t h o l o g i q u e s e m b l a b l e , c ' e s t - à - d i r e d ' u n e m a n i è r e 

p e r m a n e n t e e t d u r a b l e , d a n s c e l l e s q u i r e c o n n a i s s e n t 

p o u r cause u n e a t o n i e d u s y s t è m e l y m p h a t i q u e . E l l e 

s e r a i t d o n c u t i l e d a n s les cas d ' i n d u r a t i o n g l a n d u l a i r e 

o ù l a g r a n d e c i g u ë n e s a u r a i t t r o u v e r son e m p l o i , e t 
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vice v e n d . C e p e n d a n t c o m m e , p r i s e p e n d a n t u n c e r t a i n 

t e m p s , e l l e é p u i s e , p a r son e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t , 

t o u t le c o r p s et q u e m ê m e des doses p e u é l e v é e s ou 

a d m i n i s t r é e s à des i n t e r v a l l e s t r o p r a p p r o c h é s , peuven t 

f a c i l e m e n t p r o v o q u e r u n e fièvre g a n g r é n e u s e , i l s'en

s u i t q u e t o u t l e b i e n q u ' e l l e p e u t f a i r e est e f f a c é par 

ces i n c o n v é n i e n t s q u i r é s u l t e n t de son e m p l o i , et que la 

m a l a d i e se t e r m i n e d ' u n e m a n i è r e f â c h e u s e ( s u r t o u t 

chez les su j e t s a f f e c t é s de cance r et d o n t les fo rces ont 

é t é q u e l q u e f o i s é p u i s é e s pa r p l u s i e u r s a n n é e s de souf

f r a n c e s ) , à m o i n s q u e l l e ne so i t e m p l o y é e a v e c p r u d e n c e 

e t chez des s u j e t s robus t e s . E l l e susc i te d i r e c t e m e n t 

l e d é l i r e f u r i e u x ( d e m ê m e q u ' u n e sor te de spasmes 

t o n i q u e s , d o n t nous avons p a r l é p l u s h a u t ) ; d ' u n autre 

c ô t é , des spasmes c l o n i q u e s ( c o n v u l s i o n s ) seu lement 

c o m m e e f f e t c o n s é c u t i f , r é s u l t a t de son a c t i o n d i r e c t e , 

q u i cons i s te à s u s p e n d r e les f o n c t i o n s a n i m a l e s et na

t u r e l l e s . C'est p o u r q u o i , dans l ' é p i l e p s i e avec d é l i r e , 

e l l e a t o u j o u r s é t é t r è s e f f i cace c o n t r e c e l u i - c i , tandis 

q u e l ' a c t i o n c o n t r a i r e ( p a l l i a t i v e ) d u r e m è d e s est bor

n é e , cà l ' é g a r d de l ' é p i l e p s i e , à la m o d i f i e r s i m p l e m e n t 

en la f a i s a n t passer au t r e m b l e m e n t et h d ' au t res a c c è s 

s p a s m o d i q u e s s e m b l a b l e s , p r o p r e s à des organisa t ions 

a f f a i b l i e s et i r r i t a b l e s . T o u t spasme q u e la be l l adone 

d é t e r m i n e par s o n a c t i o n d i r e c t e et p r e m i è r e est une 

sor te de spasme t o n i q u e ; i l est v r a i de d i r e que les 

musc l e s son t dans u n é t a l de r e l â c h e m e n t a p p r o c h a n t 

de c e l u i q u ' o n obse rve dans la p a r a l y s i e ; cependan t 

le m a n q u e d ' i r r i t a b i l i t é a m è n e u n e e s p è c e d ' i m m o b i l i t é 

et u n s e n t i m e n t de c o n s t r i c t i o n . L e d é l i r e q u e l l e exeite 

p r e n a n t u n c a r a c t è r e f u r i e u x , e l l e c a l m e ce d é l i r e en 
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l u i e n l e v a n t a u m o i n s ce c a r a c t è r e . E l l e s u p p r i m e , p a r 

s o n e f f e t d i r e c t , le s o u v e n i r ; e l l e a g g r a v e , o u b i e n m ê m e 

e l l e d é t e r m i n e l a n o s t a l g i e , c e d o n t j ' a i e u m a i n t e s 

f o i s l ' o c c a s i o n d e m e c o n v a i n c r e p a r l ' e x p é r i e n c e ( 1 ) . 

L a u g m e n t a t i o n des s é c r é t i o n s u r i n a i r e e t c u t a n é e , 

d u flux m e n s t r u e l e t d e l a s a l i v e , es t u n i q u e m e n t l a 

s u i t e d e l ' é t a t o p p o s é d u c o r p s , q u e l a i s se a p r è s l u i u n 

e x c è s d ' i r r i t a b i l i t é o u a u m o i n s d e s e n s i b i l i t é , p e n d a n t 

l ' é t a t c o n s é c u t i f i n d i r e c t , l o r s q u e s es t é p u i s é l ' e f f e t 

p r i m i t i f d i r e c t d e l a b e l l a d o n e . P e n d a n t c e l u i - c i , t o u t e s 

ces s é c r é t i o n s , c o m m e j e l ' a i o b s e r v é p l u s i e u r s f o i s , 

s o n t s o u v e n t c o m p l è t e m e n t s u p p r i m é e s d u r a n t d i x 

h e u r e s e t p l u s , s u r t o u t a p r è s d e f o r t e s doses . A i n s i 

d o n c , d a n s l e cas o ù ces s é c r é t i o n s se f o n t d i f f i c i l e m e n t 

e t o c c a s i o n n e n t u n e m a l a d i e g r a v e , l a b e l l a d o n e , en 

sa q u a l i t é d e m é d i c a m e n t q u i j o u i t d ' u n e p r o p r i é t é 

a n a l o g u e , é l o i g n e c e t t e d i f f i c u l t é d ' u n e m a n i è r e d u r a b l e 

e t é n e r g i q u e , q u a n d e l l e a p o u r cause l a r o i d e u r d e l a 

fibre m u s c u l a i r e e t l e m a n q u e d ' i r r i t a b i l i t é e t d e s e n 

s i b i l i t é . Je d i s à d e s s e i n , m a l a d i e s g r aves : c a r c ' es t 

u n i q u e m e n t c o n t r e c e l l e s - c i q u ' i l est p e r m i s d e p r e s c r i r e 

des r e m è d e s a u s s i v i o l e n t s e t q u i e x i g e n t t a n t d e c i r 

c o n s p e c t i o n . P l u s i e u r s e s p è c e s d ' h y d r o p i s i e , d e c h l o 

r o s e , e t c . , s o n t d a n s ce cas. L a t e n d a n c e q u a l a b e l l a 

d o n e à a m e n e r l a p a r a l y s i e des n e r f s o p t i q u e s l a r e n d , 

c o m m e m é d i c a m e n t s e m b l a b l e , t r è s i m p o r t a n t e d a n s 

l ' a m a u r o s e ( 2 ) . D a n s s o n a c t i o n d i r e c t e , e l l e d é t e r m i n e 

(1) C'est pour celte raison qu'elle sera utile contre l'affaiblissement de 
la mémoire. 

(2) J'ai constaté plusieurs fois sa grande utilité dans le traitement de 
cette maladie. 
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de l ' i n s o m n i e , et l e s o m m e i l p r o f o n d q u i l u i s u c c è d e 

n est q u e la c o n s é q u e n c e de l ' é t a t o p p o s é p r o d u i t par 

l a cessa t ion de ce t te a c t i o n . Par c o n s é q u e n t , la be l l a 

d o n e , à l ' a i d e de ce t te m a l a d i e a r t i f i c i e l l e , s u r m o n t e r a 

d ' u n e m a n i è r e p l u s d u r a b l e q u ' a u c u n a u t r e p a l l i a t i f 

u n e i n s o m n i e h a b i t u e l l e . 

O n a f f i r m e q u ' e l l e s'est m o n t r é e t r è s s a lu t a i r e dans 

l e t r a i t e m e n t de la dys sen t e r i e , p r o b a b l e m e n t parce que, 

p a r son a c t i o n d i r e c t e , e l l e s u s p e n d les é v a c u a t i o n s 

a l v ine s dans la d y s s e n t e r i e l a p l u s s i m p l e , c a r a c t é r i s é e 

p a r l ' absence de m a t i è r e s s te rcora les et pa r la r a r e t é 

des d é j e c t i o n s , m a i s n u l l e m e n t dans ces d i a r r h é e s 

d y s s e n t é r i q u e s , l i e n t é r i q u e s dans l e sque l l e s e l le est t r è s 

n u i s i b l e . 

E l l e p r o v o q u e l ' a p o p l e x i e , et s i , c o m m e o n l e p r é t e n d 

e l l e s'est m o n t r é e d ' u n b o n e f f e t dans l ' a p o p l e x i e s é r e u s e , 

c 'est à ce t t e p r o p r i é t é q u ' e l l e l e d o i t . E n o u t r e , dans son 

a c t i o n i n d i r e c t e , e l l e d é t e r m i n e de P a r d e u r à l ' i n t é r i e u r , 

avec u n e a u g m e n t a t i o n de l a t e m p é r a t u r e des par t ies 

ex te rnes . Ce l t e a c t i o n pers i s te p e n d a n t d o u z e , v i n g t -

q u a t r e et q u a r a n t e - h u i t h e u r e s . C'est p o u r q u o i on ne 

d e v r a i t pas r é p é t e r l a dose a v a n t d e u x j o u r s . S i on la 

r e n o u v e l l e f r é q u e m m e n t , m ê m e à f a i b l e d o s e , d 'une 

m a n i è r e p r o m p t e , ce la é q u i v a u t p o u r l e d a n g e r à l ' a c t i o n 

d ' u n e f o r t e dose. L ' e x p é r i e n c e c o n f i r m e ce t t e asser t ion . 

L a jusquiame,à f o r t e dose, d i m i n u e , dans son a c t i o n 

d i r e c t e , à u n h a u t d e g r é la c h a l e u r v i t a l e , et r e l â c h e , 

p o u r q u e l q u e t e m p s , l a t o n i c i t é : auss i , à dose m o d é r é e , 

e s t - e l l e u n e x c e l l e n t p a l l i a t i f e x t e r n e e t i n t e r n e dans 

les acc iden t s s u b i t s , o c c a s i o n n é s p a r la t e n s i o n et l ' i n 

flammation des f i b r e s . Ma i s ce n est pas l e cas d ' en 
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p a r l e r i c i ; i l s ' ag i t s e u l e m e n t d e r e m a r q u e r q u e , 

p a r s u i t e d e c e t t e p r o p r i é t é , l a j u s q u i a m e , n ' i m p o r t e 

à q u e l l e d o s e o n l ' e m p l o i e , n ' e x e r c e q u u n e a c t i o n 

p a l l i a t i v e t o r t i n c o m p l è t e c o n t r e les a c c i d e n t s c h r o 

n i q u e s q u i p r o v i e n n e n t d e l a c o n t r a c t i o n d e l a fibre, e t 

q u ' e n g é n é r a l , e l l e les a u g m e n t e p l u t ô t q u e l l e n e les 

d i m i n u e p a r s o n e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t , o p p o s é à s o n 

e f f e t p r i m i t i f . D ' u n a u t r e c ô t é , d a n s l ' a t o n i e c h r o n i q u e 

des fibres, e l l e s e c o n d e r a p a r f a i t e m e n t les p r o p r i é t é s 

des t o n i q u e s , p u i s q u e , d a n s s o n e f f e t p r i m i t i f , e l l e 

a f f a i b l i t , et q u e , c o n s é c u t i v e m e n t , e l l e r e l è v e les f o r c e s 

d ' u n e m a n i è r e b e a u c o u p p l u s d u r a b l e . E l l e j o u i t , e n 

o u t r e , d e l a f a c u l t é d e d é t e r m i n e r , à f o r t e d o s e , des 

h é m o r r h a g i e s , n o t a m m e n t 1 e p i s t a x i s e t l e r e t o u r f r é 

q u e n t d u f l u x m e n s t r u e l : c 'est ce q u e l ' e x p é r i e n c e m ' a 

a p p r i s . U n f a i t des p l u s r e m a r q u a b l e s es t l a m a l a d i e 

a r t i f i c i e l l e q u e f o n t n a î t r e les doses é l e v é e s d e c e t t e 

p l a n t e : l ' a l i é n a t i o n m e n t a l e q u e l l e p r o v o q u e es t sans 

s e n t i m e n t d e c r a i n t e ( 1 ) , s o u p ç o n n e u s e , q u e r e l l e u s e , 

v i n d i c a t i v e , a c c o m p a g n é e d e p r o p o s o f f e n s a n t s , m é 

c h a n t s , et d ' a c t e s d e v i o l e n c e ( c ' e s t p o u r q u o i les 

a n c i e n s d é s i g n a i e n t l a j u s q u i a m e p a r l e n o m d'altercum). 

C ' e s t c e t t e e s p è c e d ' a l i é n a t i o n m e n t a l e q u ' e l l e g u é r i t 

p r i n c i p a l e m e n t , s e u l e m e n t la r i g i d i t é des fibres e m 

p ê c h e q u e l q u e f o i s l a g u é r i s o n d e se m a i n t e n i r . 11 

es t p o s s i b l e aus s i q u e l l e g u é r i s s e l a d i f f i c u l t é d e 

r e m u e r l e s m e m b r e s , l ' i n s e n s i b i l i t é q u i se d é c l a r e 

d a n s ces p a r t i e s , e t l e s a c c i d e n t s a p o p l e c t i q u e s q u e l l e 

d é t e r m i n e . P r e s c r i t e e n g r a n d e q u a n t i t é , e l l e p r o v o q u e , 

(1) L effet consécutif indirect est une espèce de timidité et de crainte. 
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pa r son e f fe t p r i m i t i f d i r e c t , des c o n v u l s i o n s ; de là son 

u t i l i t é dans l ' é p i l e p s i e et p r o b a b l e m e n t auss i dans l a 

p e r t e de la m é m o i r e , q u i c o m p l i q u e g é n é r a l e m e n t ce l t e 

d e r n i è r e a f f e c t i o n ; pa r e l l e - m ê m e , e l l e p e u t amener 

u n e d i m i n u t i o n des f a c u l t é s i n t e l l e c t u e l l e s . 

L e p o u v o i r q u e p o s s è d e la j u s q u i a m e de susc i t e r d i 

r e c t e m e n t de l ' i n s o m n i e avec u n p e n c h a n t c o n t i n u e l 

au s o m m e i l en f a i t , dans la p e r t e c h r o n i q u e de la m é 

m o i r e , u n r e m è d e b e a u c o u p p l u s d u r a b l e q u e l ' o p i u m , 

q u i n 'est souven t q u ' u n p a l l i a t i f , d ' a u t a n t p l u s q u ' e l l e 

t i e n t en m ê m e t emps l e v e n t r e l i b r e , q u o i q u e ce la n ar

r i v e q u e c o n s é c u t i v e m e n t et d ' u n e m a n i è r e i n d i r e c t e à 

la su i t e de chaque n o u v e l l e dose ; par c o n s é q u e n t , son 

a c t i o n est s e u l e m e n t p a l l i a t i v e . E l l e occas ionne , dans 

son a c t i o n d i r e c t e , u n e t o u x s è c h e , l a s é c h e r e s s e de 

la b o u c h e et d u nez , ce q u i l a r e n d t r è s s a l u t a i r e dans 

la t oux d ' i r r i t a t i o n et p r o b a b l e m e n t aussi dans l ' e n c h i -

f r è n e m e n l . L ' é c o u l e m e n t c h r o n i q u e d u nez et l a s a l iva 

t i o n q u ' e l l e d é i e r m i n e q u e l q u e f o i s n a p p a r t i e n n e n t 

q u ' à son e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t . L a semence donne 

naissance à des spasmes des m u s c l e s de l a face e t des 

y e u x , et en o p é r a n t son a c t i o n su r l e c e r v e a u , d é t e r m i n e 

des ve r t i ges et u n e d o u l e u r ob tuse dans les m é n i n g e s . 

L e m é d e c i n p r a t i c i e n saura t i r e r p a r t i de ces d o n n é e s . 

L ' e f f e t d i r e c t d u r e à pe ine d e u x h e u r e s . 

L a pomme épineuse p r o d u i t des r ê v e s b i z a r r e s dans 

l ' é t a t de v e i l l e : le m a l a d e ne r e m a r q u e pas les ob j e t s 

q u i l ' e n t o u r e n t ; s o u v e n t i l c o n f o n d les p e r s o n n e s , i l 

d é l i r e à hau t e v o i x c o m m e ceux q u i p a r l e n t p e n d a n t l e u r 

s o m m e i l . E l l e g u é r i t d ' une m a n i è r e s p é c i f i q u e cet te 

sor te de m a n i e . E l l e d o n n e l i e u d ' u n e f a ç o n t o u t e s p é -
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c i a l e à des c o n v u l s i o n s , et d e v i e n t d e c e l l e f a ç o n t r è s 

s a l u t a i r e d a n s l ' é p i l e p s i e . Ces d e u x q u a l i t é s e n f o n t u n 

m é d i c a m e n t u t i l e d a n s l a d é m o n o m a n i e . 

L a f a c u l t é d e s u p p r i m e r l a m é m o i r e p o u r r a i t e n g a 

g e r l e s m é d e c i n s à l ' e m p l o y e r d a n s les cas d e f a i b l e s s e 

d e c e l t e f a c u l t é i n t e l l e c t u e l l e . E l l e s e r t p r i n c i p a l e m e n t 

d a n s l ' e x c è s d e m o b i l i t é des f i b r e s , p a r c e q u e p a r e l l e -

m ê m e , s i o n l a p r e s c r i t à f o r t e d o s e , e l l e r e n d , p e n d a n t 

l a d u r é e d e s o n e f f e t d i r e c t , l e s f i b r e s m o b i l e s . L e s 

s y m p t ô m e s q u e l l e p r o v o q u e d i r e c t e m e n t s o n t : c h a 

l e u r e t d i l a t a t i o n d e l a p u p i l l e , e s p è c e d ' h y d r o p h o b i e , 

r o u g e u r e t œ d è m e d e l a f a c e , c o n v u l s i o n s d a n s l e s 

m u s c l e s des y e u x , c o n s t i p a t i o n , r e s p i r a t i o n d i f f i c i l e ; 

c o n s é c u t i v e m e n t : p o u l s l e n t , m o u , s u e u r s , s o m m e i l . 

L ' e f f e t d i r e c t des doses f o r t e s d u r e à p e u p r è s v i n g t -

q u a t r e h e u r e s ; c e l u i des doses f a i b l e s , t r o i s h e u r e s 

s e u l e m e n t . L e s a c i d e s v é g é t a u x , e t s u r t o u t l ' a c i d e c i 

t r i q u e , e m p ê c h e n t i m m é d i a t e m e n t t o u t e s o n a c t i o n d e 

se m a n i f e s t e r ( 1 ) . 

L e s a u t r e s v a r i é t é s d e l a p o m m e é p i n e u s e p a r a i s s e n t 

a g i r d ' u n e m a n i è r e a n a l o g u e . 

L e s p r o p r i é t é s s p é c i f i q u e s d u tabac r é s i d e n t , e n t r e 

a u t r e s , d a n s l e p o u v o i r q u a c e t t e s u b s t a n c e d ' a f f a i b l i r 

les sens e x t é r i e u r s e t d ' o b s c u r c i r l e s e n s o r i u m ; au s s i 

d o i t - o n e s p é r e r a r r i v e r à e n t i r e r q u e l q u e a v a n t a g e d a n s 

l ' i d i o t i s m e . 

P r i s e n p e t i t e q u a n t i t é , i l e x c i t e d é j à d ' u n e m a n i è r e 

(1) Un malade que deux grains du suc épaissi de cette herbe avaient 
chaque fois beaucoup fatigué fut un jour sans en éprouver le moindre 
inconvénient : i l avait mangé une grande quantité de petites groseilles ; 
une forte dose d'écaillé d'huître pulvérisée rétablit immédiatement toute 
reffleacilé de la pomme épineuse. 



58 ESSAI SUE U.N NOUVEAU l'IUNCir-E.. 

assez f o r t e la fibre m u s c u l a i r e des p r e m i è r e s vo ies , 

p r o p r i é t é q u i d e v i e n t p r é c i e u s e c o m m e m o y e n t empo

r a i r e à e f f e t c o n t r a i r e ( f a i t r e c o n n u , ma i s d o n t i l ne 

p e u t n u l l e m e n t ê t r e q u e s t i o n i c i ) ; d ' u n au t r e c ô t é , 

c o m m e r e m è d e s e m b l a b l e , i l r e n d p r o b a b l e m e n t des 

services dans les e s p è c e s de v o m i s s e m e n t s q u i tendent 

à l a c h r o n i c i t é , dans la d i s p o s i t i o n à l a c o l i q u e et dans 

l a c o n s t r i c t i o n s p a s m o d i q u e d u gos ier . Ces p h é n o m è n e s 

o n t é t é d é j à c o n f i r m é s en p a r t i e pa r l ' e x p é r i e n c e . I l 

d i m i n u e l a s e n s i b i l i t é des p r e m i è r e s voies : de là sa fa

c u l t é p a l l i a t i v e à d i m i n u e r la f a i m (e t la s o i f ? ) . A d m i 

n i s t r é à doses é l e v é e s , i l d é p o u i l l e de l e u r i r r i t a b i l i t é 

les musc l e s s o u m i s à l a v o l o n t é , et s u s p e n d t empora i 

r e m e n t l ' i n f l u e n c e q u e l e c e r v e a u exerce s u r eux. I l est 

poss ib l e q u e ce t te pu i s sance d o n n e a u tabac , en sa qua

l i t é de r e m è d e à p r o p r i é t é s ana logues , des v e r t u s cura

t ives dans l a ca ta leps ie ; ma i s , c 'est p r é c i s é m e n t à cause 

de ce t te f a c u l t é , q u e son e m p l o i p r o l o n g é et excessif 

(chez les f u m e u r s et les p r i s e u r s , p a r e x e m p l e ) , exerce 

u n e i n f l u e n c e t e l l e m e n t f â c h e u s e su r l ' é t a t des muscles 

q u i p r é s i d e n t aux f o n c t i o n s a n i m a l e s , q u ' i l en r é s u l t e , 

avec l e t e m p s , u n e d i s p o s i t i o n à l ' é p i l e p s i e , à l 'hypo-

c h o n d r i e et à l ' h y s t é r i e . L ' u sage d u tabac est t r è s avan

tageux p o u r les a l i é n é s : ce t te b i z a r r e r i e s ' exp l ique par 

l ' i n s t i n c t q u i p o r t e ces m a l h e u r e u x à se p r o c u r e r , d'une 

m a n i è r e p a l l i a t i v e , une c e r t a i n e i n s e n s i b i l i t é dans les 

h y p o c h o n d r e s ( l ) et dans l e c e r v e a u , les deux s i è g e s ha-

(1) Ici se rapporte aussi le sentiment, quelquefois insatiable, de faim 
qu'éprouvent un grand nombre d'aliénés, et qu'ils paraissent générale
ment combattre par l'usage du tabac. J'ai observé quelques maladies de 
ce genre, surtout chez, des mélancoliques qui n'éprouvaient aucun désir 
de prendre du tabac , mais aussi qui avaient très peu faim. 
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b î t u e l s d e l e u r s s o u f f r a n c e s . C o m m e m é d i c a m e n t c o n 

t r a i r e , i l n e l e u r a p p o r t e q u ' u n s o u l a g e m e n t t e m p o 

r a i r e ; l e g o û t p o u r l e t a b a c s ' a c c r o î t sans cesse et n e 

s u f f i t p l u s p o u r a t t e i n d r e l e b u t ; d a n s ce c a s , l ' a f f e c 

t i o n m e n t a l e f a i t d ' a u t a n t p l u s d e p r o g r è s q u e l a d u r é e 

d ' a c t i o n d e c e t t e p l a n t e est p l u s c o u r t e . C e l l e - c i , s i e l l e 

es t d i r e c t e , n est q u e d e q u e l q u e s h e u r e s , e x c e p t é p o u r 

l es doses t r è s f o r t e s : a l o r s e l l e es t t o u t a u p l u s d e v i n g t -

q u a t r e h e u r e s . 

L e s g r a i n e s d e l a noix vomique s o n t u n e s u b s t a n c e 

e f f i c a c e ; m a i s les p h é n o m è n e s m o r b i d e s q u ' e l l e s p r o 

v o q u e n t n e s o n t pas s u f f i s a m m e n t c o n n u s . L a p l u p a r t 

d e c e u x q u e j ' a i g r a v é s d a n s m a m é m o i r e p r o v i e n n e n t 

d e m e s p r o p r e s o b s e r v a t i o n s . 

Ces g r a i n e s p r o d u i s e n t des v e r t i g e s , d e l ' a n x i é t é , des 

f r i s s o n s , e t c . , d a n s l ' e f f e t c o n s é c u t i f , u n e c e r t a i n e i m 

m o b i l i t é d e t o u t e s l es p a r t i e s d u c o r p s , a u m o i n s 

des m e m b r e s , de s p a n d i c u l a t i o n s , s e l o n l a q u a n 

t i t é p l u s o u m o i n s f o r t e . C ' e s t p o u r q u o i e l l e s s o n t d ' u n 

g r a n d u s a g e , n o n s e u l e m e n t d a n s les fièvres i n t e r m i t 

t en t e s e n g é n é r a l , m a i s d a n s les fièvres c o n g e s t i o n -

n e l l e s . P a r s u i t e d e l ' e f f e t p r i m i t i f d i r e c t , l a fibre m u s 

c u l a i r e d e v i e n t t r è s m o b i l e , l a s e n s i b i l i t é s e x a l t e o u t r e 

m e s u r e j u s q u ' à u n e s o r t e d ' i v r e s s e , avec t i m i d i t é e t 

d i s p o s i t i o n à l a f r a y e u r I I se m a n i f e s t e des c o n v u l s i o n s . 

C e t t e a c t i o n p e r s i s t a n t e s u r l a fibre m u s c u l a i r e s e m b l e 

é p u i s e r l ' i r r i t a b i l i t é p o u r l es f o n c t i o n s a n i m a l e s d ' a 

b o r d , e n s u i t e p o u r l e s f o n c t i o n s v i t a l e s . Q u a n d l ' e f f e t 

c o n s é c u t i f i n d i r e c t se d é c l a r e , i l *f a d i m i n u t i o n d e l ' i r 

r i t a b i l i t é , d ' a b o r d p o u r les f o n c t i o n s v i t a l e s ( s u e u r s g é 

n é r a l e s ) , e n s u i t e p o u r les f o n c t i o n s a n i m a l e s , e t , e n 
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d e r n i e r l i e u , p o u r les f o n c t i o n s n a t u r e l l e s . Cet effet 

c o n s é c u t i f p e r s i s t e , s u r t o u t p o u r les . d e r n i è r e s , pen

d a n t p l u s i e u r s j o u r s : l a s e n s i b i l i t é d i m i n u e pendant 

l ' e f f e t c o n s é c u t i f . Je n 'oserais pas a f f i r m e r q u e l a t o n i 

c i t é des musc le s soi t a f f a i b l i e dans l ' e f f e t p r i m i t i f d i 

r ec t ; mais i l est c e r t a i n q u e la c o n t r a c t i l i t é des f ibres 

d i m i n u e a u t a n t dans l ' e f f e t c o n s é c u t i f q u ' e l l e a aug

m e n t é dans l ' e f f e t d i r e c t . 

Ces f a i t s a d m i s , l a n o i x v o m i q u e p r o d u i t u n a c c è s qu i 

r e s s e m b l e b e a u c o u p a u x p a r o x y s m e s h y s t é r i q u e s e t h y p o -

c h o n d r i q u e s , et l ' o n c o m p r e n d r a a i n s i p o u r q u o i elles se 

sont m o n t r é e s si souven t e f f icaces c o n t r e ces af fec t ions . 

L a t endance de cet te subs tance à d é t e r m i n e r , dans 

son a c t i o n p r i m i t i v e d i r e c t e , l a c o n t r a c t i l i t é des 

m u s c l e s , m o n t r e u n e si g r a n d e ana log i e avec l ' é p i 

l e p s i e , q u e d è s l o r s o n p o u r r a i t en t i r e r l a conc lus ion 

q u ' e l l e d o i t l a g u é r i r , si l ' e x p é r i e n c e ne l ' a v a i t dé j à 

p r o u v é . 

O u t r e les v e r t i g e s , l ' a n x i é t é e t les f r i s s o n s , e l l e a m è n e 

u n e so r t e de d é l i r e q u i cons i s te dans des v i s ions b i 

za r res , q u e l q u e f o i s e f f r a y a n t e s , et dans u n e t ens ion dans 

l ' e s tomac ; e l le a d ù e n c o n s é q u e n c e g u é r i r t r è s rapi 

d e m e n t , chez u n o u v r i e r l a b o r i e u x et i n t e l l i g e n t de la 

c a m p a g n e , u n e fièvre q u i c o m m e n ç a i t p a r u n sent iment 

de t e n s i o n à l ' e s t o m a c , à l a q u e l l e se j o i g n a i t b i e n t ô t un 

v e r t i g e q u i l e f a i s a i t t o m b e r à la r e n v e r s e . A ce vertige 

s u c c é d a i t une e s p è c e de t r o u b l e de l ' e s p r i t avec visions 

e f f r a y a n t e s , i d é e s h y p o c h o n d r i a q u e s , a n x i é t é e t lassi

t u d e . Dans l a m a t i n é e , i l se p o r t a i l assez b i e n et i l n ' é t a i t 

n u l l e m e n t a c c a b l é ; l ' a c c è s ne c o m m e n ç a i t q u e vers deux 

h e u r e s de l ' a p r è s - m i d i . 11 p r i t c h a q u e j o u r u n e dose de 
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n o i x v o m i q u e , q u e V o n a u g m e n t a d e p l u s e n p l u s ; d è s 

l a q u a t r i è m e d o s e , q u i é t a i t d e q u e l q u e s g r a i n s , i l 

s u r v e n a i t u n e g r a n d e a n x i é t é avec i m m o b i l i t é e t r o i -

d e u r des m e m b r e s ; c e t t e a n x i é t é se t e r m i n a i t p a r u n e 

s u e u r a b o n d a n t e . L a fièvre e t l e s a c c è s n e r v e u x a v a i e n t 

d i s p a r u p o u r n e p l u s se r e p r o d u i r e , b i e n q u e , d e p u i s 

p l u s i e u r s a n n é e s , i l e û t é p r o u v é d e t e m p s à a u t r e d e 

ces p a r o x y s m e s s u b i t s , s o u v e n t sans fièvre. 

D a n s u n e fièvre d y s s e n t é r i q u e (sans d y s s e n t e r i e ) q u e 

j e t r a i t a i chez des s u j e t s q u i h a b i t a i e n t u n e m a i s o n d a n s 

l a q u e l l e se t r o u v a i e n t des p e r s o n n e s a t t e i n t e s d e d y s s e n 

t e r i e , j ' a i u t i l i s é l a t e n d a n c e q u ' a l a n o i x v o m i q u e à 

p r o v o q u e r des s p a s m e s d u b a s - v e n l r e , d e l ' a n x i é t é e t d e 

l a p e s a n t e u r à l ' e s t o m a c . E l l e d i m i n u a i t , d a n s ces c a s , 

d ' u n e m a n i è r e t r è s e f f i c a c e , l e m a l a i s e g é n é r a l , l a m o 

r o s i t é , l ' a n x i é t é e t l a p e s a n t e u r à l ' e s t o m a c . J ' o b t i n s 

l e m ê m e r é s u l t a t c h e z des p e r s o n n e s a f f e c t é e s d e d y s 

s e n t e r i e ; m a i s c o m m e c e t t e m a l a d i e é t a i t s i m p l e , n o n 

a c c o m p a g n é e d e d i a r r h é e , e l l e d i m i n u a l e n o m b r e des 

é v a c u a t i o n s , e n v e r t u d e l a t e n d a n c e q u e l l e a à d é t e r 

m i n e r l a c o n s t i p a t i o n . L e s s ignes d e d é c o m p o s i t i o n d e l a 

b i l e n e t a r d è r e n t pas à se m a n i f e s t e r , e t les e x c r é t i o n s 

d y s s e n t é r i q u e s , q u o i q u e r a r e s , é t a i e n t a c c o m p a g n é e s 

d ' u n t é n e s m e a u s s i o p i n i â t r e q u ' a u p a r a v a n t e t d ' u n e 

a u s s i m a u v a i s e n a t u r e . L e g o û t r e s t a i t n u l o u m a u v a i s . 

C ' e s t p o u r q u o i l a d i s p o s i t i o n à d i m i n u e r l e m o u v e m e n t 

p é r i s t a l t i q u e d e v i e n t f â c h e u s e d a n s l a v r a i e d y s s e n t e r i e 

s i m p l e ; e l l e s e r a , j e p e n s e , p l u s u t i l e t a u m o i n s c o m m e 

p a l l i a t i f , d a n s l e s d i a r r h é e s m ê m e d y s s e n t é r i q u e s . J ' a i 

v u se p r o d u i r e , p e n d a n t son e m p l o i , des m o u v e m e n t s 

c l o n i q u e s , c o m m e o c c a s i o n n é s p a r u n a n i m a l v i v a n t , 
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aux m e m b r e s et p r i n c i p a l e m e n t dans les musc les du 

v e n t r e . 

O n a v u l a fève Saint-Ignace o c c a s i o n n e r des t r emble 

m e n t s q u i p e r s i s t a i e n t p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s , des 

c o n v u l s i o n s , des spasmes, u n e h u m e u r a c a r i â t r e , u n r i re 

s a r d o n i q u e , l e v e r t i g e , des sueurs f r o i d e s . O n en a r e t i r e 

de bons e f fe t s dans des cas ana logues . E l l e p r o v o q u e un 

f r i s s o n f é b r i l e et ( d a n s son e f f e t c o n s é c u t i f ? ) d e l à 

r o i d e u r des m e m b r e s . A u s s i a-t-el le t r i o m p h é par un 

e f f e t s e m b l a b l e , des fièvres i n t e r m i t t e n t e s q u i é t a i e n t 

r ebe l l e s à l ' a c t i o n d u q u i n q u i n a . C ' é t a i t p r o b a b l e m e n t 

des fièvres i n t e r m i t t e n t e s s i m p l e s , c o m p l i q u é e s d 'une 

s e n s i b i l i t é et d ' u n e i r r i t a b i l i t é excessives ( sans doute 

des p r e m i è r e s vo ies ) . C e p e n d a n t les au t res s y m p t ô m e s 

q u e l l e p r o d u i t d e m a n d e r a i e n t à ê t r e o b s e r v é s p l u s mi 

n u t i e u s e m e n t , p o u r l ' a d a p t e r aux cas c o n t r e lesquels 

e l l e c o n v i e n t p a r la s i m i l i t u d e de ses rfianifestations. 

L a digitale occas ionne les n a u s é e s les p l u s fa t igan tes ; 

son usage l o n g t e m p s c o n t i n u é d o n n e souven t nais

sance à u n e v é r i t a b l e b o u l i m i e . E l l e a m è n e une sorte 

de t r o u b l e p s y c h i q u e , assez d i f f i c i l e à r e c o n n a î t r e , 

p u i s q u ' i l ne se m a n i f e s t e q u e p a r des m o t s i n c o h é r e n t s , 

pa r u n e sor te d ' e n t ê t e m e n t , d ' o p i n i â t r e t é , de d é s o b é i s 

sance s o u r n o i s e , p a r u n e p r o p e n s i o n à s e n f u i r , etc ; 

t r o u b l e q u i e m p ê c h e s o u v e n t d ' en p r o l o n g e r l ' a d m i n i s 

t r a t i o n . C o m m e e l l e d é t e r m i n e , en o u t r e , dans son 

e f fe t d i r e c t , des m a u x de t ê t e v i o l e n t s , d u v e r t i g e , des 

m a u x d ' e s t o m a c , u n e d i m i n u t i o n c o n s i d é r a b l e de la 

f o r c e v i t a l e , l e s e n t i m e n t d ' u n e m o r t p r o c h a i n e , le r a 

l e n t i s s e m e n t d u p o u l s et la d i m i n u t i o n de la cha l eu r 

v i t a l e , o n c o m p r e n d r a dans q u e l l e e s p è c e d ' a l i é n a t i o n 
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m e n t a l e e l l e p o u r r a r e n d r e des s e r v i c e s . E n e f f e t , e l l e 

n ' é t é u t i l e d a n s p l u s i e u r s cas d e c e t t e a f f e c t i o n ; i l e s t 

s e u l e m e n t à r e g r e t t e r q u ' o n n ' a i t pas p r i s u n e n o t e 

exac t e des s y m p t ô m e s . 

E l l e p r o v o q u e d a n s les g l a n d e s u n e s e n s a t i o n d e 

p r u r i t e t d e d o u l e u r , q u i l a f a i t r e c o m m a n d e r p o u r l a 

g u é r i s o n des t u m e u r s g l a n d u l a i r e s . 

E l l e e n f l a m m e l e s g l a n d e s d e M e i b o m i u s , e t p a r t a n t 

e l l e g u é r i r a c e r t a i n e m e n t l es i n f l a m m a t i o n s . E n g é n é r a l , 

e l l e p a r a î t r a l e n t i r l e c o u r s d u s a n g , e t , d ' u n a u t r e 

c ô t é , e x c i t e r l e s y s t è m e des v a i s s e a u x a b s o r b a n t s e t se 

m o n t r e r s u r t o u t u t i l e l o r s q u ' i l y a i n e r t i e d a n s l ' a c c o m 

p l i s s e m e n t d e ces f o n c t i o n s . E l l e r e m é d i e à l a p r e m i è r e 

p a r u n e f f e t a n a l o g u e à la s e c o n d e , p a r ses p r o p r i é t é s 

c o n t r a i r e s . M a i s c o m m e son a c t i o n d i r e c t e p e r s i s t e 

l o n g t e m p s ( i l y a des e x e m p l e s d e c i n q et s i x j o u r s ) , 

e l l e p e u t a u s s i , c o m m e r e m è d e c o n t r a i r e , a g i r c o m m e 

m o y e n c u r a l i f d u r a b l e . C ' e s t c e t t e d e r n i è r e c o n s i d é r a 

t i o n q u i s ' a p p l i q u e à sa p r o p r i é t é d i u r é t i q u e d a n s l ' h y -

d r o ' p i s i e ; e l l e e s t e o n t r a i r e et p a l l i a t i v e , m a i s n é a n m o i n s 

p e r s i s t a n t e , e t c ' e s t t o u t ce q u i c o n s t i t u e sa v a l e u r . 

D a n s s o n e f f e t c o n s é c u t i f , e l l e r e n d l e p o u l s p e t i t , 

d u r , a c c é l é r é ; a u s s i c o n v i e n t - e l l e m o i n s à des m a l a d e s 

q u i o n t u n p o u l s a n a l o g u e ( f é b r i l e ) , q u ' à c e u x q u i o n t 

l e p o u l s t e l q u e l e f a i t l a d i g i t a l e , d a n s s o n e f f e t d i r e c t , 

c ' e s t - à - d i r e , l e n t , l a r g e . L e s c o n v u l s i o n s q u ' e l l e p r o 

v o q u e , à f o r t e d o s e , l u i a s s i g n e n t u n e p l a c e p a r m i l e s 

a n t i é p i l e p t i q u e s ; e l l e es t p r o b a b l e m e n t s a l u t a i r e d a n s 

c e r t a i n e s c o n d i t i o n s q u i d é p e n d e n t des a u t r e s s y m 

p t ô m e s m o r b i d e s a u x q u e l s e l l e d o n n e n a i s s a n c e . P a r 

s u i t e d e s o n e m p l o i , les m a l a d e s v o i e n t s o u v e n t les 
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ob j e t s a u t r e m e n t c o l o r i é s q u ' i l s ne le sont r é e l l e m e n t , et 

la vue s ' obscu rc i t . E l l e g u é r i r a d o n c des ma l ad i e s ana

logues de la r é t i n e . — J 'ai r e m a r q u é q u en l 'associant 

à des sels a l c a l i n s , o n n e u t r a l i s e sa p r o p r i é t é de pro

v o q u e r des d i a r r h é e s , ce q u i e m p ê c h e q u e l q u e f o i s la 

g u é r i s o n . 

C o m m e l ' e f f e t d i r e c t de l a d i g i t a l e pe r s i s t e pendant 

p l u s i e u r s j o u r s et q u e l q u e f o i s davantage ( c a r i l est un 

f a i t r e m a r q u a b l e sur l e q u e l o n d o i t fixer son at tent ion 

p e n d a n t le t r a i t e m e n t , c'est q u e p l u s on en cont inue 

l ' u sage , p l u s l ' e f f e t d i r e c t de c h a q u e dose pers i s te ) ,on 

c o m p r e n d r a c o m b i e n se t r o m p e n t ceux q u i la prescri

v e n t à doses f a i b l e s , ma i s s o u v e n t r é p é t é e s . De cette 

m a n i è r e , l a p r e m i è r e dose n 'a pas enco re é p u i s é son 

a c t i o n , q u a n d d é j à o n a d m i n i s t r e la s i x i è m e et la hui

t i è m e . I l s i g n o r e n t en e f f e t q u ' i l s f o n t p r e n d r e a ins i une 

é n o r m e q u a n t i t é de ce r e m è d e , q u i a m è n e souvent une 

t e r m i n a i s o n f u n e s t e ( 1 ) . U n e seule dose s u f f i t tous les 

t r o i s j o u r s , tous les deux j o u r s au p l u s , et en g é n é r a l , 

p l u s on en p o u r s u i t l ' e m p l o i , p l u s les i n t e r v a l l e s doi

v e n t ê t r e é l o i g n é s . 

( P e n d a n t q u e l l e ag i t d i r e c t e m e n t , i l f a u t s abstenir 

de p r e s c r i r e d u q u i n q u i n a : ce t te subs tance augmen te , 

j u s q u ' à l ' a g o n i e , l ' a n x i é t é p r o d u i t e pa r l a d i g i t a l e . ) 

La p e n s é e c o m m e n c e p a r m u l t i p l i e r les é r u p t i o n s cu

t a n é e s , et m o n t r e a i n s i le p o u v o i r q u ' e l l e a de guér i r 

ce l les -c i d ' u n e m a n i è r e e f f i c a c e e t d u r a b l e . 

(1) Une femme, à Edimbourg, prit pendant trois jours des feuilles de 
digitale en poudre, à la dose de 2 grains , trois fois par jour, et l'on fut 
surpris de la voir succomber à des doses aussi faibles après six jours de 
vomissements. Mais que l'on considère que c'était presque comme si elle 
avait pris dix-huit grains à la fois. 
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Lipécacuanha s ' e m p l o i e avec a v a n t a g e d a n s l es a f f e c 

t i o n s c o n t r e l e s q u e l l e s l a n a t u r e e l l e - m ê m e a d é j à a g i , 

sans ê t r e assez f o r t e p o u r a t t e i n d r e l e b u t . D a n s ce c a s , 

l ' i p é c a c u a n h a o f f r e a u x n e r f s d e l ' o r i f i c e c a r d i a q u e , à 

l a p a r t i e l a p l u s s e n s i b l e d e l ' o r g a n e d e l a f o r c e v i t a l e , 

u n e s u b s t a n c e à l a q u e l l e e l l e r é p u g n e a b s o l u m e n t , e t 

q u i , e n o c c a s i o n n a n t d u d é g o û t , des n a u s é e s , d e l ' a n x i é t é , 

a g i t a i n s i s e u l e m e n t d ' u n e m a n i è r e p l u s a n a l o g u e q u e l e s 

m a t i è r e s m o r b i d e s q u ' i l s ' ag i t d ' e x p u l s e r C 'es t c o n t r e 

c e t t e d o u b l e r é s i s t a n c e q u e l a n a t u r e e m p l o i e s u r t o u t 

ses f o r c e s d ' u n e m a n i è r e o p p o s é e , e t l e s m a t i è r e s m o r 

b i d e s s o n t a i n s i p l u s f a c i l e m e n t é l o i g n é e s ; c ' e s t a i n s i 

q u e l a c r i s e se p r o d u i t d a n s l e s fièvres, q u e l es o b 

s t r u c t i o n s des v i s c è r e s a b d o m i n a u x , d e l a p o i t r i n e e t 

d e l ' u t é r u s s o n t d é g a g é e s , e t les m i a s m e s des m a l a d i e s 

c o n t a g i e u s e s t r a n s p o r t é s s u r l a p e a u ; l e s p a s m e p r o d u i t 

p a r l ' i p é c a c u a n h a l ' e m p o r t e s u r l e s p a s m e p r é s e n t ; l a 

r a c i n e d o n n e d u t o n e t d e l a l i b e r t é a u x v a i s s e a u x r e l â c h é s 

o u i r r i t é s p a r u n e m a t i è r e â c r e q u i s y e s t d é p o s é e , o u b i e n 

d i s p o s é s à d e s h é m o r r h a g i e s . S o n a c t i o n est s u r t o u t m a 

n i f e s t e d a n s l e p e n c h a n t c h r o n i q u e a u x v o m i s s e m e n t s 

sans m a t i è r e s . O n l ' a d m i n i s t r e a l o r s à des doses t r è s 

f a i b l e s p o u r p r o v o q u e r d e f r é q u e n t e s n a u s é e s , e t à c h a 

q u e n o u v e l l e d o s e les e n v i e s d e v o m i r se r e p r o d u i s e n t 

p l u s r a r e m e n t , e t finissent m ê m e p a r cesser p e n d a n t u n 

t e m p s p l u s l o n g q u ' a p r è s l ' u s a g e d e t o u s l es p a l l i a t i f s . 

L e laurier-rose, q u i a l a p r o p r i é t é d e f a i r e n a î t r e des 

p a l p i t a t i o n s , d e l ' a n x i é t é e t des d é f a i l l a n c e s , p e u t auss i 

a m e n e r d e b o n s r é s u l t a t s d a n s c e r t a i n e s p a l p i t a t i o n s 

c h r o n i q u e s , e t p e u t - ê t r e m ê m e d a n s l ' é p i l e p s i e . I l o c 

c a s i o n n e l e g o n f l e m e n t d u b a s - v e n t r e , d i m i n u e l a c h a -
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l e u r v i t a l e ; en u n m o t , i l s e m b l e ê t r e u n e des p lan tes 

les p l u s e f f i caces . 

L ' o b s c u r i t é q u i r è g n e enco re s u r les s y m p t ô m e s 

m o r b i d e s s u s c i t é s p a r Yécorce du Malabar ne nous per

m e t pas de r e c h e r c h e r d ' u n e m a n i è r e r a t i o n n e l l e sa 

v é r i t a b l e v e r t u m é d i c i n a l e . C e p e n d a n t c o m m e e l l e 

a u g m e n t e de p r i m e a b o r d les é v a c u a t i o n s a l v i n e s , e l le 

s e m b l e , pa r l ' ana log ie de ses e f f e t s , p r o p r e à a r r ê t e r les 

d i a r r h é e s . 

L e raisin d'ours, d ' u n e â c r e t é p e r c e p t i b l e aux sens, 

p o s s è d e l a v e r t u t o u t e p a r t i c u l i è r e d ' a m e n e r assez 

souven t l a d y s u r i e , l ' é m i s s i o n i n v o l o n t a i r e de l ' u 

r i n e , e tc . , ce q u i a n n o n c e chez l u i u n e c e r t a i n e ten

dance à d o n n e r l i e u p a r l u i - m ê m e à de s emblab le s r é 

su l t a t s et à g u é r i r d ' u n e m a n i è r e d u r a b l e des m a u x de 

ce g e n r e . C'est en e f f e t ce qu ' a p r o u v é l ' e x p é r i e n c e . 

L e rosage à fleurs blanches m o n t r e , p a r la d o u l e u r 

b r û l a n t e , p i c o t a n t e è t p o n g i t i v e q u ' i l f a i t n a î t r e dans 

les p a r t i e s a f f e c t é e s , q u ' i l p e u t en e f f e t g u é r i r , et l 'ex

p é r i e n c e n e d é m e n t pas ce t t e a s s e r t i o n , p a r u n ef fe t 

a n a l o g u e , des d o u l e u r s de d i f f é r e n t e n a t u r e , et d o n t 

les m e m b r e s son t le s i è g e . 11 d é t e r m i n e u n e cer ta ine 

g ê n e de l a r e s p i r a t i o n et des é r u p t i o n s c u t a n é e s ; aussi 

e s t - i l a p p e l é à r e n d r e des serv ices dans des a f f ec t i ons 

de ce g e n r e , d e m ê m e q u e dans les o p h t h a l m i e s , pu i s 

q u ' i l p r o d u i t d u l a r m o i e m e n t et des d é m a n g e a i s o n s 

dans l ' œ i l . 

Les obse rva t i ons q u e j ' a i f a i t es s u r l e lédon des ma

rais m o n t c o n d u i t à r e c o n n a î t r e q u e , e n t r e au t res p r o 

p r i é t é s , i l j o u i t do c e l l e de r e n d r e la r e s p i r a t i o n 

d i f f i c i l e , d o u l o u r e u s e ; de là son e f f i c a c i t é dans l a co -
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q u e l u c h e . I l o n es t d e m ê m e p r o b a b l e m e n t p o u r l a 

d y s p n é e . N e s e r a i t - i l pas é g a l e m e n t d ' u n b o n s e c o u r s 

d a n s l e p o i n t d e c ô t é i n f l a m m a t o i r e ^ p u i s q u e s o n p o u 

v o i r d e d i m i n u e r à u n a u s s i h a u t d e g r é ( d a n s s o n ac

t i o n c o n s é c u t i v e ? ) l a c h a l e u r d u s a n g a c c é l è r e l a 

g u é r i s o n ? I l o c c a s i o n n e u n e s e n s a t i o n d e d o u l e u r l a n 

c i n a n t e d a n s t o u t e s les p a r t i e s d u c o l ; auss i e s t - i l 

d ' u n e u t i l i t é t r è s g r a n d e d a n s l ' a n g i n e m a l i g n e e t i n 

flammatoire. J ' a i p u r e c o n n a î t r e é g a l e m e n t l a p r o p r i é t é 

s p é c i f i q u e d o n t i l j o u i t d ' é v o q u e r s u r l a p e a u u n p r u r i t 

i n c o m m o d e , ce q u i l e r e n d t r è s u t i l e d a n s l e t r a i t e m e n t 

des a f f e c t i o n s c h r o n i q u e s d e la p e a u . L a n x i é t é e t les 

d é f a i l l a n c e s , q u i s o n t l e r é s u l t a t d e son a d m i n i s t r a t i o n , 

r e c o m m a n d e r a i e n t son e m p l o i d a n s des cas a n a l o g u e s . 

C o m m e m o y e n d i u r é t i q u e , i l e x e r c e u n e f f e t passager 

e t o p p o s é , e t , d o n n é e n m ê m e t e m p s c o m m e d i a p h o r é -

t i q u e , i l p e u t p r o b a b l e m e n t g u é r i r l ' h y d r o p i s i e et s u r 

t o u t l ' h y d r o p i s i e a i g u ë . C'est s u r q u e l q u e s u n e s d e ces 

p r o p r i é t é s q u e se f o n d e l e p l u s o u m o i n s d ' e f f i c a c i t é 

q u ' o n l u i a t t r i b u e d a n s l e t r a i t e m e n t d e l a d y s e n t e r i e . 

M a i s é t a i t - c e v é r i t a b l e m e n t à l a d y s e n t e r i e q u ' o n a v a i t 

a f f a i r e , o u n ' é t a i t - c e pas p l u t ô t à ces d i a r r h é e s d o u l o u 

r e u s e s q u ' o n a s i s o u v e n t c o n f o n d u e s avec e l l e ? I ! p e u t 

p r o b a b l e m e n t a g i r c o m m e p a l l i a t i f d a n s les d i a r r h é e s , 

e n a c c é l é r e r l a g u é r i s o n e t c o n t r i b u e r à l ' a c h e v e r ; j e 

l ' a i v u , a u c o n t r a i r e , c o n t i n u e l l e m e n t é c h o u e r d a n s l a 

d y s e n t e r i e s i m p l e , v é r i t a b l e . L ' a f f a i b l i s s e m e n t d a n s 

l e q u e l i l j e t t e l e m a l a d e , s ' o p p o s a i t à ce q u e l ' o n en 

c o n t i n u â t l ' u s a g e , e t i l n e c h a n g e a i t n i les se l les n i l e 

c a r a c t è r e de s e x c r é t i o n s b i e n q u e c e l l e s - c i d e v i n s s e n t 

p l u s r a r e s . L e s p h é n o m è n e s d e d é c o m p o s i t i o n d e l a 
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b i l e se m a n i f e s t a i e n t p e n d a n t son e m p l o i avec p l u s de 

f r é q u e n c e q u e l o r s q u o n a b a n d o n n a i t les ma lades aux 

seules fo r ce s de l a n a t u r e . 11 l e u r d o n n e u n e mauvaise 

h u m e u r d ' u n c a r a c t è r e t o u t p a r t i c u l i e r , p r o v o q u e des 

m a u x de t ê t e e t de l ' o b n u b i l a t i o n ; les m e m b r e s i n f é 

r i e u r s v a c i l l e n t , l a p u p i l l e se d i l a t e (ces d e u x d e r n i e r s 

s y m p t ô m e s , o u l e d e r n i e r d u m o i n s , se m o n t r e n t - i l s 

s e u l e m e n t dans l ' e f f e t c o n s é c u t i f ? ) . D i x g r a i n s en i n 

f u s i o n , dans les v i n g t - q u a t r e h e u r e s , s u f f i s a i e n t p o u r 

u n e n f a n t de s ix ans . 

L e f f e t p r i m i t i f d i r e c t de Y opium cons i s t e à exa l l e r 

p a s s a g è r e m e n t les fo rces v i t a l e s et à d o n n e r u n e p lus 

g r a n d e t o n i c i t é aux vaisseaux et aux m u s c l e s , p r i n c i 

p a l e m e n t à ceux q u i p r é s i d e n t aux f o n c t i o n s an im a le s 

et v i t a l e s . I l exc i te les organes de l ' â m e , l a m é m o i r e , 

l ' i m a g i n a t i o n e t les pass ions . A d m i n i s t r é à des doses 

m o d é r é e s , i l p r o v o q u e u n e c e r t a i n e a p t i t u d e p o u r les 

a f f a i r e s , de l a v i v a c i t é dans la p a r o l e , des s a i l l i e s ; i l 

r a p p e l l e l e s o u v e n i r des t e m p s p a s s é s , exc i t e à l ' a 

m o u r , etc. P r i s a des doses f o r t e s , i l d o n n e de la har

diesse , de la b r a v o u r e , u n e g a i e t é f o l l e , de l a l a s c i v i t é ; 

à doses p l u s f o r t e s e n c o r e , i l o cca s ionne des a c c è s de 

f o l i e f u r i e u s e e t des c o n v u l s i o n s . Dans tous ces é t a t s , 

la s p o n t a n é i t é , la l i b e r t é de l ' e s p r i t , sous le r a p p o r t d u 

s e n t i m e n t , d u j u g e m e n t et de l ' a c t i v i t é , sont d ' au t an t 

p l u s a f f e c t é e s q u e la dose a é t é p l u s é l e v é e . D e l à v i e n t 

ce d é f a u t de p e r c e p t i o n des i n f l u e n c e s é t r a n g è r e s d é s 

a g r é a b l e s , des d o u l e u r s , e tc . Mais ce t é t a l ne d u r e pas 

l o n g t e m p s : p e u à p e u les i d é e s se p e r d e n t , les images 

s ' é v a n o u i s s e n t g r a d u e l l e m e n t , l a fibre se r e l â c h e et le 

s o m m e i l s u r v i e n t . L o r s q u ' o n en p r o l o n g e l ' a d m i n i s t r a -
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t i o n e u a u g m e n t a n t l es dose s , les s u i t e s ( d e l ' e f f e t c o n 

s é c u t i f i n d i r e c t ) s o n t : f a i b l e s s e g é n é r a l e , s o m n o l e n c e , 

p a r e s s e , m a l a i s e avec m o r o s i t é , t r i s t e s s e , p e r t e d e 

m é m o i r e , i n s e n s i b i l i t é , i d i o t i s m e , j u s q u ' à ce q u ' u n e 

n o u v e l l e dose d ' o p i u m o u d ' a u t r e s s u b s t a n c e s a n a l o g u e s 

d é t e r m i n e n t u n e n o u v e l l e e x c i t a t i o n . D a n s l ' e f f e t d i r e c t , 

l ' i r r i t a b i l i t é d e l a fibre s e m b l e d i m i n u e r à m e s u r e q u e 

l a l o n i c i t é a u g m e n t e ; d a n s l ' e f f e t c o n s é c u t i f , a u c o n 

t r a i r e , c e l l e - c i d i m i n u e t a n d i s q u e l a p r e m i è r e l ' e m 

p o r t e ( 1 ) . L ' e f f e t d i r e c t a c c o r d e à l ' e s p r i t , m o i n s q u e 

l ' e f f e t c o n s é c u t i f , l a l i b e r t é d e s e n t i r ( l a d o u l e u r , l e 

c h a g r i n , e t c . ) ; d e l à sa p r o p r i é t é d e c a l m e r l e s d o u 

l e u r s . 

( D a n s l e s c a s q u i n e r é c l a m e r o n t q u e l ' a c t i o n d i r e c t e 

c o m m e c a r d i a q u e , i l f a u d r a r é p é t e r l a dose t o u t e s les 

t r o i s o u q u a t r e h e u r e s , c ' e s t - à - d i r e a v a n t q u e s u r v i e n n e 

c h a q u e f o i s l ' e f f e t c o n s é c u t i f r e l â c h a n t , q u i e x a l t e l ' i r 

r i t a b i l i t é . D a n s t o u t e s ces c i r c o n s t a n c e s , i l n a g i t q u e 

c o m m e p a l l i a t i f e t d ' u n e m a n i è r e o p p o s é e . E m p l o y é 

a i n s i , i l n e p o u r r a j a m a i s ê t r e u n t o n i q u e , s u r t o u t 

d a n s les cas d e f a i b l e s s e c h r o n i q u e . M a i s ce n ' e s t pas d e 

c e t t e a f f e c t i o n q u ' i l s a g i t en ce m o m e n t . ) 

A u c o n t r a i r e , s i l ' o n v e u t a f f a i b l i r d ' u n e m a n i è r e 

d u r a b l e l a t o n i c i t é d e l a fibre ( j ' a p p e l l e l o n i c i t é l e 

(1) 11 se manifeste une sensibilité très prononcée aux influences dés
agréables , telles que la frayeur, le chagrin, la crainte, l'air vif, etc Qu'on 
regarde, dans ce cas , la mobilité de la fibre comme l'exaltation de l ' i r r i 
tabilité , peu importe, mais sa sphère est très bornée , que la fibre soit 
trop relâchée et qu'elle ne puisse pas se contracter beaucoup, ou bien 
que, trop contractée et très peu re lâchée, elle soit impropre à accomplir 
un acte grand, énergique. Dans un état pareil de la l ibre, il y a évidem
ment tendance aux inflammations chroniques. 
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p o u v o i r d o n t e l l e j o u i t de se c o n t r a c t e r auss i b i e n q u e 

de se r e l â c h e r c o m p l è t e m e n t ) , et d i m i n u e r , de l a m ê m e 

l a ç o n , son i r r i t a b i l i t é t r o p f a i b l e , c o m m e c e l a a r r i v e 

dans q u e l q u e s cas de m a n i e , a l o r s o n r e t i r e q u e l q u e 

avantage de l ' e m p l o i de l ' o p i u m c o m m e m o y e n à e f f e t 

a n a l o g u e , en a u g m e n t a n t success ivemen t l a d o s e , et 

l ' o n m e t à p r o f i t l ' e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t . C'est 

d ' a p r è s le m ê m e p r i n c i p e q u ' i l f a u t j u g e r les essais 

f a i t s avec l ' o p i u m c o n t r e les v é r i t a b l e s i n f l a m m a t i o n s , 

l e p o i n t de c ô t é , p a r e x e m p l e . Dans ces cas, u n e dose 

à p e u p r è s tou tes les douze à v i n g t - q u a t r e heu re s est 

n é c e s s a i r e . 

Mais i l p a r a î t q u ' o n a m ê m e e m p l o y é ce t e f f e t con

s é c u t i f d i r e c t c o m m e m o y e n c u r a t i f ana logue ; j e ne 

sache pas q u e c e l l e é p r e u v e a i t é t é f a i t e avec u n a u t r e 

m é d i c a m e n t . C'est q u o n a o p p o s é l ' o p i u m avec le 

p l u s g r a n d s u c c è s , n o n pas à de v é r i t a b l e s a f f e c t i o n s 

s y p h i l i t i q u e s ( o n se t r o m p a i t en l e c r o y a n t ) , ma i s aux 

acc iden t s si f r é q u e n t s d u s à l 'abus d u m e r c u r e dans les 

m a l a d i e s v é n é r i e n n e s , et q u i sont s o u v e n t b i e n p l u s s é 

r i e u x q u e la s y p h i l i s m ê m e . 

A v a n t d ' e x p l i q u e r ce t te m a n i è r e d ' a d m i n i s t r e r 

l ' o p i u m j e vais f a i r e q u e l q u e s o b s e r v a t i o n s s u r l a n a -

l u r e de la s y p h i l i s , et j e f e r a i c o n n a î t r e en m ê m e t emps 

t o u t ce q u e j ' a i à d i r e d u m e r c u r e en g é n é r a l . 

L a s y p h i l i s r e c o n n a î t p o u r p r i n c i p e u n v i r u s q u i , 

o u t r e les au t r e s p r o p r i é t é s q u ' i l m a n i f e s t e dans le co rps 

h u m a i n , a u n e t endance t r è s m a r q u é e à d o n n e r n a i s 

sance à des t u m e u r s g l a n d u l a i r e s q u i s e n f l a m m e n t et 

s u p p u r e n t ( à a f f a i b l i r l a t o n i c i t é ? ) , à r e l â c h e r les f i b r e s 

et à en d i m i n u e r t e l l e m e n t la c o h é s i o n , q u ' i l se p r o d u i t 
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u n e f o u l e d ' u l c è r e s q u i s ' é t e n d e n t , e t d o n t l ' i n c u r a b i l i t é 

s ' a n n o n c e pas l e u r f o r m e a r r o n d i e ; e n f i n à e x a l t e r l ' i r 

r i t a b i l i t é . C o m m e u n e a f f e c t i o n a u s s i c h r o n i q u e n e 

p o u v a i t ê t r e g u é r i e q u e p a r u n m o y e n q u i d é t e r m i n e 

u n é t a t a n a l o g u e à l a s y p h i l i s , i l é t a i t i m p o s s i b l e d e 

d é c o u v r i r u n r e m è d e p l u s e f f i c a c e q u e l e m e r c u r e . 

L a p r o p r i é t é d u m e r c u r e , d ' o p é r e r de s c h a n g e m e n t s 

d a n s l ' o r g a n i s m e h u m a i n , c o n s i s t e p r i n c i p a l e m e n t à 

e x c i t e r , p a r s o n e f f e t d i r e c t , l e s y s t è m e g l a n d u l a i r e (e t à 

l a i s s e r a p r è s l u i , p a r s o n e f f e t i n d i r e c t , des i n d u r a t i o n s 

g l a n d u l a i r e s ) ; à d i m i n u e r t e l l e m e n t l a t o n i c i t é d e l a f i b r e 

e t sa c o h é r e n c e , q u ' i l se d é v e l o p p e u n e f o u l e d ' u l c è r e s 

q u i s é t e n d e n t , e t d o n t l ' i n c u r a b i l i t é se m a n i f e s t e p a r 

l a f o r m e a r r o n d i e ; e n f i n , à e x a l t e r à u n h a u t d e g r é 

l ' i r r i t a b i l i t é e t l a s e n s i b i l i t é . 

Ces p r o p r i é t é s s p é c i f i q u e s o n t é t é c o n s t a t é e s p a r 

l ' e x p é r i e n c e . M a i s c o m m e i l n ' e x i s t e a u c u n r e m è d e à 

e f f e t a u s s i s e m b l a b l e q u e l a m a l a d i e q u o n se p r o p o s e 

d e g u é r i r , l ' a f f e c t i o n m e r c u r i e l l e ( l e s c h a n g e m e n t s e t 

l e s s y m p t ô m e s o r d i n a i r e s q u e l e m e r c u r e p r o d u i t d a n s 

l e c o r p s ) d i f f è r e t o u j o u r s b e a u c o u p d e l a n a t u r e d e l a 

s y p h i l i s . L e s u l c è r e s s y p h i l i t i q u e s n e se r e n c o n t r e n t 

q u e d a n s les p a r t i e s l e s p l u s s u p e r f i c i e l l e s , s u r t o u t l e s 

u l c è r e s d e u t é r o p a t h i q u e s ( l e s u l c è r e s p r i m i t i f s n ' a u g 

m e n t e n t q u e t r è s l e n t e m e n t e n é t e n d u e ) ; a u l i e u d e 

p u s , i l s s é c r è t e n t u n e h u m e u r v i s q u e u s e ; l e u r s b o r d s 

n e s ' é l è v e n t p r e s q u e pas au -dessus d u n i v e a u d e l a p e a u 

( e x c e p t é d a n s les u l c è r e s p r o t o p a t h i q u e s ) , e t s o n t p o u r 

a i n s i d i r e t o u t à f a i t i n d o l o r e s ( j e v e u x d i r e les p r o t o 

p a t h i q u e s , l e s u l c è r e s q u i p r o v i e n n e n t d e l ' i n f e c t i o n p r i 

m i t i v e , l e c h a n c r e e t l e b u b o n en s u p p u r a t i o n e x c e p t é s ) . 
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Les u l c è r e s q u i r e c o n n a i s s e n t p o u r cause les p r é p a r a 

t i o n s m e r c u r i e l l e s p é n è t r e n t p l u s p r o f o n d é m e n t dans 

les t issus ( i l s a u g m e n t e n t r a p i d e m e n t de v o l u m e ) ; i l s 

sont excess ivemen t d o u l o u r e u x , e t l a i s s en t en p a r t i e 

s u i n t e r u n e sanie a c r e , t é n u e , en m ê m e t e m p s q u ' i l s 

son t r e c o u v e r t s d ' u n e m a t i è r e s o r d i d e , c a s é e u s e ; e n f i n , 

les b o r d s sont c o n t o u r n é s . Les t u m e u r s g l a n d u l a i r e s 

de l ' a f f e c t i o n s y p h i l i t i q u e ne p e r s i s t e n t q u e que lques 

j o u r s , o u e l les d i spa r a i s s en t r a p i d e m e n t , o u l a g lande 

passe à l a s u p p u r a t i o n . L ' a c t i v i t é des g l andes a f f e c t é e s 

p a r l e m e r c u r e est e x c i t é e pa r l ' e f f e t d i r e c t de ce m o y e n 

(c 'est de ce t t e m a n i è r e q u e ce t t e subs tance m é t a l l i q u e 

f a i t d i s p a r a î t r e des t u m e u r s g l a n d u l a i r e s p r o d u i t e s par 

d ' au t r e s causes) , o u b i e n l ' e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t les 

la isse dans u n é t a t d ' i n d u r a t i o n f r o i d e . L e v i r u s s y p h i 

l i t i q u e e n d u r c i t l e p é r i o s t e des p a r t i e s les p l u s super

ficielles, q u i ne sont pas r e c o u v e r t e s de m u s c l e s , et y 

p r o d u i t des d o u l e u r s v i o l e n t e s . 

A u j o u r d ' h u i , ce v i r u s ne d e v i e n t j a m a i s la cause de 

la c a r i e , c o m m e m e l ' o n t p r o u v é q u e l q u e s recherches 

q u e j ' a i fa i tes dans l ' i n t e n t i o n de m ' a s s u r e r d u c o n t r a i r e . 

L e m e r c u r e a n é a n t i t l a c o h é s i o n des p a r t i e s s o l i d e s , 

n o n s e u l e m e n t des c h a i r s , m a i s des o s ; i l f r a p p e d 'a

b o r d les os les p l u s s p o n g i e u x , les m i e u x r ecouve r t s 

de m u s c l e s , e t ce t t e c a r i e f a i t des p r o g r è s d ' au t an t 

p l u s r ap ides q u e l 'usage de ce m é t a l est p l u s l o n g t e m p s 

c o n t i n u é . 

Les p la ie s ducs à des causes t r a u m a t i q u e s se t r a n s 

f o r m e n t , p e n d a n t l ' e m p l o i d u m e r c u r e , e n v i e u x u l 

c è r e s d i f f i c i l e s à g u é r i r , ce q u e l ' o n n ' o b s e r v e pas 

p o u r la s y p h i l i s . Les t r e m b l e m e n t s q u i se d é c l a r e n t 
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d a n s l ' a f f e c t i o n m e r c u r i e l l e n e se t r o u v e n t pas d a n s l a 

s y p h i l i s . L e s p r é p a r a t i o n s m e r c u r i e l l e s p r o v o q u e n t 

u n e f i è v r e l e n t e , t r è s é p u i s a n t e , avec s o i f e t a m a i g r i s 

s e m e n t c o n s i d é r a b l e e t r a p i d e . L ' a m a i g r i s s e m e n t e t 

l ' a f f a i b l i s s e m e n t , s u i t e d e l a s y p h i l i s , n ' a r r i v e n t q u e 

g r a d u e l l e m e n t e t n a t t e i g n e n t j a m a i s u n h a u t d e g r é . 

L ' e x c è s d e s e n s i b i l i t é e t l ' i n s e n s i b i l i t é q u ' o n o b s e r v e 

d a n s l a m a l a d i e q u i p r o v i e n t d e l ' a b u s d u m e r c u r e 

s o n t p r o p r e s à ce m é t a l , e t n o n à l a s y p h i l i s . 

L a p l u p a r t d e ces s y m p t ô m e s p a r a i s s e n t ê t r e p l u t ô t 

l ' e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t q u e l ' e f f e t d i r e c t d u m e r 

c u r e . 

J ' a i p a s s é e n r e v u e t o u s ces d é t a i l s , p a r c e q u e les 

p r a t i c i e n s é p r o u v e n t s o u v e n t u n e g r a n d e d i f f i c u l t é ( 1 ) 

à d i s t i n g u e r l ' a f f e c t i o n m e r c u r i e l l e c h r o n i q u e des ac

c i d e n t s s y p h i l i t i q u e s , e t q u e d e c e t t e m a n i è r e i l s c o m 

b a t t e n t , p a r l ' e m p l o i p r o l o n g é d u m e r c u r e , a u p r é j u 

d i c e d ' u n g r a n d n o m b r e d e m a l a d e s , des s y m p t ô m e s 

q u ' i l s r e g a r d e n t c o m m e v é n é r i e n s e t q u i p o u r t a n t n e 

s o n t q u e m e r c u r i e l s . I l s a g i t p r i n c i p a l e m e n t i c i , p o u r 

m o i , d e d é c r i r e l e s a c c i d e n t s m e r c u r i e l s p o u r d é m o n 

t r e r l ' e f f i c a c i t é d e l ' o p i u m c o m m e m o y e n à e f f e t s e m 

b l a b l e . 

L opium , d a n s s o n e f f e t d i r e c t , a d m i n i s t r é a u m o i n s 

t o u t e s les h u i t h e u r e s , r e l è v e , p a r son a c t i o n c o n 

t r a i r e , l e s f o r c e s d u s u j e t i n f e c t é p a r l e m e r c u r e , 

e t c a l m e l ' i r r i t a b i l i t é . M a i s l e r é s u l t a t n e s o b t i e n t 

(1) Stoll même (Ratio mcdendi, t. III, p. /i/|2} doute de l'existence de 
signes contraires de la guérison complète de la maladie vénérienne: c'est 
qu'il ignorait les signes par lesquels cette maladie diffère de l'affection 
syphilitique. 
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q u ' à l a ide d e doses f o r t e s e n r a p p o r t avec la f a i 

blesse e t l ' i r r i t a b i l i t é , de m ê m e q u ' i l n 'est ef f icace 

q u ' à des doses f o r t e s , s o u v e n t r é p é t é e s , c o n t r e la 

g r a n d e i r r i t a b i l i t é des s u j e t s h y s t é r i q u e s et h y p o c h o n -

d r i a q u e s , e t c o n t r e la s e n s i b i l i t é excessive des personnes 

é p u i s é e s . C e p e n d a n t l ' o r g a n i s m e s e m b l e r e n t r e r dans 

ses d r o i t s ; i l se f a i t u n e t r a n s f o r m a t i o n s e c r è t e dans 

l ' é c o n o m i e , et la m a l a d i e m e r c u r i e l l e est p e u à peu 

s u r m o n t é e . A u f u r e t à m e s u r e q u e les malades se 

r é t a b l i s s e n t , i l s ne s u p p o r t e n t q u e des doses de plus 

en p l u s f a i b l e s . C'est a i n s i q u e l ' a f f e c t i o n m e r c u r i e l l e 

s e m b l e , en e f f e t , ê t r e a p a i s é e p a r l a v e r t u p a l l i a t i v e , 

c o n t r a i r e de l ' o p i u m ; m a i s q u i c o n q u e c o n n a î t l a na

t u r e p r e s q u e i n d o m p t a b l e de la m a l a d i e m e r c u r i e l l e 

q u i a n é a n t i t et t r o u b l e p r o f o n d é m e n t l a m a c h i n e h u 

m a i n e , c o m p r e n d r a f a c i l e m e n t q u u n s i m p l e p a l l i a t i f 

ne p o u r r a i t pas l ' e m p o r t e r su r u n e a f f e c t i o n aussi chro

n i q u e , si les e f fe t s c o n s é c u t i f s de l ' o p i u m n é t a i e n t pas 

t o u t à f a i t o p p o s é s à l a m a l a d i e m e r c u r i e l l e , et s'ils 

n a i d a i e n t pas à v a i n c r e l e m a l . L e s e f f e t s c o n s é c u t i f s 

de l ' o p i u m , c o n t i n u é à f o r t e dose l ' e x a l t a t i o n de l ' i r 

r i t a b i l i t é , l ' a f f a i b l i s s e m e n t de la t o n i c i t é l e manque 

do c o h é s i o n des p a r t i e s s o l i d e s , e t l a d i f f i c u l t é avec 

l a q u e l l e les p l a i e s se c i c a t r i s e n t , l e t r e m b l e m e n t , 

l ' a m a i g r i s s e m e n t d u c o r p s , l ' i n s o m n i e avec u n e e s p è c e 

de s o m n o l e n c e , o f f r e n t u n e g r a n d e r e s s e m b l a n c e avec 

l a m a l a d i e m e r c u r i e l l e , et ne d i f f è r e n t q u e p a r c e que 

les s y m p t ô m e s d u m e r c u r e , s ' i ls s o n t t r è s p r o n o n c é s , 

p e r s i s t e n t p e n d a n t des a n n é e s , s o u v e n t j u s q u ' à l a m o r t , 

t a n d i s q u e ceux de l ' o p i u m se m a n i f e s t e n t seu lement 

p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s o u p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s . 
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I l f a u d r a i t q u e ce n a r c o t i q u e f û t a d m i n i s t r é l o n g t e m p s 

e t à des d o s e s e x c e s s i v e m e n t f o r t e s , p o u r q u e l es 

s y m p t ô m e s d e s o n e f f e t c o n s é c u t i f p e r s i s t a s s e n t p e n d a n t 

des s e m a i n e s e t u n p e u a u d e l à . C ' e s t a i n s i q u e c e t t e 

d u r é e c o u r t e , l i m i t é e à u n e space d e t e m p s p e u p r o 

l o n g é des e f f e t s c o n s é c u t i f s d e l ' o p i u m , d e v i e n t l e v é 

r i t a b l e a n t i d o t e des e f f e t s c o n s é c u t i f s d u m e r c u r e a r 

r i v é s a u p l u s h a u t d e g r é d ' i n t e n s i t é , e t q u i t e n d e n t à 

se p r o l o n g e r i n d é f i n i m e n t ; ce n e s t , p o u r a i n s i d i r e , 

q u e d ' e u x - q u ' o n p e u t s a t t e n d r e à u n r é t a b l i s s e m e n t 

v é r i t a b l e e t d u r a b l e . Ces e f f e t s c o n s é c u t i f s p e u v e n t , 

p e n d a n t t o u t e l a d u r é e d u t r a i t e m e n t , e x e r c e r l e u r 

p u i s s a n c e c u r a l i v e d a n s l ' i n t e r v a l l e des d o s e s , d è s q u e 

l ' a c t i o n d i r e c t e d e c h a c u n e d ' e l l e s s'est é p u i s é e , e t 

q u ' o n e n d i s c o n t i n u e l ' u s a g e . 

Le plomb, d a n s s o n e f f e t p r i m i t i f , e x c i t e , d a n s l e s 

n e r f s s o u s - c u t a n é s ( a p p a r t e n a n t a u m o u v e m e n t m u s c u 

l a i r e ? ) , u n e d o u l e u r v i o l e n t e , d é c h i r a n t e , et d i m i n u e 

( p a r c o n s é q u e n t ? ) l a c o n t r a c t i l i t é d e l a fibre m u s c u 

l a i r e , j u s q u ' à l a p a r a l y s i e . E l l e d e v i e n t p â l e e t f l a s q u e , 

c o m m e l e d é m o n t r e l a d i s s e c t i o n , m a i s l e s e n t i m e n t 

des o b j e t s e x t é r i e u r s r e s t e , b i e n q u ' i l s o i t a m o i n d r i . 

N o n s e u l e m e n t l a fibre a i n s i a f f e c t é e p e r d t o u t e f a 

c u l t é d e se c o n t r a c t e r , m a i s , p a r s u i t e d e l a p e r t e 

p r e s q u e t o t a l e d e l ' i r r i t a b i l i t é ( 1 ) , l e m o u v e m e n t , q u e l l e 

p e u t e n c o r e f a i r e , d e v i e n t p l u s d i f f i c i l e q u e d a n s des 

r e l â c h e m e n t s s e m b l a b l e s . C 'es t ce q u ' o n o b s e r v e s eu l e -

(1) Les vomissemenis convulsifs et les diarrhées dysentériques qu'on 
observe quelquefois à la suite de l'ingestion d'une forte quantité de plomb 
doivent être expliqués d'après d'autres principes, et ne trouvent point ici 
leur place, pas plus que la propriété émétique de l'opium pris en trop 
grande quantité. 
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m e n t dans les m u s c l e s q u i a p p a r t i e n n e n t aux fonc

t ions n a t u r e l l e s e t a n i m a l e s ; p o u r ceux q u i p r é s i d e n t 

aux f o n c t i o n s v i t a l e s , ce t t e a c t i o n s a c c o m p l i t sans 

d o u l e u r et à u n d e g r é m o i n d r e . C o m m e , dans ce cas, 

l e j e u r é c i p r o q u e d u s y s t è m e des vaisseaux sanguins 

se r a l e n t i t ( p o u l s d u r , r a r e ) , o n s ' e x p l i q u e r a a ins i la 

cause de l a d i m i n u t i o n de la c h a l e u r d u sang par le 

p l o m b . 

L e mercure d i m i n u e , i l est v r a i , d ' u n e m a n i è r e aussi 

e f f i c a c e l ' a t t r a c t i o n m u t u e l l e des p a r t i e s d e la fibre 

m u s c u l a i r e , ma i s i l e x a l t e , j u s q u ' à u n e excessive mo

b i l i t é , sa r é c e p t i v i t é p o u r l a subs tance q u i d é t e r m i n e 

de l ' i r r i t a b i l i t é . Ce t e f f e t e s t - i l d i r e c t , o u est-ce un 

e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t ? P e u n o u s i m p o r t e , i l est de 

l o n g u e d u r é e ; a u s s i , à cause de ce t te d e r n i è r e q u a l i t é , 

l e m e r c u r e , p a r son e f f e t c o n t r a i r e , e s t - i l d ' une grande 

e f f i c a c i t é c o n t r e les a f f e c t i o n s s a t u r n i n e s . D ' u n autre 

c ô t é , à cause de sa p r e m i è r e f a c u l t é , i l ag i t en pro

d u i s a n t u n e f f e t s e m b l a b l e . A d m i n i s t r é e n f r i c t i o n s , 

a i n s i q u ' à l ' i n t é r i e u r , le m e r c u r e a p r e s q u e u n e vertu 

s p é c i f i q u e c o n t r e les m a l a d i e s o c c a s i o n n é e s par le 

p l o m b . L ' o p i u m a c c r o î t , dans son a c t i o n d i r e c t e , la 

c o n t r a c t i l i t é de l a fibre m u s c u l a i r e et d i m i n u e l ' i r r i t a 

b i l i t é . Par s u i t e de sa p r e m i è r e p r o p r i é t é , i l agit 

c o m m e p a l l i a t i f c o n t r e l a m a l a d i e s a t u r n i n e , e t , en 

v e r t u de sa d e r n i è r e q u a l i t é , d ' u n e m a n i è r e du rab le , 

en p r o d u i s a n t u n e f f e t ana logue . 

11 r é s u l t e de c e l l e d é f i n i t i o n de la n a t u r e des affec

t ions s a t u r n i n e s , q u e l ' avantage q u ' o n a t i r é dans les 

ma lad ie s de ce r e m è d e , d o n t l ' e m p l o i d e m a n d e de la 

p r u d e n c e , repose s e u l e m e n t s u r u n e a c t i o n contrai re 
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( d o n t i l n e p e u t è l r e q u e s t i o n i c i ) , b i e n q u e l a d u r é e 

e n s o i t t r è s l o n g u e . 

O n n ' a pas s u f f i s a m m e n t a p p r o f o n d i l a v é r i t a b l e n a 

t u r e d e l ' a c t i o n d e l'arsenic. L e s o b s e r v a t i o n s q u e j ' a i 

p u f a i r e m ' o n t a p p r i s q u ' i l a u n e f o r t e t e n d a n c e à p r o 

v o q u e r , d a n s l e s v a i s s e a u x s a n g u i n s , l e s p a s m e , e t , 

d a n s l e s n e r f s , c e t t e c o m m o t i o n q u ' o n a p p e l l e f r i s s o n 

f é b r i l e . E n l e p r e s c r i v a n t à u n e dose u n p e u f o r t e 

( 1 / 6 % 1 /5 9 d e g r a i n ) p o u r u n a d u l t e , ce f r i s s o n d e v i e n t 

t r è s p e r c e p t i b l e . C e l t e t e n d a n c e en f a i t u n r e m è d e t r è s 

é n e r g i q u e „ p a r s o n a c t i o n s e m b l a b l e , c o n t r e l a fièvre 

i n t e r m i t t e n t e , d ' a u t a n t p l u s q u ' i l j o u i t d e la f a c u l t é , 

q u e j e l u i a i t r o u v é e , d ' e x c i t e r l o r s m ê m e q u o n n ' e n 

d i s c o n t i n u e pas l ' u s a g e , u n p a r o x y s m e q u i se r e p r o d u i t 

t o u s l e s j o u r s , q u o i q u e e n s a f f a i b l i s s a n t i n s e n s i b l e 

m e n t . D a n s les a f f e c t i o n s t y p i q u e s ' d e t o u t e s o r t e ( l a 

c é p h a l a l g i e p é r i o d i q u e , e t c . ) , c e l t e p r o p r i é t é d e l ' a r 

s e n i c , p r i s e n p e t i t e q u a n t i t é ( 1 / 1 0 e , t o u t a u p l u s 

l / 6 e d e g r a i n e n s o l u t i o n ) , d e p r o d u i r e l e t y p e , d e 

v i e n t t r è s p r é c i e u s e e t l e s e r a , j ' e n s u i s p r e s q u e c e r 

t a i n , b i e n p l u s e n c o r e à nos s u c c e s s e u r s , q u i s e r o n t 

p e u t - ê t r e p l u s h a r d i s , p l u s a t t e n t i f s , p l u s c i r c o n s p e c t s . 

( C o m m e sa d u r é e d ' a c t i o n est d e p l u s i e u r s j o u r s , i l 

a r r i v e q u e l e s d o s e s , q u e l q u e m i n i m e s q u e l l e s s o i e n t , 

m a i s s o u v e n t r é p é t é e s , r é u n i e s d a n s l ' é c o n o m i e , é q u i 

v a l e n t à u n e dose f o r t e , d a n g e r e u s e . A i n s i d o n c , l o r s 

q u ' o n j u g e s o n e m p l o i n é c e s s a i r e u n e f o i s p a r j o u r , i l 

f a u t q u e t o u t e s les doses s u b s é q u e n t e s s o i e n t p l u s 

f a i b l e s q u e l a p r é c é d e n t e a u m o i n s d ' u n t i e r s . O n f e r a 

b i e n m i e u x e n c o r e , s i l ' o n a à c o m b a t t r e des t y p e s 

c o u r t s , p a r e x e m p l e q u a r a n t e - h u i t h e u r e s d ' i n t e r v a l l e , 
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do ne p r e s c r i r e t o u j o u r s une dose q u e p o u r u n seul 

a c c è s , d e u x heu res avant , et de la isser passer l ' a c c è s su i 

v a n t sans d o n n e r d ' a r sen ic ; o n ne l e r e p r e n d r a q u e deux 

heu re s avan t le t r o i s i è m e p a r o x y s m e . L e m o y e n le plus 

s û r est d ' a g i r de la so r t e , m ô m e c o n t r e l a f i è v r e quar te , 

e t de ne p r o c é d e r c o n t r e l a s é r i e des pa roxysmes i n 

t e r m é d i a i r e s q u ' a p r è s a v o i r r é u s s i p o u r la p r e m i è r e 

s é r i e des a c c è s . Dans les types à i n t e r v a l l e s p l u s é lo i 

g n é s , p a r e x e m p l e de sept , n e u f , onze et q u i n z e jours , 

o n p e u t a d m i n i s t r e r u n e dose avan t c h a q u e a c c è s . ) 

E n c o n t i n u a n t l 'usage de l ' a r s e n i c à dose tou jours 

c r o i s s a n t e , on a m è n e i n s e n s i b l e m e n t u n é t a t f é 

b r i l e p r e s q u e c o n t i n u ; c 'est p o u r ce t t e r a i son q u e , 

p r i s en p e t i t e q u a n t i t é ( à p e u p r è s 1 /12 6 de g r a i n ) , 

i l sera d ' u n b o n usage c o m m e m é d i c a m e n t d o u é do 

p r o p r i é t é s ana logues dans les fièvres h e c t i q u e s et r é 

m i t t e n t e s . L ' e m p l o i de l ' a r s e n i c , c o n t i n u é d e cette 

m a n i è r e r e s t e r a t o u j o u r s u n c h è f - d ' c e u v r e de l ' a r t , 

a t t e n d u q u ' i l a u n e t e n d a n c e t r è s m a r q u é e à d i m i n u e r 

l a c h a l e u r a n i m a l e et la t o n i c i t é de l a fibre muscu la i r e . 

(De l à les p a r a l y s i e s à la su i t e de son usage i m m o d é r é 

o u p r o l o n g é i m p r u d e m m e n t . ) 11 p o u r r a , en ve r t u do 

ce t te d e r n i è r e v e r t u , d e v e n i r u n m o y e n t r è s efficace 

dans les m a l a d i e s i n f l a m m a t o i r e s p u r e s , en produisant 

u n e f f e t o p p o s é . I l a f f a i b l i t l a t o n i c i t é de l a fibre mus

c u l a i r e en d i m i n u a n t la p r o p o r t i o n d e la l y m p h e coa

g u l a n t e c o n t e n u e dans le s a n g , et sa c o h é s i o n , f a i t que 

j ' a i p u v é r i f i e r dans l a v é n é s e c t i o n des pe r sonnes qui 

a v a i e n t a b u s é de l ' a r s e n i c , n o t a m m e n t de ce l les dont 

l e s a n g , avan t l ' e m p l o i de ce r e m è d e , ava i t p l u s de 

cons i s t ance . M a i s i l ne d i m i n u e pas s e u l e m e n t l â c h a -
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l e u r v i t a l e e t l a t o n i c i t é d e l a fibre m u s c u l a i r e , m a i s 

e n c o r e , a i n s i q u e j e c r o i s l ' a v o i r o b s e r v é , l a s e n s i b i l i t é 

des n e r f s . (C 'es t a i n s i q u e , p r i s à u n e s e u l e dose f a i b l e , 

i l p r o c u r e l e s o m m e i l a u x m a n i a q u e s d o n t l a fibre es t 

t r o p c o n t r a c t é e e t l e s a n g t r o p é p a i s , e t c h e z l e s q u e l s 

t o u s les a u t r e s r e m è d e s o n t é c h o u é . L e s s u j e t s e m 

p o i s o n n é s p a r l ' a r s e n i c s o n t b i e n p l u s r a s s u r é s s u r l e u r 

é t a t q u ' o n n e s e r a i t t e n t é d e l e c r o i r e ; en g é n é r a l i l 

s e m b l e a v a n c e r l ' h e u r e f a t a l e p l u t ô t p a r l ' e x t i n c t i o n d e 

l a f o r c e v i t a l e e t d u s e n t i m e n t q u e p a r sa p r o p r i é t é 

i n f l a m m a t o i r e p u r e m e n t l o c a l e e t c o r r o s i v e d a n s u n e 

p e t i t e é t e n d u e s e u l e m e n t . C ' e s t à ce p o i n t d e v u e q u ' i l 

f a u t se p l a c e r p o u r e x p l i q u e r l a p r o m p t e d é c o m p o s i 

t i o n des c a d a v r e s d e c e u x q u i o n t s u c c o m b é à l ' a r s e n i c , 

a i n s i q u e d e c e u x q u i m e u r e n t à l a s u i t e d e la g a n 

g r è n e . ) I l a f f a i b l i t l e s y s t è m e l y m p h a t i q u e , ce q u i 

p o u r r a i t p e u t - ê t r e f a i r e r e c o n n a î t r e u n j o u r en l u i 

u n e v e r t u c u r a t i v e p a r t i c u l i è r e ( p a r u n e f f e t a n a l o g u e 

o u c o n t r a i r e ? ) ; c e p e n d a n t , e n c o n t i n u a n t s o n a d m i 

n i s t r a t i o n , i l f a u d r a i t y m e t t r e b e a u c o u p d e r é s e r v e . 

L a m ê m e o b s e r v a t i o n s ' a p p l i q u e à l a p r o p r i é t é d o n t i l 

j o u i t d ' e x a l t e r l ' i r r i t a b i l i t é d e l a fibre, s u r t o u t d u sys

t è m e des f o n c t i o n s v i t a l e s , e t p a r c o n s é q u e n t l a t o u x 

e t l e s m o u v e m e n t s f é b r i l e s d o n t i l a é t é q u e s t i o n p r é 

c é d e m m e n t . 

I l es t r a r e q u e l ' e m p l o i p r o l o n g é d é l ' a r s e n i c , a d m i 

n i s t r é à d o s e u n p e u f o r t e , n e p r o d u i s e pas u n e e s p è c e 

d ' é r u p t i o n c u t a n é e u n p e u c h r o n i q u e ( a u m o i n s l a des

q u a m a t i o n d e l a p e a u ) chez les s u j e t s q u i p r e n n e n t 

e n m ê m e t e m p s des d i a p h o n i q u e s e t s u i v e n t u n r é 

g i m e é c h a u f f a n t . C e t t e t e n d a n c e l e r e n d t r è s e f f i c a c e 
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p o u r les m é d e c i n s des H i n d o u s c o n t r e l ' a f f e c t i o n c u t a 

n é e la p l u s t e r r i b l e , l ' é l é p h a n t i a s i s . N e s e r a i t - i l pas 

a p p e l é à p r o d u i r e l e m ê m e r é s u l t a t dans l a p e l l a g r e ? 

S i , c o m m e o n l e p r é t e n d , i l est en e f f e t u t i l e dans 

l ' h y d r o p h o b i e , ce se ra i t en v e r t u de la f a c u l t é don t i l 

est d o u é , de d i m i n u e r ( l ' i n f l u e n c e de la f o r c e nerveuse 

su r ) l ' a t t r a c t i o n des p a r t i e s de l a fibre m u s c u l a i r e et sa 

t o n i c i t é , de m ê m e q u e la s e n s i b i l i t é des n e r f s ; i l 

e x e r c e r a i t a lo r s u n e a c t i o n c o n t r a i r e . Je l ' a i v u provo

q u e r des d o u l e u r s t r è s v ives e t p r o l o n g é e s dans les 

a r t i c u l a t i o n s . Je ne v e u x pas d é c i d e r c o m m e n t on 

p o u r r a i t se s e r v i r de ce t t e p r o p r i é t é c o m m e d ' u n moyen 

c u r a l i f . L a v e n i r nous a p p r e n d r a q u e l l e est l ' i n f l u e n c e 

r é c i p r o q u e des m a l a d i e s a r s e n i c a l e s , s a t u r n i n e s et 

m e r c u r i e l l e s , et c o m m e n t o n p a r v i e n d r a à g u é r i r l 'une 

p a r l ' a u t r e . 

Dans les cas o ù les a c c i d e n t s q u i p r o v i e n n e n t de 

l ' a d m i n i s t r a t i o n p r o l o n g é e de l ' a r sen ic m e t t e n t la vie du 

s u j e t en d a n g e r , l ' o p i u m sera s a l u t a i r e c o m m e i l l'est 

c o n t r e l ' a f f e c t i o n e l l e - m ê m e (voy. p l u s h a u t ) ; o n aura 

r e c o u r s en o u t r e à l ' a c ide s u l l ' h y d r i q u e , en boisson et 

en b a i n s , p o u r a n é a n t i r ce q u i res te d u m é t a l dans le 

c o r p s ( 1 ) . 

L'if commun (2 ) m é r i t e d ' ê t r e r a n g é à c ô t é des poisons 

(1) Depuis que ce mémoire a été publié, Hahnemann. a essentiellement 
modifié son opinion sur l'emploi de l'arsenic, surtout pour ce qui est re
latif à la dose. (Voy. Doctrine et traitement homœopathique des mala
dies chroniques, traduit par le docteur A.-J.-L. Jourdan. Paris, 18/|6, 
t. I , p. /i05.) 

(2) Voy. Recherches sur l'histoire médicale de V i f , dans Reçue cri
tique et rétrospective de la matière médicale. Paris 1840 t [ o 489 
635 ; t. I l p. 453. ' 
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m i n é r a u x , à c ause d e l a v i o l e n c e e t d e l a c o n t i n u i t é d e 

s o n a c t i o n . T o u t e s les p a r t i e s d e c e t t e p l a n t e , e t s u r 

t o u t l ' é c o r c e d e l ' a r b r e a p r è s l a floraison, d o i v e n t ê t r e 

p r e s c r i t e s avec b e a u c o u p d e p r é c a u t i o n . E n e f f e t , o n 

n e v o i t q u e l q u e f o i s q u e p l u s i e u r s s e m a i n e s a p r è s l a 

d e r n i è r e dose s u r v e n i r des é r u p t i o n s c u t a n é e s , s o u 

v e n t a c c o m p a g n é e s d e s i g n e s d e d é c o m p o s i t i o n g a n g r é -

n e u s e d e l a f i b r e ; d ' a u t r e s f o i s , a p r è s l a d e r n i è r e d o s e , 

l a m o r t s u r v i e n t t o u t à c o u p , o u b i e n d ' a u t r e s f o i s e n c o r e , 

a u b o u t d e q u e l q u e s s e m a i n e s , avec des s y m p t ô m e s d e 

g a n g r è n e , e t c . I l d é t e r m i n e , à ce q u ' i l p a r a î t , u n e c e r 

t a i n e à c r e t é d a n s t o u t e s l e s p a r t i e s l i q u i d e s e t u n e c o n 

d e n s a t i o n d e l a l y m p h e ; l es f i b r e s e t l e s va i s seaux s o n t 

i r r i t é s , i l s a c c o m p l i s s e n t l e u r s f o n c t i o n s , m a i s avec p l u s 

d e d i f f i c u l t é . C ' es t ce q u e p r o u v e n t l es s e l l e s p e u a b o n 

d a n t e s , a c c o m p a g n é e s d e t é n e s m e , l a s t r a n g u r i e , l a 

s a l i v e v i s q u e u s e , a l c a l i n e , b r û l a n t e , l e s s u e u r s v i s 

q u e u s e s , f é t i d e s , l a t o u x , l e s d o u l e u r s v i v e s , f u g a c e s 

d a n s les m e m b r e s a p r è s l a s u e u r , l a p o d a g r e , l ' é r y s i -

p è l e p h l e g m o n e u x , les p u s t u l e s d e l a p e a u , l e s d é m a n 

g e a i s o n s de l a p e a u et l a r o u g e u r d a n s les e n d r o i t s o ù 

se t r o u v e n t des g l a n d e s , l ' i c t è r e a r t i f i c i e l , l e s h o r r i p i -

l a t i o n s . l a f i è v r e c o n t i n u e , e t c . , q u ' i l f a i t n a î t r e . C e 

p e n d a n t l e s o b s e r v a t i o n s n e s o n t pas e n c o r e assez p r é 

c ises p o u r q u ' o n p u i s s e d i s t i n g u e r ce q u i a p p a r t i e n t à 

l ' e f f e t p r i m i t i f d i r e c t o u b i e n à l ' e f f e t c o n s é c u t i f . L ' a c 

t i o n d i r e c t e p a r a î t a v o i r u n e d u r é e assez l o n g u e . L o r s 

q u e l a fibre e l l e s v a i s s e a u x , n o t a m m e n t c e u x q u i a p 

p a r t i e n n e n t a u s y s t è m e l y m p h a t i q u e , p r é s e n t e n t u n 

é t a t d ' a t o n i e , d ' i n e r t i e , c a r a c t é r i s é p a r l ' a b s e n c e p a r 

t i e l l e d o l a f o r c e v i t a l e , o n p e u t c o n s i d é r e r c e l l e p h a s e 
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c o m m e l ' e f f e t c o n s é c u t i f . De l à les sueu r s , l a s a l i v a t i o n , 

les u r i n e s aqueuses , f r é q u e n t e s , les h é m o r r h a g i e s (une 

d i s s o l u t i o n d u c o a g u l u m fibrineux r o u g e ) , e t , a p r è s de 

f o r t e s doses ou a p r è s u n usage t r o p p r o l o n g é , l ' h y d r o 

p i s i e , l ' i c t è r e o p i n i â t r e , les p é t é c h i e s , l a d é c o m p o s i t i o n 

g a n g r é n e u s e des h u m e u r s . I l est p r o b a b l e q u e , d o n n é 

avec p r u d e n c e à doses a u g m e n t é e s d ' u n e m a n i è r e i n 

sens ib le , i l pu isse se m o n t r e r r é e l l e m e n t u t i l e contre 

u n e a l t é r a t i o n s e m b l a b l e des h u m e u r s et c o n t r e u n é t a t 

ana logue des p a r t i e s s o l i d e s , en u n m o t , c o n t r e des 

i n c o m m o d i t é s p a r e i l l e s à ce l les qu ' occas ionne cette 

p l a n t e ; dans l ' i n d u r a t i o n d u f o i e , l ' i c t è r e , les t umeur s 

g l a n d u l a i r e s chez les su j e t s d o n t l a fibre est t r è s con

t r a c t é e , dans les ca t a r rhes c h r o n i q u e s , dans le catarrhe 

de l a vessie ( l a d y s e n t e r i e , l ' i s c h u r i e , les t u m e u r s chez 

les su j e t s q u i o n t l a fibre c o n t r a c t é e ? ] , dans l ' a m é n o r 

r h é e avec fibre é g a l e m e n t r i g i d e . (C'est à cause de la 

l o n g u e d u r é e de son a c t i o n q u ' i l p o u r r a , j ' e s p è r e , par 

son e f f e t c o n t r a i r e , r e n d r e de b o n s serv ices dans le 

r a c h i t i s m e , dans l ' a m é n o r r h é e avec a t o n i e de la fibre. 

Uaconit p r o v o q u e des d o u l e u r s p i c o t a n t e s , d é c h i r a n 

tes, excess ivement v io l en t e s dans les m e m b r e s , la p o i 

t r i n e , les m â c h o i r e s . C'est u n des p r i n c i p a u x r e m è d e s 

c o n t r e les d o u l e u r s de t o u t e so r t e q u i se f o n t sentir 

dans les m e m b r e s ( ? ) ; i l sera é g a l e m e n t d ' u n b o n se

c o u r s dans les m a u x de den t s c h r o n i q u e s , r h u m a t i s 

m a u x , dans la fausse p l e u r é s i e , l a p r o s o p a l g i e et dans 

les d o u l e u r s q u i sont la c o n s é q u e n c e de l ' appos i t ion 

de den t s h u m a i n e s . I l a m è n e avec l u i u n s e n t i m e n t de 

p e s a n t e u r à l ' e s t o m a c , a c c o m p a g n é d ' u n f r o i d g lac ia l , 

des d o u l e u r s à l ' o c c i p u t , des l a n c i n a t i o n s dans les reins, 
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u n e o p h l h a l m i e e x t r ê m e m e n t d o u l o u r e u s e , d é s d o u 

l e u r s d a n s l a l a n g u e . L e p r a t i c i e n h a b i l e s a u r a p r o f i t e r 

d e ces m a l a d i e s a r t i f i c i e l l e s p o u r c o m b a t t r e des a f f e c 

t i o n s n a t u r e l l e s a n a l o g u e s . L ' a c o n i t a s u r t o u t u n e 

g r a n d e t e n d a n c e à p r o d u i r e d u v e r t i g e , des d é f a i l l a n c e s , 

d e l a f a i b l e s s e , des a p o p l e x i e s e t des p a r a l y s i e s t e m p o 

r a i r e s , d e s p a r a l y s i e s g é n é r a l e s et p a r t i e l l e s , d e 1 h é m i 

p l é g i e , de s p a r a l y s i e s d e m e m b r e s , d ' o r g a n e s i s o l é s , 

d e l a l a n g u e , d e l ' a n u s , d e l a vess ie , l ' o b s c u r c i s s e m e n t 

d e l a v u e e t u n e c é c i t é p a s s a g è r e , des b o u r d o n n e m e n t s 

d ' o r e i l l e s ; i l est é g a l e m e n t s a l u t a i r e d a n s les p a r a l y s i e s 

g é n é r a l e s e t p a r t i e l l e s des p a r t i e s q u e n o u s v o u o n s d e 

m e n t i o n n e r . C'est ce q u e l ' e x p é r i e n c e a d é j à e n q u e l q u e 

s o r t e c o n f i r m é . 

C 'es t e n a m e n a n t u n é t a t a n a l o g u e q u ' i l a g u é r i 

p l u s i e u r s cas d ' i n c o n t i n e n c e d ' u r i n e s , d e g l o s s o p l é g i e 

e l d ' a m a u r o s e , d e m ê m e q u e d c s p a r a l y s i e s d e s m e m b r e s . 

D a n s l e m a r a s m e e t d a n s les a t r o p h i e s c u r a b l e s , l a p r o 

p r i é t é d o n t i l j o u i t d e d é t e r m i n e r des a c c i d e n t s s e m 

b l a b l e s l e r e n d r a c e r t a i n e m e n t b i e n p l u s u t i l e q u e t o u s 

l es a u t r e s r e m è d e s c o n n u s . O n a c o n s i g n é q u e l q u e s cas 

d e g u é r i s o n o b t e n u s d e l a s o r t e . 11 d o n n e l i e u , d ' u n e 

m a n i è r e p r e s q u e aus s i s p é c i f i q u e , à des c o n v u l s i o n s 

t a n t g é n é r a l e s q u e p a r t i e l l e s des m u s c l e s d e l a f a c e , 

d e s m u s c l e s des l è v r e s e t d u c o l , e t des y e u x , d ' u n c ô t é 

s e u l e m e n t . 11 a a u s s i g u é r i des cas d e p i l e p s i e . 11 d é 

t e r m i n e l a d y s p n é e . P o u r q u o i s ' é t o n n e r a l o r s q u ' i l a i l 

f a i t d i s p a r a î t r e q u e l q u e f o i s c e l t e a f f e c t i o n ? I l o c c a 

s i o n n e d u p r u r i t , des p i c o t e m e n t s d a n s l a p e a u , u n e 

d e s q u a m a t i o n d e l ' a p p a r e i l c u t a n é , u n e é r u p t i o n 

r o u g e â t r o ; i l es t p a r c o n s é q u e n t d ' u n e x c e l l e n t usage 
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c o n t r e les a f f e c t i o n s c u t a n é e s graves et les u l c è r e s . Sa 

p r é t e n d u e e f f i c a c i t é c o n t r e les m a l a d i e s v é n é r i e n n e s 

les p l u s o p i n i â t r e s ne p o r t a i t , ce m e s e m b l e , que sur 

les s y m p t ô m e s s u s c i t é s p a r les p r é p a r a t i o n s m e r c u -

r i e l l e s . C e p e n d a n t i l est b o n de savo i r q u e l ' a c o n i t d é 

t e r m i n e des d o u l e u r s , des m a l a d i e s c u t a n é e s , des t u 

m e u r s , et, en e x c i t a n t l ' i r r i t a b i l i t é , c e s t - à - d i r e comme 

r e m è d e a n a l o g u e , i l s u r m o n t e avec u n e g r a n d e é n e r g i e 

d ' a c t i o n l a m a l a d i e m e r c u r i e l l e s e m b l a b l e ; i l est su

p é r i e u r à l ' o p i u m en ce q u ' i l ne la isse pas d e r r i è r e l u i 

u n e fa ib lesse p e r s i s t a n t e . Q u e l q u e f o i s i l p r o v o q u e au« 

t o u r de l ' o m b i l i c la sensa t ion d ' u n e b o u l e q u i r emon

t e r a i t et q u i r é p a n d r a i t u n s e n t i m e n t de f r o i d dans la 

p a r t i e s u p é r i e u r e et p o s t é r i e u r e de l a t è t e . C'est ce q u i 

engage à l 'essayer dans des cas s e m b l a b l e s d ' h y s t é r i e . 

Dans l ' e f f e t c o n s é c u t i f , l e f r o i d q u i se m a n i f e s t e d ' abord 

dans la t ê t e , s emb le passer à u n e sensa t ion d ' a rdeur 

b r û l a n t e . O n observe , dans son e f f e t p r i m i t i f , u n e sen

s a t i o n g é n é r a l e de f r o i d , u n p o u l s l e n t , u n e r é t e n t i o n 

d ' u r i n e s , de la m a n i e ; dans l ' e f f e t c o n s é c u t i f , u n pouls 

i n t e r m i t t e n t , p e t i t , a c c é l é r é , des sueu r s g é n é r a l e s , de 

1 e n u r é s i e , de la d i a r r h é e , des sel les i n v o l o n t a i r e s , un 

é t a t de s o m n o l e n c e . ( C o m m e p l u s i e u r s au t r e s plantes 

q u i p r o d u i s e n t une sensa t ion de f r o i d dans l e u r effet 

d i r e c t , i l f o n d les t u m e u r s g l a n d u l a i r e s . ) L a manie 

q u ' i l d é t e r m i n e est u n e g a i e t é a l t e r n a n t avec d u d é s e s 

p o i r , et c est p a r son e f f e t a n a l o g u e q u ' i l p o u r r a t r i o n v 

p h e r de ces e s p è c e s de m a n i e . L a d u r é e o r d i n a i r e de 

son e f f e t es t de sept à h u i t h e u r e s , e x c e p t é dans les cas 

graves q u i o n t é t é o c c a s i o n n é s p a r des doses t r o p fo r tes . 

Vellébore noir p r o d u i t , pa r son usage p r o l o n g é , des 
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m a u x d e t ê l c i n c o m m o d e s (de l à sa v e r t u c u r a t i v e d a n s 

c e r t a i n e s m a l a d i e s m e n t a l e s e t a u s s i d a n s l a c é p h a l a l g i e 

c h r o n i q u e ) e t d e l a f i è v r e ; ce q u i e x p l i q u e l a p r o 

p r i é t é d o n t i l j o u i t d e g u é r i r l a f i è v r e q u a r t e , e t e n 

p a r t i e c e l l e q u i e x i s t e d a n s l ' h y d r o p i s i e d o n t l e s cas 

l e s p l u s s é r i e u x s o n t t o u j o u r s c o m p l i q u é s d ' u n e fièvre 

r é m i t t e n t e . D a n s ce d e r n i e r c a s , c 'est à l ' a i d e d e 

sa p r o p r i é t é d i u r é t i q u e ( q u i , j e c r o i s , a p p a r t i e n t 

p l u t ô t à s o n e f f e t c o n s é c u t i f ) , q u ' i l es t d ' u n b o n 

u s a g e . ( C e t t e v e r t u se r a t t a c h e à u n e a u t r e q u ' i l p o s 

s è d e , d ' e x c i t e r l e s v a i s s e a u x a b d o m i n a u x , c e u x d e 

l ' a n u s e t d e l ' u t é r u s . ) L a f a c u l t é d e p r o v o q u e r d a n s l e 

nez u n e s e n s a t i o n d e c o n s t r i c t i o n e t d e s u f f o c a t i o n e n 

gage à l e p r e s c r i r e c o n t r e des a c c i d e n t s s e m b l a b l e s q u e 

j ' a i o b s e r v é s a u s s i d a n s c e r t a i n s cas d ' a l i é n a t i o n m e n t a l e . 

L ' e l l é b o r e a é t é s i s o u v e n t c o n f o n d u avec d ' a u t r e s 

r a c i n e s , q u e n o u s d e v o n s n o u s b o r n e r à ce p e t i t n o m b r e 

d e d o n n é e s c e r t a i n e s . 

L a d o u l e u r t é r é b a n l e , i n c i s i v e , q u e p r o d u i t d a n s les 

y e u x m a l a d e s l ' u sage i n t e r n e d e Y anémone des prés, a 

e n g a g é à l ' a d m i n i s t r e r f a v o r a b l e m e n t d a n s l ' a m a u r o s e , 

l a c a t a r a c t e e t l ' o b s c u r c i s s e m e n t d e l a c o r n é e . L a c é 

p h a l a l g i e s é c a n t e q u e f a i t n a î t r e l ' u s a g e i n t e r n e d u s e l 

i n f l a m m a b l e , c r i s t a l l i s é p a r la d i s t i l l a t i o n d e l ' e a u , f a i t 

q u ' o n a d o n n é c e t t e p l a n t e d a n s des a f f e c t i o n s a n a l o 

g u e s . C ' e s t p r o b a b l e m e n t l a r a i s o n p o u r l a q u e l l e l ' a n é 

m o n e des p r é s a g u é r i u n cas d e m é l a n c o l i e . 

L a benoîte officinale, o u t r e sa p r o p r i é t é a r o m a t i q u e , 

es t d o u é e d u p o u v o i r d e s u s c i t e r des n a u s é e s e t d e p r o 

d u i r e d a n s l ' é c o n o m i e u n é t a t q u i l i e n t d e l a f i è v r e . 

E l l e p o u r r a d o n c se m o n t r e r , c o n t r e l es f i è v r e s i n -
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termittentes, aussi utile que les aromates employés 

c o n c u r r e m m e n t avec l ' i p é c a c u a n h a . 

L e p r i n c i p e r e n f e r m é dans les amandes a m è r e s , q u i 

c o n s t i t u e la v e r t u c u r a t i v e des n o y a u x d u c e r i s i e r o r 

d i n a i r e , d u c e r i s i e r à g r a p p e s , d u p ê c h e r , de l a va

r i é t é a m è r e de l ' a m a n d i e r c o m m u n , m a i s s u r t o u t des 

feuilles de laurier-cerise, j o u i t , dans son e f f e t d i r e c t , 

de la f a c u l t é p a r t i c u l i è r e d ' e x a l t e r l a f o r c e v i t a l e et la 

c o n t r a c t i l i t é de l a f i b r e m u s c u l a i r e de l a m ê m e ma

n i è r e q u ' i l les f a i t d i m i n u e r p e n d a n t son e f f e t c o n s é 

c u t i f . Des doses m o d é r é e s d é t e r m i n e n t de l ' a n x i é t é , 

des spasmes d ' e s tomac et d ' au t res spasmes t o n i q u e s , 

d u t r i s m u s , de l a d i f f i c u l t é à r e m u e r l a l a n g u e , de 

l ' o p i s l h o t o n o s a l t e r n a n t avec des spasmes c l o n i q u e s de 

n a t u r e e t do v i o l e n c e d ive r ses . p e n d a n t l ' e f f e t d i 

r ec t (1 ) ; c e p e n d a n t l ' i r r i t a b i l i t é s ' é p u i s e i n sens ib l e -

(1) Quant à l'effet primitif du principe des amandes amères, que j'ai 
représenté par les phénomènes d'un excès de contractilité de la fibre mus
culaire et par les efforts de la force vitale, si l'on voulait le contester ra
tionnellement , parce que, dans quelques cas où (les doses énormes ont 
été prescrites , la mort est survenue presque instantanément sans réac
tion visible de la force vitale et sans douleur, on se tromperait de la même 
manière que si l'on voulait soutenir que la mort par le glaive n'est accom
pagnée d'aucune douleur, et prétendre que le coup du glaive ne constitue 
pas un état indépendant, différent de l'état de mort qui en est la consé
quence. 

Je pense que cette douleur est aussi vive , bien que moins instantanée 
peut-être, que le sentiment d'anxiété et de souffrance éprouvé à la suite de 
l'ingestion d'une dose toxique d'eau de laurier-cerise, bien que cet effet 
dure à peu près une minute. C'est ce que prouve un cas observé par 
Madden : un individu qui succomba, au bout de quelques minutes, à une 
forte dose d'eau de laurier-cerise , éprouvait une angoisse excessive dans 
la région de l'estomac, qui est probablement l'organe principal de. la force 
vitale. On comprendra facilement que, dans ce court espace de temps, 
toute la série, des phénomènes qui se déclarent après une dose non mor
telle ne poiuait pas se produire ; mais i l est probable que, dans ce court 
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m e n t ( 1 ) , e t , d a n s l ' e f f e t c o n s é c u t i f , l a p r o p r i é t é d e 

c o n t r a c t e r l a f i b r e m u s c u l a i r e , a i n s i q u e c e l l e d ' e x 

c i t e r l a f o r c e v i t a l e , d é c r o î t a u t a n t q u e l l e s ' é t a i t e x a l 

t é e a u p a r a v a n t . 11 s u r v i e n t u n e s e n s a t i o n d e f r o i d , d u 

r e l â c h e m e n t , d e l a p a r a l y s i e ; m a i s ces d i v e r s é t a t s pa s 

s e n t t o u t aus s i r a p i d e m e n t . O n a e m p l o y é p l u s i e u r s 

f o i s l ' e a u d e l a u r i e r - c e r i s e c o m m e r e m è d e p a l l i a t i f c o n 

t r a i r e clans l a f a i b l e s s e d e l ' e s t o m a c e t d u c o r p s e n 

g é n é r a l . L e s s u i t e s é t a i e n t des p a r a l y s i e s e t des a p o 

p l e x i e s . 

Ce q u i n o u s i n t é r e s s e i c i l e p l u s , c ' e s t l a p r o p r i é t é 

c u r a t i v e d e s o n e f f e t d i r e c t ( q u i r e p r é s e n t e u n e e s p è c e 

d e p a r o x y s m e f é b r i l e ) c o n t r e l a f i è v r e i n t e r m i t t e n t e , 

s u r t o u t , s i j e n e m e t r o m p e , c o n t r e c e l l e s q u e l e q u i n 

q u i n a s e u l n e p e u t pas g u é r i r à cause d ' u n e c o n t r a c t i l i t é 

t r o p a c t i v e d e l a f i b r e m u s c u l a i r e . D e l a m ê m e m a n i è r e , 

l ' e a u des c e r i s e s n o i r e s s 'est m o n t r é e s o u v e n t u t i l e d a n s 

l e s c o n v u l s i o n s des e n f a n t s . C o m m e r e m è d e a n a l o g u e , 

l ' e a u d e l a u r i e r c e r i s e , c o m m e l e p r o u v e n t q u e l q u e s 

o b s e r v a t i o n s , se m o n t r e e f f i c a c e ( 2 ) d a n s les a f f e c -

espace de temps (jusqu'à quelques moments avant la mort, c'est-à-dire 
l'effet consécutif indirect qui dure quelques instants) i l se produit des 
changements et des impressions sur l 'économie, semblables à ceux que 
j ' a i indiqués plus haut, en parlant de l'effet direct. On voit , par exemple, 
les phénomènes électriques lorsqu'on peut les faire passer lentement de
vant les yeux, mais lorsque l'éclair passe rapidement devant nous, on ne 
sait pas au juste ce qu'on a vu et entendu. 

(1) Un petit lézard ordinaire s'était mû assez rapidement pendant une 
minute dans l'eau faible de laurier-cerise ; je le mis dans de l'eau plus 
concentrée. Aussitôt ses mouvements devinrent tellement rapides pen
dant quelques secondes , qu'on pouvait à peine les suivre des yeux ; puis 
deux ou trois convulsions lentes survinrent, et tout mouvement cessa : 
l'animal était mort. 

(2) Les spasmes toniques (et eloniques), sans inflammation du sang et 
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l i o n s dues à u n e x c è s de c o n t r a c t i l i t é de l a l i b r e , o u en 

g é n é r a l dans les cas o ù ce t te c o n t r a c t i l i t é l ' e m p o r t e de 

b e a u c o u p sur l a f a c u l t é de se r e l â c h e r , dans l ' h y d r o -

p h o b i e , l e t é t a n o s , l e r e s s e r r e m e n t s p a s m o d i q u e d u 

c a n a l c h o l é d o q u e et dans d ' a u t r e s spasmes semblab le s , 

e n f i n , dans q u e l q u e s man ie s . E l l e m é r i t e é g a l e m e n t 

é g a r d dans les m a l a d i e s i n f l a m m a t o i r e s p r o p r e m e n t 

d i t e s ; d u m o i n s e l l e ag i t dans ce cas , en p a r t i e , c o m m e 

m o y e n ana logue . L o r s q u e la v e r t u d i u r é t i q u e q u on a 

t r o u v é e dans l e p r i n c i p e des amandes a m è r e s se r e n 

c o n t r e dans son e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t , o n p e u t s'at

t e n d r e à de bons r é s u l t a t s de sa p a r t dans les h y d r o -

pis ies avec u n c a r a c t è r e i n f l a m m a t o i r e c h r o n i q u e d u 

sang . 

L a pu issance de l ' é c o r c e d u cerisier à grappes contie 

l a fièvre i n t e r m i t t e n t e repose é g a l e m e n t su r l e p r i n 

c i p e q u ' i l r e n f e r m e , e t q u i est c e l u i des amandes 

a m è r e s , e t a u m o y e n d u q u e l i l ag i t c o m m e m o y e n 

s e m b l a b l e . 

Ce q u e nous savons do p o s i t i f su r l a drosère à feuilles 

rondes, c 'est q u ' e l l e exc i t e l a t oux et q u ' e l l e a é t é , par 

c o n s é q u e n t , e m p l o y é e avec s u c c è s dans l a t o u x ca la r -

r h a l e h u m i d e , de m ê m e q u e dans l a g r i p p e . 

L e p r i n c i p e c u r a l i f c o n t e n u dans les fleurs e t dans 

d ' au t r e s pa r t i e s d u sureau (et de l ' h i è b l e ? ) s e m b l e , dans 

son e f f e t p r i m i t i f d i r e c t , a u g m e n t e r la c o n t r a c t i l i t é de 

l a fibre m u s c u l a i r e q u i p r é s i d e p r i n c i p a l e m e n t aux 

sans affeçlion notable de la conscience- semblent être la véritable sphère 
d'action du principe des amandes amères, puisque, ce me semble, même 
dans son effet direct, il n'exalte pas la chaleur vitale et n affecte point le 
système de la sensibilité. 
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f o n c t i o n s n a t u r e l l e s e t v i t a l e s , e t e x a l t e r l a c h a l e u r d u 

s a n g ; d a n s s o n e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t a u c o n t r a i r e , 

d i m i n u e r l a c h a l e u r , a b a i s s e r l ' a c t i v i t é v i t a l e e t m ê m e 

d i m i n u e r l a s e n s i b i l i t é . S ' i l e n est a i n s i , l e s e x c e l l e n t s 

r é s u l t a t s q u ' e l l e s p r o d u i s e n t d a n s les spasmes t o n i q u e s 

des t e r m i n a i s o n s l es p l u s t é n u e s des a r t è r e s , d a n s les 

r e f r o i d i s s e m e n t s , l e s c a t a r r h e s , l ' é r y s i p è l e , s e r o n t 

c e r t a i n e m e n t d u s à u n e a c t i o n a n a l o g u e . 

D i f f é r e n t e s e s p è c e s d e .snmac r e g a r d é e s c o m m e v é n é 

n e u s e s , l e rhus radicaux p a r e x e m p l e , s e m b l e n t ê t r e 

d o u é e s d ' u n e d i s p o s i t i o n s p é c i a l e à p r o v o q u e r des i n 

f l a m m a t i o n s e t des a f f e c t i o n s é r y s i p é l a t e u s e s d e l a 

p e a u . N e s e r a i t - i l d o n c pas u t i l e d a n s l ' é r y s i p è l e c h r o 

n i q u e e t les m a l a d i e s c u t a n é e s l e s p l u s g r a v e s ? — C'est 

l e s u r e a u q u i , e n v e r t u d e l ' e f f e t a n a l o g u e q u ' i l e x e r c e , 

l i m i t e l ' a c t i o n excess ive d u r h u s . 

L e camphre, à dose é l e v é e , d i m i n u e l a s e n s i b i l i t é d e 

t o u t l e s y s t è m e n e r v e u x ; i l s u s p e n d l ' i n f l u e n c e des es 

p r i t s v i t a u x , p o u r a i n s i d i r e , e n g o u r d i s s u r les sens e t 

l e m o u v e m e n t . I l f a i t n a î t r e des c o n g e s t i o n s d a n s l e 

c e r v e a u , d e l ' o b n u b i l a t i o n , d u v e r t i g e , u n e i n c a p a c i t é 

d é f a i r e a g i r l e s m u s c l e s p a r l ' e m p i r e d e l a v o l o n t é , 

l ' i m p o s s i b i l i t é d e p e n s e r , d e s e n t i r , d e se s o u v e n i r . L a 

c o n t r a c t i l i t é des f i b r e s m u s c u l a i r e s , s u r t o u t d e c e l l e s 

q u i a p p a r t i e n n e n t a u x f o n c t i o n s n a t u r e l l e s e t v i t a l e s , 

s e m b l e d i m i n u e r j u s q u ' à l a p a r a l y s i e ; l ' i r r i t a b i l i t é 

s ' a f f a i b l i t a u m ê m e d e g r é , s u r t o u t c e l l e des b r a n 

c h e s t e r m i n a l e s des v a i s s e a u x s a n g u i n s ( 1 ) , m o i n s 

(1) La force nerveuse et son état semblent exercer la plus grande in
fluence sur ces branches terminales, moins sur les gros vaisseaux et moins 
encore sur le cu ur. 
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ce l les des grosses a r t è r e s , et m o i n s enco re ce l l es d u 

c œ u r . L a s u r f a c e d u c o r p s est f r o i d e ; l e p o u l s , p e t i t , 

d u r , se r a l e n t i t de p l u s en p l u s , e t , p a r su i t e des é t a t s 

d i f f é r e n t s d u c œ u r et des t e r m i n a i s o n s c a p i l l a i r e s des 

vaisseaux, i l se d é c l a r e de l ' a n x i é t é e t des sueurs f r o i d e s . 

Cet é t a t de l a f i b r e p r o d u i t , p a r e x e m p l e , l ' i m m o b i l i t é 

des musc les de la m â c h o i r e , de l ' a n u s , d u c o l , q u i 

p r e n d le c a r a c t è r e d ' u n spasme t o n i q u e . I l s u r v i e n t une 

r e s p i r a t i o n p r o f o n d e , l e n t e , de l a syncope ( 1 ) . Pendan t 

l e passage à l ' e f f e t c o n s é c u t i f i l se m a n i f e s t e des con

v u l s i o n s , de l a m a n i e , des v o m i s s e m e n t s , d u t r e m b l e 

m e n t . Dans l ' e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t m ê m e , c o m 

m e n c e d ' a b o r d l e r é v e i l d u s e n t i m e n t et , p o u r a in s i d i r e , 

de la m o b i l i t é des e sp r i t s v i t a u x e n g o u r d i s ; l a m o b i l i t é 

p r e s q u e é t e i n t e des e x t r é m i t é s a r t é r i e l l e s se r é v e i l l e , 

l e c œ u r s u r m o n t e l a r é s i s t a n c e q u ' i l r e n c o n t r a i t j u s 

q u ' a l o r s . L e s p u l s a t i o n s , a p r è s a v o i r é t é l e n t e s , aug

m e n t e n t en n o m b r e et en f o r c e ; l e j e u d u s y s t è m e 

c i r c u l a t o i r e r e n t r e dans son é t a t a n t é r i e u r , o u le sur

passe m ê m e q u e l q u e f o i s ( à la s u i t e de t r è s f o r t e s doses 

de c a m p h r e , de p l é t h o r e , e t c . ) ; l e p o u l s d e v i e n t plus 

a c c é l é r é , p l u s p l e i n . P l u s les vaisseaux o n t é t é i m m o 

b i l e s p r é c é d e m m e n t , p l u s i l s se m o n t r e n t ma in t enan t 

m o b i l e s ; l a c h a l e u r a u g m e n t e e t se r é p a n d p a r t o u t le 

c o r p s ; o n observe en m ê m e t emps d e la r o u g e u r et une 

p e r s p i r a t i o n u n i f o r m e , p a r f o i s a b o n d a n t e . T o u s ces 

p h é n o m è n e s s ' a ccompl i s sen t en s i x , h u i t , d i x , douze , 

( l j Ce qui prouve, seion Carminali, que le camphre n'anéantit en au
cune manière l'irritabilité , mais que seulement il la suspend tant que les 
muscles restent sous l'empire d'un engourdissement des nerfs, c'est que 
lorsque tout sentiment a déjà disparu par l'effet du camphre, le cœur 
excité continue à battre plus fortement pendant plusieurs heures. 
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t o u t a u p l u s v i n g t - q u a t r e h e u r e s . L a m o b i l i t é d u t u b e 

i n t e s t i n a l es t c e l l e q u i t a r d e l e p l u s à se r é t a b l i r D a n s 

t o u s l e s cas o ù l a c o n t r a c t i l i t é d e l a fibre m u s c u l a i r e a 

u n e p r é p o n d é r a n c e n o t a b l e s u r sa p r o p r i é t é d e se r e 

l â c h e r , l e c a m p h r e , p a r sa v e r t u c o n t r a i r e , a p p o r t e des 

s e c o u r s p r o m p t s , m a i s u n i q u e m e n t p a l l i a t i f s , a u b o u t 

d e q u e l q u e s m i n u t e s , d a n s p l u s i e u r s m a n i e s , d a n s les 

i n f l a m m a t i o n s l o c a l e s e t g é n é r a l e s , p u r e m e n t r h u m a 

t i s m a l e s e t é r y s i p é l a t e u s e s , a i n s i q u e d a n s l e s r e f r o i 

d i s s e m e n t s . C o m m e d a n s l a fièvre n e r v e u s e p u r e , 

i n a l i g n e , l e s y s t è m e des fibres m u s c u l a i r e s e t c e l u i d e 

l a s e n s i b i l i t é e t l a p r o s t r a t i o n des f o r c e s v i t a l e s o n t 

q u e l q u e chose d ' a n a l o g u e avec l ' e f l e t p r i m i t i f d i r e c t d u 

c a m p h r e q u i e x e r c e a l o r s u n e f f e t s e m b l a b l e , c ' e s t - à -

d i r e , d u r a b l e e t s a l u t a i r e . I l f a u t s e u l e m e n t q u e ies 

doses s o i e n t s u f f i s a m m e n t f o r t e s p o u r d o n n e r n a i s s a n c e 

à u n e i n s e n s i b i l i t é e t à u n e l a s s i t u d e p l u s g r a n d e s e n 

c o r e ; t o u t e f o i s e l l e s n e d o i v e n t ê t r e a d m i n i s t r é e s q u e 

t o u t e s l e s t r e n t e - s i x o u q u a r a n t e - h u i t h e u r e s ( s i c ' es t 

n é c e s s a i r e ) . 

S i l e c a m p h r e d i s s i p e r é e l l e m e n t l a s t r a n g u r i e d é 

t e r m i n é e p a r l ' e m p l o i des c a n t h a r i d e s , c 'es t p a r s o n 

e f f e t i d e n t i q u e , c a r i l p r o v o q u e c e t é t a t . L e s a c c i d e n t s 

g r a v e s a u x q u e l s d o n n e n t l i e u l es p u r g a t i f s d r a s t i q u e s , 

i l l e s e n l è v e e n p a r t i e c o m m e r e m è d e c o n t r a i r e , p a l 

l i a t i f e t s u f f i s a n t d a n s ce c a s , e n s u s p e n d a n t l e s e n t i 

m e n t e t e n r e l â c h a n t l a fibre. D a n s l e s e f f e t s c o n s é c u t i f s 

f â c h e u x d e l a s c i l l e , l o r s q u ' i l s s o n t c h r o n i q u e s ( j e u d e 

l a c o n t r a c t i l i t é e t d e l a f a c u l t é d e se r e l â c h e r , q u ' o n p e u t 

f a c i l e m e n t p r o v o q u e r ) , i l n a g i t q u e c o m m e p a l l i a t i f e t 

d ' u n e m a n i è r e m o i n s e f f i c a c e , l o r s q u o n r e n o u v e l l e f i é -
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q u o m m e n t les doses. I I en est de m ô m e de son r é s u l t a t 

dans les acc iden t s c h r o n i q u e s q u i p r o v i e n n e n t de l ' a 

bus d u m e r c u r e . 

Dans l e f r i s s o n p r o l o n g é de l a fièvre i n t e r m i t t e n t e 

d é g é n é r é e (avec sopor), i l seconde p u i s s a m m e n t L'action 

d u q u i n q u i n a , en d é t e r m i n a n t u n e f f e t ana logue . C'est 

p o u r l a m ê m e r a i son q u ' i l c o m b a t avec é n e r g i e l ' é p i 

l eps ie et les c o n v u l s i o n s q u i d é p e n d e n t d ' u n é t a t de re

l â c h e m e n t de la fibre d é p o u i l l é e de son i r r i t a b i l i t é . I l est 

l ' a n t i d o t e c o n n u des f o r t e s doses d ' o p i u m ; i l ag i t g é n é 

r a l e m e n t dans ce cas d ' une m a n i è r e o p p o s é e , p a l l i a t i v e , 

ma i s s u f f i s a n t e , p u i s q u e cet a c c i d e n t n est q u e pas

sager. D ' u n a u t r e c ô t é , l ' o p i u m est l ' a n t i d o t e t r è s e f f i 

cace des f o r t e s doses de c a m p h r e , en r a n i m a n t d 'une 

m a n i è r e o p p o s é e , m a i s s u f f i s a n t e , l a f o r c e et la cha leur 

v i t a l e s d i m i n u é e s p a r ce t t e subs tance . 

U n p h é n o m è n e s i n g u l i e r est l ' e f f e t q u e p r o d u i t le 

c a f é dans l ' e f f e t d i r e c t d u c a m p h r e a d m i n i s t r é à for tes 

doses : i l exc i te l ' i r r i t a b i l i t é e n g o u r d i e de l ' e s tomac , en 

y d é t e r m i n a n t des m o u v e m e n t s s p a s m o d i q u e s ; i l f a i t 

n a î t r e des v o m i s s e m e n t s c o n v u l s i f s ; p r i s en l avemen t s , 

i l p r o v o q u e des é v a c u a t i o n s p r o m p t e s ; m a i s l a f o r c e v i 

tale ne se r e l è v e pas , les n e r f s c o n t i n u e n t à r e s t e r dans 

l e u r é t a t d ' e n g o u r d i s s e m e n t q u i va t o u j o u r s en augmen

t a n t . C'est ce q u e j e c r o i s a v o i r o b s e r v é . C o m m e l ' e f fe t 

d i r e c t l e p l u s p a l p a b l e d u c a m p h r e s u r les n e r f s con

siste à a s s o u p i r , p o u r a i n s i d i r e , t ou te s les pass ions et 

à f a i r e n a î t r e u n e i n d i f f é r e n c e p a r f a i t e p o u r les ob je t s 

e x t é r i e u r s , q u e l q u e i n t é r e s s a n t s q u ' i l s s o i e n t , i l c o n 

v i e n d r a , à cause m ê m e de cet e f f e t a n a l o g u e , dans les 

m a n i e s d o n t le s y m p t ô m e p r i n c i p a l est l ' i n d i f f é r e n c e 
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a v e c u n p o u l s l e n t , s u p p r i m é , e t u n e p u p i l l e c o n t r a c 

t é e , a i n s i q u e , d ' a p r è s A u e n b r u g g e r , l e s t e s t i c u l e s r é 

t r a c t é s v e r s l e h a u t . I l s e r a i t i n o p p o r t u n d e l ' e m p l o y e r 

i n d i s t i n c t e m e n t d a n s t o u t e s l e s m a n i e s . C o m m e r e m è d e 

e x t e r n e , l e c a m p h r e d i s s i p e l es i n f l a m m a t i o n s l o c a l e s 

e t g é n é r a l e s t e m p o r a i r e s , e t m ê m e des i n f l a m m a t i o n s 

c h r o n i q u e s , p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s , m a i s i l f a u t , s i 

l ' o n v e u t o b t e n i r u n r é s u l t a t s a t i s f a i s a n t , q u e les doses 

a d m i n i s t r é e s c o n t r e l es p r e m i è r e s s o i e n t p r o m p t e r n e n t 

r é p é t é e s , c ' e s t - à - d i r e t o u j o u r s a v a n t q u e l ' e f f e t c o n 

s é c u t i f se m a n i f e s t e ; c a r a l o r s l e c a m p h r e n e f a i t 

q u ' a u g m e n t e r l a t e n d a n c e a u r e t o u r d e l ' i n f l a m m a t i o n 

q u ' i l f a i t p a s s e r a i n s i à l ' é t a l c h r o n i q u e , e t i l d i s p o s e 

l e c o r p s p r i n c i p a l e m e n t à des a f f e c t i o n s c a t a r r h a l e s o u 

a u r e f r o i d i s s e m e n t . S i l ' o n en c o n t i n u e p e n d a n t q u e l q u e 

t e m p s l ' u s a g e à l ' e x t é r i e u r , i l p e u t r e n d r e p l u s d e 

s e r v i c e s e t m e t t r e l e m é d e c i n à m ê m e d e r é p a r e r i c i 

d ' u n e a u t r e m a n i è r e les i n c o n v é n i e n t s q u ' i l l a i s se à sa 

s u i t e . 

C e u x q u i e n g é n é r a l se m o n t r e n t f a v o r a b l e s a u x m é 

d i c a m e n t s n o u v e a u x c o m m e t t e n t o r d i n a i r e m e n t l a f a u t e 

d e c a c h e r a v e c s o i n , c o n t r a i r e m e n t a u b u t q u ' i l s se 

p r o p o s e n t d ' a t t e i n d r e , les e f f e t s f â c h e u x q u e d é t e r m i 

n e n t les r e m è d e s q u ' i l s p r ô n e n t ( 1 ) . S ' i l n ' e n é t a i t pas 

a i n s i , n o u s p o u r r i o n s , p a r e x e m p l e , a p p r é c i e r , d ' a p r è s 

(1) Ainsi, on lit souvent dans les journaux de médecine, que telle ou 
telle substance médicinale , regardée comme très énergique, a guéri les 
affections les plus graves sans déterminer les moindres accidents fâcheux. 
Si cette dernière remarque est vraie, on peut en conclure avec certitude 
à l'inefficacité parfaite du médicament; au contraire, plus les accidents 
qu'i l provoque sont graves, plus i l devient précieux pour le médecin 
praticien. 
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les e f f e t s p a t h o l o g i q u e s q u ' e l l e p r o d u i t , les v e r t u s m é 

d i c i n a l e s de Yécorce du marronnier d'Inde, et j u g e r si 

e l l e est p r o p r e , pa r e x e m p l e , à ê t r e o p p o s é e à la f ièvre 

i n t e r m i t t e n t e p u r e ou à ses v a r i é t é s , e t que l s sont les 

cas auxque l s e l l e c o n v i e n t . L e seu l p h é n o m è n e que 

n o u s l u i conna i s s ions est de p r o v o q u e r u n e sensation 

de c o n s t r i c - l i o n de l a p o i t r i n e ; de l à son u t i l i t é dans 

l a d y s p n é e p é r i o d i q u e ( s p a s m o d i q u e ) . 

Les s y m p t ô m e s p r o p r e s q u e f a i t n a î t r e la phylolaque 

chez l ' h o m m e m é r i t e n t u n e d e s c r i p t i o n exacte. Elle 

est c e r t a i n e m e n t u n e p l a n t e t r è s ac t ive . Chez les ani

m a u x , e l l e d é t e r m i n e de l a t o u x , des t r emb lemen t s et 

des c o n v u l s i o n s . 

L ' é c o r c e de Yorme champêtre, e m p l o y é e à l ' i n t é r i e u r , 

a u g m e n t e p r i m i t i v e m e n t (1 ) les é r u p t i o n s c u t a n é e s ; i l 

est d o n c p l u s q u e p r o b a b l e q u ' e l l e a une tendance à 

en p r o d u i r e p a r e l l e - m ê m e , et q u e l l e est en consé 

q u e n c e u t i l e c o n t r e ces a f f e c t i o n s . C'est ce q u i a été 

c o n s t a t é p a r l ' e x p é r i e n c e . 

L e suc des f e u i l l e s de chanvre p a r a î t ê t r e u n narco

t i q u e s e m b l a b l e à l ' o p i u m ; c e p e n d a n t ses effets mor-

b i f î q u e s n o n t pas enco re é t é s u f f i s a m m e n t é t u d i é s . 

Je c r o i s f o r t e m e n t q u ' i l p r é s e n t e des d i f f é r e n c e s q u i , 

l o r s q u ' e l l e s s e r o n t c o n n u e s , l u i a s s igne ron t des pro

p r i é t é s m é d i c i n a l e s p a r t i c u l i è r e s . 11 a m è n e l'obscur

c i s s e m e n t de l a v u e , et dans la m a n i e q u ' i l pro-

(1) Lorsqu'on veut tirer une induction favorable des ell'ets d'une sub
stance qui aggrave le mal, alors cette aggravation doit se manifester dès 
le début, c'est-à-dire dans son elfet direct. Ce n'est qu'alors qu'elle peut 
être regardée comme salutaire par l'action analogue qu'elle exerce. Les 
aggravations qu'on observe souvent plus tard (indirectement) prouvent le 
contraire , lorsque les remèdes employés ont été mal appropriés. 
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v o q u e , d i v e r s p h é n o m è n e s o r d i n a i r e m e n t a g r é a 

b l e s . 

L e safran s e m b l e , d a n s s o n e f f e t d i r e c t , d i m i n u e r 

l a c i r c u l a t i o n e t l a c h a l e u r v i t a l e : l e p o u l s se r a l e n t i t , 

l a f a c e d e v i e n t p a l e , o n o b s e r v e des v e r t i g e s , d e l a f a 

t i g u e . C ' e s t p r o b a b l e m e n t d a n s c e t t e p é r i o d e q u e se 

d é c l a r e n t l a t r i s t e s se e t les m a u x d e l e t e q u ' o n l ' a v u 

d é t e r m i n e r , e t ce n est q u e d a n s l a d e u x i è m e p é r i o d e 

( l ' e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t ) q u o n r e m a r q u e u n e g a i e t é 

f o l l e , d e l ' a s s o u p i s s e m e n t , u n e a c t i v i t é p l u s g r a n d e 

d a n s l a c i r c u l a t i o n e t d e l a c h a l e u r . E n d e r n i e r l i e u , 

des h é m o r r h a g i e s s u p p r i m é e s . C ' e s t , j e l e p r é s u m e , 

p o u r c e t t e r a i s o n , q u ' i l r é t a b l i t de s h é m o r r h a g i e s s u p 

p r i m é e s , p u i s q u e ce n ' es t q u e d a n s l ' e f f e t c o n s é c u t i f 

q u ' i l a c c é l è r e l a c i r c u l a t i o n ; i l f a u t d o n c q u e l e c o n t r a i r e 

a i t l i e u d a n s l ' e f f e t d i r e c t , i l s e m b l e d e m ê m e , p a r sa 

v e r t u s e m b l a b l e , se m o n t r e r u t i l e d a n s l e v e r t i g e et l e s 

m a u x d e t ê t e avec r a l e n t i s s e m e n t d u p o u l s . D a n s s o n 

e f f e t d i r e c t , i l a é t é m o r t e l e n d é t e r m i n a n t l ' a p o p l e x i e ; 

o n a f f i r m e , d ' u n a u t r e c ô t é , q u ' i l a é t é u t i l e d a n s des 

a c c i d e n t s s e m b l a b l e s ( p r o b a b l e m e n t c h e z des s u j e t s 

l y m p h a t i q u e s ) . L e s p h é n o m è n e s p a t h o l o g i q u e s q u ' i l 

f a i t n a î t r e d a n s s o n e f f e t c o n s é c u t i f , i n d i q u e n t u n e 

e x c i t a t i o n d e l ' i r r i t a b i l i t é d e l a f i b r e ; a u s s i p a r a î t - i l 

p r o d u i r e f a c i l e m e n t l ' h y s t é r i e . 

L'ivraie des blés est u n e p l a n t e t r è s a c t i v e : q u i c o n q u e 

c o n n a î t l e s s y m p t ô m e s m o r b i d e s a u x q u e l s e l l e d o n n e 

l i e u b é n i r a l ' é p o q u e o ù l ' o n a u r a a p p r i s à l ' e m p l o y e r 

p o u r l e b i e n d e l ' h u m a n i t é . L e s a c c i d e n t s p r i n c i p a u x 

d e l ' e f f e t d i r e c t des s e m e n c e s son t des spasmes q u i 

s e m b l e n t ê t r e t o n i q u e s ( u n e s o r t e d ' i m m o b i l i t é ) , avec 
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r e l â c h e m e n t de la fibre et a n é a n t i s s e m e n t des esprits 

v i t a u x ; g r a n d e a n x i é t é , l a s s i t u d e , f r o i d , resser rement 

de l ' e s tomac , d y s p n é e , d é g l u t i t i o n d i f f i c i l e , i m m o b i l i t é 

de la l a n g u e , c é p h a l a l g i e g r a v a t i v e e t ve r t iges (ces 

d e u x d e r n i e r s s y m p t ô m e s p e r s i s t e n t au p l u s h a u t d e g r é 

p e n d a n t p l u s i e u r s j o u r s , p l u s q u ' à l a s u i t e d ' une autre 

subs tance) , b o u r d o n n e m e n t s d ' o r e i l l e s , i n s o m n i e , perte 

des sens ou fa ib lesse des sens e x t é r i e u r s , r o u g e u r de 

la f a c e , f i x i t é d u r e g a r d , é t i n c e l l e s d e v a n t les yeux. 

P e n d a n t le passage à l ' e f f e t c o n s é c u t i f , les spasmes de-

v i e n n e n t c l o n i q u e s ; i l s u r v i e n t d u b é g a i e m e n t , des t r em

b l e m e n t s , des v o m i s s e m e n t s , des é m i s s i o n s f r é q u e n t e s 

d ' u r i n e , e t d e s sueurs f r o i d e s ( d e s é r u p t i o n s et des u l c è r e s 

sur la peau ? ) , des b â i l l e m e n t s ( d ' au t r e s spasmes) , de la 

fa ib lesse de l a v u e , u n s o m m e i l p r o l o n g é . Dans l a pra t i 

q u e , o n observe des cas de l ' e s p è c e l a p l u s o p i n i â t r e de 

ve r t i ges et de m a u x de t è t e q u e l ' o n a b a n d o n n e g é n é 

r a l e m e n t c o m m e i n c u r a b l e s ; l ' i v r a i e des b l é s semble 

ê t r e c r é é e p o u r les cas de ce l t e e s p è c e les p l u s graves, 

et p r o b a b l e m e n t auss i p o u r l ' i d i o t i s m e , ce t te p ierre 

d ' a c h o p p e m e n t de l ' a r t de g u é r i r . O n p e u t s 'at tendre à 

q u e l q u e s bons r é s u l t a t s de son e m p l o i dans l a s u r d i t é 

et dans l ' amaurose . 

L a scille s e m b l e ê t r e d o u é e d ' u n e à c r e t é q u i se fait 

l o n g t e m p s s e n t i r dans l e c o r p s ; m a i s l ' absence de don

n é e s p r é c i s e s m ' e m p ê c h e d ' é t a b l i r u n e d i s t i n c t i o n suf

fisante e n t r e son e f f e t d i r e c t et son e f f e t c o n s é c u t i f in

d i r e c t . Je c r o i s q u e ce l t e â c r e l ô p o s s è d e u n e tendance 

t r è s f o r t e à d i m i n u e r le c a l o r i q u e s p é c i f i q u e d u sang , 

e t , pa r c o n s é q u e n t , à p r o v o q u e r dans l e c o r p s une dis

p o s i t i o n t r è s p r o l o n g é e p o u r l ' i n f l a m m a t i o n c h r o n i q u e . 
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J u s q u ' à p r é s e n t , c e l t e p r o p r i é t é de la p l a n t e a é t é u n 

é c u e i l p o u r l e m é d e c i n q u i s ' en est s e r v i ; l ' i n s u f f i s a n c e 

des o b s e r v a t i o n s q u e j ' a i f a i t e s s u r e l l e n e m e p e r m e t 

pas d ' a f f i r m e r q u ' i l s o i t p o s s i b l e d ' e n t i r e r u n b o n 

p a r t i . C e p e n d a n t , c o m m e c e l t e v e r t u d o i t a v o i r ses l i 

m i t e s , q u e l l e n e p r o d u i t p r i m i t i v e m e n t q u u n é t a t 

i n f l a m m a t o i r e a i g u e t l a i s se s e u l e m e n t a p r è s e l l e l ' i n 

f l a m m a t i o n c h r o n i q u e , l e n t e , s u r t o u t a p r è s u n l o n g 

u s a g e , e l l e m e s e m b l e ê t r e i n d i q u é e p l u t ô t c o n t r e l es 

i n f l a m m a t i o n s s i m p l e s e t l a c o n t r a c t i l i t é d e l a f i b r e , 

q u e c o n t r e l a n a t u r e f r o i d e o u i n f l a m m a t o i r e des 

h u m e u r s c h e z l e s s u j e t s h e c t i q u e s , e t c o n t r e l a m o 

b i l i t é d e l a f i b r e . C 'es t ce q u e p r o u v e n t à l ' é v i d e n c e l e s 

s e r v i c e s é m i n e n t s q u e r e n d l a s c i l l e d a n s l a p n e u m o 

n i e , e l l ' a c t i o n f u n e s t e d e s o n usage p r o l o n g é d a n s l a 

p h t h i s i e u l c é r e u s e c h r o n i q u e , d e m ê m e q u e d a n s l a 

p h t h i s i e p i t u i t e u s e : i l n es t n u l l e m e n t q u e s t i o n i c i d e 

s o u l a g e m e n t s p a l l i a t i f s . C e t t e â c r e t é m e t les g l a n d e s 

m u c i p a r e s à m ê m e d e s é c r é t e r des m u c o s i t é s t é n u e s a u 

l i e u d e v i s q u e u s e s , c o m m e l e f a i t g é n é r a l e m e n t t o u t e 

d i a t h è s e m o d é r é m e n t i n f l a m m a t o i r e . A dose f o r t e , l a 

s c i l l e d é t e r m i n e l a s t r a n g u r i e ; i l e n r é s u l t e , l ' e x p é 

r i e n c e l ' a é g a l e m e n t p r o u v é , q u e d a n s l a r é t e n t i o n 

d ' u r i n e s q u i s ' o b s e r v e d a n s q u e l q u e s e s p è c e s d ' h y d r o -

p i s i e , e l l e d o i t ê t r e t r è s u t i l e p o u r p r o v o q u e r l ' e x c r é t i o n 

des u r i n e s . L e s b y d r o p i s i e s t r è s a i g u ë s s e m b l e n t ê t r e 

sa p r i n c i p a l e s p h è r e d ' a c t i o n . C'est p a r c e q u ' e l l e e x c i t e 

p a r e l l e - m ê m e l a t o u x , q u e l l e a g u é r i des e s p è c e s d e 

t o u x d ' i r r i t a t i o n . 

S ' i l es t u n r e m è d e a u q u e l n u l a u t r e ne p e u t ê t r e 

c o m p a r é , c est l e vôratre blanc Ses e f f e t s si é n e r g i q u e -
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m e n t tox iques deva i en t i n s p i r e r au m é d e c i n q u i tend 

vers l a p e r f e c t i o n de son a r t u n e g r a n d e r é s e r v e , 

et en m ê m e temps l ' e spo i r de s u r m o n t e r q u e l q u e s uns 

des cas de m a l a d i e s les p l u s d i f f i c i l e s q u i j u s q u ' à p r é 

sent se sont m o n t r é e s r e b e l l e s . Dans son a c t i o n d i 

r e c t e , i l d é t e r m i n e u n e sor te de m a n i e : à fo r t e s doses, 

l e d é s e s p o i r ; à doses f a i b l e s , l a p r é o c c u p a t i o n de 

choses i n d i f f é r e n t e s e t p u r e m e n t i m a g i n a i r e s . Dans 

l ' e f f e t d i r e c t , l e v é r a t r e p r o d u i t : 1° de la c h a l e u r g é 

n é r a l e ; 2° de l ' a r d e u r dans les d i v e r s e s p a r t i e s e x t é 

r i e u r e s , p a r e x e m p l e , les o m o p l a t e s , la f a c e , l a t ê te ; 

3° l ' i n f l a m m a t i o n de la peau e t le g o n f l e m e n t de la 

f a c e , q u e l q u e f o i s ( à f o r t e s doses ) su r t o u t e l a surface 

d u c o r p s ; li° des é r u p t i o n s c u t a n é e s e t l a desquama

t i o n ; 5° de la c o n s t r i c t i o n à l ' a r r i è r e - b o u c h e , à la gorge, 

u n e sensa t ion de s u f f o c a t i o n ; 6 ° l ' i m m o b i l i t é de la 

l a n g u e , l ' a c c u m u l a t i o n de m u c o s i t é s v isqueuses dans la 

b o u c h e ; 7° la c o n s t r i c t i o n de la p o i t r i n e ; 8° des acc i 

den t s p l e u r é t i q u e s ; 9 ° des spasmes t o n i q u e s dans les 

j a m b e s ; 1 0 ° u n e sensa t ion a n x i e u s e ( c o r r o s i v e ) dans 

l ' e s tomac , des n a u s é e s - , 1 1 ° des t r a n c h é e s e t des dou

l e u r s s é c a n t e s çà et là dans les i n t e s t i n s ; 1 2 ° une 

a n x i é t é g é n é r a l e exces s ive ; 1 3 ° des ve r t i ges ; 14° des 

m a u x de t ê t e ( é g a r e m e n t ) , u n e s o i f v i v e . Dans l e passage 

à l ' e f f e t c o n s é c u t i f i n d i r e c t , l e spasme t o n i q u e devient 

c l o n i q u e ; i l se d é c l a r e : 1 5 ° des t r e m b l e m e n t s ; 16° du 

b é g a i e m e n t ; 17° des c o n t o r s i o n s des yeux ; 1 8 ° des ho

q u e t s ; 19° des é l e r n u m e n l s ( q u a n d i l est p r i s à l ' i n t é 

r i e u r ) ; 2 0 ° des v o m i s s e m e n t s (à f o r t e s doses , des vo

m i s s e m e n t s de m a t i è r e s n o i r e s , s a n g u i n o l e n t e s ) ; 21° de 

pe t i t e s é v a r u a t i n n s a l v i n o s . d o u l o u r e u s e s , avec t é n e s m e ; 
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2 2 ° des c o n v u l s i o n s p a r t i e l l e s o u ( à f o r t e s d o s e s ) g é n é 

r a l e s ; 2 3 ° des s u e u r s f r o i d e s o u ( à f o r t e s doses ) s a n 

g u i n o l e n t e s ) ; 2 4 ° l ' é c o u l e m e n t d ' u r i n e s a q u e u s e s ; 

2 5 ° d e l a s a l i v a t i o n ; 2 6 ° des c r a c h a t s ; 2 7 ° u n f r i s s o n 

g é n é r a l ; 2 8 ° u n e f a i b l e s s e c o n s i d é r a b l e ; 2 9 ° l a s y n 

c o p e ; 3 0 ° u n s o m m e i l p r o l o n g é , p r o f o n d . Q u e l q u e s u n s 

d e s s y m p t ô m e s d e l ' e f f e t d i r e c t ( 1 1 , 1 2 , 1 3 , 1 5 , 1 6 ) 

s e m b l e n t c o n s e i l l e r s o n e m p l o i d a n s l a fièvre d y s e n t é 

r i q u e , s i n o n d a n s l a d y s e n t e r i e . L a m a n i e q u ' i l p r o v o 

q u e , avec q u e l q u e s s y m p t ô m e s d e l ' e f f e t d i r e c t ( 5 , 6 , 

7 - 8 , 1 3 , 1 6 ) , i n d i q u e q u o n p o u r r a l ' a d m i n i s t r e r d a n s 

l ' h y d r o p h o b i e avec c h a n c e d e s u c c è s . U n c h i e n q u i e n 

a v a i t p r i s f u t s a i s i d ' u n e v é r i t a b l e r a g e q u i d u r a h u i t 

m i n u t e s . L e s a n c i e n s l ' o n t v a n t é d a n s l ' h y d r o p i s i e ( d a n s 

l e t é t a n o s ? ) . D a n s l a c o n s t r i c t i o n s p a s m o d i q u e d e l ' œ 

s o p h a g e , e t d a n s l a d y s p n é e s p a s m o d i q u e , i l se m o n 

t r e r a s p é c i f i q u e à cause des s y m p t ô m e s 6 et 8 . D a n s les 

e x a n t h è m e s c h r o n i q u e s , i l r e n d r a des s e r v i c e s d u r a b l e s 

à c a u s e des s y m p t ô m e s 3 e t k : t e l a é t é l e r é s u l t a t 

q u o n e n a o b t e n u d a n s l ' h e r p è s r o n g e a n t . D a n s les a f 

f e c t i o n s d i t e s n e r v e u s e s , i l est d ' u n b o n u s a g e , l o r s 

q u e l l e s d é p e n d e n t d e l a c o n t r a c t i l i t é d e l a fibre o u d e 

s y m p t ô m e s i n f l a m m a t o i r e s ( 1 , 1 6 ) e t q u e , p o u r l e r e s t e , 

les p h é n o m è n e s p a t h o l o g i q u e s o f f r e n t u n e g r a n d e r e s 

s e m b l a n c e avec les e f f e t s m o r b i f i q u e s d u v é r a t r e ; d e 

m ê m e d a n s les m a n i e s d e c e t t e s o r t e . — U n a u b e r g i s t e d e 

l a c a m p a g n e , a y a n t l a fibre d ' u n e t r è s g r a n d e t o n i c i t é , 

l e c o r p s b i e n c o n s t i t u é , l a f a c e r o u g e , f l o r i s s a n t e e t les 

y e u x à f l e u r d e t ê t e , f u t p r i s , p r e s q u e t o u s les m a l i n s , 

b i e n t ô t a p r è s son r é v e i l , d ' u n e s e n s a t i o n a n x i e u s e d a n s 

l a r é g i o n d o l ' e s t o m a c : au b o u t de q u e l q u e s h e u r e s . 
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ce t te sensat ion gagna la p o i t r i n e et y p r o d u i s i t u n res

s e r r e m e n t , souven t j u s q u ' à l a p e r t e de l ' h a l e i n e . Q u e l 

ques heures a p r è s , l e m a l r e m o n t a i t vers la gorge avec 

menace de s u f f o c a t i o n ; l e m a l a d e ne p o u v a i t a lors 

avaler n i l i q u i d e s n i so l i de s . V e r s l e s o i r , ce t te sen

sa t i on a b a n d o n n a i t cet te r é g i o n et se c o n c e n t r a i t sur la 

t è t e , en m e n a ç a n t é g a l e m e n t l e m a l a d e de su f foca t ion . 

I l y ava i t en m ê m e t e m p s de l a m é l a n c o l i e , d u d é s e s 

p o i r , de l a d é s o l a t i o n , des i d é e s de s u i c i d e j u s q u e vers 

d i x h e u r e s ; i l s e n d o r m a i t a lo r s et tous les s y m p t ô m e s 

m o r b i d e s d i spa r a i s s a i en t . La m a n i e p r o p r e au v é r a l r e , 

d é c r i t e p l u s h a u t , la r i g i d i t é de la fibre d u ma lade et 

les s y m p t ô m e s m e d é t e r m i n è r e n t à l u i en p r e sc r i r e 

t r o i s g r a in s tous les m a l i n s . A p r è s q u a t r e semaines , 

tous les a cc iden t s de ce t te m a l a d i e , q u i ava i t d u r é p lus 

d e q u a t r e ans, d i s p a r u r e n t g r a d u e l l e m e n t . — U n e f e m m e 

de t r en t e - s ix ans, q u i ava i t eu de f r é q u e n t s a c c è s d ' é p i -

l eps ie p e n d a n t ses d i f f é r e n t e s grossesses, f u t p r i s e , 

q u e l q u e s j o u r s a p r è s son d e r n i e r a c c o u c h e m e n t , d ' u n 

d é l i r e f u r i e u x avec c o n v u l s i o n s g é n é r a l e s des m e m b r e s . 

D é j à , d e p u i s d i x j o u r s , o n l u i ava i t a d m i n i s t r é sans suc

c è s des v o m i s s e m e n t s e t des p u r g a t i f s . A m i n u i t , elle 

é t a i t c o n s t a m m e n t p r i s e de f i è v r e avec u n e g r a n d e agi

t a t i o n ; e l l e s ' a r r a c h a i t tous les v ê t e m e n t s , p a r t i c u l i è 

r e m e n t t o u t c e q u i l u i r e c o u v r a i t l e c o u . L e q u i n q u i n a ne 

fit qu ' avance r de q u e l q u e s h e u r e s l ' a c c è s f é b r i l e e t aug

m e n t a la s o i f et l ' a n x i é t é . L e suc é p a i s s i de s t r amo ine , 

a d m i n i s t r é d ' a p r è s la m é t h o d e de B e r g i u s , fit b i e n t ô t 

d i s p a r a î t r e toutes les c o n v u l s i o n s et amena des i n t e r 

va l les l u c i d e s de q u e l q u e s h e u r e s , p e n d a n t l e sque l s on 

a p p r i t qu<\ ho r s d u t e m p s de la f i è v r e , le s v m p t ô m e le 
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p l u s i n c o m m o d e , o u t r e les d o u l e u r s d a n s t o u s les m e m 

b r e s , é t a i t l e s e n t i m e n t d e s u f f o c a t i o n d a n s l a g o r g e e t 

d a n s l a p o i t r i n e . M a i s l à se b o r n a i t l ' a c t i o n d e ce r e 

m è d e ; s o n e m p l o i c o n t i n u é a u g m e n t a l a g r a v i t é d e 

ces d e r n i e r s s y m p t ô m e s ; l a f a c e s ' œ d é m a t i a i t , l ' a n x i é t é 

d e v e n a i t d e p l u s en p l u s g r a n d e et l a f i è v r e p l u s f o r t e . 

D e s v o m i t i f s n ' a m e n è r e n t a u c u n r é s u l t a t . L ' o p i u m p r o 

v o q u a l ' i n s o m n i e e t a c c r u t l ' a g i t a t i o n ; l e s u r i n e s é t a i e n t 

b r u n f o n c é , l a c o n s t i p a t i o n p e r m a n e n t e . L a f a i b l e s s e 

e x t r ê m e d e l a m a l a d e e m p ê c h a d e r e c o u r i r à des é m i s 

s i o n s s a n g u i n e s . L e d é l i r e r e p a r u t , a i n s i q u e les c o n v u l 

s i o n s , m ê m e sous l ' i n f l u e n c e d e l ' e x t r a i t d e s l r a m o i o e ; 

les p i e d s se g o n f l è r e n t . J ' a d m i n i s t r a i à l a m a l a d e , 

d a n s l a m a t i n é e , u n d e m i - g r a i n d e v é r a l r e b l a n c en 

p o u d r e , a u t a n t l ' a p r è s - m i d i à d e u x h e u r e s . I l s u r v i n t u n 

d é l i r e d ' u n a u t r e g e n r e , p l u s l ' a c c u m u l a t i o n d e m u c o 

s i t é s d a n s l a b o u c h e , m a i s sans f i è v r e ; l a m a l a d e s 'en 

d o r m i t e t r e n d i t le m a t i n des u r i n e s b l a n c h e s , t r o u b l e s . 

A p a r t u n e f a i b l e s s e e x c e s s i v e , e l l e é t a i t b i e n p o r 

t a n t e , c a l m e e t sans a u c u n e e s p è c e d e d é l i r e . L e s e n 

t i m e n t d e s u f f o c a t i o n à l a g o r g e a v a i t d i s p a r u , l e g o n 

f l e m e n t œ d é m a t e u x d e l a f a c e d i m i n u a i t , a i n s i q u e 

c e l u i des p i e d s ; s e u l e m e n t l e s o i r i l se m a n i f e s t a i t u n e 

s e n s a t i o n d e c o n s t r i c t i o n à la p o i t r i n e , sans q u e l a m a l a d e 

e û t p r i s a u c u n m é d i c a m e n t , A l a s u i t e d ' u n d e m i - g r a i n 

d ' e l l é b o r e q u e j e l u i a d m i n i s t r a i l e l e n d e m a i n a p r è s 

m i d i , e l l e e u t u n d é l i r e p r e s q u e i m p e r c e p t i b l e , u n 

s o m m e i l t r a n q u i l l e , des é m i s s i o n s a b o n d a n t e s d ' u r i n e s 

l e m a t i n , e t q u e l q u e s p e t i t e s s e l l e s . L e s d e u x j o u r s 

s u i v a n t s e l l e p r i t e n c o r e , l ' a p r è s - m i d i , u n d e m i - g r a i n 

p a r j o u r . T o u s l es a c c i d e n t s c e s s è r e n t , la l i è v r e 
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ava i t d i s p a r u , et la fa ib lesse c é d a à u n r é g i m e conve

n a b l e . 

Dans l a d é m o n o m a n i e , l e v é r a t r e , p a r l a p r o p r i é t é 

d o n t i l j o u i t de p r o d u i r e l a m a n i e et les spasmes , s'est 

m o n t r é d ' u n b o n usage. Dans les a c c è s d ' h y s t é r i e et 

d ' h y p o c h o n d r i e q u i p r o v i e n n e n t d ' u n e t r o p g r a n d e con

t r a c t i l i t é de la f i b r e , i l se m o n t r e r a u t i l e , c o m m e i l l 'a 

d é j à é t é dans p l u s i e u r s cas. L a p n e u m o n i e t r o u v e r a en 

l u i u n r e m è d e e f f i c a c e . L a d u r é e de son a c t i o n est cour te 

( y c o m p r i s l ' e f f e t c o n s é c u t i f ) ; e l l e est l i m i t é e à c i n q , 

h u i t , t o u t au p l u s d i x h e u r e s , e x c e p t é dans des cas 

g r a v e s , o c c a s i o n n é s p a r des doses f o r t e s . 

L a semence de sabadille p r o d u i t des t r o u b l e s de l 'es

p r i t e t des c o n v u l s i o n s , et les g u é r i t , ma i s les d é t a i l s 

ne sont pas encore c o n n u s . Je l ' a i v u e e x c i t e r aussi 

u n e sensat ion de f o u r m i l l e m e n t dans tous les m e m b r e s ; 

on p r é t e n d é g a l e m e n t q u ' e l l e p r o v o q u e des d o u l e u r s 

d ' e s tomac et des n a u s é e s . 

L'agaric moucheté d é t e r m i n e u n e m a n i e s e m b l a b l e à 

l ' i v resse , sans c r a i n t e (avec p r o j e t s v i n d i c a t i f s , h a r d i s , 

p e n c h a n t à f a i r e des v e r s , des p r é d i c t i o n s , e t c . ) , une 

e x a l t a t i o n des f o r c e s , des t r e m b l e m e n t s et des c o n v u l 

s i o n s , c o m m e ef fe t s p r i m i t i f s d i r e c t s ; de la l a s s i tude et 

d u s o m m e i l , c o m m e e f f e t c o n s é c u t i f . C'est p o u r q u o i i l 

a é t é e m p l o y é avec avantage dans l ' é p i l e p s i e avec t r e m 

b l e m e n t , c a u s é e p a r u n e f r a y e u r . 11 g u é r i r a é g a l e m e n t 

des a f f e c t i o n s m e n t a l e s s e m b l a b l e s à l a d é m o n o m a n i e . 

L a d u r é e de son a c t i o n d i r e c t e est de douze à seize 

h e u r e s . 

La noix muscade d i m i n u e d ' u n e m a n i è r e d u r a b l e 

l ' i r r i t a b i l i t é de t ou t l e c o r p s p r i n c i p a l e m e n t des pre-
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m i è r e s v o i e s , ( ^ ' a u g m e n t e r a i t - e l l e pas la c o n t r a c t i l i t é 

d e l a fibre m u s c u l a i r e , p r i n c i p a l e m e n t d a n s les p r e 

m i è r e s v o i e s , e t n e d i m i n u e r a i t - e l l e pas sa f a c u l t é de* 

se r e l â c h e r ? ) A f o r t e s dose s , e l l e a m è n e , d a n s s o n e f f e t 

d i r e c t , u n e i n s e n s i b i l i t é c o m p l è t e d u s y s t è m e n e r v e u x , 

d u m u t i s m e , d e l ' i m m o b i l i t é , d e l ' i m b é c i l l i t é ; d a n s son 

e f f e t c o n s é c u t i f , des m a u x d e t ê t e et d u s o m m e i l . E l l e 

p o s s è d e des p r o p r i é t é s e x c i t a n t e s . N e s e r a i t - e l l e pas 

a u s s i u t i l e d a n s l ' i m b é c i l l i t é a s s o c i é e a u r e l â c h e m e n t e t 

à l ' i r r i t a b i l i t é de s p r e m i è r e s v o i e s : c o n t r e c e l l e - l à , à 

c a u s e d e s o n e f f e t a n a l o g u e ; c o n t r e c e l l e s - c i , p a r s u i t e 

d e s o n a c t i o n c o n t r a i r e ? O n a s s u r e q u e l l e a é t é t r è s 

s a l u t a i r e d a n s l a p a r a l y s i e d u p h a r y n x , p r o b a b l e m e n t 

p a r c e q u ' e l l e es t d o u é e d e l a f a c u l t é d e p r o v o q u e r u n 

é t a t a n a l o g u e . 

L a rhubarbe, m ê m e a u x doses les p l u s f a i b l e s , est t r è s 

a v a n t a g e u s e p o u r c o m b a t t r e l es d i a r r h é e s sans m a t i è r e s , 

p l u t ô t à c ause d e sa t e n d a n c e à f a v o r i s e r les s e l l e s , 

q u ' à cause d e sa p r o p r i é t é a s t r i n g e n t e . 

L e s t o p i q u e s a n o d i n s , les c a n t h a r i d e s , l e s s i n a p i s -

m e s , l e r a i f o r t r â p é , l e e o r c e d e g a r o u , la p o u d r e d e 

r e n o n c u l e , les m o x a s , a p a i s e n t s o u v e n t , avec u n s u c c è s 

d u r a b l e , u n e d o u l e u r s o u r d e , fixe, en p r o v o q u a n t u n e 

d o u l e u r a r t i f i c i e l l e . 
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A N T 1 D O T E S 

DE OIELOLES SUBSTANCES VÉGÉTALES HÉROÏQUES (1). 

L e s e m p o i s o n n e m e n t s causent p a r f o i s a u m é d e c i n 

p r a t i c i e n de graves e m b a r r a s . I l s r é c l a m e n t l ' e m p l o i 

i m m é d i a t d e l a n l i d o t e s p é c i f i q u e . Mais o ù t r o u v e r les 

an t ido te s ( 2 ) ? 

D e p u i s l ' é p o q u e de N i c a n d r c j u s q u ' a u x v r s i è c l e o ù , 

si j e ne m e t r o m p e , A m b r o i s e P a r é (3 ) s ' é l e v a l e p r e m i e r 

c o n t r e l ' o p i n i o n c o m m u n e , on p o u r s u i v i t u n b u t t r è s 

é l e v é , c e l u i de t r o u v e r u n a n t i d o t e u n i v e r s e l contre 

t ou t ce q u ' o n d é s i g n a i t a lo r s sous le n o m de po i son , y 

c o m p r i s m ê m e la peste , les p h i l t r e s , les s o r t i l è g e s et la 

m o r s u r e des animaux, v e n i m e u x . P o u r une œ u v r e si dif

ficile, i l f a l l a i t des m o y e n s p r o p o r t i o n n é s : on employa 

le i n i t h r i d a t e , l a t h é r i a q u e , l e p h i l o n i u m , l e diascor-

d i u m , e t c . P l u s t a r d , à ces m é l a n g e s d ' u n e a c t i o n t r è s 

é n e r g i q u e , on s u b s t i t u a , c o m m e d o u é s de v e r t u s su

p é r i e u r e s , le b é z o a r d et les é l e c t u a i r e s de p ie r res 

g e m m e s . N o u s savons a u j o u r d ' h u i c o m b i e n ces ef for ts 

é t a i e n t r i d i c u l e s . 

(1) Publié en 1796. 
(2) « Un voile mystérieux ( ouvre partout l'histoire des poisons et des 

antidotes. » (A. de Ilumboldt, licite in die Jiquinoxialnenendcn, 
t. IV. p. Zi6.) 

t3) OKun-rs roi»plèies d'Ambroise l'air, nouvelle édition. Uaris.lSil. 
i I I I p. Xi ' j . 
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L e s m o d e r n e s , l o u t e n p r o c é d a n t d ' u n e m a n i è r e p l u s 

r a t i o n n e l l e , n o n t pas - a b a n d o n n é c o m p l è t e m e n t l a r e 

c h e r c h e d ' u n a n t i d o t e u n i v e r s e l c o n t r e t ous les p o i 

sons ( 1 ) . I l s l ' o n t c h e r c h é p a r t i c u l i è r e m e n t d a n s l e 

v i n a i g r e . M a i s a u l i e u d e n o u s r a p p o r t e r fidèlement 

l e s r é s u l t a t s d e s o n a c t i o n , d e n o u s d i r e avec e x a c t i 

t u d e l e s cas o ù i l s es t m o n t r é u t i l e , e t c e u x o ù i l 

e s t r e s t é i m p u i s s a n t , o n a v o u l u l e p r é s e n t e r c o m m e 

u n s p é c i f i q u e c o n t r e t o u t ce q u i s a p p e l l e p o i s o n , b i e n 

q u e s o n e f f i c a c i t é s o i t m é d i o c r e c o n t r e l ' o p i u m , n u l l e 

c o n t r e l e c a m p h r e . 

D ' a u t r e s o n t v u d a n s l e l a i t e t l e s s u b s t a n c e s grasses 

l ' a n t i d o t e u n i v e r s e l . E t p o u r t a n t ces s u b s t a n c e s ne p e u 

v e n t ê t r e d ' u n u t i l e s e c o u r s q u e d a n s les cas d ' i n f l a m 

m a t i o n e t d ' u l c é r a t i o n m é c a n i q u e . 

L e s v o m i t i f s o n t s e m b l é p l u s g é n é r a l e m e n t s a l u t a i r e s 

c o n t r e l es p o i s o n s ; m a i s i l s s o n t l o i n d e l ' ê t r e d a n s t o u s 

l e s cas . I l s s e r v e n t s e u l e m e n t l o r s q u ' i l s f o n t e x p u l s e r 

u n e des s u b s t a n c e s a v a l é e s e n f o r t e q u a n t i t é . O u t r e 

q u e l e u r a p p l i c a t i o n es t n u i s i b l e d a n s l ' e m p o i s o n n e 

m e n t p a r l ' a r s e n i c , l e s o b s e r v a t i o n s q u i v o n t s u i v r e , 

m o n t r e r o n t s u f f i s a m m e n t q u e ce t a n t i d o t e n 'es t r i e n 

m o i n s q u u n i v e r s e l . 

O n n e s a u r a i t m é c o n n a î t r e l e s e f f o r t s f a i t s d e n o t r e 

(1) On connaît au moins quatre sones d'antidotes. 
I . On expulse les substances toxiques : 

1° En les évacuant (vomitifs, purgatifs, excision de la pailic mordue); 
2° En les enveloppant (par exemple, le suif contre les fragments de 

\erre). 

I I . On les neutralise : 
1° Chimiquement (le foie de soufre , par exemple , contre le sublimé) ; 
T Dynamiquement, c'est-à-dire en anéantissant leur action sur la libre 

•vivant'1 (le ca fé , par exemple, contre l'opium). 

file:///erre
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t e m p s p o u r t r o u v e r u n a n t i d o t e s p é c i f i q u e c o n t r e cha

q u e p o i s o n o u d u m o i n s c o n t r e c h a q u e e s p è c e pa r 

t i c u l i è r e de p o i s o n s ; j e m e j o i n s à ces e f f o r t s . I l est 

des substances puissantes , é n e r g i q u e s , sans lesque l les 

l ' a r t de g u é r i r r e s t e r a i t p a r a l y s é c o m m e le sera ient , 

sans acier et sans f e u , les a r t s m é c a n i q u e s . Employez 

ces subs tances à u n e dose u n p e u t r o p f o r t e : e l les d é 

t e r m i n e r o n t f a c i l e m e n t dans ce r t a in s é t a t s p h y s i q u e s , 

c o m m e chez les su j e t s i d i o s y n c r a s i q u e s , o u , en g é 

n é r a l , t r è s i r r i t a b l e s , des e f fe t s v i o l e n t s q u e le m é 

d e c i n d o i t s avo i r d i s s i p e r 

1 ° Camphre. A n t i d o t e : Opium, et vice versâ. 

U n e fille, â g é e de c i n q a n s , ava i t a v a l é h u i t à dix 

g r a i n s de c a m p h r e . D i x . m i n u l e s a p r è s , e l l e p â l i t ; l eco rps 

d e v i n t f r o i d , l e r e g a r d fixe ; p u i s e l l e p e r d i t connais

sance. L a t ê t e se p e n c h a p r e s q u e a u s s i t ô t vers l ' é p a u l e 

d r o i t e e t conse rva ce t t e p o s i t i o n : l e res te d u corps se 

t r o u v a i t dans u n é t a t de r e l â c h e m e n t , et l a s e n s i b i l i t é 

é t a i t é t e i n t e . P a r f o i s l a m a l a d e f a i s a i t des mouvements 

i n v o l o n t a i r e s d u b r a s ; les y e u x é t a i e n t t o u r n é s en haut , 

l ' é c u m e s o r t a i t de la b o u c h e , l ' h a l e i n e é t a i t presque 

i m p e r c e p t i b l e . 

T r a n s p o r t é e dans u n l i t c h a u d , e l l e p a r u t reveni r 

u n p e u à e l l e : on l u i i n s t i l l a u n p e u de c a f é f o r t , mais 

l ' i n s e n s i b i l i t é a u g m e n t a i t v i s i b l e m e n t . I l s u r v i n t des 

v o m i s s e m e n t s v i o l e n t s pa r l e sque l s u n e p a r t i e d u cam

p h r e f u t e x p u l s é e , m a i s sans q u e la m a l a d e en ressen

t î t l e p l u s f a i b l e s o u l a g e m e n t ; au c o n t r a i r e , l e spasme 

p a r u t s ' a c c r o î t r e à u n h a u t d e g r é . Je l u i i n t r o d u i s i s dans 

la b o u c h e q u a t r e gou t t e s de t e i n t u r e d ' o p i u m , sans 
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q u e l l e p a r u t les a v a l e r T o u t e f o i s e n l ' o b s e r v a n t a t 

t e n t i v e m e n t p e n d a n t q u e l q u e s m i n u t e s , j e r e m a r q u a i 

q u e l q u e s s i g n e s t r è s f a i b l e s d ' a m é l i o r a t i o n ; j e r é p é t a i 

l ' a d m i n i s l r a t i o n d e ce m é d i c a m e n t e n l u i p r e s c r i v a n t 

e n m ê m e t e m p s des l a v e m e n t s d ' e a u m ê l é e à q u e l q u e s 

g o u t t e s d e t e i n t u r e d ' o p i u m . A p r è s en a v o i r p r i s a i n s i 

d e u x g r a i n s p a r l e h a u t et p a r l e bas ( d o s e q u i , p a r 

e l l e - m ê m e , a u r a i t c e r t a i n e m e n t t u é u n e n f a n t d e ce t 

â g e ) , e l l e f u t c o m p l è t e m e n t r é t a b l i e sans q u ' i l f û t n é 

c e s s a i r e d e r e c o u r i r à d ' a u t r e s r e m è d e s . 

U n ^ s o m m e i l p a i s i b l e , avec s u e u r s g é n é r a l e s , r a m e n a , 

a u b o u t d e q u e l q u e s h e u r e s , l ' a n c i e n n e g a i e t é . 

Je v i e n s d e s i g n a l e r u n e r e c r u d e s c e n c e d a n s l a v i o 

l e n c e des s y m p t ô m e s d u c a m p h r e à l a s u i t e d e l ' a d 

m i n i s t r a t i o n d u c a f é . J ' a i e u l ' o c c a s i o n d ' o b s e r v e r 

q u e l q u e f o i s q u e ces d e u x s u b s t a n c e s , p r i s e s e n m ê m e 

t e m p s o u d a n s u n espace d e t e m p s t r è s c o u r t , a m è 

n e n t r a p i d e m e n t u n e d i s p o s i t i o n t r è s f o r t e a u x v o m i s 

s e m e n t s . P e u t - ê t r e p o u r r a i t - o n t i r e r d e ce f a i t q u e l q u e 

u t i l i t é p o u r l a p r a t i q u e . 

L a g r a n d e v e r t u s p é c i f i q u e d o n t j o u i t l ' o p i u m , d e 

d i s s i p e r d ' u n e m a n i è r e auss i p r o m p t e l es s u i t e s d a n 

ge reuse s d e doses excess ives d e c a m p h r e , s e m b l e m ' a u -

t o r i s e r à r e g a r d e r , d ' u n a u t r e c ô t é , c e t t e d e r n i è r e 

s u b s t a n c e c o m m e u n des m e i l l e u r s a n t i d o t e s d e l ' o 

p i u m , f a i t q u i a d é j à é t é c o n s t a t é p a r H a l l é . E n e f f e t , 

d a n s l e cas p r é c i t é , l ' é n o r m e dose d ' o p i u m q u e j ' a i 

e m p l o y é e n a - t - e l l e pas é t é n e u t r a l i s é e p a r l e c a m p h r e 

q u e l a m a l a d e a v a i t a v a l é a n t é r i e u r e m e n t ? 

O n s a i t q u e l e c a m p h r e es t é g a l e m e n t l ' a n t i d o t e des 

c a n l h a r i d e s e t d e l a s c i l l e . 
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2° Arnica. A n t i d o t e : Vinaujre. 

Un homme d'un tempérament très irritable, à la 

f l e u r de l ' â g e , d u n e s a n t é d ' a i l l e u r s r o b u s t e , f u t pr is , 

à l ' é p o q u e de l ' i n f ï u e n z a r é g n a n t e en a v r i l , de maux 

de t ê t e d o n t la cause é t a i t p r o b a b l e m e n t ce t te é p i d é m i e . 

S ' é t a n t b i e n t r o u v é dans l e t e m p s de l 'usage de l 'arnica 

d o n t i l ava i t p r i s , souven t m ê m e d e u x f o i s , quinze à 

d ix - sep t g r a i n s pa r j o u r , c o n t r e l a f i è v r e d ' a u t o m n e , i l 

n en p r i t ce t te f o i s q u e s ix g r a i n s . A u b o u t de h u i t mi 

nutes à p e u p r è s , i l é p r o u v a de v i o l e n t s b a t t e m e n t s de 

c œ u r q u i s ' e x a s p é r a i e n t à u n p o i n t t e l q u ' i l l u i é ta i t 

à p e i n e poss ib l e de p r o f é r e r q u e l q u e s m o t s . Son regard 

é t a i t fixe et e x p r i m a i t l ' a n g o i s s e ; t o u t son corps é ta i t 

g l a c é et des ve r t i ges l u i f a i s a i e n t p r e s q u e p e r d r e con

naissance. O n v o u l u t p r o v o q u e r des v o m i s s e m e n t s ; les 

v o m i t u r i t i o n s a u g m e n t è r e n t son e n g o u r d i s s e m e n t , son 

a n x i é t é et ses v e r t i g e s . I l ava i t l a b o u c h e o u v e r t e , la 

m â c h o i r e i n f é r i e u r e p e n d a n t e . 

A u b o u t de t r o i s q u a r t s d ' h e u r e , i l p u t avec peine 

d e m a n d e r d u v i n a i g r e . O n l u i a p p o r t a d u v i n a i g r e de 

v i n f o r t , et i l ne t a rda pas à e n é p r o u v e r q u e l q u e sou

l a g e m e n t . I l en p r i t q u e l q u e s onces à l a f o i s , mais 

b i e n t ô t i l s a p e r ç u t que de pe t i t e s g o r g é e s , p r i ses toutes 

les secondes , f a i s a i en t p l u s de b i e n q u e les f o r t e s doses. 

A u b o u t d ' u n e b o n n e d e m i - h e u r e , i l f u t c o m p l è t e m e n t 

r é t a b l i , sans q u ' i l r e s t â t l a m o i n d r e t race des acci

d e n t s . 

S ' i l est u n m é d i c a m e n t q u o n d o i v e a d a p t e r m i n u 

t i e u s e m e n t à l a c o n s t i t u t i o n d u s u j e t , c'est Yarnica. Cet 

e x c i t a n t pu i s san t p e u t ê t r e a d m i n i s t r é à l a dose de 
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d o u z e g r a i n s , sans p r o v o q u e r les m o i n d r e s s y m p t ô m e s 

f â c h e u x , c h e z les s u j e t s l e u c o p h l e g m a t i q u e s 5 d a n s les 

c a c h e x i e s des e n f a n t s d e d i x a n s , s u r t o u t d a n s les m a 

l a d i e s d ' a u t o m n e et d a n s c e l l e s q u i s o n t c a r a c t é r i s é e s 

p a r l a f l a c c i d i t é d u p o u l s . I l e x e r c e , a u c o n t r a i r e , 

u n e a c t i o n t r è s f u n e s t e s u r c e r t a i n e s c o n s t i t u t i o n s , 

s u r t o u t s u r l e s s u j e t s t r è s i r r i t a b l e s : d a n s ces c o n 

d i t i o n s , h u i t g r a i n s s u f f i s e n t p o u r t u e r u n h o m m e r o 

b u s t e . 

O n p r é v i e n d r a d o r é n a v a n t d e s e m b l a b l e s a c c i d e n t s 

e n d i s t i n g u a n t b i e n les s i g n e s p a l h o g n o m o n i q u e s d e 

c h a q u e cas e t en r e c o u r a n t a u v i n a i g r e a u s s i t ô t q u ' o n 

a u r a c o m m i s q u e l q u e e r r e u r . 

3° Coque du Levant. Antidote : Camphre. 

Il y a quelques années, un apothicaire d'une con

s t i t u t i o n t r è s n e r v e u s e , d ' a i l l e u r s r o b u s t e , q u o i q u e 

r é t a b l i t o u t r é c e m m e n t d ' u n e m a l a d i e i n f l a m m a t o i r e , 

v o u l a n t c o n n a î t r e l ' a c t i o n d e l a c o q u e d u L e v a n t q u ' i l 

r e g a r d a i t c o m m e u n e s u b s t a n c e t r è s v i o l e n t e , en p r i t à 

p e u p r è s u n d e m i - g r a i n . A l ' i n s t a n t m ê m e , i l f u t sa i s i 

d ' u n e a n g o i s s e t e r r i b l e q u i a u g m e n t a i t t o u t e s les se

c o n d e s ; t o u t s o n c o r p s se t r o u v a g l a c é , ses m e m b r e s se 

r o i d i r e n t e t f u r e n t , p o u r a i n s i d i r e , p a r a l y s é s , avec 

d o u l e u r s o s t é o c o p e s t r a c t i v e s d a n s les m e m b r e s e t d a n s 

l e d o s . L e s s y m p t ô m e s s a g g r a v è r e n t t r è s r a p i d e m e n t 

j u s q u ' à ce q u e , a u b o u t d e s i x h e u r e s , l ' a n g o i s s e , l ' e n 

g o u r d i s s e m e n t , l ' h é b é t u d e q u i r e s s e m b l a i t b e a u c o u p à 

l ' i n s e n s i b i l i t é , f u s s e n t a r r i v é s a u p l u s h a u t d e g r é . L e 

r e g a r d é t a i t fixe e t e x p r i m a i t d e l a m o r o s i t é ; des s u e u r s 

f r o i d e s c o u v r a i e n i l e f r o n t et les m a i n s , et l e m a l a d e 
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é p r o u v a i t une g r a n d e r é p u g n a n c e - p o u r t o u t e boisson 

o u n o u r r i t u r e . L a m o i n d r e a u g m e n t a t i o n ou d i m i n u t i o n 

de la t e m p é r a t u r e de l ' a p p a r t e m e n t e x c i t a i t son m é 

c o n t e n t e m e n t ; t ou t e p a r o l e h a u t e l ' e x a s p é r a i t . D ' a p r è s 

ce q u ' i l m e d i t p l u s t a r d i l r e s s e n t i t , dans le cer

veau , u n s e n t i m e n t de c o n s t r i c t i o n c o m m e par u n l i en , 

et l a m o r t l u i p a r u t i m m i n e n t e . I l n ' é p r o u v a i t n i envies 

de v o m i r , n i s o i f ; e n f i n i l ne d é s i r a i t a b s o l u m e n t r ien. 

C é d a n t à u n b e s o i n i m p é r i e u x , i l essaya de d o r m i r ; 

m a i s , au m o m e n t m ê m e o ù i l f e r m a les y è u x , i l fu t 

f o r c é de se f a i r e m e t t r e su r son s é a n t , t a n t f u t t e r r ib le 

l a sensa t ion d ' u n r ê v e e f f r a y a n t , q u ' i l é p r o u v a dans le 

c e r v e a u . L e p o u l s é t a i t f o r t , p e t i t , m a i s l e n o m b r e des 

p u l s a t i o n s n avai t n u l l e m e n t c h a n g é . Je f u s a p p e l é dans 

ce m o m e n t c r i t i q u e . Q u e l q u e s gou t t e s de la te in ture 

d ' o p i u m ne me pa ra i s san t pas p r o d u i r e d ' e f f e t , j e pres

c r i v i s a u s s i t ô t u n e f o r t e e m u l s i o n de c a m p h r e à la dose 

d ' u n e c u i l l e r é e p a r m i n u t e . Q u i n z e g r a i n s de camphre 

e n v i r o n o p é r è r e n t des c h a n g e m e n t s h e u r e u x : au 

b o u t d ' u n e h e u r e , l e m a l a d e r e p r i t connaissance , 

l ' a n x i é t é d i s p a r u t , la t e m p é r a t u r e de l a peau redevint 

n o r m a l e . L a n u i t i l t r a n s p i r a e n c o r e u n p e u , et d o r m i t 

p a s s a b l e m e n t ; m a i s le l e n d e m a i n i l é p r o u v a encore une 

g r a n d e l a s s i t u d e , et tou tes les pa r t i e s d u co rps corres

p o n d a n t aux organes i n t é r i e u r s dans l e sque l s la coque 

d u L e v a n t ava i t d é t e r m i n é a n t é r i e u r e m e n t des douleurs 

f u r e n t t r è s s e n s i b l e s , m ê m e au c o n t a c t s u p e r f i c i e l . 

L e s sel les ne se m o n t r è r e n t pas p e n d a n t q u e l q u e s jours . 

I l est p r o b a b l e q u e tous ces acc iden t s c o n s é c u t i f s eus

sent é t é é v i t é s , si j ' a v a i s a d m i n i s t r é , d è s l e d é b u t , 

t r e n t e g r a i n s de c a m p h r e au l i e u de q u i n z e (?). 
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P e n d a n l l ' a g g r a v a t i o n dos s y m p t ô m e s p a t h o g é n é -

t i q u e s d e la c o q u e d u L e v a n t , l e m a l a d e essaya d e 

f u m e r ; m a i s i l s a u g m e n t è r e n t a u s s i t ô t e n i n t e n s i t é : 

l e c a f é a m e n a l e m ê m e r é s u l t a t , q u o i q u ' à u n m o i n d r e 

d e g r é . 

k° Gomme-gutte (et autres gommes-résines drastiques). 

A n t i d o t e : Sous-carbonate de potasse. 

J'ai vu un enfant de trois ans avaler de la tein

t u r e p r é p a r é e avec d e u x g r a i n s d e g o m m e - g u t t e e t d u 

s o u s - c a r b o n a t e d e po t a s se p u r : ce r e m è d e n e d é t e r 

m i n a a u c u n a c c i d e n t e t n e p r o v o q u a m ê m e pas d ' é v a 

c u a t i o n s ; l a s é c r é t i o n u r i n a i r e s e u l e f u t p l u s a b o n 

d a n t e . 

L e s sels a l c a l i n s d é t r u i s e n t p r o b a b l e m e n t auss i l a 

p r o p r i é t é d r a s t i q u e d ' a u t r e s p u r g a t i f s g o m m o - r é s i n e u x , 

s u r t o u t q u a n d i l s s é j o u r n e n t e n c o r e d a n s l ' e s t o m a c ; 

m a i s n o n pas , c o m m e d a n s les a u t r e s o b s e r v a t i o n s [ r é 

c i t é e s , d ' u n e m a n i è r e d y n a m i q u e , p a r u n e a c t i o n o p 

p o s é e s u r l a f i b r e s e n s i b l e e t i r r i t a b l e ; i l s a g i s s e n t , a u 

c o n t r a i r e , c h i m i q u e m e n t e n d é c o m p o s a n t l a r é s i n e . 

5° Pomme épineuse. Antidote : Vinaigre (et acide citrique). 

D e u x g r a i n s d ' e x t r a i t d e s t r a m o i n e , p r i s e n d e u x 

f o i s , p r o d u i s i r e n t chez u n e f e m m e d ' u n c e r t a i n â g e , au 

b o u t d e h u i t h e u r e s , d e l ' e n g o u r d i s s e m e n t , d e l ' a n 

go i s se , des c o n v u l s i o n s d a n s les m e m b r e s e t des p l e u r s 

i n v o l o n t a i r e s . Ces a c c i d e n t s s ' a g g r a v è r e n t a u p l u s h a u t 

p o i n t p a r l ' u s a g e d u c a f é ; m a i s i l s d i s p a r u r e n t r a p i d e 

m e n t a p r è s l ' e m p l o i d e q u e l q u e s o n c e s d e v i n a i g r e d e 

v i n f o r t 
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O u t r e lo v i n a i g r e , l ' a c ide c i t r i q u e est u n an t ido te 

s p é c i f i q u e de la p o m m e é p i n e u s e , et j e c r o i s q u ' e n gé

n é r a l l e v i n a i g r e , l e suc de c i t r o n , l ' a c i d e c i t r i q u e , sont 

les v é r i t a b l e s c o n t r e - p o i s o n s de t ou t e s les s o l a n é e s . 

6° Fève Saint-Ignace. Antidote : Vinaigre de vin. 

U n e dose t r o p f o r t e de f è v e Sa in t - Ignace d é t e r m i n a , 

chez u n j e u n e h o m m e de v i n g t a n s , u n e r o i d e u r para

l y t i q u e des m e m b r e s i n f é r i e u r s avec m o u v e m e n t s con-

v u l s i f s , f r o i d do tou t le co rps et d i l a t a t i o n f a c i l e des 

p u p i l l e s . L a t ê t e r e s t a i t l i b r e ; , i l ava i t tou te sa con

naissance , m a i s l ' angoisse é t a i t t e l l e m e n t g r a n d e , q u ' i l 

ne l u i é t a i t pas p o s s i b l e de s ' e x p r i m e r c l a i r emen t . 

Une n o u v e l l e d é s a g r é a b l e aggrava les s y m p t ô m e s . Le 

c a f é et la f u m é e d u tabac e u r e n t l e m ê m e e f f e t . Une 

f a i b l e dose de c a m p h r e q u e j e p r e s c r i v i s c o n t r e cet 

é t a l n ' o p é r a a u c u n e a m é l i o r a t i o n ; a u c o n t r a i r e , 8 onces 

de v i n a i g r e f o r t r é t a b l i r e n t p a r f a i t e m e n t l e ma lade au 

b o u t d ' u n e d e m i - h e u r e , à t e l p o i n t q u ' i l p u t f a i r e une 

p a r t i e de p l a i s i r l ' a p r è s - m i d i m ô m e . 

Je p r o p o s e r a i é g a l e m e n t ce m o y e n c o n t r e l ' e m p o i 

s o n n e m e n t pa r l a n o i x v o m i q u e , q u i se r a p p r o c h e beau

c o u p , clans l ' o r d r e n a t u r e l , de l a f è v e S a i n t - I g n a c e . 

1° J'ératre blanc. Antidote : Café. 

Deux enfants, l'un de vingt et un mois, l'autre de 

c i n q a n s , a v a i e n t p r i s p a r é t o u r d e r i e , l ' u n q u a t r e , l 'autre 

u n g r a i n de v é r a l r e . T o u t l e m o n d e sa i t q u e ces doses 

son t p a r e l l e s - m ê m e s t o x i q u e s , e t , t a n t q u ' o n ne con

n a î t r a pas d ' a n t i d o t e , t o u t à f a i t m o r t e l l e s . 

A u b o u t do q u e l q u e s m i n u t e s , i l s ' o p é r a chez eux un 
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c l i a n g e m e n t t r è s f r a p p a n t . I l s se r e f r o i d i r e n t c o m p l è 

t e m e n t et s ' a f f a i s s è r e n t ; l e s y e u x é t a i e n t c o n v u l s é s , 

p r o é m i n e n t s , c o m m e c h e z l e s s u j e t s s u f f o q u é s ; l a sa

l i v e s ' é c o u l a c o n s t a m m e n t d e l a b o u c h e , e t i l s p a r a i s 

s a i e n t a v o i r p e r d u c o n n a i s s a n c e . T e l f u t l ' é t a t d a n s l e 

q u e l j e l e s t r o u v a i u n e d e m i - h e u r e a p r è s l ' a c c i d e n t . 

D é j à o n a v a i t t e n t é , m a i s en v a i n , d e p r o v o q u e r des 

v o m i s s e m e n t s , e n t i t i l l a n t l e g o s i e r avec l e s b a r b e s 

d ' u n e p l u m e ; o n m a s s u r a m ê m e q u e c e t t e t e n t a t i v e 

a v a i t a m e n é u n e a g g r a v a t i o n d a n s les s y m p t ô m e s . L e 

l a i t , i n t r o d u i t en g r a n d e q u a n t i t é p a r l a b o u c h e e t p a r 

l ' a n u s , n ' a v a i t d é t e r m i n é q u e des e f f o r t s i n f r u c t u e u x 

p o u r v o m i r e t a v a i t a c c r u l ' i n s e n s i b i l i t é des m a l a d e s . 

A u m o m e n t d e m o n a r r i v é e , i l s s e m b l a i e n t ê t r e à l ' a 

g o n i e . L e s y e u x é t a i e n t c o n t o u r n é s , s a i l l a n t s , h o r s des 

o r b i t e s , l a f a c e d é f i g u r é e , e n t i è r e m e n t d é c o l o r é e , les 

m u s c l e s flasques, l e s m â c h o i r e s s e r r é e s , l a r e s p i r a t i o n 

i m p e r c e p t i b l e . L e p l u s j e u n e e n f a n t s u r t o u t é t a i t d a n s 

u n é t a t a l a r m a n t . 

Je p r i s a u s s i t ô t l e p a r t i d e c o m b a t t r e , auss i p r o m p -

t e m e n t q u e p o s s i b l e , p a r l e c a f é f o r t e t c h a u d , c e t t e 

m o r t i m m i n e n t e p a r a p o p l e x i e . J ' en i n t r o d u i s i s p a r l a 

b o u c h e , a u t a n t q u e l e p e r m e t t a i t l e r e s s e r r e m e n t des 

m â c h o i r e s , e t j ' e n a d m i n i s t r a i e n o u t r e u n e f o r t e q u a n 

t i t é e n l a v e m e n t . L e s u c c è s n e se f i t pas a t t e n d r e . L a 

c h a l e u r , l a c o n s c i e n c e , l a r e s p i r a t i o n r e p a r u r e n t . U n 

s o m m e i l d e p l u s i e u r s h e u r e s , p e n d a n t l e q u e l l a r e s p i 

r a t i o n f u t e n c o r e p l u s l e n t e q u e d ' h a b i t u d e , r é p a r a 

b e a u c o u p l e s f o r c e s des m a l a d e s . P r e s q u e t o u t e s l e s 

f o n c t i o n s a n i m a l e s se r é t a b l i r e n t , m a i s les e n f a n t s res 

t è r e n t f a i b l e s ; i l s m a i g r i r e n t e t é p r o u v è r e n t t o u s l e s 
s 
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j o u r s , avan t m i n u i t , u n e e s p è c e de f i è v r e q u i r e v ê t i t un 

c a r a c t è r e c h r o n i q u e e t d e v i n t dangereuse . Ma i s l 'usage 

d u q u i n q u i n a , c o n t i n u é p e n d a n t q u i n z e j o u r s , fit dis

p a r a î t r e ces e x c è s , et en ce m o m e n t e n c o r e , a p r è s d i x -

h u i t m o i s , i l s j o u i s s e n t d ' u n e s a n t é p a r f a i t e . 

Je r a p p e l l e à ce t t e occas ion q u e les e m p o i s o n n e m e n t s 

v i o l e n t s l a i s sen t souven t a p r è s eux des m a u x q u i p rennen t 

u n c a r a c t è r e c h r o n i q u e , p a r c e q u e les a n t i d o t e s , m ê m e 

s p é c i f i q u e s , des substances t o x i q u e s , n ' e x e r c e n t qu 'une 

a c t i o n c o n t r a i r e , et q u e p a r c o n s é q u e n t i l s appar t ien

n e n t aux p a l l i a t i f s q u i ne p e u v e n t p a s f a i r e d i s p a r a î t r e 

l ' a c t i o n s econda i r e d u p o i s o n a b s o r b é , s u r t o u t lorsque 

c e l u i - c i a d é j à eu l e t e m p s d ' o p é r e r q u e l q u e d é s o r g a 

n i s a t i o n dans le c o r p s . O n n e d o i t pas n o n p l u s c ro i re 

q u ' u n a n t i d o t e so i t t e l l e m e n t p a r f a i t q u ' i l c o u v r e tous 

les m a u x accessoires d é t e r m i n é s p a r le p o i s o n , comme 

d e u x t r i a n g l e s d o n t les angles et les c ô t é s sont égaux 

se c o u v r e n t l ' u n l ' a u t r e ; o n ne s a u r a i t pas n i e r non 

p l u s , c o n t r a i r e m e n t à l ' a n a l o g i e , q u e la subs tance nui 

s i b l e , a s s o c i é e à u n a n t i d o t e , q u e l q u e a p p r o p r i é q u ' i l 

s o i t , d o i v e p r o d u i r e u n n o u v e l e f f e t q u o n ne pouvai t 

pas a t t e n d r e de l ' u n e e t de l ' a u t r e de ces substances 

p r i ses i s o l é m e n t . A i n s i , o n o b s e r v e , a p r è s u n e m p o i 

s o n n e m e n t pa r l ' o p i u m , c o m b a t t u avec s u c c è s pa r une 

f o r t e q u a n t i t é de c a f é , u n e s é c r é t i o n t r è s abondante 

d ' u r i n e , m ê m e chez les pe r sonnes h a b i t u é e s à p rendre 

d u c a f é , q u i pa r l u i - m ê m e ne p r o d u i t pas cet e f fe t , tan

d i s q u u n m é l a n g e d ' u n g r a i n d ' o p i u m et d ' u n e i n f u 

s ion d ' u n e once el d e m i e de c a f é , p r i s u n e ou plus ieurs 

f o i s p a r j o u r ( 1 ) , c o n s t i t u e p e u t - ê t r e l e d i u r é t i q u e 

(1) Selon que le malade est pins ou moins habitué au café. 
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l o p l u s s û r e t l e p l u s p u i s s a n t d o n t d i s p o s e l a t h é r a 

p e u t i q u e . 

8° Mézéréum. A n t i d o t e : Camphre. 

U n h o m m e r o b u s t e a v a i t p r i s à l ' i n t é r i e u r d u m é z é 

r é u m c o n t r e c e r t a i n e s i n c o m m o d i t é s ; e t c o m m e i l e n 

f i t e n c o r e u sage a p r è s l a d i s p a r i t i o n d e ces a c c i d e n t s , 

i l é p r o u v a des d é m a n g e a i s o n s i n s u p p o r t a b l e s p a r t o u t 

l e c o r p s . H d i s c o n t i n u a ce r e m è d e p e n d a n t t r e n t e - s i x 

h e u r e s , e t l e p r u r i t d e v i n t i n t o l é r a b l e ( l a d u r é e d e 

l ' a c t i o n p r i m i t i v e d u m é z é r é u m é t a n t t r è s l o n g u e ) . Je 

f i s d i s p a r a î t r e ce s y m p t ô m e à l ' a i d e d e q u e l q u e s doses 

d e c a m p h r e , d e s i x g r a i n s c h a c u n e , a d m i n i s t r é e s t o u t e s 

les s i x h e u r e s . 



I V 

D E Q U E L Q U E S E S P È C E S 

DE FIÈVRES CONTINUES ET RÉMITTENTES (1). 

L e n o m b r e des genres et des e s p è c e s de f i è v r e s spo-

r a d i q u e s et é p i d é m i q u e s est p r o b a b l e m e n t b i e n s u p é 

r i e u r à c e l u i q u e r e n f e r m e n t les ouvrages de pa tho log ie 

e t de noso log ie ( 2 ) . E n e f f e t , les causes m o r b i f î q u e s qu i 

agissent su r l e c o r p s h u m a i n son t t r o p n o m b r e u s e s , 

l e u r i n t e n s i t é e t l e u r d u r é e d ' a c t i o n I r o p v a r i a b l e s , 

p o u r q u e les ma l a d i e s q u e l l e s f o n t n a î t r e n o f f r e n t pas 

des c a r a c t è r e s t r è s d i v e r s . Q u o i q u e les g randes é p i d é 

m i e s a i en t é t é p l u s f r é q u e m m e n t d é c r i t e s q u e les pe

t i t e s , les m a l a d i e s s p o r a d i q u e s , o n a p o u r t a n t con

f o n d u sous l e m ê m e n o m ces m a l a d i e s q u i o f f r e n t des 

c a r a c t è r e s si d i f f é r e n t s , q u ' i l est p e r m i s de rechercher 

si e l les ne son t pas t o u t à f a i t d i s t i n c t e s . 

Les f i è v r e s s p o r a d i q u e s s o n t enco re p l u s diverses et 

p l u s i n c o n n u e s , et c est p r é c i s é m e n t p o u r ce t te d e r n i è r e 

r a i s o n , et à cause de l e u r f r é q u e n c e , q u ' i l s f o n t en gé

n é r a l a u l a n t d e v i c t i m e s q u c l e s f i è v r e s é p i d é m i q u e s . Les 

f i è v r e s s p o r a d i q u e s , i l est v r a i , sont p l u s q u e cel les-ci 

(1) Article publié en 1797 dans le Journal de Hufeland. 
(2) P. Frank , Traité de nmUrine pratique. Paris, 1S'|2 . t. I p. 57. 
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d i f f i c i l e s à d é c r i r e ; c a r m o i n s g r a n d est le n o m b r e des 

o b s e r v a t i o n s , m o i n s i l es t a i s é d ' e n a b s t r a i r e u n c a r a c 

t è r e s p é c i f i q u e . 

L e s d o n n é e s s u i v a n t e s , q u e l q u e i m p a r f a i t e s q u ' e l l e s 

s o i e n t , p o u r r o n t s e r v i r n é a n m o i n s à l ' h i s t o i r e d e ces 

f i è v r e s . 

I . E n j a n v i e r 1 7 9 7 , u n e e s p è c e d e f i è v r e s p o r a d i q u e , 

d ' u n c a r a c t è r e p l u t ô t c o n t i n u q u e r é m i t t e n t e n a p p a 

r e n c e , a u m o i n s d a n s l es p r e m i è r e s p é r i o d e s , s é v i s s a i t 

p a r m i l e s e n f a n t s . M a l g r é l a c h a l e u r d e l a p e a u , les m a 

l a d e s é p r o u v a i e n t des f r i s s o n s c o n t i n u e l s e t u n e g r a n d e 

l a s s i t u d e ; l e u r m é m o i r e s ' a f f a i b l i s s a i t . L a r e s p i r a t i o n 

é t a i t e x c e s s i v e m e n t c o u r t e e t s p a s m o d i q u e ; c h e z q u e l 

q u e s u n s o n e n t e n d a i t u n e t o u x o p p r e s s i v e ; l e s u r i n e s 

f o n c é e s d é p o s a i e n t q u e l q u e f o i s u n s é d i m e n t r o u g e ; o n 

n a p e r c e v a i t p r e s q u e a u c u n e t r a c e d e s a b u r r e s g a s t r i 

q u e s ; l e s s e l l e s se m o n t r a i e n t t o u s les j o u r s e t d ' u n e 

m a n i è r e p r e s q u e r é g u l i è r e ; l e f r o n t é t a i t s o u v e n t c o u 

v e r t d e s u e u r s f r o i d e s . 

L e s é v a c u a n t s a f f a i b l i r e n t l e s m a l a d e s sans a m e n e r 

a u c u n e a m é l i o r a t i o n ; l e q u i n q u i n a p r o d u i s i t é g a l e m e n t 

u n e f f e t n u i s i b l e . P l u s l e s e n f a n t s é t a i e n t j e u n e s , p l u s 

l a m a l a d i e s a g g r a v a i t . P l u s i e u r s s u c c o m b è r e n t , p r i n 

c i p a l e m e n t c e u x c h e z l e s q u e l s l a fièvre c o n t i n u e n e 

p r é s e n t a i t p l u s , v e r s l a fin, d ' i n t e r m i s s i o n s m a r q u é e s . 

Q u e l q u e s g r a i n s d'arnica a m e n è r e n t d e p r o m p t s c h a n 

g e m e n t s . Q u o i q u ' i l n ' y e û t g é n é r a l e m e n t a u c u n e a m é 

l i o r a t i o n , l a f i è v r e , q u i p a r a i s s a i t j u s q u ' a l o r s r e v ê t i r u n 

c a r a c t è r e c o n t i n u , se c h a n g e a e n u n e s u i t e n o n i n t e r 

r o m p u e d e p a r o x y s m e s d e f i è v r e i n t e r m i t t e n t e , d o n t les 

f r i s s o n s d u r è r e n t p e n d a n t u n e h e u r e , e t la c h a l e u r 
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(avec r e s p i r a t i o n t r è s c o u r t e ) , u n p e u p l u s l ong t emps ' , 

en se t e r m i n a n t pa r des sueu r s g é n é r a l e s . Ces sueurs 

a p a i s é e s , i l se m a n i f e s t a de n o u v e a u x f r i s s o n s , de sorte 

q u e cet é t a t se m a i n t i n t j o u r et n u i t . 

L a b r i è v e t é des p é r i o d e s d ' une p a r t , de l ' a u t r e l a p l é 

n i t u d e de la p o i t r i n e , la d y s p n é e et l a t o u x suf focante 

s ' o p p o s è r e n t à l ' e m p l o i d u q u i n q u i n a . L a fève Saint-

Ignace, a u c o n t r a i r e , a m e n a des r é s u l t a t s v r a i m e n t 

s u r p r e n a n t s . Je la p r e s c r i v i s , tou tes les douze h e u r e s , 

à l a dose de 1/2 g r a i n à 2 /3 de g r a i n , aux en fan t s de 

n e u f moi s à t r o i s a n s ; de 1 g r a i n à 1/2 g r a i n à ceux de 

q u a t r e à six ans ; de 2 à 3 g r a i n s à ceux de sept à douze 

ans. E n g é n é r a l , ce t te subs tance p a r a î t c o n v e n i r mieux 

q u e le q u i n q u i n a , dans les fièvres i n t e r m i t t e n t e s carac

t é r i s é e s s u r t o u t p a r u n e d u r é e p l u s l o n g u e de l a cha

l e u r . L a fièvre cessa au b o u t de d e u x à t r o i s j o u r s sans 

la i sse r de t races n i de l a s s i t u d e . 

L a f è v e Sa in t - Ignace d i s s i p a é g a l e m e n t d ' u n m a n i è r e 

c o m p l è t e o u à p e u p r è s c o m p l è t e , l a d y s p n é e et la 

t o u x s u f f o c a n t e chez les s u j e t s q u i p r é s e n t a i e n t ces 

s y m p t ô m e s . • 

I L Dans les p r e m i e r s j o u r s d e m a r s de l a m ê m e 

a n n é e , b e a u c o u p d ' e n t a n t s , les m i e n s e n t r e a u t r e s , 

f u r e n t a t t e i n t s d ' une fièvre q u i se c o m m u n i q u a auss i , 

q u o i q u ' à u n d e g r é b i e n i n f é r i e u r , à des adu l t e s . En 

d e h o r s des p a r o x y s m e s p r o p r e m e n t d i t s , j ' o b s e r v a i les 

s y m p t ô m e s s u i v a n t s : T e n s i o n et p r e s s i o n au f r o n t , 

j u s t e m e n t au-dessus de l ' o r b i t e , dans l ' u n des cô té s 

de la f a c e , s ' é t e n d a n t dans k É É r graves j u s q u au-

dessous d u p a r i é t a l ; p r e s s n • t m a c c o m m e par 

u n p o i d s ; t e n s i o n au c r c u f l B a c e t dou leu r s 



DE FIÈVRES COM INt ES ET RÉMlTTEiN I ES. 1 1 9 

t e n s i v e s v i o l e n t e s ( c o l i q u e ) a u t o u r d e l ' o m b i l i c , a c c o m 

p a g n é e s d e d i a r r h é e s c o u l e u r d ' a r g i l e , t r è s f é t i d e s , o u 

d e c o n s t i p a t i o n a l t e r n a n t avec des flatuosités f é t i d e s ; 

f r o i d c o n t i n u e l des m e m b r e s , sans f r i s s o n ; h u m e u r 

t r è s m a u v a i s e ( m o r o s e , m a u s s a d e ) ; a m a i g r i s s e m e n t r a 

p i d e , sans g r a n d e f a i b l e s s e ; a b s e n c e d e s i g n e s d e t u r 

g e s c e n c e d e l a b i l e o u d ' a u t r e s i m p u r e t é s des p r e m i è r e s 

v o i e s , d u m o i n s d e l ' e s t o m a c ; l a n g u e n e t t e , h u m i d e , 

r a r e m e n t r e c o u v e r t e d ' u n e n d u i t l é g è r e m e n t b l a n 

c h â t r e ; g o û t d e l a b o u c h e n o r m a l , q u e l q u e f o i s a i g r e ; 

s e n t i m e n t s d e t e n s i o n p a r t o u t l e c o r p s ; p u p i l l e m é d i o 

c r e m e n t c o n t r a c t é e , n e se d i l a t a n t pas d a n s l ' o b s c u r i t é . 

A m i d i p r é c i s , les a c c è s se r e n o u v e l è r e n t c h a q u e f o i s 

avec u n f r i s s o n t r è s p r o n o n c é , d e l a l a s s i t u d e , d e l a 

s o m n o l e n c e , d u s o m m e i l , e n f i n avec des j o u e s b r û 

l a n t e s , e t sans s o i f . L o r s m ê m e q u e les a c c è s n é t a i e n t 

pa s t r è s f o r t s , les m a l a d e s é p r o u v a i e n t u n e a v e r s i o n 

i n v i n c i b l e p o u r t o u t e e s p è c e d ' a l i m e n t s . 

A m i n u i t j u s t e , i l se d é c l a r a i t u n p e t i t a c c è s s e m 

b l a b l e : l e m a l a d e p o u s s a i t u n c r i , se d é j e t a i t d a n s s o n 

l i t ; l es m e m b r e s é t a i e n t f r o i d s . I l y a v a i t r a r e m e n t , l a 

n u i t , des s u e u r s g é n é r a l e s , a p r è s l e s q u e l l e s t o u s les ac

c i d e n t s d i s p a r a i s s a i e n t j u s q u au l e n d e m a i n ; m a i s , d a n s 

ce c a s , l a f i è v r e se r e p r o d u i s a i t l e t r o i s i è m e j o u r , e t 

a i n s i d e s u i t e . 

C ' e s t l e m a t i n q u ' i l y a v a i t l e p l u s d ' a p y r e x i e . L e 

m a l a d e l e v é , l e s m a u x d e t ê t e , l a t e n s i o n d a n s t o u t l e 

c o r p s , e t l e s m a u x d e v e n t r e se m a n i f e s t a i e n t d e n o u 

v e a u , m a i s l ' a p p é t i t se m a i n t e n a i t ; i l e n é t a i t d e m ê m e 

l e s o i r . 

P e n d a n t c e t t e r é m i s s i o n a p p a r e n t e , les m a l a d e s d é -
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s i r a i e n t I r è s v i v e m e n t m a n g e r de l a v i a n d e de porc . 

Q u a n d i l s s a t i s f a i sa i en t à s a t i é t é ce d é s i r , i l s ensuiva i t 

p l u s de s o u l a g e m e n t q u e d ' a g g r a v a t i o n . 

L 'essence de ce t te fièvre s e m b l a i t r é s i d e r dans une 

d i m i n u t i o n de l a s e n s i b i l i t é e t dans u n e e s p è c e de 

spasme c l o n i q u e de l a fibre. 

L a fièvre p r é s e n t a i t l e p l u s h a u t d e g r é d ' i n t e n s i t é 

q u a n d l e v e n t se m a i n t e n a i t l o n g t e m p s à l 'es t . 

E l l e n o f f r a i t a u c u n e g r a v i t é , m a i s e l l e é t a i t o p i n i â t r e 

e t i n c o m m o d e . 

Des v o m i t i f s sou lagea ien t à p e i n e p e n d a n t u n j o u r ; 

l a fièvre n ' e n c o n t i n u a i t pas m o i n s l e l e n d e m a i n sa 

m a r c h e h a b i t u e l l e . L e s l a x a t i f s e t les r e m è d e s q u on 

e m p l o i e g é n é r a l e m e n t c o n t r e les a i g r e u r s é c h o u a i e n t 

c o m p l è t e m e n t . 

L e q u i n q u i n a e t la f è v e S a i n t - I g n a c e a d m i n i s t r é s à 

doses f a i b l e s o u f o r t e s agg rava i en t l ' é t a t des malades. 

L ' a r n i c a , en p a l l i a n t la m a u v a i s e h u m e u r , la c é p h a l a l 

g i e , e t c . , n ' ava i t q u ' u n e f f e t a n l i s y m p l o m a t i q u e , sans 

a m e n e r d ' a m é l i o r a t i o n . 

L ' i m m o b i l i t é de l a p u p i l l e , l a d o u l e u r p ress ive , 

t ens ive , dans l a r é g i o n p r é c o r d i a l e et a u p o u r t o u r de 

l ' o m b i l i c , a i n s i q u e l a sensa t ion g é n é r a l e de tension 

dans t o u t l e c o r p s ; l e sopor , l a c h u t e en apparence 

i n s i g n i f i a n t e des f o r c e s , et l e s o u l a g e m e n t a p p o r t é par 

des sueurs a c c i d e n t e l l e s , l e b i e n - ê t r e p r o d u i t pa r l 'usage 

de la v i a n d e de p o r c , q u i exerce b e a u c o u p d ' a c t i o n sur la 

c o n t r a c t i l i t é de l a fibre; e n f i n , l ' a g g r a v a t i o n d é t e r m i n é e 

pa r l e v e n t d ' e s t , tous ces s y m p t ô m e s m engagea ien t à 

r e g a r d e r Vopium c o m m e l e r e m è d e i n d i q u é . L e s selles 

et les ven t s f é t i d e s , en p r é s e n c e d e l ' é t a t n o r m a l de 



DE IIÈYRES CONTINTES E l RÉMITTENTES. 1 2 1 

l ' e s t o m a c , en c o n t r e - i n d i q u a i e n t d ' a u t a n t m o i n s l ' e m p l o i 

q u e l a c o u l e u r d ' a r g i l e des d é j e c t i o n s a l v i n e s t r a h i s s a i t 

u n é t a t s p a s m o d i q u e des c a n a u x e x c r é t e u r s d e l a b i l e . 

J ' e n p r e s c r i v i s , l e m a t i n a v a n t l ' a c c è s , 1/5 d e g r a i n à 

u n e n f a n t d e c i n q a n s , 3 / 1 0 d e g r a i n à u n e n f a n t d e 

s e p t e t à u n a u t r e d e h u i t a n s , 7 / 2 0 d e g r a i n à u n e n f a n t 

d e d i x a n s ; m o i - m ê m e j ' e n p r i s 1/2 g r a i n . L e s a c c i d e n t s 

d i s p a r u r e n t e n t i è r e m e n t p e n d a n t c e t t e j o u r n é e . J ' en 

a d m i n i s t r a i d o u z e h e u r e s a p r è s , l e s o i r , u n e d o s e u n 

p e u p l u s f a i b l e , e t l a f i è v r e n e se r e m o n t r a n i l e l e n d e 

m a i n , n i l e s j o u r s s u i v a n t s ; l a c o n s t i p a t i o n cessa é g a 

l e m e n t . L e s m a l a d e s é t a i e n t g u é r i s . 

I I I . A u m o i s d ' a v r i l , i l r é g n a u n e i n f l u e n z a e s sen 

t i e l l e m e n t d i f f é r e n t e d e c e l l e q u ' o n a v a i t o b s e r v é e c i n q 

ans a u p a r a v a n t . Je n e sais s i l ' é t u d e q u ' o n e n a f a i t e 

d a n s l e t e m p s a é t é e x a c t e , o u s i j e m e t r o m p e d a n s 

m o n a p p r é c i a t i o n . Je n e f e r a i d o n c r e s s o r t i r q u u n s e u l 

p o i n t d e d i s s e m b l a n c e , e n l a i s s a n t a u x l e c t e u r s l e s o i n 

d e c o m p a r e r les a u t r e s . 

D a n s l ' é p i d é m i e d e 1 7 8 2 , i l r e s t a i t à p e i n e u n t i e r s , 

e t m ê m e u n q u a r t des h a b i t a n t s , q u i n e û t é t é a t t e i n t 

d ' u n e f i è v r e , o f f r a n t t o u s les s y m p t ô m e s d ' u n e f i è v r e 

r h u m a t i s m o - c a t a r r h a l e , n e û t - e l l e m ê m e d u r é q u e s e p t 

j o u r s . E n g é n é r a l , i l s e n f u r e n t to.us a t t e i n t s a u m ê m e 

d e g r é ; c e p e n d a n t i l n ' y a v a i t a u c u n d a n g e r , s i ce n ' e s t 

p o u r l e s s u j e t s a f f a i b l i s , l e s p h t h i s i q u e s e t l e s v i e i l 

l a r d s . D a n s î ' i n f l u e n z a d e c e t t e a n n é e , a u c o n t r a i r e , l e s 

n e u f d i x i è m e s p r e s q u e n ' o n t é p r o u v é q u e des a t t e i n t e s 

t r è s l é g è r e s d e ce m a l , e t sans f i è v r e ; c h e z l e d e r n i e r 

d i x i è m e , a u c o n t r a i r e , i l es t s u r v e n u d e l à f i è v r e , e t l e 

d a n g e r a é t é r é e l . 
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Les ma lades q u i ne p r é s e n t a i e n t a u c u n s y m p t ô m e 

f é b r i l e n ' o n t g é n é r a l e m e n t pas r é c l a m é l e secours de 

l ' a r t et ne se son t pas c o n s i d é r é s c o m m e a f f e c t é s de 

l ' é p i d é m i e . I l é t a i t d i f f i c i l e de les o b s e r v e r , et les acci

den t s é c h a p p a i e n t aux m é d e c i n s p e u persp icaces . Toutes 

les f o n c t i o n s se f a i s a i e n t r é g u l i è r e m e n t ; p o u r tou t 

s y m p t ô m e c a r a c t é r i s t i q u e , i l n y e u t q u e les d o u l e u r s 

t r a c t i v e s , p a r a l y s a n t e s , d ' u n e p a r t i e q u e l c o n q u e d u 

c o r p s , chez l ' u n de l a n u q u e , chez l ' a u t r e s eu lemen t 

des p a r t i e s ex te rnes d u c o u , o u b i e n s e u l e m e n t d 'une 

m o i t i é de la p o i t r i n e , ou u n i q u e m e n t d u dos , d ' u n bras, 

d ' u n e cu i s se , o u b i e n de q u e l q u e s d o i g t s . Ces d o u l e u r s 

f ixes les i n c o m m o d a i e n t p e n d a n t des s ema ines , et toutes 

les ressources de la m é d e c i n e d o m e s t i q u e , l ' i n f u s i o n 

des fleurs de s u r e a u , l e suc des ba ies de s u r e a u , les 

p u r g a t i f s e t les v o m i t i f s , r e s t è r e n t sans r é s u l t a t . L o r s 

q u ' a u c o n t r a i r e o n ava i t r e c o u r s au r e m è d e a p p r o p r i é à 

l ' i n f l u e n z a , les d o u l e u r s c e s s è r e n t r a p i d e m e n t dans 

l 'espace de d e u x j o u r s , o u m ê m e p l u s t ô t . 

D ' au t r e s su je t s é p r o u v a i e n t des d o u l e u r s dans p l u 

s i eu r s m e m b r e s à la f o i s , e t sans fièvre. Ceux q u i p r é 

sen ta ien t en m ê m e t e m p s des s y m p t ô m e s f é b r i l e s res

s e n t a i e n t , a v a n t l a p é r i o d e de l a c h a l e u r , p e n d a n t 

q u e l q u e s heu re s et m ê m e p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s , u n 

f r i s s o n q u i se r e n o u v e l a i t de t e m p s e n t e m p s , et qui 

augmentait au moindre mouvement, en s ' accompagnant 

de m a u v a i s e h u m e u r , de pusillanimité et de désespoir. 

Les ma lades accusa ien t e n m ê m e t e m p s des pesanteurs 

de t ê t e et de l ' h é b é t u d e , s y m p t ô m e s q u ' i l s ne c o n s i d é 

r a i e n t pas c o m m e des m a u x de t ê t e , e t u n e g ê n e de la 

d é g l u t i t i o n , q u i se m a n i f e s t a i t b i e n t ô t s u r les par t ies 
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e x t e r n e s d u c o u et s u r l a n u q u e , o u b i e n q u i se c h a n 

g e a i t en t e n s i o n i n s u p p o r t a b l e , n e p e r m e t t a n t pas l e 

m o i n d r e m o u v e m e n t d u c o u , e t m ê m e s e x a s p é r a n t a u 

t o u c h e r I l s r e s s e n t a i e n t , d a n s l e d o s , u n e t r a c t i o n 

d é s a g r é a b l e ; s u r l a p o i t r i n e , u n e s e n s a t i o n a n a l o g u e 

t r è s d o u l o u r e u s e , e t d a n s t o u t l e c o r p s , s u r t o u t d a n s l e s 

c u i s s e s , u n e r o i d e u r p a r a l y t i q u e t r è s s e n s i b l e . C ' é t a i t 

d a n s l a p o s i t i o n ass ise q u e l e s m a l a d e s é p r o u v a i e n t l e 

p l u s v i v e m e n t l a p a r e s s e e t l a l a s s i t u d e . 

A p r è s u n n o u v e a u f r i s s o n p l u s v i o l e n t ( a c c o m p a g n é 

q u e l q u e f o i s d ' u n e a n g o i s s e t r è s v i v e a u c œ u r ) q u i se 

m o n t r a i t g é n é r a l e m e n t l e s o i r , e t , d a n s les cas g r a v e s , 

p l u s t ô t , l e s m a u x d e t ê t e t e n s i f s et p r e s s i f s l e s p l u s i n 

t enses a p p a r a i s s a i e n t a u - d e s s u s des o r b i t e s , e t a u s s i , 

c h e z l e s p l u s m a l a d e s , d a n s l ' o c c i p u t . L ' a n g o i s s e a u g 

m e n t a i t ; l e v i s age d e v e n a i t b o u f f i , l e s y e u x r o u g e s ; i l 

s 'y j o i g n a i t u n e a r d e u r v i v e q u i p e r s i s t a i t p e n d a n t s i x , 

d o u z e e t p l u s i e u r s h e u r e s , e t m ê m e j u s q u ' à l a m o r t , q u i 

a r r i v a i t l e q u a t r i è m e , l e s e p t i è m e o u l e q u i n z i è m e j o u r 

D a n s les cas b é n i n s , l o r s q u e l a c h a l e u r d i m i n u a i t , e l l e 

pa s sa i t t o u s l es j o u r s ( c a r l e s p a r o x y s m e s é t a i e n t o r d i 

n a i r e m e n t q u o t i d i e n s , v e r s l e s o i r , q u o i q u e sans f r i s s o n 

d a n s l a s u i t e ) , a p r è s m i n u i t , à u n e d i a p h o r è s e g é n é r a l e , 

c a r a c t é r i s é e s o u v e n t p a r u n e f é t i d i t é e x t r ê m e , e t q u i , 

d a n s les c i r c o n s t a n c e s les p l u s h e u r e u s e s , n e d u r a i t q u e 

j u s q u ' à s i x h e u r e s d u m a t i n , e t a u d e l à , d a n s les cas 

g r a v e s . Q u a n d l e s s u e u r s é t a i e n t p e u a b o n d a n t e s e t 

q u ' e l l e s c e s s a i e n t à l ' é p o q u e q u e j ' a i i n d i q u é e , i l s 'en

s u i v a i t , p e n d a n t t o u t e l a j o u r n é e , u n g r a n d s o u l a g e m e n t 

d e t o u t e s l e s d o u l e u r s e t d e l a c é p h a l a l g i e ; s i , a u c o n 

t r a i r e , e l l e s p e r s i s t a i e n t p l u s l o n g t e m p s e t q u e l l e s 
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l u s s e n t p l u s a b o n d a n t e s , i l s u r v e n a i t des i n c o m m o d i t é s 

p l u s g randes ; l a t ê t e é t a i t d e r e c h e f e n t r e p r i s e , e t , de 

t e m p s à a u t r e , d e v e n a i t l e s i è g e des d o u l e u r s : celles 

des p a r t i e s ex te rnes d o u b l a i e n t et q u a d r u p l a i e n t m ê m e 

p e n d a n t ces sueurs q u i se m a n i f e s t a i e n t l e j o u r , e t l ' on 

d e v a i t c r a i n d r e u n e f i è v r e c o n t i n u e , m o r t e l l e . 

P e n d a n t les p r e m i e r s j o u r s , o n o b s e r v a i t u n e cons t i 

p a t i o n o p i n i â t r e ; dans les cas les p l u s r e b e l l e s , i l y avait 

m ê m e q u e l q u e f o i s j u s q u ' à l a m o r t , s u p p r e s s i o n de 

P e x c r é t i o n u r i n a i r e ; a l o r s i l n y a v a i t pas de sueur 

p e n d a n t l a p l u s a r d e n t e c h a l e u r de t o u t l e c o r p s , p e n 

d a n t l e d é l i r e et l a j a c l i t a t i o n , p r o d r o m e s d ' u n e m o r t 

p r o c h a i n e . Dans les c i r c o n s t a n c e s les p l u s heureuses , le 

l e n d e m a i n de l a p r e m i è r e c h a l e u r f é b r i l e , l'urine, peu 

a b o n d a n t e , é t a i t noir verdâtre, opaque, e t passait les 

j o u r s s u i v a n t s , j u s q u ' à l a g u é r i s o n , a u v e r t et au ver t 

c l a i r . 

Dans les cas les p l u s s é r i e u x , l a l a n g u e é t a i t s è c h e et 

b r u n e j u s q u ' à l a p o i n t e , o u , q u a n d e l l e é t a i t l é g è r e m e n t 

h u m i d e b r u n e o u r e c o u v e r t e d ' u n e n d u i t n o i r â t r e , et 

j a u n e dans les a c c è s m o i n s g raves . M a l g r é l a s é c h e r e s s e 

d e l à l a n g u e , la s o i f n é t a i t pas v i v e et les su j e t s d é s i 

r a i e n t g é n é r a l e m e n t des bo issons a c i d u l é e s , r a r emen t 

de l 'eau p u r e . Q u a n d i l y ava i t de l ' a m é l i o r a t i o n , ils 

d e m a n d a i e n t de la b i è r e . Us r e s s e n t a i e n t , dans les cas 

les p l u s b é n i n s , u n g o û t a m e r de l a l a n g u e ; dans les 

c i r c o n s t a n c e s m o i n s f a v o r a b l e s , c e l t e saveur é t a i t fo r t 

d é s a g r é a b l e ; e l l e n ex i s t a i t pas dans les cas q u i p r é 

s e n t a i e n t l e p l u s de g r a v i t é . T o u s a f f i r m a i e n t sen t i r le 

g o û t n a t u r e l des a l i m e n t s so l ides et l i q u i d e s , m a l g r é la 

r é p u g n a n c e q u ' i l s l e u r o c c a s i o n n a i e n t . L e s p r e m i è r e s 
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évacuations alvines étaient noires, fétides; p l u s t a r d , e l l e s 

d e v e n a i e n t b r u n v e r d à t r e . 

A u n e c o n s t i p a t i o n d e p l u s i e u r s j o u r s s u c c é d a i t 

o r d i n a i r e m e n t u n e d i a r r h é e s e m b l a b l e à c e l l e d e l a 

c o l i q u e , avec a g g r a v a t i o n des s y m p t ô m e s . 

D a n s l es cas s é r i e u x , i l y a v a i t d e l ' i n s o m n i e q u i se 

m a i n t e n a i t j u s q u ' à l a m o r t ; o n n ' o b s e r v a i t q u ' u n assou

p i s s e m e n t d e q u e l q u e s m i n u t e s , avec d é l i r e e t j a c t i t a -

t i o n . A u f u r e t à m e s u r e q u e l a m a l a d i e d i m i n u a i t , l e 

s o m m e i l g a g n a i t l e s u j e t a v a n t m i n u i t ; m a i s , m ê m e d a n s 

les c i r c o n s t a n c e s l es p l u s f a v o r a b l e s , i l n e d u r a i t q u e 

j u s q u ' à t r o i s h e u r e s . 

L e s s y m p t ô m e s l e s p l u s p é n i b l e s é t a i e n t : a b a t t e m e n t 

e t d é s e s p o i r , r o i d e u r p a r a l y t i q u e , d o u l e u r t r a c t i v e e t 

t e n s i v e d a n s les p a r t i e s e x t é r i e u r e s , s u r t o u t d a n s les 

a p o n é v r o s e s t e n d i n e u s e s e t m e m b r a n e u s e s , à ce q u ' i l 

p a r a i s s a i t , e t d a n s l e p é r i o s t e des p a r t i e s a f f e c t é e s ; p e 

s a n t e u r s d e t ê t e , a l t e r n a n t avec c é p h a l a l g i e t e n s i v e , 

t r a c t i v e , p r e s s i v e , e t avec p e r t e d e l a m é m o i r e . 

L e s c a r a c t è r e s d u m a l s e m b l a i e n t t r a h i r l a d o u l e u r 

e t l ' i r r i t a t i o n d e l a f i b r e s e n s i b l e . L e c o r y z a p r o p r e m e n t 

d i t n e se m o n t r a i t j a m a i s . D a n s q u e l q u e s cas, des p o i n t s 

d e c ô t é avec e x p e c t o r a t i o n d e s a n g v e n a i e n t se j o i n d r e 

a u x s y m p t ô m e s , m a i s ces p o i n t s d e c ô t é n ' é t a i e n t pas 

d u s à u n e i n f l a m m a t i o n . 

P a r f o i s l a f i è v r e s ' a c c o m p a g n a i t , l a n u i t , d ' a c c è s d e 

s u f f o c a t i o n . 

J a m a i s l a p a r t i e , m ê m e l a p l u s d o u l o u r e u s e , n ' é t a i t 

e n f l é e o u r o u g e , s i ce n est c h e z q u e l q u e s s u j e t s d o n t 

l e s d o i g t s é t a i e n t t r è s s e n s i b l e s , g o n f l é s e t r o u g e s ; d a n s 

u n s e u l c a s , l a r é g i o n h é p a t i q u e é t a i t t u m é f i é e . 
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S o u v e n t la c é p h a l a l g i e t r a c t i v e l a p l u s p é n i b l e é t a i t 

a c c o m p a g n é e de n a u s é e s q u i d u r a i e n t p l u s i e u r s heures , 

de d é f a i l l a n c e et d ' h o r r i p i l a t i o n s . L e f l u x m e n s t r u e l 

d e v a n ç a i t g é n é r a l e m e n t l ' é p o q u e e t d é g é n é r a i t en m é -

t r o r r h a g i e . 

Les v o m i t i f s les p l u s é n e r g i q u e s ne p r o v o q u a i e n t pas 

d ' é \ a c u a l i o n s pa r l e h a u t , m a i s q u e l q u e f o i s des n a u s é e s 

q u i se p r o l o n g e a i e n t p e n d a n t des j o u r s e n t i e r s , al ter

n a n t avec des l i p o t h y m i e s ; q u e l q u e f o i s u n e seule éva

c u a t i o n a b o n d a n t e p a r l e bas se m o n t r a i t , avec aggra

v a t i o n d e tous les s y m p t ô m e s ; o u b i e n des doses t r è s 

f a i b l e s de ces v o m i t i f s d é t e r m i n a i e n t des vomissements 

excessifs , p e n d a n t p l u s i e u r s h e u r e s , j u s q u au n o m 

b r e de v i n g t , e t , dans q u e l q u e s cas m ê m e , j u s q u ' à 

t r e n t e - s i x , t o u j o u r s s u i v i s d u n e a g g r a v a t i o n mani fes te . 

( Q u e l q u e f o i s des v o m i s s e m e n t s s p o n t a n é s se fa isa ient 

p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s c o n s é c u t i v e s , et l a mala 

d i e d i s p a r a i s s a i t c o m p l è t e m e n t ) . S i , c o m m e cela a r r i 

v a i t t r è s r a r e m e n t , les v o m i t i f s o c c a s i o n n a i e n t des 

v o m i s s e m e n t s m o d é r é s , c e u x - c i c o n s i s t a i e n t g é n é r a 

l e m e n t en u n e subs tance n o i r e , c o m m e l e m a r c de 

c a f é , f é t i d e ; e t , dans ce c a s , t ous les a u t r e s accidents 

s ' aggrava ien t p r o m p t e m e n t . T o u t e s les t e n t a t i v e s faites 

p o u r p r o v o q u e r des v o m i s s e m e n t s en t i t i l l a n t l a luet te 

avec les b a r b e s d ' u n e p l u m e e u r e n t p o u r r é s u l t a t la 

c h u t e des fo r ce s et l ' e x a s p é r a t i o n des d o u l e u r s . 

T e l f u t é g a l e m e n t r e f f e t p r o d u i l pa r t o u t e so r t e de laxa

t i f s , m ê m e les p l u s d o u x , s u r t o u t l o r s q u ' i l e x i s t a i t une 

p r é d i s p o s i t i o n à l a d i a r r h é e . J ' a i v u a i n s i q u a t r e grains 

de r h u b a r b e d é t e r m i n e r , chez u n g a r ç o n d e onze ans, 

p l u s d e q u a r a n t e se l les dans l ' espace de d e u x j o u r s , et 



DE FIÈVRES CONTINTES ET * RÉMITTENTES. 1 2 7 

l e s s y m p t ô m e s d e v e n i r p l u s s é r i e u x . P l u s i e u r s m a l a d e s 

s u c c o m b è r e n t a u m i l i e u d e d i a r r h é e s c o n t i n u e l l e s . 

L o r s q u e les d i a p h o r é t i q u e s , à l ' u s a g e d e l a c l a s se 

o u v r i è r e , p r o d u i s a i e n t p a r f o i s l ' e f f e t d e m a n d é , des 

s u e u r s e x c e s s i v e s se m a n i f e s t a i e n t avec u n e a g g r a v a 

t i o n d e t o u s l es s y m p t ô m e s . C h e z q u e l q u e s m a l a d e s 

u n e t r a n s p i r a t i o n a b o n d a n t e , u n i f o r m e , se m o n t r a i t , 

j u s q u ' à l a m o r t . 

L e s a c i d e s v é g é t a u x , a d m i n i s t r é s e n g r a n d e q u a n t i t é 

p a r l e s m é d e c i n s , d é t e r m i n a i e n t des v o m i s s e m e n t s et 

de s d i a r r h é e s , s u i v i e s d ' a g g r a v a t i o n . P r i s à v o l o n t é , i l s 

p a r a i s s a i e n t r a f r a î c h i r l e s m a l a d e s , m a i s c e u x - c i n e 

p o u v a i e n t e n p r e n d r e q u e p e u à l a f o i s . D a n s les a c c è s 

l e s p l u s v i o l e n t s , i l s n e d e m a n d a i e n t q u ' à s ' h u m e c t e r 

l e s l è v r e s , e t a l o r s s e u l e m e n t i l s s 'en t r o u v a i e n t b i e n . 

L e s a c i d e s m i n é r a u x n e s e m b l a i e n t pas ê t r e d ' u n 

b o n u sage . 

L e s s a i g n é e s é t a i e n t n u i s i b l e s d a n s t o u t e s les p é 

r i o d e s d e l a m a l a d i e , m a i s s u r t o u t l o r s q u e l a f i è v r e 

é t a i t g r a v e : l a m o r t s u r v e n a i t a l o r s s o u v e n t d è s l e 

q u a t r i è m e j o u r . L o r s m ê m e q u e l a fièvre p a r a i s s a i t p e u 

s é r i e u s e a u d é b u t , l a s a i g n é e ( 1 ) é t a i t s u r - l e - c h a m p 

s u i v i e d ' a s s o u p i s s e m e n t , d e p r o s t r a t i o n des f o r c e s , 

d ' a c c r o i s s e m e n t des d o u l e u r s e t d ' e x a s p é r a t i o n . 

L ' o p i u m c a l m a i t l a c h a l e u r e t les s u e u r s e x c e s s i v e s , 

(1) Les médecins de la .localité tiraient continuellement du sang; ils 
occasionnèrent ainsi la mort de plusieurs malades. Si , par hasard, un 
sujet robuste y échappait , après une longue agonie, ils jetaient des cris 
de triomphe et prétendaient l'avoir sauvé au moyen d'une saignée faite à 
propos, ou bien même par leurs résolutifs et leurs évacuants. I l y eut 
même un d'entre eux qui succomba à la suite d'un traitement semblable 
trop minutieusement observé, quoi qu'on eut fait pour l'en détourner. 
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de m ô m e que le d é l i r e et le p e n c h a n t au s o m m e i l ; mais 

i l a u g m e n t a i t l a c o n s t i p a t i o n ; en g é n é r a l , i l ne paraissai t 

pas en lever r a d i c a l e m e n t l e m a l . 

Le camphre, a u c o n t r a i r e , su rpassa i t t o u t ce qu ' on 

p o u v a i t en a t t e n d r e ; i l é t a i t e f f i c ace e t , p o u r a in s i d i r e , 

s p é c i f i q u e dans tou tes les p é r i o d e s de l ' a f f e c t i o n ac

c o m p a g n é e o u n o n de fièvre, s u r t o u t q u a n d o n l ' a d m i 

n i s t r a i t l e p l u s t ô t p o s s i b l e , et à f o r t e s doses. U n grand 

n o m b r e de malades g u é r i s s a i e n t dans l 'espace de quatre 

j o u r s , m a l g r é les s ignes les p l u s graves . 

A u d é b u t , j ' é t a i s t r è s r é s e r v é dans son e m p l o i et je 

n ' e n a d m i n i s t r a i s à des a d u l t e s q u e q u i n z e à seize 

g r a i n s p a r j o u r , dans u n l a i t d ' a m a n d e s ; mais je 

m ' a p e r ç u s b i e n t ô t q u e p o u r a m e n e r u n e p r o m p t e a m é 

l i o r a t i o n , i l f a l l a i t en d o n n e r , m ê m e à des sujets 

f a i b l e s , t r e n t e g r a i n s , et q u a r a n t e à des su je t s plus 

r o b u s t e s , dans les v i n g t - q u a t r e h e u r e s . L e r é s u l t a t 

f a v o r a b l e ne se f a i s a i t j a m a i s a t t e n d r e : l a cons t ipa t ion 

cessa i t , l e m a u v a i s g o û t o u d u m o i n s l e g o û t b i l i eux 

d i s p a r a i s s a i t p r o m p t e m e n t , a i n s i q u e les n a u s é e s et 

l e ma la i s e ; les p e s a n t e u r s de t ê t e et l a c é p h a l a l g i e 

d i m i n u a i e n t d ' h e u r e en h e u r e ; l e f r i s s o n f é b r i l e é t a i t 

é t o u f f é dans son g e r m e , l a c h a l e u r d i m i n u a i t , e t , chez 

les su je t s q u i n ' ava i en t pas e n c o r e é p r o u v é de d i apho-

r è s e , o u chez ceux chez l e sque l s e l l e é t a i t abondan t e , 

i l se f a i s a i t une t r a n s p i r a t i o n g é n é r a l e , d o u c e , avec d i 

m i n u t i o n de toutes les d o u l e u r s t r a c t i v e s , t ens ives ,dans 

les p a r t i e s e x t é r i e u r e s . L e s fo rces r e v e n a i e n t b i e n t ô t 

avec l ' a p p é t i t et l e s o m m e i l , l e d é c o u r a g e m e n t se 

c o n v e r t i s s a i t en f o r c e et en e s p é r a n c e e t l e malade 

r e c o u v r a i t la s a n t é sans s o n d o u t e r . 
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Je c r a i n s q u e c e t t e p r o m p t e d i s p a r i t i o n des s y m p t ô 

m e s , l ' e n d u i t j a u n e , b r u n , n o i r d e l a l a n g u e , d e l a 

s a v e u r n a u s é a b o n d e e t a m è r e , d e l a c o n s t i p a t i o n e t 

des n a u s é e s , d i s s i p é s s o u v e n t d a n s l e s v i n g t - q u a t r e 

h e u r e s , p a r l ' e m p l o i s e u l d u c a m p h r e , a d m i n i s t r é à 

doses f o r t e s , n e d é p l a i s e a u x p a r t i s a n s o r t h o d o x e s d e 

l ' é c o l e s a b u r r a l e . L a n a t u r e , i l es t v r a i , r e f u s e s o u v e n t 

d e p l i e r a u x e x i g e n c e s des s y s t è m e s : m a l h e u r a u m é 

d e c i n d o g m a t i q u e q u i v e u t l u t t e r avec e l l e ! 

Q u a n d o n m ' a v a i t a p p e l é à t e m p s e t q u e l a m a l a d i e , 

m a l g r é l a g r a v i t é d e s o n d é b u t , a v a i t r a d i c a l e m e n t d i s 

p a r u a u b o u t d e q u a t r e j o u r s o u d e s ep t t o u t a u p l u s , 

i l n e r e s t a i t a u c u n s y m p t ô m e m o r b i d e , pas m ê m e l a 

l a s s i t u d e . 

U n e d a m e n e r v e u s e , d ' u n e s p r i t d i s t i n g u é , n e p o u 

v a i t se c o n s o l e r , p e n d a n t l es p r e m i e r s j o u r s , d e l a 

p e r t e d e s o n p r é t e n d u q u e l l e a i m a i t b e a u c o u p ; i l 

a v a i t s u c c o m b é à c e t t e m a l a d i e , e t c 'est e l l e q u i l ' a v a i t 

s o i g n é . E l l e p e r d i t l ' a p p é t i t e t r e p o u s s a t o u t e n o u r r i 

t u r e . O n m e c o n s e i l l a d e l u i p r e s c r i r e u n v o m i t i f p o u r 

f a i r e r e v e n i r l ' a p p é t i t , m a i s j e r e f u s a i : l ' i n f l u e n z a é t a i t 

i m m i n e n t e e t j ' o r d o n n a i s i m p l e m e n t u n v e r r e d e v i n , 

e t j e t â c h a i s u r t o u t d e r e l e v e r s o n m o r a l . Ses n o m 

b r e u s e s o c c u p a t i o n s , e t p l u s e n c o r e , s o n e s p r i t i n t e l 

l i g e n t e t l e s c o n s e i l s d e ses a m i s , d i s s i p è r e n t s o n c h a 

g r i n ; l a s e m a i n e s u i v a n t e , e l l e f u t p l u s c a l m e , s e n t i t 

l ' a p p é t i t r e v e n i r , e t l e s o m m e i l l u i p r o c u r a u n p e u d e 

r e p o s . E l l e é p r o u v a s e u l e m e n t q u e l q u e s d o u l e u r s o s -

t é o c o p e s v a g u e s , p o u r l e s q u e l l e s e l l e n é g l i g e a d e m e 

c o n s u l t e r . Q u i n z e j o u r s a p r è s l a m o r t d e son a m i , e l l e 

f u t p r i s e d ' u n f r i s s o n f é b r i l e q u i d u r a d e u x h e u r e s , et 

9 
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de tous les s ignes de la f i è v r e l a p l u s v i o l e n t e de l ' é p i 

d é m i e r é g n a n t e . Q u a n t au m o r a l , e l l e é t a i t l i v r é e au 

p l u s p r o f o n d d é s e s p o i r : j o u r et n u i t e l l e ne p a r l a i t que 

de l u i , e l l e l ' a p p e l a i t p a r son n o m , en l u i p r o m e t t a n t 

d ' a l l e r l e r e j o i n d r e b i e n t ô t . S o n a g i t a t i o n é t a i t e x t r ê m e , 

sa l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t n o i r â t r e ; e l l e é p r o u v a i t 

des r e n v o i s d é s a g r é a b l e s avec de l ' a m e r t u m e de l a bou

che . L a c h a l e u r , les d o u l e u r s au cou et aux m e m b r e s , 

la c é p h a l a l g i e v i o l e n t e , m ' i n s p i r è r e n t des c r a in t e s b ien 

f o n d é e s . Je p r e s c r i v i s q u i n z e à d i x h u i t g ra ins de 

camphre l è s d e u x p r e m i e r s j o u r s , e t u n v o m i t i f à cause 

de l a pe r s i s t ance des r e n v o i s et de l ' a m e r t u m e de la 

b o u c h e . L e v o m i t i f n eu t d ' a u t r e r é s u l t a t q u e de provo

q u e r des n a u s é e s q u i se p r o l o n g e a i e n t p e n d a n t p l u 

s i eu r s h e u r e s ; u n e n o u v e l l e dose de c a m p h r e f u t admi 

n i s t r é e p o u r f a i r e cesser l e spasme , et a lo r s e l l e eut 

des v o m i s s e m e n t s f a i b l e s de m u c o s i t é s . N é a n m o i n s elle 

n ' é p r o u v a i t a u c u n s o u l a g e m e n t , e t t o u t s e m b l a i t p r é 

d i r e u n e t e r m i n a i s o n f a t a l e . E l l e n e p a r l a i t q u e de son 

a m i ; t o u t l e c o r p s é t a i t b r û l a n t , l a f ace b o u f f i e , et le 

p o u l s d o n n a i t c e n t t r e n t e p u l s a t i o n s . T r e n t e gra ins de 

c a m p h r e p r i s dans les v i n g t - q u a t r e h e u r e s p r o d u i s i r e n t 

u n e l é g è r e m o i t e u r de la p e a u , et d i m i n u è r e n t la cha

l e u r et l ' a m e r t u m e de l a b o u c h e . E l l e r e ç u t l e lende

m a i n t r e n t e - s i x g r a i n s , e t l e s u r l e n d e m a i n q u a r a n t e , 

d o r m i t p a s s a b l e m e n t , ne p a r l a p l u s d u d é f u n t , se 

t r o u v a c o n s o l é e et r e p r i t c o u r a g e . E l l e se l eva et a f f i rma 

ne r e s s e n t i r p l u s q u e p e u o u pas de d o u l e u r de t ê t e et 

des m e m b r e s , et d e m a n d a à m a n g e r . T r e n t e autres 

g r a i n s de c a m p h r e , a d m i n i s t r é s les d e u x j o u r s su i 

van t s la r é t a b l i r e n t c o m p l è t e m e n t , et e l l e pu t 
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d é s o r m a i s v a q u e r à ses o c c u p a t i o n s j o u r n a l i è r e s . 

Je n e c o n n a i s q u ' u n s e u l cas s u r p l u s de c e n t , o ù l e 

c a m p h r e . a i t é c h o u é . U n e d a m e d e q u a l i t é , t r è s h y s t é 

r i q u e , a f f l i g é e d ' h y s t é r i e d e p u i s sa j e u n e s s e , a v a i t é t é 

a t t e i n t e p a r l ' i n f l u e n z a . E l l e a v a i t p r i s avec b e a u c o u p 

d e s u c c è s v i n g t g r a i n s d e c a m p h r e d a n s l es v i n g t -

q u a t r e h e u r e s , e t j e l u i e n p r o s c r i v i s e n c o r e q u i n z e à 

p r e n d r e d a n s l ' e space d e v i n g t h e u r e s c o n t r e q u e l q u e s 

i n c o m m o d i t é s q u i p e r s i s t a i e n t . E l l e é p r o u v a a u s s i t ô t 

des s u e u r s q u i , e n se ize h e u r e s , a u g m e n t è r e n t d ' u n e 

m a n i è r e t r è s v i o l e n t e , avec c h a l e u r i n t e n s e , l i p o t h y 

m i e e t a n g o i s s e . L ' é t a t d e l a m a l a d i e é t a i t t r è s g r a v e ; 

m a i s u n d e m i - g r a i n d ' o p i u m c a l m a , en m o i n s d ' u n e 

h e u r e , l ' a n g o i s s e , l a c h a l e u r e t les s u e u r s . Je le p r e s 

c r i v i s d e n o u v e a u à des doses b i e n p l u s f o r t e s avec 

b e a u c o u p d e s u c c è s , e t l a g u é r i s o n f u t p a r f a i t e . 

L a n a t u r e d e l ' i n f l u e n z a , p o r t é e en g é n é r a l à des é v a 

c u a t i o n s a b o n d a n t e s ( e t , d ' u n a u t r e c ô t é , à u n e s u p p r e s 

s i o n e x c e s s i v e des é v a c u a t i o n s ) , a v a i t p r o b a b l e m e n t 

é t é , d a n s ce c a s , r e b e l l e à s o n s p é c i f i q u e m ê m e , a p r è s 

a v o i r s u b i u n e m o d i f i c a t i o n p a r s u i t e d e l a c o n s t i t u t i o n 

h y s t é r i q u e d e l a m a l a d e . 

A v a n t d e c o n s t a t e r t o u t e l ' e f f i c a c i t é d u c a m p h r e dans 

c e t t e m a l a d i e e x t r a o r d i n a i r e , i l f a l l a i t q u e j e m e c o n 

t en tasse d ' o p i u m e t d e q u i n q u i n a ; l e p r e m i e r p e n d a n t 

les p é r i o d e s d e l a c h a l e u r e t d e l a s u e u r , l e s e c o n d 

p e n d a n t l a r é m i s s i o n . Q u e l q u e f a s t i d i e u s e s e t d i f f i c i l e s 

q u e f u s s e n t ces g u é r i s o n s , l ' e m p l o i d e ces s u b s t a n c e s 

s u f f i s a i t n é a n m o i n s p o u r f a i r e d i s p a r a î t r e ( q u o i q u e au 

b o u t d e q u e l q u e s j o u r s s e u l e m e n t ) l ' e n d u i t de la l a n g u e 

et l ' a m e r t u m e d e l a b o u c h e , e t , s u c c e s s i v e m e n t , t o u t e 
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l ' a f f e c t i o n . Mais d è s q u ' e l l e ava i t é t é v a i n c u e , les c o n 

valescents ne s u p p o r t a i e n t p l u s l e q u i n q u i n a : a u s s i t ô t 

p r i s , i l é t a i t r e j e t é . Dans l ' é p i d é m i e de 1 7 8 2 , j e t r o u v e , 

dans l e g r a n d n o m b r e des m o y e n s e m p l o y é s p a r les 

m é d e c i n s , q u e l e c a m p h r e est m e n t i o n n é , en passant, 

sans q u o n l u i a i t c e p e n d a n t a t t r i b u é u n e a c t i o n s u p é 

r i e u r e à c e l l e des au t res agents t h é r a p e u t i q u e s . 

Ce q u i m e p o r t e à c r o i r e q u o n f a i s a i t a l o r s u n usage 

a v e u g l e e t a r b i t r a i r e de ces d i v e r s m é d i c a m e n t s , c'est 

q u e , p a r m i b e a u c o u p d 'au t res r e m è d e s , l ' a r n i c a ( l ) e s t 

é g a l e m e n t v a n t é e c o n t r e ce t t e a f f e c t i o n . Cet te sub

s t a n c e , t o u t en é t a n t s a l u t a i r e dans u n e f o u l e d'autres 

m a l a d i e s , est t r è s dangereuse dans c e l l e - c i . J 'a i v u un 

h o m m e r o b u s t e a t t e i n t d ' i n f l u e n z a , et d é j à convales

c e n t , s u c c o m b e r , dans l 'espace de v i n g t - q u a t r e heures 

et d e m i e , avec tous les s ignes de l ' e m p o i s o n n e m e n t , à 

l a su i t e de l ' i n g e s t i o n de h u i t g r a i n s d ' a r n i c a , d o n t les 

e f fe t s m o r t e l s se m a n i f e s t a i e n t pa r l e f r o i d , l e ver t ige , 

les p a l p i t a t i o n s , l ' angoisse et l ' a p h o n i e . S i j 'avais 

c o n n u dans ce t e m p s le r e m è d e s p é c i f i q u e c o n t r e cette 

e s p è c e d ' i n t o x i c a t i o n , le v i n a i g r e , j ' a u r a i s p u sauver 

ce m a l a d e . — L ' e x t r a i t d ' a c o n i t ( 2 ) , e m p l o y é de la 

m ê m e m a n i è r e dans ce t t e é p i d é m i e , est é g a l e m e n t t r è s 

n u i s i b l e . 

Ce t te d e r n i è r e i n f l u e n z a , de m ê m e q u e toutes les 

a u t r e s , c o m m e j ' a i eu l ' o c c a s i o n de m ' e n c o n v a i n c r e , 

p r é s e n t e , c o m m e c a r a c t è r e p a r t i c u l i e r , l a f a c u l t é qu ' e l l e 

a d ' a t t e i n d r e i n d i s t i n c t e m e n t tous les s u j e t s , q u e l l e que 

(1) Langiith, Dissrrt. hisior, calarrh. epidem., 1782. Helmst., 
p. 157. 

Ci Ibid., p„ 
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s o i t l e u r c o n s t i t u t i o n , f a c u l t é q u e l a pes te d u L e v a n t 

p o s s è d e à p e i n e à u n d e g r é a u s s i f o r t . L a p l u p a r t des 

a f f e c t i o n s é p i d é m i q u e s f r a p p e n t s u r t o u t les i n d i v i d u s 

b i e n p o r t a n t s ; m a i s i l es t des p e r s o n n e s a t t e i n t e s d e 

m a l a d i e s c h r o n i q u e s , p a r m i l e s q u e l l e s j e c i t e r a i s e u 

l e m e n t l e s m a l a d i e s n e r v e u s e s g r a v e s e t l ' a l i é n a t i o n 

m e n t a l e , q u i n e n s o n t pas a t t a q u é e s ; o u b i e n l ' a f f e c 

t i o n a n c i e n n e es t a r r ê t é e d a n s sa m a r c h e , t a n d i s q u e 

l a n o u v e l l e p r é d o m i n e d a n s l ' é c o n o m i e ; o u e n f i n , e t 

c 'es t ce q u i a r r i v e assez s o u v e n t , l a p r e m i è r e se t r o u v e 

g u é r i e p a r l a s e c o n d e . I l n ' e n es t pas a i n s i d e l ' i n f l u e n z a . 

N o n s e u l e m e n t e l l e a t t a q u e i n d i s t i n c t e m e n t t o u s l e s 

i n d i v i d u s q u i o n t u n e m a l a d i e c h r o n i q u e , m a i s e l l e se 

c o n f o n d e n c o r e avec l a p r e m i è r e e t l ' a g g r a v e . C'est e n 

r e s t a n t e l l e - m ê m e à l ' é t a t l a t e n t , q u ' e l l e r a p p e l l e e t 

e x a s p è r e u n e a n c i e n n e m a l a d i e q u e l c o n q u e , p e u t - ê t r e 

e n d o r m i e d e p u i s l o n g t e m p s , e t l e s s y m p t ô m e s c h r o n i 

q u e s a i n s i a g g r a v é s n e c è d e n t p l u s a u x r e m è d e s e m 

p l o y é s a u p a r a v a n t c o n t r e e u x , m a i s s e u l e m e n t a u s p é c i 

fique d e l ' i n f l u e n z a . E l l e é v o q u e d e n o u v e a u l a s u r d i t é , 

l e s o p h t h a l m i e s , l a t o u x , l a d y s p n é e , l e s d o u l e u r s dans 

l e s d i v e r s e s p a r t i e s , s u r t o u t d a n s l a p o i t r i n e , l a t ê t e , 

l e s v i s c è r e s o u les m e m b r e s , les spasmes a n c i e n s , l ' h y -

p o c h o n d r i e , l a m é l a n c o l i e , t o u t e s ces i n c o m m o d i t é s q u i 

p a r a i s s a i e n t g u é r i e s d e p u i s l o n g t e m p s ; l a c o n s t i t u t i o n 

é p i d é m i q u e e t l a p r é s e n c e d e q u e l q u e s s y m p t ô m e s 

d e l ' i n f l u e n z a s e u l e m e n t f o n t r e c o n n a î t r e l ' e x i s t e n c e d e 

l ' i n f l u e n z a , m a s q u é e p a r ces m a u x c h r o n i q u e s . P a r f o i s 

e l l e a p r o d u i t des p a r a l y s i e s , s o i t c o m m e m é t a s t a s e s , 

s o i t d a n s des p a r t i e s a n t é r i e u r e m e n t d o u l o u r e u s e s . 

U n e n f a n t d e d o u z e ans , d a n s u n c a n t o n o ù s é v i s s a i t 
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cet te m a l a d i e , f u t p r i s de d o u l e u r s d é c h i r a n t e s carac

t é r i s t i q u e s dans tous les m e m b r e s , avec c é p h a l a l g i e 

tens ive et d o u l e u r s i n s u p p o r t a b l e s aux y e u x . A la su i t e 

d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t , tous les s ignes de l a m a l a d i e 

ava ien t d i s p a r u , et l ' e n f a n t ava i t p e r d u l a v u e . Les p u 

p i l l e s é t a i e n t b i e n d i l a t é e s , et i m m o b i l e s au con t ac t de 

l a l u m i è r e la p l u s v i v e . L usage de q u i n z e g ra ins de 

c a m p h r e par j o u r , c o n t i n u é p e n d a n t q u i n z e j o u r s , l u i 

r e n d i t r a p i d e m e n t l a v u e , sans l e secours d ' u n au t re 

r e m è d e . 

V e r s l a m ê m e é p o q u e , la m è r e de cet e n f a n t v i t se 

r e p r o d u i r e chez e l l e u n e m é l a n c o l i e avec d é s e s p o i r et 

p e n c h a n t au s u i c i d e , m a l a d i e q u i a v a i t d i s p a r u p l u 

s i eu r s a n n é e s a u p a r a v a n t . O u t r e les m a u x de t ê t e tens i fs 

e t l ' a n x i é t é au c r e u x de l ' e s t o m a c , e l l e accusa des d o u 

l e u r s t r ac t i ve s dans les m e m b r e s . D e tous les r e m è d e s , 

ce f u t l e c a m p h r e q u i c o n t r i b u a p r i n c i p a l e m e n t à sa 

g u é r i s o n . 

U n m o i s a p r è s l a f i n de l ' é p i d é m i e , i l se m a n i f e s t a 

une r é m i s s i o n c h r o n i q u e de ce t t e f i è v r e avec u n ca

r a c t è r e s p o r a d i q u e . E l l e e u t ce la de p a r t i c u l i e r , que 

les d o u l e u r s é p r o u v é e s p a r les p e r s o n n e s e n t r é e s en 

c o n v a l e s c e n c e , a p r è s l ' i n f l u e n z a , se r e n o u v e l è r e n t ou 

sans f i è v r e , o u b i e n en s a c c o m p a g n a n t d ' u n e e s p è c e 

de f i è v r e i n t e r m i t t e n t e q u o t i d i e n n e o u t i e r c e . Les 

g randes l a s s i t u d e s , l ' a b a t t e m e n t , l ' a s soup i s sement et 

les sueurs p r o p r e s à l ' i n f l u e n z a m a n q u a i e n t e n t i è r e 

m e n t . L a c h a l e u r é t a i t m o d é r é e , l e f r o i d d ' a u t a n t p lus 

p e r s i s t a n t , q u o i q u e d é t e r m i n a n t p e u de secousses. 

L e q u i n q u i n a , e t , b i e n p l u s e n c o r e , la f è v e Sa in t -

Ignace , e n l e v è r e n t les s y m p t ô m e s f é b r i l e s , mais les 
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d o u l e u r s d e v i n r e n t c o n t i n u e s . L e c a m p h r e é c h o u a c o m 

p l è t e m e n t ; l e lédon des marais, a u c o n t r a i r e , à l a d o s e 

d e s i x à s e p t g r a i n s , t r o i s f o i s p a r j o u r , p o u r l es a d u l t e s , 

f u t d ' u n s e c o u r s d u r a b l e . 

D a n s q u e l q u e s cas r e b e l l e s , i l m e f a l l u t r e v e n i r à 

l ' a c o n i t , q u i l e s g u é r i s s a i t r a p i d e m e n t . Je r e g r e t t e d e 

n ' a v o i r e u à t r a i t e r q u u n p e t i t n o m b r e d e ces cas q u i 

se p r é s e n t a i e n t à l a f i n d e l ' é p i d é m i e , d e s o r t e q u e j e 

n ' a i p u j u g e r s i c e t t e p l a n t e , d ' u n e v e r t u b i e n s u p é 

r i e u r e à c e l l e d u l é d o n , n e m a u r a i t pas p e r m i s d ' a t 

t e i n d r e p l u s p r o m p t e m e n t m o n b u t d a n s t o u s l es cas 

q u i se s o n t p r é s e n t é s à m o n o b s e r v a t i o n . 



V 

H I S T O I R E 

DE QUELQUES MALADIES PÉRIODIQUES A TYPE 

HEBDOMADAIRE (1 ) . 

I . U n j e u n e h o m m e r é t a b l i d e p u i s p e u d ' u n e d y s p n é e 

s p a s m o d i q u e , ayan t p r i s d u v i n , c o n t r a i r e m e n t au r é 

g i m e q u ' o n l u i ava i t p r e s c r i t , en f u t é c h a u f f é et se m i t 

à l u t t e r avec ses camarades . A l a su i t e d ' e f f o r t s v io l en t s , 

i l f u t p r i s d ' u n a c c è s d ' a s t h m e q u i d e v i n t de p l u s en 

p l u s f o r t , et s ' é l e v a j u s q u e ve rs l a fin de l a n u i t au 

p l u s h a u t d e g r é d ' i n t e n s i t é . L e l e n d e m a i n et que lques 

j o u r s a p r è s , i l é p r o u v a de g randes l a ss i tudes . H u i t j o u r s 

p l u s t a r d , i l v i t se r e p r o d u i r e , sans cause a p p r é c i a b l e , 

u n a u t r e a c c è s s e m b l a b l e , s u i v i é g a l e m e n t de lass i tudes . 

D e p u i s ce m o m e n t , les a c c è s , de m ê m e q u e l a faiblesse 

c o n s é c u t i v e , se d é c l a r è r e n t r é g u l i è r e m e n t tous les 

l u n d i s dans l ' a p r è s - m i d i . H u i t g r a i n s de f è v e Sa in t -

Ignace d i m i n u è r e n t une f o i s l ' a c c è s d ' u n e m a n i è r e n o 

t a b l e , et l a f a ib lesse ne se m a n i f e s t a p a s ; m a i s , chose 

r e m a r q u a b l e , l e l u n d i s u i v a n t l ' a c c è s se r e p r o d u i s i t 

avec u n e f o r c e n o u v e l l e . L e q u i n q u i n a , a d m i n i s t r é le 

l u n d i s u i v a n t , à la dose d ' u n d e m i - g r o s l e m a t i n et u n 

(1) Publié en 1797 dans le Journal de Hufeland. 
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g r o s a p r è s l e d î n e r , s u p p r i m a c o m p l è t e m e n t l ' a c c è s , 

e t , a p r è s d e u x doses r é i t é r é e s , t o u t e t r a c e d u m a l a v a i t 

d i s p a r u . 

U n f a i t d i g n e d e r e m a r q u e est q u a n t é r i e u r e m e n t l e 

q u i n q u i n a a v a i t t o u j o u r s é c h o u é , chez l e m ê m e s u j e t , 

c o n t r e l ' a s t h m e c o n t i n u n o n p é r i o d i q u e . 

I I . U n e f e m m e e n c o u c h e s , â g é e d e q u a r a n t e a n s , 

é p r o u v a u n d i m a n c h e u n e c o n t r a r i é t é t r è s v i v e p e n 

d a n t ses c i n q u i è m e s c o u c h e s . O u t r e l es a u t r e s i n c o m 

m o d i t é s , i l s ' e n s u i v i t u n e s e n s a t i o n d e f o u r m i l l e m e n t 

q u i r e m o n t a i t s u c c e s s i v e m e n t d u s a c r u m j u s q u e n t r e 

l es o m o p l a t e s , d e s o r t e q u e l e v e n d r e d i e l l e a t t e i g n i t 

l a n u q u e . U n e r o i d e u r s u b i t e se m a n i f e s t a d a n s c e t t e 

p a r t i e . L a m a l a d e r e s s e n t i t e n m ê m e t e m p s u n v i o 

l e n t f r i s s o n f é b r i l e q u i d u r a p l u s i e u r s h e u r e s , s u i v i d e 

d i a p h o r è s e q u i se m a i n t i n t j u s q u e b i e n a v a n t d a n s l a 

n u i t e t se t e r m i n a p a r des s u e u r s . L e s j o u r s s u i v a n t s , 

e l l e n ' a c c u s a q u e d e l a l a s s i t u d e , e t a u m o i n d r e 

r e p o s , m ê m e assise , u n e s u e u r g é n é r a l e , assez 

f r o i d e , p e n d a n t t o u t e l a j o u r n é e . U n s e n t i m e n t t r è s 

p é n i b l e d e f o u r m i l l e m e n t , s é t e n d a n t d e l a n u q u e j u s 

q u ' a u - d e s s u s d e l ' o c c i p u t , se d é c l a r a t o u s les a p r è s -

m i d i e t d u r a j u s q u ' à l ' h e u r e d u c o u c h e r . I l n ' y a v a i t 

p o i n t d e m a u v a i s g o û t d e l a b o u c h e , l a l a n g u e é t a i t 

n e t t e , m a i s l ' a p p é t i t p r e s q u e n u l . D è s c e t t e é p o q u e , l e 

m ê m e a c c è s d e f i è v r e i n t e r m i t t e n t e , c a r a c t é r i s é p a r les 

m ê m e s s y m p t ô m e s e t p a r l a m ê m e t e r m i n a i s o n , se m a 

n i f e s t a d è s l e j e u d i , e t l e s j e u d i s s u i v a n t s p e n d a n t p l u 

s i e u r s s e m a i n e s . 

L o r s q u e la m a l a d e v i n t m e c o n s u l t e r , e l l e m e c a c h a 

l a cause o c c a s i o n n e l l e d u m a l , l a c o n t r a r i é t é . L e g o û t 
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HEBDOMADAIRE (1 ) . 

I . U n j e u n e h o m m e r é t a b l i d e p u i s p e u d ' u n e d y s p n é e 

s p a s m o d i q u e , a y a n t p r i s d u v i n , c o n t r a i r e m e n t au r é 

g i m e q u ' o n l u i ava i t p r e s c r i t , en f u t é c h a u f f é et se m i t 

à l u t t e r avec ses camarades . A l a su i t e d ' e f f o r t s v io l en t s , 

i l f u t p r i s d ' u n a c c è s d ' a s t h m e q u i d e v i n t de p l u s en 

p l u s f o r t , et s ' é l e v a j u s q u e ve r s l a fin de l a n u i t au 

p l u s h a u t d e g r é d ' i n t e n s i t é . L e l e n d e m a i n et que lques 

j o u r s a p r è s , i l é p r o u v a de g randes l a s s i tudes . H u i t j o u r s 

p l u s t a r d , i l v i t se r e p r o d u i r e , sans cause a p p r é c i a b l e , 

u n a u t r e a c c è s s e m b l a b l e , s u i v i é g a l e m e n t de lass i tudes . 

D e p u i s ce m o m e n t , les a c c è s , de m ê m e q u e l a faiblesse 

c o n s é c u t i v e , se d é c l a r è r e n t r é g u l i è r e m e n t tous les 

l u n d i s dans l ' a p r è s - m i d i . H u i t g r a i n s de f è v e Sa in t -

Ignace d i m i n u è r e n t u n e f o i s l ' a c c è s d ' u n e m a n i è r e no 

t a b l e , et l a f a ib lesse ne se m a n i f e s t a p a s ; m a i s , chose 

r e m a r q u a b l e , l e l u n d i s u i v a n t l ' a c c è s se r e p r o d u i s i t 

avec u n e f o r c e n o u v e l l e . L e q u i n q u i n a , a d m i n i s t r é le 

l u n d i s u i v a n t , à la dose d ' u n d e m i - g r o s l e m a l i n e t u n 

(1) Publié en 1797 dans le Journal de Hufeland. 
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g r o s a p r è s l e d î n e r , s u p p r i m a c o m p l è t e m e n t l ' a c c è s , 

e t , a p r è s d e u x doses r é i t é r é e s , t o u t e t r a c e d u m a l a v a i t 

d i s p a r u . 

U n f a i t d i g n e d e r e m a r q u e est q u a n t é r i e u r e m e n t l e 

q u i n q u i n a a v a i t t o u j o u r s é c h o u é , c h e z l e m ê m e s u j e t , 

c o n t r e l ' a s t h m e c o n t i n u n o n p é r i o d i q u e . 

I I . U n e f e m m e e n c o u c h e s , â g é e d e q u a r a n t e a n s , 

é p r o u v a u n d i m a n c h e u n e c o n t r a r i é t é t r è s v i v e p e n 

d a n t ses c i n q u i è m e s c o u c h e s . O u t r e les a u t r e s i n c o m 

m o d i t é s , i l s ' e n s u i v i t u n e s e n s a t i o n d e f o u r m i l l e m e n t 

q u i r e m o n t a i t s u c c e s s i v e m e n t d u s a c r u m j u s q u e n t r e 

l e s o m o p l a t e s , d e s o r t e q u e l e v e n d r e d i e l l e a t t e i g n i t 

l a n u q u e . U n e r o i d e u r s u b i t e se m a n i f e s t a d a n s c e t t e 

p a r t i e . L a m a l a d e r e s s e n t i t e n m ê m e t e m p s u n v i o 

l e n t f r i s s o n f é b r i l e q u i d u r a p l u s i e u r s h e u r e s , s u i v i d e 

d i a p h o r è s e q u i se m a i n t i n t j u s q u e b i e n a v a n t d a n s l a 

n u i t e t se t e r m i n a p a r des s u e u r s . L e s j o u r s s u i v a n t s , 

e l l e n ' a c c u s a q u e d e l a l a s s i t u d e , e t a u m o i n d r e 

r e p o s , m ê m e assise u n e s u e u r g é n é r a l e , assez 

f r o i d e , p e n d a n t t o u t e l a j o u r n é e . U n s e n t i m e n t t r è s 

p é n i b l e d e f o u r m i l l e m e n t , s é t e n d a n t d e l a n u q u e j u s 

q u ' a u - d e s s u s d e l ' o c c i p u t , se d é c l a r a t o u s les a p r è s -

m i d i e t d u r a j u s q u ' à l ' h e u r e d u c o u c h e r . I l n y a v a i t 

p o i n t d e m a u v a i s g o û t d e l a b o u c h e , l a l a n g u e é t a i t 

n e t t e , m a i s l ' a p p é t i t p r e s q u e n u l . D è s c e t t e é p o q u e , l e 

m ê m e a c c è s d e f i è v r e i n t e r m i t t e n t e , c a r a c t é r i s é p a r l es 

m ê m e s s y m p t ô m e s e t p a r l a m ê m e t e r m i n a i s o n , se m a 

n i f e s t a d è s l e j e u d i , e t l e s j e u d i s s u i v a n t s p e n d a n t p l u 

s i e u r s s e m a i n e s . 

L o r s q u e l a m a l a d e v i n t m e c o n s u l t e r , e l l e m e c a c h a 

l a cause o c c a s i o n n e l l e d u m a l , l a c o n t r a r i é t é . L e g o û t 
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n a t u r e l et la n e t t e t é de l a l a n g u e c o n t r e - i n d i q u è r e n t 

l ' e m p l o i d ' u n v o m i t i f . 

I l e x i s t a i t i c i é v i d e m m e n t u n e fièvre i n t e r m i t 

t en t e q u o t i d i e n n e et u n e a u t r e à t y p e h e b d o m a d a i r e . 

L 'usage de l a f è v e S a i n t - I g n a c e , c o n t i n u é pendant 

u n e semaine j u s q u ' a u j e u d i , d i s s ipa les acc idents f é 

b r i l e s de la t ê t e . A d m i n i s t r é e de m ê m e le j e u d i , 

l ' a c c è s h e b d o m a d a i r e , l o i n de d i m i n u e r , r e p a r u t au 

c o n t r a i r e avec b e a u c o u p p l u s de v i o l e n c e sans ê t r e 

s u i v i t o u t e f o i s de l a s s i t udes . Je s u s p e n d i s le t r a i t e 

m e n t p e n d a n t l a s ema ine s u i v a n t e ; en e f f e t , toutes 

les f o n c t i o n s d u co rps se f a i s a i e n t r é g u l i è r e m e n t , les 

m o u v e m e n t s f é b r i l e s d u so i r e t les sueu r s d iu rnes 

ava i en t d i s p a r u , l a g a i e t é , l ' a p p é t i t e t l e s o m m e i l é t a i e n t 

r evenus . D è s ce m o m e n t , j ' a d m i n i s t r a i t ous les j e u d i s , 

avec b e a u c o u p de s u c c è s , u n e dose c o n v e n a b l e de q u i n 

q u i n a . L a f i è v r e h e b d o m a d a i r e ne r e p a r u t p l u s et la 

m a l a d e f u t g u é r i e . 

I I I . U n h o m m e t r è s h y p o c h o n d r i a q u e s o u f f r a i t , au 

p r i n t e m p s de l ' a n n é e d e r n i è r e , d ' u n e h é m a t u r i e pé 

r i o d i q u e , d o n t i l ne p o u v a i t p l u s se r a p p e l e r l e type . 

I l y ava i t en m ê m e t e m p s d e l a fièvre , u n e g rande fa i 

blesse et de l ' i n s o m n i e . L a m a l a d i e r é c i d i v a au moi s de 

m a i de ce t te a n n é e . J ' o p p o s a i , aux a c c i d e n t s f é b r i l e s 

accesso i res , des r e m è d e s aptes à c o m b a t t r e en m ê m e 

t emps r h é m o r r h a g i e , à s a v o i r , l ' i p é c a c u a n h a a d m i n i s t r é 

l e m a t i n à j e u n , de f a ç o n à p r o d u i r e des n a u s é e s pendant 

q u a t r e h e u r e s , e t , l e s o i r , l ' a c i d e s u l f u r i q u e . Les acci

den t s f é b r i l e s accessoires d i m i n u è r e n t s e n s i b l e m e n t , 

ma i s l ' h é m a t u r i e r e p a r u t le q u a t r i è m e j o u r à sept heu

res d u m a t i n , a u s s i t ô t a p r è s le r é v e i l , c o m m e la p re -
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i n i è r e f o i s , e t d e u x f o i s l e s e p t i è m e j o u r s u i v a n t , à l a 

m ê m e h e u r e . M a l g r é t o u s l es p r é j u g é s t o u c h a n t l ' e m 

p l o i d u q u i n q u i n a c o n t r e les h é m o r r h a g i e s , j ' e n a d 

m i n i s t r a i u n e d o s e c o n v e n a b l e t o u s l es s o i r s a v a n t l e 

c o u c h e r , d a n s l a c r a i n t e d e m a n q u e r l ' h e u r e d u m a t i n 

à l a q u e l l e i l f a l l a i t l e d o n n e r . 

N e s a c h a n t pas s i l ' a c c è s , a u l i e u d ' o f f r i r l e t y p e heb 

d o m a d a i r e , n e r e v i e n d r a i t pas t ous l es t r o i s j o u r s e t 

d e m i c o m m e c e l a a r r i v e s o u v e n t , e t s ' i l n e f a l l a i t pas 

s ' a t t e n d r e à u n a c c è s l e j e u d i a p r è s m i d i , j e p r e s c r i v i s 

u n e dose d e q u i n q u i n a p o u r ce j o u r à m i d i , t o u t e n 

c o n t i n u a n t c e l l e s d u s o i r . M a i s avan t q u e l e m a l a d e e û t 

p u l a p r e n d r e , u n e a t t a q u e , q u o i q u e p e u i n t e n s e , 

d ' h é m a t u r i e s ' é t a i t d é c l a r é e l e j e u d i m a t i n v e r s h u i t 

h e u r e s . 

J ' ava i s a p p r i s a i n s i : 1° q u e l a p u i s s a n c e c u r a t i v e d e 

la dose d u s o i r n e s u f f i s a i t pas j u s q u ' a u l e n d e m a i n ; 

2° q u e l e t y p e s e m i - h e b d o m a d a i r e n é t a i t pas p r é c i s é 

m e n t l i é à l a p r e m i è r e h e u r e d e l à s e c o n d e m o i t i é d u 

q u a t r i è m e j o u r , m a i s q u ' i l p o u v a i t au s s i e n m ê m e t e m p s 

se r é g l e r s u r l ' h e u r e d u p a r o x y s m e h e b d o m a d a i r e . Je 

c h a n g e a i p a r c o n s é q u e n t m o n t r a i t e m e n t : j ' a d m i n i s t r a i 

d é s o r m a i s t o u s l es m a t i n s u n e dose d e q u i n q u i n a , e n 

a y a n t s o i n d e f a i r e t o u j o u r s é v e i l l e r l e m a l a d e u n e 

h e u r e a v a n t s o n r é v e i l h a b i t u e l , à s i x h e u r e s , en l u i 

p e r m e t t a n t d e se r e n d o r m i r a p r è s , ce q u ' i l fît l e p l u s 

s o u v e n t , o u d e se l e v e r . D a n s l ' e space d e q u i n z e j o u r s , 

l ' h é m a t u r i e é t a i t p a r f a i t e m e n t g u é r i e . 

L e t y p e h e b d o m a d a i r e q u o b s e r v e n t p a r f o i s l e s m a 

l a d i e s , e n se r e p r o d u i s a n t v e r s l e m i l i e u d u q u a t r i è m e 

j o u r ( l e q u a t r i è m e j o u r ? ) , les s e p t i è m e , q u a t o r z i è m e , 
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v i n g t et u n i è m e , t r e n t e e t u n i è m e j o u r s (au m i l i e u de la 

q u a t r i è m e s e m a i n e ) , e t c . , s e m b l e d i f f é r e r essent ie l le 

m e n t de l ' a g g r a v a t i o n j o u r n a l i è r e de la p l u p a r t des 

ma l a d i e s q u ' o n observe l e s o i r , o u des t y p e s des fièvres 

i n t e r m i t t e n t e s q u o t i d i e n n e s , t i e rces ou q u a r t e s . L 'ex

p é r i e n c e m ' a a p p r i s q u e l a f è v e S a i n t - I g n a c e ne con

v i e n t pas au p r e m i e r de ces t y p e s , q u i s e m b l e p ropre 

aux m a l a d i e s h y s t é r i q u e s , h y p o c h o n d r i a q u e s et spas-

m o d i q u e s . 



V I 

M É M O I R E S 

PRÉSENTÉS AU GOUVERNEMENT DE SAXE EN 1820 (1). 

A. De la préparation et de la distribution des substances 
m é d i c i n a l e s p a r les m é d e c i n s homceopath.es. 

Non débet, cui plus licet, quod minus est, non licere. 
ULPIANUS, lib. XXVII , Ad Sabinum. 

Les apothicaires de Leipsick m accusent de porter 

a t t e i n t e à l e u r p r i v i l è g e : c e t t e a c c u s a t i o n est i n a d m i s 

s i b l e p o u r p l u s i e u r s r a i s o n s . 

M a m é t h o d e t h é r a p e u t i q u e n a r i e n d e c o m m u n avec 

l a m é d e c i n e u s u e l l e ; e l l e l u i e s t , a u c o n t r a i r e , d i r e c 

t e m e n t o p p o s é e . C 'est u n e d é c o u v e r t e n o u v e l l e q u i n e 

s o u f f r e pas l ' a p p l i c a t i o n des r è g l e s s u i v i e s j u s q u ' à nos 

j o u r s d a n s l a d i s p e n s a t i o n des m é d i c a m e n t s . 

L a m é t h o d e a n c i e n n e f a i t u sage d e c o m p o s é s m é d i 

c a m e n t e u x , f o r m é s d u m é l a n g e d e s u b s t a n c e s d i v e r s e s 

e t d ' u n p o i d s c o n s i d é r a b l e . L a m a n i p u l a t i o n d e p l u 

s i e u r s s u b s t a n c e s m é d i c i n a l e s c o m b i n é e s e n s e m b l e de 

m a n d e b e a u c o u p d e t r a v a i l e t d e t e m p s ; l e m é d e c i n n e 

s a u r a i t s ' en o c c u p e r , d i s t r a i t , c o m m e i l es t , p a r l e s o i n 

(1) Voy. Éscùtape dans la balance (mémoire publié à la suite de 
VOrganon , etc.), p. 409 et suiv. 
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de v i s i l o r Ios ma lades et ne p o s s é d a n t p a s , sauf de 

ra res e x c e p t i o n s , l ' h a b i l e t é n é c e s s s a i r e p o u r associer 

des substances s o u v e n t h é t é r o g è n e s . C'est donc pour 

l u i u n u t i l e secours q u e d ' a v o i r à sa d i s p o s i t i o n , comme 

a i d e , l ' a p o t h i c a i r e , q u i se c h a r g e de l a p r é p a r a t i o n de 

ces r e m è d e s c o m p o s é s , en u n m o t , de la dispensa-

t i o n . Pa r les m o t s , préparation et dispensation des médi

caments ( 1 ) , les l o i s r e l a t i v e s à l ' exe rc i ce de la phar

mac ie e n t e n d e n t t o u j o u r s l a c o m b i n a i s o n de plusieurs 

substances m é d i c i n a l e s , d ' a p r è s u n e f o r m u l e ou ordon

n a n c e ; e l les ne p e u v e n t pas e n t e n d r e a u t r e chose, 

pa rce q u e , j u s q u ' à nos j o u r s , tou tes les ordonnances des 

m é d e c i n s p r e s c r i v a i e n t g é n é r a l e m e n t l ' e m p l o i de plu

s ieurs substances . A u j o u r d ' h u i e n c o r e on enseigne dans 

les F a c u l t é s , dans les h ô p i t a u x , q u e t o u t t r a i t e m e n t doit 

se f a i r e a u m o y e n d ' o r d o n n a n c e s , c ' e s t - à - d i r e d'ordres 

t r a n s m i s au p h a r m a c i e n et i n d i q u a n t les diverses sub

stances à c o m b i n e r . 

E n r é s e r v a n t , c o m m e u n p r i v i l è g e , aux apothicaires, 

ce d r o i t d ' e x é c u t e r , d ' a p r è s les r è g l e s de l ' a r t , les or

d o n n a n c e s , o n a v o u l u e m p ê c h e r q u e , dans l ' impossibi

l i t é o ù se t r o u v e le m é d e c i n de p r é p a r e r l u i - m ê m e les 

m é d i c a m e n t s , t r a v a i l q u i ex ige s o u v e n t beaucoup de 

t e m p s , de soins et d ' ad re s se , des pe r sonnes inexpér i 

m e n t é e s e t i g n o r a n t e s ne c o m p r o m i s s e n t , pa r l 'emploi 

de substances i m p r o p r e s , la v i e des ma lades . 

C'est ce t te p r é p a r a t i o n ce t t e d i s p e n s a t i o n des com

p o s é s m é d i c a m e n t e u x , d o n t toutes les l o i s sur la ma-

(1) Pour indiquer les remèdes simples, les lois se servent toujours des 
mots simples et espèces; par le mot médicament, elles désignent des 
composés médicamenteux. 



MÉMOIRE. 1 4 3 

t i è r e a t t r i b u e n t l e p r i v i l è g e a u x p h a r m a c i e n s . M a i s l à 

se b o r n e ce p r i v i l è g e ; i l n e c o m p r e n d pas l e d é b i t des 

s i m p l e s ; c a r , d a n s ce cas, i l s u p p r i m e r a i t l e c o m m e r c e 

des d r o g u i s t e s , l e q u e l es t a u t o r i s é p a r l a l o i . 

L e d r o i t e x c l u s i f a c c o r d é a u x a p o t h i c a i r e s , d ' e x é c u t e r 

l e s o r d o n n a n c e s des m é d e c i n s q u i p r e s c r i v e n t des m é 

l a n g e s , n e r e ç o i t a u c u n p r é j u d i c e d e n o t r e n o u v e l l e 

m é t h o d e t h é r a p e u t i q u e . L ' h o m c e o p a t h i e , e n e f f e t , n ' a 

pas d e p r e s c r i p t i o n s q u ' e l l e p u i s s e t r a n s m e t t r e a u x 

p h a r m a c i e n s ; e l l e n e f a i t pas usage d e c o m p o s é s m é 

d i c a m e n t e u x , m a i s . p o u r c h a q u e cas , e l l e e m p l o i e u n e 

s e u l e s u b s t a n c e s i m p l e d a n s u n v é h i c u l e n o n m é d i c a 

m e n t e u x . D a n s ses p r o c é d é s , p o i n t d ' a s s o c i a t i o n , p a r 

c o n s é q u e n t p o i n t d e d i s p e n s a t i o n . D o n c les l o i s p r o h i 

b i t i v e s t o u c h a n t l a d i s p e n s a t i o n des m é d i c a m e n t s n e 

c o n c e r n e n t p o i n t l ' h o m c e o p a t h i e . 

A l ' e x e m p l e d e t o u s les a r t s q u i s u i v e n t l a m a r c h e d u 

t e m p s e t l e s p r o g r è s d e l a c i v i l i s a t i o n , l ' a r t d e g u é r i r , 

p a r des a m é l i o r a t i o n s s u c c e s s i v e s , p e u t e t d o i t se r a p 

p r o c h e r d e l a p e r f e c t i o n . O r , s i p a r l a v o l o n t é d e l a 

P r o v i d e n c e , o n a d é c o u v e r t , p o u r l e t r a i t e m e n t des 

m a l a d i e s , u n e m é t h o d e p l u s f a c i l e , p l u s s û r e e t p l u s 

c o n s t a n t e , sans e m p l o i d e c o m p o s é s m é d i c a m e n t e u x ; 

s ' i l se t r o u v e des m é d e c i n s q u i s a c h e n t o b t e n i r les 

g u é r i s o n s l es p l u s h e u r e u s e s u n i q u e m e n t avec u n 

r e m è d e s i m p l e , a l o r s u n p r i v i l è g e q u i p o r t e s e u l e m e n t 

s u r l a p r é p a r a t i o n des m é d i c a m e n t s c o m p o s é s n e p e u t 

s ' o p p o s e r a u x b i e n f a i t s de ce p e r f e c t i o n n e m e n t sa

l u t a i r e . 

T o u t m é d e c i n est l i b r e d ' e m p l o y e r l u i - m ê m e , p o u r 

l a g u é r i s o n d e ses m a l a d e s , t o u t e f o r c e s i m p l e d e l a 
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n a t u r e q u e l ' e x p é r i e n c e i n d i q u e c o m m e l e secours le 

p l u s u t i l e : pa r e x e m p l e , l ' é l e c t r i c i t é , l e ga lvan isme , 

l ' a i m a n t , e tc . S u r ce p o i n t , la l o i n ' a m a r q u é aucune 

l i m i t e à l a l i b e r t é d u m é d e c i n . 

E n e f f e t , dans t ou t e s les l o i s q u i r è g l e n t l ' exerc ice de 

l a m é d e c i n e e t de l a p h a r m a c i e , o ù en t r o u v e r a i t - o n une 

seule q u i i n t e r d i s e a u m é d e c i n de d é l i v r e r des simples 

aux malades ? 

S i l a l o i ne c o n t i e n t pas ce t te d é f e n s e , si l e p r i v i l è g e 

des p h a r m a c i e n s ne s ' é t e n d pas à l 'usage des s imples ; 

s ' i l est p e r m i s aux paysans de v e n d r e au m a r c h é des 

s i m p l e s , des r a c i n e s , des p l a n t e s m é d i c i n a l e s , u n mé

d e c i n q u i c o n n a î t les p r o d u i t s de l a n a t u r e et leurs 

p r o p r i é t é s r espec t ives a n é c e s s a i r e m e n t l e d r o i t de 

d i s t r i b u e r l u i - m ô m e , sans r é t r i b u t i o n , l e r e m è d e 

s i m p l e d o n t l ' e m p l o i l u i s e m b l e l e p l u s convenable 

e t l e p l u s u t i l e au m a l a d e . 

T e l est l e cas o ù se t r o u v e l a m é t h o d e c u r a t i v e dont 

j e suis l ' a u t e u r , e t q u i d i f f è r e m a t é r i e l l e m e n t de la 

t h é r a p e u t i q u e o r d i n a i r e . 

Dans l ' ouv rage q u e j ' a i p u b l i é su r l a d o c t r i n e m é d i 

ca le h o m œ o p a t h i q u e ( 1 ) , j ' a i f o r m e l l e m e n t e x c l u toutes 

les o r d o n n a n c e s tous les m é l a n g e s m é d i c a m e n t e u x . 

J 'a i p o u r p r i n c i p e de n e m p l o y e r , p o u r chaque cas 

de m a l a d i e , qu'une subs tance m é d i c i n a l e s i m p l e ; je 

n ense igne et ne p r a t i q u e q u e ce m o d e u n i q u e de gué

r i s o n . 

D ' a p r è s ce t te m é t h o d e p e r f e c t i o n n é e p o u r l e t ra i te -

Ci) Hahnemann, Exposition de la doctrine médicale homœopa
thique, ou Organon de l'art de guérir, traduit de l'allemand par Jour
dan, 3 e édition. Paris, 1845 ; in-8. 
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m o n t m é m o des m a l a d i e s l e s p l u s g r a v e s c l r e g a r d é e s 

j u s q u ' i c i c o m m e i n c u r a b l e s , j ' e m p l o i e s e u l e m e n t , à des 

doses m i n i m e s , des s u b s t a n c e s s i m p l e s : m é t a u x o u 

m i n é r a u x , d i s s o u s d a n s l ' a l c o o l , sans l e s e c o u r s d ' a u c u n 

a c i d e ( p a r des p r o c é d é s c o n n u s d e m o i s e u l , i g n o r é s 

des c h i m i s t e s , e t p a r c o n s é q u e n t des a p o t h i c a i r e s ) ; o u 

b i e n des s u b s t a n c e s v é g é t a l e s o u a n i m a l e s , à doses m i 

n i m e s , e n n ' a d m i n i s t r a n t j a m a i s q u ' u n e s e u l e dose d ' u n 

r e m è d e s i m p l e . Ces doses s o n t t e l l e m e n t p e t i t e s , q u e 

d a n s l e u r v é h i c u l e o r d i n a i r e , l e s u c r e d e l a i t , s u b s t a n c e 

n o n m é d i c i n a l e , l e r e m è d e é c h a p p e à l ' a p p r é c i a t i o n 

des sens e t à t o u t e s l e s a n a l y s e s d e l a c h i m i e . 

L ' i n n o c u i t é d e ces doses i n f i n i m e n t p e t i t e s d o i t é c a r 

t e r t o u t s o u p ç o n e t t o u t e i n q u i é t u d e . 

C e s u c c è s d e l à m é t h o d e h o m e e o p a l h i q u e r e p o s e t o u t 

e n t i e r s u r l e c h o i x d ' u n e s u b s t a n c e a p p r o p r i é e à l a m a 

l a d i e ; m a i s , i n c a p a b l e d e c o m p r e n d r e n o t r e n o u v e l l e 

t h é o r i e , q u i se t r o u v e j u s t i f i é e c e p e n d a n t p a r des s u c c è s 

é c l a t a n t s e t i n c o n t e s t a b l e s , l e p h a r m a c i e n r i t d e ces 

doses i m p e r c e p t i b l e s d o n t i l n e p e u t r e c o n n a î t r e l a 

m o i n d r e t r a c e d a n s l e v é h i c u l e . 

S i , d a n s les r e m è d e s d i s t r i b u é s p a r l e v é r i t a b l e h o -

m c e o p a t h e , l ' a p o t h i c a i r e , j a l o u x d e l a m é t h o d e n o u 

v e l l e , n e p e u t d é c o u v r i r d e t r a ce s d e p o i s o n , n i d e s u b 

s t a n c e m é d i c a m e n t e u s e ; s ' i l n ' y t r o u v e r i e n q u i p u i s s e 

p a r a î t r e d o u é d e v e r t u c u r a t i v e , m o i n s e n c o r e r i e n 

d e d a n g e r e u x e t d e n u i s i b l e , c o m b i e n l e g o u v e r n e m e n t , 

g a r d i e n a t t e n t i f d e l a s a n t é des c i t o y e n s , n e d o i t - i l pas 

ê t r e r a s s u r é s u r l ' a d m i n i s t r a t i o n d e r e m è d e s e m p l o y é s 

à des doses s i m i n i m e s , e t s i s a l u t a i r e s d a n s l e u r s r é s u l 

t a t s ? Sa s u r v e i l l a n c e a u r a i t b e s o i n d e se m o n t r e r beau* 
10 
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n a t u r e q u e l ' e x p é r i e n c e i n d i q u e c o m m e l e secours le 

p l u s u t i l e : p a r e x e m p l e , l ' é l e c t r i c i t é , l e ga lvan isme , 

l ' a i m a n t , e tc . S u r ce p o i n t , l a l o i n a m a r q u é aucune 

l i m i t e à l a l i b e r t é d u m é d e c i n . 

E n e f f e t , dans t ou t e s les l o i s q u i r è g l e n t l ' exerc ice de 

l a m é d e c i n e et de l a p h a r m a c i e , o ù en t r o u v e r a i t - o n une 

seule q u i i n t e r d i s e a u m é d e c i n de d é l i v r e r des simples 

aux malades ? 

S i l a l o i ne c o n t i e n t pas cet te d é f e n s e , si l e p r i v i l è g e 

des p h a r m a c i e n s ne s ' é t e n d pas à l 'usage des simples ; 

s ' i l est p e r m i s aux paysans de v e n d r e au m a r c h é des 

s i m p l e s , des r a c i n e s , des p l a n t e s m é d i c i n a l e s , u n mé

d e c i n q u i c o n n a î t les p r o d u i t s de l a n a t u r e et leurs 

p r o p r i é t é s respec t ives a n é c e s s a i r e m e n t l e d r o i t de 

d i s t r i b u e r l u i - m ê m e , sans r é t r i b u t i o n , l e r e m è d e 

s i m p l e d o n t l ' e m p l o i l u i s e m b l e l e p l u s convenable 

e t l e p l u s u t i l e au m a l a d e . 

T e l est l e cas o ù se t r o u v e l a m é t h o d e c u r a t i v e dont 

j e suis l ' a u t e u r , e t q u i d i f f è r e m a t é r i e l l e m e n t de la 

t h é r a p e u t i q u e o r d i n a i r e . 

Dans l ' ouv rage q u e j ' a i p u b l i é su r l a d o c t r i n e m é d i 

ca le h o m œ o p a t h i q u e ( 1 ) , j ' a i f o r m e l l e m e n t e x c l u toutes 

les o r d o n n a n c e s , t ous les m é l a n g e s m é d i c a m e n t e u x . 

J 'a i p o u r p r i n c i p e de n e m p l o y e r , p o u r chaque cas 

de m a l a d i e , qu'une subs tance m é d i c i n a l e s i m p l e ; je 

n ' ense igne e t ne p r a t i q u e q u e ce m o d e u n i q u e de gué

r i s o n . 

D ' a p r è s ce t t e m é t h o d e p e r f e c t i o n n é e p o u r l e t ra i te-

(1) Hahnemann, Exposition de la doctrine médicale homœopa
thique, ou Organon de l'art de guérir, traduit de l'allemand par Jour
dan, 3e édition. Paris, 18Zi5 ; in-8. 
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m e n l m ô m e des m a l a d i e s l e s p l u s g r a v e s et r e g a r d é e s 

j u s q u ' i c i c o m m e i n c u r a b l e s , j ' e m p l o i e s e u l e m e n t , à des 

d o s e s m i n i m e s , des s u b s t a n c e s s i m p l e s : m é t a u x o u 

m i n é r a u x , d i s s o u s d a n s l ' a l c o o l , sans l e s e c o u r s d ' a u c u n 

a c i d e ( p a r des p r o c é d é s c o n n u s d e m c i s e u l , i g n o r é s 

des c h i m i s t e s , e t p a r c o n s é q u e n t des a p o t h i c a i r e s ) ; o u 

b i e n des s u b s t a n c e s v é g é t a l e s o u a n i m a l e s , à doses m i 

n i m e s , e n n ' a d m i n i s t r a n t j a m a i s q u ' u n e s e u l e dose d ' u n 

r e m è d e s i m p l e . Ces doses s o n t t e l l e m e n t p e t i t e s , q u e 

d a n s l e u r v é h i c u l e o r d i n a i r e , l e s u c r e d e l a i t , s u b s t a n c e 

n o n m é d i c i n a l e , l e r e m è d e é c h a p p e à l ' a p p r é c i a t i o n 

des sens e t à t o u t e s l e s a n a l y s e s d e l a c h i m i e . 

L ' i n n o c u i t é d e ces doses i n f i n i m e n t p e t i t e s d o i t é c a r 

t e r t o u t s o u p ç o n e t l o u t e i n q u i é t u d e . 

Ce s u c c è s d e l a m é t h o d e h o m œ o p a t h i q u e r e p o s e t o u t 

e n t i e r s u r l e c h o i x d ' u n e s u b s t a n c e a p p r o p r i é e à l a m a 

l a d i e ; m a i s , i n c a p a b l e d e c o m p r e n d r e n o t r e n o u v e l l e 

t h é o r i e , q u i se t r o u v e j u s t i f i é e c e p e n d a n t p a r des s u c c è s 

é c l a t a n t s e t i n c o n t e s t a b l e s , l e p h a r m a c i e n r i t d e ces 

doses i m p e r c e p t i b l e s d o n t i l n e p e u t r e c o n n a î t r e l a 

m o i n d r e t r a c e d a n s l e v é h i c u l e . 

S i , d a n s les r e m è d e s d i s t r i b u é s p a r l e v é r i t a b l e h o -

m c e o p a l h e , l ' a p o t h i c a i r e , j a l o u x d e l a m é t h o d e n o u 

v e l l e , n e p e u t d é c o u v r i r d e t r a c e s d e p o i s o n , n i d e s u b 

s t ance m é d i c a m e n t e u s e ; s ' i l n ' y t r o u v e r i e n q u i p u i s s e 

p a r a î t r e d o u é d e v e r t u c u r a t i v e , m o i n s e n c o r e r i e n 

d e d a n g e r e u x e t d e n u i s i b l e , c o m b i e n l e g o u v e r n e m e n t , 

g a r d i e n a t t e n t i f d e l a s a n t é des c i t o y e n s , n e d o i t - i l pas 

ê t r e r a s s u r é s u r l ' a d m i n i s t r a t i o n d e r e m è d e s e m p l o y é s 

à des doses s i m i n i m e s , e t s i s a l u t a i r e s d a n s l e u r s r é s u l 

t a t s ? Sa s u r v e i l l a n c e a u r a i t b e s o i n d e se m o n t r e r b e a u » 
10 



Î 4 6 MÉMOIRE. 

c o u p p l u s i n q u i è t e envers les p h a r m a c i e n s q u i vendent 

à t o u t le m o n d e , sans h é s i t a t i o n des q u a n t i t é s m i l l e 

f o i s p l u s g randes de ces substances q u e l 'homceopathe 

a d m i n i s t r e à des doses i n f i n i m e n t pe t i t e s . E m p l o y é e s 

m a l à p r o p o s pa r des i g n o r a n t s , ces substances vendues 

par les a p o t h i c a i r e s peuven t ê t r e d ' u n usage funeste . 

E t p o u r t a n t l a seule r e s t r i c t i o n i m p o s é e a u x pha rma

c i e n s , c'est de ne pas l i v r e r à des i n c o n n u s de l 'arsenic , 

d u s u b l i m é , de l ' o p i u m , e tc . J ' appe l l e su r ce p o i n t l'at

t e n t i o n de l ' a u t o r i t é c o m p é t e n t e . 

De p l u s , l ' a p o t h i c a i r e ne p e u t ê t r e d a u c u n secours à 

r i i o m o c o p a t h e dans l ' e x e r c i c e de son a r t . Les doses sont, 

en e f f e t , t e l l e m e n t pe t i t e s , t e l l e m e n t i m p e r c e p t i b l e s , 

q u e si le m é d e c i n , q u i p e u t les m e t t r e dans le v é h i c u l e 

en une m i n u t e , p a r c o n s é q u e n t sans p e r t e de t emps , 

é t a i t f o r c é de c o n f i e r ce t te m a n i p u l a t i o n aux soins d'un 

p h a r m a c i e n , i l d e v r a i t l a s u r v e i l l e r l u i - m ê m e de ses 

y e u x , car a u t r e m e n t , n i les sens n i la c h i m i e ne pour

r a i e n t f o u r n i r a u c u n m o y e n de c o n t r ô l e et de v é r i 

fication. 11 est d o n c i m p o s s i b l e à l ' homceopa the de se 

s e r v i r d ' u n a ide q u e l c o n q u e ; l u i s eu l p e u t savoir ce 

q u ' i l a f a i t l u i - m ê m e ; i l ne p e u t a v o i r de confiance 

q u ' e n l u i s e u l . 

E t p o u r t a n t ce t te pet i tesse excessive des doses, qu i 

e n l è v e t o u t m o y e n de c o n t r ô l e , q u i i n t e r d i t l ' emp lo i 

de t o u t a i d e , est a b s o l u m e n t i n d i s p e n s a b l e dans la 

m é t h o d e h o m œ o p a t h i q u e ; u t i l e en g é n é r a l pour le 

t r a i t e m e n t de toutes les m a l a d i e s , e l l e est n é c e s s a i r e 

p o u r la g u é r i s o n des m a l a d i e s c h r o n i q u e s , abandon

n é e s j u s q u ' i c i c o m m e i n c u r a b l e s . 

Si r é e l l e m e n t les l o i s q u i r è g l e n t l ' exe rc ice de la m é -
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c l e c i n e e t d e l a p h a r m a c i e , o n t p o u r o b j e t l a c o n s e r v a 

t i o n d e l a s a n t é des c i t o y e n s , e t q u e l e s m a l a d i e s les 

p l u s g r a v e s , r e g a r d é e s c o m m e i n c u r a b l e s , p u i s s e n t ê t r e 

g u é r i e s p a r l a m é t h o d e h o m œ o p a t h i q u e , c o m m e l e 

p r o u v e n t les g u é r i s o n s q u e j ' a i o b t e n u e s e t q u i o n t 

s o u l e v é c o n t r e m o i l a j a l o u s i e e t l a h a i n e des m é d e c i n s 

d e l ' a n c i e n n e é c o l e , i l es t h o r s d e d o u t e q u e l ' a u t o r i t é , 

p r é f é r a n t l ' i n t é r ê t g é n é r a l a u x p r é t e n t i o n s m a l f o n d é e s 

d e q u e l q u e s p a r t i c u l i e r s , p r e n d r a sous sa p r o t e c t i o n 

u n e m é t h o d e c u r a t i v e s i b i e n f a i s a n t e , e t se g a r d e r a d e 

l u i i m p o s e r l e s e c o u r s i n u t i l e et n u i s i b l e d e la p h a r 

m a c i e . C e l l e - c i n a pas d ' a u t r e s f o n c t i o n s q u e d e p r é 

p a r e r , p o u r l a t h é r a p e u t i q u e u s u e l l e , d ' a p r è s des f o r 

m u l e s e t d e s o r d o n n a n c e s , de s m é l a n g e s m é d i c a m e n t e u x 

d o n t l ' h o m œ o p a t h i e n e f a i t p o i n t usage . 

Je d i s , e t j e l e p r o u v e , q u e les p r é t e n t i o n s des a p o 

t h i c a i r e s n o n t pas d e f o n d e m e n t : j ' a j o u t e q u e l l e s n ' o n t 

pa s d ' i m p o r t a n c e . E n e f f e t , c o m b i e n u n p h a r m a c i e n 

g a g n e r a i t - i l p o u r m e t t r e , p a r e x e m p l e , d a n s l e v é h i c u l e 

d e t r o i s g r a i n s d e s u c r e d e l a i t u n e g o u t t e d ' u n e s o l u t i o n 

a l e o o l i q u e p o r t é e a u m i l l i o n i è m e , d ' u n g r a i n d ' é t a i n 

d e r h u b a r b e o u d e q u i n q u i n a ? C 'es t ce q u e l e m é d e c i n 

h o m œ o p a t h e f a i t l u i - m ê m e sans a u c u n e p e r t e d e t e m p s . 

D ' a p r è s t o u t e s les t axes e n v i g u e u r , q u i s o n t t o u t e s c a l 

c u l é e s s u r l e p o i d s des i n g r é d i e n t s e t s u r l e t r a v a i l n é 

ces sa i r e p o u r les c o m b i n e r d ' a p r è s l a f o r m u l e ( o r ce 

t r a v a i l n a pas l i e u d a n s la m é t h o d e n o u v e l l e ) , U s e r a i t 

i m p o s s i b l e d e r é a l i s e r a u c u n p r o f i t a p p r é c i a b l e , e n 

e x é c u t a n t u n e o r d o n n a n c e h o m œ o p a t h i q u e . 

L e s r é c l a m a t i o n s de M M . les a p o t h i c a i r e s d o L e i p s i c k 

s o n t d o n c d e t o u t p o i n t i n a d m i s s i b l e s , e t , si ces m e s -
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s i eurs p e r s i s t a i e n t à v o u l o i r s ' i m p o s e r c o m m e aides 

aux m é d e c i n s h o m œ o p a t h e s , o n p o u r r a i t s o u p ç o n n e r 

q u e l e u r s passions son t mises en j e u p a r de secrets 

ressor ts p l u s o u m o i n s h a b i l e m e n t d i s s i m u l é s . Pour 

m o i , j e ne veux pas c r o i r e q u e l e u r s p r é t e n t i o n s aient 

p o u r b u t d e m e t t r e obs tac le a u d é v e l o p p e m e n t d 'une 

d o c t r i n e n o u v e l l e d o n t o n ne s a u r a i t n i e r l ' i m p o r t a n c e , 

n i r e m p l a c e r l é s services . 11 ne m a n q u e r a pas de m é 

d e c i n s j a l o u x des s u c c è s d é j à o b t e n u s p o u r se r é j o u i r 

de ce r é s u l t a t . 

L e v é r i t a b l e h o m œ o p a t h e ne p o r t e pas l e m o i n d r e 

p r é j u d i c e à l ' a p o t h i c a i r e c o m m e d é b i t a n t de drogues : 

i l ne p e u t pas se f a i r e paye r les doses i n f i n i m e n t petites 

q u ' i l a d m i n i s t r e ; i l d o i t se c o n t e n t e r de r é c l a m e r des 

h o n o r a i r e s p o u r les so ins c o n s i d é r a b l e s q u e r é c l a m e n t , 

dans l a m é t h o d e n o u v e l l e , l ' é t u d e de l ' é t a t m o r b i d e et 

l e c h o i x d u r e m è d e l e p l u s e f f i c a c e . 

E n c o n s é q u e n c e , a t t e n d u q u e l e m o d e de t r a i t e m e n t 

u s i t é j u s q u ' à p r é s e n t , c ' e s t - à - d i r e l ' e m p l o i de c o m p o s é s 

m é d i c a m e n t e u x d o n t l a p r é p a r a t i o n est r é s e r v é e aux 

p h a r m a c i e n s pa r u n p r i v i l è g e e x c l u s i f , n ' a r i e n de com

m u n avec l a n o u v e l l e m é t h o d e t h é r a p e u t i q u e , l aque l le 

n ' e m p l o i e j a m a i s des m é l a n g e s de substances m é d i c i 

na les à f o r t e d o s e , mais p r e s c r i t t o u j o u r s u n r e m è d e 

s i m p l e à doses i n f i n i m e n t p e t i t e s ; a t t e n d u q u e la p r é 

p a r a t i o n de ces doses ne s a u r a i t ê t r e c o n f i é e aux apo

t h i c a i r e s ; a t t e n d u , e n f i n , q u e l e u r p r i v i l è g e ne saurait 

c o m p r e n d r e u n e m é t h o d e c u r a t i v e t o u t n o u v e l l e m e n t 

d é c o u v e r t e (1 ) , j e d e m a n d e : 

(I) Le bon sens est la voix de Dieu. Aucune loi n'a encore voulu que le 
privilège d'un moulin banal s'étendit à la fabrication de l'amidon fait avec 
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« Q u e M M . l e s a p o t h i c a i r e s d e L c i p s i c k s o i e n t r a p 

p e l é s d a n s les l i m i t e s d e l e u r p r i v i l è g e , l e u r s d r o i t s n e 

s a p p l i q u a n t p o i n t à u n e m é t h o d e n o u v e l l e , i n c o n n u e 

j u s q u ' à n o s j o u r s , q u i , b i e n l o i n d e d i s p e n s e r , c ' e s t -

à - d i r e d ' a s s o c i e r e n s e m b l e , d ' a p r è s u n e f o r m u l e , des 

s u b s t a n c e s d e q u a n t i t é e t d e n a t u r e d i v e r s e s ( t r a v a i l 

r é s e r v é e n d r o i t à l ' a p o t h i c a i r e ) , e m p l o i e u n i q u e m e n t 

d e s doses m i n i m e s d ' u n r e m è d e s i m p l e , q u e j a m a i s a u 

c u n s o u v e r a i n , a u c u n e l o i n ' a d é f e n d u d e d é l i v r e r a u x 

m a l a d e s . » 

J ' a t t e n d s avec d ' a u t a n t p l u s d e c a l m e e t d e c o n f i a n c e 

l e s u c c è s d e m a r e q u ê t e , q u e l a m é t h o d e h o m œ o p a 

t h i q u e a d é j à p r i s , , p a r s o n i m p o r t a n c e , u n c a r a c t è r e 

p u b l i c , e t q u e d a n s t o u s l es p a y s a l l e m a n d s i l s 'est 

t r o u v é des h o m m e s p o u r l ' a p p r é c i e r c o m m e u n b i e n 

f a i t . 

Q u a n t à m e s d i s c i p l e s , j e n ' a i a u c u n r a p p o r t avec 

e u x ( 1 ) , e t c o m m e i l s s o n t d e v a l e u r i n é g a l e , j e n e s a u 

r a i s m e p o r t e r l e u r d é f e n s e u r L e s e u l s u c c e s s e u r q u e 

j e r e c o n n a î t r a i j a m a i s , ce se ra u n h o m m e d ' u n c a r a c t è r e 

i r r é p r o c h a b l e , e t t e l l e m e n t fidèle a u x p r i n c i p e s d e m a 

d o c t r i n e , q u e l es doses a d m i n i s t r é e s p a r l u i a u x m a 

l a d e s p u i s s e n t é c h a p p e r à l ' a p p r é c i a t i o n des sens e t à 

l ' a n a l y s e c h i m i q u e . D a n s ces c o n d i t i o n s , t o u t d a n g e r , 

t o u t e c r a i n t e d i s p a r a î t , e t l e c o n t r ô l e d e l ' É t a t d e v i e n t 

i n u t i l e . 

du froment, sans appareil mécanique. Les vieux privilèges de l ' impri 
merie n'ont pas mis d'entraves aux progrès de la lithographie, cet art 
divin q u i , pour répandre promptement la pensée humaine, n'a pas be
soin d'un assemblage artificiel de caractères massifs. 

(1) La plainte des apothicaires, conçue en termes très amers et très dé
daigneux , renfermait des insinuations malveillantes contre les disciples 
de Hahnemann. 
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B. Aucune l o i en vigueur n ' in te rd i t au m é d e c i n h o m œ o p a t h c 
de f o u r n i r des r e m è d e s a ses malades (1). 

Aucun médecin homceopathe ne dispense ; la méthode 

n o u v e l l e ne c o m p o r t e pas de dispensation, car d i spen

ser , c'est m é l a n g e r e n s e m b l e p l u s i e u r s substances m é 

d i c i n a l e s e l l e s c o m b i n e r d ' a p r è s les r è g l e s de l ' a r t . 

A l ' é p o q u e o ù ce m o t c o m m e n ç a à p r e n d r e dans la 

m é d e c i n e u n e s i g n i f i c a t i o n s p é c i a l e , les codes pha rma

c e u t i q u e s , dispensatoria, ne c o n t e n a i e n t q u e des fo rmules 

c o m p o s é e s : c 'est ce q u ' o n p e u t r e m a r q u e r dans le p re 

m i e r l i v r e de ce g e n r e , p u b l i é en A l l e m a g n e , à N u r e m 

b e r g , en 1 5 5 1 . 

E n m ê m e t e m p s les l o i s r é s e r v a i e n t à l ' a p o t h i c a i r e le 

p r i v i l è g e de m ê l e r e n s e m b l e et de c o m b i n e r , d ' a p r è s 

les f o r m u l e s d u dispensatorium o u d ' a p r è s l ' o rdonnance 

d ' u n m é d e c i n , les substances d ive r se s i n d i q u é e s pour 

le t r a i t e m e n t d ' u n e m a l a d i e . 

L à se b o r n a i t et se b o r n e e n c o r e a u j o u r d h u i l e p r i v i 

l è g e des a p o t h i c a i r e s . T o u t e s les l o i s q u i s'y r appo r t en t 

d é s i g n e n t les m é l a n g e s m é d i c a m e n t e u x p a r les noms 

de médicaments et composés; les subs tances m é d i c i n a l e s 

s i m p l e s et sans m é l a n g e , p a r les m o t s simples elespèces. 

Si les l o i s d é f e n d e n t au m é d e c i n de d é l i v r e r desme-

(1) Cette opinion de Hahnemann a prévalu dans plusieurs États de l'Al
lemagne , notamment en Prusse et en Autriche (voy. notre traduction de 
GRIESSELICH, Manuel pour servir à l'étude critique de la médecine 
homœopathique, Paris, 1849, in-12, p. 406 e t suiv.).—H n'en est pas de 
même en France , où la législation est très précise à cet égard (voy. Ju
risprudence de la médecine, de la chirurgie et de lu pharmacie en 
France, par VI. Ad. Trébuchet, Paris, 1834 , p. 374). Elle a été appliquée 
récemment contre madame Hahnemann (voy. Compte-rendu du procès 
de madame Hahnemann, Paris, 1847). (N. du L) 
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dicaments a u x m a l a d o s , en u n m o t , d o dispenser l u i -

m ê m e , c e t t e d é f e n s e p o r t e s e u l e m e n t s u r les m é l a n g e s 

d o n t l a p r é p a r a t i o n a p p a r t i e n t à l ' a p o t h i c a i r e p a r u n 

p r i v i l è g e s p é c i a l ; a u c u n e l o i n e d é f e n d d e l i v r e r des 

r e m è d e s s i m p l e s a u x m a l a d e s . 

D ' u n a u t r e c ô t é , i l est i n t e r d i t a u x a p o t h i c a i r e s d e 

d i s p e n s e r e u x - m ê m e s , c ' e s t - à - d i r e d e p r é p a r e r e t d e 

v e n d r e des c o m p o s é s m é d i c a m e n t e u x sans o r d o n n a n c e 

d e m é d e c i n . M a i s i l l e u r es t p e r m i s d e v e n d r e , à t o u t 

l e m o n d e e t sans o r d o n n a n c e , des simples, c ' e s t - à - d i r e 

des s u b s t a n c e s m é d i c i n a l e s s i m p l e s , e x c e p t é c e l l e s 

q u i , à f o r t e d o s e , e x e r c e n t u n e a c t i o n t r o p v i o l e n t e . 

A i n s i a d m i n i s t r e r des s i m p l e s , ce n es t pas d i s p e n s e r ; 

a u t r e m e n t l a v e n t e des s i m p l e s n e s e r a i t pas p e r m i s e 

à l ' a p o t h i c a i r e . 

C e t t e l i b e r t é d e d é b i t e r des s u b s t a n c e s s i m p l e s n e 

s a u r a i t ê t r e p o u r l e p h a r m a c i e n u n p r i v i l è g e ; a u t r e 

m e n t l es d r o g u i s t e s n e p o u r r a i e n t n o n p l u s f a i r e l e 

c o m m e r c e d e ces s u b s t a n c e s . 

L e s r è g l e m e n t s r e l a t i f s à l ' e x e r c i c e d e l a m é d e c i n e 

e t d e l a p h a r m a c i e n a p p e l l e n t j a m a i s d u m o t dispen

sation, l e d é b i t des s u b s t a n c e s s i m p l e s p a r l es a p o t h i 

c a i r e s . Ce m o t n e s a p p l i q u e d o n c pas n o n p l u s a u m é 

d e c i n q u i d i s t r i b u e s e u l e m e n t u n e s u b s t a n c e s i m p l e ; 

c a r i l n y a p o i n t l à p r é p a r a t i o n d e c o m p o s é s m é d i c a 

m e n t e u x . 

L ' a p o t h i c a i r e v e n d à t o u t l e m o n d e , n o n s e u l e m e n t 

l e s s u b s t a n c e s s i m p l e s , m a i s les p r é p a r a t i o n s s i m p l e s 

d e ces s u b s t a n c e s , i l f o u r n i t a u x a c h e t e u r s d e l a t e i n 

t u r e d e r h u b a r b e , des d r a g é e s d ' a n i s des p a s t i l l e s d e 

m e n t h e , e t c . , p o u r ce m o t i f t r è s l é g i t i m e , q u e l ' a l c o o l 
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et l e s u c r e , e m p l o y é s p o u r l a p r é p a r a t i o n de l a t e i n 

t u r e de r h u b a r b e et des d r a g é e s , son t des v é h i c u l e s 

n o n m é d i c a m e n t e u x , et p o i n t d u t o u t des substances 

m é d i c i n a l e s ; q u e , p a r c o n s é q u e n t , ces p r é p a r a t i o n s 

s i m p l e s ne sont pas des c o m p o s é s m é d i c a m e n t e u x . 

P a r e i l l e m e n t , si l e m é d e c i n d é l i v r e I u i - m ê m e a u x 

ma lades u n e subs tance m é d i c i n a l e s i m p l e avec d u su

c r e , ce n est p o i n t l à , p r o p r e m e n t dispenser. 

Ce f a i t a é t é j u s q u ' i c i u n e e x c e p t i o n . 

D e p u i s l o n g t e m p s , l a l o i , e n s e i g n é e aux m é d e c i n s 

dans les F a c u l t é s , s u i v i e dans les c l i n i q u e s , o rdonne 

de f a i r e p r é p a r e r dans les p h a r m a c i e s les médicaments 

( c o m p o s é s m é d i c a m e n t e u x ) . D ' u n a u t r e c ô t é , i l est 

o r d o n n é aux a p o t h i c a i r e s do c o m p o s e r ces m é l a n g e s , 

les m é d i c a m e n t s p r o p r e m e n t d i t s , f o r m é s de l ' a s soc i a» 

t i o n de p l u s i e u r s substances en f o r t e q u a n t i t é . 

Ma i s la m a r c h e i r r é s i s t i b l e d u p r o g r è s a a m e n é do 

nos j o u r s u n a r t de g u é r i r t o u t n o u v e a u , a p p e l é h o -

mocopa th ic (1 ) . Cet te m é t h o d e c u r a t i v e , b i e n p l u s c o n 

f o r m e à l a n a t u r e , e t , c o m m e le m o n t r e n t ses s u c c è s , 

b i e n p l u s s a l u t a i r e , est c o m p l è t e m e n t o p p o s é e au t r a i 

t e m e n t u s u e l . Les subs tances q u e l l e e m p l o i e con t re 

les é t a t s m o r b i d e s sont p r é c i s é m e n t c o n t r a i r e s à celles 

q u a d m i n i s t r e l ' a n c i e n n e é c o l e ; m a i s e l l e ne les donne 

j a m a i s en m é l a n g e : dans c h a q u e cas p a r t i c u l i e r e l le 

f a i t t o u j o u r s usage d ' u n e subs tance s i m p l e , à des doses 

(J) Voy. les ouvrages de l'auteur : Exposition de la doctrine médi
cale, ou Organon de ravi de guérir, 3e édition. Taris, 18Z|5 ; in-8. — 
Traité de matière médicale, ou De l'action pure des médicaments ho-
mœopathiques. Paris, 183/i ; 3 vol. in-8. — Doctrine et traitement ho
mœopathique des maladies chroniques, 2e édition. Paris, 1846; 
3 vol. in-8. 
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t e l l e m e n t m i n i m e s , q u e l e m é d e c i n e t l e p h a r m a c i e n , 

q u i s u i v e n t l ' a n c i e n s y s t è m e , n i e n t c o m p l è t e m e n t l ' e f f i 

c a c i t é d ' u n t e l p r o c é d é . L e m é d e c i n d e l ' a n c i e n n e é c o l e 

es t h a b i t u é à n ' e m p l o y e r d a n s l e t r a i t e m e n t , q u e d e 

f o r t e s d o s e s , e t c e l a p o u r u n b u t t o u t o p p o s é à c e l u i 

d e l ' h o m c e o p a t h i e ; l ' a p o t h i c a i r e n ' e s t h a b i t u é q u ' à m é 

l a n g e r d e f o r t e s q u a n t i t é s d e s u b s t a n c e s m é d i c i n a l e s 

d i v e r s e s , e t à l e s c h a n g e r e n m é d i c a m e n t s . P a r e x e m 

p l e , t a n d i s q u e l e p a r t i s a n d e l a v i e i l l e é c o l e e m p l o i e , 

p o u r p u r g e r , p l u s i e u r s g r o s d e t e i n t u r e d e r h u b a r b e , 

c o m b i n é s a v e c d ' a u t r e s s u b s t a n c e s , l ' h o m c e o p a t h e a d m i 

n i s t r e l a m ê m e t e i n t u r e , à l a dose d ' u n e g o u t t e s e u l e 

m e n t d ' u n e s o l u t i o n a u q u a d r i l l i o n i è m e , d a n s u n e v u e 

t o u t o p p o s é e , c ' e s t - à - d i r o p o u r g u é r i r l e s d i a r r h é e s . L e 

m é d e c i n d e l ' a n c i e n n e é c o l e p r e s c r i t c o n t r e c e l l e s - c i l a 

t e i n t u r e d ' o p i u m à f o r t e s doses , e t s o u v e n t sans s u c c è s ; 

r h o m œ o p a t h c , a u c o n t r a i r e , e m p l o i e ce m ê m e r e m è d e 

b i e n p l u s c o n v e n a b l e m e n t p o u r u n b u t t o u t o p p o s é , e t 

d i s s i p e d ' u n e m a n i è r e d u r a b l e l a c o n s t i p a t i o n avec 

la p l u s p e t i t e p a r c e l l e d ' u n e g o u t t e d e l a d i l u t i o n d e 

c e t t e t e i n t u r e p o r t é e a u b i l l i o n i è m e . 

E n p r a t i q u a n t ce n o u v e a u m o d e d e t r a i t e m e n t , l ' h o 

m c e o p a t h e n ' e m p i è t e pas s u r l e p r i v i l è g e des a p o t h i 

c a i r e s , i l n ' e n f r e i n t a u c u n e des l o i s en v i g u e u r . 

A u c u n e l o i n ' i n t e r d i t a u m é d e c i n d e l i v r e r a u x m a 

l a d e s u n e s u b s t a n c e m é d i c i n a l e s i m p l e . 

L a p o t h i c a i r e n a pas u n p r i v i l è g e e x c l u s i f q u i l u i 

p e r m e t t e d e v e n d r e s e u l , à t o u t l e m o n d e , sans p r é c a u 

t i o n , a u h a s a r d , e t s u r t o u t a u g r a n d d é t r i m e n t des m a 

l a d e s , des s u b s t a n c e s m é d i c i n a l e s s i m p l e s , m ê m e e n 

q u a n t i t é c o n s i d é r a b l e ; q u i d é f e n d e a u m é d e c i n d ' a d -
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m i n i s t r e r à ses malades ces m ê m e s subs tances , dans 

u n e vue t o u t e r a t i o n n e l l e , à doses t r o p pe t i t e s pour 

a v o i r u n e v a l e u r a p p r é c i a b l e et p o u r ê t r e a b a n d o n n é e s 

aux soins d ' u n a ide . 

D ' a p r è s les p r i n c i p e s de son a r t , q u i repousse comme 

c o n t r a i r e au b o n sens l ' e m p l o i de t o u t c o m p o s é m é 

d i c a m e n t e u x dans l e t r a i t e m e n t des m a l a d i e s , i l est 

i m p o s s i b l e q u e l ' h o m œ o p a t h e d é l i v r e j a m a i s des m é 

langes ; i l est i m p o s s i b l e q u ' i l puisse dispenser et por te r 

a in s i p r é j u d i c e aux a p o t h i c a i r e s . 



V I I 

D I S S E R T A T I O N 

HISTORIQUE ET MÉDICALE SUR L'ELLÉBORISME (1) 

(TRADUITE DU L A T I N ) . 

INTRODUCTION. 

§ 1. Je veux parler deYelléborismë des anciens, de 

ce t r a i t e m e n t s i c o n n u , d a n s l e q u e l l e s m é d e c i n s d e 

l ' a n t i q u i t é e m p l o y a i e n t c o n t r e les m a l a d i e s c h r o n i q u e s 

les p l u s r e b e l l e s u n r e m è d e é n e r g i q u e e t v i o l e n t , l e 

veratrum album, e t , p a r u n e h e u r e u s e a u d a c e , p r o c u 

r a i e n t m a i n t e s f o i s , c o m m e p a r m i r a c l e , u n e g u é r i s o n 

r a d i c a l e . C e t t e m é t h o d e a n c i e n n e est t o u t à f a i t d i g n e 

d ' a t t e n t i o n , d ' a u t a n t p l u s q u o n a p l u s c o m p l è t e m e n t 

a b a n d o n n é d e n o s j o u r s l ' u sage d e ce t e x c e l l e n t r e m è d e , 

s o i t e n g é n é r a l , s o i t d a n s l e t r a i t e m e n t p a r t i c u l i e r 

des m a l a d i e s c h r o n i q u e s , s i n é g l i g é des m é d e c i n s m o 

d e r n e s q u i o p p o s e n t i n d i f f é r e m m e n t n'importe quel 

remède à t o u t e s les m a l a d i e s d e ce g e n r e ( 2 ) . 

§ 2 . D a n s ce t r a v a i l , n o u s f e r o n s d ' a b o r d des r e c h e r -

(1) Dissertatio hisotrico-medica de helleborismo veterum. Lipsiae, 
1812. Ce mémoire a été présenté par Hahnemann à la Faculté de méde
cine de Leipsick. 

(2) C'est ainsi que le docteur I lorn, médecin de l'hôpital de laCharité,et 
professeurà l'école mé(lico-chirurgicaledeBerlin,déclare {Anfangsgriinde 
der wediz. iïlhuk, th. I l , cap. 7) que, contre toutes les maladies chro-
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cl ies su r l ' a n t i q u i t é de l ' e l l é b o r i s m e et su r l e c o m m e n 

c e m e n t de son e m p l o i . E n s u i t e nous e x a m i n e r o n s si 

n o t r e veratrum est l a m ê m e p l a n t e q u i s e rva i t aux an

c iens p o u r l e t r a i t e m e n t p a r l ' e l l é b o r e . N o u s i n d i q u e 

r o n s les l i e u x q u i é t a i e n t r e n o m m é s p o u r p r o d u i r e les 

m e i l l e u r e s e s p è c e s de ce t te p l a n t e , e t les signes aux

q u e l s o n d i s t i n g u a i t l ' e l l é b o r e de b o n n e q u a l i t é . E n f i n , 

nous p a r l e r o n s de l ' e m p l o i d u veratrum, so i t en g é n é r a l , 

so i t p o u r l 'usage j o u r n a l i e r , o r d i n a i r e , so i t p o u r la 

« g r a n d e c u r e » , l ' e l l é b o r i s m e m ê m e . L ' é p o q u e o ù l ' on a 

c o m m e n c é à l ' e m p l o y e r , c e l l e o ù l ' o n en a c e s s é l ' u s a g e , 

l a sa ison l a p l u s f a v o r a b l e a u t r a i t e m e n t , les c i r c o n 

stances q u i l e c o n t r e - i n d i q u a i e n t , p a r e i l l e m e n t les ma

l a d i e s q u i a p p e l a i e n t l ' e l l é b o r i s m e ; p u i s l e t r a i t emen t 

p r é a l a b l e a u q u e l o n s o u m e t t a i t l e m a l a d e , l a p r é p a r a 

t i o n de ce r e m è d e , sa f o r m e , sa d o s e ; les substances 

q u ' o n y a s s o c i a i t , l e r é g i m e q u ' o n p r e s c r i v a i t au 

m a l a d e q u i a v a i t p r i s d u v e r a t r u m ; les r e m è d e s u s i t é s 

p o u r p r é v e n i r les p é r i l s q u i a c c o m p a g n a i e n t l e t rai te

m e n t , p o u r o b v i e r aux acc iden t s poss ib les e t assurer le 

s u c c è s d é f i n i t i f : te ls s e r o n t les d i v e r s su j e t s de notre 

é t u d e . E n t e r m i n a n t , n o u s p a r l e r o n s e n p e u de mots 

de l ' e m p l o i de l ' e l l é b o r e n o i r chez les anc iens . 

§ 3 . Dans ces r e c h e r c h e s , j e ne d é p a s s e r a i pas les 

l i m i t e s d u m o y e n â g e ; j e l a i s se ra i à d ' a u t r e s l e soin 

niques persistantes, i l ne connaît qu'un traitement : c'est de faire dispa
raître la faiblesse au moyen de n'importe quel excitant, dont i l indique 
l'emploi presque au hasard, c'est-à-dire sans égard aux propriétés spéci
fiques de chaque médicament et à l'immense variété des maladies chro
niques. Voilà comment les médecins de l'école dite rationnelle de notre 
époque ont mêlé ensemble et confondu et les remèdes et les maladies, et 
que, avec la prétention de trouver dans tout remède une ressource cer
taine contre toute maladie, ils uc peuvent rien guérir. 
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d ' e x p o s e r l ' u s a g e d u veratrum album (1) e t d e l ' e l l é b o r e 

n o i r c h e z l es m o d e r n e s . 

A . Premier usage de l'ellébore comme médicament. 

§ h. D a n s l es t e m p s l e s p l u s r e c u l é s d e l a G r è c e , l o r s 

q u e l e p e u p l e , a u c o r p s r o b u s t e , m a i s à l ' i n t e l l i g e n c e 

g r o s s i è r e , e n p r o i e à des s u p e r s t i t i o n s r i d i c u l e s , à u n e 

v a i n e c r a i n t e des d i e u x et des d é m o n s , e t sous l e c o u p des 

i n f o r t u n e s e t des m a l a d i e s , m o i n s o c c u p é d ' é c a r t e r ses 

m a u x q u e d e c o n n a î t r e l a v o l o n t é d u c i e l e t d ' i n t e r r o g e r 

l ' a v e n i r , n e d e m a n d a i t a u x m é d e c i n s q u e des f o r m u l e s 

m a g i q u e s e t des p r é s a g e s s u r l es é p o q u e s des c r i s e s , d e l a 

c o n v a l e s c e n c e o u d e l a m o r t , a l o r s l es m é d e c i n s c o m p 

t a i e n t p l u t ô t p a r m i les d e v i n s q u e p a r m i l es d é f e n s e u r s 

d e l a s a n t é h u m a i n e , j e v e u x d i r e p a r m i les h o m m e s q u i 

s a v a i e n t , à l ' a i d e d ' u n r e m è d e , é l o i g n e r l e s m a l a d i e s . 

§ 5 . A l o r s , p o u r a i n s i p a r l e r , p o i n t d e m é d e c i n e , 

t r è s p e u d e r e m è d e s . 

§ 6 . D a n s ce p e t i t n o m b r e , n o u s t r o u v o n s l ' e l l é b o r e 

b l a n c a u p r e m i e r r a n g , c o m m e l e r e m è d e l e p l u s e f f i 

c ace e t l e p l u s a n c i e n . 

§ 7- E n e f f e t , .vers l ' a n 1 5 0 0 a v a n t n o t r e è r e , u n c e r 

t a i n M e l a m p u s , fils d ' A m i t h a o n , d e v i n e t m é d e c i n t r è s 

c é l è b r e , d ' a b o r d à P y l o s , p u i s c h e z l es A r g i e n s , r é t a b l i t , 

d i t - o n , l e s f i l l e s d u r o i P r o e t u s , q u i , p o u r n ' a v o i r p o i n t 

t r o u v é d ' é p o u x ( 2 ) , sa is ies d ' u n e f u r e u r a m o u r e u s e ( 3 ) , 

(1) Voy. Beauvais, Effets toxiques et pathogéniques de plusieurs 
médicaments, sur l'économie animale dans l'état de santé, Paris, 1845, 
p. 232 à 325. 

(2) Apollodor., Biblioth., l ib. I I , cap. 2. 
(3) Avicenne, l ib. I I , De medicamentis simplicibus, artic. Charbak 

(Romae, 1593, in-fol . , p. 269) , l'attesle en ces lermes : 

WJr^jf U f i 
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couraient, frappées de folie, à travers les bois (1). 

et c 'est s u r t o u t au veratrum album q u ' o n a t t r i b u e leur 

g u é r i s o n (2) . M e l a m p u s l e u r avai t f a i t p r e n d r e d u lait 

de c h è v r e s n o u r r i e s de veratrum ( 3 ) . De l à v i n t la 

r é p u t a t i o n de ce t te p l a n t e . 

§ 8. P l u s l a r d , si nous en c r o y o n s u n in te rpo la leu r 

a n o n y m e de l ' h i s t o i r e des p l a n t e s de T h é o p h r a s t e (k), 

c i t é p a r R u f u s d ' E p h è s e ( 5 ) e t p a r D i o s c o r i d e (6 ) , Me

l a m p u s se s e r a i t s e r v i de l ' e l l é b o r e n o i r , q u i de son 

n o m a u r a i t é t é a p p e l é Melampodium. Mais c'est là une 

e r r e u r f a c i l e à r e l e v e r (7 ) . 

§ 9 . Je n ' a i pas b e s o i n d ' i n v o q u e r le t émo ignage 

d ' H é r o d o t e , c i t é à t o r t p a r S p r e n g e l ( 8 ) , p o u r prouver 

q u e M e l a m p u s g u é r i t les f i l l e s de P r o e l u s avec le vera

trum album. S p r e n g e l , d o n t le m é r i t e c o m m e historien 

d e l a m é d e c i n e est d ' a i l l e u r s i n c o n t e s t a b l e , s'est t r o m p é 

en c e t e n d r o i t . 

(1) Vaccarum instar per nemora vagabantur. 
(2) Galen., lib. De air a bile, cap. 7. 
(3) C. Plin. sec, Hist. nul., lib. XXV, cap. 5, sect. xxi . I l paraît indi

quer que Mëlampe nourrit ces cl)è\res de veratrum album (pour rendre 
ainsi le lait médicinal), quand i l ajoute : Xigro (Uleboro) equi, bovts, 
sues necantur. itaque eurent id; cumeandido vescanlur. 

(Zl) Voy. plus bas la note du § 17. 
(5) Ortbas. colleclorum medicinalium (Venet., ap. Ald.,m &i 

lib. V I I I , cap. 27, p. 251. 
(6) Mater, med., lib. IV, cap. 151. 
(7) Elle a déjà été soupçonnée par J. H. Schulze, Diss. de elleborismo 

veterum, p. 3-Zi. Halsej, 1717 ; in-ZT 
(8) Histoire de la médecine, irad. de l'allemand, par A.-J.-P. Jour

dan. Paris, 1815, § 1, p. 121. Hérodote, dans le passage cité (lib. IX, 
cap. 33), dilseulement que Melampus reçut, de la pan des Argiens, des 
ollres d'argent pour guérir des femmes argiennes frappées de fulie fu
rieuse, mais qu'il demanda la moitié du royaume et qu'il finit par l'obte
nir. Hérodote ne mentionne même pas le renie-le employé par Melampus. 
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§ 1 0 . D i s o n s p l u t ô t q u e , d a n s les a n c i e n s t e m p s d e 

l a G r è c e , l ' a r t d e g u é r i r é t a n t e n c o r e d a n s s o n e n f a n c e , 

l e s m é d e c i n s , y c o m p r i s M e l a m p u s , n e c o n n a i s s a i e n t 

pas d ' a u t r e é v a c u a n t q u e l a p l a n t e d é s i g n é e sous l e 

n o m d e veratrum album, e t q u ' i l s l ' a p p e l a i e n t ellébore p a r 

e x c e l l e n c e , p o u r a i n s i d i r e l ' é v a c u a n t u n i q u e e t l e p l u s 

c o n n u ( 1 ) . 

§ 1 1 . A v e c le p r o g r è s d u t e m p s , s i j e n e m e t r o m p e , 

p e u a p r è s l ' é p o q u e d ' H i p p b c r a t e , fils d ' H é r a c l i d e , l o r s 

q u ' o n e u t d é c o u v e r t u n a u t r e é v a c u a n t , l e s m é d e c i n s 

a p p l i q u è r e n t à c e t t e n o u v e l l e p l a n t e l e n o m d ' é v a c u a n t 

n o i r , elleborus niger ( 2 ) . C 'est a i n s i q u e s est f o r m é , 

s e l o n t o u t e v r a i s e m b l a n c e , l e n o m d e l ' e l l é b o r e n o i r , 

l a d é c o u v e r t e d e c e t t e p l a n t e é t a n t p o s t é r i e u r e à c e l l e 

d u veratrum album. 

§ 1 2 . Ce q u i l e m o n t r e c l a i r e m e n t , c es t q u a v a n t l a 

c e n t i è m e o l y m p i a d e , o n ne r e n c o n t r e p o i n t d ' a u t e u r 

q u i fasse m e n t i o n d ' e l l é b o r e n o i r ; c e l u i - c i n a v a i t pas 

e n c o r e é t é d é c o u v e r t , o u , ce q u i r e v i e n t a u m ê m e , 

n é t a i t pas e n c o r e e n usage ( 3 ) . I l n ' y a p e r s o n n e q u i , 

(1) Ce mot helleborus, donné au vomitif unique universellement connu, 
prit par l'usage une signification si étendue, qu'il s'appliquait quelquefois 
à son action même, au vomissement. Ad vomitiones ( w ô ; TOÙ; èÀXeÇo-
pou<, etc.), unie polionem (medicamcnli) prœparandi sunt difficuller 
vomentes humectatione corporis per uberiora nutrimenta et requiem. 
(Hippocr. , sect. iv , aphor. 13.) 

(2) On disait helleborus et helleborum. 
(3) Les Prénotions coaques, attribuées à Hippocrate, sont tellement 

remplies d'archaïsmes et rédigées d'un style si rude, que Grimm, dans 
l'index de sa traduction allemande (T. I I , p. 5S6), les a prises, a\ec 
vraisemblance, pour les préceptes écrits et conservés, longtemps avant 
Hippocrate, dans le temple d'Esculape, à Cos. Dans ce monument très 
ancien de l'art de guérir, i l est parlé plusieurs fois (311, 567, 569, 570) 
de l'ellébore, de cette racine qui évacue par le haut (veratrum album); 
mais dans tous ces passages l'ellébore noir n'est pas n o m m é , sans doute 
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avant ce t te é p o q u e et a n t é r i e u r e m e n t , d é s i g n e a u t r e 

m e n t q u e pa r l e s i m p l e m o t d'ellébore, sans é p i t h è t e , 

l a seule p l a n t e e m p l o y é e dans l ' a n t i q u i t é p o u r d é t e r 

m i n e r des é v a c u a t i o n s (des v o m i s s e m e n t s ) ( 1 ) . 

§ 13 . C'est a i n s i .que les anc iens a u t e u r s des Préno

tions coaques, et c 'est a i n s i q u e C t é s i a s ( 2 ) , presque 

c o n t e m p o r a i n d ' H i p p o c r a t e , l o r s q u ' i l s p a r l e n t d u ve

ratrum album, se se rven t d u m o t ellébore sans ad

j e c t i f . Dans les é c r i t s a u t h e n t i q u e s d ' H i p p o c r a t e ( 3 ) , 

i l n ' y a pas u n seu l passage o ù sous l e n o m hellébore 

ne so i t d é s i g n é l e veratrum album, pas u n seul o ù soit 

a c c o l é e à ce n o m l ' é p i t h è t c de E t , en e f f e t , i l 

n ' a v a i t pas de r a i s o n p o u r d i s t i n g u e r p a r u n ad jec t i f 

u n e p l a n t e q u i é t a i t seule j u s q u ' a l o r s c o n n u e comme 

é v a c u a n t , l ' e l l é b o r e n o i r n ' é t a n t p o i n t encore d é c o u 

v e r t o u n ' a y a n t p o i n t e n c o r e de n o m . Dans ses éc r i t s 

l é g i t i m e s , i l n ' es t pas f a i t u n e seu le f o i s m e n t i o n de 

l ' e l l é b o r e n o i r , sTJeéopo; [jAlaç. 

§ 14 . M ô m e dans les t e m p s p o s t é r i e u r s à Hippocra te 

parce qu'il n'était pas découvert, comme nous le montrerons plus loin, et 
jamais au mot èXXëSopsv ne se trouve jointe l'épithète Xe'jxôv ; l'ellébore 
blanc étant le seul connu. 

(1) Galen. (Comment, ad Hippocr., sect. v, aphor. 1 ) : EXXt'fopov 
Xtuxàv cxTrXwç siwQaor./ ôvouaÇciv èXXsoopov, ovy, tôqntp TOV fiÉXava, pstà 

(2) Oribas. collect. lib. V i t t , cap. 8. Fragment de Ctésias. 
(3) Sect. i v , aphor. 13, lh, 15, 1G ; sect. v aphor. 1. — Lib. De 

fracluris (op. edit. Chart., t. X I I , p. 203 et 257); lib. De articulis 
(ibid., p. Zi3Zi Ces deux livres .••onl d'Hippocrate ou de son aïeul; ils sont 
écrits du même stvlc, simple et sans apprêt. En effet, pour le livre suivant 
(qui n'est que la suite du livre Des fractures, comme l'a prouvé Galien 
dans sa préface au livre De articulis), Ctésias, qui vivait à cette époque, 
a refusé de l'admettre comme un écrit d'Hippocrate. son contemporain 
(précieux témoignage de l'authenticité du livre), comme le rapporte aussi 
Galien (Comment. IV, in lil). De articulis, op. ed. Chart., t. XH, p /t52). 
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(comme on le voit dans les écrits pseudo-hippocrati-

q u e s d e ses fils et d e ses d i s c i p l e s ) , s ' i l est f a i t m e n t i o n 

d e l ' e l l é b o r e n o i r , o n n e n c o n t i n u e pas m o i n s d e d o n 

n e r p e n d a n t q u e l q u e t e m p s a u veratrum l e p l u s a n c i e n 

n e m e n t c o n n u l e s i m p l e n o m d'ellébore. 

§ 1 5 . I l es t c e r t a i n , e n e f f e t , q u ' e n p r e s q u e t o u t e 

c h o s e , l e n o m simple d é s i g n e s u r t o u t l ' o b j e t p r i m i t i f , 

t a n d i s q u e l e n o m d é r i v é e t composé i n d i q u e u n o b j e t 

s e m b l a b l e , postérieurement découvert, e t p a r c o n s é q u e n t 

p l u s r é c e n t . 

§16. 11 en résulte clairement que, dans les premiers 

t e m p s d e l a G r è c e , i l y e u t u n e s e u l e e s p è c e d ' e l l é b o r e , 

l e veratrum album, e t q u e , s i a p r è s l ' é p o q u e d ' H i p 

p o c r a t e , l ' e l l é b o r e n o i r , d e v e n a n t c h a q u e j o u r p l u s 

c o n n u , r e ç u t u n e é p i t h è t e d i s t i n c t i v e , l ' e s p è c e p r i m i 

t i v e Fut q u a l i f i é e f o r t t a r d , e t a p r è s u n l o n g usage d e 

l ' e l l é b o r e n o i r , p a r l ' a d j e c t i f Xeuxov ( 1 ) . 

(1) La signification primitive du mot ellébore à l'époque d'Hippocrate, 
et quelque temps encore après l u i , s'était si bien conservée , que tous les 
médecins de ce siècle, les successeurs immédiats , et les disciples d'Hip
pocrate, auteurs des écrits mis sous son nom , même après la découverte 
d'une nouvelle plante appelée ellébore noir, persistèrent à nommer la 
première par le mot simple, èXXi&jpov. I l ne leur vînt pas à l'esprit de 
distinguer par une épithète cet évacuant unique jusque-là, le premier et 
le plus ancien de l'art de guérir. Si l'ellébore noir avait été découvert 
avant Hippocrate, s'il avait élé longtemps employé concurremment avec 
le veratrum album, depuis longtemps aussi la dénomination simple et 
jsolée de l'ellébore primitif serait tombée en désuétude : on aurait été 
fo rcé , aussitôt après Hippocrate. de donner à cette substance une épi
thète caractéristique. Or cette addition est postérieure au moins d'un siè
cle; elle passa en usage quand l'emploi de l'ellébore noir se fut prolongé 
plus de cinquante ans. En elfet, Théophraste, vers l'an 330 avant noire 
ère, parle presque toujours, dans son Histoire des plantes, de l'ellébore 
sans adjectif; quelquefois i l l'appelle ellébore blanc. De même nous 
trouvons cette épithète dans la continuation apocryphe du livre Du régime 
dans les maladies aiguës, attribué à Hippocrate. Celte continuation, 

11 
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§ 17 . U n e n o u v e l l e p r e u v e de l ' a n t é r i o r i t é de l ' e l l é 

b o r e b l a n c , c 'est q u e d é j à dans des t e m p s f o r t r e c u l é s , 

o ù l ' o n ne p o u v a i t i g n o r e r c o m b i e n l ' o r i g i n e de l ' e l l é 

b o r e n o i r é t a i t p l u s r é c e n t e , u n a u t e u r d i g n e de f o i , 

T h é o p h r a s t e , r a p p o r t e c l a i r e m e n t a u veratrum album 

l ' h o n n e u r de l a c u r e o p é r é e p a r M e l a m p u s . S u i v a n l l u i , 

ce t te g u é r i s o n ne p u t s ' o b t e n i r p a r l ' e l l é b o r e n o i r , 

p l a n t e n u i s i b l e et p a r c o n s é q u e n t r é p u g n a n t e à l a p l u 

p a r t des a n i m a u x , m a i s p l u t ô t p a r l e veratrum album 

q u e les m o u t o n s et les l i è v r e s b r o u t e n t p o u r se nou r 

r i r et p o u r se p u r g e r , l 'ai t d o n t l ' o b s e r v a t i o n a servi à 

r e c o n n a î t r e i a v e r t u m é d i c i n a l e de ce t te p l a n t e . Vo ic i 

ses p r o p r e s t e r m e s (1) : Âvaipetv <0z TGV [JAV [/i!Xava jtal rc-

TTQUÇ, x,al fiouç, x,al u ç , o\6 xa l où&è vs[/.ec6ai TGUTOV ' TOV Xeux-ôv 

Ss. vép.£c6ai icc irpoéaTa ( 2 ) , xcà èy. TOUTOU iwpwTGv cuvoa/(l7|Vai, 

TViv o'uva[j.iv, xatJaipo^evcùv exeivcov (3 ) . 

qui commence aux mots xaûaoç & yàp (Op., t. XI, p. 571), est d'un 
auteur anonyme qui appartenait à l'école empirique rendue célèbre par 
Sérapion d'Alexandrie, et qui , selon toute vraisemblance, composa celte 
sorte d'appendice deux siècles environ après Hippocrate. Enfin, à une 
époque plus récente, It veratrumial souvent désigné, avec épithète dis-
tinctive, sous le nom d'ellébore blanc, et cela d'autant plus fréquemment, 
que l'ellébore blanc devint, avec le temps, plus répandu et plus général. 

(1) Théophraste, Hisl. planlarum, ed. Stapelii, Jib. X, cap. 11. (Dans 
celte édition, entre autres marques de précipitation et de négligence, le 
quatrième et le cinquième livre sont confondus en un; l'ordre numé
rique des livres suivants se trouve ainsi modifié, en sorte que le dixième 
et dernier livre est désigné comme le neuvième.) 

(2) Dans l'antiquité, par le mot 7vfo£aTa on entendait tout le bétail, 
les bœufs, lus moutons et les chèvres. C'est Galien qui nous l'apprend. 
(Voy. Comment. 1, ad Hippocr., lib. De articulis, edit. Chart., t. X I I , 
p. 300. ) 

(3) Celle phrase de Théophraste montre l'ignorance et la supercherie 
du ylossaleur qui a introduit, après coup, dans le même chapitre, les l i 
gnes suivantes : KotÀoOat & TOV pt'Xavà, TIVOÇ èx TÙV TE^OVTO; xai àvtir 
fôvToç McÀapirdoi&v, wç txu'vou upoTou Tf/xôvTGç. Kaôat'pouat èt xat û«{ 
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§ 1 8 . Ces p a r o l e s s ' a c c o r d e n t avec c e l l e s d e P l i n e : 

« Alterum genus (ellebori, Melampodem) invertisse tra-

dunt, capras purgari pasto illo animadver-tentent, daioque 

lacté earum sanasse Prœtidas furentes ( 1 ) . » 11 est v r a i 

q u ' u n p e u p l u s l o i n i l c o n f o n d l a p l a n t e d e M é l a r n p e 

aùfw xa'c 7Cfo&xra, auvciracîovTEç riva ÈTTWO'ÔV xoù £tç a/Xa <5è iz\tîo> j^pwvTa:. 
i l y a conlradiction foi nielle enlre ces paroles el celles de Théoptirasie : 
« L'ellébore est pour les pourceaux un objet d'horreur et un poison. » 
Si par le mol xafc/atpouct i l faut entendre, non une purgation médicale, 
mais une sorle de bain par aspersion , c'est la , el nous ne \oulons pas 
d'autre molif pour rejeter loui le passage, c'est là une expression indigne 
d'un hounne aussi remarquable que Théophraste, eL tout à fait contraire 
au sens commun : le lecteur s'en apercevra aisémeut. L'origine de ce 
conte de nourrice, c'est qu'on a pensé que l'homme aux pieds noirs, 
MeXâfi7rous, a dû nécessairement employer l'ellébore noir. Singulier 
argument ! i l faut arracher ce chiffon mai cousu, ceue pièce de rapport ; 
elle sent le mysticisme de ces thérapeutes qui se vantaient de guéiir les 
maladies avec des prières et des incantations magiques, et qui remplis
saient Alexandrie un siècle et un siècle el demi avant notre è r e , deux 
siècles après Théophraste. A celle époque, la rivalité des rois d'Egypte et 
de Pergame au sujet de leurs bibliothèques encourageait, par 1 espoir 
du gain, les interpolateurs et les diascévastes à fabriquer des ouvrages 
entiers sous le nom des auteurs célèbres de l 'antiquité, ou à compléter, 
par une lucrative supercherie, les textes anciens, en y insérant ou en 
ajoutant des passages supposés. (Voy. Galen., Comment, i l , in l ib. 111, 
Lpidem., p. 411 ; — ejusd. Comment, i , in hb. Denutur. hom., p. 27, 
cl trœjal. ad comment. 11, ejusd. l i b r i , p. 428.) 

Ains i , pour le dire en passant, tout le chapitre neuvième du dixième 
livre, dans ["Histoire des plantes, de Théophraste, est, selon toute pro
babili té, une addition apocryphe, introduite sans doute par ie même in-
terpolateur. En eflei, le faussaire cite avec éloge el approbation les idées 
superstitieuses des rhizotomes, les formules magiques écloses dans le 
cerveau des thérapeutes, tout nourris des absurdités de l'Orient (pratique 
indigne d'un homme tel que Théophraste, élève d'Aristote et auteur des 
Caractères). Sou style entin est tout à fait celui de ces charlatans. Ajoutez 
qu'enlre la fin du huitième chapitre et le commencement du dixième, i l 
y a une suite naturelle et bien plus logique, si l'on relire ce chapitre J,\, 
si maigre et si vide, si inuigne de Théophraste, triste produit d'une lèle 
malade, farcie de formules magiques et de sortilèges. 

(1) tiistor. naiur., l ib. XXV, sect. xx i . 
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avec l ' e l l é b o r e n o i r : o n r e c o n n a î t l à l a m a i n d 'un 

c o m p i l a t e u r 

§ 1 9 . L ' o b s e r v a t i o n de T h é o p h r a s t e est c o n f i r m é e 

p a r H a l l e r : « N o n s e u l e m e n t , d i t cet a u t e u r ( 1 ) , les 

m u l e t s m a n g e n t ce t t e p l a n t e , m a i s les vaches, aux pre

m i e r s j o u r s d u p r i n t e m p s , se n o u r r i s s e n t des feu i l l es 

t e n d r e s d u veratrum album et se p u r g e n t par ce moyen ; 

q u a n d les f e u i l l e s s o n t devenues p l u s f o r t e s , e l les les 

l a i s sen t p o u r y r e v e n i r au r e t o u r d u p r i n t e m p s ! » Pa l -

las (2) a f f i r m e de m ê m e q u en Russ i e les chevaux pais

sent les f e u i l l e s t end res d u veratrum album, sans autres 

acc iden t s q u ' u n d é r a n g e m e n t d u v e n t r e . 

§ 2 0 . L e p o i n t e s s e n t i e l , c'est de savoi r si les c h è 

v r e s se n o u r r i s s e n t aussi de veratrum. L u c r è c e (3) l 'at

teste dans ces ve r s : 

Praterea veratrum nobis est acre venenum ; 
At capris adipes et coturnicibus auget. 

§ 2 1 . Ma i s l a m e i l l e u r e p r e u v e de ce f a i t nous est 

f o u r n i e p a r G a l i e n l ' u n des j u g e s les p l u s graves et les 

p l u s a u t o r i s é s des p l u s anc iens m o n u m e n t s de l 'h i s to i re 

d e l a m é d e c i n e . I I p a r l e d u t r a i t e m e n t q u e nous avons 

r a p p o r t é c o m m e d ' u n f a i t c o n n u et a u t h e n t i q u e . « J u s 

q u ' i c i , d i t - i l ( k ) , les m é d e c i n s o n t t e n t é de g u é r i r la 

(1) Hist. stirp. Hetv., n° 120/i; Vicat, Matière médicale , tirée de 
Halleri Hist. stirp. Helc, Berne, 1776, in-8. 

(2) Russische Reise, B. I I , p. 190. 
(3) De rerum nalura, IV. 6Z|2. 
(4) Iarpwv — irâQo; fjfXa-^oXixov — ETrî cipoùvTWv — zr, 3fpaim<x 

$i' cXXf̂ opou TOÛ Xaixov xoBi.çozu>-. Qi>$z\q yàp ourto; à^aîôsuTo; È<TTÉ TUV 
h ?XXr,<7Î tiQpvp>xîvw, M; p.rtr àvtyvwx/vat, pr,v àxrixotvat , ràç npoîrcu 
ÔvyotTtpsî pavriVa? hno j\IeXâ/jt7ro&jç taG^vat xaGcfpôftVaj OUTWÇ , W;T£ CV 
7rpô ^(CXOTIOV £T(.r, iptaxoiîwv, <*XXà TTOXÙ , 7r)cnvwv Èvîô^ou T ? Î xaQâp* 
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m é l a n c o l i e à l ' a i d e d u veratrum album p a r des v o m i s 

s e m e n t s . E n e f f e t , i l n ' e s t p e r s o n n e , n o u r r i u n p e u 

des l e t t r e s g r e c q u e s , q u i n a i t l u o u e n t e n d u l ' h i s 

t o i r e des f i l l e s d e P r c e t u s , g u é r i e s d e l e u r f u r e u r p a r 

M é l a m p e a u m o y e n d e c e t é v a c u a n t . A u s s i , n o n seu l e 

m e n t d e p u i s d e u x o u t r o i s s i è c l e s e t p l u s , ce t r a i t e m e n t 

p a r l ' e l l é b o r e est r e s t é c é l è b r e , m a i s d e p u i s t o u t ce 

t e m p s t o u s l e s m é d e c i n s se s o n t s e r v i s d u veratrum 

album. » 

B. La description que les anciens ont faite de l'ellébore blanc 

s*accorde-t-elle avec celle de notre v e r a t r u m a l b u m ? 

§ 22. Nous examinerons si l'ellébore (blanc), em

p l o y é p a r l es a n c i e n s p o u r l ' e l l é b o r i s m e , e s t , o u i o u 

n o n , l e veratrum album ( 1 ) . 

§ 2 3 . D ' a b o r d , é l u d i o n s l a d e s c r i p t i o n d e c e t t e 

p l a n t e t e l l e q u e l ' a f a i t e u n n a t u r a l i s t e p l e i n d ' i n s t r u c 

t i o n e t d ' i n t e l l i g e n c e , T h é o p h r a s t e (2 ) ; i l f a u t s e u l e 

m e n t r e g r e t t e r q u e l l e s o i t t r o p c o u r t e et , si j e p e u x d i r e , 

t r o p e n f o u i e d a n s u n t e x t e m a l h e u r e u s e m e n t a l t é r é . 

§ 2 4 . T h é o p h r a s t e p a r l e , d a n s u n s e u l e t m ê m e c h a 

p i t r e , des d e u x e s p è c e s d ' e l l é b o r e . « L ' e l l é b o r e n o i r e t l e 

b l a n c p o r t e n t u n n o m c o m m u n , m a i s l es a u t e u r s n e s o n t 

pas d ' a c c o r d s u r l e u r s c a r a c t è r e s r e s p e c t i f s . L e s u n s les 

d i s e n t s e m b l a b l e s , s a u f p o u r l a c o u l e u r d e l a r a c i n e , 

<7£M5 TauTYjç ovr/j;, xat 7ravTwv TWV èv TÔ> p£ra£ù Xpôvio x£^pïjf*£vwv feo 
«papfjiaxw. Galen., De air a bile, cap. 7. 

(1) Déjà Cclse s'est servi de ce nom dans son Traité de médecine. 
(2) Hisloria plantarum, lib. X , cap. 11. Desfontaines a publié une 

bonne description et la figure de l'ellébore (Annales du Mmeum d'his
toire naturelle, Paris, 1808 , t. X I , p. 278 . 
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b l a n c h e dans l ' u n , n o i r e dans l ' a u t r e . I l en est d ' a u 

t res q u i p r é t e n d e n t q u e les f e u i l l e s de l ' e l l é b o r e n o i r 

r e s s e m b l e n t à ce l les d u l a u r i e r , e t ce l les d u b l a n c aux 

f e u i l l e s d u p o i r e a u . » P u i s v i e n t u n tex te t r è s c o r r o m p u : 

Ol oN' oùv ôj-ioiaç Xeyov-eç, roiavSs OXTIV slvai r / jv [xopçpviv. KauXov 

oUàv&spwaotr/], fipayùv ^oo^pa. cpùXXov 5à -XaTÙcjyiffTOV ô(;.oiov TW 

TOÙ vap6-/ixoç, a-?,x.o; e/ov S-JJJLYI>CSÇ, e tc . A u x p r e m i e r s mots , 

Sca l i ge r e t l ' é d i t e u r S t a p e l o n t s u b s t i t u é avec ra i son oî 

5' â v o p i a ç i s y o v T î ; , p a r o p p o s i t i o n au p r e m i e r m e m b r e 

de l a p é r i o d e : ol p iv yàp o p i a ç swat. Q u a n t au reste de 

la p h r a s e : KauXov ^ è , e t c . , ces c r i t i q u e s , d ' a i l l e u r s fo r t 

j u d i c i e u x , se r a p p o r t e n t e x c l u s i v e m e n t à l ' e l l é b o r e 

n o i r ; i l s pensen t q u e dans t o u t e ce t t e d e s c r i p t i o n , T h é o 

p h r a s t e ne d i t r i e n d u b l a n c . C'est u n e e r r e u r . Une 

p a r t i e d u texte se r a p p o r t e s e u l e m e n t à l ' e l l é b o r e 

n o i r , l ' a u t r e à l ' e l l é b o r e b lanc- , de p l u s , i l est imposs i 

b l e q u e , dans ce passage , T h é o p h r a s t e ne p a r l e pas du 

b l a n c , pa rce q u e dans t o u t l e c h a p i t r e i l t r a i t e succes

s i v e m e n t de l ' u n et de l ' a u t r e , e t q u ' i l les m e t tous les 

d e u x en p e r p é t u e l l e o p p o s i t i o n , en m o n t r a n t l e u r s carac

t è r e s d i s t i n c t i f s . Pa r c o n s é q u e n t , p o u r s u i v r e u n ordre 

l o g i q u e , i l d e v a i t m a r q u e r à cet e n d r o i t que lques uns 

des t r a i t s p a r t i c u l i e r s de l ' e l l é b o r e b l a n c . 

§ 2 5 . V o i c i c o m m e n t , avec u n e l é g è r e a d d i t i o n , je 

r e s t i t u e ce passage m u t i l é p a r l ' i n j u r e d u t e m p s , et 

d o n t tous les m o t s se t r o u v e n t m ê l é s e t c o n f o n d u s : Ol 

8' àvo^aoïaç XsyovTs;, toiav^E cpaciv sivai r/;v ;xopOT|V" x.a'jXov 

p.èv [TOO XSUKO'J ( 1 ) ] àvÔsptx,woNY], oaoïov TW \OD vapOrrx.oç [TO'J ôè 

(1) Je n'ai ajouté que ces deux mots, en ayant soin de conserver en 
entier le reste du passage, et en changeant seulement un peu l'ordre des 
mots. 
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[xeAavoç ( 1 ) ] (âpajruv cço'&pa, <puAAov TrAaT'jçyiçov , u/?,x.o; c/ov 

§26. En effet, la tige du veratrum album, avec ses 

fleurs l a t é r a l e s , p e u t s e u l e se c o m p a r e r à l a h a m p e 

fleurie d e l ' a s p h o d è l e q u e T h é o p h r a s t e l u i - m ê m e 

( l i b . V I I I , c a p . 1 2 ) a p p e l l e àvôépocov ( 2 ) ; l ' e l l é b o r e n o i r 

a u c o n t r a i r e n ' a p r e s q u e p o i n t d e t i g e . . Q u a n t à l a c o n 

f o r m a t i o n d e c e t t e t i g e q u i s ' é l è v e s i m p l e d e l a r a c i n e , 

e t s u r l a q u e l l e , e n . o u t r e , des f e u i l l e s a l t e r n e s (et n o n 

o p p o s é e s ) n a i s s e n t des n œ u d s ( 3 ) , T h é o p h r a s t e l u i d o n n e 

l ' é p i t h è t e g é n é r a l e d e ferulacea , r e s s e m b l a n t à l a f é 

r u l e o u ô'(7.oiov TÔ> v a p O w (voy. l i b . V I I , c a p . 2 , o ù i l a t 

t r i b u e , e n t e r m e s e x p r è s , c e t t e f o r m e p a r t i c u l i è r e à 

l ' e l l é b o r e , c e s t - à - d i r e à l ' e l l é b o r e b l a n c ) . C'est c e t t e 

c o n f o r m a t i o n p a r t i c u l i è r e d e l a t i g e q u i c a r a c t é r i s e l e 

veratrum album; l ' e l l é b o r e n o i r , au c o n t r a i r e , n ' a 

p r e s q u e p o i n t d e t i g e . 

§ 2 7 - T e l es t d o n c l e sens d u t e x t e d e T h é o p h r a s t e : 

« l e s a u t r e s q u i p r é t e n d e n t q u e l ' e l l é b o r e b l a n c e t 

l ' e l l é b o r e n o i r n e s o n t p o i n t s e m b l a b l e s , m a r q u e n t 

a i n s i l a d i f f é r e n c e d e l e u r s f o r m e s r e s p e c t i v e s : « L a 

t i g e d u p r e m i e r p e u t se c o m p a r e r à c e l l e d e l ' a s p h o 

d è l e ( q u a n t à l a d i s p o s i t i o n des fleurs) ; e l l e r e s s e m b l e 

(1) Ces trois mots ont été ajoutés, avec raison, par Scaliger. 
(2) Mf'yîaTov S\ 7ravTwv (bulbiferorum) ô âfftpô'JeXoç , ô yàp àvQt'pixoç 

pcytaro?. Dioscoride pareillement (l ib. I l , cap. 199) donne à la tige de 
l 'asphodèle l'épithète d'âvQîpixoç : àafoStkoq — t^wv — xowXbv— XE~OV 
zyovcx È7r' àxpou «v0ô;, xaXoufjevov mBzpixov. 

(3) To vapônxw'Seç — povôxo-uXov — j3Xa<rravet St 7rapaXXà£ xà wvXktx 
•—• oùx Èx TfiO OCJTOÛ pipou; TCOV yovâxwv, àXX' ÈvaXXà£ — bfxoiôrzpov TOUTM 

TOV xowXôv ïyzi — b ÈXXeÇôpo; (xoù b àvôcptxo; )• Hist. plant. , lib. V i l , 
cap. 2. 
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à l a f é r u l e à cause de l a t ige s i m p l e q u e l l e é m e t , ainsi 

q u e de l a d i s p o s i t i o n des f e u i l l e s ; l ' e l l é b o r e n o i r , au 

c o n t r a i r e , a u n e t i g e t r è s c o u r t e et de g randes feui l les 

d é c o u p é e s en lobes t r è s l a rge s . » 

§ 2 8 . A ce t te d e s c r i p t i o n u n p e u i n c o m p l è t e de 

T h é o p h r a s t e , a j o u t o n s c e l l e de D i o s c o r i d e ( 1 ) ; nous 

a c h è v e r o n s a i n s i de d é m o n t r e r q u e p a r l ' e l l é b o r e blanc 

les anc iens e n t e n d a i e n t n o t r e veratrum album, et que 

tous les c a r a c t è r e s , t o u s les t r a i t s connus et s ignalés 

a t t e s t e n t ce t te i d e n t i t é . 

§ 2 9 . V o i c i les p a r o l e s de D i o s c o r i d e q u i se rappor

t e n t à n o t r e s u j e t : ÈAAsëopoç lvy/.% cpuAÀa Ê'yei op t a TOÎÇ 

TOS apvoyÀcocco'j (2) — /.a'jAov $1 -iraXaia-riaiov, x.oîAov, rapi-

çAoi'(oaevov, OTS apcsTca i71pa^vs<JÔa^.• pt^ai 5' '')~r.v.n\ 7roX)>ai, 

À Î - T X I , CCTTÔ x.e'paliou [X'.xpou "/.al è-vj:r';/Jjjç, (ô^rspel xpopipou 

'j j ;7-co-// . ïai. E n m e t t a n t , p a r u n l é g e r changement stoûov 

a p r è s -apt'pAoï'CoaEvov, vous aurez l e sens suivant : L ' e l l é 

b o r e b l a n c a des f e u i l l e s semblab les à celles du grand 

p l a n t a i n ; la t ige hau te d ' un p a l m e , t o u t e n v e l o p p é e de 

(1) Mater. med.< lib. IV, cap. 150 , écrite, ce semble , avant Pline le 
naturaliste, qui, en beaucoup d'endroits, traduit et copie littéralement 
Dioscoride, sans le nommer jamais : e\emple de jalousie et de rivalité 
qui n'est pas rare, i l est vrai, entre des contemporains. 

(3) Murray {Apparat, medicam., t. V, p. 1/J9) doute que le plantain 
des anciens soit le nôtre; i l a tort. En effet, que par le mot àpitylônesi 
Dioscoride entende réellement notre grand plantain, plusieurs preuves 
le montrent suffisamment : la première, c'est que le chapitre qui traite 
de l'arnoglossc (Dioscor., Mat. mcd., lib. I I , cap. 153) porte pour titre, 
dans quelques manuscrits anciens : Ucpt àpwylw^ox) înzanhvpov, c'est-
à-dire De planta g inv septemnerra (c'est le nombre des nervures des 
feuilles du grand plantain ) ; la seconde, c'est que Avicenne, dans sa tra
duction arabe (lib. De simpl. medicam., art. Charbak-Abiadh. Op., 
ltoniae, 1593, fol. cit .) , rend le mot amoglosse par: J . ^ \ . , L J , 
mot qui , en Arabie, de nos jours, représente notre grand plantain, au 
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g a i n e s ( 1 ) , e t c r e u s e q u a n d e l l e c o m m e n c e à d e s s é 

c h e r ; e l l e p o r t e des r a c i n e s n o m b r e u s e s , f i l a m e n 

t e u s e s , fixées à u n r e n f l e m e n t m i n c e , e t o b l o n g c o m m e 

u n b u l b e . 

§ 3 0 . S ' i l a t t r i b u e à l a t i g e l a h a u t e u r d*un p a l m e , 

t a n d i s q u en r é a l i t é e l l e est d ' u n e o u d e d e u x c o u d é e s , 

c 'es t l à l a f a u t e des a u t e u r s q u ' i l a c o m p i l é s . N é e n C i -

l i c i e , i l n e p a r a î t pas a v o i r v u l u i - m ê m e c e t t e p l a n t e 

q u e l ' o n t r o u v a i t s e u l e m e n t d a n s q u e l q u e s e n d r o i t s d e 

l a G r è c e : Xeuxo; oAiyapyoû «puerai, d i t T h é o p h r a s t e ( 2 ) . 

P o u r l e m ê m e m o t i f , D i o s c o r i d e n e p e i n t pas assez e x a c 

t e m e n t l a c o u l e u r des f e u i l l e s . P a r e i l l e m e n t , s i l ' e l l é 

b o r e b l a n c v i e n t , c o m m e i l l e d i t , d a n s l es p a y s m o n 

t a g n e u x , i l n e c r o î t pas clans les l i e u x â p r e s , ev Tpa-

j î s x , m a i s d a n s les p r é s et les p l a i n e s h u m i d e s a u 

p i e d des h a u t e u r s ( 3 ) . 

§ 3 1 . L a d e s c r i p t i o n q u e l e s a n c i e n s n o u s o n t l a i s s é e 

d e l ' e l l é b o r e b l a n c , b i e n q u ' à v r a i d i r e , ce s o i l u n e 

s i m p l e e squ i s s e , n o u s a u t o r i s e à a f f i r m e r l ' i d e n t i t é d e 

c e t t e p l a n t e e t d e n o t r e veratrum album; e l l e est assez 

c l a i r e e n ce p o i n t , m a l g r é l e c a r a c t è r e h a b i t u e l d ' i n s u f 

fisance e t d e l é g è r e t é q u e l es n a t u r a l i s t e s d e l ' a n l i -

témoignage de Forskal, qui l'y a vu {Plant. /Egypt. et Ârab., p. 62), 
et qui l'appelle ainsi. 

(1) Jacquin, dans sa description du veratrum album, planche 135 de 
la Flora austriaca, d i t , page 18 : « Presque toute la lige esi enveloppée 
de gaines. » 

(2) Hist. plant., l ib. X , cap. 11. 
(3) Pline (Hist. nalur., lib. XXV, sect. xx i ) a manifestement tiré sa 

description de celles de Théophraste et de Dioscoride : i l a emprunté, 
par exemple, à Dioscoride sa comparaison de l'ellébore blanc aux feuilles 
de la bette sauvage au commencement de sa croissance, belm incipienlis 
(Plin. ) , av-lov àyçt'yj (Dioscor.); le témoignage du naturaliste latin a 
donc ici peu d'autorité. 
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q u i t é m o n t r e n t dans l e u r s r e n s e i g n e m e n t s su r les pro

d u c t i o n s de l a n a t u r e . 

§ 3 2 . A j o u t e z l ' a u t o r i t é c o n s i d é r a b l e d ' A v i c e n n e qui 

d é c r i t le veratrum album de D i o s c o r i d e , sous l e n o m de 

( 3 ^ = ^ » n o m q u i , e n c o r e a u j o u r d ' h u i , au 

r a p p o r t de F o r s k a l , t é m o i n o c u l a i r e , d é s i g n e en Arabie 

l e veratrum album (1 ) . 

§ 3 3 . Res te p o u r d é m o n t r e r l ' i d e n t i t é de l ' e l l é b o r e 

b l a n c des anc iens et de n o t r e veratrum album une preuve 

p l u s f o r t e , ou p l u t ô t la p l u s f o r t e de tou tes les preuves, 

c 'est q u e l e u r v e r t u m é d i c i n a l e est n o n s eu l emen t sem

b l a b l e , ma i s a b s o l u m e n t i d e n t i q u e . 

§ 3 4 . De tous ceux q u i o n t m i s en d o u t e que la 

p l a n t e d é s i g n é e , dans les p l u s anc iens t emps de la 

G r è c e , pa r l e seu l m o t d'sÀAe6o'poç, e t , à u n e é p o q u e 

p l u s r é c e n t e , p a r l e n o m d'ellébore blanc, so i t r é e l l e m e n t 

l e veratrum, album c o n n u et e m p l o y é de nos j o u r s (2), 

se d i s t i n g u e , a u p r e m i e r r a n g , u n savant q u i a rendu 

j a d i s b e a u c o u p de serv ices à la m é d e c i n e , J . -A . Mur-

r ay (3 ) . I l se p l a i n t q u e les p r e u v e s de cet te i d e n t i t é se 

t i r e n t d e l à s i m i l i t u d e des e f f e t s , l a q u e l l e peu t exister 

p o u r des subs tances d ive r se s , p l u t ô t q u e de l a descrip

t i o n m ê m e de l a p l a n t e , d e s c r i p t i o n q u i nous est par

venue i n c o m p l è t e et t r o n q u é e . 

§ 3 5 . P o u r ce q u i c o n c e r n e l a d e s c r i p t i o n fa i te par 

(1) Materia medica Kahirina, in Appendice ad Descript. animal, in 
itinereorientali. Hafn., 1775,in-4° p. 152. 

(2) Beau vais, Effets toxiques et palhogéniques des médicaments, 
Paris, 1845, p. 234. 

(3) Apparat, medic., t. V, p. 149. De même Saumaise (Exercit. de 
homonymis hyles iatrirœ, Traj. ad Rhen., 1689, in-fol.), pense « que 
l'ellébore des anciens est perdu et qu'il ne se trouve pas chez nous. 
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l e s a n c i e n s , n o u s a v o n s d é j à v u q u ' e l l e n ' e s t pas e n 

t i è r e m e n t t r o n q u é e . 

§ 3 6 . Q u a n t à ce f u n e s t e s y s t è m e ( q u i a m a l h e u r e u 

s e m e n t d o n n é n a i s s a n c e a u x s u c c é d a n é s ) : d i r e « q u ' a u 

c u n e p l a n t e n ' a ses p r o p r i é t é s p a r t i c u l i è r e s e t s p é c i 

fiques, m a i s q u ' u n e f o u l e d e p l a n t e s d i v e r s e s p r o d u i 

s e n t s u r l e c o r p s h u m a i n des e f f e t s i d e n t i q u e s , q u i s o n t 

p a r c o n s é q u e n t v a g u e s e t i n c e r t a i n s , » c ' es t l à u n e t r è s 

g r a v e e r r e u r , c o m m u n e à l a p l u p a r t des m é d e c i n s d e ce 

t e m p s , e t d a n s l a q u e l l e l u i - m ê m e est t o m b é , m a l g r é l a 

s u p é r i o r i t é d e son t e m p s . O u i , c 'es t u n e e r r e u r g r o s s i è r e . 

§ 3 7 . C a r l e s o u v e r a i n c r é a t e u r a a t t r i b u é à c h a q u e 

m é d i c a m e n t u n e loi constante d'action; c h a q u e r e m è d e 

a r e ç u d e l a n a t u r e u n e vertu curative, propre, spéci

fique, certaine, constante, d ' u n e c o n s t a n c e i m m u a b l e , 

q u e n o s m é d e c i n s o n t e u l e t o r t d e n e p o i n t r e c h e r c h e r 

e t q u ' i l s o n t p r e s q u e e n t i è r e m e n t n é g l i g é e j u s q u ' i c i . Ces 

p r o p r i é t é s é t a i e n t , i l y a m i l l e a n s , les m ê m e s q u e l l e s s o n t 

a u j o u r d ' h u i , e t e l l e s r e s t e r o n t l e s m ê m e s é t e r n e l l e m e n t . 

§ 3 8 . H é ! j e v o u s p r i e , q u i v o u s p e r m e t d ' a f f i r m e r , 

avec t a n t d e c o n f i a n c e , l a s i m i l i t u d e des e f f e t s d e p l u 

s i e u r s p l a n t e s d i v e r s e s , q u a n d i l es t r e c o n n u q u e l e s 

e f f e t s p r o p r e s e t p o s i t i f s d e t o u s l e s r e m è d e s s o n t s i p e u 

é t u d i é s p a r l es m é d e c i n s , q u ' i l s d e m e u r e n t p r e s q u e 

c o n t i n u e l l e m e n t i g n o r é s , e t q u e c e t t e i g n o r a n c e p a r a î t 

t r è s a u t o r i s é e e t t r è s l é g i t i m e ? D ' o ù s a i t - o n , j e l e d e 

m a n d e , q u e b e a u c o u p d e p l a n t e s p r o d u i s e n t l e s m ê m e s 

e f f e t s ? O n n e v e u t pas se l i v r e r a u x r e c h e r c h e s d e l a 

s c i e n c e , e t l ' o n s ' a m u s e a u x m e n s o n g e s d e l ' i m a g i n a t i o n 

e t des p r é j u g é s . 

§ 3 9 . I l n e x i s t e pas d e u x e s p è c e s d e p l a n t e s q u i 
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a i en t la m ô m e f o r m e et l a m ê m e appa rence e x t é r i e u r e ; 

de m ê m e chaque e s p è c e p o s s è d e en p r o p r e une force 

i n t e r n e , u n e a c t i o n c u r a t i v e p a r t i c u l i è r e sur le corps 

h u m a i n , et ce l t e p r o p r i é t é ne se t r o u v e j a m a i s dans 

u n e a u t r e e s p è c e d u m ê m e g e n r e ; à b i e n p l u s f o r t e r a i 

son dans u n a u t r e genre . L a m ê m e d i v e r s i t é se re t rouve 

clans l a f o r m e e x t é r i e u r e et dans l a v e r t u m é d i c i n a l e . 

§ 4 0 . Cet te v e r t u p r o p r e et p a r t i c u l i è r e , cet te action 

s p é c i f i q u e sur l e co rps h u m a i n , est t e l l e m e n t constante, 

q u e l ' o x y d e de c u i v r e , p a r e x e m p l e , p r o d u i s a i t certai

n e m e n t , i l y a des m i l l i e r s d ' a n n é e s , l o r s q u ' i l a é té 

d é c o u v e r t p o u r la p r e m i è r e f o i s , des vomissements et 

des angoisses c o m m e i l en p r o d u i s a i t i l y a d ix-hui t 

s i è c l e s ( 1 ) , c o m m e i l en p r o d u i t e n c o r e a u j o u r d ' h u i ; 

l ' o x y d e de p l o m b et la c é r u s e , a p p l i q u é e s à l ' e x t é r i e u r , 

d é t e r m i n a i e n t dans l ' a n t i q u i t é , c o m m e a u j o u r d ' h u i , un 

r e f r o i d i s s e m e n t et u n r e s s e r r e m e n t des po res ( 2 ) ; les 

c a n t h a r i d e s , mises en con t ac t avec l ' e s tomac , amenaient, 

a u t r e f o i s c o m m e a u j o u r d ' h u i , les m ê m e s t r o u b l e s : d i f f i 

c u l t é d ' u r i n e r , é c o u l e m e n t de sang pa r l ' u r è l r e , dysen

t e r i e ( 3 ) ; l ' o p i u m e x e r ç a i t clans les t e m p s les p lus re

c u l é s la m ê m e a c t i o n s p é c i f i q u e q u i l e d i s t i n g u e encore 

m a i n t e n a n t ; e t , p r i s à h a u t e dose , i l p r o v o q u a i t , comme 

a u j o u r d ' h u i , u n e p r o s t r a t i o n g é n é r a l e avec f r o i d à 

l ' e x t é r i e u r (h); de m ê m e p o u r tous les au t res m é d i 

c a m e n t s . 

(1) Dioscor., Mai. mcd., lib. V, cap. 87. 
(2) Aùvajutv tyti ^njxfixr/v, ÈpnrXasTiXYjv. DÎOSC, l. C, lib. Y, cap. 103. 
3) AuffoucoO-rt " 7roXXâx:ç Sï ocipa 7rpo;r;T«( <3t" ovptov ' (pepExai 6' aÙTOtç 

xarà xoiXc'av optoia roT; ÈTÙ 5ua£vrtp(xwv. Diosc, AXE£., cap. 1. 
( i ) Mrjxtovo; 61 hnrj TV'jQc'vroç, 7r^pdixoXw9£t'xaTau>opà p£rà xotTa^ù^îo; 

Diose., AÀ:^-, cap. 17. 
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§ u l . L e n s e m b l e des o b s e r v a t i o n s f a i t e s d e p u i s 

l ' a n t i q u i t é , s u r l e s p r o p r i é t é s p a r t i c u l i è r e s d e ces s u b 

s t a n c e s o u d e t o u t a u t r e m é d i c a m e n t , n a u t o r i s e - l - i l 

pa s m a n i f e s t e m e n t à a f f i r m e r q u e s i l ' o n r e c o n n a î t des 

e f f e t s i d e n t i q u e s p r o d u i t s à des é p o q u e s d i f f é r e n t e s s u r 

l e c o r p s h u m a i n , i l f a u t en c o n c l u r e à l ' e x i s t e n c e d ' u n e 

c a u s e u n i q u e , à l ' i d e n t i t é d u r e m è d e a n c i e n e t d u r e 

m è d e a c t u e l ? R i e n , sans a u c u n d o u t e , n e s ' o p p o s e à 

c e t t e c o n c l u s i o n . 

§ t j 2 . Q u ' i l n o u s s o i t d o n c p e r m i s d e c o m p a r e r l e s 

p r o p r i é t é s d e l'ellébore blanc des a n c i e n s e t c e l l e s d e 

n o t r e veratrum album. 

§ 43. Propriétés de / "e l lébore Propriétés du v e r a t rum a l b u m , 

blanc, observées par les méde- observées par les médecins 

cins de l'antiquité. modernes. 

D'abord chaleur à la gorge et Chaleur à l'intérieur; refus 
à l 'estomac ( l ) . de boire (2). 

Ardeu r au creux de l'esto

mac (3). 
Langue b r û l a n t e ; chaleur à 

la gorge (4). 
Ardeur dans l ' a r r i è r e - b o u -

che (5). 
I n f l a m m a t i o n dans la cav i t é 

buccale (6). 

(l) AntyÙus in Oribas. CoUect., lib. XIV, cap. 6, p. 278. 
(2) S. Grassius , Mise. nat. cur., dec. I , ann. h, p. 93. 
(3) J. de Muralto, Mise. nat. cur., dec. I I , ann. 2, p. 2/|0. 

(4) C. Gessner, Epiât, med., p. 872. 
(5) Bergius, Mal. med., p. 872. 
(6) Greding, Vermischte Schriflcn, p. 31-36. 
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Dans beaucoup de cas, suf
focation (1). 

Après de violents et inutiles 
efforts de vomir, suffocation (2); 
l'ace goni lée , yeux saillants , 
langue pendante. 

Si les vomissements arrivent 
tard , sentiment d'étrangie-
ment (3) ; face très rouge. 

Resserrement des organes de 
la respiration ; grande diff icul té 
de respirer (4). 

Souvent extinction de voix (ô). 
Perte de la voix et du senti

ment (6). 
Craquement des dents ; t r ou 

ble de l'esprit (7). 
Délire (8). 

Resserrement de la gorge (9). 
Sent imei i td ' é t rangle inent ( io) . 
Constriction du pharynx ( n ) . 

Etranglement , constriction 
spastique du pharynx ( i2) . 

Tuméfac t ion de l 'œsophage, 
avec menace de suffocation (l3J. 

Perte d'haleine ( I 4 j . 
Etranglement , danger de 

suffocation ( l ô j . 
Inspirations très difficiles (16). 

Balbutiement (17). 
Aphonie (18). 
Perte de la vue ( i 9 ; . 
Perte presque complète de 

sentiment (20). 
Délire (2.1). 

(1) Ctésias, apud Oribas., /oc. cil. 
(2) Herodolus in Oribas. CoUect. 
(3) Anlyllus, toc. cit. 
(Il) Herodolus, loc. cit. 
i5) Anlyllus, loc. cit., p. 280. 
(6) Anlyllus, loc. cit., p. 261. 
(7) Hérodot., loc. cit. 
(8) Aniyll., loc. cit. 
(9) Winler, Bresl. SathmL, 172/4, p. 268. 
(10) Lorry, De melancholia, i l , p. 312-315. 
(11) J. de Muraito, loc. cil. 
(12, Reiman, Bresl. Samml., 1724, p. 535. 
(13) C. Gessner, toc. cil. 
(14) T. Eoreslus, i l . W11J , obs. 44. 
(15) L. Scholzius, ap. P. Schenk, lib. V i t , obs. 178. 
(10) Reuivenius, apud Schenk, loc. cil., obs. 174. 
1̂ 17) S. Urassius, loc. cil. 
(18) Uoeddcr, ap. Alberli Juiispr med., obs. lù . 
(19) 0. Bouichius, Aclu llafn., l . M , p. 145. 
(20) \icat, fiantes vénéneuses de la Suisse, p. 107. 
(,21) S. Crassius, loc. cit. 

51, 54,66, 69, 86. 
Orediuy, loc. cil., p. 35, 4E 42, 43,/ti», 
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Dans presque tous les cas 
hoquet ; souvent t remblement 

et mouvements violents de la 
bouche (1). 

Hoquet con t inue l et v i o 
lent (2). 

Contrac t ion des muscles 

(crampes), sur tout des muscles 
des m o l l e t s , des cuisses, des 

bras , de la pointe des pieds et 

sur tout des mains (3) ; en t in des 

muscles de la masticat ion (4). 
Le su j e t , comme é t r a n g l é , 

tombe en serrant les dents, sem

blable aune v ic t ime é g o r g é e (5). 

Pros t ra t ion des forces (6). 
Perte de connaissance (7). 
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Hoquet (8). 
Hoquet pendant une d e m i -

heure (9). 

Hoquet qui dure pendant 

tou t le j o u r (10). 
Spasmes (11). 
Crampes aux jambes (12). 
Spasmes aux m a i n s , aux 

doigts (13). 
Envies de v o m i r , avec t r i s -

mus (14). 

Faiblesse excessive (15). 
Pouls presque insensible, i m 

perceptible (16). 
Menace de syncope (17). 

Perte de connaissance (18). 

(1) Antyl l . , toc. cil», p. 281-282. 
(2) Antyl l . , loc. cit., p. 282. 
(3) Même le deuxième jour après avoir pris l'ellébore blanc. 
(4) Antyl l . , toc. cit., p. 282. 
(5) Hérodou, loc. cit. 
(6) Antyl l . , loc. cit., p. 278. 
(7) Antyl l . , loc. cit. 
(8) J. de Muralto, loc. cit. — Smyth., Medic. communie, 1.1, p. 207. 
(9) C. Gessner, loc. cit. 
(10) GrediDg, loc. cit., p. 43. 
(11) J. de Muralto, loc. cit. 
(12) lleiman, loc. cit., et Lorry, loc. cit. 
(13) Greding, loc. cit., p. 62-71. 
(14) Greding, loc. cit., p. 82-83. 
(15) lienivenius, Smytli, Vicat, loc. cit. 
(16) VicaL, i lœdder, loc. cil. 
(17; Lorry, loc. cil. 
(18) Foresius, loc. cit. 
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Fortes envies de vomir, qui 
vont j u squ ' à la défail lance (2). 

Vomissements excessifs (1). Vomissements énormes , hor
ribles , t rès violents (3). 

§ hh. Devant cette remarquable conformité de sym

p t ô m e s , q u i p o u r r a i t n i e r l ' i d e n t i t é de la p l a n t e em

p l o y é e p a r les anc iens dans l e t r a i t e m e n t p a r l ' e l l é b o r e 

e t de ce l l e q u i c r o î t m a i n t e n a n t dans nos j a r d i n s ? Où 

p o u r r a i t - o n t r o u v e r a i l l e u r s , j e l e d e m a n d e , u n e autre 

p l a n t e q u i p r o d u i s e dans l e co rps h u m a i n les m ê m e s 

e f f e t s , q u i a i t l a m ê m e a c t i o n p r o p r e et p a r t i c u l i è r e que 

l ' e l l é b o r e (b l anc ) des m é d e c i n s de l ' a n t i q u i t é , et que 

n o t r e veratrum album ? L a f o r m e est l a m ê m e , d ' a p r è s la 

d e s c r i p t i o n q u e nous en o n t l a i s s é e les a n c i e n s ; le nom 

est l e m ê m e q u e chez les R o m a i n s (Z|.) ; les p r o p r i é t é s sont 

a u j o u r d ' h u i les m ê m e s q u ' a u t r e f o i s ; a u j o u r d ' h u i comme 

a u t r e f o i s l 'usage est d a n g e r e u x : c'est d o n c , sans doute, 

l a m ê m e plante. 

G. Lieux où croissait en Grèce le meilleur ellébore. 

§ Zf5. L'ellébore blanc venait seulement dans quel

ques can tons de la G r è c e , e t , c o m m e j e l ' a i d i t plus 

h a u t , dans les p l a t e a u x h u m i d e s des mon tagnes les plus 

é l e v é e s . A u n e é p o q u e t r è s a n c i e n n e , T h é o p h r a s t e 

v a n l a i t s u r t o u t c e l u i q u i Yenai t en a b o n d a n c e dans la 

(1) Antyll., loc. cil., p. 283. 
(2) Greding, Inc. cil., p. 68. 
(3) Sur ce point, les observations sont très nombreuses. — Voy. Forestus, 

Lorry, Vicat, loc. cit.; Lentilius, Mise. nal. cur., dec. I H , ann. 1, 
App., p. 130, et Ettmuller, Opéra , t. 11 , part. 2, p. 485. 

(li) Déjà au siècle d'Auguste, Coin. CCIMIS, dans ses livres sur la 
médecine, parle toujours du rcralrum album. 
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plaine tic Pyra. (1), près de Pylée, sur le monlOEla ; 

p u i s c e l u i d u P o n t , e n s u i t e c e l u i d ' É l é e ; e n f i n , c e l u i 

q u i p o u s s a i t d a n s l e g o l f e M a l i a q u e ( 2 ) ; à l ' e l l é b o r e d u 

P a r n a s s e e t d ' I t o l i e , T h é o p h r a s t e r e p r o c h e d ' ê t r e t r o p 

d u r e t d ' u n p é r i l l e u x e m p l o i . 

§ 46. Plus tard , les deux villes d'Anticyre furent 

c é l è b r e s à cause d e l e u r e l l é b o r e b l a n c ( & ) : l ' u n e s u r 

l e r i v a g e d e l a P h o c i d e , r e n o m m é e p o u r l ' e x c e l l e n t e 

p r é p a r a t i o n d e c e t t e s u b s t a n c e ; l ' a u t r e , d a n s l e g o l f e 

M a l i a q u e , p r è s d u m o n t O E t a , n o n l o i n des T h e r m o -

p y l e s , i l l u s t r é e p a r l ' a b o n d a n c e et l ' e x q u i s e q u a l i t é d e 

s o n e l l é b o r e ( & ) . 

(1) Pyra était une plaine près de Pylée t sur la chaîne de l'OEta (qui, 
courant des Thermopyles au golfe d'Ambracie, s'avançait dans la Doride). 
C'est dans cette plaine que, suivant la tradition Hercule, pour être 
admis au rang des dieux, se brûla sur son bûcher. (Pline, Hist. nat., 
l ib. X X X V I , cap. 11.) 

(2) C'est à tort que l'éditeur de Théophras t e , Stapel, donne dans 
le texte: p(xccaltû>r-nç (èXXe'Sopo;). 11 n'y avait en Grèce aucun lieu de ce 
nom (car i l ne faut point le rapporter au fleuve Massalia de l'île de Crète) ; 
le territoire de Massalie était situé sur la frontière des Gaules, à l'embou
chure du Rhône : i l n'en est pas question ici . I l faut lire : /JKXXJWTYJÎ , et 
entendre par ce mot le pays que baigne le golfe Maliaque : ce canton, 
au témoignage de Strabon, produisait d'excellent ellébore. Le nom de 
golfe Maliaque , XÔXTTO; pvXmxns • dérivait de Malia, ancienne ville dé 
truite , comme <7iX£XtwTvjç , de Sr.eXi'a; paauaXteirïjç , de Ma<7<7aX t'a 
(Strab., Geograph., lib. IV, p. 270), colonie des Phocéens en Gaule, 
aujourd'hui Marseille. 

(3) Située entre la ville de Crissa et Marathon (Strab., Geograph., 
l ib. I X , ed. Amstelod., p. 6/1O ; comp. avec la page 6Zt7). Dans la carte 
de d'Auville , Anticyra est mal placée. 

(4) Strab., Geograph., l ib. I X , p. 6/tO : « Après le golfe de Crissa, on 
trouvait Anticyra, etc. » E i ra AvTÛupa ôfxwvupioç TÎJ xocrà TOV paXiaxôv 
KÔXîrov xat Tr/V OITYJV xai Sri cpa t̂v, èxcT TOV èXXî'Çopov TOV àsTÊtov, 
èvTaviQot Ss cxEuaÇeaGa! |3EXT{OV, xoc; Sict TOÛTO à.no&riu.{ï-; 5-y00 iroXXoùr zyQ~ 
ap?£<oj xoù Bzponzi'i'yï X&pw y'.JicBcti yip zt cr/r;jp.it'.Si; «xxpu .̂xov Èv TVÎ 
ffœwï,, u£0' w o*îvy£ca0«f, TOV OÎTVXIV ÈXXf'Çopsv. De même Etienne de 

12 
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§ 4 7 . I l est à c r o i r e q u e cet te p l a n t e ne v i n t pas na

t u r e l l e m e n t dans l e t e r r i t o i r e de l ' A n t i c y r a de Pho-

c i d e (1) ; car l e m o n t O E t a ne s a v a n ç a i t pas j u s q u e - l à . 

11 f u t sans d o u t e a p p o r t é et p l a n t é dans les j a r d i n s , les 

h a b i t a n t s t r o u v a n t dans sa c u l t u r e u n e source de re

v e n u s . D e m ê m e , a u t e m p s de P l i n e ( 2 ) , on semait 

l ' e l l é b o r e b l a n c dans l ' î l e de ï h a s o s . 

§ 4 8 . E n f i n , au t e m p s de R u f u s , o n v e n d a i t aussi de 

l ' e l l é b o r e b l a n c de G a l a t i e ; ce t a u t e u r l e condamne 

c o m m e t r è s m a u v a i s (3 ) . P l i n e d o n n e l e q u a t r i è m e rang 

à c e l u i d u Parnasse ; i l d i t q u ' o n le s o p h i s t i q u e en le mé

l a n g e a n t avec le veratrum d ' i E t o l i e ( 4 ) . D i o s c o r i d e nous 

a p p r e n d q u e l ' e l l é b o r e de G a l a t i e et de Cappadoce éta i t 

b l a n c , s e m b l a b l e au j o n c , e t q u ' i l p o s s é d a i t , à u n haut de

g r é , la p r o p r i é t é d ' a r r ê t e r la r e s p i r a t i o n (5 ) .Ce t t e e spèce 

p a r a î t d o n c n a v o i r pas é t é a lo r s t o u t à f a i t en d é f a v e u r . 

A p r è s l e t e m p s de D i o s c o r i d e , l e veratrum de Galatie 

c o m m e n ç a à c o m p t e r p a r m i les m e i l l e u r e s q u a l i t é s : 

c e l u i de S i c i l e o b t i n t aussi q u e l q u e r é p u t a t i o n , mais on 

le r e g a r d a i t c o m m e i n f é r i e u r ( 6 ) . A i n s i , avec le p r o g r è s 

Byzance (lib. De urbibus ) : ÀvTixupat irôXetç ôuo , yj pua Qûxtoo;;-, i oc b 
MOCXIEVTIV - ÈvTaùôâ tpac7t TOV èXXt'êopOV yu£0-9ixi TOV àaTEtov. 

(1) Pausanias ( Description de la Grèce, p. 652; Hanovre, 1613) a 
décrit le territoire de l'Anticyra de Pliocide : T« Si opr> T« OïrÈp Àvroupw 
7r£Tpcôô\) — «yotv. Ce sol pierreux ne devait pas produire naturellement 
du têratrum album, mais plutôt de l'ellébore noir; il fallait donc que 
le rerulrum de l'Anticyra de Phocide fût tiré de la Doride, où s'avançait le 
mont OEia, et où l'on trouvait l'ellébore blanc, ou bien qu'il fût cultivé 
dans les jardins. 

(2) Plin., Hist. nat., lib. XIV, cap. 16. 
(3) Voy. Fragm. in Oribas. collect., lib. V I I I , cap. 27, p. 249. 
(4) Hist. nat., lib. XXX , sect. xxi . 
(5) Mat. med., lib. IV. cap. 1Ô0. 
(6) Voy. Fragm. in Orib.is. collm., lib. V I I I , cap. 1. p. 271. 
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d u t e m p s , p l u s i e u r s v a r i é t é s d ' e l l é b o r e b l a n c , d e d i v e r s 

p a y s , f u r e n t s u c c e s s i v e m e n t e n e s t i m e et e n u s a g e , e t 

l ' o n d e v e n a i t à m e s u r e m o i n s d é l i c a t e t m o i n s s c r u p u 

l e u x s u r l e c h o i x . 

D . Signes auxquels on reconnaît l'ellébore de bonne 

qualité. 

§ 49. Dans l'antiquité, les médecins prenaient dans 

l e s r a c i n e s d ' e l l é b o r e et r é s e r v a i e n t p o u r l ' u sage les 

f i b r e s l é g è r e m e n t r i g i d e s ( 1 ) , cassantes , p r o m p t e s à e x 

c i t e r l ' é t e r n u m e n t p a r l a s e u l e o d e u r ( 2 ) , c h a r n u e s et 

d ' u n e é p a i s s e u r à p e u p r è s é g a l e d a n s t o u t e l e u r l o n 

g u e u r ( 3 ) . I l s r e j e t a i e n t c e l l e s q u i é t a i e n t t r o p p o i n t u e s , 

c o m m e l e s f i b r e s d u j o n c , o u q u i , l o r s q u o n les cassa i t , 

l a i s s a i e n t é c h a p p e r d e s l a p o u s s i è r e , ce q u i i n d i q u e q u e 

l a r a c i n e es t v i e i l l e . L a m o e l l e d e v a i t ê t r e m i n c e e t 

g r ê l e , l é g è r e m e n t c h a u d e a u g o û t . 

§ 5 0 . D e t o u s c e u x q u i o n t i n d i q u é l a m a n i è r e d o 

c h o i s i r l e veratrum album , l e p l u s exac t e t l e p l u s m i 

n u t i e u x est A é t i u s , q u i p a r a i t a v o i r c o n s u l t é P o s i d o n i u s . 

V o i c i ses p a r o l e s : « L e m e i l l e u r e l l é b o r e est c e l u i q u i . 

d ' u n e r a c i n e u n i q u e , e n v o i e d e t o u s c ô t é s u n g r a n d 

n o m b r e d e fibres c o u r t e s , r i g i d e s , p o i n t r u g u e u s e s , n i 

a m i n c i e s à l ' e x t r é m i t é , n i t e r m i n é e s e n p o i n t e c o m m e 

(1) Le texte de Dioscoride, à l'endroit déjà cité, porte : psrpi'w? TETOC-

f iûo ; , ou , suivant une leçon assez bonne de quelques manuscrits, TE—a-
vwoV;?. C'est ce que Sarrazin traduit par médiocrement étendu ; » mais 
le sens n'est pas rendu clairement, ou plutôt il n'a pas compris. Rasorius, 
d'après Arcbigène (Oribas. collect., lib. V I I I , cap. 2) emploie pour les 
bonnes fibres d'ellébore l'épithète de rigides. Aétius les appelle aussi : 
y.otptpr; TETOiva. 

(2) Herodot., ap. Oribas. collect., lib. V I I I , cap. h, p. 276. 
(3) Herodot., loc. cit. 
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u n e q u e u e de s o u r i s , t r è s b l a n c h e s au d e d a n s , u n peu 

j aunes en dessus , p e s a n t e s , a y a n t la m o e l l e f r i a b l e , 

p o i n t flexibles , m a i s p r o m p t e s à se casser en t r a v e r s , 

et l a i ssant é c h a p p e r , q u a n d e l les se c a s s e n t , u n e sorte 

de nuage b l a n c et p u r ( s ' i l s'en é c h a p p a i t de la pous

s i è r e , ce se ra i t u n s igne d e v i e i l l e s s e ) . L e b o n e l l é b o r e 

a d ' a b o r d b e a u c o u p de d o u c e u r au g o û t ( 1 ) , p u i s i l de

v i e n t l é g è r e m e n t â c r e , e n s u i t e i l exc i t e dans l a bouche 

u n e a r d e u r b r û l a n t e et u n g r a n d é c o u l e m e n t de salive, 

et d é r a n g e l ' e s tomac (2 ) . » 

§ 5 1 . Ce r t a in s a u t e u r s , i l est v r a i , c o n d a m n e n t l ' e l 

l é b o r e q u i d é t e r m i n e u n e s é c r é t i o n a b o n d a n l e de la 

sa l ive ; i l s d o n n e n t p o u r r a i s o n q u ' a l o r s l e resserrement 

de l a go rge se p r o d u i t t r o p f a c i l e m e n t ; ma i s b i en au 

c o n t r a i r e , c'est l à u n s igne d ' u n e a c t i o n t r o p é n e r g i q u e 

de la r a c i n e , et i l s u f f i t de l ' a d m i n i s t r e r à des doses 

m o i n s f o r t e s . 

§ 5 2 . Dans les t emps les p l u s a n c i e n s , o n p r é f é r a i t 

les p l an t e s c u e i l l i e s au t e m p s de l a f e n a i s o n ; mais 

A é t i u s p r é f è r e avec r a i s o n ce l l es q u ' o n a r r ache pen

d a n t l a saison m ô m e d u p r i n t e m p s , pa rce qu 'alors 

(1) Archig. {loe. cit., lib. VIII, cap. 2, p. 272) dit également: 
« Toute espèce d'ellébore a de la douceur au goûl. » 
s (2) Aélius (lib. I I I , cap. 126, ed. Aid.) : KpâxeTxoç è-XXt'Çopoç ô âjfo 
f/.iâ; pt£i?î wavu woXXà tjjuv xapcpyj xai xavra cpuxpà xai TExava xat àpuaa 
(Usez : appuo-o-a) x»! owx «ir&XxyovTa cl; o£ù , oùiÈ pietoupiÇovta " hvm Si 
crfôipa É'VXOGEV, ixxb; Si w p̂oxEpa vrcâpyYi , [3apE'ot, tvxeptavvjv E/ovxa EU-

Gpyîrva ( Usez : êvQpunrov' ) cù x^urrropiEva Stà p^Xaxôx>?xa , àXXà x«-
Tayvûfitva xauX»joov ; xairvw^Ej r i Èv rr, 3,pxuo'te •Kipûyo-jta. xat àvit'vxot, 
xai xoOxo xaGapôv xb y sep xoviopxcôos; TraXouôv £rjXoî" rbv È/Xe'SopsV ô i l 
âyaGôî &apta7Gr/0£f;, irpoirov ptv yXuxûxyjxo? ïu.wo.aa -rrapE^Et, avJQi; i l 
cîpi/niTYjxc; j3pa^et'a; ' fnxà CÎÈ XOÙTO itûpwsp ic^upàv è/jirroteT îXEpî xè> oVoucx 
xa': CI'EXÇV aye! TTO/'JV, y VJ TOV cTÔusr̂ cv àvaxpîîTE:. 
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la plante a lout son suc et toule sa force (1). 

E. Usage dttveratrum album en médecine. 

§ 53. Dans l'antiquité , les médecins faisaient du ve

ratrum album u n d o u b l e u s a g e , s o i t p o u r l e s cas f o r t u i t s 

e l passage r s , t e l s q u ' i l s se p r é s e n t a i e n t t o u s les j o u r s , 

s o i t p o u r l e t r a i t e m e n t des m a l a d i e s c h r o n i q u e s , i n v é 

t é r é e s , l a grande cure : c e l l e c i s ' a p p e l a i t elléborisme. 

§ 5 4 . E n g é n é r a l , l e s m é d e c i n s a n c i e n s e m p l o y a i e n t 

l e veratrum album p o u r f a i r e v o m i r , e t l ' e l l é b o r e n o i r 

p o u r p u r g e r ( 2 ) ; p a r t o u t o ù les m é d e c i n s d e l ' a n t i q u i t é 

p a r l e n t d ' é v a c u a t i o n p a r l e h a u t ( 3 ) , i l f a u t t o u j o u r s e n 

t e n d r e l e veratrum album, l o r s m ê m e q u e l e m o t e l l é 

b o r e n ' e s t pas e x p r i m é . Q u a n d i l s ' ag issa i t d ' é v a c u a t i o n 

p a r l e bas , o n s o u s - e n t e n d a i t l ' e l l é b o r e n o i r , o u l ' o n 

(I). Loc. cit. : Ait §\ Ê'apoî àva).£î6at TOV ÈXXe'êopov, ETI T^Ç pt'Çv;; tyxu-
/aovooV/'/ç. 

(2) Voy. Aret.,, Curât, chronicor. morb., lib. I I , cap. 13, p. 136, 
ed. Bocrhaavii. — l'line ( l ib . XXV, sect. xxu) observe : Nigrum 
purgat per inferiora, candidum autem per vomitum. »—Voy. Rufus, 
loc. cit., lib. V I I , cap. 26, p. 250. Les témoignages sont nombreux; 
mais la chose parle d'elle-même dans tous les écrits des médecins de 
l'antiquité. Un seul auteur, si encore son texte n'est pas a l té ré , ordonne 
l'ellébore noir pour faire évacuer par le haut : c'est l'auteur du traité 
pseudo-hippocratique Sur les affections internes. (Opp. Hippocr., 
ed. Foesii, sect. v, p. 118); son exemple n'a pas trouvé d'imitateur. 

(3) Ainsi Hippocrate, de même que ses prédécesseurs et ses succes
seurs immédiats, regardait ÈXXf'Çopoç et vomissement comme termes syno
nymes. C'est donc à tort que les traductions latines des ouvrages de m é 
decine de l 'ant iquité , dans les passages où i l est question d'évacuation 
par le veratrum album (évacuation qui se faisait toujours par le vomis
sement) , rendent le mot xo.ôo'îpEtv par purgare, tandis que h s médecins 
de Rome n'ont jamais employé ce mot seul (c'est-à-dire sans ajouter per 
superiora, par le haut) pour e.rcitare vomitum ou per vomilum eva-
cuare. Les Grecs, au contraire, pouvaient employer simplement le mot 
X5c9o>t'o£:v, lorsqu'il s'agissait de vomissement. 
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n o m m a i t le p u r g a t i f à a d m i n i s t r e r . Dans les de rn i e r s 

t e m p s (1 ) , le r e m è d e p r e s c r i t p o u r l ' u n et l ' a u t r e bu t 

ne se t r o u v a i t pas i n d i q u é pa r l u i - m ê m e ; l ' h a b i t u d e 

é t a i t de l e n o m m e r en t e r m e s e x p r è s . 

F . De l'emploi journalier, ordinaire, de l'ellébore, sans 

traitement préparatoire. 

§ 55. Dans les maladies accidentelles et aiguës qui 

ex igea ien t des é v a c u a t i o n s pa r l e h a u t , c ' e s t - à - d i r e le 

v o m i s s e m e n t , les m é d e c i n s les p l u s anc iens paraissent 

avo i r e m p l o y é ce r e m è d e sans s o u m e t t r e l e malade à 

u n t r a i t e m e n t p r é l i m i n a i r e . 

§ 5 6 . H i p p o c r a t e , dans les cas u r g e n t s (2), et lo r s 

q u ' i l v o u l a i t o b t e n i r pa r l e v o m i s s e m e n t u n e é v a c u a t i o n 

i m m é d i a t e , d o n n a i t l e veratrum album su r - l e -champ et 

sans a u c u n t r a i t e m e n t p r é l i m i n a i r e . 

§ 57 . V o i c i les s y m p t ô m e s q u i l u i s e m b l a i e n t i n d i 

q u e r le veratrum : en l ' absence de l a fièvre, i n a p p é 

tence, sensat ion d ' é r o s i o n de l ' e s t o m a c , v e r t i g e , amer

t u m e de l a b o u c h e ( 3 ) . E n g é n é r a l , i l l ' o r d o n n a i t tou

j o u r s p o u r les m a u x et les d o u l e u r s dans la p a r t i e su

p é r i e u r e d u t r o n c , et l o r s q u e les au t r e s s y m p t ô m e s 

para i s sa ien t d e m a n d e r l ' é v a c u a t i o n (4 ) . 

(1) Depuis notre ère et un peu auparavant. 
( ) Voy. lib. De frarluris (ed. Chartier t. X I I , p. 203) : Apstvov 

«UsSspov Ttt7nW(v aùOrîppov, $ voreply , pour prévenir le plus promp-
lement possible, par le vomissement, les tumeurs, le trismus, la fièvre 
aiguë et le spbacèle dans les cas de contusion des parties délicates au 
pourtour du calcanéum. Cette opinion se trouve encore confirmée ailleurs : 
•fapptaxEUîiv b -r̂ err }.iV,v qÇtci , r,v ôpyéx, ccùQrîptepov " xpovi'Çeiv yàp sv TCTÎI 
TOIOVZOIQI , XtXXOV. 

(3) Sect. iv, aphor. 17. 
: i ) Sect. iv, aphor. 18. 
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§ 5 8 . A son e x e m p l e , ses succes seu r s , j u s q u ' à G a l i o n , 

e m p l o y a i e n t j o u r n e l l e m e n t l e veratrum p o u r f a i r e v o m i r 

l e s m a l a d e s . O n l e v o i t d a n s les é c r i t s p s e u d o - h i p p o -

c r a t i q u e s e t a u t r e s . 

§ 5 9 . Q u e l ' e l l é b o r e p u r f û t d o n n é a l o r s à dose f a i b l e 

e t m ô m e e n t r è s p e t i t e q u a n t i t é , c ' e s t u n e c o n j e c t u r e et 

r i e n d e p l u s ; c a r H i p p o c r a t e n e f a i t n u l l e p a r t m e n t i o n 

d e l a d o s e . C 'es t s e u l e m e n t p l u s t a r d q u e les m é d e c i n s 

e n o n t i n d i q u é l a d o s e , u s i t é e p o u r les b e s o i n s o r d i 

n a i r e s e t p o u r l e t r a i t e m e n t p r o p r e m e n t d i t p a r l ' e l 

l é b o r e . 

§ 6 0 . P u i s q u e d a n s l ' a n t i q u i t é e t a u t e m p s d ' H i p p o 

c r a t e o n n e c o n n a i s s a i t e t n ' e m p l o y a i t pas d ' a u t r e v o 

m i t i f q u e l e veratrum album, d a n s les cas o ù l ' é v a c u a t i o n 

p a r l e h a u t é t a i t n é c e s s a i r e , c e s t s e u l e m e n t p a r u n e 

d i m i n u t i o n d e l a dose q u ' o n a p p r o p r i a i t ce r e m è d e a u x 

m a l a d i e s q u i r é c l a m a i e n t des s e c o u r s p r o m p t s e t i m 

m é d i a t s ( 1 ) . O n d i m i n u a i t l a dose d e la r a c i n e , q u ' o n l a 

d o n n â t s o i t e n s u b s t a n c e , s o i t en d é c o c t i o n , s o i t e n 

i n f u s i o n . 

§ 6 1 . L e s p r e m i e r s s u c c e s s e u r s d ' H i p p o c r a t e , p o u r 

a d o u c i r les e f f e t s d u veratrum d a n s l ' u s a g e j o u r n a l i e r e t 

o r d i n a i r e , i m a g i n è r e n t d i v e r s m o y e n s d e l ' e m p l o y e r 

sans l ' i n t r o d u i r e p a r la b o u c h e . I l s v o u l a i e n t é v i t e r 

(1) Ce traitement à doses faibles paraît indiqué par Hippocrate même 
dans le passage suivant : EXXtfjopov ptaXQaxov Tziniiai ^pri aùQf^pov ( Hip-
pocr., lib. De fracturés, Opp., ed. Charrier, tom. X l f , p. 257). Par le 
mot ptotXQotxôv (léger), i l faut entendre une dose moins forte. Citons encore 
un autre passage du même genre (Hippocr., De articulis, t. X I I , p. 262) : 
Hv Si xac tirnfxtxog iri , ipitiv ànb auppiecrptoO. — Quand un sujet vomit 
facilement, il faut lui prescrire un vomitif léger (qui ne l'épuisé pas tiop, 
selon l'explication de Galien j . 
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ce mode d'administration qui répugnait beaucoup à 

l ' é c o l e d o g m a t i q u e de ce t e m p s , m o i n s o c c u p é e de la 

p r a t i q u e m é d i c a l e q u e de ses t h é o r i e s sur l a na

t u r e ( 1 ) . 

§ 6 2 . C'est p o u r q u o i P l i s t o n i c u s et D i e u c h è s , d isci 

p les de cet te é c o l e (2 ) , c o m m e l e u r p r é d é c e s s e u r Dio-

c l è s , q u i v i v a i t t r e n t e ans avan t e u x , s ' e f f o r ç a i e n t de 

p r o v o q u e r de l é g e r s v o m i s s e m e n t s en e m p l o y a n t l ' e l 

l é b o r e sous f o r m e de s u p p o s i t o i r e s , o u b i e n de pes-

saires, o u e n f i n d ' é p i t h è m e s ( 3 ) . 

§ 6 3 . C'est s u r t o u t P h i l o t i m u s ( / i ) , c o n t e m p o r a i n de 

ceux q u e nous venons de n o m m e r , e t q u i s u i v a i t les 

m ê m e s p r i n c i p e s , q u i i n v e n t a , p o u r t e m p é r e r l ' emp lo i 

de l ' e l l é b o r e , la m é t h o d e a d o p t é e a p r è s l u i pa r tous ses 

successeurs . Q u a n d i l f a l l a i t p r o d u i r e des vomisse

m e n t s sans e f f o r t s et sans v i o l e n c e , i l i n t r o d u i s a i t dans 

u n r a i f o r t u n e r a c i n e de veratrum album ( 5 ) ; p u i s , au 

(1) Mnésilliée , médecin de celte école , qui vivait vers Pan 320 avant 
notre ère , montre sur l'emploi de l'ellébore des craintes qui paraissent 
tenir à un préjugé de ce genre : « 11 y a d i t - i l , à prendre de l'ellébore 
beaucoup de danger ; en effet, ou bien la santé se rétablit par une gué
rison immédiate, ou bien le malade éprouve une longue et \ive souf
france : i l ne faut donc recourir a de pareils remèdes qu'après avoir épuisé 
tous les modes les plus sûrs de traitement. » (Mnésilh., ap. Oribas. 
collect., lib. X I I I cap. 9.) 

(2) Contemporain de Mnésitbée. 
(3) Comme le rapporte Rufus (apud Oribas collect., loc. cit., lib. VU, 

cap. 27, p. 266). 
(à) Voy. Rufus, loc. cit. 
(5) Aétius (d'après Anlyllus et Posidonius) donne la recette suivante : 

« On prend six drachmes de fibres de la racine de veratrum, on les in
troduit dans un raifort, qu'on perce avec un roseau; on les relire deux 
jours après, et l'on prend bien garde qu'il ne reste à l'intérieur quelque 
fragment d'ellébore ; on coupe le raifort après l'avoir vidé, et fait prendre 
les morceaux avec du sirop de thridace » (Lib. I I I , cap. 120.) 
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r a p p o r t des m é d e c i n s q u i v é c u r e n t a p r è s l u i , i l r e t i r a i t , 

a u s e c o n d j o u r l e veratrum , e t f a i s a i t m a n g e r , s e u l o u 

a v e c l ' o x y m e l , l e r a i f o r t q u e l ' e l l é b o r e a v a i t i m p r é g n é 

d e ses p r o p r i é t é s m é d i c a l e s ( 1 ) . R u f u s a f f i r m e q u e , p a r 

ce m o y e n , o n d é t e r m i n a i t t r è s p r o m p t e m e n t des v o 

m i s s e m e n t s ; l ' e l l é b o r e s e u l n a u r a i t pas e u l e m ô m e 

s u c c è s . 

§ 6 4 . R u f u s d i t m ê m e q u e ^ e s o n t e m p s , o n p r o d u i 

s a i t de s é v a c u a t i o n s p a r l e h a u t à l ' a i d e d e p é d i l u v e s 

d ' e l l é b o r e ( 2 ) . 

§ 6 5 . E n v e r t u d u m ê m e p r i n c i p e , H é r o d o t e , m é d e c i n 

p n e u m a t i s t e , c o n t e m p o r a i n d e R u f u s , d o n n a i t d e u x 

c u i l l e r é e s d e d é c o c t i o n d ' e l l é b o r e a u x s u j e t s p o u r l e s 

q u e l s des v o m i s s e m e n t s l é g e r s é t a i e n t s u f f i s a n t s ( 3 ) . 

§ 6 6 . A u c o n t r a i r e , G a l i e n , q u i a d m i n i s t r a i t l ' e l l é b o r e 

avec b e a u c o u p d e d é f i a n c e , a v o u e i n g é n u m e n t q u ' i l l u i 

p a r a î t d a n g e r e u x de f a i r e p r e n d r e sans t r a i t e m e n t 

p r é a l a b l e d u veratrum album a u x m a l a d e s , d o n t les h u 

m e u r s r e n d u e s v i s q u e u s e s p a r l a pa resse et l a d é b a u c h e 

o n t t o u j o u r s b e s o i n d ' ê t r e d ' a b o r d p u r i f i é e s ( 4 ) . 

§ 6 7 . A n t y l l u s d o n n e a u x v i e i l l a r d s , a u x e n f a n t s , e tc . , 

q u e l q u e s g o u t t e s d ' u n e i n f u s i o n d ' e l l é b o r e ( 5 ) . 

(1) Loc. cit. La même méthode est recommandée par Pline (Hist. nat., 
l ib . XXV, sect. xx iv ) , et par Galien (lib. I , De met h. med. ad Glauc , 
cap. 12). Pourtant i l est facile de voir que, dans un pareil procédé, i l ne 
saurait y avoir d'uniformité ni de précision assez rigoureuse, comme le 
dit Murray (Apparat, medic., t. V, p. 158). 

(2) Rufus, loc. cit. 
(3) Apud Oribas., Inc. cit., lib. V1I1, cap. 3, p. 275. 
(Z|) Tb Toivyv StSô-jai ÈXXt'Çopov aveu coo irpoSiouTriaou «rcpaXepbv, etc. 

(Voy. Galen. Comment, in Ilippocr., lib. De fractaris (edit. Charl . , 
t. X I I , p. 203). 

(5) Apud Oribas., loc, cit., lib. M i l , cap. 5, p. 277. 
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§ 68 , J ' a r r i v e m a i n t e n a n t au t r a i t e m e n t p l u s impor 

t a n t des ma lad ie s c h r o n i q u e s pa r le veratrum album, à 

l ' e l l é b o r i s m e des a n c i e n s . 

G. Elléborisme des anciens (1). 

§ 69. En général, contre les maladies graves et in 

v é l é r é e s , les m é d e c i n s anc iens e m p l o y a i e n t l e veratrum 

album à f o r t e s doses , m a i s i l s u s a i e n t dans ce t r a i t e 

m e n t de b e a u c o u p de c i r c o n s p e c t i o n ; i l s voula ien t 

t r i o m p h e r s u i v a n t l e u r s y s t è m e , d ' une m a l a d i e v i o 

l en te pa r u n r e m è d e p l u s v i o l e n t e n c o r e ( 2 ) , t ou t en 

é v i t a n t a u t a n t q u e poss ib l e les a c c i d e n t s q u i pouvaient 

n a î t r e d ' u n p a r e i l t r a i t e m e n t . 

§ 70 . Dans les t emps les p l u s r e c u l é s , p o u r combat t re 

toutes les ma lad i e s c h r o n i q u e s , à p e u d ' excep t ions p r è s , 

les m é d e c i n s ne c o n n a i s s a i e n t pas d ' a u t r e r e m è d e que 

le veratrum album ; i l s y r e c o u r a i e n t c o m m e à l ' ancre de 

s a l u t . l o r s q u e tous les r e m è d e s o r d i n a i r e s avaient 

é c h o u é . 

(1) On trouve le mot èXXtSopt'Çsiv employé déjà par le continuateur 
anonyme du livre d'Hippocrate Sur le régiire dans les maladies aiguës 
( ed. Chart., t. X I , p. 165), et par l'auteur du sixième livre des Epidé
mies [loc. cit., t. IX, p. 360) : i l sert à indiquer l'emploi de l'ellébore 
comme vomitif : mais le substantif tXXs'Çcpto-ptôv, désignant le traitement 
des maladies chroniques, se rencontre pour la première fois dans Arétée 
(De euratione diuturnorum morborum , lib. U , cap. 13); plus tard 
Cçelius Aurelianus (Chrome, lib. I , cap. U), dans un langage barbare, 
substitue à ce terme barbare les mots decoctum reratri. 

(2) Galien explique d'une manière trop mécanique et trop grossière 
l'action des fortes doses d'ellébore dans les maladies chroniques. « Daus 
les affections invétérées et qu'on ne peut déraciner, pour ainsi dire, 
qu'avec un lerier, nous employons, d i t - i l , le veratrum. ËXXtSopiteiv 
fxh ix-j -jràvo jjpovi.ov r, rb izàQoi, Wt û>; av tïnit triç poyXeia; itôptvov, 
£iî raora yàp eX.XeÇôpoo ĵ ptopiOa. 
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§ 7 1 . L e veratrum album . d i t A r é t é e ( 1 ) , e s t l e p l u s 

e f f i c a c e n o n s e u l e m e n t des v o m i t i f s , m a i s e n c o r e d e 

t o u s l e s p u r g a t i f s , sans e x c e p t i o n ; n o n p a r l ' a b o n d a n c e 

e t l a v a r i é t é des m a t i è r e s e x c r é t é e s ( ca r l e c h o l é r a p r o 

d u i t les m ê m e s e f f e t s ) , n o n p a r l e s e f f o r t s e t l a v i o l e n c e 

des v o m i s s e m e n t s (sous ce r a p p o r t l e m a l d e m e r es t 

p l u s r e m a r q u a b l e ) , m a i s p a r l a p u i s s a n c e e t l ' é n e r g i e 

m e r v e i l l e u s e avec l a q u e l l e i l r é t a b l i t l a s a n t é des m a 

l a d e s a u m o y e n d ' u n e é v a c u a t i o n l é g è r e et p e u v i o l e n t e . 

B i e n p l u s , c ' e s t T u n i q u e r e m è d e des m a l a d i e s c h r o 

n i q u e s p r o f o n d é m e n t e n r a c i n é e s d a n s l ' o r g a n i s m e e t 

q u i o n t f a i t é c h o u e r t o u s les a u t r e s m é d i c a m e n t s . I l 

r e s s e m b l e p a r s o n a c t i o n a u f e u , i l en p r o d u i ! t o u s les 

e f f e t s e t a v e c p l u s d e p u i s s a n c e ; i l r e n d a u x a s t h m a t i q u e s 

u n e r e s p i r a t i o n f a c i l e , a u x v i sages p â l e s u n t e i n t 

f l o r i s s a n t , e t d e l ' e m b o n p o i n t a u x c o r p s l e s p l u s 

m a i g r e s . 

H. Détails historiques sur l'emploi de l'elléborisme. 

§ 72. Avant l'époque d'Hippocrate, beaucoup de mé

d e c i n s c r a i g n a i e n t d e se s e r v i r d e l ' e l l é b o r i s m e , p a r c e 

( l ) Éç't ô XEUXOÇ (EXXEÇOPOÇJ oùx ËpET^pi'wv (conjecture de Wigan pour 
ifxtzripiov que porte le texte) piovov, àXXà xae £vp.7râvxwv ôptoûxaôapxrjp/wv 
ô (JuvaxwxaToç, où TW Tt\r$u xat xvj TroixiXtVy TVJÇ èxxptcrtoç' rôSt ycxp xat 
ypï.ipn 7rpr,7(7Ei oi>S' ËVTOC<7£( zxi fiîîri T^CTI ETT'Î xo~at sps'x o t o"t " Èç TO<ÎE y^p 
vauTt'vj xa\ S'âXaao'a xpc'c-crov ' âXX» Svvâfxi xat. xotorry-t ouxi cpaûXîj TriKîp 
vytzy.; xoù; xâpivovxaç TTCCEE! , xaî ITZ' b).lyr, xxGo<p7£, xat È7T! cpttxp^ Ivra^t-
Axap xai 7râvxa>v xwv ^povtcov voûcraîv pt'Çotv îopupiEvwJ, vjv àitauSr^ri xà 
Xo(7rà az£a , T'̂ OE ptoijvov tr/xr^piov 7rupt YXEXOV yàp , cîuvapttv, XEVXO; sXXe-
êopo; , xat o, xt 7f£p ixûo Èpya^STat Èxxcaov, TOÛIÎE 7TXEOV ÈXXf'ëopoç EYCW TCO'p-
EXÔE'WV 7fprlccrE(, EÙTrvotav jnÈv sx <îuo"7rvot'o<ç, s£ âypoiV/ç zxtyjpoir^ xat â.7Xo 
crxEXEXiV;;, EOaapxciov. (De curât, chronic, l ib. i l , cap. 10, ed. Boerh., 
p. 136.) 
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q u ' i l s i g n o r a i e n t la dose et les p r é c a u t i o n s n é c e s s a i r e s 

dans l ' e m p l o i d u veratrum. L ' i n e x p é r i e n c e de ceux q u i 

l e m e t t a i e n t en usage a m e n a i t p l u s d ' u n e f o i s des r é 

su l ta t s f â c h e u x . 

§ 7 3 . Nous l e savons p a r u n m é d e c i n de l ' é c o l e de 

C n i d e , G t é s i u s , p a r e n t d ' H i p p o c r a t e et p r e sque son 

c o n t e m p o r a i n , m a i s u n p e u p l u s j e u n e : « A u temps de 

m o n p è r e et de m o n a ï e u l , d i t - i l ( 1 ) , a u c u n m é d e c i n 

ne d o n n a i t d ' e l l é b o r e , car o n en i g n o r a i t l e m o d e d'em

p l o i , l e p o i d s et la dose convenab le s . Si q u e l q u e f o i s on 

d o n n a i t à u n ma lade u n e p o t i o n de veratrum, on l 'aver

t i ssa i t d u dange r q u ' i l a l l a i t c o u r i r . De tous ceux q u i en 

o n t p r i s , i l y en a b e a u c o u p de s u f f o q u é s , p e u de g u é r i s . 

M a i n t e n a n t i l s e m b l e q u o n l ' e m p l o i e en t o u t e s û r e t é . 

§ lll. A p r è s les a u t e u r s des P r é n o t i o n s coaques , 

H i p p o c r a t e l u i - m ê m e , q u i florissait vers l ' a n Û36 avant 

n o t r e è r e , p r a t i q u a avec c o n f i a n c e l ' e l l é b o r i s m e , i l en

seigna les p r é c a u t i o n s e x i g é e s p a r ce m o d e de t r a i t e 

m e n t ; ma i s ces p r é c e p t e s s u i v a n t sa c o u t u m e , sont 

t r è s l a c o n i q u e s . Je les c i t e r a i p l u s l o i n , q u a n d j e par

l e r a i de la m a n i è r e d ' a d m i n i s t r e r l ' e l l é b o r e . 

§ 7 5 . Dans les s i è c l e s s u i v a n t s , l ' e l l é b o r i s m e suiv i t 

des f o r t u n e s d iverses . E n e f f e t , les é c o l e s de m é d e c i n e 

q u i s é l e v è r e n t a p r è s la m o r t d ' H i p p o c r a t e s ' a p p l i q u è 

r e n t m o i n s à la g u é r i s o n dos ma lad i e s q u ' à l a vaine re

c h e r c h e de la g l o i r e et au d é s i r de b r i l l e r par des 

é l u d e s s p é c u l a t i v e s et d ô s u b t i l e s t h é o r i e s . A u s s i , soit 

p a r i g n o r a n c e , so i t pa r n é g l i g e n c e des p r é c a u t i o n s que 

d e m a n d e l 'usage de l ' e l l é b o r e , i l a r r i v a q u e cette sub-

(1) Fragm. ap. Oribas. calice'., lib. VIII, cap. 8, p. 285. 
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s t a n c e f u t s o u v e n t r e g a r d é e c o m m e d a n g e r e u s e e t t o m b a 

e n d i s c r é d i t ( 1 ) . 

§ 7 6 . E l l e n e n f u t pas m o i n s e m p l o y é e p a r u n g r a n d 

n o m b r e d e m é d e c i n s d e c e t t e é p o q u e , c o m m e n o u s l ' a p 

p r e n n e n t l e s l i v r e s a t t r i b u é s à H i p p o c r a t e , c e s t - à - d i r e 

l e s p s e u d o - h i p p o c r a t i q u e s ( 2 ) . 

§ 7 7 - C ' é t a i e n t s u r t o u t l e s m é d e c i n s des d e u x A n t i -

c y r e s q u i p r a t i q u a i e n t a l o r s s p é c i a l e m e n t l ' e l l é b o r i s m e . 

P e n d a n t p l u s i e u r s s i è c l e s , i l s t r a i t è r e n t avec b e a u c o u p 

d e s u c c è s u n e m u l t i t u d e d e m a l a d e s q u i , a b a n d o n n é s 

des a u t r e s m é d e c i n s , a r r i v a i e n t d e t o u t e s p a r t s d a n s les 

d e u x A n t i c y r e s , v i l l e c é l è b r e , c o m m e j e l ' a i d i t , à cause 

d e ce t r a i t e m e n t s p é c i a l ; i l s v e n a i e n t d e m a n d e r à l ' u 

sage d u veratrum album l a g u é r i s o n des p l u s g r aves m a 

l a d i e s c h r o n i q u e s . 

§ 7 8 . P l u s t a r d , T h é m i s o n ( 3 ) , f o n d a t e u r d e l ' é c o l e 

m é t h o d i q u e , e m p l o y a d a n s ce t r a i t e m e n t les f o r t e s doses 

de veratrum (Zi) , m a i s ses l i v r e s s u r les m a l a d i e s c h r o 

n i q u e s o n t é t é p e r d u s ( 5 ) . 

§ 7 9 . A p r è s l u i , C o r n é l i u s C e l s u s ( 6 ) , d a n s ses 

(1) Voy. plus haut, à la note du § 61, les paroles de Mnésiihée, mé
decin de l'école dogmatique. 

(2) Par exemple, dans la continuation apocryphe du livre d'Hippocrate, 
Du régime dans les maladies aiguës (ed. Chart., t. X I , p. 165 , 175, 
180); de plus, dans les livres pseudo-hippocratiques, Sur les maladies 
populaires, surtout dans le cinquième (publié probablement par un mé
decin de Cos, peut-être par le lils de Dracon), dans le sixième (composé 
selon toute vraisemblance par Thessalus), et dans le septième (qui est 
l 'œuvre de plusieurs auteurs) ; enfin dans les traités Des affections et Des 
affections internes, en plusieurs endroits. 

(3) Vers l'an 63 avant notre ère. 
(U) Plin , Hist. nat., l ib. XXV, sect. L U I . 
(5) Cités par Cœlius Aurelianus (Tard, passion., lib. 1, cap. 1). 
(6) Au commencement de notre ère. 
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é c r i t s sur l a m é d e c i n e , a d i t q u e l q u e s m o t s su r l 'usage 

d u veratrum album; m a i s i l en a p a r l é i n c i d e m m e n t : 

on n e sait s ' i l y r e c o u r u t l u i - m ê m e . 

§ 8 0 . V i e n t en su i t e A r é t é e , d e C a p p a d o c e , m é d e c i n 

i n s p i r é d u g é n i e d ' H i p p o c r a t e . I l a f o u r n i avec talent 

sur l ' e l l é b o r i s m e b e a u c o u p de r e n s e i g n e m e n t s ut i les ; 

i l v i v a i t sous l e r è g n e de D o m i t i e n . 

§ 8 1 . R u f u s ( p r o b a b l e m e n t d ' E p h è s e ( 1 ) ) et les pneu-

ma l i s t e s H é r o d o t e et A r c h i g è n e à la f i n d u premier 

s i è c l e de n o t r e è r e , firent, p o u r p r o p a g e r e l enseigner 

l 'usage de l ' e l l é b o r e , des e f f o r t s t r è s s o u t e n u s , comme 

l ' a t t e s t e n t s u f f i s a m m e n t les f r a g m e n t s de l eu r s éc r i t s 

c o n s e r v é s par O r i b a s e . 

§ 8 2 . P e u de t e m p s a p r è s , v i n t C l a u d i u s Galenus (2), 

de P e r g a m e , f o n d a t e u r d ' é c o l e le flambeau , le porte-

pa ro l e de l a t h é r a p e u t i q u e g é n é r a l e , G a l i e n , p lus oc

c u p é d ' i m a g i n e r des t h é o r i e s s u b t i l e s q u e de consul ter 

l ' e x p é r i e n c e . D é d a i g n a n t de d é c o u v r i r pa r des essais les 

p r o p r i é t é s des m é d i c a m e n t s , i l p r é f é r a i t l a g é n é r a l i s a -

l i o n et l ' h y p o t h è s e 3 ) ; i l d o n n a a i n s i u n funes te exent-

(1) Les fragments qu'Oribase cite sous ce nom paraissent appartenir 
à ttiifus d'Épbèse. En effet, on en trouve une partie dans un manuscrit 
qui contient VAiialomie de Rufus d'Ephèse traduite en latin par 
J.-P. Legras (Grossus) dans la collection de Henri Esticnne, Principes 
artis medicœ, 1567, in-fol . , p. 12g. 

(2) C'est surtout dans le milieu du second siècle de notre ère que flo-
rissait à Rome cet auteur si célèbre dans les écoles de médecine, presque 
uniquement suivi pendant treize siècles. 

(3) Ce n'est point par des expériences sur le corps humain, c'est par 
conjecture qu'il a indiqué la vertu médicinale et les propriétés de tous 
les simples : par exemple, au livre XI DÏ s an pl. medicam. facullate, 
(t. X l l l , p. 173), il place arbitrairement les deux ellébores dans la troi
sième classe comme plantes chaudes el sèches; et pourtant ces deux 
plantes, dont l'action médicale sur le corps humain est toute différente, 
ne sauraient avoir les mêmes propriétés. 
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p i e . I l n é g l i g e a r e m p l o i d e l ' e l l é b o r e , o u p l u t ô t i l l e 

p r i t e n d é f i a n c e . E h e f f e t , d a n s ses l o n g s e t n o m b r e u x 

é c r i t s q u i t é m o i g n e n t , d u r e s t e , d e s o n a b o n d a n c e e t 

d e sa finesse d ' e s p r i t , i l est à p e i n e f a i t m e n t i o n d ' u n 

r e m è d e s i r e m a r q u a b l e . D a n s s o n l i v r e Sur les sujets 

qu'il est nécessaire de purger, i l r a p p e l l e , i l est v r a i , d ' a 

p r è s H i p p o c r a t e e t R u f u s , l e s p r é c a u t i o n s à p r e n d r e e t 

l e t r a i t e m e n t p r é l i m i n a i r e r e c o m m a n d é s p a r l e s m é d e 

c i n s a n c i e n s d a n s l e t r a i t e m e n t p a r l ' e l l é b o r e ; m a i s i l 

n a j o u t e r i e n d e s o n p r o p r e f o n d s , r i e n q u i fasse v o i r 

q u ' i l r e c o u r a i t l u i - m ê m e à l ' e l l é b o r i s m e . 11 d i t a u c o n 

t r a i r e : « N o u s a v o n s d o n n é q u e l q u e f o i s , avec d e l ' o x y -

m e l , des r a i f o r t s d a n s l e s q u e l s o n a v a i t l a i s s é p e n d a n t 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s des fibres d ' e l l é b o r e b l a n c , p o u r 

p r o v o q u e r a i n s i d e l é g e r s v o m i s s e m e n t s . » I l s e m b l e 

i n d i q u e r p a r l à q u ' i l ne p r a t i q u a i t p o i n t l ' e l l é b o r i s m e , 

e t q u ' i l e m p l o y a i t s e u l e m e n t l ' e l l é b o r e d ' a p r è s la m é 

t h o d e d e P h i l o t i r n u s . I l r e c o m m a n d e e n c o r e a i l l e u r s 

ce t r a i t e m e n t l é g e r {Melhod. medic. ad Glauconem, l i b . I . 

c a p 1 2 ) . D a n s ses c o m m e n t a i r e s s u r les l i v r e s d ' H i p p o 

c r a t e , i l d i t ç à et l à q u e l q u e s m o t s s u r l ' e l l é b o r e , d ' u n e 

m a n i è r e s u p e r f i c i e l l e e t c o m m e e n c o u r a n t , en m o n 

t r a n t b i e n sa r é p u g n a n c e p o u r l ' e m p l o i s é r i e u x d e c e l t e 

s u b s t a n c e . A i n s i , q u a n d H i p p o c r a t e ( 1 ) , p o u r u n e c o n 

t u s i o n d u c a l c a n é u m l é s é e n s a u t a n t d e h a u t , o r d o n n e , 

sans d o u t e a f i n d e p r é v e n i r l e t é t a n o s e t l a g a n g r è n e . 

d ' a d m i n i s t r e r d e l ' e l l é b o r e l e j o u r m ê m e o u l e l e n d e 

m a i n , a v a n t q u e l a f i è v r e s u r v i e n n e , o u q u a n d e l l e 

est p e u v i o l e n t e , o u n o n c o n t i n u e , G a l i e n a v o u e q u ' i l 

(1) Ou son aïeul , à qui plusieurs auteurs attribuent les livres Sur les 
fractures et les articulations. 
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n ose pas p r e s c r i r e l ' e l l é b o r e , m ô m e l o r s q u ' i l n y a 

pas de f i è v r e (1 ) , t an t i l ava i t d ' é l o i g n e m e n t p o u r Tel -

l é b o r i s m e des m é d e c i n s a n c i e n s ! 

§ 8 3 . Est-ce en se c o n f o r m a n t à l ' e x e m p l e seul de 

G a l i e n , o u b i e n à ses p r é c e p t e s su iv i s p a r t o u t à la let t re 

p a r tous les m é d e c i n s c o m m e des orac les d 'une d i v i n i t é 

i n f a i l l i b l e , est-ce t o u t e a u t r e a u t r e cause q u i a fai t 

n é g l i g e r p r e s q u e c o m p l è t e m e n t p a r ses successeurs 

i m m é d i a t s (2) la p r a t i q u e de l ' e l l é b o r i s m e ? Je l ' i gnore : 

l e f a i t est q u e p e n d a n t p r è s de deux s i è c l e s ce t r a i t e 

m e n t a é t é f o r t p e u en h o n n e u r j u s q u ' a u m o m e n t où 

u n h o m m e é g a l e m e n t d i s t i n g u é c o m m e m é d e c i n et 

c o m m e c h i r u r g i e n , A n t y l l u s ( 3 ) , s ' a p p l i q u a te l lement 

à ce m o d e de t r a i t e m e n t , q u e dans l ' e x p o s i l i o n des p r é 

cau t ions n é c e s s a i r e s p o u r l ' a p p l i c a t i o n de l ' e l l é b o r e , 

i l s'est p l a c é sans c o n t r e d i t au p r e m i e r r a n g . 

§ 8 / i . U n p e u a p r è s l u i , P o s i d o n i u s , m é d e c i n d 'un 

c e r t a i n m é r i t e , c o m m e l ' a t t e s t e n t les f r a g m e n t s con

s e r v é s p a r A é t i u s , r i v a l i s a avec A n l y l l u s pa r l ' a t t en t ion 

q u ' i l d o n n a à l ' e l l é b o r i s m e (7i). 

(1) H/xe7ç 5è oùiS'«jrupeTU To).pwpi£v cîiiovat ( ÈXXe'Çopov ). Comment. Il, 
in librum De fraclitris (ed. cit., t. X I I , p. 200). 

(2) Cœlius Aurelianus, qu i , à ce qu'il semble , fut contemporain de 
Galien, et ne vécut point après l u i , recommande l'elléborisme contre 
l'épilepsie [loc. cit., lib. V I I I , cap. 6). Cet auteur écrit d'un style africain, 
je veux dire peu latin, rude et incorrect. 

(3) 11 vivait vers l'an 330 de notre ère : ses fragments ont été conservés 
par Oribase et par Aétius ; Sprengel en a fait une édition à part. 

(/t) I l paraît avoir publié ses ouvrages au temps d'Oribase et un peu 
avant, vers l'année 3G0. Oribase , dans son chapitre sur l'épilepsie [Sy
nopsis, lib. V I I I , cap. 6 ) , transcrit mot pour mot, sans mentionner la 
source où i l l'a puisée, une recette qu'Aélius (Tétrab. I I , serm. n , 
cap. 13), attribue formellement à Posidonius. Il ne faut pas confondre 
avec un philosophe du même nom qui vivait antérieurement, et que 



ET MÉDICALE SUR L'ELLÉBORISME. 1 9 3 

§ 8 5 . A p r è s P o s i d o n i u s , l e t r a i t e m e n t des m a l a d i e s 

c h r o n i q u e s p a r l ' e l l é b o r e r e t o m b a i n s e n s i b l e m e n t e n 

d é f a v e u r e t finit p a r ê t r e c o m p l è t e m e n t a b a n d o n n é . E n 

e f f e t , O r i b a s e , v e r s l ' a n 3 6 2 , d a n s sa C o l l e c t i o n d é d i é e 

à l ' e m p e r e u r J u l i e n d i t l ' A p o s t a t , a r a s s e m b l é , d ' a p r è s 

l e s a n c i e n s , b e a u c o u p d e d é t a i l s s u r l ' e l l é b o r i s m e ; m a i s 

l à p r é c i s é m e n t o ù i l a u r a i t d û e n p a r l e r p a r l u i - m ê m e , 

d a n s sa Synopsis à s o n fils E u s t a c h e , i l n ' e n f a i t pas 

m e n t i o n . 

§ 8 6 . A u s i è c l e s u i v a n t , A s c l é p i o d o t e , se s é p a r a n t 

d e s o n m a î t r e f a n a t i q u e , J a c q u e s P o l y c h r e s l e , r é t a b l i t 

( v e r s l ' a n 4 6 0 ) l a p r a t i q u e d e l ' e l l é b o r i s m e l o n g t e m p s 

n é g l i g é e e t i n t e r r o m p u e , e t , p a r des c u r e s m e r v e i l 

l eu se s , o b t e n u e s à l ' a i d e d e c e t t e m é t h o d e d a n s des m a 

l a d i e s t r è s g r a v e s e t t r è s i n v é t é r é e s , i l se fit u n e g r a n d e 

r é p u t a t i o n ( 1 ) . M a i s d e t o u s l es m é d e c i n s d e l ' a n t i q u i t é 

i l f u t l e d e r n i e r d a n s c e t t e v o i e ; a p r è s l u i , les G r e c s 

o u b l i è r e n t e n t i è r e m e n t l ' e l l é b o r i s m e , e t les A r a b e s , q u i 

v i n r e n t e n s u i t e , n e l e r e m i r e n t pas e n h o n n e u r ( 2 ) . 

Strabon désigne comme un ami de Ptolémée (Geogr., lib. XI, p. 491), 
notre Posidonius, le médecin, qu'on nomme quelquefois Possidonius, je 
ne sais pour quelle raison ; car l 'étymologie, le texte grec de l'édition 
d'Aldus, et Photius même (p. 565) indiquent également le nom de 
IIo7ît<îcôvtoç. 

(1) ÀcxXrtmôSoToq — Toû Xcuxov ÈXXÎÇÔOOU TZÔXOLI TYJV jflsîïfffv airoXw-
Xu7av — aÙTo; àvexatvvjas, xat iït' aù-roû aviatouçVÔTOVÎ iaaaTO. (Pholii 
MupiôêtÇXov, p. 105Zi, ed. Schotli. Rothomagi, 1653, la-fol.) 

(2) Mesué, qui vivait sous le kalifat de Rachid, vers l'an 800, et qu'on 
nommait l'Évangéliste des médecins, contribua beaucoup à l'abolition 
complète du traitement par le ceratrum album. Dans son Litre sur les 
simples, chap. 30 . i l s'exprime ainsi : « I l y a deux espèces d'ellébore , 
le blanc et le noir : celui-ci est plus salutaire que le blanc, qui a des 
symptômes menaçants et terribles. » 

13 
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§ 87 A i n s i , ve r s F a n 5 4 5 , A é t i u s ( 1 ) , q u i r é u n i t on 

seize l i v r e s , avec b e a u c o u p d ' o r d r e et de c l a r t é , tous 

les é c r i t s des anc iens su r l e t r a i t e m e n t des ma lad ies , 

a e x t r a i t avec so in d ' A n t y l l u s et de P o s i d o n i u s t o u t ce 

q u i a r a p p o r t à l ' e l l é b o r i s m e , m a i s i l n ' y a j o u t e r ien 

d e son p r o p r e f o n d s . 

§ 8 8 . A u t e m p s de J u s t i n i e n , A l e x a n d r e de Trai tes , 

q u i é c r i v i t en g rec douze l i v r e s su r l a m é d e c i n e , par 

t agea i t les p r é v e n t i o n s des m é d e c i n s de son é p o q u e (2) 

c o n t r e l ' e m p l o i d u veratrum, au p o i n t de p r é f é r e r à 

ce t t e p l a n t e la p i e r r e d ' A r m é n i e ( o x y d e de c u i v r e qu 'on 

t r o u v e dans l a t e r r e ) c o m m e u n p u r g a t i f sans violence 

e t sans d a n g e r , e t sous ce r a p p o r t d i f f é r e n t d u veratrum 

album ( 3 ) : 

§ 8 9 . P l u s l a r d , i l est v r a i , P a u l d ' E g i n e , q u i vers 

l ' a n 6 4 0 p u b l i a en g rec sept l i v r e s su r l a m é d e c i n e , a 

i n d i q u é s o m m a i r e m e n t (4 ) , d ' a p r è s les a n c i e n s , la ma

n i è r e d ' e m p l o y e r l ' e l l é b o r e , m a i s i l laisse v o i r q u ' i l 

ne s en s e r v i t pas p e r s o n n e l l e m e n t . 

§ 9 0 . E n f i n , A c t u a r i u s (5) n ' a f a i t q u e men t ionne r 

en passant (6) l e veratrum album, et enco re d ' a p r è s le 

r a p p o r t d ' a u t r u i . 

(1) Le savant G. Weigel (Actianavum exercitalionum spécimen, 
Lips., 1791, in-Zi°, p. 8) a démontré qu'Aétius florissait entre 540 et 550, 
Alexandre de Tralles vers 560. 

(2) Voy. J. Freind Hist. de la médecine, t. I , p. 160) : « Ce médica
ment, d i t - i l , si renommé parmi les anciens, était (du temps d'Alexandre 
de Tralles) déjà devenu tout à fait hors d'usage. 

(3) Livre I , à la fin du chapitre sur la mélancolie. 
(Zi) Lib. V U , cap. 10. 
(5) D'après un passage de Myrepsus, écrivain de la fin du x m e siècle, 

qui cite Johannes Actuarius, celui-ci ne paraît pas avoir vécu au delà de 
l'année 1280 {voy. Freind, loc. cit., p. /|63, Zi6û)-

(6) Meth. med., lib. V, cap. 8. 
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I . Opinion des anciens sur l'efficacité ou l'inefficacité de l'el

léborisme , selon les saisons, les maladies et les sujets. 

§91. Le printemps était la saison que les médecins 

d e l ' a n t i q u i t é c r o y a i e n t l a p l u s p r o p i c e a u x é v a c u a -

l i o n s p a r l ' e l l é b o r e ; a u s e c o n d r a n g i l s p l a ç a i e n t l ' a u 

t o m n e , e t s ' i l f a l l a i t c h o i s i r e n t r e l ' h i v e r et l ' é t é , i l s 

p r é f é r a i e n t l ' é t é p o u r l es v o m i s s e m e n t s , l ' h i v e r p o u r l e s 

p u r g a t i o n s ( 1 ) . 

§ 9 2 . L e s cas o ù l ' o n d é f e n d a i t l ' e m p l o i de l ' e l l é b o 

r i s m e é t a i e n t les a s t h m e s , l a t o u x , les u l c è r e s i n t é r i e u r s , 

p a r e x e m p l e les p h t h i s i e s p u l m o n a i r e (2) e l h é p a t i q u e ; 

l ' h é m o p t y s i e , l o r s m ê m e q u e l e s u j e t p a r a i s s a i t ê t r e 

b i e n p o r t a n t [ o n c r a i g n a i t l a r u p t u r e d ' u n e v e i n e d a n s 

l e s p o u m o n s , s u r t o u t c h e z les p e r s o n n e s m a i g r e s a y a n t 

l a p o i t r i n e é t r o i t e e t l e c o u l o n g , c e s t - à - d i r e u n habitus 

p h t h i s i q u e , v u q u e ces s u j e t s o n t p r e s q u e t o u j o u r s des 

t u b e r c u l e s d a n s l a p o i t r i n e , l a r e s p i r a t i o n d i f f i c i l e e t 

u n e t o u x v i o l e n t e ( 3 ) ] ; les m a u x d e g o r g e ; les m a l a d i e s 

d u c o l ; l e s d o u l e u r s à l ' o r i f i c e c a r d i a q u e chez les s u j e t s 

q u i v o m i s s e n t avec d i f f i c u l t é ( / i ) ; l a l i e n t e r i e ( 5 ) ; l a 

c a t a r a c t e à s o n d é b u t ; l e s m a u x d e t ê t e q u i a m è n e n t , 

p a r i n t e r v a l l e s , des d o u l e u r s v i o l e n t e s , avec r o u g e u r d e 

l a f a c e e l d i s t e n s i o n d e v a i s s e a u x ; e n f i n l ' é t r a n g l e m e n t 

h y s t é r i q u e (6 ) . 

(1) Hippoc.r., sect. iv, aphor. Zi et 6. 
(2) Hippocr., sect. iv , aphor. 8. — Rufus apud Oribas. Collect., 

lib. V I I , cap. 26, p. 244. 
(S) Ruf., loc. cité, p. 245. 
(4) Ruf., loc. cit., p. 244, 245. 
(5) Hippocr., loc. cil., aphor. 12. 
(6) Aétius, d 'après Anlyllus et Posidonius, lib. I I I , cap. 121. 
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§ 9 3 . L ' e l l é b o r e é t a i t i n t e r d i t dans toutes les fièvres, 

e x c e p t é dans q u e l q u e s cas de fièvre q u a r t e (1). 

§ 9 4 . De p l u s , les vomis semen t s pa r l ' e l l é b o r e parais

sa ien t d é f a v o r a b l e s aux gens c h a r g é s d ' e m b o n p o i n t ( 2 ) , 

aux p l é t h o r i q u e s ( 3 ) , aux pe r sonnes su j e t t e s à des éva

n o u i s s e m e n t s . 

§ 9 5 . Les pe r sonnes t i m i d e s et p u s i l l a n i m e s suppor

t a i e n t d i f f i c i l e m e n t ce m o d e de t r a i t e m e n t q u i exige, 

p l u s q u e t o u t a u t r e - d u courage et de l ' é n e r g i e : i l ne 

c o n v e n a i t d o n c n i aux f e m m e s , n i aux v i e i l l a r d s , n i aux 

e n f a n t s (4 ) . 

§ 9 6 . Les cas o ù on l ' e m p l o y a i t s u r t o u t é t a i e n t les 

m a l a d i e s p r o l o n g é e s e l v i o l e n t e s , sans fièvre; les a l i é 

n a t i o n s m e n t a l e s ( 5 ) , la m é l a n c o l i e ( 6 ) , les douleurs 

anc iennes des p i e d s et de l ' a r t i c u l a t i o n c o x o - f é m o r a l e , 

les d o u l e u r s des a r t i c u l a t i o n s ( 7 ) , l a g o u t t e à son d é 

b u t ( 8 ) , l ' é p i l e p s i e ( 9 ) , les spasmes des musc les de la 

(1) Galen., lib. I, De meth. med. ad Glauconem, cap. 12. — Rufus, 
loc. cil., p. 26/i. 

(2) Ruf., loc. cit., p. 245, Cf. Hippocr. (secl. iv, aph. 16) : ÉXXE-
6opo; £7nxivô\tvoî -coHai ràç aapxàç vytéct; eyovai ; crrraapibv yàp ipiirotff(. 
Ailleurs, pour la même raison, i l conseille d'évacuer par le haut les per
sonnes maigres : Tou; îo-^vov; — «vw <p«pjmax£utiy (sect. iv, aph. 6). 

(3) Aétius, lib. I I I , cap. 124. 
(4) Ruf., loc. cit., p. 245. 
(5) Corn. Cels., De medicina, lib. I I , cap. 13, d'accord avec tous les 

médecins de l'antiquité. 
(6) Arétée, Curai, diut., lib. I.cap. 5.—Galen., De alra Mie, cap. 7. 

—Plin., Hislor natur., lib XXV, sect. xciv : « Efficacius elleborum ad 
vomiliones et ad bilem nigram extrabendam. >< 

(7) Ruf., loc. cit., p. 263. — Aétius, loc. cit., cap. 121. 
(8) Arétée, Curai, diut., lib. I l , cap. 12 : Kat yàp Toïat uoôayptxotai 

«XXt'Sopo; TÔ ptyci axoç, àXXà Èv ToTat frp«TY)<7i irpocrëoXîifft TOW irâ9fcç. 
(9) Cels., loc. n C - C œ l . Aurelianus, Tard, pass., lib. I , cap. 4, § 108, 

111. 
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f a c e ( 1 ) , l a p a r e s s e d ' e s p r i t ( 2 ) , l a p e r l e d e c o n n a i s 

s a n c e ( a p o p l e x i e ) , l e s v e r t i g e s q u i o b s c u r c i s s e n t l e ce r 

v e a u ( 3 ) , l a p a r a l y s i e c h r o n i q u e ( / j ) , l e s m a u x d e t ê t e 

(1) Cels., lib. IV, cap. 2. 
(2) On ne l'employait pas seulement contre les infirmités de l'esprit; 

mais, chose étonnante, les hommes d 'é tude, même en bonne santé, s'en 
servaient pour éveiller leur esprit. Pline nous l'apprend : « Ad pervi 
n denda acrius quae commentabantur, sœpiùs sumptitabalur veralrum. » 
{Hist. natur., l ib. XXV, sect. xxi . ) On peut citer le philosophe aca
démicien Carnéadc , q u i , avant de réfuter les livres du stoïcien Zénon, 
pri t de l'ellébore blanc pour vomir. « Scripturus adversus stoici Zenonis 
» libros, superiora corporiselleboro candido purgavit.» (A.Gellius, Noct. 
ait., l ib. X V I I , cap. 15.) Le même Carnéadc, avant de soutenir une 
discussion contre Chrysippe, prit de l'ellébore pour se fortifier le cerveau 
et donner ainsi à son esprit, plus de liberté et de pénétration. « Cum Ghry-
» sippo disputaturus , clleboro se ante purgabat ad exprimendum inge-
» nium suum attcntius et illius refellendum acrius. » (Valer. Î\Iaxim., 
l ib. V I I I , cap. 74.) C'est à cet usage de l 'el lébore, pris pour éveiller 
l'intelligence, que se rapporte la phrase de Lucien de Samosate : « Pour 
acquérir l'intelligence, i l faut trois doses d'ellébore: « Où 3epu; ytvtoQai 
croyôv, r,v rptî zcpt^; zov îXXt&jpou Trinq. ((3twv 7rp«ffi; , Op. t. I » 
p. 564, ed. Iteitz. ) De môme par ces mots : Tribus Anlicyris insana-
bite caput, Horace désigne plaisamment une intelligence tellement en
dormie, que trois doses d'ellébore ne suffisaient pas à la réveiller. 

Dans l'antiquité, cet emploi de l'ellébore contre les affections mentales 
était si fréquent à Anticyra, et si connu, que par métonymie, le nom de 
celte ville fut transporté à l'elléborisme m ê m e , et qu'on disait Anticyra 
pour elléborismc et ellébore. De là cette plaisanterie mordante qu'Ho
race lance contre les avares : 

Danda est ellebori multo pars maxima avaris ; 
Nescio an Anticyram ratio illis destinet omtiem. 

(HORAT., lib. I I , sat. m , v. 82 , <S3.) 

Perse a dit aussi : 
Anticyrœ œelior sorbere rocraca». 

(PERS., sat. iv, v. 16.) 

C'est une imitation du vers d'Horace : 
F.xpnlit clleboro morbum bilemque nicraco. 

(Epist. 1 , lib. I I , v. 107). 

(3) Rufus, loc. cit. 
(4) Aét ius , loc. cit., cap. 121. — Ccel. Aurelianus, loc. cit., lib. I I , 

cap. 1. 
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o p i n i â t r e s ( 1 ) , l a l a n g u e u r ; l e v i t i l i g o , l a l è p r e b l an 

che ( 2 ) , 1 e l é p h a n t i a s i s (3) et les au t res e x a n t h è m e s de 

la peau ; de p l u s , l a c a l v i t i e , l a c h u t e de l a b a r b e , le 

c a u c h e m a r , l ' h y d r o p h o b i e c o n f i r m é e ( 4 ) , les calculs 

n é p h r é t i q u e s , les c r u d i t é s anc iennes ( 5 ) , l e flux cœ-

l i a q u e ( 6 ) , les m a l a d i e s de la r a t e ( 7 ) , l e g o i t r e (8), le 

cancer o c c u l t e , b i e n q u e ce r e m è d e ne p a r û t pas con

v e n i r aux u l c è r e s p r o p r e m e n t d i t s ( 9 ) ; e n f i n , une m u l 

t i t u d e p r e s q u e i n n o m b r a b l e de m a l a d i e s (10) . 

§ 9 7 . Dans les m a l a d i e s q u i de l e u r n a t u r e sont 

c h r o n i q u e s , o n c r o y a i t les doses d ' e l l é b o r e d ' u n emploi 

beaucoup p l u s u t i l e au c o m m e n c e m e n t m ê m e de la 

m a l a d i e , avan t q u e l l e e û t a c q u i s t r o p de force-, en 

e f f e t , la p l u p a r t de ces a f f e c t i o n s d e v i e n n e n t avec le 

t emps et l ' h a b i t u d e t o u t à f a i t i n c u r a b l e s ( 11 ) . 

§ 9 8 . S i , au c o n t r a i r e , les m a l a d i e s se mon t ren t 

avec des a c c è s et des i n t e r m i t t e n c e s p é r i o d i q u e s , les 

(1) Ruf., loc. cit. — Aértée, Cur. diut., lib. I, cap. 2. 
(2) Ruf., loc. cit. 
(3) Plin., loc. cit., lib. XXV, sect. xxiv. 
(4) Ruf., loc. cit., p. 263 : « Efficit ut qui aquam jam reformidarunt, 

» amplius non metuant ; id autem olim agricolae quoque cognoverunt, 
) qui, ubi canes morbo caperentur, elleboro purgabant, ac medici multo 
» post bomini, qui simili morbo laborabat, elleborum dare in animum 
» induxerunt. » 

(5) Ruf., loc. cit. —Plinius , loc. cit. 
(6) Cels., loc. cit., lib. IV, cap. 16. — Arétée, Curât, diut., lib. I I , 

cap. 7. 
(7) Ruf., loc. cit., p. 265. 
(8) Cels., lib. V. cap. 28, § 7. 
(9) Ruf., loc. cil. 
(10) Aétius (d'après Antyllus et Posidonius), loc. cit., cap. 121: « T'o 

Se è£aptOfjietv ty' wv 7rà9wv eù^ôxipô; iffTtv ô èXXeêopoç, Où patiîiov ô\à rô 
wXyjGoç. » 

(11) Ruf., loc. cit., p. 267. 
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s u j e t s d o n t l es p a r o x y s m e s o b s e r v a i e n t des i n t e r v a l l e s 

p l u s r a p p r o c h é s , se t r o u v e r a i e n t m a l d e l ' u s a g e d e ce 

r e m è d e ; i l c o n v i e n t a u c o n t r a i r e à c e u x d o n t l e s p a 

r o x y s m e s s o n t p l u s l o n g s . L o r s q u e l e s i n t e r m i t t e n c e s 

s o n t l o n g u e s e t r é g u l i è r e s , i l f a u t a d m i n i s t r e r l ' e l l é b o r e 

l o n g t e m p s a v a n t l ' a c c è s ; s i e l l e s s o n t c o u r t e s e t i r r é 

g u l i è r e s , o n p r o c è d e à l ' e l l é b o r i s m e d è s q u e l ' a c c è s e s t 

fini, s u r t o u t clans l ' é p i l e p s i e ( 1 ) . 

K. Traitement préparatoire à l'elléborisme. 

§ 99. Lorsque l'emploi du veratrum album paraissait 

n é c e s s a i r e , o n m e t t a i t l e m a l a d e à u n r é g i m e s p é c i a l . 

C ' é t a i t c o m m u n é m e n t , s u i v a n t l e p r é c e p t e d ' H i p p o 

c r a t e ( 2 ) , p o u r c e u x q u i n e v o m i s s a i e n t q u e d i f f i c i l e 

m e n t , u n e n o u r r i t u r e p l u s s u b s t a n t i e l l e e t d u r e p o s , 

a v a n t d e p r e n d r e l e r e m è d e . ( A ces p r é c a u t i o n s , l e s 

l i v r e s p s e u d o - b i p p o c r a t i q u e s , p a r e x e m p l e , l e s i x i è m e 

l i v r e des Épidémies, a j o u t e n t l e s b a i n s . ) P l u s t a r d , l e s 

m é d e c i n s v o u l a i e n t q u e l e m a l a d e e û t r e c o u r s à des 

m o y e n s a r t i f i c i e l s p o u r s ' h a b i t u e r a v o m i r 

§ 1 0 0 . L e s p e r s o n n e s m ê m e s q u i v o m i s s a i e n t f a c i l e 

m e n t , d e v a i e n t v o m i r t r o i s f o i s a v a n t d e p r e n d r e l a 

dose d ' e l l é b o r e : d ' a b o r d a p r è s l e r e p a s , p u i s à j e u n ( 3 ) , 

e n f i n en p r e n a n t p r é a l a b l e m e n t d u r a i f o r t (li), o u d e 

(1) Rufus, loc. cit., p. 265. 
(2) Hippocr., sect. iv , aphor. 13.— Corn. Cels., l ib. I I , cap. 15. 
(3) Après le repas ou bien à jeun, les malades ne vomissaient qu'au 

sortir du bain , en s'introduisant dans la gorge les doigts ou une plume 
imbibée d'huile, et en se chatouillant le pharynx. 

(à) On mangeait plus d'une livre, jusqu'à une livre et demie de raifort 
après avoir pris préalablement un peu de nourriture et de l'eau pour 
boisson ; on attendait une heure entière jusqu'au moment où les hoquets 
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l ' o r i g a n , o u de l ' h y s s o p e , o u de la r u e (1) . Quelques 

m é d e c i n s c o n s e i l l a i e n t de v o m i r t r o i s f o i s au s o r t i r d u 

repas ( 2 ) , p u i s i l s m e t t a i e n t u n i n t e r v a l l e de deux ou 

t r o i s j o u r s ; on p r e n a i t en su i t e l ' e l l é b o r e . 

§ 1 0 1 . Q u a n t aux pe r sonnes q u o n savai t é p r o u v e r 

b e a u c o u p de d i f f i c u l t é à v o m i r , o n les p r é p a r a i t l o n g 

t e m p s à l ' avance , q u e l q u e f o i s j u s q u ' à t r o i s semaines (3); 

et à p l u s i e u r s r ep r i se s : p a r e x e m p l e , tous les t ro i s à 

q u a t r e j o u r s , o n les h a b i t u a i t à v o m i r (4 ) . Ces essais 

deva ien t ê t r e d ' a u t a n t p l u s f r é q u e n t s , q u on approcha i t 

davan tage de l ' é p r e u v e d é c i s i v e ; ma i s on p r e n a i t soin 

de p r o p o r t i o n n e r ce t r a i t e m e n t p r é l i m i n a i r e aux forces 

d u s u j e t p o u r ne pas l ' e x t é n u e r à l ' avance ; car, p lus 

q u e t o u t a u t r e , l e t r a i t e m e n t p a r l ' e l l é b o r e veut u n 

co rps r o b u s t e (5) . 

§ 1 0 2 . O n la i s sa i t e n t r e les v o m i s s e m e n t s deux ou 

t r o i s j o u r s e n t i e r s d ' i n t e r v a l l e , p e n d a n t lesquels des 

a l i m e n t s f ac i l e s à d i g é r e r , l e repos et la d i s t r a c t i o n , 

r é t a b l i s s a i e n t les f o r c e s d u s u j e t . 

§ 1 0 3 . A p r è s l e d e r n i e r v o m i s s e m e n t , i l f a l l a i t u n 

o u d e u x j o u r s d ' i n t e r v a l l e (6) avan t de p r e n d r e le 

et les nausées commençaient; on enfin on provoquait les vomissements 
avec les doigts ou avec une plume introduite dans la gorge. Cela s'appe
lait vomir au raifort. (Archig., ap. Oribas., loc. cit., lib. X I I I , cap. 1, 
p. 270.) 

(1) Lcviler décodas barbas si quia comederit. Rufus, ad. Aetium, 
lib. I I I , cap. 119. 

(2) Aétius, lib. f î t , cap. 127. 
(3) Archig., loc. cit., p. 2G7. 
(7i) Aux sujets qui vomissaient très difficilement, on prescrivait ordi

nairement quatre vomissements tout au plus après le repas, et deux avec 
le raifort. (Archig., loc. cit., p. 267, 271.) 

(5) Ruf., loc. cit., p. 266. 
(6) Archig., loc cit., p. 268. 
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veratrum. On ordonnait alors un lavement pour tenir le 

v e n t r e l i b r e ( 1 ) , u n b a i n e t u n p e u d e n o u r r i t u r e . 

L. Manière cl administrer le veratrum album dans 

l'elléborisme. 

§ 104. En général, le veratrum s'administrait de trois 

m a n i è r e s , e n i n f u s i o n , e n d é c o c t i o n o u e n s u b s t a n c e . 

§ 1 0 5 . L ' e l l é b o r e q u o n p r é f é r a i t c o m m e l e p l u s 

é n e r g i q u e e t l e m e i l l e u r (2) é t a i t c e l u i d o n t l a r a c i n e 

é t a i t c o u p é e avec des c i s e a u x (3) e n f r a g m e n t s g r o s 

c o m m e n o t r e g r u a u ( q u e les a n c i e n s a p p e l a i e n t d e la 

p o l e n t e b r o y é e ) , o u p a r e i l s p o u r l a f o r m e et p o u r l a 

g r o s s e u r a u x g r a i n e s d e s é s a m e (h). S i l ' o n v o u l a i t é v a 

c u e r d o u c e m e n t ( 5 ) , o n l e c o u p a i t en g r o s f r a g m e n t s ; 

s i , a u c o n t r a i r e , o n se p r o p o s a i t d e d é t e r m i n e r des 

é v a c u a t i o n s v i o l e n t e s , o n l e d i v i s a i t en p e t i t e s p a r t i -

Ci) Archig., loc. cil. — Aét.,lib. VIII, cap. 127. 
(2) Ruf., loc. cit., p. 266. 
(3) Paul. <Egin., lib. V I I I , cap. 10. 
(4) Dans un passage d 'Aimllus , conservé par Aétius (lib. I I I , c. 128), 

celte préparation de la racine s'appelle ^XÎO-TÔV. Oribase cile ce passage 
( Collect. 1 , 8 , cap. 5, p. 277 ) ; mais Rasorius l'a mal traduit : In ra-
menta derasam. En peu plus bas.Antyllus (voy. Aétius, loc. cit.,c. 121) 
décrit plus au long celte opération : Tà xapyri Xa&bv rtuve \LaXî<Si ù; à\yi-
rcoS-n [xzyiBr) y) TCi-njpwoNj (de la grosseur de blé égrugé) . Ces morceaux 
coupés avec des ciseaux, i l ordonne de les essuyer avec un linge pour 
enlever la poussière fine et prévenir ainsi la suffocation. Archigène {loc. 
rit., p. 272) veut qu'avant de couper les fibres de l'ellébore, on fasse une 
ou deux incisions en longueur dans les plus épaisses. 

(5) Ruf., loc. cit., p. 266. Ces gros morceaux offraient moins de 
points de contact avec les membranes internes de l'estomac, en sorte que 
la dose la plus forte de veratrum ainsi préparé n'équivalait qu'à une 
faible dose de poussière fine; de plus, cette grosseur des fragments em
pêchait qu'ils ne descendissent dans les intestins et que l'évacuation ne 
se f i t par le bas. 
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cules. O n avai t so in q u el les fu s sen t toutes d ' u n e grosseur 

é g a l e et q u ' i l ne s'y g l i s s â t pas de p o u s s i è r e f i n e , p o u r 

que les v o m i s s e m e n t s n 'eussent pas l i e u à des i n t e r 

val les i n é g a u x (1 ) . 

§ 1 0 6 . P o u r q u e l q u e s m é d e c i n s , l a dose l a p lus 

f o r t e (2) de ce veratrum, a i n s i r é d u i t en m o r c e a u x , 

é t a i t de 2 d r a c h m e s 1/2 (180 de nos g r a i n s ) ; pou r 

d ' au t r e s c ' é t a i e n t s e u l e m e n t 2 d r a c h m e s ( 3 ) (144 gra ins ) . 

L a dose o r d i n a i r e , 10 obo les (120 g r a m m e s ) ; l a p lus 

f a i b l e , 8 oboles ( 9 6 g r a i n s ) . O n l ' a d m i n i s t r a i t dans de 

l ' e au ou dans d u v i n , dans d u m o û t ( 4 ) , dans u n e d é 

c o c t i o n de l e n t i l l e s ; aux a l i é n é s , p o u r l e l e u r f a i re 

p r e n d r e à l e u r i n s u , o n l e d o n n a i t avec de la 

b o u i l l i e ( 5 ) , de l ' o x y m e l (6) o u en p i l u l e s (7) . 

§ 1 0 7 . Ce t t e p r é p a r a t i o n t r è s s i m p l e d u veratrum 

é t a i t l a p l u s p r o m p t e de tou tes à p r o v o q u e r les vomis 

sement s , et p r e s q u e t o u j o u r s en m o i n s de d e u x heures 

e l l e a m e n a i t , sans t r o u b l e s excessifs , l a b i l e et la p i 

t u i t e (8) ; d è s q u e l e m a l a d e ava i t r e j e t é l e veratrum 

m ê m e , l ' é v a c u a t i o n cessait en q u a t r e o u c i n q heures (9). 

§ 1 0 8 . I l y ava i t e n c o r e u n e a u t r e m é t h o d e , c ' é t a i t 

d ' é c r a s e r l a r a c i n e dans u n m o r t i e r : o n f a i s a i t passer 

(1) Archig., loc. cit., p. 272. 
(2) Aétius, d'après Antyllus et Posidonius, loc. cit., cap. 131. 
(3) Archig., dans Oribas., lib. V I I I , cap. 2, p. 273. 
{à) En latin, passum : vinum ucis passis confection. 
(5) Archig., loc. cit. 
(6) Mélange de miel et de vinaigre. 
(7) Archig., loc. cit., p. 275. Pour les pilules, on réservait principa

lement la poudre fine du ver air uni album. 
(8) Aveu xoXXoy o-7rapay;jioù. Antyllus,dans Aétius, loc. d<.,cap. 128. 
(9) Antyll., dans Oribase, loc. cit., p. 277, et dans Aétius, loc. cit. 

cap. 128. 
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à t r a v e r s u n c r i b l e t r è s é t r o i t l a p o u d r e l a p l u s fine (1) 

e t l ' o n d o n n a i t a u x m a l a d e s d o c i l e s l a p l u s g r o s s i è r e (2) 

à l a d o s e d e 1 d r a c h m e e t 2 o b o l e s ( 9 6 g r a i n s ) . D e 

l ' a v e u des a n c i e n s , c e t t e p r é p a r a t i o n a g i s s a i t l e n t e 

m e n t ( 3 ) ; s o u v e n t l es v o m i s s e m e n t s n e c o m m e n ç a i e n t 

q u a p r è s q u a t r e o u c i n q h e u r e s ; m a i s i l n e r e s t a i t p o i n t 

d e b i l e n i d e p i t u i t e . I l e s t v r a i q u o n p o u v a i t c r a i n d r e 

l es s p a s m e s [ l e s c r a m p e s ( / t ) ] e t des v o m i s s e m e n t s e x 

c e s s i f s à c a u s e d e l ' a b o n d a n c e des é v a c u a t i o n s , m a i s ce 

m o d e d ' a d m i n i s t r a t i o n n ' e n o f f r a i t pas m o i n s b e a u c o u p 

d ' a v a n t a g e s . 

§ 1 0 9 . O n b r o y a i t p r e s q u e t o u j o u r s les fibres d e l a 

r a c i n e avec l a m o e l l e , m a i s q u e l q u e f o i s o n h u m e c t a i t 

avec u n e é p o n g e l e s fibres les p l u s c h a r n u e s ; o n f e n 

d a i t avec u n e a i g u i l l e l ' é c o r c e g o n f l é e d a n s t o u t e sa 

l o n g u e u r ; o n e n l e v a i t l a p e a u , e t a p r è s a v o i r f a i t s é c h e r 

à l ' o m b r e l a r a c i n e a i n s i d é p o u i l l é e , o n l a b r o y a i t d a n s 

u n m o r t i e r : o n c r o y a i t o b t e n i r p a r ce p r o c é d é u n r e 

m è d e p l u s e f f i c a c e (5 ) . 

§ 1 1 0 . O n se s e r v a i t p a r e i l l e m e n t d e Y infusion. O n 

m e t t a i t 5 d r a c h m e s ( 3 1 0 g r a i n s ) d e f r a g m e n t s d e r a c i n e 

d a n s u n e d e m i - h é m i n e a t t i q u e d ' e a u d e p l u i e [ 5 o n 

ces 3 g r o s ( 6 ) ] ; o n les f a i s a i t m a c é r e r p e n d a n t t r o i s 

(1) On mêlait cette poudre fine avec du miel épaissi et l'on en faisait 
des pilules de 96 grains. (Aétius, loc. cit., cap. 131.) 

(2) Aélius, loc. cit., cap. 131. On donnait surtout aux aliénés cette 
poudre épaisse dans des gâteaux miellés ou dans de la bouillie, pour le 
leur faire prendre à leur insu. (Archig., loc. cit., p. 274.) 

(3) Aét., loc. cit., cap. 128. 
(4) SuvoXxîïç, Aét., loc. cit. 
(5) Plin. , Hist. nat., l ib. X X V , sect. xxi . — Archig., loc. cit., 

p. 272. 
(6) Massar., De pondérions et mensuris, f ig . , i n -8 ,1584 , l ib . I I I , 

cap. 14. 
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jours (1), on passait au tamis cette infusion , et on la 

f a i s a i t c h a u f f e r p o u r l ' a d m i n i s t r e r aux v i e i l l a r d s , aux 

enfan ts (2) et aux su je t s h e c t i q u e s (3 ) . 

§ 1 1 1 . S e l o n d ' a u t r e s , l a p r é p a r a t i o n l a p l u s s û r e 

é t a i t la décoction ( 4 ) , q u i se f a i s a i t de l a m a n i è r e s u i 

vante : P r e n d r e 1 l i v r e (14 onces 1/2) de veratrum c o u p é 

en m o r c e a u x avec des c i seaux (5) , l a f a i r e m a c é r e r pen

dan t t r o i s j o u r s dans six h é m i n e s d ' eau (64 onces zj/5), 

la f a i r e c u i r e su r u n f e u l e n t j u s q u ' à l ' é v a p o r a t i o n d u 

t i e r s de l 'eau ; r e t i r e r ensu i t e l a r a c i n e , a j o u t e r au l i 

q u i d e 2 h é m i n e s de m i e l (6) ( 2 1 onces 2 / 5 ) , é p a i s s i r le 

m é l a n g e (7) j u s q u ' à ce q u ' i l ne fasse p l u s de taches (8), 

ou q u ' i l a i t , se lon l e p r é c e p t e d ' A r c h i g è n e (9) , la con

sistance d ' é c l e g m e . A r c h i g è n e d o n n a i t de ce s i r o p à u n 

s u j e t p r é p a r é p o u r l ' e l l é b o r i s m e , l a dose d ' u n pe t i t 

(1) Celte longue macération dans l'eau diminuait beaucoup la force du 
veratrum. En effet, toutes les plantes mises dans l'eau entrent en fer
mentation , et celle-ci affaiblit d'autant plus les vertus médicinales, que 
la macération ou l'infusion durent plus longtemps, si l'on n'y ajoute des 
spiritueux extraits par la distillation des végétaux en fermentation, pro
cédé que les anciens ne connaissaient pas. La racine de veratrum album, 
quand elle n'est pas tout à fait sèche, est plus prompte que les autres ra
cines à se décomposer ; la poudre d'ellébore, si elle n'est pas bien séchée, 
est très sujette à moisir et à fermenter. Or cette moisissure détruit en
tièrement et très vite toute l'action curative des plantes. 

(2) Antyll. dans Oribas., loc. cit., p. 277. — Dans Aétius , lib. I I I , 
cap. 129. 

(3) Aétius, loc. cit. 
(Zi) Herodot., loc. cit., p. 275. 
(5) Exf/aXfspEvov (Aétius, loc. cit., cap. 129). 
(6) Archig., loc. cit., ajoute le double de miel (43 onces 1/5). 
(7) Cette longue cuisson et cette inspissation diminuaient beaucoup 

l'énergie du remède : aussi tes doses de cette liqueur épaisse, malgré leur 
grosseur et leur volume, étaient faibles cl peu énergiques. 

(8) Herodot., loc. cit., p. 27Z|. 
(9) Dans Oribas., lib. M i l , cap. 2. 
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m y s t r e ( 1 ) ( 2 6 0 à 2 8 8 g r a i n s ) ; H é r o d o t e e n a d m i n i s t r a i t 

a u x p e r s o n n e s r o b u s t e s l a v a l e u r d ' u n m y s t r e ; m a i s 

q u a n d i l n ' y a v a i t pa s b e s o i n d e v o m i s s e m e n t s , i l r é 

d u i s a i t l a dose à 2 c u i l l e r é e s (2 ) (ïdli g r a i n s ) . D ' a u t r e s 

m é d e c i n s é p a i s s i s s a i e n t l a d é c o c t i o n avec d u m i e l à u n 

t i e r s , e t d o n n a i e n t d e ce c o m p o s é u n e dose d ' u n e 

g r a n d e c u i l l e r é e (3) ( 1 0 8 g r a i n s ) . E n l é c h a n t l a p â t e 

a i n s i p r é p a r é e , l e m a l a d e é v i t a i t , a f f i r m a i e n t - i l s , l e s 

spasmes e t l e s v o m i s s e m e n t s excess ives ( / i ) . D ' a u t r e s 

f a i s a i e n t d e ce l o o c h des p i l u l e s . O n e m p l o y a i t ce p r o 

c é d é s u r t o u t avec les a l i é n é s , q u a n d i l f a l l a i t t r o m p e r l a 

p r é v o y a n t e d é f i a n c e d e ces m a l a d e s ( 5 ) . 

M. Substances que Von associait au veratrum album. 

Sésamoïdes. 

§ 112. Les médecins de l'antiquité ne se servaient 

pas t o u s d ' u n e m é t h o d e a u s s i s i m p l e p o u r a d m i n i s t r e r 

l e veratrum album. A l ' i n f u s i o n , q u e l q u e s u n s m ê l a i e n t 

d e l ' o r i g a n , d e l ' a b s i n t h e o u d u n a t r o n ; d ' a u t r e s , d e l a 

f é c u l e (6 ) (thapsia) ; d ' a u t r e s e n c o r e d u r a i s i n sauvage ( 7 ) 

[taminia uva). 

§ 1 1 3 . O n m ê l a i t s u r t o u t à l ' e l l é b o r e b l a n c c e r t a i n e s 

(1) Voy. Massar., De ponderibns et mensuris, lib. III, cap. 30, 31, 
collationnés avec le chap. 2. Le colyle contenait 15 onces 3/5 de miel; 
le grand mystre attique était le dix-huitième du cotyle atlique; le petit 
mystre en était le vingt-quatrième. 

(2) Dans Oribas., loc. cit., p. 265. 
(3) Massar., loc. cit., cap. 38. 
(ù) Aétius, loc. cit., cap. 130. 
(5) Archig., loc. cit., p. 275. 
(6) La racine de thapsia asclepii, L . 
(7) Les semences de delphinium staphisagria, L. 
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gra ines n o m m é e s sésamoïdes, à cause de l a ressemblance 

q u e l e u r f o r m e ovale l e u r d o n n e avec les g r a in s de s é 

same ( 1 ) ; o n les a p p e l a i t encore ellébore Anticyre, ou 

Anlicyricon, n o n q u e l a p l a n t e q u i p o r t e ces graines 

r e s semble à l a p l a n t e de l ' e l l é b o r e b l a n c , ma i s en part ie 

pa rce q u e ces g ra ines o n t , c o m m e v o m i t i f , des effets 

analogues à ceux de l ' e l l é b o r e (2) , en p a r t i e parce que, 

dans l ' e l l é b o r i s m e (3) , o n les e m p l o y a i t s u r t o u t à A n t i -

c y r e de P h o c i d e (Zi) p o u r p r é v e n i r l a s u f f o c a t i o n (5) que 

p r o d u i t l e veratrum album. T e l l e é t a i t d u m o i n s l ' o p i 

n i o n a d o p t é e e t r é p a n d u e p a r les m é d e c i n s d ' A n -

t i c y r e . 

§ l l / l . A n t i c y r e de P h o c i d e é t a i t , c o m m e j e l ' a i d i t , 

t r è s c é l è b r e dans l ' a n t i q u i t é p o u r les cures pa r l ' e l l é 

b o r e . L ' e x c e l l e n t e p r é p a r a t i o n q u o n y d o n n a i t au ve

ratrum album a t t i r a i t , a u t é m o i g n a g e de S t r a b o n (6), un 

g r a n d n o m b r e de ma lades dans ce t t e v i l l e : on savait 

q u e l a P h o c i d e p o s s é d a i t u n e subs tance m é d i c a l e sem

b l a b l e au s é s a m e , q u i se rva i t à p r é p a r e r l ' e l l é b o r e du 

m o n t OEta . P l i n e d i t aussi : « In Anticyra insula tutis-

(1) « Granum sesamae (se. simile). » Plin., Hist. nalur., lib. XII, 
sect. LXIV. — Dioscor., lib. IV, cap. 152 : ETrf'ppta optotov arj^apo. 

(2) Atà TO xa9aîpecv aùfoù TQ C77t£ppia TrapocjrXyjcri'wç èAXeêôpa). Gale!!., 
De simpl. med. fac. lib. V I I I , cap. 18, sect. n . 

(3) Atà TO wîyvuaôat èv Taïç xaôàpireut TW XEUX̂ > cXXeêépw. Dioscor., 
lib. IV, cap. 152. 

(4) Strab., loc. cil. 
(5) ZïîaapioEtâèç — Çuptfii'ffyeTat — èXXe&jpoifftv, xat «acov Trvt'yst. Voy. 

le continuateur du livre Sur le régime dans les maladies aiguës. (Op. 
Hippocr. et Galen., ed. Chart., t. X I , p. 182.) 

(6) Atà TOVTO ànoiïypeïv Stvpo TTO/XOÙ? xaôàpaewç x«t 8£pait£t'a; XaP !V 

ytvEaQai yâp Tt anaot[j.oi8k; <pâppiaxov Èv rî) <pwxixïj, ptEf' où ax£uà^£c9a< 'Q> 
oixaTov ÈXXfÇopov. (Geogr., lib. I X , p. 640.) 
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sime sumitur elleborus, fjuoniam sesamoides admis-

cent ( 1 ) . » 

§ 115. On donnait quelquefois, comme vomitif, le 

s é s a m o ï d e s e u l , d u p o i d s d ' u n e d r a c h m e ( 2 ) , b r o y é avec 

d e l ' o x y m e l ; d a n s l ' e l l é b o r i s m e , o n e n m e t t a i t u n t i e r s 

p o u r u n e d o s e d e veratrum ( 3 ) . 

§ 1 1 6 . D a n s les p r e m i e r s t e m p s , o n d é s i g n a i t ces 

g r a i n e s , m ê l é e s d a n s l ' e l l é b o r i s m e o u veratrum album , 

p a r l e n o m s i m p l e d e sesamoides (Zi); p l u s t a r d , o n les 

a p p e l a i t sesamoides magnum , n o n pas à cause d e l e u r 

g r a n d e u r m ê m e , m a i s é v i d e m m e n t p a r c e q u e l l e s s e r 

v a i e n t à l ' e l l é b o r i s m e (cura magna), e t q u ' e l l e s é t a i e n t 

r e g a r d é e s c o m m e s u p é r i e u r e s à u n e a u t r e g r a i n e d u 

m ê m e n o m ( 5 ) , e t s u r t o u t p o u r l es d i s t i n g u e r auss i d ' u n 

(1) Hist. nat., lib. XXV, sect. xxi. Pline se trompe quand il prend 
l'Anticyre de Phocide pour une î le: cette ville était située sur le continent, 
à un demi-mille du port. Pausanias a très bien marqué celte position. 
(Geogr., l ib. X , p. 682; Hanov., 1613.) Tite-Live confirme son témoi
gnage : Brève lerrailereo (Anticyram) ab Naupacto est. (L iv . , lib. X X V I , 
cap. 26.) 

(2) Plin. , Hist. natur, l ib . X I I , sect. LXIV. Le pseudo-hippocrate, 
continuateur du livre Du régime dans les maladies aiguës (Op. Hip
pocr., ed. Chart., t. X I , p. 182), indique une dose plus forte : lycotuo-
ttiïtç avw v-aBaipet rj irôotç r,fJtt6Xtov Spaypriç b /jzaQpoç (une drachme et 
demie) iç ô^upeXira Ttrpipp.évov. 

(3) Voy. le même continuateur du livre Sur le régime dans les mala
dies diguës, loc. cit. — Dioscoride (lib. IV, cap. 152) indique une pro
portion plus précise : Autant de graines qu'on peut en tenir avec trois 
doigts, avec une obole et demie de veratrum album (18 grains) dans de 
l'hydromel. 

(à) Ce mot ne se trouve pas dans les écrits authentiques d'Hippocrate. 
Le premier qui le mentionne est Dioclès , qui florissait vingt ans après la 
mort d'Hippocrate. —Voy. le Dictionnaire (TErotianus (Oper. Hippocr. 
etGaleni, ed. Chart., Parisiis, 1679, t. I I , p. 133). 

(5) Au temps de Théophraste (Hist. plantar., l ib. X , cap 11), on 
désignait aussi, sous le nom de sésamoïde, ia graine d'ellébore noir, qui, 
suivant l'expression de Rufus (dans Oribas. Collect., l ib. V I I I , cap. 27, 
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c e r t a i n s é s a m o ï d e b l a n c , a p p e l é sesamoides minus (1). 

§ 1 1 7 . O n ne sai t pas encore p r é c i s é m e n t à quelle 

p l a n t e a p p a r t e n a i t ce t t e g r a i n e s é s a m o ï d e , e m p l o y é e 

c o m m e v o m i t i f et m ê l é e au veratrum album, dans l 'an

t i q u i t é , et s u r t o u t à A n t i c y r a (2) p o u r d i m i n u e r le dan

ger de l a s u f f o c a t i o n . T h é o p h r a s t e a d i t : O n m ê l e à 

l ' e l l é b o r e l a g r a i n e d ' une p e t i t e p l a n t e , Yelléborine (3), 

p o u r f a c i l i t e r l e v o m i s s e m e n t . Ce n o m d ' e l l é b o r i n e ve

n a i t sans d o u t e de ce q u ' e l l e a v a i t des effets analogues 

à ceux de l ' e l l é b o r e , et s e rva i t , c o m m e c e l u i - c i , de vo

m i t i f ; les g ra ines de ce t te p l a n t e pa ra i s sen t avoir été 

les m ê m e s q u i s ' a p p e l è r e n t p l u s t a r d sesamoides magnum 

et d o n t la p l a n t e se r a p p r o c h a i t b e a u c o u p , p a r sa forme, 

de l ' é r i g o n o u d u s é n e ç o n (4) , avec des fleurs blanches, 

u n e r a c i n e g r ê l e et des g ra ines a m è r e s . 

§ 1 1 8 . Ce n est d o n c pas u n e c o n j e c t u r e sans vraisem

b l a n c e de d i r e q u e p a r l e m o t sesamoides o n dés igna i t 

les semences d ' une c e r t a i n e e s p è c e de s é n e ç o n (acre? 

p. 253), ressemble à la graine du cnicus (carthamus), plante d'Egypte, 
et, prise à la dose de 2 drachmes, sert aux évacuations par le bas, plus effi
cacement que la racine même. C'est ce que Dioscoride affirme Ah xoù aw-
TOV ( xapTrôv TOÛ ÈXXsSôpiu piAavo-) xaXoûor,/ oi Èv AvTcxûpoc oîTa^oeî À 
(lib. IV, cap. 151). 

(1) Graine d'une plante inconnue. Dioscor. (lib. IV, cap. 153) et Rufus 
(loc. cit., p. 255) en fixent la dose, pour les purgalions, à la moitié d'un 
acélabule (mesure qui peut contenir neuf de nos drachmes). 

(2) Voilà pourquoi cette graine sésamoïde d'Anlicyre s'appelait Anti-
cyricon, et, à Anticyre même, par un abus de langage, ellébore, à cause 
de la similitude de ses effets ; enfin, chez les étrangers, anticyricus hel
leborus. (Voy. Galen., De forait, simpf,, lib. VIII.) 

(3) Mîcfyexat irpbç TSV noua, onoyq tu èpiecv? , TOT^Ç ÈXXtëopiVY)? aiït'pp* 
(Theophr., Hist. plant., lib. X, cap. 11). 

(Zi) Ruf., loc. cit., p. 250. — Plin. (Hist. nat., loc. c i t . ) : « Ca> 
tera simile érigeront! herbae. Dioscoride dit de même : Eotxtv r? iw* 
ripiyÉpovT! (loc. cit., cap. 152). 
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f é t i d e ? v i s q u e u x ? j e l ' i g n o r e ) . E n e f f e t , n o t r e érigon 

âcre es t u n v o m i t i f t r è s p u i s s a n t , c o m m e l e d é m o n t r e n t 

l e s o b s e r v a t i o n s d e S t e d m a n ( l ) , q u i a v u s ' e n s u i v r e 

des v o m i s s e m e n t s v i o l e n t s , r i e n q u ' e n a p p l i q u a n t s u r 

l a p e a u c e t t e h e r b e f r a î c h e m e n t c u e i l l i e . C u l l e n (2) r a p 

p o r t e a u s s i q u e l e p e u p l e se s e r t d e c e t t e p l a n t e c o m m e 

d ' u n v o m i t i f é n e r g i q u e S ' i l e n est a i n s i , q u e l l e é n e r g i e 

d ' a c t i o n n ' a u r o n t pas l e s s e m e n c e s m ê m e d e c e t t e 

p l a n t e , p r i s e s c o m m e p o t i o n e t m i s e s e n c o n t a c t avec 

l e s n e r f s d e l ' e s t o m a c . N e s a i t - o n pas q u ' e n g é n é r a l l e s 

s e m e n c e s c o n c e n t r e n t e n e l l e s t o u t e s les p r o p r i é t é s de 

l a p l a n t e , c o m m e o n l e v o i t , p a r e x e m p l e , d a n s les se

m e n c e s d e l a g r a n d e c i g u ë e t d e l ' e l l é b o r e n o i r 

N. Précautions observées pour favoriser l'action du 

v e r a t r u m . 

§ 119. Dès qu'un malade avait pris du vératrum , il 

se l a v a i t l a b o u c h e a u s s i t ô t avec d e l ' e a u f r o i d e ; o n l u i 

f a i s a i t s e n t i r des o d e u r s p o u r d i s s i p e r e t f a i r e d i s p a 

r a î t r e l e s n a u s é e s s u r v e n u e s t r o p t ô t ( 3 ) . 

§ 1 2 0 . S i les f o r c e s d u m a l a d e l e p e r m e t t a i e n t , i l 

d e v a i t se t e n i r ass is . S ' i l é l a i t f a i b l e , i l r e s t a i t c o u c h é , 

p e n d a n t d e u x o u t r o i s h e u r e s , s u r u n l i t é l e n d u à t e r r e ; 

o n l u i f a i s a i t s e n t i r des o d e u r s e t l a v e r l a b o u c h e avec 

d e l ' e a u f r o i d e ; o n c h e r c h a i t à l e d i s t r a i r e p a r q u e l q u e 

r é c i t a m u s a n t ; o n l u i f r o t t a i t l e s m e m b r e s et l ' o n y 

(1) Edinburgh médical Essays, vol. I I art. 5. 
(2) Traité de matière médicale. Paris, 1790, t. I I , p. 568. 
(3) On avait remarqué que les vomissemenls venus trop tôt (en moins 

de deux heures) étaient insuffisants pour guérir la maladie, tandis qu'ar
rivés trop tardivement, c 'est-à-dire après quatre ou cinq heures, ils pro
voquaient une grande prostration et des symptômes terribles. 
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sans cesse dans l a b o u c h e des m o r c e a u x a s s a i s o n n é s au 

sel de c u i s i n e , o n l u i f a i s a i t g a r d e r le s i l ence , l e repos, 

et o n l ' a s t r e i g n a i t à se t e n i r assis. 

§ 1 2 7 Q u a n d , de ce t te m a n i è r e on n a r r ê t a i t p o i n t 

l ' e n v i e de v o m i r , o n a p p l i q u a i t su r l e dos et sur l a r é 

g i o n de l ' e s tomac des ventouses b i e n chaudes , et l ' o n fai

sait b o i r e pa r i n t e r v a l l e s u n p e u d ' eau chaude ; si alors 

l a d i s p o s i t i o n p o u r l e v o m i s s e m e n t p e r s i s t a i t t ou jou r s 

au m ê m e d e g r é , le m a l a d e p r e n a i t u n p e u de suc d'ab

s i n t h e o u b i e n l a d é c o c t i o n de ce t te h e r b e . D e u x ou trois 

de ces r e m è d e s s u f f i s a i e n t dans tous les cas p o u r a r r ê 

t e r l ' a v e r s i o n de l ' e s t o m a c p o u r le m é d i c a m e n t , ainsi 

q u e les envies de v o m i r . 

§ 128 . A u c o n t r a i r e , l o r s q u e le v o m i s s e m e n t se f a i 

sai t t r o p a t t e n d r e , q u e l q u e s m é d e c i n s f a i s a i en t p rendre 

au m a l a d e de l ' eau m i e l l é e c h a u d e dans l a q u e l l e on 

ava i t f a i t b o u i l l i r d e l à r u e , o u b i e n i l s p resc r iva ien t 

de l ' h u i l e m ê l é e avec d e l ' e a u (hydrelœum) ( 1 ) ; d'autres 

p l a ç a i e n t l e m a l a d e su r u n l i t é l e v é , la t ê t e p e n c h é e en 

bas , et l u i o r d o n n a i e n t d ' i n t r o d u i r e les do ig t s dans 

l ' a r r i è r e - b o u c h e p o u r i r r i t e r la l u e t t e et les amygdales 

et p o u r p r o v o q u e r a i n s i l e v o m i s s e m e n t . E n s u i t e i l f a l 

l a i t t o u r à t o u r f l é c h i r et é t e n d r e le dos et les j a m b e s ; 

on l e u r d o n n a i t m ê m e des coups d e p o i n g d a n s le ventre . 

§ 1 2 9 . Q u a n d o n ne p o u v a i t pas o b t e n i r a ins i l 'éva

c u a t i o n , o n m e t t a i t l e m a l a d e su r u n l i t s u s p e n d u ; on 

l ' a g i t a i t , o n l e b a l a n ç a i t ( 2 ) , o n l ' i n v i t a i t à p rovoquer 

(1) Aétius, lof, cit., p. 133. Dans ce passage, Cornarius a traduit les 
mots ^povtÇoôoTjç xaôâpo-ooç par persévérante mniitu ; il faudrait romitu 
ctinetanle. 

(2) Hippocrate défend le repos et le sommeil aux malades qui ont pris 
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les v o m i s s e m e n t s e n i n t r o d u i s a n t d a n s r a r r i è r e - b o u c h e 

l e s d o i g t s f r o t t é s avec u n e h u i l e n a u s é a b o n d e o u avec 

u n e s o l u t i o n d e s c a m m o n é e . 

§ 1 3 0 . S i ces m o y e n s n e s u f f i s a i e n t pa s e n c o r e , o n 

i n t r o d u i s a i t d a n s l ' œ s o p h a g e (1) h u i t o u d i x p l u m e s 

d ' o i e t r e m p é e s d a n s u n e h u i l e n a u s é a b o n d e ( h u i l e d ' i r i s 

o u d e c y p r è s ) ( 2 ) , o u des g a n t e l e t s e n c u i r m o u , l a r g e s 

d e d o u z e t r a v e r s d e d o i g t , b o u r r é s à l a p a r t i e a n t é 

r i e u r e d e l a i n e , e t t r e m p é s d a n s u n c e r t a i n o n g u e n t . 

E n e x c i t a n t a i n s i l e s n a u s é e s e t l ' e n v i e d e v o m i r , o n 

p r o v o q u a i t les v o m i s s e m e n t s , 

P. Moyens employés contre les symptômes graves et funestes 

<[u! se manifestaient pendant l'action du v e r a t r u m . 

§ 131. Les sujets qui sont menacés d'une suffocation 

i m m i n e n t e r e n d e n t , a p r è s a v o i r p r i s l e veratrum, u n 

p e u d e s a l i v e , e t m a l g r é d e v i o l e n t e s e n v i e s d e v o m i r , 

i l s n e p e u v e n t r i e n r e j e t e r . L e u r f a c e se g o n f l e , l e s 

y e u x d e v i e n n e n t s a i l l a n t s , l e s o r g a n e s d e l a r e s p i r a t i o n 

p a r t i c i p e n t a u r e s s e r r e m e n t d e l ' a r r i è r e - b o u c h e , e t l a 

r e s p i r a t i o n d e v i e n t t r è s d i f f i c i l e . Q u e l q u e s u n s s o r t e n t 

l a l a n g u e e t t o u t l e u r c o r p s est c o u v e r t d ' u n e s u e u r 

a b o n d a n t e ; d ' a u t r e s f o i s o n o b s e r v e c l a q u e m e n t des 

du veratrum; il veut, au contraire, qu'on lui donne du mouvement en 
le balançant : ETTYJV TCI/) TI; ÈXXe'ëopov, 7rpo; pÈv r a ; juvvîffiaç TWV CTwyàrwv 
paXXov aystv, TTpôç SI roù; urevouç xat ptr, xtvr/-iaç , YIJCOV Sf]ko7 St xat r) 
vauTtXtr) , ort xtvvjaiç xà uwpiaTa TOtpào-c-£t (sect. IV, aphor. 14). — E-rrrjv 
(3ouXr/ juaXXov ayzrj TOV ÈXXE&jpov, xt'vet TÔ aaipia ( sect. IV, aphor. 15). 

( l j Huile dans laquelle on avait fait cuire des graines de cyprès (arbre 
d'Égypte). 

(2) Antyl l . , toc. cit., p. 278, 280. 
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d e n t s , r e s s e r r e m e n t des m â c h o i r e s avec t r o u b l e s de 

l ' e s p r i t ( 1 ) . 

§ 1 3 2 . Ce s e n t i m e n t d ' é t r a n g l e m e n t , c o m m u n chez 

l e s personnes q u i o n t de la p e i n e à v o m i r , o n l e ca lmai t 

e n f a i san t b o i r e sans cesse d u m é l i c r a t , dans leque l 

o n a v a i t f a i t b o u i l l i r de l a r u e o u q u e l q u e au t re des 

subs tances i n d i q u é e s p l u s h a u t c o m m e exc i tan t s de 

l ' es tomac. 

§ 1 3 3 . S i l e m a l p r e n a i t u n c a r a c t è r e g rave , on f a i 

sai t b o i r e t r o i s o u q u a t r e cya thes d ' u n e d é c o c t i o n ou 

d ' u n e i n f u s i o n de veratrum album ( 2 ) , q u i , en rendant 

p l u s é n e r g i q u e l ' a c t i o n de c e l u i q u on ava i t p r i s d é j à , 

d e v a i t f a c i l i t e r beaucoup les v o m i s s e m e n t s . O n lais

sai t de c ô t é l è s au t res v o m i t i f s , p a r c e q u ' i l s sont de 

q u a l i t é d i f f é r e n t e , et q u ' i l s ne f o n t q u ' i r r i t e r l 'estomac 

sans d é t e r m i n e r l ' e x p u l s i o n d u veratrum p r i s d'a

b o r d ( 3 ) . 

§ 1 3 4 . A u c u n de ces r e m è d e s ne f a i s a i t - i l d i s p a r a î t r e 

l e dange r de s u f f o c a t i o n , o n a p p l i q u a i t u n c l y s t è r e t rès 

â c r e , p o u r d o n n e r u n p e u de r e l â c h e à ce s y m p t ô m e et 

p o u r gagner l e t emps de se p r o c u r e r d ' au t res r e m è d e s ; 

o u b i e n o n f a i sa i t p r e n d r e t r o i s obo les (36 gra ins ) de 

g a l b a n u m , o u t r o i s cya thes d ' u r i n e t r è s v i e i l l e , tous 

moyens r e g a r d é s c o m m e p r o p r e s à c o m b a t t r e avec suc

c è s le dange r de l a s u f f o c a t i o n (4) . 

§ 1 3 5 . O n avai t e n c o r e u n e a u t r e r e s s o u r c e , c ' é t a i t 

(1) Herodot., ap. Oribas., loc. cit., p, 283. 
(2) Le cyathus contenait douze drachmes (14 1/2 des nôtres). 

— Voy. Massar., loc. cit., p. 43. 
(3) Ingénieuse pensée, ingénieuse méthode , tout à fait conforme à la 

nature. 
(Il) Antyllus, loc. cil. 



ET MÉDICALE SUR L'ELLÉBORISME. 2 1 5 

d e p r o v o q u e r r é t e r n u m e n t e n f a i s a n t flairer des s u b 

s t a n c e s ac r e s , e n b a l a n ç a n t c o n t i n u e l l e m e n t l e m a l a d e 

s u r u n l i t s u s p e n d u , e t e n c h a t o u i l l a n t l e p h a r y n x avec 

des p l u m e s ( 1 ) . 

§ 1 3 6 . Q u a n d i l y a v a i t p e r t e d e l a v o i x e t p e r t e d e 

c o n n a i s s a n c e , o n i n t r o d u i s a i t d e p e t i t s c o i n s e n t r e l e s 

d e n ts d u m a l a d e p o u r p l o n g e r d a n s l ' œ s o p h a g e des 

p l u m e s o u des g a n t e l e t s , d a n s l e b u t d e p r o v o q u e r les 

v o m i s s e m e n t s e t d e f a i r e cesser l e m a l . O n e x c i t a i t des 

é t e r n u m e n t s , s u r t o u t avec d e l a p o u d r e d u veratrum o u 

b i e n e n c o r e avec d e l a p o u d r e d ' e u p h o r b e ; s o u v e n t i l 

a r r i v a i t a u m a l a d e d e r e j e t e r u n e masse d e p i t u i t e q u i , 

p o u r ê t r e r e s t é e t r o p l o n g t e m p s a d h é r e n t e à l ' e s t o m a c , 

a v a i t p r o d u i t l a s u f f o c a t i o n e t l a p e r t e d e l a v o i x . 

§ 1 3 7 . L o r s q u e ce m o y e n é c h o u a i t , o n é t e n d a i t l e 

m a l a d e s u r u n d r a p d e t o i l e , d o n t les e x t r é m i t é s é t a i e n t 

t e n u e s p a r des j e u n e s gens r o b u s t e s q u i t a n t ô t l e f a i 

s a i e n t s a u t e r e n l ' a i r , t a n t ô t l e l a n ç a i e n t s u r l e c ô t é . 

D a n s l e cas o ù ces b a l a n c e m e n t s e t ces secousses n e l u i 

f a i s a i e n t pas r e p r e n d r e c o n n a i s s a n c e , o n n ' a v a i t pas 

d ' a u t r e p r o c é d é p o u r l e r a p p e l e r à l a v i e ( 2 ) . 

§ 1 3 8 . Q u a n t a u h o q u e t q u i s u r v i e n t t o u j o u r s a p r è s 

l ' a d m i n i s t r a t i o n d u veratrum, s ' i l é t a i t f a i b l e e t q u ' i l 

r e v î n t à d e l o n g s i n t e r v a l l e s , o n n e f a i s a i t r i e n p o u r 

l ' e m p ê c h e r ; o n l e r e g a r d a i t m ê m e c o m m e p r o p r e à 

é v e i l l e r l ' i n e r t i e d e l ' e s t o m a c . Q u a n d i l é t a i t t r o p v i o 

l e n t , e t q u ' i l e n r é s u l t a i t u n t r e m b l e m e n t et des m o u 

v e m e n t s c o n v u l s i f s d e l a b o u c h e , o n f a i s a i t p r e n d r e 

(1) Aétius, lib. III, cap. 132. 
(2) On peut excepter le café fort. 
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c h a q u e fo i s d u m é l i c r a t dans l e q u e l on ava i t f a i t cui re 

de la r u e . 

§ 1 3 9 . L o r s q u e ce m o y e n é t a i t i n s u f f i s a n t , o n faisait 

usage de s t e r n u t a t o i r e s ; e n f i n , si l e h o q u e t con t inua i t 

t o u j o u r s , o n a p p l i q u a i t des ventouses su r tou te la lon

g u e u r de l ' é p i n e d o r s a l e , o n f a i s a i t des l i ga tu r e s aux 

m e m b r e s , et on les é c h a u f f a i t avec des f o m e n t a t i o n s , ou 

b i e n o n les p l o n g e a i t dans de l ' eau c h a u d e . E f f r a y e r et 

p r o v o q u e r l e m a l a d e p a r des i n s u l t e s , é t a i t u n moyen 

de l u i f a i r e r e t e n i r l o n g t e m p s son h a l e i n e , ou de le 

f o r c e r à f a i r e u n e i n s p i r a t i o n p r o l o n g é e su iv i e d'une 

e x p i r a t i o n t r è s l en t e ( 1 ) . 

§ 1/|0. P o u r les acc iden t s q u i s u i v a i e n t aussi souvent 

q u e l e h o q u e t l ' e m p l o i de l ' e l l é b o r e , j e veux d i r e les 

c o n t r a c t i o n s m u s c u l a i r e s et les c r a m p e s , s u r t o u t dans 

les j a m b e s , dans les cu isses , dans les bras et dans les 

m u s c l e s q u i se rven t à l a m a s t i c a t i o n , pa re i l l ement 

aux e x t r é m i t é s des p i eds e t des m a i n s , on employai t 

c o n t r e eux, l o r s q u ' i l s é t a i e n t t r è s v i o l e n t s , des onctions 

h u i l e u s e s , des f o m e n t a t i o n s , des f r i c t i o n s ; on r é c h a u f 

f a i t les p a r t i e s a f f e c t é e s , e t on les c o m p r i m a i t for te

m e n t avec les m a i n s ; e n f i n o n a d m i n i s t r a i t à l ' i n t é r i e u r 

l e c a s t o r é u m . 

§ 1 4 1 . E n o u t r e , q u a n d les v o m i s s e m e n t s é t a i en t 

a b o n d a n t s , c o m m e i l a r r i v e p r e s q u e t o u j o u r s chez ceux 

q u i sont p r i s de spasmes c ' é t a i t avec des bains t ièdes 

p l u s i e u r s fo i s r é p é t é s q u ' o n d i s s i p a i t cet te d o u l e u r (2). 

§ 1 4 2 . P o u r a r r ê t e r les v o m i s s e m e n t s excess i fs , on 

a d m i n i s t r a i t des boissons t r è s c h a u d e s , o n ava i t recours 

(1) Antyll., toc. cit., p. 281, 282. 
(2) lbid.,toc. cit., p. 282,283. 
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à d e s f r i c t i o n s é n e r g i q u e s , o n a p p l i q u a i t des \ e n t o u s e s 

s u r l es h y p o c h o n d r e s o u s u r l e d o s , q u o n e n l e v a i t e n 

s u i t e avec v i o l e n c e . L ' a b s i n t h e e n b r e u v a g e é t a i t au s s i 

r e g a r d é e c o m m e e x c e l l e n t e p o u r p r o v o q u e r l es v o m i s 

s e m e n t s . S i l e v o m i s s e m e n t c o n t i n u a i t t o u j o u r s , o n se 

se s e r v a i t d e s o p o r i f i q u e s : o n c r o y a i t q u e l e s o m m e i l 

a r r ê t e les e x c r é t i o n s ( t ) . 

§ 1 4 3 . P o u r o b v i e r à l a c h u t e des f o r c e s , i l f a l l a i t des 

a l i m e n t s s u b s t a n t i e l s et d u v i n , e t q u a n d les é v a c u a t i o n s 

a v a i e n t é t é t r è s a b o n d a n t e s , p o u r r é c h a u f f e r l e m a l a d e , 

o n l u i d o n n a i t d u p a i n t r e m p é d a n s d u v i n v i e u x o u d e 

l ' o m p h a c o m e l ( 2 ) . 

CONCLUSION. 

§ 144. Telle était en général la méthode suivie par 

l e s a n c i e n s d a n s l ' e l l é b o r i s m e . L a p l u p a r t des m é d e 

c i n s d e l ' a n t i q u i t é a t t e s t e n t q u e ce t r a i t e m e n t p r é s e n 

t a i t p l u t ô t des p é r i l s i m a g i n a i r e s q u e des d a n g e r s r é e l s . 

E n e f f e t , o u t r e l a p h r a s e (3) q u e j ' a i r a p p o r t é e p l u s 

h a u t ( 4 ) , d ' a p r è s l ' a u t o r i t é d ' À r é t é e , R u f u s d i t 

au s s i (5 ) : « L ' e l l é b o r e p a r a î t t r è s r e d o u t a b l e ; c ' e s t 

p o u r q u o i les m é d e c i n s e t les m a l a d e s é v i t e n t ce m é d i 

c a m e n t . M a i s s i l ' o n c o n n a î t b i e n l es p r o c é d é s d e 

(1) Aniy l l . , loc. cit., et Aétius, loc. cit., cap. iZh. — Hippocrate, 
pour arrêter l'évacuation produite par l'ellébore, recommande de même 
le repos absolu et le sommeil : È7ryiv Se noucat ((3OÙXYJ, TOV ÈXXe'Sspov) 
UTCVOV TTOÛI xat jx)) xtvct (sect. iv, aphor. 15). 

(2) Du miel avec du verjus. 
(3) Yyt ta ; TOÙÇ xàpvovxaç -rroiitt xat ire' ôXiyv) xa9àp<7! , xat ÊTTI o-ptxpÀ 

èvroWi. Chron. curât., I l , cap. 10. 
(Û) Au § 71. 
(5) Ap. Oribas., loc. cit., p. 263. 
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l ' e l l é b o r i s m e , et q u e l ' o n p r e n n e d u veratrum, on 

t r o u v e q u e r i e n n est p l u s c o m m o d e q u e ce t te sub

s tance , que c'est u n r e m è d e e x c e l l e n t p o u r p rodu i r e 

1 é v a c u a t i o n , et q u ' i l ne p e u t f a i r e a u c u n m a l . » C e té

m o i g n a g e est c o n f i r m é par c e l u i de P l i n e : « L e veratrum 

q u i i n s p i r a i t a u t r e f o i s beaucoup de t e r r e u r , est devenu 

p l u s t a r d d 'un usage si c o m m u n , q u e souvent les gens 

d ' é t u d e y r e c o u r a i e n t p o u r a c q u é r i r p l u s d ' a c t i v i t é dans 

l e u r s t r a v a u x l i t t é r a i r e s (1). » 

§ 145 . P o u r t a n t i l ne m est pas p e r m i s de recom

m a n d e r à mes c o n t e m p o r a i n s ce m o d e de t ra i tement 

h e r c u l é e n , d é s i g n é sous l e n o m à'elléborisme, et qui 

s e r v a i t dans l ' a n t i q u i t é à chasser et souven t à a n é a n t i r , 

c o m m e pa r m i r a c l e , avec de f o r t e s doses de veratrum 

album, t a n t et de si graves m a l a d i e s . J ' i gno re si ce mode 

de t r a i t e m e n t p o u r r a i t se c o n c i l i e r avec nos habitudes 

et n o t r e t h é r a p e u t i q u e . Je sais aussi b i e n q u e personne 

q u e l l e est la pu i s sance de l ' h a b i t u d e , et son influence 

dans l ' a r t de g u é r i r q u i p o u r t a n t , de sa n a t u r e , devrait 

ê t r e l i b r e et i n d é p e n d a n t . S i e l l e ne r é g n a i t en souve

r a i n e dans l e d o m a i n e de ce t a r t , l ' e l l é b o r e pour ra i t 

a u j o u r d ' h u i , avec q u e l q u e s m o d i f i c a t i o n s , ê t r e a p p e l é à 

r e n d r e de p r é c i e u x serv ices dans les m a l ad i e s les plus 

graves et les p l u s i n v é t é r é e s . 

§ 1 4 6 . D u m o i n s i l est c e r t a i n q u ' o n p e u t g u é r i r ra

d i c a l e m e n t ces m a l a d i e s avec des doses beaucoup plus 

f a i b l e s e t m ê m e m i n i m e s d ' e l l é b o r e , p o u r v u que le mé

d i c a m e n t so i t t r è s e x a c t e m e n t a p p r o p r i é à l a malad ie . 

Les anc iens ne p o u v a i e n t g u é r i r a u m o y e n de l ' e l l é b o 

r i s m e q u e les m a l a d i e s a u x q u e l l e s c o n v e n a i t l e veratrum 

(1) Hislor. natur., lib. XXV, sect. xxi . 
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e n g é n é r a l , n ' i m p o r t e à q u e l l e dose , s i ce n ' e s t à u n e 

d o s e t r o p f o r t e . 

§ 1 4 7 . Ces p a r o l e s des a n c i e n s n o u s l e m o n t r e n t 

assez : « Ce n es t p o i n t , d i s e n t - i l s , l e v o m i s s e m e n t p r o 

d u i t p a r l e veratrum album q u i g u é r i t l e s m a l a d i e s c h r o 

n i q u e s . E n e f f e t , i l a r r i v e s o u v e n t q u ' o n p r e n n e et q u ' o n 

d i g è r e d e l ' e l l é b o r e , sans é v a c u e r , m a i s avec a u t a n t 

d ' a v a n t a g e q u e s i ce r e m è d e a v a i t p r o d u i t des é v a c u a 

t i o n s ( 1 ) . » 

§ 1 4 8 . I l f a u t d o n c r e g r e t t e r q u e l ' é l o i g n e m e n t des 

m o d e r n e s p o u r l ' e l l é b o r e n e p e r m e t t e pas d ' e m p l o y e r 

ce r e m è d e d a n s t o u t e s les m a l a d i e s c h r o n i q u e s c o n t r e 

l e s q u e l s i l c o n v i e n t p a r sa n a t u r e e t d o n t i l es t l e r e m è d e 

v r a i m e n t u n i q u e ( 2 ) . C e p e n d a n t o n p o u r r a i t l ' a d m i n i s 

t r e r aux doses les p l u s f a i b l e s q u i , p o u r v u q u e l l e s f u s 

s en t t o u j o u r s p r o p o r t i o n n é e s à l a m a l a d i e m ê m e l a p l u s 

c h r o n i q u e , n e p o r t e r a i e n t d a n s l ' o r g a n i s m e a u c u n 

t r o u b l e s é r i e u x . 

D E L ' E L L É B O R E N O I R . 

§ 149. Il nous reste à parler de l'ellébore noir, ainsi 

(-1) TlfAXot Xaêôvrcç TÔV sÀAc'ëopov xat ire^avTSç a-JTov Èxa9âp9rjo-av pèv 
où&v o'Xwç, wcpeAyiôrjcrav TITTOV TWV xa9ap9£VTwv. (Aélius, d'après Anlyllus 
et Posidonius, lib. I I I , cap. 123.) 

(2) De même que chaque maladie est distincte, de toutes les autres, 
elle demande un remède particulier, approprié à sa nature spéciale, et 
qu'il faut choisir avec soin dans cette multitude de médicaments les plus 
divers. Ce remède propre et particulier est le seul qui puisse opérer une 
guérison rapide , sûre , constante ; les autres remèdes , moins en rapport 
avec la maladie à guérir , sont en partie inutiles, en partie contraires à la 
guérison, et même pernicieux. 
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n o m m é parce q u e la r a c i n e é t a i t n o i r e à l ' ex t é r i eu r , 

c e l l e d u veralrum, c ' e s t - à - d i r e de l ' e l l é b o r e b l a n c , étant 

t ou te b l a n c h e . N o u s avons q u e l q u e s r e m a r q u e s à faire 

su r le n o m de ce t te p l a n t e et su r l 'usage auque l elle 

s e r v a i t à A n t i c y r a . Les m é d e c i n s de cet te v i l l e , q u i pra

t i q u a i e n t s p é c i a l e m e n t l ' e l l é b o r i s m e , e m p l o y a i e n t aussi 

l ' e l l é b o r e n o i r c o m m e u n a u x i l i a i r e clans l e traitement 

des ma lad i e s c h r o n i q u e s . 

§ 1 5 0 . L ' e l l é b o r e n o i r , au t emps d ' H i p p o c r a t e , n'é

t a i t pas c o n n u , ou l ' é t a i t à p e i n e , ou d u m o i n s i l n'avait 

pas encore r e ç u ce n o m d i s l i n c t i f . Dans les l ivres au

t h e n t i q u e s d u m a î t r e , dans les é c r i t s de ses prédéces

seurs o u de son a ï e u l ( P r é n o t i o n s c o a q u e s ; les livres 

des f r a c t u r e s et des a r t i c u l a t i o n s ) , i l n 'est pas m ê m e fait 

m e n t i o n d u n o m de ce t te p l a n t e . 

§ 1 5 1 . L ' u n i q u e passage o ù o n l e t r o u v e c i t é , et qui 

a é t é a t t r i b u é j u s q u ' i c i à H i p p o c r a t e , n ' e s t pas authen

t i q u e (1 ) . 

(1) Bu régime dans les maladies aiguës, t. XI, p. hh. 11 est plus que 
probable que ce livre soit de trois ou quatre auteurs différents. En effet, 
on a dit que le premier ouvrage d'Hippocrate est le Traité de la th'inr 
( voy. Athenœi Deipnosoph., lib. I I , p. 57; Cf. Cœlius Aurelianus el Pli-
nius). Ce livre parlait seulement de l'usage de la tisane : « Mhil contine-
» bat nisi plisanœ nsum (voy. Plin., Hist. nat., lib. XVIII, sect. xv, et 
lib. XXU, sect. L X V I ) . Il paraît commencer à : Aoxc'tt Se pot a£ia yf<w; 
iï-mi, x. T. X. (loc. cit., p. 7 ) . et s'arrêter à ces mots : àxpiëwç Stwpav, 
sans aller plus loin. Ce qui vient immédiatement après, à partir de hhà 
S\ Tzh-jpov (loc. cit., p. 36-116), est, sans aucun doute, un morceau 
ajouté où il n'est plus parlé de la tisane, et qui est sans doute du même 
auteur, qui a fait un prologue remarquable jusqu'au commencement du 
Traité sur la tisane. Ce morceau contient d'excellents détails sur le ré
gime dans les maladies aiguës; niais on s'aperçoit qu'il est d'une date 
plus récente. On y voit [loc cit., p. 42) un soin plus scrupuleux dans le 
choix de la veine pour la saignée : C'est la veine interne du pli du coude 
» qu'il faut saigner dans la pleurésie. > A l'endroit qui nous occupe sur-
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§ 1 5 2 . C 'es t d o n c n é c e s s a i r e m e n t u n p e u a p r è s H i p 

p o c r a t e q u e c e l t e n o u v e l l e p l a n t e ( l ' e l l é b o r e n o i r ) à 

v e r t u p u r g a t i v e a é t é d é c o u v e r t e o u d é s i g n é e p a r u n 

n o m ( 1 ) ; c a r i l e n est f a i t m e n t i o n d a n s les é c r i t s p s e u d o -

h i p p o c r a t i q u e s p a r l e s s u c c e s s e u r s i m m é d i a t s d ' H i p 

p o c r a t e , e t T h é o p h r a s t e en a f a i t l a d e s c r i p t i o n . L ' é p i -

tout (loc. cit., p. hk), non seulement l'ellébore noir et le peplumsonl 
recommandés comme évacuants , non seulement les effets de chacun de 
ces remèdes se trouvent distingués avec beaucoup de précision , mais en
core plusieurs graines aromatiques sont ajoutées, à cause de leur parfum, 
à la formule de l'évacuant. De tels raffinements de luxe, au témoignage 
de l'histoire, ne peuvent se rapporter qu'à une époque plus ou moins 
récente. De plus, dans ce passage (p. Zi/l, Cf. p. 3 ) , i l est question de 
beaucoup d'autres évacuants (âXXà rroXXà TWV OTrvjXaTwv) ; ce qui ne 
pouvait se faire avant le règne des Ptolémées. Car c'est alors que le com
merce, ayant étendu ses rapports avec les nations voisines et éloignées, 
multiplia le nombre des médicaments : les rois eux-mêmes s'appliquaient 
alors à l 'élude de la médecine (depuis l'an 300 avant notre ère) . Pour le 
peplion qui est mentionné en cet endroit, Théophraste ne le connaissait 
pas encore cent ans après Hippocrate : celle addition apocryphe du Traité 
sur la tisaneno. peut donc pas avoir été écrite alors, puisque le peplion 
s'y trouve nommé avec l'ellébore noir. Nos inductions se confirment par 
la ressemblance de ce morceau avec le premier livre Sur les maladies 
des femmes, faussement attribué à Hippocrate. L'auteur, qui est peut-
être le m ê m e , se sert de la même phrase et des mêmes expressions : 
IlETrXtov yv-t',>j zïvoa xarappyjTfxov. Enfin, les reproches et le blâme adres
sés aux autres médecins, parce qu'ils employaient un trop petit nombre 
de médicaments, l'amour-propre d'école, les raisonnements abstraits sur 
la nature des choses, les opinions plus récentes sur le classement des 
maladies et sur leurs noms, le choix scrupuleux d'une veine spéciale pour 
la saignée dans une maladie déterminée, les réflexions orgueilleuses de 
l'auteur anonyme du prologue et de l'addition au Traité sur la tisane, 
ce sont là autant de traits caractéristiques qtuon ne rencontrera nulle 
part dans les écrits authentiques d'Hippocrate. 

(1) Peut-être Hippocrate lui-même commença-t-il à employer celte 
plante, comme paraît l'indiquer la fin du Traité sur les plaies de la tête: 
TOUTOU ĵ pyj T/jv XOCTW xotXi'rjv 07roxocQv5pa( yappdtxw OTI ôXy;v ayzt (Opp. 
Hippocr., ed. Chartier, t. X I I , p. 128) ; mais si elle était en usage, elle 
n'avait pas encore ce nom. 
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t h è t e de u i l a ç s e r v i t a lors à l e d i s t i n g u e r de l ' e l l ébore 

p r i m i t i f , l e 'veratrum album, q u i , p e n d a n t t an t de siècles, 

j u s q u ' à la d é c o u v e r t e de ce t te n o u v e l l e p l a n t e , avait été 

v é r i t a b l e m e n t l ' é v a c u a n t u n i q u e , et q u i , p o u r cette 

r a i s o n , g a r d a i t n a t u r e l l e m e n t l e n o m s i m p l e sans autre 

d é s i g n a t i o n s p é c i a l e (1 ) . 

§ 1 5 3 . E x a m i n o n s si l ' e l l é b o r e n o i r des anciens est le 

m ê m e q u e le n ô t r e . C'est u n e q u e s t i o n assez d i f f i c i l e à 

d é c i d e r , si l ' o n s'en r a p p o r t e au t ex te de Dioscor ide (2), 

d o n n é pa r S a r r a z i n et g é n é r a l e m e n t s u i v i . Mais avec le 

secours de l a c r i t i q u e e t des va r i an tes f o u r n i e s par les 

m a n u s c r i t s , o n p e u t l e r é t a b l i r , et l ' o n r e c o n n a î t r a alors 

cet te i d e n t i t é : Èya $k rk (pGAAa yAcopà TcAocravco r;o%z^zfî , 

sAscTTOva Si (3) — y*ai 7ïOÀu<7y i&éçepa , îtai |v.sÀavTepa /.ai 

ÛTOrpa^sa' y.auAoç (3pa/ùç ( f r ) , avÔv) Si Xeux.à, sa-oprpupa, TU 

Si G-/-i)[L<x.Ti poSoeiSrt (5) , xal èv aÙTw y.ap7co; KV/]>CÔ opLOioç" 

(i) Voy. plus haut, §§ 10, 16. 
(2) Mater, med., lib. IV, cap. 151. 
(3) Les mots : -jrpo; xà TOÛ otpovSoXîou, qu'on lit à cet endroit dans le 

texte ordinaire, peuvent se supprimer; ils manquent dans quelques ma
nuscrits. 

(Il) Le texte de Sarrazin porte xpa^ù? ; mais i l faut lire (3p«xù« avec 
Serapion (De simpl.). La tige de l'ellébore noir, s'il en a une, est très 
courte el n'est pas hispide. 

(5) J'ai restitué le mot pVîoee&ï, fourni par quelques manuscrits, an 
lieu de fioTpvuSri, que donne le texte de Sarrazin et qui n'a point de sens. 
Cette restitution du mot pooouSri est autorisée parla traduction arabe de 
ce passage même. On trouve dans Avicenne (lib. I I , De médicament. 
sitnpl.,M\. Charbak Aswad : J^>^\ <u_;.a i^Ao, c'est-à-dire, 
« semblable Ma rose ». Quant au mot |3oTpuw&j, i l est évident qu'il ne 
se trouvait point tout d'abord dans le texte; i l manque dans un exem
plaire imprimé, comme l'attestent les marges de Sarrazin. Pourtant, c'est 
à une époque très ancienne qu'il s'est glissé dans la phrase ( peut-être 
était-ce une glose marginale destinée à rappeler le mot pocîoeicîrj que l'in
jure du temps avait effacé). L'ancienneté de cette fausse leçon est indi
quée par Avicenne, qui traduit exactement (ioTpvûSh (mot sans aucun 
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— pf^oci uT-sicri XêTî-al, aÉX.aivai, oîovsi à r o TIVOÇ xecpaAioo 

Kpojj.pjto&ooç ^0T-/ij7.£vai, (ôv x a l -/î ypr.^iç. C e s t - à - d i r e , l ' e l 

l é b o r e n o i r a l e s f e u i l l e s v e r t e s , s e m b l a b l e s à c e l l e s 

d u p l a t a n e , m a i s p l u s p e t i t e s , p l u s d i v i s é e s , p l u s 

n o i r e s e t l é g è r e m e n t b i s p i d e s , l a t i g e c o u r t e , l e s 

fleurs b l a n c h e s , e m p o u r p r é e s , s e m b l a b l e s à l a r o s e . 

L e s g r a i n e s r e s s e m b l e n t à c e l l e s d u c n i c u s ; les r a d i 

c u l e s s o n t m i n c e s , n o i r e s , e l l e s o n t à l e u r p a r t i e s u 

p é r i e u r e l a f o r m e d ' u n b u l b e ; o n t r o u v e auss i à s 'en 

s e r v i r . 

§ 1 5 4 . L e t e x t e u n e f o i s r é t a b l i , l a d e s c r i p t i o n f a i t e 

p a r D i o s c o r i d e se r a p p o r t e assez b i e n à c e l l e d e n o t r e 

e l l é b o r e n o i r . D a n s l e n ô t r e , l e s fleurs o n t aus s i d e s 

p é t a l e s b l a n c s s e m b l a b l e s à c e u x d e la r o s e ; l e u r f a c e 

e x t e r n e est p a r s e m é e d e p e t i t e s t aches r o u g e â t r e s > q u i 

s ' e m p o u r p r e n t p e n d a n t l a floraison. B e l l o n a ssure m ô m e 

q u ' i l a t r o u v é s u r l e m o n t O l y m p e d e l ' e l l é b o r e n o i r à 

f l e u r s r o u g e s ( 1 ) . 

§ 1 5 5 . T h é o p h r a s t e d é c r i t m i e u x e n c o r e c e t t e 

p l a n t e ( 2 ) . V o i c i ses p r o p r e s t e r m e s , d ' a p r è s l a r é c e n -

s i o n d e S c a l i g e r e t l a m i e n n e ( 3 ) : ToS ^"Xavo? xaulov 

— Ppapv (icpo^pa, <puXXov Hï -!zly.x6ayiçov, pw/oç &yov e û p i x e ç , 

sù&ù; Si Ix. rr,ç p & i ç '/ipr/iasvov TS / .al èmyeiofpuÀXov • TCOÀ-

XuppV(ov &' su o.a'Xa TotXç \i--y.lt xat ^ p W p i ç . C ' e s t - à - d i r e : 

« t i g e t r è s c o u r t e , f e u i l l e l a r g e m e n t l o b é e , r a d i -

sens, si on le rapporte à des fleurs). Avicenne a suivi la leçon de l'exem
plaire dont i l se servait, et q u i , sans doute, à côté du mot ç^ozifâ, 
avait reçu, de la marge, cette glose absurde : (SoTpuwôV 

(1) Pétri Bellonii, Observât, singul. et memorab. rerum in Grcecia, 
Asia, etc., per Clusium. Antverpiae, 1589 , in-8. 

(2) Hist. plant., X , 11. 
(3) Voy. plus haut, 2a , 27. 
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cale et c o u c h é e su r la t e r r e ; r ac ines n o m b r e u s e s , 

m i n c e s , d ' u n b o n e m p l o i . » S c a l i g e r , au l i e u de 

TzloLVjayiçoy, p ropose de l i r e TT/ .a -av^ / içov , sans doute 

p o u r se c o n f o r m e r au texte de P l i n e (1) . Ce change

m e n t n est pas n é c e s s a i r e : TrXaTGV/içov est u n m o t bien 

f a i t pa r ana log ie avec les c o m p o s é s : ^AaTuxapTroç, xAaxu-

y.apoo;, -ly--jyju/>ç, e tc . , et les f e u i l l e s de l ' e l l ébo r e 

n o i r o n t r é e l l e m e n t ce t te f o r m e . 

§ 1 5 6 . E n f i n p o u r d é m o n t r e r q u e l a p l a n t e des an

c iens est la m ê m e q u e la n ô t r e . v o i c i encore une autre 

p r e u v e . C'est q u ' A v i c e n n e d é c r i t l ' e l l é b o r e n o i r de Dios

c o r i d e sous le n o m de : - V - î ^ j = - , et q u e ce n o m , 

au t é m o i g n a g e de F o r s k a l ( 2 ) , q u i a v u cet te p l an t e , 

se r t encore a u j o u r d ' h u i en O r i e n t à d é s i g n e r l ' e l l é b o r e 

n o i r . 

§ 157 « Cet te p l a n t e , d i t D i o s c o r i d e , v i e n t dans les 

l i e u x â p r e s , é l e v é s et sans eau ; c e l l e q u i c r o î t dans 

ces e n d r o i t s est la m e i l l e u r e . T e l est l ' e l l é b o r e noir 

d ' A n t i c y r e ( 3 ) : c'est la m e i l l e u r e e s p è c e . » 11 f a i t ensuite 

l ' é l o g e de c e l u i q u i c r o î t su r l ' H é l i c o n , su r le Parnasse, 

et en i E t o l i e ; c 'est c e l u i de l ' H é l i c o n q u ' i l p r é f è r e . 

T h é o p h r a s t e a p o u r c e l u i - c i la m ê m e p r é f é r e n c e ; i l 

nous a p p r e n d q u ' i l en v e n a i t e n c o r e e n B é o t i e , en Eu-

(1) Platano si mi lia, dit Pline l'ancien , Histor, nalur., lil). XXV, 
sect. xxi. 

(2) Voy. Mater, med., in append. adDescripl. animalittm in ilinere 
orientait, p. 152. 

(3) Pausanias décrit ainsi le teiritoire d'Anticyre de Phocide : Ta <5È 
opYj r à ÙTcèp AvTi'xupav TTETpwô'vj TE ayav içî, xac èv aÙToîç yÛETat paXiTTa 
ô ÈXXtSopo; ô p.cv ouv ptkoiç ÈH. yaffTpt xa0apo"(ov, x. T. X. C'est dans des 
contrées semblables à celles décrites par Dioscoride et par Pausanias que 
l'ellébore croît aussi chez nous. 
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bée et dans beaucoup d'autres districts; Rufus (1) loue 

c e l u i q u i p o u s s a i t e n L y c e s t i d e e t p r è s d u m a r a i s d ' A s -

c a n i a . 

§ 1 5 8 . D i o s c o r i d e c o n s e i l l e d e c h o i s i r , p a r m i l e s 

r a c i n e s , c e l l e s d o n t l e s fibres s o n t g o n f l é e s e t c h a r n u e s , 

q u i r e n f e r m e n t u n p e u d e m o e l l e , e t o n t u n e s a v e u r 

â c r e e t b r û l a n t e . 

§ 1 5 9 . L e s a n c i e n s c r o y a i e n t q u e l ' e l l é b o r e n o i r f a i 

s a i t é v a c u e r f a c i l e m e n t p a r l e bas ( 2 ) l a b i l e j a u n e et l a 

n o i r e , e t l a p i t u i t e ; a u s s i l ' e m p l o y a i e n t - i l s d a n s l e s 

fièvres i n t e r m i t t e n t e s ( 3 ) . L e s cas o ù l ' o n se s e r v a i t d e 

c e t t e s u b s t a n c e é t a i e n t : l a c é p h a l a l g i e c h r o n i q u e e t 

l ' h é m i c r a n i e , l a m a n i e ( / t ) , l a m é l a n c o l i e ( 5 ) , l ' h y d r o 

p i s i e sans fièvre ( 6 ) , l ' é p i l e p s i e ( 7 ) , l a p a r a l y s i e ( 8 ) , l a 

g o u t t e i n v é t é r é e ( 9 ) , l e s m a l a d i e s des a r t i c u l a t i o n s ( 1 0 ) , 

l ' i n f l a m m a t i o n d u f o i e ( 1 1 ) , l ' i c t è r e c h r o n i q u e ( 1 2 ) , les 

(1) Ap. Oribas., loc. cit., p. 289. 
(2) Aét ius , l ib. I f t , cap. 27 .—Freind (Histoire de la médecine, 

t» I I , p. 167) a eu tort de dire que Johannes Actuarius fut le premier à 
affirmer l'action facile de l'ellébore (de l'ellébore noir, bien entendu; 
c'est celui qui est désigné dans le passage cité par Freind) ; personne 
chez les anciens, si ce n'est un arabiste sans importance, Avenzoar, per
sonne n'a jamais regardé ce remède comme dangereux. 

(3) Aétius, loc. cit. 
(Il) Ruf., loc. cit., p. 251. — Aétius, loc. cil. 
(5) Dioscor., l ib. IV, cap. — Corn. Celsus, lib. I I , cap. 2 : « Veratrum 

» nigrum aut atra bile vexatis, aut cum tristitia insanientibus, aut iis 
» quorum nervi parte aliqua resoluti sunt. » 

(6) Plin., loc. cit., lib. XXV, sect. xxit . — Actuar., Method, med., 
l ib. V, cap. 8. 

(7) Dioscor., loc. cit. 
(8) Dioscor., loc. cit. — Plin., loc. cit. 
(9) Plin., loc. cit. 
(10) Diosc, loc. cit. — Plin., loc. cit. 
(11) Corn. Celsus, lot-, cit., lib. 1\ cap. 8. 
(12) Aétius, loi-. c'I. 
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a f f e c t i o n s anc iennes de l a t r a c h é e - a r t è r e (1 ) . A u com

m e n c e m e n t de la l é t h a r g i e , A r é t é e (2) p r e s c r i v a i t de 

l ' e l l é b o r e n o i r avec de l ' o x y m e l p o u r p r o v o q u e r de 

l é g è r e s é v a c u a t i o n s a l v i n e s . 

§ 1 6 0 . P o u r u n e f o r t e p u r g a t i o n , on f a i s a i t p rendre 

u n e d r a c h m e de ce t t e r a c i n e ( 7 2 g r a i n s ) ; p o u r u n e pur

g a t i o n douce ( 3 ) , t r o i s oboles ( 3 6 g r a i n s ) ou quatre 

( 4 8 g r a i n s ) avec de l ' o x y m e l , o u avec u n e d é c o c t i o n de 

l e n t i l l e s ou avec des b o u i l l o n s s i m p l e s ; on y a j o u t a i t de 

la s c a m m o n é e ou d u sel ( 4 ) . D ' a u t r e s m é d e c i n s prescri

v a i e n t deux d r a c h m e s de r a c i n e s è c h e en p o u d r e dans 

d u v i n d o u x , ou dans de l ' o x y m e l , o u dans u n e d é c o c 

t i o n de l e n t i l l e s o u d ' o rge m o n d é , o u dans d u bou i l l on 

de p o u l e t p o u r u n e p u r g a t i o n l é g è r e ; si on la voulait 

p l u s f o r t e , i l f a l l a i t u n e d r a c h m e de r a c i n e , m ê l é e avec 

t r o i s oboles de s c a m m o n é e ( 5 ) . 

§ 1 6 1 . Q u a n t a l 'usage e x t e r n e de la r a c i n e d ' e l l é 

bo re , o n l ' a p p l i q u a i t su r les y e u x dans l 'obscurcisse

m e n t de la vue (6) ; o n l ' i n t r o d u i s a i t dans l ' o r e i l l e et on 

l ' y l a i s sa i t s é j o u r n e r p e n d a n t d e u x o u t r o i s j o u r s pour 

g u é r i r la s u r d i t é ( 7 ) ; o n l a p r e s c r i v a i t c o n t r e le goi

t r e (8) ; o n l ' e n d u i s a i t d ' u n o n g u e n t p o u r en couvr i r 

les p a r t i e s a f f e c t é e s de ga le (9) ; o n l ' e m p l o y a i t m ê l é e à 

(1) Paul, ^gin., lib. Vil, cap. à. 
(2) Curai, ucut., lib. 1, cap. 2. 
(3) Dioscor., loc. cit. 
ilx) Plin., loc. cit. 
(5) Ruf., loc. cit., p. 251. 
(6) Plin., loc. cit. 
(7) Dioscor., toc. cil. 
(8) Plin., loc. cit. 
(9) Dioscor., loc. cit. 
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d u v i n a i g r e c o n t r e l e v i t i l i g o , l ' i m p é t i g o e t l a l è p r e ( 1 ) ; 

o n l a f a i s a i t i n f u s e r d a n s d u v i n a i g r e p o u r f a i r e u n g a r 

g a r i s m e c o n t r e l es m a u x d e d e n t s ( 2 ) ; o n l ' a p p l i q u a i t 

s u r l e v e n t r e des h y d r o p i q u e s , e n c a t a p l a s m e , avec d e 

l a f a r i n e e t d u v i n ( 3 ) ; e n f i n , o n l ' i n t r o d u i s a i t d a n s les 

t r a j e t s fistuleux ( 4 ) o ù o n l a l a i s s a i t p e n d a n t d e u x o u 

t r o i s j o u r s p o u r h â t e r l a g u é r i s o n . 

§ 1 6 2 . L e s s e m e n c e s q u i é t a i e n t u n p u r g a t i f p l u s 

p u i s s a n t q u e l a r a c i n e , e t q u e l ' o n c o n n a i s s a i t sous l e 

n o m d e sésamoïdes ( 5 ) , s ' a d m i n i s t r a i e n t , p o u r l e m ê m e 

u s a g e , d a n s d u m é l i c r a t , à la dose d e m o i n s d e d e u x 

d r a c h m e s ( 6 ) . 

§ 1 6 3 . L ' e l l é b o r e n o i r , q u e l es a n c i e n s p r e s c r i v a i e n t 

c o n t r e u n g r a n d n o m b r e d e m a l a d i e s c h r o n i q u e s , a 

c e s s é d ' ê t r e e m p l o y é d a n s l a m é d e c i n e a c t u e l l e ; o n 

l u i a s u b s t i t u é d ' a u t r e s s u b s t a n c e s , b i e n q u ' i l s o i t ce r 

t a i n q u e c 'est u n r e m è d e d ' u n e h a u t e p o r t é e e t t r è s sa

l u t a i r e , p o u r v u q u o n sache d i s c e r n e r l a m a l a d i e à l a 

q u e l l e i l e s t p a r t i c u l i è r e m e n t a p p r o p r i é . 

(1) Dioscor., loc. cit. 
(2) Dioscor., loc. cil. — Plin., loc. cit. — Galen., De simpl. med. 

fac, l i l ) . V I . 
(3) Dioscor., loc. Cit. 
(Il) Dioscor., loc. cit. — Galen., loc. cit. 
(5) Voy. plus haut, la note du § 116. 
(6) Ruf., loc. cit., p. 251. 
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V l l l 

U N C A S D E F O L I E ( 1 ) . 

A p r è s m ' ê t r e o c c u p é p e n d a n t p l u s i e u r s a n n é e s d e 

l ' é t u d e e t d u t r a i t e m e n t r a t i o n n e l des m a l a d i e s c h r o 

n i q u e s l es p l u s g r a v e s , des a f f e c t i o n s s y p h i l i t i q u e s , d e 

l a c a c h e x i e e t d e l ' h y p o c h o n d r i e , d e l a f o l i e , j ' a v a i s é t a b l i 

a u x e n v i r o n s d e G o t h a , avec l e s e c o u r s d e l ' a u t o r i t é d u 

c a l e , u n e m a i s o n d e s a n t é p o u r l a g u é r i s o n d e ces m a 

l a d i e s . O n v i n t y c o n f i e r à m e s s o i n s M . K l o c k e n b r i n g , 

m o r t d e p u i s à l ' â g e d e c i n q u a n t e - t r o i s a n s , des s u i t e s 

d ' u n e o p é r a t i o n c h i r u r g i c a l e . A v a n t q u e sa s a n t é e û t 

é t é a t t e i n t e , i l a v a i t a t t i r é s u r l u i l ' a t t e n t i o n d e t o u t e 

l ' A l l e m a g n e p a r ses t a l e n t s a d m i n i s t r a t i f s , p a r s o n é r u 

d i t i o n c l a s s i q u e e t p a r l a v a r i é t é d e ses c o n n a i s s a n c e s . 

D é j à c i n q a n n é e s a v a n t q u e l ' a l i é n a t i o n m e n t a l e 

se m a n i f e s t â t c o m p l è t e m e n t , des e x c è s d e t r a v a i l , l e 

s é j o u r d u b u r e a u , u n e c o n t i n u e l l e c o n t e n t i o n d ' e s p r i t 

e t u n e n o u r r i t u r e t r o p s u b s t a n t i e l l e a v a i e n t e x c i t é d a n s 

s o n o r g a n i s a t i o n des t r o u b l e s q u i r e n d a i e n t s o n h u m e u r 

f a n t a s q u e , b i z a r r e , i n s u p p o r t a b l e . Je n e s a u r a i s d é t e r 

m i n e r c o m b i e n l ' a b u s d u v i n e u t d é p a r t à ce d é r a n g e 

m e n t d e sa r a i s o n . 

S o n h y p o c h o n d r i c a v a i t d é j à a t t e i n t u n h a u t d e g r é , 

l o r s q u u n e a t t a q u e v i o l e n t e d i r i g é e c o n t r e l u i , d a n s u n 

(1) Publié en 1796. 
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p a m p h l e t s a t i r i q u e , accab la son e s p r i t t r è s sensible à 

l ' h o n n e u r et au j u g e m e n t de l ' o p i n i o n ; le d é l a b r e m e n t 

de son s y s t è m e n e r v e u x acheva la t r i s t e ca tas t rophe . 

Dans l ' h i v e r de 1 7 9 1 à 1 7 9 2 , M . K . t o m b a dans une 

f o l i e f u r i e u s e , q u i , p e n d a n t p r è s de six m o i s , brava le 

t r a i t e m e n t de M . W i c h m a n n , u n des p l u s g rands m é 

dec ins de n o t r e é p o q u e . I l f u t a m e n é , au m o i s de j u i n , 

dans m o n é t a b l i s s e m e n t . 

Q u o i q u e t r è s g r o s , et dans les j o u r s de s a n t é t r è s 

m a l a d r o i t , i l m o n t r a i t u n e ad re s se , u n e souplesse re

m a r q u a b l e s dans tous ses m o u v e m e n t s . I l ava i t le teint 

s o r d i d e , l a face r e c o u v e r t e de n o d o s i t é s d ' u n bleu 

r o u g e ; i l p o r t a i t des s ignes f o r t e m e n t p r o n o n c é s de 

d é s o r d r e m e n t a l ; s o u r i r e et g r i n c e m e n t des den ts , 

é t o u r d e r i e et i n s o l e n c e , t i m i d i t é et o p i n i â t r e t é , extra

vagance p u é r i l e et o r g u e i l excessif , d é s i r s sans besoin : 

t e l f u t le m é l a n g e des t r a i t s q u i f o r m a i e n t l e tab leau de 

son é t a t p s y c h i q u e . 

P e n d a n t les p r e m i è r e s s e m a i n e s , j e m e b o r n a i à 

l ' o b s e r v e r , sans l e s o u m e t t r e à u n t r a i t e m e n t . 

Ses a c c è s de f u r e u r d u r a i e n t j o u r e t n u i t , sans inter

r u p t i o n , sans r e p o s . A p e i n e é t a i t - i l t o m b é de fat igue 

su r la c o u c h e , q u ' i l se r e l e v a i t avec u n e n o u v e l l e force . 

T a n t ô t , d ' u n t o n m e n a ç a n t , i l c o n d a m n a i t à m o r t ses 

anc iens chefs q u ' i l accusa i t des p l u s g r ands c r i m e s ; 

t a n t ô t i l d é c l a m a i t d ' u n a i r t r a g i q u e des passages de 

l ' I l i a d e , les d i s c o u r s d ' H e c t o r et d ' A g a m e m n o n ; d 'au

t res fo i s i l s i f f l a i t u n a i r p o p u l a i r e , se r o u l a i t dans 

l ' h e r b e , p u i s c h a n t a i t u n e s t r o p h e d u Stabat mater de 

P e r g o l è s e . U n j o u r , i l se m i t a r a c o n t e r à son ga rd ien , 

n o m m é J a c o b , la r i v a l i t é de Jacob le p a t r i a r c h e avec 
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Ë s a i i , a u s u j e t d u d r o i t d ' a î n e s s e ; i l se s e r v a i t des p a 

r o l e s m ô m e s d e l ' A n c i e n T e s t a m e n t , m a i s i l ne p u t 

t e r m i n e r s o n r é c i t . U n e n o u v e l l e i d é e v e n a i t l e t r a n s 

p o r t e r d a n s des r é g i o n s é t r a n g è r e s , e t i l c h a n t a i t u n e 

o d e d ' A n a c r é o n s u r u n a i r q u ' i l c r o y a i t a n c i e n , o u b i e n 

i l se j e t a i t a u x p i e d s d u g a r d i e n é t o n n é , e n p o u s s a n t 

des h u r l e m e n t s a c c o m p a g n é s d e p l e u r s e t d e s a n g l o t s . 

S o u v e n t i l se l e v a i t t o u t à c o u p avec des m u g i s s e m e n t s 

t e r r i b l e s , e t v o m i s s a i t c o n t r e ses e n n e m i s des m a l é d i c 

t i o n s e n t r e m ê l é e s d e m o r c e a u x d u Paradis perdu d e 

M i l t o n , o u d e l'Enfer d u D a n t e ; o u b i e n i l m u r m u r a i t 

e n l a n g u e w e n d e des e x o r c i s m e s c o n t r e les m a u v a i s 

e s p r i t s ; i l i n d i q u a i t , avec u n e b a g u e t t e , les q u a t r e r é 

g i o n s d u c i e l ; i l t r a ç a i t s u r l e s a b l e des c a r a c t è r e s m a 

g i q u e s , p u i s f a i s a i t l e s i g n e d e l a c r o i x ; e n s u i t e i l é c l a 

t a i t en r i r e s b r u y a n t s , o u , d a n s u n e ex tase a m o u r e u s e , 

i l c o m p o s a i t des v e r s , e t a l o r s , a r r i v é à l a p l u s h a u t e 

c h a l e u r d e l ' i m a g i n a t i o n , i l e m b r a s s a i t t e n d r e m e n t u n 

d e ses g a r d i e n s q u ' i l p r e n a i t p o u r u n e D a p h n ë . 

C e q u ' i l a v a i t d e p l u s r e m a r q u a b l e d a n s s o n d é l i r e , 

c ' é t a i t l ' e x a c l i t u d e d e sa m é m o i r e q u i l u i r a p p e l a i t fi

d è l e m e n t des m o r c e a u x d e d i f f é r e n t s a u t e u r s e t d e 

l a n g u e s d i v e r s e s , s u r t o u t c e u x q u ' i l a v a i t a p p r i s d a n s 

sa j e u n e s s e . C ' é t a i t l à u n e p r e u v e d e l ' é t e n d u e d e ses 

c o n n a i s s a n c e s ; m a i s e n m ê m e t e m p s u n e s o r t e d ' o r 

g u e i l e t d ' o s t e n t a t i o n p e r ç a i t d a n s t o u t e s ces b i z a r 

r e r i e s . 

11 n e t a r i s s a i t pas e n c o n f i d e n c e s i n t i m e s s u r l es r a p 

p o r t s q u i l ' a v a i e n t u n i à des e m p e r e u r s e t à des r e i n e s , 

s u r ses a m o u r s avec des p r i n c e s s e s , s u r sa p a r e n t é avec 

dos t ê t e s c o u r o n n é e s , e t c . T o u t e s ces c o n f i d e n c e s , i l les 
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f a i s a i t à son g a r d i e n à d e m i - m o t s , avec u n a i r d ' i m p o r 

t ance r i d i c u l e . 

Dans les p l u s m a u v a i s m o m e n t s , i l t u t o y a i t t o u t le 

m o n d e , e t v o u l a i t ê t r e t u t o y é à son t o u r 

L o r s q u ' i l é t a i t é v e i l l é , e t q u ' i l se t r o u v a i t s e u l , i l se 

p a r l a i t t o u j o u r s à l u i - m ê m e . 

Dans ses a c t e s , i l n e m o n t r a i t pas m o i n s d ' i n c o h é 

r ence q u e dans ses pa ro les . 

M a l g r é tous les a v e r t i s s e m e n t s , i l t r o m p a i t l a surve i l 

l ance de son g a r d i e n p o u r d é c h i r e r et m e t t r e en m o r 

ceaux , avec les d o i g t s ou avec des f r a g m e n t s de v e r r e , 

ses v ê t e m e n t s , ses d r a p s , ses c o u v e r t u r e s . 

A t o u t m o m e n t , d é s i r n o u v e a u : à m a n g e r , à b o i r e , 

u n h a b i t , u n e t a b l e , u n i n s t r u m e n t de m u s i q u e , la v i 

s i te d ' u n de ses c o m p a t r i o t e s , d u t a b a c , etc . D ' abord 

i l ava i t r e p o u s s é t o u t e n o u r r i t u r e , j e t é à t e r r e , sa l i tout 

ce q u ' o n l u i a p p o r t a i t , e t b i e n q u ' i l e û t l e p o u l s t r è s 

f o r t , e t q u e l a l a n g u e f u t "couver te d ' u n e n d u i t b lan

c h â t r e , i l ava i t r e f u s é de b o i r e ( 4 ) , s o u i l l a n t son verre 

e t l e r e n v e r s a n t . P o u r e x p r i m e r u n n o u v e a u d é s i r , i l 

n ' a t t e n d a i t pas q u e l e p r e m i e r f û t s a t i s f a i t . 

I l d é m o n t a i t son c l a v e c i n et l e r e c o n s t r u i s a i t de la 

f a ç o n l a p l u s a b s u r d e ; t o u t ce la p o u r d é c o u v r i r , au 

m i l i e u d ' u n v a c a r m e h o r r i b l e et des b o u f f o n n e r i e s les 

p l u s r i d i c u l e s , l ' a n c i e n s o n , c o m p l é m e n t a i r e de l ' h a r 

m o n i e . Dans ce t te v u e , i l composa des f o r m u l e s a lgé

b r i q u e s q u ' i l e x p l i q u a aux g a r d i e n s , en l e u r con f i an t 

(1) Dans la période la plus violente de la maladie , il avait le système 
nerveux tellement troublé par le dérangement de son cerveau, que 
25 grains d'émélique ne provoquaient ordinajremeul cbez lui que trois 
vomissements, et quelquefois moins. 
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ses p r o j e t s . J o u r e t n u i t , c é t a i t u n l i a \ a i l e t u n e p r é o c 

c u p a t i o n c o n t i n u e l l e . 

D a n s les p r e m i e r s t e m p s , i l p a s s a i t l e s n u i t s à c o u r i r , 

à p o u s s e r des c r i s sauvages . 

I l a v a i t b e a u c o u p d e g o û t p o u r l e s p a r u r e s les p l u s 

g r o t e s q u e s ; i l c h e r c h a i t à p r e n d r e des a l l u r e s m a j e s 

t u e u s e s . O n e û t d i t t o u t e n s e m b l e u n h é r o s d e t r a g é d i e 

e t u n a r l e q u i n . I l se p e i g n a i t l a l i g u r e d e t o u t e s o r t e 

d e c o u l e u r s , avec d e l a g r a i s s e , e t c . ; i l a r r a n g e a i t sa 

c o i f f u r e , é t a l a i t son j a b o t e t ses m a n c h e t t e s ; i l m a r c h a i t 

p r e sque , t o u j o u r s l a t ê t e o r n é e d ' u n e c o u r o n n e d e b r i n s 

d ' h e r b e , d e p a i l l e o u d e f l e u r s , les r e i n s s e r r é s d ' u n e 

c e i n t u r e ( 1 ) ; s i g n e s p a t h o g n o m o n i q u e s q u i i n d i q u a i e n t 

l e s i è g e d u m a l . M a i s q u e l é t a i t l e r e m è d e ? I l n e l e 

d i s a i t pas : s o n i n s t i n c t d e s o m n a m b u l e n ' a l l a i t pas 

j u s q u e - l à . 

C e p e n d a n t , u n s o i r , d a n s l e p a r o x y s m e d e s o n d é 

l i r e , i l d e m a n d a t o u t à c o u p u n e p l u m e , d e l ' e n c r e e t 

d u p a p i e r . L u i , q u i d ' a i l l e u r s n e v o u l a i t j a m a i s e n t e n d r e 

p a r l e r d e m a l a d i e d u c o r p s , i l é c r i v i t u n e o r d o n n a n c e (2) 

d o n t i l ex igea l ' e x é c u t i o n i m m é d i a t e . L e s s u b s t a n c e s , 

e n p e t i t n o m b r e , q u e l l e c o n t e n a i t é t a i e n t s i b i e n 

c h o i s i e s , s i b i e n a p p r o p r i é e s à s o n é t a t m o r b i d e , q u e 

j ' a u r a i s é t é p r e s q u e t e n t é d e v o i r en l u i u n m é d e c i n 

p l e i n d ' i n s t r u c t i o n , s ' i l n ' a v a i t e n m ê m e t e m p s p r e s c r i t 

c o m m e v é h i c u l e q u e l q u e s b o u t e i l l e s d e v i n d e B o u r 

g o g n e , e t e n o u t r e des t r a n c h e s d e l a r d q u i d e v a i e n t 

(1) 11 n'oubliait jamais cotte étrange parure , lors même qu'il se met
tait à courir tout nu ou à se rouler dans l'herbe, ce qu'on ne pouvait pas 
toujours empêcher. 

('2) Elle commençait par : Pr. « /Ht'fU'fô de stramoine, gr. i j , etc. 
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ê t r e p r i ses a p r è s le r e m è d e . Mais c o m m e n t u n e sp r i t ( l j 

l i v r é aux t r a n s p o r t s de l ' i m a g i n a t i o n l a p l u s d é r é g l é e 

a v a i t - i l p u d é c o u v r i r , p o u r le t r a i t e m e n t de son e s p è c e 

de f o l i e u n e x c e l l e n t m o y e n c u r a t i f , i g n o r é de beau

c o u p de m é d e c i n s ? C o m m e n t l ' i d é e l u i é t a i t - e l l e venue 

de se l ' o r d o n n e r , sous la f o r m e et à la dose les plus 

convenab les ? 

U n e c i r c o n s t a n c e p r e s q u e aussi r e m a r q u a b l e , c'est 

q u e dans les a c c è s les p l u s v i o l e n t s , i l savai t i nd ique r 

n o n s e u l e m e n t l e q u a n t i è m e d u m o i s , ma i s avec une 

p r é c i s i o n s i n g u l i è r e , l ' h e u r e m ê m e d u j o u r e l d e l à 

n u i t . 

D è s q u e son é t a t c o m m e n ç a à s a m é l i o r e r , cet te puis

sance de d i v i n a t i o n d e v i n t de p l u s en p l u s vague et in

c e r t a i n e , et a u s s i t ô t q u ' i l eu t r e c o u v r é toutes ses fa

c u l t é s i n t e l l e c t u e l l e s , e l l e d i s p a r u t c o m p l è t e m e n t . 

A p r è s son r é t a b l i s s e m e n t d é f i n i t i f , j e l e p r i a i amica

l e m e n t de m ' e x p l i q u e r ce t te é n i g m e , o u , au m o i n s , de 

m e d é c r i r e la sensa t ion pa r l a q u e l l e cet te puissance de 

d i v i n a t i o n s ' é t a i t m a n i f e s t é e c h a q u e f o i s en l u i . 

« Je f r i s s o n n e q u a n d j ' y p e n s e , m e r é p o n d i t - i l ; je 

vous en s u p p l i e , ne m e r a p p e l e z p l u s ce s o u v e n i r . » Et 

c e p e n d a n t i l p a r l a i t a lo r s avec s a n g - f r o i d de t ou t le 

reste de sa m a l a d i e . 

I l d é c r i v i t , c o m m e u n e e s p è c e d ' é t a t l é t h a r g i q u e , la 

p r e m i è r e et l a p l u s f â c h e u s e p é r i o d e de sa f o l i e , et i l 

d é s i g n a i t l e j o u r o ù , à l ' en c r o i r e , i l a u r a i t sen t i le 

p r e m i e r r é v e i l de son i n t e l l i g e n c e . 

De t e m p s à a u t r e , i l m e r e m i t des t r a v a u x l i t t é r a i r e s 

(i) La lecture lui était absolument interdite ; il n'avait pas de livres à 
sa disposition. 
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q u ' i l a v a i t c o m p o s é s . J ' en t r o u v a i p l u s i e u r s p r o f o n d é 

m e n t m é d i t é s . C ' é t a i e n t l e p l u s s o u v e n t des s o n n e t s 

e t d e s é l é g i e s s u r ses s o u f f r a n c e s ; les v e r s é t a i e n t 

é c r i t s e n p l u s i e u r s l a n g u e s ; i l les a d r e s s a i t à des a m i s . 

I l m e m o n t r a a u s s i des odes à D i e u , à s o n r o i , à m o i 

e t à m a f a m i l l e . Ces œ u v r e s é t a i e n t o r d i n a i r e m e n t 

t r è s c o r r e c t e s , o r n é e s d e c i t a t i o n s des p o ê l e s e t des 

p h i l o s o p h e s a n c i e n s . I l c i t a i t au s s i l a B i b l e , e n i n d i 

q u a n t a v e c u n e g r a n d e e x a c t i t u d e l e l i v r e , l e c h a p i t r e 

e t l e v e r s e t ; e t p o u r t a n t , c o m m e j e v i e n s d e l e d i r e , i l 

n ' a v a i t a u c u n l i v r e à sa d i s p o s i t i o n . D a n s u n t e m p s o ù 

son é t a t é t a i t e n c o r e t r è s g r a v e , i l c o m p o s a sa b i o g r a 

p h i e e n l a t i n ; i l e n é c r i v a i t u n m o r c e a u c h a q u e j o u r , 

e t , sans p r e n d r e a u c u n e c o p i e , i l r e p r e n a i t e x a c t e m e n t 

l e l e n d e m a i n l a s u i t e d e s o n r é c i t , l à p r é c i s é m e n t o ù i l 

l ' a v a i t l a i s s é l a v e i l l e . 

M a i s l a f o l i e d e l ' a u t e u r se m o n t r a i t t o u j o u r s à q u e l 

q u e s i g n e . Ces p o é s i e s , s o u v e n t i r r é p r o c h a b l e s , o d e s , 

r o m a n c e s , b a l l a d e s , é l é g i e s , i l les é c r i v a i t s u r des m o r 

c e a u x d e p a p i e r t r i a n g u l a i r e s , o u b i e n e n l i g n e s d i a 

g o n a l e s s u r des c a r r é s d e p a p i e r ; q u e l q u e f o i s , p a r u n e 

m i n u t i e u s e p u é r i l i t é , i l e n f e r m a i t les d i t h y r a m b e s les 

p l u s s u b l i m e s d a n s des f i g u r e s g é o m é t r i q u e s q u ' i l p r e 

n a i t s o i n d e d e s s i n e r . 

C ' é t a i t c h e z l u i u n e m a n i e c o n s t a n t e d ' a p p l i q u e r 

p a r t o u t l e t r i a n g l e e t l e n o m b r e t r o i s : iî p l i a i t e n t r o i s 

sa c o u v e r t u r e d e l i t e t s o n o r e i l l e r ; a v a n t d e b o i r e , d e 

m a n g e r , d e s ' h a b i l l e r , i l c r a c h a i t t r o i s f o i s , o u b i e n 

f a i s a i t t r o i s s i g n e s d e c r o i x en g u i s e d ' e x o r c i s m e . I l 

g a r d a e n p a r t i e c e t t e h a b i t u d e j u s q u ' a u m o m e n t o ù i l 
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eu t p r e sque e n t i è r e m e n t r e c o u v r é l 'usage de ses f a c u l t é s 

e t o ù l ' o n p u t l ' a b a n d o n n e r à l u i - m ê m e . 

Ce q u ' i l y avai t de p l u s s i n g u l i e r , c ' é t a i t son penchant 

à c o m p o s e r des vers ( t ) , s u r t o u t q u a n d sa g u é r i s o n fu t 

en v o i e de p r o g r è s . I l f a i s a i t , p a r e x e m p l e , des chants 

p o p u l a i r e s p o u r a m é l i o r e r les m œ u r s , p o u r combat t re 

les p r é j u g é s , e t c . , en e x p l i q u a n t l e s u j e t p a r des exem

p le s d o n t q u e l q u e s uns é t a i e n t t r è s r e m a r q u a b l e s et 

dans l e g o û t des anc iens t e m p s . I l a d a p t a i t à ses vers 

des m é l o d i e s n a ï v e s , f a i t e s dans l e m ê m e s t y l e , et les 

c h a n t a i t en s ' accompagnan t d u c l a v e c i n d o n t i l jouai t 

avec b e a u c o u p de t a l e n t ( 2 ) . 

A u m i l i e u de ces t r a v a u x , q u e j e ne l u i avais pas con

s e i l l é s , i l m o n t r a i t dans t o u t l e res te de sa c o n d u i t e , 

s u r t o u t l o r s q u ' o n se cacha i t de l u i p o u r l 'observer , une 

ex t ravagance p u é r i l e et g r o t e s q u e . 

Mais j e do i s l u i r e n d r e ce t te j u s t i c e , q u e j a m a i s dans 

ses t r a v a u x é c r i t s n i dans ses p a r o l e s , l o r s q u ' i l étai t 

s e u l , sans savoi r q u ' o n l ' o b s e r v a i t , dans la p é r i o d e m ê m e 

l a p l u s v i o l e n t e de la f o l i e , l ' i n s t i n c t sexuel ne le fit 

j a m a i s s ' é c a r t e r des l o i s d ' u n e m o r a l e s é v è r e ; i l mon-

(1) Quand il fu i rétabli, je le priai plusieurs fois de composer pour 
moi un petit poëme en souvenir. I l essaya , mais il ne put arriver à pro
duire rien de passable, tant il a\ait eu, avant sa maladie, peu de dispo
sition pour la poésie. 

(2) I l jouait très bien de la flûle et de l'orgue ; mais ces deux instru
ments le jetaient en de tels transports, que je dus les lui interdire, même 
lorsque la guérison eut déjà fait de notables progrès. En général, même 
dans le paroxysme de la folie, i l était extrêmement sensible aux circon
stances les plus légères. Bien que ma présence lui fût toujours très 
agréable et lui apportât une grande consolation, i l me priait souvent de 
ne pas toucher de la main son bras ou sa main nue : i l en éprouvait, 
disait-il, comme une commotion électrique. 
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t r a i t m ê m e s o u v e n t u n e d i s p o s i t i o n t o u t e c o n t r a i r e . Sans 

ê t r e s u r ce p o i n t d ' u n e a u s t é r i t é e x c e s s i v e , i l é t a i t c e 

p e n d a n t b e a u c o u p p l u s r é s e r v é q u e b e a u c o u p d ' h o m m e s 

d u m o n d e . S o n c o r p s n e p o r t a i t a u c u n e t r a c e d e d é 

b a u c h e ; o n c o m p r e n d r a d o n c c o m m e n t l e s b r u i t s c a 

l o m n i e u x r é p a n d u s s u r s o n c o m p t e , e t s u r t o u t l e p a m 

p h l e t d o n t n o u s a v o n s p a r l é , a v a i e n t d û l ' i m p r e s s i o n n e r 

v i v e m e n t . 

B i e n q u ' i l e û t p o u r m o i b e a u c o u p d ' a f f e c t i o n e t d e 

r e s p e c t , m ê m e d a n s ses a c c è s l e s p l u s t e r r i b l e s , c o m m e 

a p r è s s o n r é t a b l i s s e m e n t ( 1 ) , et q u e , u n e f o i s g u é r i , i l 

m o n t r â t p o u r t o u t l e m o n d e d e l a d o u c e u r e t d e l ' o b l i 

g e a n c e , i l n e n f u t pas m o i n s e x t r ê m e m e n t s o u r n o i s , 

f a u x et i n s o l e n t d a n s l e passage d u p r e m i e r é t a t au se

c o n d , c ' e s t - à - d i r e q u a n d s o n i n t e l l i g e n c e c o m m e n ç a à 

r e v e n i r , q u ' i l p u t d é j à s ' e n t r e t e n i r r a i s o n n a b l e m e n t 

p e n d a n t u n e d e m i - h e u r e avec les p e r s o n n e s q u i l u i r e n 

d a i e n t v i s i t e , e t q u ' i l m o n t r a des m a n i è r e s c o n v e n a b l e s 

q u a n d o n l ' o b s e r v a i t . É n i g m e v r a i m e n t s i n g u l i è r e ! 

Ce d é s o r d r e m e n l a l , q u i a v a i t , p o u r a i n s i d i r e , 

r o m p u l ' é q u i l i b r e d e l a t ê t e e t d u c œ u r , é t a i t a c c o m 

p a g n é d ' u n e f a i m d é v o r a n t e et i n s a t i a b l e ( 2 ) . Ces d e u x 

(1) Comme je ne fais jamais infliger aux aliénés des coups ou d'autres 
châtiments corporels, parce qu'on ne saurait punir des actes irréfléchis , 
et que ces violences aggravent presque toujours, sans l'améliorer jamais, 
l'état de ces malades si dignes d ' intérêt , i l me montrait souvent, les 
larmes aux yeux, les traces laissées sur son corps par les cordes dont se.s 
gardiens s'étaient servis auparavant pour le contenir. Le médecin qui 
traite les aliénés doit savoir leur inspirer du respect et de la confiance ; 
i l ne doit jamais se sentir blessé de leurs outrages. I/explosion de leur 
colère la plus injuste doit seulement exciter son intérêt pour leur déplo
yable malheur et servir d'encouragement à son humanité. 

(2) Dix livres de pain par jour, outre les autres aliments , ne suff i-
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m a l a d i e s d i s p a r u r e n t en m ê m e t emps et pa r d e g r é s ; le 

t r a i t e m e n t q u e j ' e m p l o y a i r é t a b l i t c o m p l è t e m e n t la 

s a n t é e t l a r a i s o n . 

L a m i t i é q u ' i l m e t é m o i g n a a p r è s son r é t a b l i s s e m e n t 

c o m p l e t m ' i n d e m n i s a l a r g e m e n t des e n n u i s q u e j 'avais 

t r o u v é s a u p r è s de l u i . 

A v a n t m ê m e de q u i t t e r m a m a i s o n de s a n t é , une 

t r a d u c t i o n q u ' i l fît d ' u n ouvrage de s t a t i s t i q u e d ' A r t h u r 

Y o u n g m o n t r a q u ' i l ava i t e n t i è r e m e n t r e c o u v r é ses 

f a c u l t é s i n t e l l e c t u e l l e s . L e g o u v e r n e m e n t de Hanovre 

le n o m m a d i r e c t e u r de l o t e r i e : c ' é t a i t u n e fonct ion 

m o i n s f a t i g a n t e q u e c e l l e q u ' i l a v a i t e x e r c é e jusqu 'a lors . 

I l l a r e m p l i t j u s q u ' à sa m o r t , q u i f u t c a u s é e par une 

r é t e n t i o n d ' u r i n e . 

Que ses cendres r e p o s e n t en p a i x ! 

saient pas pour le rassasier. Quand i l fut rétabli, i l mangea modérément, 
je puis même dire excessivement peu. 



I X 

U N E C H A M B R E D ' E N F A N T S ( 1 ) . 

J ' a l l a i v o i r d e r n i è r e m e n t u n e p e r s o n n e d e m a f a m i l l e . 

L a c o n v e r s a t i o n n e t a r d a p a s à s ' engager s u r n o t r e s u j e t 

f a v o r i , s u r l e s e n f a n t s . M a c o u s i n e ( s o n m a r i , c o m m e 

d e r a i s o n , l u i a b a n d o n n a i t l a p a r o l e e n t e l l e q u e s t i o n ) , 

m a c o u s i n e p a r l a i t avec b e a u c o u p d e sens e t d e sagesse 

d e l ' é d u c a t i o n p h y s i q u e ; e l l e m ' i n s p i r a l e d é s i r d e v o i r 

sa p e t i t e f a m i l l e . 

E l l e m e c o n d u i s i t d a n s u n c o r r i d o r j o i g n a n t l a c o u r , 

e t o u v r i t l a p o r t e d ' u n r é d u i t s o m b r e e t b a s , t o u t i n 

f e c t é de s o d e u r s l e s p l u s d é s a g r é a b l e s : v o i l à ce q u e l l e 

a p p e l a i t sa c h a m b r e d ' e n f a n t s . A l ' e n t r é e , u n c u v i e r 

r e m p l i d e l i n g e t r e m p é d a n s d e l ' e a u b o u i l l a n t e ; a u t o u r 

d e l a c u v e , o c c u p é e s à l a v e r le l i n g e , p l u s i e u r s f e m m e s 

d o n t l e b a b i l l a g e é h o n t é b l e s s a i t l e s o r e i l l e s , c o m m e 

les v a p e u r s d ' u n e e a u s a l e i r r i t a i e n t l e s p o u m o n s . L » 

v a p e u r , c o n d e n s é e e n g o u t t e s , c o u l a i t l e l o n g des v i t r e s . 

J e fis c o m p r e n d r e à m a c o u s i n e c o m b i e n les é m a n a 

t i o n s d u l i n g e v i c i a i e n t l ' a i r q u e l es e n f a n t s d e v a i e n t 

r e s p i r e r ; j e l u i e x p l i q u a i c o m m e n t l ' h u m i d i t é r e 

l â c h e t o u t e s l e s f i b r e s d u c o r p s , e l l u i m o n t r a i a i n s i l e 

d o u b l e i n c o n v é n i e n t d ' u n s é j o u r p r o l o n g é d a n s u n e 

c h a m b r e t o u t e r e m p l i e d e v a p e u r s . 

(1) Publié en 1795. 
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« Je no c o m p r e n d s pas, me r é p o n d i t - e l l e , que la les

s ive puisse a v o i r des e f fe t s n u i s i b l e s ; de s a l e t é , j e n en 

vois p o i n t ; q u a n t à l ' h u m i d i t é , c'est p e u de chose. 

— Je p a r l e de l a d é c o m p o s i t i o n p r e s q u e i m p e r c e p 

t i b l e de l ' a i r , d o n t l ' e f f e t t r è s n u i s i b l e se f a i t sentir 

f a c i l e m e n t , s u r t o u t su r des en fan t s de cet â g e . 

— Q u ' à cela ne t i e n n e ! j e fa is q u e l q u e f o i s des f u m i 

ga t ions avec des baies de g e n i è v r e ; i l n ' e n f a u t pas 

davantage p o u r d i s s i p e r t ou te s les mauvaises odeurs . » 

A ces m o t s , j e m ' a p e r ç u s q u e m a c h è r e cousine 

n ' a u r a i t p u c o m p r e n d r e u n e d é m o n s t r a t i o n s u b t i l e de 

l a d i f f é r e n c e des p r o p r i é t é s de l 'azote et de l ' o x y g è n e 

p u r , deux c o r p s t r è s d i s t i n c t s , b i e n q u ' i l s d i f f è r e n t peu 

par l ' o d e u r et p o i n t d u t o u t p a r l a c o u l e u r ; e l le ne 

m a u r a i t pas é c o u l é davan tage si j e l u i avais e x p l i q u é 

c o m m e n t l ' a i r q u ' o n a l o n g t e m p s r e s p i r é sans le re 

n o u v e l e r exerce u n e a c t i o n t o x i q u e , l e n t e , ma i s inévi

t a b l e su r les a n i m a u x , sur les h o m m e s , et s u r t o u t les 

e n f a n t s d ' u n â g e t e n d r e , q u i ne s a u r a i e n t y v i v r e dans 

u n é t a t de s a n t é s u p p o r t a b l e . Je n 'osa is m ê m e pas 

p a r l e r des v a p e u r s aqueuses q u i , en se dissolvant 

i n v i s i b l e m e n t dans l ' a i r c h a u d , p é n è t r e n t d ' une ma

n i è r e i m p e r c e p t i b l e p a r les pores de l a su r face mol le 

d u c o r p s de l ' e n f a n t , et e m p ê c h e n t a i n s i l a t r ansp i r a 

t i o n n a t u r e l l e . 11 f a l l u t b i e n m ' a b s t c n i r é g a l e m e n t , 

m a l g r é les d é m a n g e a i s o n s de m a l a n g u e , de prouver 

p a r u n s y l l o g i s m e en barbara q u e les f u m i g a t i o n s 

f a i t e s avec des baies de g e n i è v r e et au t r e s substances 

s e m b l a b l e s p o u \ a i e n t b i e n c o n t r i b u e r à d é s o x y g é n e r 

l ' a i r , ma i s q u e l l e s ne p o u v a i e n t t r a n s f o r m e r l ' a i r 

v i c i é en a i r r e s p i r a b l e H e u r e u s e m e n t j e r é p r i m a i l ' i m -
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p a t i e n c e d e m o n e s p r i t d ' o p p o s i t i o n et j e m e p r o p o s a i 

d e c h e r c h e r u n a r g u m e n t ad hominem. 

« I l se p e u t q u e j e m e t r o m p e , m a c h è r e c o u s i n e , e t 

q u e v o u s ayez r a i s o n ; i l se p e u t q u e l a l e s s i v e , f r é q u e m 

m e n t r é p é t é e d a n s u n e c h a m b r e d ' e n f a n t s , e t les v a 

p e u r s e x h a l é e s p a r les l a n g e s d e r r i è r e l e p o ê l e , n a i e n t 

pas d ' i n f l u e n c e n u i s i b l e s u r l a s a n t é , et j e m e r e n d r a i 

à d i s c r é t i o n a u s s i t ô t q u e v o u s m a u r e z a m e n é vos c h e r s 

p e t i t s anges q u i , j e n ' e n d o u t e p a s , s o n t d a n s l ' é t a t l e 

p l u s f l o r i s s a n t . » 

« Je n e s a u r a i s v o u s les a m e n e r , r é p o n d i t - e l l e ; m a i s 

v o u s p o u v e z les v o i r l à - d e r r i è r e . Je n e sais ce q u ' a ce 

p a u v r e F r a n ç o i s ; à n e u f a n s , i l n e p e u t pas e n c o r e 

m a r c h e r sans b é q u i l l e s . » 

A l o r s p a r u t u n p e t i t ê t r e c h é l i f q u i se l e v a d e sa 

p l a c e e t s ' a v a n ç a p é n i b l e m e n t v e r s n o u s ; i l a v a i t les 

g e n o u x t o u r n é s e n d e d a n s , l e s cu i s ses e t les j a m b e s 

a t r o p h i é e s , l a t ô l e l é g è r e m e n t p e n c h é e e n a r r i è r e e t 

e n f o n c é e e n t r e l es é p a u l e s , l a f a c e p â l e et f l a s q u e , les 

y e u x t e r n e s e t f o r t e m e n t p r o é m i n e n t s , l e f r o n t é p a i s , 

l e s o r e i l l e s t r è s g r a n d e s , l é g è r e m e n t é c a r t é e s d e l a t è t e , 

les n a r i n e s d i l a t é e s , l a l a n g u e é p a i s s e , s o r t a n t u n p e u de 

l a b o u c h e e n t r o u v e r t e , les b r a s a m a i g r i s e t c a p a b l e s à 

p e i n e d e s ' a p p u y e r s u r les b é q u i l l e s . B i e n t ô t l ' e n f a n t 

r e t o u r n a , h a l e t a n t , à s o n p e t i t f a u t e u i l p o u r se r e p o s e r 

d e c e t t e f a t i g u e . I n v o l o n t a i r e m e n t j e h a u s s a i les é p a u l e s 

e t p o u s s a i u n l o n g s o u p i r . 

Je f u s s a i s i d ' u n s e n t i m e n t m ê l é d e r e c o n n a i s s a n c e 

e n v e r s D i e u e t d e p i t i é p r o f o n d e , l o r s q u e j e d i s à m o n 

f i l s , b e l e n f a n t a u x j o u e s v e r m e i l l e s , q u i m ' a v a i t a c c o m 

p a g n é de d o n n e r u n e p o i g n é e f r a t e r n e l l e à c e t t e v i e -

16 
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t i i u e i n n o c e n t e d ' une d é t e s t a b l e é d u c a t i o n phys ique . 

M o n p e t i t é t o u r d i embrassa t e n d r e m e n t son cous in , et 

l u i d e m a n d a ce q u ' i l b u v a i t dans u n g r a n d p o t q u i se 

t r o u v a i t là : « C'est m o n c a f é de l ' a p r è s - d i n e r , » r é p o n 

d i t l ' e n f a n t , e t i l en versa une tasse à m o n f d s . Celui-ci 

s en excusa : « Je ne b o i s , d i t - i l , q u e ce q u e j e con

nais . » 

« I l m e s e m b l e q u e vous n app rouvez pas l 'usage de 

ce t te bo i s son , m e d i t m a c o u s i n e ; ma i s q u e pour ra i s - j e 

d o n n e r à m o n f i l s ? L e c a f é l u i f a i t d u b i e n , et i l ne 

p e u t s u p p o r t e r a u t r e chose . » 

O h ! q u e j ' a u r a i s v o u l u f a i r e à ce l t e malheureuse 

m è r e une v e r t e r é p r i m a n d e en l u i m o n t r a n t tous les 

i n c o n v é n i e n t s d ' u n e b o i s s o n q u i ag i l e n o t r e sang e l qui 

exc i t e l ' i r r i t a b i l i t é de n o t r e fibre m u s c u l a i r e au point 

de la d é t e n d r e t o u t à f a i t à l a l o n g u e , et de l ' a f f a ib l i r 

j u s q u ' a u t r e m b l e m e n t ; q u i c o n s u m e p a r d e g r é toute 

la c h a l e u r v i t a l e ; q u i , sans p o s s é d e r de p r o p r i é t é s 

n u t r i t i v e s , t r o m p e l a f a i m et l a s o i f ; q u i provoque 

e n f i n , chez les pe r sonnes a f f a i b l i e s a u p l u s h a u t d e g r é 

par son usage une g a i e t é f a c t i c e , s e m b l a b l e à une ivresse 

p a s s a g è r e , et s u i v i e d ' u n e p r o s t r a t i o n g é n é r a l e , i ncon 

v é n i e n t s t e r r i b l e s chez u n e n f a n t d é l i c a t , d é j à t r è s i r 

r i t a b l e , e t q u i f o n t de l u i u n é l r e r a c h i t i q u e et cachec

t i q u e , u n e x t r a i t d ' h o m m e p o u r l e q u e l l a m o r t serait 

u n b i e n f a i t . 

C'est avec t ou t e s ces v é r i t é s , m i ses en é v i d e n c e , que 

j e v o u l a i s é v e i l l e r l ' é t i n c e l l e e n d o r m i e de son amour 

m a t e r n e l . Mais j e m e r e t i n s en songean t q u e le ca fé 

é t a i t aussi la bo i s son f a v o r i t e de m a d a m e m a cousine. 

Je me c o n t e n t a i de l u i d o n n e r à e n t e n d r e , avec u n ton 



LMî CHAMBRE I)'ENFANTS. 2 4 3 

d e v o i x a u s s i c a l m e q u e p o s s i b l e , q u ' à m e s y e u x l e c a f é 

n e d e v a i t ê t r e q u e l a b o i s s o n des j o u r s d e f ê l e p o u r les 

p e r s o n n e s d e q u a r a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , o u , d a n s 

c e r t a i n s cas , u n r e m è d e . 

« V o u s v o u d r i e z d o n c , m e d i t - e l l e , m o n s i e u r l ' i n t o -

l é r a n t , p r i v e r a u s s i m a t i l l e d e sa n o u r r i t u r e f a v o r i t e ? » 

C ' é t a i e n t des s u c r e r i e s q u e c e t t e e n f a n t d e t r o i s a n s , 

q u i n e s a v a i t pas e n c o r e m a r c h e r e t q u i ne p o u v a i t pas 

l ' a p p r e n d r e , a v a l a i t avec u n e g l o u t o n n e r i e d é g o û t a n t e . 

L a p a u v r e f i l l e , p â l e e t b o u f f i e , a v a i t l a r e s p i r a t i o n r â 

l a n t e ; l a s a l i v e l u i c o u l a i t d e l a b o u c h e , l e r e g a r d é t a i t 

t e r n e , l e v e n t r e g r o s . L l l e d o r m a i t p e u et é t a i t a f f l i g é e 

d ' u n e d i a r r h é e c o n t i n u e l l e q u i , à ce q u e m a s s u r a i t m a 

c o u s i n e , f a i s a i t s o r t i r d e son c o r p s t o u t e s les m a u v a i s e s 

h u m e u r s . 

Je l a p r i a i d ' e s saye r s i e l l e - m ê m e , e n m a n g e a n t s o u 

v e n t des s u c r e r i e s , p o u r r a i t c o n s e r v e r sa s a n t é , e t s ' i l 

n ' e n r é s u l t e r a i t pas p o u r e l l e des r e n v o i s a i g r e s , des 

v e r s , d e l ' i n a p p é t e n c e o u u n e f a i m d é v o r a n t e , o u d e la 

d i a r r h é e . A p l u s f o r t e r a i s o n , u n e t e l l e n o u r r i t u r e d e 

v a i t - e l l e ê t r e d a n g e r e u s e p o u r u n e n f a n t q u i n e p o u v a i t 

se m o u v o i r , e t d o n t l ' e s t o m a c d é l i c a t s o u f f r a i t o r d i n a i 

r e m e n t d e r e n v o i s e t d ' a i g r e u r . 

Ces p a r o l e s s e m b l è r e n t p r o d u i r e q u e l q u e i m p r e s s i o n 

s u r s o n e s p r i t , s u r t o u t q u a n d j e l ' i n v i t a i à f a i r e l ' é 

p r e u v e d ' u n e e s p è c e d e v i n a i g r e q u e j ' a v a i s p r é p a r é 

m o i - m ê m e t o u t s i m p l e m e n t avec d u s u c r e e t d e l a 

l e v u r e . 

« N e p o u r r i e z - v o u s pas m e d o n n e r auss i u n b o n c o n 

s e i l p o u r m o n a u t r e e n f a n t q u i es t d a n s l e b e r c e a u p r è s 

d u p o ê l e ? I l a t o u j o u r s u n e s u e u r f r o i d e i l ne d o r t 
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p a s , o l c r i e sans cesse c o m m e si on l ' é c o r c h a i t . I l a 

q u e l q u e f o i s des a t t aques d ' é p i l e p s i e . O h ! s i D i e u vou

l a i t l e r a p p e l e r dans son sein ! C'est u n spectacle trop 

n a v r a n t de v o i r de te l les s o u f f r a n c e s . T r o i s de mes en

f an t s , q u ' i l s r e p o s e n t en pa ix ! sont d é j à dans le cime

t i è r e ; i l s son t tous m o r t s des su i tes de l a d e n t i t i o n . 

Q u a n t à c e l u i - c i , l e p a u v r e p e t i t ! v o i l à t r o i s mois qu ' i l 

f a i t des den t s . I l p o r t e t o u j o u r s la m a i n à la bouche. 

Ma b e l l e - m è r e c r a i n t q u ' o n ne l u i a i t j e t é u n sor t ; 

aussi l u i a- t -el le e n v e l o p p é les m a i n s de bandes rouges ; 

de p l u s , e l l e f a i t b r û l e r n e u f sor tes de b o i s . » 

« M a l h e u r e u x e n f a n t , r é p o n d i s j e , q u e l l e f au t e peut-il 

a v o i r c o m m i s e ? O ù t r o u v e r des ê t r e s mal fa i san t s qui 

p o s s è d e n t l ' a r t d ' a l t é r e r pa r des pa ro les soi-disant 

m a g i q u e s , l a s a n t é d ' u n e n f a n t q u i se p o r t e b i e n , nou r r i 

d ' a l i m e n t s sains en q u a n t i t é c o n v e n a b l e , et f o r t i f i é par 

l ' e x e r c i c e au g r a n d a i r e t p a r l a p r o p r e t é ? V r a i m e n t , 

a j o u t a i - j e , n o n sans u n e c e r t a i n e v i o l e n c e , b i e n natu

r e l l e à la vue d 'une si a f f l i g e a n t e m i s è r e , v r a i m e n t , ma 

c o u s i n e , si vous cessiez de m e t t r e dans l a bouche de cet 

e n f a n t u n n o u e t q u ' i l s ' h a b i t u e à sucer e t q u i provoque 

des a i g r e u r s et des s u r c h a r g e s d ' e s t o m a c , si vous fai

siez souven t la t o i l e t t e de v o t r e f i l s , si vous le couchiez 

dans u n e n d r o i t b i e n sec , si vous é v i t i e z toutes ces 

odeu r s n u i s i b l e s q u e j e r e m a r q u e a u t o u r d u be rceau ; 

si l ' e n f a n t é t a i t m o i n s c h a u d e m e n t c o u v e r t , que vous 

p r i s s i ez le so in de l e l a v e r t ous les j o u r s avec de l'eau 

f r a î c h e , de l e t e n i r l o i n d u p o ê l e , de le f a i r e p o r t e r ou, 

m i e u x e n c o r e , de le p o r t e r souven t au g r a n d a i r ; si vous 

ne l u i s u r c h a r g i e z pas l ' e s tomac de n o u r r i t u r e , c l sur

tou t d ' une n o u r r i t u r e m a l s a i n e , a lo r s c e l l e p a u v r e créa-
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t u r c p o u r r a i t t r o u v e r l a v i e p l u s a g r é a b l e ; v o t r e fils a u 

r a i t m o i n s à g é m i r d e t o u t e s les s o u f f r a n c e s d o n t v o u s 

l ' a c c a b l e z e t q u e v o u s a t t r i b u e z à l a d e n t i t i o n e t à j e n e 

sais q u e l s s o r t i l è g e s ; i l s e r a i t b i e n p o r t a n t , i l r e c o u v r e 

r a i t l a g a i e t é ; e n u n m o t , i l s e r a i t p o u r v o u s u n e s o u r c e 

d e j o i e e t n o n d ' a f f l i c t i o n . Savez-vous q u e les m a l a d i e s 

p r o v e n a n t d e l a d e n t i t i o n s o n t e x t r ê m e m e n t r a r e s c h e z 

les e n f a n t s t o u t à f a i t s a i n s ; q u e ce q u e l ' o n a p p e l l e 

d e n t i t i o n p é n i b l e est u n p r é t e x t e i n v e n t é p a r les i g n o 

r a n t s p o u r e m p ê c h e r d e v o i r q u ' i l s n e n t e n d e n t r i e n 

a u x m a l a d i e s des e n f a n t s , et p o u r m e t t r e s u r l e c o m p t e 

d e l a n a t u r e l e s f a u t e s des m è r e s , des g a r d e s e t des 

m é d e c i n s ? C h e z m e s s i x e n f a n t s , j a m a i s u n e i n d i s p o 

s i t i o n g r a v e n est v e n u e a n n o n c e r l ' é r u p t i o n des d e n t s . 

Q u a n d j e l e u r r e g a r d a i s l a b o u c h e , j e t r o u v a i s t o u j o u r s 

les d e n t s a t t e n d u e s , b i e n p l a n t é e s à l e u r p l a c e e t b i e n 

a l i g n é e s . A q u o i b o n t o u t e s ces p l a i n t e s s u r les p r é 

t e n d u s p h é n o m è n e s m o r b i d e s d e l a d e n t i t i o n , q u a n d l a 

n é g l i g e n c e a s e u l e c a u s é t o u t e s ces m a l a d i e s ? » 

J ' é t a i s en v e r v e ; j e c o n t i n u a i à f a i r e e n t e n d r e à m a 

c o u s i n e q u e l ' a i r é t a i t m é p h i t i q u e d a n s u n e c h a m b r e 

basse , s o m b r e , c h a u d e , r e m p l i e d ' é m a n a t i o n s d e t o u t e 

s o r t e e t s o u v e n t des e x h a l a i s o n s d u l i n g e sa le . Je l u i 

m o n t r a i q u e , d a n s l es h e u r e s d e l a j o u r n é e , les e n f a n t s 

q u o n n e p o r t e pas a u g r a n d a i r ( c e q u i est t o u t à f a i t 

i n d i s p e n s a b l e a u x p e t i t s e n f a n t s ) , o n t a b s o l u m e n t be 

s o i n d ' u n e c h a m b r e s p a c i e u s e , b i e n é c l a i r é e , b i e n 

a é r é e e l t e n u e t r è s p r o p r e m e n t . 

« V i e n s , m o n fils, a j o u t a i - j e , q u i t t o n s ce t r i s t e h ô p i t a l 

d ' e n f a n t s , v i e n s d e h o r s , a u v e n t d e l ' a u t o m n e , p u r i t i e r 

n o s p o u m o n s d e c e t a i r v i c i é . D i e u r a p p e l l e r a b i e n t ô t 
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à l u i ces pauvres ê t r e s a b a n d o n n é s , et aussi ce malheu

r e u x i n f i r m e d o n t la \.ue f a i t c o u l e r tes l a r m e s . Sortons, 

so r tons ! » 

Ma c o u s i n e é t a i t pa s sab lemen t t r o u b l é e ; e l l e me de

m a n d a enco re des conse i l s , e l l e v o u l u t m e remerc ie r . 

Mais j e l a q u i t t a i sans p l u s t a r d e r . « P o u r le m o m e n t , 

l u i c r i a i j e , les avis q u e ma p i t i é et m o n ind igna t ion 

m o n t f o r c é de vous d o n n e r s u f f i s e n t p o u r occuper 

v o t r e z è l e m a t e r n e l . » E t j e so r t i s b r u s q u e m e n t avec 

m o n fils aux j o u e s f r a î c h e s et v e r m e i l l e s . 



X 

A P P L I C A T I O N 

DE L HOMOEOPATHIE AU TRAITEMENT DU CHOLÉRA 

SPASMODIQUE OU ASIATIQUE ( 1 ) . 

O n a f a i t c o n n a î t r e u n e r e c e t t e c o n t r e l e c h o l é r a 

a s i a t i q u e , q u i a é t é s i s e c o u r a b l e à D u n a b o u r g q u ' i l 

n ' es t m o r t q u ' u n c h o l é r i q u e s u r d i x . L e r e m è d e p r i n 

c i p a l q u i y e n t r e es t l e C A M P H R E ; i l y est en p r o p o r t i o n 

d é c u p l e d e t o u s les a u t r e s i n g r é d i e n t s . M a i s i l n e s e r a i t 

pas m o r t u n d i x i è m e , u n c e n t i è m e m ê m e des m a l a d e s 

a u x q u e l s o n a p p l i q u e c e t t e r e c e t t e , s i l ' o n a v a i t l a i s s é 

t o u t à f a i t d e c ô t é les m é d i c a m e n t s accesso i res e t les 

s a i g n é e s q u i n e p o u v a i e n t q u e n u i r e a u t r a i t e m e n t , e t 

s i l ' o n n ' a v a i t e u r e c o u r s q u a u c a m p h r e , a p p l i q u é , i l 

es t v r a i , d è s l e c o m m e n c e m e n t d e la m a l a d i e ; c a r ce 

n est q u ' a v e c c e t t e d e r n i è r e c o n d i t i o n q u e l e c a m p h r e 

s e u l est d ' u n s e c o u r s s i i n c r o y a b l e . 

S i l e m é d e c i n a r r i v e t r o p t a r d v e r s l e m a l a d e , l o r s 

q u e l e m o m e n t l e p l u s f a v o r a b l e à l ' a c t i o n d u c a m p h r e 

est p a s s é , e t q u e l a s e c o n d e p é r i o d e d e la m a l a d i e es t 

d é j à v e n u e , o ù l e c a m p h r e n ' e s t p l u s i n d i q u é ; a l o r s si 

(1) Bibliothèque homœopathique. Genève, 1833, pages 66, la9 , 

151. 
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le m é d e c i n a n é a n m o i n s r ecour s à ce r e m è d e , son em

p l o i laisse m o u r i r l e m a l a d e . 

C'est p o u r q u o i i l est i m p o r t a n t que c h a c u n , à la 

p r e m i è r e a t t e i n t e d u c h o l é r a , t r a i t e ses p rochesavec le 

c a m p h r e , sans a t t e n d r e l ' a r r i v é e d u m é d e c i n et ses re

m è d e s ; l e s q u e l s , si exce l l en t s q u ' i l s s o i e n t , p o u r r o n t 

ê t r e a d m i n i s t r é s t a r d i v e m e n t . C'est a i n s i q u e j ' a i r eçu 

une m u l t i t u d e de r a p p o r t s , de G a l l i c i e et de Hongr i e , 

de pe rsonnes q u i ne sont pas m é d e c i n s et q u i ont r é 

t a b l i l e u r s gens , c o m m e par m i r a c l e , en les t ra i tant 

pa r le c a m p h r e , au m o m e n t de 1 i n v a s i o n de la ma

l a d i e . 

L o r s q u e le c h o l é r a s u r v i e n t p o u r l a p r e m i è r e fois , 

i l c o m m e n c e t ou j o u r s pa r sa p r e m i è r e p é r i o d e , c a r a c t é 

r i s é e pa r des c r ampes t o n i q u e s ; i l y a p r o s t r a t i o n su-

b i l e des fo rces d u m a l a d e ; i l ne p e u t p l u s se tenir 

d e b o u t ; son visage est d é c o m p o s é ; les yeux sont c e r n é s ; 

la face d e v i e n t b l e u e et f r o i d e , aussi b i e n que les 

m a i n s ; t o u t le co rps aussi d e v i e n t f r o i d : le d é c o u r a g e 

m e n t , l ' ango i s se , le d é s e s p o i r s ' emparen t d u malade 

e l s e p e i g n e n t dans tous ses I r a i t ç , -•' m o i t i é é t o u r d i et 

p r i v é de s e n t i m e n t i l se l amen tp .o .u b i e n i l c r i e d'une 

vo ix c reuse et r a u q u e , sans p o u v o i r e x p r i m e r claire

m e n t les d o u l e u r s les b r o i e m e n t s q u ' i l ressent dans 

l ' e s t o m a c , l 'oesophage e l l e s c r ampes q u i le tourmen

t en t aux m o l l e t s et dans les au t res m u s c l e s ; i l c r i e dès 

q u on l u i t ouche le c r e u x de l ' e s t o m a c ; i l n 'a n i soi f , 

n i m a l do c œ u r , n i v o m i s s e m e n t s , n i d i a r r h é e . 

C 'esl dans c e l l e p r e m i è r e p é r i o d e q u on peut ap

p o r t e r u n p r o m p t secours en a d m i n i s t r a n t l e c a m p h r e ; 

ma i s i l f a u t q u e les p roches d u ma lade en p rennen t 
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e u x - m ê m e s l e s o i n ; c a r c e t t e p é r i o d e passe r a p i d e m e n t 

o u à l a m o r t , o u à l a s e c o n d e p é r i o d e , q u i d e v i e n t 

b e a u c o u p p l u s g r a v e , et q u e l e c a m p h r e n e g u é r i t 

p o i n t . D a n s ce p r e m i e r i n t e r v a l l e d o n c d e l a m a l a d i e , 

o n d o i t a d m i n i s t r e r au m a l a d e , auss i s o u v e n t q u e p o s 

s i b l e , e l a u m o i n s l o u l e s les c i n q m i n u t e s , u n e o u d e u x 

g o u t t e s d ' ' e s p r i t - d e - v i n camphré ( c o m p o s é d ' u n e p a r t i e 

d e c a m p h r e d i s s o u s d a n s d o u z e p a r t i e s d ' a l c o o l ) s u r 

u n m o r c e a u d e s u c r e , o u d a n s u n e c u i l l e r é e d ' e a u . 

A v e c l a m a i n p l e i n e d u m ê m e a l c o o l c a m p h r é , o n 

f e r a des f r i c t i o n s s u r l a p e a u des b r a s , d e la p o i t r i n e 

e t des j a m b e s ; o n p o u r r a auss i a d m i n i s t r e r u n l a v e 

m e n t avec u n e d e m i - l i v r e d ' e au c h a u d e e t d e u x c u i l l e 

r é e s à c a f é , a u m o i n s , d u m ê m e m é d i c a m e n t . D e 

t e m p s e n t e m p s , o n p r a t i q u e r a des f u m i g a t i o n s avec 

d u c a m p h r e p l a c é s u r u n e p l a q u e m é t a l l i q u e c h a u f f é e , 

a f i n q u e , s i l e m a l a d e n e p e u t pas a v a l e r , à cause des 

c r a m p e s d e l a m â c h o i r e , i l é p r o u v e e n c o r e l e b é n é f i c e 

d u c a m p h r e , q u i s ' i n t r o d u i r a d a n s ses p o u m o n s p a r l a 

r e s p i r a t i o n . P l u s v i l e o n e m p l o i e ces m o y e n s , à la p r e 

m i è r e a t t e i n t e d e i f e c t i o n , p l u s v i t e auss i e l p l u s 

c e r t a i n e m e n t o n g u é i t l e m a l a d e ; c e l a p e u t a v o i r l i e u 

d a n s l ' espace d e d e u x h e u r e s (J ) . M o i s r e v i e n n e n t l a 

c h a l e u r , l e s f o r c e s , l a c o n n a i s s a n c e , l e r e p o s , l e s o m 

m e i l ; e t l e m a l a d e es t s a u v é . 

S i l ' o n a l a i s s é passe r ce m o m e n t si p r é c i e u x p o u r 

(1) Il s'est présenté des cas où le malade, n'ayant pas pris de camphre 
dans la première pér iode , et ayant été mis de côté comme mort , re
muait encore les doigts; alors un peu d'esprit camphré mêlé d'huile, 
placé dans sa bouche, Fa fait passer d'une mort apparente à la vie. 
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l ' u t i l i t é d u c a m p h r e , le cas est p l u s g r a v e ; le camphre 

a p e r d u son p o u v o i r s a l u t a i r e . 

O n v o i t , s u r t o u t dans les c o n t r é e s s e p t e n t r i o n a l e s , 

s u r v e n i r des a t t aques de c h o l é r a , dans lesquel les on 

r e m a r q u e à pe ine la p r e m i è r e p é r i o d e , c a r a c t é r i s é e 

pa r les c r a m p e s t o n i q u e s q u e j e v i ens de d é c r i r e ; et 

o ù la m a l a d i e passe p r e s q u e i m m é d i a t e m e n t à sa se

c o n d e p é r i o d e , c e l l e des c r a m p e s c l o n i q u e s , selles 

c o p i e u s e s , aqueuses , m ê l é e s de flocons b l a n c h â t r e s , 

j a u n â t r e s et m ê m e r o u g e â t r e s ; s o i f i n e x t i n g u i b l e , col i 

ques a b d o m i n a l e s v i o l e n t e s v o m i s s e m e n t s abondants 

de g r a n d e q u a n t i t é de l i q u i d e , avec angoisses tou

j o u r s c ro i s san tes , s o u p i r s , b â i l l e m e n t s ; f r o i d glacial 

de t o u t l e c o r p s , m ê m e de l a l a n g u e ; b l e u m a r b r é 

des b r a s , des m a i n s et d u v i s a g e ; y e u x fixes, abat tus ; 

a f f a i b l i s s e m e n t de tous les s e n s , p o u l s l e n t , convu l 

s ions t r è s d o u l o u r e u s e s des m o l l e t s , e t c rampes des 

m e m b r e s . 

Dans ces c a s , l ' a l c o o l c a m p h r é d o n n é par gouttes, 

tou tes les c i n q m i n u t e s , ne d o i t ê t r e c o n t i n u é que jus

q u ' a u m o m e n t o ù se m a n i f e s t e une a m é l i o r a t i o n f r ap 

pan te , l a q u e l l e , avec u n m o y e n aussi p r o m p t et aussi 

a c t i f q u e l e c a m p h r e , d o i t se m o n t r e r au b o u t d 'un 

q u a r t d ' h e u r e . S i l ' a m é l i o r a t i o n n est pas aussi p r o m -

p t e m e n t v i s i b l e , i l ne f a u t pas h é s i t e r à e m p l o y e r les 

r e m è d e s p r o p r e s à la seconde p é r i o d e . 

O n d o n n e a l o r s au m a l a d e u n e o u d e u x d r a g é e s 

de c u i v r e (cuprum X , i v ) d é l a y é e s dans u n e c u i l l e r é e 

d ' e a u , toutes les h e u r e s , ou tou tes les d e m i - h e u r e s , 

j u s q u ' à ce q u e le v o m i s s e m e n t ou la d i a r r h é e cesse, 
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e t q u e la c h a l e u r et l e c a l m e r e p a r a i s s e n t ( 1 ) . M a i s i l 

n e f a u t e m p l o y e r a u c u n a u t r e m o y e n , a u c u n a u t r e r e 

m è d e : n i t h é a r o m a t i q u e , n i b a i n , n i v é s i c a t o i r e , n i 

s a i g n é e : sans c e l a l e c u i v r e n ' a g i r a p a s . 

O n r e n c o n t r e r a des a v a n t a g e s p a r e i l s d a n s l ' a c t i o n 

d ' u n e p e t i t e q u a n t i t é d ' e l l é b o r e b l a n c (veratrum al

bum X , i v ) ; n é a n m o i n s l a p r é p a r a t i o n d e c u i v r e es t 

p l u s e x c e l l e n t e e t p l u s c u r a t i v e , e t u n e s e u l e d o s e e n 

est s u f f i s a n t e , l o r s q u o n l a l a i s se a g i r assez l o n g t e m p s 

p o u r q u e l e m a l a d e se s e n t e s o u l a g é ; à ce m o m e n t 

s e u l o n d o i t s a t i s f a i r e à ses d e m a n d e s avec m o d é r a t i o n . 

D a n s des cas s e m b l a b l e s , r é s u l t a t d ' u n e r é p l é t i o n 

i m m o d é r é e d e l ' e s t o m a c avec des a l i m e n t s d e d i g e s t i o n 

d i f f i c i l e , o n se t r o u v e r a b i e n d e q u e l q u e s tasses d e 

b o n c a f é . 

Q u e l q u e f o i s , l o r s q u ' o n a l a i s s é é c o u l e r p l u s i e u r s 

h e u r e s a v a n t d ' a p p o r t e r l e s e c o u r s , o u q u ' o n a e m p l o y é 

des m o y e n s p e u r a t i o n n e l s , l ' é t a t d u m a l a d e passe à 

u n e s o r t e d e fièvre n e r v e u s e , avec d é l i r e . A l o r s l a r a 

c i n e d e b r y o n e (bryonia X , n ) d o n n é e a l t e r n a t i v e m e n t 

avec c e l l e d e s u m a c h (rhus toxicodendron X , n ) p e u t 

r e n d r e les p l u s g r a n d s s e r v i c e s . 

C e t t e p r é p a r a t i o n d e c u i v r e j o i n t e à u n r é g i m e 

(1) Si l'huile de cajeput, si chère el si rarement pure, est si utile 
contre le choléra asiatique, qu'à peine un cholérique sur cent, traités 
par cette huile, succombe, elle doit cette propriété à ses rapports sin
guliers avec le camphre, qui font qu'on peut la considérer comme une 
sorte de camphre liquide; et à la circonstance qu'elle nous est apportée 
des Indes dans des vases de cuivre; elle contient alors des particules de 
ce métal ; aussi, lorsqu'elle n'a pas été rectifiée, elle a une teinte bleu-
verdâtre. On a aussi éprouvé en Hongrie que de porter sur soi une lame 
de cuivre qui touche la peau préserve de l'infection ; c'est ce qui m'a 
été assuré par plusieurs rapports authentiques de ce pays. 
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d o u x et r é g u l i e r , et à u n e p r o p r e t é c o n v e n a b l e , o f f r e 

l e p r é s e r v a t i f l e p l u s e f f i cace et le p l u s s û r , si l e ma

l ade en p r e n d chaque s e m a i n e , l e m a t i n à j e u n , 

u n e d r a g é e (cuprum X , i ) , sans b o i r e i m m é d i a t e m e n t 

a p r è s . I l ne d e v r a c o m m e n c e r ce t te p r a t i q u e q u e lo rs 

q u e l e c h o l é r a au ra p a r u dans l e l i e u q u ' i l h a b i t e , ou 

dans son vo i s inage . L e b i e u - ê t r e d ' u n h o m m e sain n en 

recevra n é a n m o i n s pas la m o i n d r e a t t e i n t e . 

L e c a m p h r e a d m i n i s t r é avan t l e c h o l é r a n ' e n p r é 

serve pas ; la p r é p a r a t i o n de c u i v r e a su r l u i ce grand 

avantage . 

L e cuivre, c o m m e p r o p h y l a c t i q u e c o n t r e l e c h o l é r a , 

s'est m o n t r é g é n é r a l e m e n t e f f i c a c e p a r t o u t o ù i l a é t é 

e m p l o y é , et o ù son a c t i o n n 'a pas é t é t r o u b l é e par de 

grosses fau tes de r é g i m e ou par l ' o d e u r d u c a m p h r e . 

Les m e i l l e u r s m é d e c i n s h o m œ o p a t h i s l e s l ' o n t t r o u v é 

é g a l e m e n t i n d i s p e n s a b l e dans l e second stade de la 

m a l a d i e d é v e l o p p é e , en le f a i s a n t a l t e r n e r , su ivant 

les s y m p t ô m e s , avec le veratrum album X , i . J 'a i c o n 

s e i l l é é g a l e m e n t de f a i r e a l t e r n e r ces d e u x substances , 

de semaine en semaine , p o u r se p r é s e r v e r de la ma

l a d i e . 

Je sais de b o n n e sou rce q u ' à V i e n n e , à B e r l i n et à 

M a g d e b o u r g , des m i l l i e r s de f a m i l l e s ayan t s u i v i mes 

i n s t r u c t i o n s su r le t r a i t e m e n t p a r le c a m p h r e , on t r é 

t a b l i , souven t en m o i n s d ' u n q u a r t d ' h e u r e , ceux de 

l e u r s m e m b r e s q u i é t a i e n t a t t e i n t s pa r l ' é p i d é m i e , si 

b i e n q u e l a p l u p a r t d u t e m p s les vo i s in s n ' en appre 

n a i e n t r i e n , et encore m o i n s les m é d e c i n s , q u i s 'oppo-
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s e n t d e t o u t e s l e u r s f o r c e s à ce t r a i t e m e n t s i s i m p l e , 

s i r a p i d e , e t d ' u n e f f e t toujours sur 

L ' e m p l o i i n t é r i e u r d e l ' e s p r i t d e c a m p h r e , à l a dose 

d ' u n e g o u t t e t o u t e s l e s c i n q m i n u t e s ( p a r c o n s é q u e n t 

d e s i x à h u i t g o u t t e s e n t o u t ) , avec q u e l q u e s f r i c t i o n s 

à l a t ê t e e t à l a p o i t r i n e , a m è n e l a g u é r i s o n d a n s l ' e s 

p a c e d ' u n e h e u r e . C 'es t ce q u e m o n t p r o u v é d ' i n 

n o m b r a b l e s f a i t s t r a n s m i s d e p r è s e t d e l o i n ( e n A u 

t r i c h e , e n H o n g r i e , p a r l es e c c l é s i a s t i q u e s ) e t q u i n ' o n t 

p u r e c e v o i r a u c u n e p u b l i c i t é , à c ause d e l ' o p p o s i t i o n 

des m é d e c i n s e n p l a c e , q u i n e l e s l a i s s e n t p o i n t passe r 

à l a c e n s u r e . V o i l à p o u r q u o i l e s f e u i l l e s p u b l i q u e s e n 

p a r l e n t s i p e u . 

A u l i e u d e r é p é t e r d e d e m i - h e u r e en d e m i - h e u r e , 

o u d ' h e u r e en h e u r e , s u i v a n t l ' u r g e n c e , l a dose d e 

cuivre, i l e s t p r é f é r a b l e d e f a i r e a l t e r n e r , avec l e m ê m e 

i n t e r v a l l e , l e cuivre avec l e veratrum album. S i , 

a p r è s a v o i r d o n n é u n e s e u l e dose des d e u x r e m è d e s , 

o n v o i t l e m i e u x se p r o n o n c e r , i l f a u t s u s p e n d r e l ' a d 

m i n i s t r a t i o n d e ces s u b s t a n c e s , t a n t q u e l ' a m é l i o r a 

t i o n se s o u t i e n t e t c o n t i n u e . Q u a n d o n v o i t p r é d o 

m i n e r u n e d i a r r h é e l i e n t é r i q u e avec des b o r b o r y g m e s 

b r u y a n t s , o n f e r a b i e n , d ' a p r è s l ' e x p é r i e n c e d u d o c t e u r 

V e i t h , d e d o n n e r le phosphore X , i v o u Yacide phospho-

rique. 

I l c o n v i e n t a u s s i , p o u r se p r é s e r v e r d e l a m a l a d i e , 

d e f a i r e a l t e r n e r d e sep t j o u r s e u sep t j o u r s , u n e pe 

t i t e dose d e cuivre, X , i , avec u n e dose é g a l e de vera

trum. 
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d o u x et r é g u l i e r , et à u n e p r o p r e t é c o n v e n a b l e , o f f r e 

le p r é s e r v a t i f le p l u s e f f i c ace et le p l u s s û r , si le ma

lade en p r e n d c h a q u e s e m a i n e , l e m a t i n à j e u n , 

une d r a g é e (cuprum X , i ) , sans b o i r e i m m é d i a t e m e n t 

a p r è s . I l ne d e v r a c o m m e n c e r ce t te p r a t i q u e q u e lors 

q u e l e c h o l é r a au ra p a r u dans l e l i e u q u ' i l h a b i t e , ou 

dans son vo i s inage . L e b i e n - ê t r e d ' u n h o m m e sain n en 

recevra n é a n m o i n s pas la m o i n d r e a t t e i n t e . 

L e c a m p h r e a d m i n i s t r é avan t l e c h o l é r a n ' en p r é 

serve pas ; la p r é p a r a t i o n de c u i v r e a su r l u i ce grand 

avantage . 

L e cuivre, c o m m e p r o p h y l a c t i q u e c o n t r e l e c h o l é r a , 

s'est m o n t r é g é n é r a l e m e n t e f f i c a c e p a r t o u t o ù i l a é t é 

e m p l o y é , et o ù son a c t i o n n 'a pas é t é t r o u b l é e par de 

grosses fau tes de r é g i m e o u pa r l ' o d e u r d u camphre . 

Les m e i l l e u r s m é d e c i n s h o m œ o p a t h i s l e s l ' o n t t r o u v é 

é g a l e m e n t i n d i s p e n s a b l e dans l e second stade de la 

m a l a d i e d é v e l o p p é e , en le f a i s a n t a l t e r n e r , suivant 

les s y m p t ô m e s , avec le veratrum album X , i , J 'a i con

s e i l l é é g a l e m e n t de f a i r e a l t e r n e r ces d e u x substances, 

de semaine en semaine , p o u r se p r é s e r v e r de la ma

l a d i e . 

Je sais de b o n n e source q u ' à V i e n n e , à B e r l i n et à 

M a g d e b o u r g , des m i l l i e r s de f a m i l l e s ayan t s u i v i mes 

i n s t r u c t i o n s su r le t r a i t e m e n t pa r le c a m p h r e , on t r é 

t a b l i , s o u v e n t en m o i n s d ' u n q u a r t d ' h e u r e , ceux de 

l e u r s m e m b r e s q u i é t a i e n t a t t e i n t s pa r l ' é p i d é m i e , si 

b i e n q u e la p l u p a r t d u t e m p s les vo i s ins n ' en appre 

n a i e n t r i e n , e t enco re m o i n s les m é d e c i n s , q u i s 'oppo-
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s e n t d e t o u t e s l e u r s f o r c e s à ce t r a i t e m e n t s i s i m p l e , 

s i r a p i d e , e t d ' u n e f f e t toujours sur 

L ' e m p l o i i n t é r i e u r d e l ' e s p r i t d e c a m p h r e , à l a d o s e 

d ' u n e g o u t t e t o u t e s l es c i n q m i n u t e s ( p a r c o n s é q u e n t 

d e s i x à h u i t g o u t t e s e n t o u t ) , avec q u e l q u e s f r i c t i o n s 

à l a t ê t e e t à l a p o i t r i n e , a m è n e l a g u é r i s o n d a n s l ' e s 

p a c e d ' u n e h e u r e . C 'es t ce q u e m o n t p r o u v é d ' i n 

n o m b r a b l e s f a i t s t r a n s m i s d e p r è s e t d e l o i n ( e n A u 

t r i c h e , e n H o n g r i e , p a r les e c c l é s i a s t i q u e s ) e t q u i n ' o n t 

p u r e c e v o i r a u c u n e p u b l i c i t é , à c ause d e l ' o p p o s i t i o n 

des m é d e c i n s e n p l a c e , q u i n e l e s l a i s s e n t p o i n t passe r 

à l a c e n s u r e . V o i l à p o u r q u o i l e s f e u i l l e s p u b l i q u e s e n 

p a r l e n t s i p e u . 

A u l i e u d e r é p é t e r d e d e m i - h e u r e en d e m i - h e u r e , 

o u d ' h e u r e en h e u r e , s u i v a n t l ' u r g e n c e , l a dose d e 

cuivre, i l e s t p r é f é r a b l e d e f a i r e a l t e r n e r , avec l e m ê m e 

i n t e r v a l l e , l e cuivre avec l e veratrum album. S i , 

a p r è s a v o i r d o n n é u n e s e u l e dose des d e u x r e m è d e s , 

o n v o i t l e m i e u x se p r o n o n c e r , i l f a u t s u s p e n d r e l ' a d 

m i n i s t r a t i o n d e ces s u b s t a n c e s , t a n t q u e l ' a m é l i o r a 

t i o n se s o u t i e n t e t c o n t i n u e . Q u a n d o n v o i t p r é d o 

m i n e r u n e d i a r r h é e l i e n t é r i q u e avec des b o r b o r y g m e s 

b r u y a n t s , o n f e r a b i e n , d ' a p r è s l ' e x p é r i e n c e d u d o c t e u r 

V e i t h , d e d o n n e r l e phosphore X , i v o u Y acide phospho-

rique. 

I l c o n v i e n t a u s s i , p o u r se p r é s e r v e r d e l a m a l a d i e , 

d e f a i r e a l t e r n e r d e sep t j o u r s en sep t j o u r s , u n e p e 

t i t e d o s e d e cuivre, X , i , avec u n e dose é g a l e de vera

trum. 
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Il faut éviter avec soin l'odeur du camphre, si l'on 

ne v e u t pas n e u t r a l i s e r l e i l e t des p r o p h y l a c t i q u e s . 

I l f a u t s a b s t e n i r aussi de t o u t e e s p è c e de fumiga 

t ions , et obse rver l e r é g i m e h o m œ o p a t h i q u e . L e cam

phre ne p r é s e r v e pas à i a l o n g u e de l ' i n f e c t i o n , parce 

q u e son a c t i o n est t r o p f u g i t i v e ( i ) . 

(1) Plusieurs mémoires importants ont été publiés dans ces derniers 
temps sur le choléra-morbus ; nous citerons : Le choléi a et son traite-
11 te ni homœopathique, par le docteur Rotb (Bulletin de la Société de 
médecine homœopathique de Paris, 1848, t. VI p. 6 et suiv.j. — Du 
cholera-rnorbus èpidémique, de son traitement préventif et curattf, 
selon la méthode homœopathique (par le docteur Léon Simon), rapport 
publié par lu Société banemanienne de Paris. Paris, 1848, iu-S. — Du 
traitement hoinœopalhique du choiera, avec l'indication des moyens 
de s'en préserver, par le docteur 0.-11.-0. Jabr. Paris, 1848, in-12. — 

Recherches cliniques sur le traitement de la pneumonie et du choléra 
suivant la méthode de Hahnemann, par le docteur J.-P. Tessier, Paris, 
1850 , iu-8. {N. du T.) 



X I 

M É L A N G E S P H I L O S O P H I Q U E S . 

I . 

DE LA SATISFACTION DES SENS (1). 

L'homme est né pour jouir. Ainsi parle l'enfant 

m ô m e a u b e r c e a u , a p p e l a n t l e s e i n d e sa m è r e ; e t l e 

v i e i l l a r d q u i se p l a î t e n c o r e à a t t i s e r l a flamme d u 

f o y e r ; l ' e n f a n t q u i s ' a m u s e avec ses j o u e t s ; l a fille q u i 

a i m e l a d a n s e ; l e j e u n e h o m m e q u i a i m e l e b a i n ; e t l a 

m è r e d e f a m i l l e , l i v r é e t o u t e n t i è r e a u x a p p r ê t s des 

f ê t e s d o m e s t i q u e s ; e t l e p è r e j o y e u x , r e n t r a n t d a n s 

sa d e m e u r e e t r e c e v a n t l es d o u c e s caresses d e ses e n 

f a n t s . 

T o u t e l a c r é a t i o n c o n n a î t l e p l a i s i r e t l a j o u i s s a n c e . 

P o u r q u o i ces b i e n s s e r a i e n t - i l s r e f u s é s à l ' h o m m e , d o u é 

d ' u n e s e n s i b i l i t é p l u s e x q u i s e , p l u s d é l i c a t e ? 

C e r t a i n e m e n t , l ' h o m m e est f a i t c o m m e t o u s les ê t r e s 

p o u r l a j o u i s s a n c e e t l e p l a i s i r , m a i s , s e u l , i l d é p a s s e , 

d a n s l e c h o i x e t l e n o m b r e d e ses j o u i s s a n c e s , l a j u s t e 

m e s u r e . L i n a n i m a l , v i v a n t e n l i b e r t é , n e p r e n d pas 

d ' a u t r e n o u r r i t u r e q u e c e l l e q u i c o n v i e n t à sa n a t u r e e t 

à sa s a n t é ; i l e n p r e n d ce q u ' i l f a u t p o u r s o n b i e n -

ê t r e , e t r i e n d e p l u s ; i l ne b o i t q u o p o u r se d é s a l t é r e r ; 

[i) Publié en 1795. 
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i l ne se repose q u e q u a n d i l est f a t i g u é ; i l ne s'accou

p l e q u e r a r e m e n t , et s eu l emen t à des é p o q u e s d é t e r 

m i n é e s p o u r la p r o p a g a t i o n de sa r a c e , q u a n d u n i n 

s t i n c t i r r é s i s t i b l e le p o r t e vers l ' o b j e t de ses d é s i r s . 

L a s a t i s f ac t ion de nos besoins sexuels n a pas d 'autre 

b u t q u e l a c o n s e r v a t i o n de n o t r e v i e , de n o t r e s a n t é , et 

l a r e p r o d u c t i o n de n o t r e race ; le p l a i s i r est d 'autant 

p l u s v i f que les besoins sont p l u s f o r l s et p l u s é n e r g i 

q u e s ; mais chez les h o m m e s les p l u s h e u r e u x , chez 

ceux q u i v i v e n t c o n f o r m é m e n t à la n a t u r e , i l pe rd de 

son a t t r a i t , d è s q u e le beso in est s a t i s f a i t . 

A u d e l à de c e l t e mesure si souven t d é p a s s é e dans 

les classes moyennes et é l e v é e s , c o m m e n c e n t la l uxure 

et l a d é b a u c h e . M u l t i p l i e r les e x c i t a t i o n s des sens, 

cela s ' appe l le v i v r e . « J ' a i b e a u c o u p v é c u », d i t le l i 

b e r t i n é n e r v é ; i l m e s e m b l e , a u c o n t r a i r e , q u ' i l a 

v é c u f o r t p e u . 

L a n a t u r e a d é p a r t i à c h a q u e h o m m e en p a r t i c u l i e r 

u n e ce r t a ine s o m m e de p l a i s i r s m a t é r i e l s que son sys

t è m e n e r v e u x p e u t s u p p o r t e r sans p r é j u d i c e pour la 

s a n t é . L ' h o m m e t e m p é r a n t a p p r e n d r a b i e n t ô t , par une 

e x p é r i e n c e f a i t e de b o n n e f o i , l a l i m i t e q u i convien t à 

son o r g a n i s a t i o n ; e t , en r e s p e c t a n t les l o i s de la nature , 

i l est p l u s h e u r e u x q u e ne sau ra i t le c r o i r e l ' homme 

a b a n d o n n é à ses d é s i r s . 

C e l u i q u i , s é d u i t p a r de funes t e s exemples ou par les 

avantages de l a f o r t u n e , d é p a s s e l a s o m m e de j o u i s 

sances q u e c o m p o r t e sa s a n t é , s a p e r c e v r a que les sens 

r é p u g n e n t d ' a b o r d à cet e x c è s . L a s a t i é t é , le d é g o û t , 

ce son t l à des ave r t i s s emen t s q u e d o n n e la sagesse de 

la n a t u r e . S ' i l c o n t i n u e à f a t i g u e r son co rps par l'abus 
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des p l a i s i r s , s ' i l e m p l o i e des m o y e n s f a c t i c e s p o u r r é 

v e i l l e r ses n e r f s e n g o u r d i s , i l p a r v i e n d r a sans d o u t e 

à r e n d r e s o n s y s t è m e n e r v e u x t r è s i r r i t a b l e ce q u i 

n a r r i v e p o i n t à l ' h o m m e t e m p é r a n t ; m a i s c e t t e s en 

s i b i l i t é e x c e s s i v e n e p r o d u i t g u è r e d e j o u i s s a n c e s 

r é e l l e s . C a r , à m e s u r e q u e , p a r des m o y e n s a r t i f i c i e l s , 

n o u s e s sayons d ' a u g m e n t e r l e n o m b r e e t l a v i v a c i t é 

d e n o s p l a i s i r s , n o s sens s ' é m o u s s e n t , e t nos i m p r e s 

s i o n s d e v i e n n e n t c h a q u e j o u r m o i n s a g r é a b l e s . 

I l f a u t a u s y b a r i t e , p o u r e x c i t e r s o n a p p é t i t b l a s é , 

des é p i c e s , d u s e l , des v i n s f o r t s e t c h a r g é s d ' a l c o o l ; 

l e s a l i m e n t s l es p l u s a s s a i s o n n é s l u i d e v i e n n e n t i n s i 

p i d e s , e t s o n p a l a i s d e m a n d e c h a q u e j o u r des sauces 

n o u v e l l e s , d e n o u v e l l e s i n v e n t i o n s d e l ' a r t , q u i c o m 

b a t t e n t les m o u v e m e n t s d u c a r d i a , e t l u i f a s s e n t o u 

b l i e r sa f o n c t i o n n a t u r e l l e , s o n d e v o i r , si j e p u i s d i r e , 

d e r e j e t e r l e s u p e r f l u . C e t h o m m e q u e d e u x o u t r o i s 

p l a t s o n t b i e n t ô t r a s s a s i é , n e n e x i g e pas m o i n s i m p é 

r i e u s e m e n t q u e l e g é n i e g a s t r o n o m i q u e l u i s e r v e e n c o r e 

d e u x o u t r o i s s e r v i c e s , d o n t les m e t s , p a r l e u r a spec t 

a g r é a b l e , p a r l e u r p a r f u m suave , p a r l e u r s a v e u r p i 

q u a n t e e t v a r i é e , e n l i n p a r l ' a b u s des c o n d i m e n t s , 

t r o m p e n t sans cesse et d e p l u s en p l u s l e s sens f a t i g u é s , 

e t s u r t o u t l a l a n g u e . M a i s ce n ' e s t l à q u ' u n p l a i s i r f a c 

t i c e t o u t d ' i m a g i n a t i o n , ce n es t p o i n t u n e j o u i s s a n c e 

r é e l l e , n é e d ' u n b i e n - ê t r e v é r i t a b l e et g é n é r a l . 

L e p a y s a n q u i b a t l e b l é d a n s l a g r a n g e é p r o u v e , e n 

p r e n a n t s o n r e p a s d e b o u i l l i e de s e i g l e , d e p o m m e s 

d e t e r r e e t d e s e l , p l u s d e j o u i s s a n c e q u e l e g o u r m e t , 

d o n t l e d î n e r c o û t e p e u t - ê t r e m i l l e f o i s d a v a n t a g e . L ' u n , 

g a i , j o y e u x p e n d a n t l e j o u r , d o r t , l a n u i t , d ' u n s o i n -

M 
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m e i l p r o f o n d et r é p a r a t e u r ; l ' a u t r e se couche l'esto

m a c t o u t s u r c h a r g é ; i l ne c o n n a î t q u ' u n s o m m e i l l é g e r , 

p l e i n d 'angoisses , t r o u b l é p a r des r ê v e s p é n i b l e s , e t , 

q u a n d i l se l è v e l e m a t i n , i l a i e f r o n t a s s o m b r i , la lan

gue é p a i s s e ; ses b â i l l e m e n t s c o n v u l s i f s a t tes tent assez 

q u e l a n u i t ne l u i a p o i n t a p p o r t é u n r e p o s b ienfa i san t 

e t s a l u t a i r e . 

L e q u e l v a u t m i e u x , d u repas p r i s sous le chaume 

o u d u s o m p t u e u x f e s t i n ? Q u i , d u paysan o u d u gastro

n o m e , a g o û t é l a j o u i s s a n c e l a p l u s é l e v é e , la plus 

r é e l l e ? A q u e l l e t a b l e s'est assis l e v r a i p l a i s i r ? 

L e v i l l a g e o i s q u i b o i t de l a b i è r e le d i m a n c h e , 

é p r o u v e ce j o u r - l à p l u s de p l a i s i r q u e l e r i c h e P r é s i d e n t 

n ' e n a t r o u v é à b o i r e p e n d a n t t o u t e l a s ema ine les vins 

les p l u s e x q u i s et les p l u s c h e r s . L ' u n , en se d é s a l t é 

r a n t t ous les j o u r s d e t r a v a i l à l a s o u r c e vo i s ine de sa 

p a u v r e c h a u m i è r e , a c o n s e r v é sa s a n t é , son h u m e u r 

j o y e u s e ; l ' a u t r e a d é p e n s é b e a u c o u p d ' a r g e n t pour 

s ' é c h a u f f e r et s ' é t o u r d i r . 

E n v a i n l e l i b e r t i n s ' i m a g i n e q u ' à d i s s i p e r honteuse

m e n t des f o r c e s c r é é e s p o u r u n e f i n p l u s n o b l e , i l t r o u 

v e r a de v i f s p l a i s i r s et des j ou i s sances heureuses . Sans 

p a r l e r de l ' a f f a i b l i s s e m e n t et des s o u f f r a n c e s sans nom

b r e q u i sont les su i tes i n é v i t a b l e s de ses é c a r t s i n s e n s é s , 

sans r a p p e l e r q u ' i l se p r i v e a i n s i des douces jo ies de 

l a p a t e r n i t é , sans m o n t r e r les r i d e s p r é c o c e s que la 

d é b a u c h e m a r q u e p r o f o n d é m e n t su r son f r o n t s i l l o n n é , 

l e l i b e r t i n res te t o u j o u r s l ' e sc l ave m i s é r a b l e d 'une 

h a b i t u d e q u i l u i cause m o i n s de p l a i s i r q u e de peines 

et de d o u l e u r s . I n f o r t u n é ! i l i g n o r e les cha rmes ine f 

f ab le s de ces r a res e t f é c o n d s e m b r a s s e m e n l s d 'une 
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t e n d r e é p o u s e , d o n t l a v e r t u , l a p u d e u r i n s p i r e n t l e 

r e s p e c t , e t s a v e n t r e m p l i r l e l i t c o n j u g a l des j o u i s 

sances d ' u n v é r i t a b l e a m o u r . 

C e l u i q u i a i m e a v i d e r j u s q u ' à la l i e l a c o u p e d e l a 

v o l u p t é , p o u r r a t r o u v e r ce q u ' i l c h e r c h e s u r l a c o u c h e 

e f f r o n t é e des c o u r t i s a n e s . M a i s a d i e u à t o u t e s e n s a t i o n 

d é l i c a t e ! l e c œ u r s é m o u s s e ; l ' a m o u r , ce t ange d u c i e l , 

d e v i e n t p o u r l ' e n f a n t p e r d u d e l a d é b a u c h e u n j o u e t r i 

d i c u l e . B i e n t ô t l e l i b e r t i n v e r r a ses sens m ê m e s e n g o u r 

d i r e t s ' é t e i n d r e , s i b i e n q u ' i l f a u d r a , p o u r l es e x c i t e r , 

l e s p l u s g r o s s i e r s a i g u i l l o n s e t des r e s s o u r c e s q u i , e n 

r é v o l t a n t l a p u d e u r , f o n t f r é m i r l ' i m a g i n a t i o n . L é p u i 

s e m e n t d u c o r p s e t d e l ' â m e , l e m é p r i s d e s o i - m ê m e , 

l e d é g o û t d e l a v i e , u n e m o r t m i s é r a b l e e t p r é m a t u r é e , 

v o i l à d o n c l e s f r u i t s d e ces p r é t e n d u s p l a i s i r s ! 

Q u e l e s h a u t e s c lasses s a c h e n t l e c o m p r e n d r e , e l l e s 

q u i s ' e f f o r c e n t d e se d i s t i n g u e r p a r l e r a f f i n e m e n t des 

m œ u r s , p a r l ' é c l a t d u d e h o r s e t des a p p a r e n c e s , p o u r 

q u o i , d a n s les choses d e l ' a m o u r , s o n t - e l l e s s i i n f é r i e u 

r e s a u x c lasses p a u v r e s ? P o u r q u o i t o m b e n t - e l l e s s i bas 

e t d a n s u n t e l e x c è s d ' a b r u t i s s e m e n t ? C 'es t q u e l l e s 

v e u l e n t t r o p j o u i r , e t t r o p v i t e . L e s r i c h e s p o u r r a i e n t 

ê t r e h e u r e u x s ' i l s c o n n a i s s a i e n t l a v é r i t a b l e , l ' u n i q u e 

v o i e q u i c o n d u i t a u b o n h e u r , l a s o u r c e i n t a r i s s a b l e des 

j o u i s s a n c e s les p l u s r é e l l e s e t l e s p l u s v i v e s , des j o i e s 

a b o n d a n t e s e t p r o f o n d e s : la m o d é r a t i o n . 
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I I . 

SOCRATE ET PHYSON. 

LES APPARENCES ET LA RÉALITÉ ; OÙ SE TROUVE LE BONHEUR (1). 

SOCRATE. 

B o n j o u r P h y s o n , j e suis c o n t e n t de te v o i r et de 

t ' a p p r o c h e r : de l o i n j ' a d m i r a i s d é j à l ' é c l a t et la b e a u t é 

de la r o b e . 

PHYSON. 

E l l e me c o û t e j e ne sais c o m b i e n de d r a c h m e s ; le 

p o u r p r e a d û , p o u r la t e i n d r e , f o u r n i r t ro i s fois son 

suc p r é c i e u x . D é s o r m a i s i l n 'est p e r s o n n e q u i puisse se 

m e s u r e r avec m o i ; les p l u s r i c h e s c i t o y e n s d ' A t h è n e s 

é v i t e n t m a r e n c o n t r e et me j e t t e n t des regards d 'envie . 

Q u e l c h a n g e m e n t ! a v a n t q u e j ' e u s s e f a i t u n h é r i t a g e , 

j e passais o b s c u r et i g n o r é . 

SOCRATE. 

A i n s i m a i n t e n a n t l u v a u d r a i s b e a u c o u p p l u s , f u s e 

r a i s p l u s h e u r e u x q u ' a u x j o u r s o ù , p o u r u n f a ib l e sa

l a i r e , t u b ê c h a i s m o n j a r d i n ? 

PHYSON. 

C e r t a i n e m e n t ; car n 'est-ce pas l e b o n h e u r que de 

p o u v o i r passer à t a b l e les h e u r e s d u j o u r et de la n u i t , 

de se f a i r e s e r v i r les me t s les p l u s d é l i c i e u x et les plus 

c h e r s , de verser à de n o m b r e u x conv ive s d u v i n des 

C y c l a d e s , d u v i n de c i n q u a n t e a n s , et d 'achever leur 

ivresse par les com-e r l s dos j o u e u r s de c i t h a r e e l des 

(1) Publié en 1795. 
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c h a n t e u s e s ? N ' e s t - ce pas l e b o n h e u r q u e d é p o s s é d e r 

d e vas tes d o m a i n e s e t d ' a v o i r à ses o r d r e s des t r o u 

p e a u x d ' e s c l a v e s ? 

SOCRATE. 

P h y s o n , a v a n t d ' a v o i r r e c u e i l l i c e t h é r i t a g e , t u é t a i s 

s a i n d ' e s p r i t e t d e c o r p s ; t u ava i s p o u r r i c h e s s e u n e 

p e t i t e m a i s o n , l ' a m o u r d e l à f e m m e , d e tes e n f a n t s , d e 

tes v o i s i n s , l e p r i x d e t o n t r a v a i l q u i te f a i s a i t v i v r e , 

e n f i n l e s t r é s o r s d ' u n e s a n t é f l o r i s s a n t e e t s o l i d e . A 

c o m b i e n m o n t e t o n h é r i t a g e ? 

PHYSON. 

C i n q m i l l i o n s . 

SOCRATE. 

A c o m b i e n é v a l u e r a s - t u , e n a r g e n t , l a d i f f é r e n c e q u i 

se t r o u v e e n t r e u n f o u , c o m m e ce m a l h e u r e u x A p h r o n , 

e t u n h o m m e j o u i s s a n t d e t o u t e s o n i n t e l l i g e n c e , d e 

t o u t e sa r a i s o n ? 

P H V S O N . 

P l u s d e c e n t m i l l i o n s ! 

SOCRATE. 

P o u r q u e l p r i x d o n n e r a i s - t u tes c i n q e n f a n t s ? 

PHYSON. 

Je n e l e s d o n n e r a i s pas p o u r t o u t e m a f o r t u n e . L e s 

m é d e c i n s s e r a i e n t l e s r o i s d u m o n d e , s ' i ls p o u v a i e n t 

r e m é d i e r à l a s t é r i l i t é o u s a u v e r l es e n f a n t s d e l a m o r t . 

SOCRATE. 

T r è s b i e n ! m a i s a l o r s i l m e s e m b l e q u e ta f e m m e 

n a pas v a l u m o i n s . 
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PHYSON. 

Par J u n o n ! j e ne l a d o n n e r a i s pas p o u r des m i l l i o n s , 

si e l l e v i v a i t enco re . E x c e l l e n t e f e m m e , s i f i d è l e , si 

b o n n e m é n a g è r e ! q u a n d j ' é t a i s p a u v r e e t q u e j e vivais 

de f è v e s , j e ne l ' au r a i s pas é c h a n g é e c o n t r e tous les 

t r é s o r s de l a t e r r e . 

SOCRATE. 

Mais p o u r u n m o i n d r e p r i x t u accep te ra i s b i e n la 

c é c i t é , l a p a r a l y s i e , la s u r d i t é , l a fièvre l e n t e ? 

PHYSON. 

Q u e J u p i t e r m e p r é s e r v e de ces m a u x ! L e so l e i l q u i 

d o r e les c o l l i n e s , q u a n d , l e m a t i n , i l se l è v e d u sein de 

l ' O c é a n au m i l i e u des n u a g e s , p o u r r é p a n d r e sur le 

g lobe h a b i t é la v i e et l a j o i e avec les r ayons de la l u 

m i è r e ; les chan t s m é l o d i e u x de P h i l o m è l e d o n t la voix 

l u t t e avec l a l y r e d ' A p o l l o n ; l a v i v a c i t é d u sang q u i 

cou le dans mes v e i n e s , l ' h a l e i n e p u r e q u i s ' é c h a p p e de 

m a p o i t r i n e , l a v i g u e u r de m o n es tomac et les charmes du 

s o m m e i l b i e n f a i s a n t , t ' i m a g i n e s - t u q u e ce soient là des 

b i ens à v e n d r e et q u e j e v e u i l l e c h a n g e r c o n t r e de l ' o r ? 

SOCRATE. 

Q u ' H y g i é e te les conse rve ! M a i s , d ' a p r è s t o n ca lcu l , 

i l m e p a r a î t q u e t o n h é r i t a g e ne t 'a g u è r e e n r i c h i : c'est 

u n e p o i g n é e de sable a p p o r t é e s u r l a g r è v e . Que sont en 

e f f e t les c i n q m i l l i o n s q u e t u v i e n s de r e c u e i l l i r , c o m 

p a r é s aux i n n o m b r a b l e s t r é s o r s de t o n b o n h e u r p a s s é ? 

V o y o n s , est-ce p o u r ce l é g e r a cc ro i s s emen t de la r i 

chesse q u e l u t ' e s t imes h e u r e u x ? si t u m é p r i s e s ta vie 

a n t é r i e u r e e t ta p a u v r e t é f é c o n d e en p l a i s i r s v é r i t a b l e s , 
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j e t e p l a i n s , c a r j e s u i s f o r c é d e c r o i r e q u e t u n as j a 

m a i s r e n d u a u x d i e u x i m m o r t e l s les a c t i o n s d e g r â c e s q u i 

l e u r é t a i e n t d u e s . C ' e s t u n t o r t , m o n a m i , s u r t o u t p o u r 

t o i q u i es d ' a i l l e u r s u n h o m m e h o n o r a b l e . E s t - c e q u e 

a u p a r a v a n t l es d i e u x r e g a r d a i e n t t o n o f f r a n d e d e s e l 

e t d e f a r i n e g r i l l é e avec m o i n s d e b i e n v e i l l a n c e q u ' i l s 

n e r e g a r d e n t a u j o u r d ' h u i t es s a c r i f i c e s s o l e n n e l s ? 

P h y s o n , a t t e n d s q u ' i l f a s se n u i t , e t t o u c h e a l o r s c e t t e 

r o b e q u e t u p o r t e s ; es t -ce q u e d a n s l ' o b s c u r i t é t u s e n 

t i r a s l e p r i x d e c e t t e é t o f f e é c l a t a n t e ? T u n e v e r r a s , t u n e 

s e n t i r a s r i e n , s i ce n ' e s t q u e t o n c o r p s es t c o u v e r t . M a i s 

n e l e l a i t - i l pas é g a l e m e n t l o r s q u e t u v i v a i s à t r a v a i l l e r 

d e tes m a i n s p o u r q u e l q u e s o b o l e s ? T r o u v e s - t u m a i n t e 

n a n t à é c o u t e r les f l a t t e r i e s d e tes p a r a s i t e s p l u s d e p l a i 

s i r q u e l u n ' e n g o û t a i s a u t r e f o i s e n r e c e v a n t d e t o n p a t r o n 

u n e p o i g n é e d e m a i n q u a n d i l é t a i t c o n t e n t d e t o i ? M a r 

c h e s - t u m a i n t e n a n t p l u s à l ' a i s e s u r des t a p i s b r o d é s 

d ' o r q u ' a u t r e f o i s s u r l e g a z o n et s u r des t a p i s d e v e r 

d u r e ? P e u t - ê t r e l e v i n d e P e r s e te d é s a l t è r e - t - i l m i e u x q u e 

n e f a i s a i t l a s o u r c e v o i s i n e d e t a c h a u m i è r e , c o u v e r t e d e 

m o u s s e ? P e u t - ê t r e q u a n d t u te l è v e s à m i d i d e l a c o u c h e 

m o e l l e u s e o ù t u as c h e r c h é l e r e p o s a p r è s u n b r i l l a n t 

f e s t i n , t u sens tes f o r c e s m i e u x r é p a r é e s q u ' a u t r e f o i s 

s u r l a n a t t e d e p a i l l e o ù t u t e c o u c h a i s a p r è s l e s t r a 

v a u x d e l a j o u r n é e ? P r o b a b l e m e n t l es l a n g u e s d e p h é n i -

c o p t è r e s s e r v i e s d a n s des p l a t s d ' o r , l o r s m ê m e q u e 

t o n e s t o m a c t o u j o u r s s u r c h a r g é i g n o r e p o u r a i n s i d i r e 

l a f a i m , s e m b l e n t p l u s a g r é a b l e s à t o n p a l a i s q u e l e 

l a i t e t l e p a i n a p r è s l e s d u r s t r a v a u x d u j o u r ? Sans 

d o u t e l es caresses é t u d i é e s des c o u r t i s a n e s o f f r e n t à tes 

sens q u i s ' é m o u s s e n t c h a q u e j o u r d a v a n t a g e u n e j o u i s -
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sance p l u s p u r e , p l u s d u r a b l e , q u e u e fa i sa ien t les em-

brassements t end res et sans a r t i f i c e de t o n é p o u s e 

fidèle, l o r s q u e sa c h e v e l u r e n o i r e , sans p a r u r e et sans 

o r n e m e n t , t o m b a i t su r ses é p a u l e s b r u n i e s au s o l e i l , 

q u e son se in t o u j o u r s chaste n é t a i t a g i t é q u e p o u r t o i , 

et q u e p o u r t o i s eu l ses y e u x n o i r s b r i l l a i e n t d ' a m o u r ? 

P e u t - ê t r e dans les pa la i s aux co lonnes de m a r b r e p e u 

p l é s d 'esclaves de p r i x , p e u t - ê t r e dans u n l i t i n c r u s t é 

d ' i v o i r e , à c ô t é de sacs r e m p l i s d ' o r , e s t -on à l ' a b r i 

des ma lad i e s , des coups de f o u d r e et des v o l e u r s , 

p l u s que dans l ' h u m b l e c h a u m i è r e p o u r v u e de vivres 

p o u r p l u s i e u r s j o u r s et e n t o u r é e de vo i s in s et d ' amis fidè

les? P h y s o n ! P h y s o n ! ne m é c o n n a i s pas l a d e s t i n é e de 

l ' h o m m e ne m é c o n n a i s pas l e b o n h e u r de tes j o u r s 

p a s s é s , et ces jou i s sances p a i s i b l e s q u e t ' a si longtemps 

a c c o r d é e s la f a v e u r des d i e u x i m m o r t e l s . E x a m i n e t o i -

m ê m e si t u n'as pas s u j e t de r e g r e t t e r t o n sor t a n t é 

r i e u r , et s i ta p o s i t i o n a c t u e l l e est v é r i t a b l e m e n t digne 

d ' env i e . 

C o n n a i s - t u cet h o m m e , v ê t u de l a i n e g r o s s i è r e , q u i 

v i e n t de passer ? Sa figure v é n é r a b l e r e s p i r e u n vaste 

a m o u r de l ' h u m a n i t é : c 'est l e m é d e c i n E u m è n e . Les 

r ichesses q u e son a r t l u i r a p p o r t e , i l ne les consacre 

p o i n t à ache te r de s p l e n d i d c s m a i s o n s de c a m p a g n e , à 

é p u i s e r toutes les f a n t a i s i e s d u l u x e et de l 'opulence . 

Son b o n h e u r est de f a i r e l e b i e n . P o u r ses besoins mo

destes i l n ' e m p l o i e q u e le d i x i è m e à p e u p r è s de son 

é n o r m e r e v e n u . I l f a i t v a l o i r l e r e s t e , et c o m m e n t ? A 

s e c o u r i r les pauv re s dans l e u r s m a l a d i e s , à l e u r four 

n i r des m é d i c a m e n t s , à n o u r r i r l e u r s f a m i l l e s pendant 

la conva l e scence , à r a f r a î c h i r les m o u r a n t s avec le plus 
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p r é c i e u x d e ses v i n s . 11 va c h e r c h e r l es m a l h e u r e u x 

d a n s l e u r s t r i s t e s d e m e u r e s e t l e u r a p p a r a î t c o m m e 

u n e d i v i n i t é b i e n f a i s a n t e . A l ' h e u r e m ê m e o ù l e s o l e i l 

v i v i f i a n t , c e t t e i m a g e d u D i e u i n c o n n u , c r a i n t d e se 

m o n t r e r a u x m o r t e l s , E u m è n e va p o r t e r s o n s e c o u r s , 

ses c o n s o l a t i o n s e t ses c o n s e i l s d a n s l e s a s i l e s d e l a m i 

s è r e . O n l ' a d o r e c o m m e d a n s les a n c i e n s t e m p s o n 

a d o r a i t l e s d e m i - d i e n x b i e n f a i s a n t s , O s i r i s , C é r è s , 

E s c u l a p e . V e u x - t u m a r c h e r s u r ses t r a c e s , P h y s o n ? 

R e v i e n s à t o i - m ê m e , e t m o n e s t i m e te s e ra r e n d u e . 



X I I 

U N E A L L I A N C E 

EST-ELLE POSSIBLE ENTRE L'HOMCEOPATHIE 

ET L'ALLOPATHIE ? 

Déclaration de S. Hahnemann ( 1 ) . 

J ' i n v i t e tous mes v r a i s d i s c i p l e s à p u b l i e r l e u r o p i 

n i o n su r l e m é m o i r e d u d o c t e u r K r e t z s c h m a r ( 2 ) , et je 

vais l e u r en d o n n e r l ' e x e m p l e . 

L ' e m p l o i des m é l a n g e s de m é d i c a m e n t s , association 

d o n t m ê m e les pe r sonnes é t r a n g è r e s à l a m é d e c i n e 

s en ten t l ' i n c o n v e n a n c e , n 'est pas l e seul m o t i f qu i 

d o i v e f a i r e r e j e t e r l ' a l l o p a t h i e , p u i s q u ' e l l e n ' h é s i t e 

pas n o n p l u s à accab le r la v i e , s o u v e n t d 'une m a n i è r e 

i r r é p a r a b l e , au m o y e n d ' u n seu l m é d i c a m e n t , par 

e x e m p l e , d u c a l o m é l a s . E l l e d o i t l ' ê t r e e n c o r e en raison 

des au t r e s p r o c é d é s p a r l e sque l s e l l e é p u i s e les forces 

et les h u m e u r s d u c o r p s m a l a d e , à l ' a ide so i t des é m i s 

s ions sangu ines , des s u d o r i f i q u e s , des b a i n s c h a u d s , 

des v o m i t i f s e l des p u r g a t i f s , so i t de m o y e n s d o u l o u -

(1) Au sujet d'un mémoire du docteur Kretzschmar sur cette question 
(Archivés de la médecine homœopathique, Paris, 1835, t. I I , p. 177). 
Dans ce mémoire , l'auteur, tout en déclarant cette alliance impossible, 
n'avait point repoussé absolument l'emploi de palliatifs empruntés à l'an-
rienne école. 

(2) MM. Rummel, Muller, Trinks, Rueckert, Tielze, Hartlaud ont 
également publié leur opinion sur le mémoire de Kretzschmar (Ar
chives, t. H , p. 187 à 220). 
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r e u x , c o m m e l e s c a u t è r e s , l e s v é s i c a t o i r e s , l e s s i n a -

p i s m e s , l ' a c u p u n c t u r e , l e m o x a , l ' a d u s t i o n , e t c . , p r o 

c é d é s q u i t o u s d é b i l i t e n t i n c r o y a b l e m e n t l a f o r c e v i t a l e , 

d o n t l ' é n e r g i e , c o m b i n é e avec l ' a c t i o n d u r e m è d e b i e n 

c h o i s i , p e u t s e u l e p r o c u r e r l a g u é r i s o n . 

L a s e u l e h o m œ o p a t h i e s a i t e t e n s e i g n e q u e l a g u é 

r i s o n n ' e s t o p é r a b l e q u a u m o y e n d e t o u t e l a f o r c e v i 

t a l e e n c o r e e x i s t a n t e c h e z l e m a l a d e , q u a n d u n m é d i 

c a m e n t p a r f a i t e m e n t h o m œ o p a t h i q u e a u cas p r é s e n t d e 

m a l a d i e , e t a d m i n i s t r é à l a dose c o n v e n a b l e , d é t e r m i n e 

c e t t e f o r c e à m e t t r e e n j e u s o n a c t i v i t é c u r a t i v e . L ' u n 

des p l u s i n e s t i m a b l e s a v a n t a g e s d e l ' h o m œ o p a t h i e es t 

d o n c d e m é n a g e r a u t a n t q u e p o s s i b l e , d a n s l e t r a i t e 

m e n t , c e t t e f o r c e v i t a l e , i n d i s p e n s a b l e à l a g u é r i s o n . 

C 'es t l à ce q u i l a p l a c e i n f i n i m e n t au -dessus d e t o u t e s 

les m é t h o d e s a l l o p a t h i q u e s . E l l e s e u l e d o n c é v i t e t o u s 

ces m o y e n s r u i n e u x p o u r l a v i e , j a m a i s n é c e s s a i r e s , e t 

c o n s t a m m e n t c o n t r a i r e s a u b u t . 

I l f a u t q u e l ' h o m œ o p a t h e c o n n a i s s e b i e n p e u s o n a r t , 

q u ' i l s o i t b i e n i n h a b i l e à c h o i s i r l e s r e m è d e s e t à l e s 

e m p l o y e r c o n v e n a b l e m e n t , p o u r n e pas s a v o i r , sans 

m a l t r a i t e r a i n s i ses m a l a d e s , l e s g u é r i r d ' u n e m a n i è r e 

i n f i n i m e n t p l u s s û r e , p l u s p r o m p t e e t p l u s p a r f a i t e q u e 

n e l e p o u r r a i e n t l e s m é d e c i n s l e s p l u s a c c r é d i t é s d e 

l ' a n c i e n n e é c o l e . 

D e p u i s q u a r a n t e ans j e n ' a i n i v e r s é u n e s e u l e g o u t t e 

d e s a n g , n i o u v e r t des c a u t è r e s , n i a p p l i q u é d e r u b é 

fiants o u d e v é s i c a t o i r e s , n i c a u t é r i s é o u a c u p u n c t u r é ; 

j e n a i j a m a i s é p u i s é m e s m a l a d e s p a r des b a i n s c h a u d s , 

j e n e l e u r a i j a m a i s s o u t i r é l e u r s m e i l l e u r s sucs v i t a u x 

p a r des s u d o r i f i q u e s , j a m a i s j e n ' a i e u b e s o i n d e b a l a y e r 
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l e u r c o r p s et de r u i n e r l e u r s organes d i g e s t i f s par des 

v o m i t i f s o u des p u r g a t i f s , et cependant, j ' a i g u é r i avec 

t a n t de s u c c è s , m ê m e sous les y e u x d ' e n n e m i s q u i n 'au

r a i e n t pas m a n q u é de r e l eve r l e m o i n d r e f a u x pas , que 

l a c o n f i a n c e p u b l i q u e a p p e l l e a u p r è s de m o i les malades 

de tou tes les classes , des c o n t r é e s les p l u s proches 

c o m m e des pays les p l u s é l o i g n é s . 

M a consc i ence est p u r e : e l l e me t é m o i g n e que j ' a i 

t o u j o u r s c h e r c h é l e b i e n de l ' h u m a n i t é s o u f f r a n t e , que 

j ' a i t o u j o u r s f a i t et e n s e i g n é ce q u i m e paraissai t ê t r e 

l e m i e u x , et q u e j e n ' a i j a m a i s eu r ecour s aux p r o c é d é s 

a l l o p a l h i q u e s ] p o u r c o m p l a i r e aux malades et ne pas 

les é l o i g n e r de m o i ; j ' a i m e t r o p mes semblables et le 

r epos de m a consc ience p o u r ag i r a ins i . 

C e u x q u i m ' i m i t e r o n t p o u r r o n t , c o m m e j e le fais au 

b o r d d u t o m b e a u , a t t e n d r e avec ca lme et confiance le 

m o m e n t de repose r l e u r t ê t e dans l e sein de la terre , 

e t de r e n d r e l e u r â m e à u n D i e u d o n t l a toute-puissance 

d o i t f a i r e t r e m b l e r l e m é c h a n t dans son c œ u r . 

Discours de Hahnemann à la Société homœopathique 

gcdlicane ( 1 ) . 

M e s s i e u r s , 

Je suis v e n u en F r a n c e p o u r l a p r o p a g a t i o n de l 'ho-

m œ o p a t h i e , et j e me sens h e u r e u x de me t r o u v e r au 

m i l i e u de vous . 

A u n o m de tous les h o m œ o p a t h e s , j e r e m e r c i e le 

g o u v e r n e m e n t f r a n ç a i s de la l i b e r t é q u ' i l a cco rde à nos 

(1) Archives de la médecine homœopathique. Paris, 1835, t. I I I , 
p. ,"21-322. 
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r é u n i o n s e t à n o s t r a v a u x . J ' e s p è r e q u e b i e n t ô t des f a i t s 

p l u s n o m b r e u x l u i p r o u v e r o n t l ' e x c e l l e n c e d e n o t r e a r t , 

e t q u a l o r s i l n o u s a c c o r d e r a l e s m o y e n s d e l ' e x e r c e r 

c o n v e n a b l e m e n t p o u r l e p l u s g r a n d b i e n d e l ' h u m a n i t é . 

D a n s u n é c r i t q u i p a r a î t r a b i e n t ô t , j e p a r l e r a i a u 

p u b l i c d e P h o m c e o p a l h i e , q u e l a m a l v e i l l a n c e e t q u e l 

q u e s e r r e u r s l u i o n t f a i t i m p a r f a i t e m e n t c o n n a î t r e . Je 

l u i d i r a i ce q u e d o i t ê t r e u n h o m œ o p a t h i s t e . e t q u e l l e s 

v e r t u s i l d o i t a p p o r t e r d a n s l a p r a t i q u e d ' u n a r t a u s s i 

b i e n f a i s a n t . 

Je n e r e c o n n a i s p o u r d i s c i p l e s q u e c e u x q u i p r a t i 

q u e n t r h o m e e o p a t h i e pure e l d o n t l a m é d i c a t i o n est ab 

s o l u m e n t e x e m p t e d e t o u t m é l a n g e avec les m o y e n s 

e m p l o y é s j u s q u ' i c i p a r l ' a n c i e n n e m é d e c i n e . A u n o m 

d e m a v i e i l l e e x p é r i e n c e , j ' e n g a g e l e p u b l i c à n e d o n 

n e r sa c o n f i a n c e q u a u x z é l é s s e c t a t e u r s d e m a d o c t r i n e 

q u i a u r o n t e n t i è r e m e n t r e n o n c é à c e t t e m é d e c i n e h o 

m i c i d e ; m a l o n g u e e t h e u r e u s e p r a t i q u e , a t t e s t é e p a r 

m e s j o u r n a u x , d o n t j ' o f f r e l a c o m m u n i c a t i o n , p r o u v e 

q u e l ' h o m c e o p a t h i e pure, e x e r c é e p a r c e u x q u i l ' o n t 

é t u d i é e p r o f o n d é m e n t e t q u i l a s a v e n t e x a c t e m e n t , s u f f i t 

seule à t o u s les b e s o i n s d e l ' h u m a n i t é s o u f f r a n t e . 

Je r e m e r c i e l a S o c i é t é g a l l i c a n e d e ses t r a v a u x . Je 

v o i s avec g r a n d p l a i s i r a u m i l i e u d ' e l l e des h o m m e s 

l a b o r i e u x e t z é l é s q u i c o n t i n u e r o n t ce q u ' i l s o n t s i 

h e u r e u s e m e n t c o m m e n c é . Je s u i s v i v e m e n t t o u c h é des 

p r e u v e s d ' a t t a c h e m e n t q u e j ' a i r e ç u e s d e t o u s les 

m e m b r e s q u i l a c o m p o s e n t . Je m u n i s a u z è l e q u i les 

a n i m e , e t j e s e c o n d e r a i l e u r s e f f o r t s p o u r l a p r o p a g a 

t i o n d e ce t a r t d i v i n ; c a r î ' à g e , q u i n a p o i n t r a l e n t i m a 

m a r c h e , n ' a pas n o n p l u s r e f r o i d i m o n c œ u r n i a f f a i b l i 
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m a p e n s é e , et r i i o m œ o p a t h i e sera t o u j o u r s u n cu l te 

p o u r m o i . 

Q u a n t à l a S o c i é t é de P a r i s , s i l ' o n a p u j u s q u ' i c i , 

s a u f q u e l q u e s excep t ions q u e j e me p l a i s à r e c o n n a î t r e , 

t r o u v e r q u ' e l l e l a i s sa i t à d é s i r e r u n e i n s t r u c t i o n plus 

a p p r o f o n d i e de n o t r e a r t , l a f a u t e en est sans dou te à la 

n o u v e a u t é de l ' a p p a r i t i o n de l ' h o m c e o p a t h i e à Paris. 

E n e x h o r t a n t mess i eu r s les m e m b r e s de cet te S o c i é t é à 

u n r e d o u b l e m e n t i n d i s p e n s a b l e d ' é t u d e , j e l e u r ferai 

obse rve r , a i n s i q u ' à vous t o u s , mess i eu r s , q u e , l o r s q u ' i l 

s ' ag i t d ' u n a r t s auveur de l a v i e , négliger d'apprendre est 

un crime. A u s s i s u i s - j e c o n v a i n c u q u e ce r ep roche ne 

vous sera p l u s a d r e s s é ; car , a n i m é s c o m m e vous l 'êtes 

d e l ' a m o u r de l ' h u m a n i t é , vous ne n é g l i g e r e z r i e n pour 

a t t e i n d r e l e b u t q u e nous n o u s p roposons et auquel 

v o u s p a r v i e n d r e z c e r t a i n e m e n t , s i , c o m m e j e l e souhaite 

v i v e m e n t , vous res tez u n i s de c œ u r e t de d o c t r i n e . 

E t vous , s t ud i euse j eunes se f r a n ç a i s e , vous que les 

v i e i l l e s e r r e u r s n ' o n t pas e n c o r e p u a t t e i n d r e , et q u i , 

dans vos v e i l l e s l a b o r i e u s e s , ne c h e r c h e z q u e la vé r i t é , 

venez à m o i ! ca r j e vous l ' a p p o r t e , ce t te v é r i t é tant 

c h e r c h é e , ce t t e r é v é l a t i o n d i v i n e d ' u n p r i n c i p e de la 

n a t u r e é t e r n e l l e . C'est aux f a i t s q u i a t t e s t en t son exis

tence q u e j ' e n a p p e l l e p o u r vous c o n v a i n c r e ; mais ces 

f a i t s , n 'essayez de les a c c o m p l i r v o u s - m ê m e s que lors

q u ' u n e é t u d e c o n s c i e n c i e u s e e t c o m p l è t e e n assurera 

l e s u c c è s . A l o r s , c o m m e m o i , vous b é n i r e z la P r o v i 

dence de l ' i m m e n s e b i e n f a i t q u e l l e a f a i t descendre 

s u r l a t e r r e p a r m o n h u m b l e e n t r e p r i s e ; car j e n ' a i été 

q u ' u n f a i b l e i n s t r u m e n t de sa p u i s s a n c e , devan t la 

q u e l l e t o u t d o i t s ' h u m i l i e r . 
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CORRESPONDANCE 

I . 

AU DOCTEUR STAPF. 

Leipsick, 3 septembre 1813. 

Mon cher ami, 

L ' a t t a c h e m e n t q u e v o u s m o n t r e z p o u r m a p e r s o n n e 

e t v o t r e d é v o u e m e n t à n o t r e a r t m e c o m b l e n t d e j o i e % 

m e c o n s o l e n t d e b i e n des p e i n e s . M é n a g e z - v o u s , e t j t i 

gez t o u j o u r s ce q u e v o u s p o u v e z , d a n s u n t e m p s d o n n é 

f a i r e , p e n s e r , é c r i r e e t e x p r i m e r , sans é p u i s e r vos f o r c e 

e t sans les u s e r t r o p v i t e . A l o r s v o u s p o u r r e z c o m p t e 

s u r u n e s a n t é d u r a b l e e t s u r u n e l o n g u e c a r r i è r e 

C r o y e z - m o i , d a n s u n e v i e l o n g u e , m e n é e avec u n e s p r i 

c a l m e e t r é f l é c h i , o n p e u t f a i r e b e a u c o u p d e b i e n à soi 

m ê m e e t a u x a u t r e s . V o u s avez des d i s p o s i t i o n s à t o u 

ce q u e j ' e x i g e i c i d e v o u s , e t v o u s a r r i v e r e z c e r t a i n e 

m e n t a u b u t . Ce q u i m e l e p r o u v e , c ' es t l ' e n v o i qu< 

v o u s m avez f a i t des s y m p t ô m e s d e rhus, chamomilla 

pulsatilla, nux vomica, cina, opium. V o s o b s e r v a t i o n ; 

s o n t exac te s e t c o n s c i e n c i e u s e s . C o n t i n u e z d e t r a v a i l l e ] 

(J) Neues Archic fur die homceopathische Heilkunst., Bd. 1 
Heft., 1-2. 
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dans ce sens. Ce q u e nous fa i sons sous cette i n s p i r a t i o n 

est u n acte r e l i g i e u x q u i t e n d au b i e n de l ' h u m a n i t é ; 

q u e les h o m m e s r e c o n n a i s s e n t o u n o n la p u r e t é de nos 

i n t e n t i o n s b i e n f a i s a n t e s , nous ne t r a v a i l l o n s pas seule

m e n t p o u r les a p p l a u d i s s e m e n t s de la f o u l e : le saint 

des sa in ts , l e t o u t - p u i s s a n t v o i t avec p l a i s i r nos efforts , 

et c'est p o u r l u i s eu l et p o u r n o t r e consc ience que nous 

v i v o n s i c i - b a s et l à h a u t . 

Vous avez raison de croire que l'aggravation des 

s y m p t ô m e s , p r o d u i t e p a r u n m é d i c a m e n t , ind ique 

p r o b a b l e m e n t q u e c e l u i - c i p e u t p r o d u i r e par l u i -

m ô m e des s y m p t ô m e s ana logues . Cependan t nous ne 

devons pas classer ces s y m p t ô m e s dans l a s é r i e des 

e f fe t s p u r s et p o s i t i f s ; au m o i n s nous devons ê t r e t rès 

r é s e r v é s su r ce p o i n t dans nos é c r i t s . I l f a u t en garder 

s o u v e n i r , a f i n de p o u v o i r les e x a m i n e r avec u n e atten

t i o n c o n v e n a b l e , l o r s q u e , dans l ' e m p l o i d ' u n m é d i c a 

m e n t , i l s se p r é s e n t e n t p u r s à n o t r e o b s e r v a t i o n , sans 

a v o i r p a r u a n t é r i e u r e m e n t . 

S i j e vous p r o p o s e u n e subs tance p o u r en f a i r e sur 

v o u s - m ê m e q u e l q u e s essais, j ' a u r a i s o i n d 'en chois i r une 

q u i ne puisse n u i r e à v o t r e s a n t é et q u i ne vous fatigue 

pas t r o p . I l f a u t é v i t e r t o u t p é r i l et t o u t e x c è s . Je vous 

t r a n s m e t s c i - c o n t r e de la t e i n t u r e de \ r a i ellébore noir, 

q u e j ' a i c u e i l l i m o i - m ê m e . C h a q u e g o u t t e ne contient 

q u e l / 2 0 e de g r a i n de r a c i n e . U n j o u r que vous vous 

sen t i r ez en b o n n e d i s p o s i t i o n et q u e vous n aurez 

m a n g é à v o t r e d i n e r r i e n de m é d i c a m e n t e u x ( p e r s i l , 

r a i f o r t , e t c . ) , vous verserez u n e g o u t t e dans h u i t onces 

d 'eau a u x q u e l l e s vous a j o u t e r e z u n gros d 'espr i t -de-v in , 
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a f i n d e p r é v e n i r l a d é c o m p o s i t i o n d u l i q u i d e p e n d a n t 

l e t e m p s n é c e s s a i r e p o u r l e p r e n d r e ; p u i s , a p r è s l ' a 

v o i r f o r t e m e n t s e c o u é , v o u s e n p r e n d r e z à j e u n u n e 

o n c e t o u t e s l e s d e u x h e u r e s e n v i r o n , j u s q u ' à ce q u e 

v o u s v o u s s e n t i e z t r o p v i v e m e n t a f f e c t é . 

D a n s l e cas , n u l l e m e n t p r o b a b l e , o ù i l se m a n i f e s t e 

r a i t de s s y m p t ô m e s i n c o m m o d e s , q u e l q u e s g o u t t e s d e 

l a t e i n t u r e d e c a m p h r e d a n s u n e o n c e d ' e a u , o u p l u s 

a u b e s o i n , v o u s a u r o n t b i e n t ô t d é b a r r a s s é d e t o u t 

m a l a i s e . 

U n e f o i s l ' a c t i o n d e l ' e l l é b o r e n o i r é p u i s é e , v o u s 

f e r e z b i e n d ' e s s a y e r l a v e r t u d u camphre s e u l (c 'es t u n 

r e m è d e d i v i n ) . V o u s e n d i s s o u d r e z e n v i r o n 2 g r a i n s 

d a n s 1 g r o s d ' a l c o o l ; v o u s v e r s e r e z l a d i s s o l u t i o n d a n s 

8 onces d ' e a u , e t v o u s p r e n d r e z l e t o u t en q u a t r e o u en 

s ix f o i s d a n s les v i n g t - q u a t r e h e u r e s , en o b s e r v a n t les 

m ê m e s m e s u r e s d e p r é c a u t i o n . 

V o u s d e v r i e z i n s é r e r d e t e m p s à a u t r e , d a n s l'Indi

cateur universel, q u e l q u e s a r t i c l e s e n f a v e u r d e l ' a r t 

h o m œ o p a t h i q u e . V o u s avez u n s t y l e f l e u r i , c o u l a n t e t 

v i g o u r e u x , e t l a b o n n e cause a b e s o i n d ' u n a p ô t r e t e l 

q u e v o u s . R i e n n e s e r t t a n t à f o r m e r l ' e s p r i t q u e d ' é 

c h a n g e r des i d é e s d a n s l a c o n v e r s a t i o n e t de les e x p o s e r 

d a n s des é c r i t s p u b l i c s . C e t e x e r c i c e d o n n e avec l e 

t e m p s u n e g r a n d e j u s t e s s e à l ' i n t e l l i g e n c e , d e la c l a r t é 

a u s t y l e , e t u n e g r a n d e f a c i l i t é p o u r e x p r i m e r c o m p l è 

t e m e n t n o s p e n s é e s et p o u r les c o m m u n i q u e r a u x a u t r e s . 

C 'es t a i n s i q u e n o u s a r r i v e r o n s à p r o p a g e r n o t r e d o c 

t r i n e p a r l ' é l o q u e n c e , e t q u e n o u s d o m i n e r o n s n o t r e 

é p o q u e . 

18 
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I I . 

AU MÊME. 

Leipsick, 24 janvier 1814. 

Mon cher ami, 

Dans l e p e t i t M é m o i r e q u e vous avez l u , vous m'avez 

d o n c r é e l l e m e n t r e c o n n u ex ungue ( q u o i q u e j e ne res

s e m b l e g u è r e à u n l i o n , et q u e , vous l ' avouerez volon

t i e r s , j ' a i e so igneusemen t é v i t é t o u t e a l l u s i o n à l'homceo

p a t h i e ) . Je v o u d r a i s p o u v o i r o b t e n i r l e m ê m e s u c c è s 

dans tous mes é c r i t s a n o n y m e s , a f i n d ' a m e n e r l e s m é -

d icas t r e s aux saines l o i s de l ' e x p é r i e n c e , sans qu ' i l s 

a p e r ç u s s e n t l a m a i n q u i les f r a p p e et q u i v i e n t ainsi 

au secours de l a sc ience . I l s l e s a u r o n t p l u s t a r d à leur 

g r a n d e h o n t e . S ' i l s é t a i e n t p r é v e n u s d ' a v a n c e , i l s re 

j e t t e r a i e n t t o u t d ' a b o r d ce q u e j e p r o p o s e , et refuse

r a i e n t d 'en f a i r e l ' e ssa i . C'est ce q u i est a r r i v é d e r n i è 

r e m e n t à f e u M . l e d o c t e u r R i e d e l ( D i e u v e u i l l e donner 

l a p a i x à son â m e ) . Ce b r a v e h o m m e ava i l souvent af

f a i r e avec l a f i è v r e des h ô p i t a u x , e t f a i s a i t , comme de 

r a i s o n , b e a u c o u p d e v i c t i m e s . O n l u i p a r l a d e m a m é l h o d e 

c u r a t i v e : « M o i , d i t - i l , j ' a i m e r a i s m i e u x c r e v e r , que de 

p r e n d r e u n r e m è d e de H a h n e m a n n ( c o m m e si j 'avais 

des r e m è d e s p a r t i c u l i e r s ) . » I l f u t b i e n t ô t a t t e in t l u i -

m ê m e de l a f i è v r e e t s u c c o m b a . J 'ai p l a i n t cet homme 

aveug le . P a r d o n n e z - l e u r , m o n P è r e , car i l s ne savent 

ce q u ' i l s f o n t ! 

J ' e s p è r e avec vous q u e t o u t i r a m i e u x d é s o r m a i s . 

N o t r e asse rv i ssement p o l i t i q u e i m p o s a i t s i lence aux 

â m e s b i e n i n t e n t i o n n é e s ; les m e i l l e u r s e sp r i t s é ta ien t 
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t e l l e m e n t s u b j u g u é s p a r l a c r a i n t e , q u e n u l n o sa i t p a r 

l e r u n p e u h a u t . O n n ' e n t e n d a i t q u e l a v o i x d e l a p l è b e 

s e r v i l e , h e u r e u s e d e p o u v o i r à la f a v e u r d e l a d é m o 

r a l i s a t i o n g é n é r a l e , s a t i s f a i r e ses m a u v a i s p e n c h a n t s , 

e t d ' o p p r i m e r , à l ' e x e m p l e d e l ' o p p r e s s e u r e n c h e f ( 1 ) , 

p a r l a p a r o l e e t p a r l a p r e s s e , t o u t e s les b o n n e s e t n o b l e s 

i d é e s . C e t t e t o u r b e l i t t é r a i r e a s e u l e o s é l e v e r l a t è t e 

d a n s ces d i x d e r n i è r e s a n n é e s , e n s ' e f f o r ç a n t d e r e n 

v e r s e r e t d ' a n é a n t i r t o u t ce q u i a v a i t u n e t e n d a n c e g é 

n é r e u s e e t l i b é r a l e . M a i n t e n a n t q u e l ' e s p r i t d e n o s 

g l o r i e u x a n c ê t r e s , l ' h é r o ï s m e , l a f e r m e t é , l a fidélité, 

l ' a m i t i é , l a p r o b i t é , l ' h u m a n i t é , l ' a r d e u r p o u r l a v é r i t é 

e t p o u r l e b o n h e u r d u g e n r e h u m a i n , s e m b l e n t se r é 

v e i l l e r chez les p a s t e u r s des p e u p l e s , e t q u e t o u s les 

h o m m e s b i e n p e n s a n t s p a r a i s s e n t s u i v r e l e u r e x e m p l e , 

i l f a u t e s p é r e r q u e les e n f a n t s des t é n è b r e s se t a i r o n l , 

é b l o u i s p a r l e j o u r q u i c o m m e n c e à p o i n d r e . L a v é r i t é 

v i e n d r a d e n o u v e a u s ' a sseo i r s u r l e t r ô n e , e t l e b i e n ne 

s e r a p l u s s i h o n t e u s e m e n t m é c o n n u . A i n s i s o i t - i l ! 

Je vous envoie ci-joint de la teinture mère, ainsi que 

l a 1 2 e d i l u t i o n d e rhus, avec l a t e i n t u r e m è r e e t la 

1 8 e d i l u t i o n d e bryonia. D e t e m p s i m m é m o r i a l o n a f a i t 

d e c e t t e d e r n i è r e s u b s t a n c e u n usage p e u s e n s é . 11 y a 

p l u s i e u r s s i è c l e s , o n l ' e m p l o y a i t o r d i n a i r e m e n t à l a 

d o s e é n o r m e d e p l u s i e u r s g r a i n s , e t o n l a r e g a r d a i t 

c o m m e u n r e m è d e h é r o ï q u e , p r o v o q u a n t des é v a c u a 

t i o n s p a r h a u t e t p a r bas . D a n s l es d e r n i e r s s i è c l e s , les 

m é d e c i n s e n o n t c e s s é l ' u s a g e ; i l s n e s a v a i e n t c o m m e n t 

e m p l o y e r ce d o n d e D i e u , t e r r i b l e e n t r e l e u r s m a i n s . 

(1) Napoléon. 
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Pour m o i , je n 'a i p u a d m i n i s t r e r la b r y o n e aussi f r é 

q u e m m e n t q u e c e r t a i n s au t r e s r e m è d e s , car e l le est 

m o i n s souven t i n d i q u é e . T o u t e f o i s e l l e m ' a f o u r n i un 

c e r t a i n n o m b r e d ' o b s e r v a t i o n s , c o m m e vous pouvez 

vous en c o n v a i n c r e p a r l ' esquisse c i - j o i n t e , dans la

q u e l l e l ' o r d r e des s y m p t ô m e s n ' e s t , d u r e s t e , q u ' i m 

p a r f a i t e m e n t i n d i q u é . 

L a fièvre q u i a r é g n é p e n d a n t l ' a u t o m n e et l 'h iver 

d e r n i e r se d i s t i n g u e , p a r des d i f f é r e n c e s t r è s m a r q u é e s , 

de ce l l e q u e l ' o n a o b s e r v é e a u p r i n t e m p s de la p r é 

c é d e n t e a n n é e ; e l l e exige en c o n s é q u e n c e u n autre 

t r a i t e m e n t , p u i s q u e , nous au t r e s h o m c e o p a l h e s , nous 

sommes assez p e u d é r a i s o n n a b l e s p o u r ne pas nous 

a r r ê t e r à des n o m s vagues et sans s i g n i f i c a t i o n p r é c i s e , 

c o m m e « fièvre des h ô p i t a u x » ou « f i è v r e nerveuse », 

et q u e nous ne savons pas nous c o n t e n t e r des recettes 

i n d i q u é e s à ces n o m s dans les f o r m u l a i r e s . Messieurs 

nos c o l l è g u e s q u i ne son t pas i n f e c t é s d ' h é r é s i e , ont 

m o i n s de p e i n e q u e nous : l e u r s f o r m u l a i r e s les t i r en t 

d ' e m b a r r a s , e quibus omnium versaiur urna, serins ocyus 

sors exitura et œgrotos in œfermnn exilium impositura 

cymbœ. 

M a i s , t r ê v e de p l a i s a n t e r i e s ! S é r i e u s e m e n t , dans 

l ' é p i d é m i e r é g n a n t e , o u t r e les é t a t s q u i vous sont dé j à 

c o n n u s , i l en est d ' au t res o ù l ' o n ne p e u t se passer 

d'arsenic, des é t a t s q u e l ' a r s e n i c p r o v o q u e par l u i - m ê m e 

e t dans son e f f e t p r i m i t i f . P a r e x e m p l e , le malade 

é p r o u v e u n e s o i f c o n t i n u e l l e , i l ne cesse d 'humecter 

ses l è v r e s et ne p e u t b o i r e b e a u c o u p ; i l a les mains et 

les p i eds f r o i d s ; i l se f a i t i l l u s i o n su r ses forces et se 

hasa rde à se l e v e r ; m a i s a l o r s i l s ' a f fa isse ; i l veut aller 
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d ' u n l i t à l ' a u t r e e t se t r o u v e p r i s d ' u n e ango i s se ex

c e s s i v e s u r t o u t v e r s l a t r o i s i è m e h e u r e d e l a n u i t ; 

l o r s q u ' i l f e r m e les y e u x , o u m ô m e q u a n d i l les l i e n t 

o u v e r t s , i l v o i t d e v a n t l u i des f i g u r e s e t des i m a g e s q u i 

s o u v e n t n e p r é s e n t e n t r i e n d ' h o r r i b l e e l d ' e f f r a y a n t , 

m a i s q u i n ' o n t a u c u n e e s p è c e d e r é a l i t é ; i l es t p u s i l 

l a n i m e , d ' h u m e u r p l e u r e u s e e t c r a i n t i v e , et r e d o u t e l a 

m o r t ; i l est s a i s i s u b i t e m e n t d ' a c c è s d e s u f f o c a t i o n avec 

o u sans t o u x , s u r t o u t l e s o i r , q u a n d i l es t c o u c h é ; i l 

é p r o u v e s o u v e n t des n a u s é e s e t u n a f f a i s s e m e n t g é n é 

r a l . D a n s ce c a s , u n g l o b u l e i m b i b é d e l a 3 0 e d i l u t i o n 

n e m a n q u e pas d e p r o d u i r e u n e f f e t s u r p r e n a n t . 

I l e s t e n c o r e d ' a u t r e s é t a t s o ù l e pôle sud de l'aimant 

se m o n t r e r a f o r t u t i l e ; j e m e r é s e r v e d e v o u s f o u r n i r 

d e v i v e v o i x des r e n s e i g n e m e n t s p l u s d é t a i l l é s s u r ce 

p o i n t . 

A d i e u . C o n t i n u e z à f a i r e l e b o n h e u r des h o m m e s , e t 

r a p p e l e z - v o u s q u e l q u e f o i s v o t r e a m i H . 

P. S. Si dans la fièvre des hôpitaux, qui sévit en ce 

m o m e n t , les m a u x d e t ê t e s i è g e n t d a n s l e f r o n t avec 

d o u l e u r s e x p a n s i v e s o u p u l s a t i v e s , ritus s e u l s u f f î t . 

D a n s l a c o n v a l e s c e n c e , arnica s e ra s o u v e n t d ' u n b o n 

e m p l o i . 

U n m o t e n c o r e , p o u r m o n t r e r c o m m e n t nos c o l l è g u e s 

se l i v r e n t à l e u r s r e c h e r c h e s et c o m b i e n i l s s 'en f o r 

m e n t d ' i d é e s f i x e s e t c o n f u s e s . D e r n i è r e m e n t , u n e p e r 

s o n n e q u e j e s o i g n e p o u r u n e m a l a d i e c h r o n i q u e m ' é 

c r i v i t d e l u i i n d i q u e r l e t r a i t e m e n t à s u i v r e d a n s l e cas 

o ù l a m a l a d i e r é g n a n t e a t t e i n d r a i t q u e l q u u n d e sa f a 

m i l l e . Je l u i r é p o n d i s d e s ' e n q u é r i r des s y m p t ô m e s 
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s a i l l an t s de la m a l a d i e . Cet te p e r s o n n e chargea de 

ce so in son m é d e c i n o r d i n a i r e . Je vous adresse la note 

q u e j ' a i r e ç u e ; vous y ve r rez l ' i g n o r a n c e de cet h o m m e 

sous u n e fausse a p p a r e n c e d ' é r u d i t i o n . Supposan t que , 

dans l ' e n s e m b l e , l a fièvre d o n t o n me p a r l a i t si c o n 

f u s é m e n t ne d e v a i t pas d i f f é r e r b e a u c o u p de la n ô t r e , 

j ' e n v o y a i à m o n c o r r e s p o n d a n t d e u x o u t r o i s flacons 

é t i q u e t é s r e n f e r m a n t c h a c u n des g l o b u l e s , et j ' i n d i 

q u a i l a m a n i è r e de p r e n d r e c h a q u e r e m è d e , t e l g l o 

b u l e dans t e l cas , e tc . O n m o n t r a t o u t cela au m é 

d e c i n , et l e p a u v r e h o m m e de s é c r i e r : « M a f o i , j ' y 

p e r d s m o n l a t i n ! » — « A h ! m e d i s - j e , i l y a b i en l o n g 

t e m p s q u e c'est f a i t ! » 

I I I . 

AU MÊME. 

Leipsick, 19 décembre 1815. 

M o n c h e r a m i , 

Je vous envo ie des l i s tes de s y m p t ô m e s d r e s s é e s par 

p l u s i e u r s de mes é l è v e s , e t p a r M . F r a n z , p o r t e u r de 

cet te l e t t r e ; vous y t r o u v e r e z de n o m b r e u x et uti les 

r e n s e i g n e m e n t s : His utere mecum! Renvoyez- les -moi 

a p r è s les a v o i r c o p i é e s , p o u r q u e j e pu isse les r end re à 

c h a c u n e des pe rsonnes q u i m e les o n t f o u r n i e s . 

C'est chose i m p o s s i b l e , c o n t r e n a t u r e , q u ' u n des 

m é d e c i n s en vogue de l ' a n c i e n n e é c o l e v i e n n e se ran

ger à n o t r e p a r t i . S ' i l est en g r a n d r e n o m , c o m m e vous 

l ' i m a g i n e z , i l d o i t sa r é p u t a t i o n à la r o u t i n e o r d i n a i r e 
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d o n t i l a s u h a b i l e m e n t r a j e u n i r les f o r m e s u s é e s ; i l a 

c o m p i l é d a n s d e n o m b r e u x o u v r a g e s t o u t e s l es so t t i s e s 

d e l a m é d e c i n e v u l g a i r e ; i l a i n v e n t é u n s y s t è m e s u b t i l , 

i n i n t e l l i g i b l e , i m p é n é t r a b l e ; e n f i n , i l a p o u s s é p l u s l o i n 

q u e ses c o l l è g u e s t o u t e s les s u b t i l i t é s , t o u t e s l e s n i a i 

s e r i e s à l a m o d e ; i l a m e n t i p l u s h a r d i m e n t q u e l e s 

a u t r e s , e t c 'est a i n s i q u ' i l e s t p a r v e n u r a p i d e m e n t à l a 

f o r t u n e . U n t e l h o m m e est d e p u i s l o n g t e m p s d é v o u é a u 

c u l t e d u m e n s o n g e e t d u s o p h i s m e , q u i l u i o n t v a l u sa 

h a u t e p o s i t i o n . L e f a t r a s d e ses c o n n a i s s a n c e s s u p e r f i 

c i e l l e s n e l u i p e r m e t t r a j a m a i s d e c o m p r e n d r e l a d i 

g n i l é d e l a v é r i t é s i m p l e , m o d e s t e , e t l o r s m ê m e q u ' i l 

s e r a i t f r a p p é d e ses r a y o n s , i l se g a r d e r a i t b i e n d e l a 

p r e n d r e sous s o n p a t r o n a g e , c a r e l l e d o n n e u n d é m e n t i 

f o r m e l à t o u t e sa s c i e n c e , à t o u t ce q u i l e g o n f l e d ' i m 

p o r t a n c e e t d ' o r g u e i l , c a r e l l e l e r é d u i t à n é a n t . A v a n t 

d e d e v e n i r n o t r e d i s c i p l e , i l f a u d r a i t q u ' i l f o u l â t d ' a 

b o r d a u x p i e d s t o u s ses o r i p e a u x . E t q u e d e v i e n d r a i t l e 

g r a n d h o m m e d e s t i n é à n o u s a p p u y e r d e son c r é d i t , s i 

n o u s le d é p o u i l l o n s d e s o n i n f a i l l i b i l i t é , s ' i l v o i t l ' é c l a t 

d e s o n o m n i s c i e n c e , s o u r c e u n i q u e d e sa f o r t u n e , s ' é 

t e i n d r e c o m p l è t e m e n t d a n s l ' é t u d e d e l a v é r i t é n o u 

v e l l e ? C o m m e n t p o u r r a i t - i l d e v e n i r n o t r e p r o t e c t e u r , 

sans a v o i r d ' a b o r d s a i s i l a v é r i t é , c ' e s t - à - d i r e sans a v o i r 

p a s s é d ' a b o r d p a r n o t r e é c o l e ( 1 ) ? A l o r s s é c r o u l e r a i t 

t o u t l ' é d i f i c e d e sa g r a n d e u r ; p o u r r e n d r e des s e r v i c e s 

m o d e s t e s d a n s n o t r e a r t , c 'est l u i q u i a u r a i t a l o r s b e s o i n 

(1) « En vérité, en vérité, je te dis que si un homme ne naît de nou
veau, il ne peut voir le royaume de Dieu. 

(Év. selon saint Jean, chap. iv , v. 3). 
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de notre p r o t e c t i o n ; p o u r nous , q u ' a u r i o n s - n o u s à f a i r e 

de l a s i e n n e ? 

N o t r e a r t , p o u r r é u s s i r , ne d e m a n d e pas des appuis 

p o l i t i q u e s , des t i t r e s , des c o r d o n s , des r u b a n s . A u m i 

l i e u des mauva ises he rbes q u i poussen t de tous c ô t é s 

a u t o u r de l u i , i l c r o î t l e n t e m e n t , i n a p e r ç u : le g l a n d se 

f a i t c h ê n e . D é j à la c i m e modes t e de l ' a r b r e grandissant 

s ' é l è v e au-dessus des ronces et des é p i n e s ; les racines 

s ' en foncen t p r o f o n d é m e n t dans la t e r r e et se f o r t i f i e n t 

pa r des p r o g r è s i n s e n s i b l e s , m a i s s û r s ; avec le temps , 

i l d e v i e n d r a le c h ê n e s a c r é , le c h ê n e de D i e u ; i l é t e n d r a 

ses bras i m m e n s e s vers tou tes les zones , i n é b r a n l a b l e 

au m i l i e u des t e m p ê t e s : l ' h u m a n i t é , q u i a s o u f f e r t jus 

q u ' i c i t an t de m a u x et de d o u l e u r s , se reposera sous 

son o m b r a g e b i e n f a i s a n t . 

I V . 

A L M Ê M E. 

Leipsick , 20 février 1816. 

M o n che r a m i , 

V o u s avez o u b l i é de me d o n n e r q u e l q u e s d é t a i l s 

n é c e s s a i r e s su r l ' a f f e c t i o n o c u l a i r e de m a d a m e R . . . 

V o u s ne m avez pas d i t , par e x e m p l e , s ' i l l u i est i m 

poss ib le de l i r e avec des ve r r e s c o n v e x e s , l é g è r e m e n t 

g ross i ssan ts , de 18 à 2 0 pouces de r a y o n ; s i , avec des 

l u n e t t e s b i e n c h o i s i e s , e l l e ne p e u t v o i r aussi bien 

q u a u t r e f o i s avec sa v u e n a t u r e l l e - , s i , à une grande 

d i s l a n c e , e l l e ne r e c o n n a î t pas aussi b i e n e t m ê m e 

m i e u x q u a u p a r a v a n t , la p o m m e d ' u n e t o u r ; en un 
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m o t ', s i e l l e es t s e u l e m e n t d e v e n u e p r e s b y t e . D a n s ce 

c a s , à d é f a u t d ' u n e m é d i c a t i o n c a p a b l e d e g u é r i r l a 

p r e s b y o p i e , l e s l u n e t t e s s e r a i e n t d ' u n e g r a n d e u t i l i t é . 

C ' e s t u n e r e s s o u r c e q u i d o i t s u f f i r e o r d i n a i r e m e n t . 

S i , a u c o n t r a i r e , l e s l u n e t t e s n e r e m é d i e n t pas c o m 

p l è t e m e n t à l a f a i b l e s s e d e l a v u e ( c e d o n t i l f a u t se 

c o n v a i n c r e p a r des essais r é p é t é s ) , s i m a d a m e R . . . , 

m ê m e e n se s e r v a n t des v e r r e s l es p l u s c o n v e n a b l e s , 

a ccuse t o u j o u r s les m ê m e s t r o u b l e s d a n s l a v i s i o n , 

a l o r s c ' e s t t o u t d i f f é r e n t . L e s r e m è d e s h o m c e o p a t h i q u e s 

les p l u s c o n n u s c o n t r e l a p r e s b y o p i e avec v u e t r o u b l e , 

s o n t belladona, nux, mezereum, drosera. P e u t - ê t r e e n 

t r o u v e r a i - j e q u e l q u e s a u t r e s p a r m i c e u x q u i n ' o n t pas 

é t é e n c o r e t r a n s c r i t s . C e p e n d a n t , c o m m e i l e x i s t e t r o p 

p e u d ' a u t r e s s i g n e s , n o u s d e v r o n s p r o b a b l e m e n t n o u s 

c o n t e n t e r d e nux p o u r l e m o m e n t . P e u t - ê t r e l a m a l a d e 

é p r o u v e - t - e l l e q u e l q u e s o m n o l e n c e a v a n t l ' h e u r e d u 

c o u c h e r , e t s ' é v e i l l e - t - e l l e v e r s q u a t r e o u c i n q h e u r e s 

d u m a t i n , p l u s t ô t q u e n e f o n t d ' o r d i n a i r e les p e r 

s o n n e s d e s o n â g e . D a n s l e cas o ù les l u n e t t e s n e r e 

m é d i e r a i e n t pas c o m p l è t e m e n t à t o u t e l ' a f f e c t i o n , 

m a d a m e R . . . d e v r a p r e n d r e d ' a b o r d u n g l o b u l e i m b i b é 

d e l a 6 B d i l u t i o n d e nux vomica. M a i s l ' a m é l i o r a t i o n n e 

se f e r a pas s e n t i r a v a n t c i n q o u s i x j o u r s . 

L e d o c t e u r E . . . n ' es t v e n u q u ' u n e f o i s m e r e n d r e 

v i s i t e , e l i l n est r e s t é q u ' u n e h e u r e . I l p a r a i t a v o i r d u 

t a l e n t ; s ' i l v e u t l ' e m p l o y e r à l ' e x e r c i c e d e l ' h o m c e o p a 

t h i e d a n s les h ô p i t a u x , o ù , c o m m e v o u s l ' avez t r è s b i e n 

d i t , e l l e t r o u v e son a p p l i c a t i o n la p l u s c e r t a i n e e t l a 

p l u s f a c i l e , a l o r s l e d o c t e u r E . . a u r a des d r o i t s à t o u t e 

n o t r e e s t i m e . A u j o u r d ' h u i n o u s n ' a v o n s q u ' à l e r e n i e r -
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c i e r de la b o n n e o p i n i o n q u ' i l m a n i f e s t e p u b l i q u e m e n t 

su r le p l u s n o b l e de lous les a r t s . V o u s savez q u ' à nos 

y e u x r i e n n 'a p l u s de v a l e u r q u e les f a i t s . 

Je vous r e m e r c i e s i n c è r e m e n t de l a l i s t e de s y m 

p t ô m e s q u e vous m avez e n v o y é e . Les n a r c o t i q u e s , tels 

que hyoscyamus, son t les p l u s d i f f i c i l e s à é t u d i e r . Je 

r e g r e t t e q u e la p é r i o d e o ù c h a q u e s y m p t ô m e a é t é o b 

s e r v é soi t r a r e m e n t m e n t i o n n é e . Dans les cas que vous 

m e s ignalez , les p r e m i è r e s h e u r e s sont les p l u s i m p o r 

tantes et les p l u s r e m a r q u a b l e s ; p l u s t a r d i l ne se p r é 

sente q u e des e f fe t s c o n s é c u t i f s , m ê m e a p r è s de peti tes 

doses. I l est i m p o s s i b l e q u e hyoscyamus et opium p r o 

d u i s e n t , dans l e u r s e f f e t s p r i m i t i f s , des sensations de 

d o u l e u r . Je ne saura is i c i vous en d i r e davantage sur 

ce t te q u e s t i o n . V o i l à d é j à t r o i s m i l l e ans q u e les nar

co t iques o n t é t é p o u r l e m o n d e i n a t t e n t i f u n o b j e t d 'er 

r e u r et de m e n s o n g e . I l f a u t q u e n o u s fassions except ion 

à l a r è g l e c o m m u n e : de q u i p o u r r a i t - o n a t t end re la 

v é r i t é , s i ce n est de n o u s ? 

Les obse rva t ions su r moschus son t b o n n e s , ma i s peu 

é t e n d u e s . 

Ammonium causticum a sa v a l e u r ( l e s y m p t ô m e d ' i c 

t è r e est p r é c i e u x ) , ma i s i l n ' es t u t i l e q u e c o m m e m é d i 

c a m e n t c o m p o s é . V o u s r e n d r i e z se rv ice a u m o n d e m é 

d i c a l , si vous v o u l i e z essayer ammonium carbonicum, 

subs tance s i m p l e , d o n t les e f fe t s son t t o u t au t res . 

À l a p r o c h a i n e f ê t e de P â q u e s , p a r a î t r a , si D ieu le 

p e r m e t , l e t o m e I I de l a Matière médicale pure. Vous y 

t r o u v e r e z assez c o m p l è t e m e n t les s y m p t ô m e s de caus

ticum ( 1 ) . 

(1) Traité de matière médicale, traduit par A.-J.-L. Jourdan. Paris, 
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V o s s y m p t ô m e s d e crocus o n t b e a u c o u p d e v a l e u r ; 

j ' a u r a i s s e u l e m e n t v o u l u q u e l ' é p o q u e des p r e m i e r s 

t r o u b l e s d e l a v u e e t c e l l e d e l a g a i e t é y f u s s e n t i n d i 

q u é e s : n ' y a - t - i l pas e u , a v a n t o u a p r è s , u n e p é r i o d e 

d ' a b a t t e m e n t ? 

L e phosphore r e n f e r m e b e a u c o u p d e d é t a i l s r e m a r 

q u a b l e s . Je v o u s r e m e r c i e d ' a v o i r a i n s i a g r a n d i l e d o 

m a i n e d e m e s c o n n a i s s a n c e s . 

V ( 1 ) . 

Leipsick, 13 mars 1816. 

Mon cher monsieur K... (2), 

S i v o u s v o u l e z v o u s c o n f o r m e r r i g o u r e u s e m e n t à m e s 

c o n s e i l s e t v o u s c o n t e n t e r d e ce q u e j e p u i s f a i r e d e 

l o i n , j e v e u x b i e n e s saye r d e v o u s s e c o u r i r . L e c r é a t e u r 

b é n i r a m e s e f f o r t s . 

D ' a b o r d , l e g e n r e d e v i e . U n e v i v e a p p l i c a t i o n 

d ' e s p r i t , e t des é t u d e s c o n t i n u e l l e s s o n t t r è s n u i s i b l e s 

à l a s a n t é des j e u n e s g e n s , d o n t l e c o r p s n est pas 

e n c o r e c o m p l è t e m e n t d é v e l o p p é , s u r t o u t d e c e u x 

1834. — Voyez surtout Doctrine et traitement homœopathique des ma
ladies chroniques, traduit de l'allemand par A.-J.-L. Jourdan. Paris, 
1846 , I . I I , p. 106. 

(1) Cette lettre et la lettre V I I ont été écrites à des malades qui s'étaient 
confiés aux soins de Hahnemann. 11 n'est pas sans intérêt de voir dans 
quel esprit et dans quel langage i l parlait à des malades qu'il traitait par 
correspondance. 

(2) C'était un jeune savant qu i , à force de lire et d 'écrire, était affligé 
d'une faiblesse excessive de la vue , guérie rapidement par une stricte 
observance des préceptes diététiques et thérapeutiques de Hahnemann. 



2 8 4 CORRESPONDANCE. 

q u i o n t u n e g r a n d e s e n s i b i l i t é . C'est ce q u i a m a n q u é 

me c o û t e r la v i e à m o i - m ê m e , e n t r e q u i n z e et v i n g t 

ans . À t r a v a i l l e r de l a t ê t e , à m é d i t e r p r o f o n d é m e n t , i l 

s'use p l u s de f o r c e v i t a l e q u ' i l n ' en f a u t p o u r ba t t r e le 

b l é dans la g r ange . C o m m e n t l e c o r p s , q u i a besoin de 

t an t de fo rces p o u r le d é v e l o p p e m e n t n é c e s s a i r e et i r r é 

s i s t i b l e de l ' o r g a n i s m e , p o u r r a i t - i l se les la isser sous

t r a i r e pa r les t r a v a u x de l ' e s p r i t ? C o m m e n t p o u r r a i t - i l 

se passer des e f f o r t s m u s c u l a i r e s i nd i spensab le s p o u r la 

d i g e s t i o n , e l g ê n é s pa r le t r a v a i l d u c a b i n e t ? C o m m e n t 

e n f i n p o u r r a i t - i l ê t r e p r i v é d u g r a n d a i r , sans q u ' i l en 

r é s u l t â t u n b o u l e v e r s e m e n t c o m p l e t de t o u t e l ' ex is tence , 

ou au m o i n s des é t a t s m o r b i d e s dans les pa r t i e s s p é c i a 

l e m e n t a f f e c t é e s : l e ce rveau , les n e r f s , les y e u x ? 

S i , à v o t r e â g e , j ' a v a i s e u , c o m m e a u j o u r d ' h u i , une 

saine i n t e l l i g e n c e de ces f a i t s , j ' a u r a i s f a i t de p lus 

g r ands p r o g r è s dans l a sc ience e t j ' a u r a i s r e n d u au 

m o n d e de p l u s g r ands se rv ices . 11 est b i e n p l u s n é c e s 

sai re de d é v e l o p p e r les fo rces d u c o r p s q u e cel les de 

l ' e s p r i t . C e l u i - c i , en e f f e t , n a de pu i s sance q u au tan t 

q u e son a c t i v i t é t r o u v e dans l ' o r g a n i s m e des i n s t r u m e n t s 

convenab les . Q u e l t r a v a i l s é r i e u x p e u t s ' accompl i r 

avec des i n s t r u m e n t s f a ib l e s et i n s u f f i s a n t s ? C'est dans 

u n co rps r o b u s t e , v i g o u r e u x , q u e l ' e s p r i t peu t ac

q u é r i r de la f o r c e p o u r e n t r e p r e n d r e et e x é c u t e r des 

actes i m p o r t a n t s et d u r a b l e s . C o n r a d Gessncr n aura i t 

pas p u b l i é ses c h e f s - d ' œ u v r e d ' h i s t o i r e n a t u r e l l e , i l 

n a u r a i t p u en achever a u c u n s ' i l n ' ava i t c o m p r i s à 

t emps q u e la fa ib lesse de sa c o n s t i t u t i o n é t a i t incapable 

de r é s i s t e r l o n g t e m p s encore au d o u b l e e x c è s d ' une vie 

s tud ieuse et s é d e n t a i r e , et d ' é c h a p p e r au danger d'une 
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m o r t p r o c h a i n e . A u s s i t ô t i l c h a n g e a d e r é g i m e ; i l p r i t 

s o i n d e f o r t i f i e r s o n c o r p s p a r l ' e x e r c i c e e l l a f a t i g u e , 

e t , p a r ce m o y e n , i l p u t d è s l o r s t e r m i n e r les t r a v a u x 

q u i e x c i t e n t e n c o r e a u j o u r d ' h u i n o t r e a d m i r a t i o n . I l se

r a i t c e r t a i n e m e n t p a r v e n u à u n e v i e i l l e s s e t r è s a v a n c é e , 

s ' i l n ' a v a i t pas é t é e n l e v é p a r l a p e s t e d u L e v a n t . 

C ' e s t s u r d e t e l s f a i t s q u e s ' a p p u i e n t les p r é c e p t e s 

s u i v a n t s ; i l s u f f i t d e q u e l q u e s r é f l e x i o n s p r é l i m i n a i r e s . 

P l u s l e c o r p s es t s a i n , r o b u s t e , a l e r t e , p l u s l ' e s p r i t t r a 

v a i l l e avec f a c i l i t é e t avec s u c c è s ; t o u t l e t e m p s q u o n 

d o n n e a u x e x e r c i c e s d u c o r p s es t l a r g e m e n t c o m p e n s é 

p a r l e s h e u r e u x e f f e t s q u ' i l s p r o d u i s e n t s u r l ' i n t e l l i g e n c e 

m ê m e ; i l s l u i d o n n e n t d u t o n e t d u m o u v e m e n t ; i l s 

p e r m e t t e n t à l ' h o m m e d ' é t u d e d e f a i r e e n u n e d e m i -

h e u r e ce q u ' i l n e f e r a i t pas e n u n e d e m i - j o u r n é e , en 

r e s t a n t t o u j o u r s e n f e r m é d a n s u n e c h a m b r e . Us c h a n 

g e n t des e f f o r t s p é n i b l e s e t i m p u i s s a n t s e n u n l i b r e e t 

f a c i l e é l a n . 

C 'es t u n e h e u r e a p r è s l e d î n e r , e t pas a v a n t , q u e v o u s 

devez c o m m e n c e r v o t r e t r a v a i l . 

A p a r t i r d e h u i t h e u r e s d u s o i r , v o u s cesserez t o u t 

à f a i t d e l i r e e t d ' é c r i r e ; l e s a n g d o i t a l o r s , p a r d e g r é s , 

c i r c u l e r t r a n q u i l l e m e n t d a n s t o u s les o r g a n e s , e t c e s 

ser d e se p o r t e r avec t r o p d ' a b o n d a n c e ve rs l a t ê t e ( c ' e s t 

l ' e f f e t p r o d u i t p a r l ' e f f o r t d e l a p e n s é e ) . 11 f a u t q u e l e 

p o u l s r e s t e c a l m e j u s q u ' a u m o m e n t o ù v o u s v o u s c o u 

c h e r e z , v e r s d i x h e u r e s . U n e c o n v e r s a t i o n a g r é a b l e , q u i 

n e f a t i g u e p a s , p o u r r a r e m p l i r ces d e u x h e u r e s . I l vous 

f a u t u n d î n e r s u b s t a n t i e l et n o u r r i s s a n t , t r è s p e u é p i c é , 

p e u s a l é . V o u s n e m a n g e r e z pas t r o p s o u v e n t d e la 

v i a n d e d e p o r c , t r è s r a r e m e n t d u v e a u ; p o u r b o i s s o n , 
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n i t h é , n i c a f é , n i v i n , ma i s de la b i è r e q u i ne c o n 

t i e n n e q n e p e u de h o u b l o n , o u du la b i è r e b l a n c h e . 

Q u e l q u e t e m p s q u ' i l f a sse , vous vous p r o m è n e r e z 

tous les j o u r s au g r a n d a i r , p e n d a n t u n e h e u r e en

t i è r e (1 ) . V o u s cho i s i r ez c h a q u e j o u r l e m o m e n t o ù le 

t e m p s est le p l u s b e a u ; s ' i l f a i t mauva i s , vous sor t i rez 

t o u t de m ê m e , m ô m e pa r le ven t e t l a p l u i e . Dans ce 

cas , p o u r é v i t e r t o u t e su i t e f â c h e u s e , i l vous s u f f i r a de 

changer de v ê t e m e n t s et de chaussures . Si vous t rouvez 

l ' o c c a s i o n de f a i r e des a r m e s , i l sera b o n de vous l i v r e r 

à cet exe rc i ce u n e d e m i - h e u r e p a r j o u r : c 'est u n moyen 

de d o n n e r d u m o u v e m e n t à l a p a r t i e s u p é r i e u r e d u 

c o r p s et de f o r t i f i e r les b ra s , car vous devrez vous ser

v i r t o u r à t o u r de l a m a i n d r o i t e et de l a m a i n gauche. 

A d é f a u t de cet e x e r c i c e , vous vous r é s i g n e r e z à une 

o c c u p a t i o n assez e n n u y e u s e , c e l l e de scier d u bois 

p e n d a n t l e m ê m e espace de t e m p s . 

I l est i n d i s p e n s a b l e de t o n i f i e r d ' a b o r d l ' ensemble de 

v o t r e c o n s t i t u t i o n , avan t d ' e m p l o y e r des r e m è d e s p a r t i 

c u l i e r s p o u r vous g u é r i r les y e u x . L ' é d i f i c e c r o û l e 

q u a n d i l est b â t i su r de l a b o u e o u su r d u sable . 

Q u a n d vous aurez s u i v i p e n d a n t c i n q ou six j o u r s 

l e r é g i m e q u e j e v i ens de vous i n d i q u e r , vous aurez 

r e c o u r s au r e m è d e c i - j o i n t . 

P r enez les g l o b u l e s l e s o i r , s u i v a n t l e n u m é r o , c'est-

à - d i r e l e p r e m i e r g l o b u l e ( t r è s p e t i t ) , d u p e t i t f l a c o n ; 

les so i r s s u i v a n t s , les g l o b u l e s c o n t e n u s dans les 

paque t s . 

(1) Les promenades à cheval vous seraient beaucoup moins salutaires; 
si vous sortiez en voilure, vous ne feriez pas d'exercice, pas d'efforts 
musculaires, et c'est précisément de quoi vous avez besoin. 
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L o r s q u e v o u s a u r e z p r i s l e o n z i è m e g l o b u l e , v o u s m e 

f e r e z u n r é c i t d é t a i l l é e t c i r c o n s t a n c i é d e t o u s les c h a n 

g e m e n t s q u i se s e r o n t p r o d u i t s , et v o u s c o n t i n u e r e z 

l ' u s a g e des g l o b u l e s j u s q u ' à ce q u e j e v o u s en e n v o i e 

d ' a u t r e s . Ce q u e v o u s avez d e m i e u x à f a i r e , c ' es t d e 

m e t t r e c h a q u e j o u r p a r é c r i t , e n p e u d e m o t s , l e s s y m 

p t ô m e s q u e v o u s o b s e r v e r e z s u r v o u s - m ô m e , e t d e m e n 

v o y e r ce j o u r n a l . ( I l est p r o b a b l e q u e v o u s s e n t i r e z d e 

l ' a m é l i o r a t i o n v i n g t - q u a t r e h e u r e s a p r è s a v o i r p r i s les 

g l o b u l e s . ) D e p l u s , v e u i l l e z r é p o n d r e a u x q u e s t i o n s 

s u i v a n t e s : 

1° L ' œ i l g a u c h e e s t - i l t e l l e m e n t a t t e i n t d e s t r a b i s m e , 

q u e t o u t l e m o n d e p u i s s e e n r e m a r q u e r l a d i r e c t i o n 

o b l i q u e ? L e s p u p i l l e s n e se d i l a t e n t - e l l e s pas d a n s 

l ' o b s c u r i t é ? 

2 ° A q u e l d e g r é é p r o u v e z - v o u s des d é s i r s v é n é r i e n s ? 

A v e z - v o u s s o u v e n t des é r e c t i o n s ? S o n t - e l l e s d e l o n g u e 

d u r é e " ? L e s t e s t i c u l e s o n t - i l s l e v o l u m e c o n v e n a b l e ? 

S o n t - i l s flasques e t p e n d a n t s , o u b i e n r e m o n t e n t - i l s 

v e r s l e v e n t r e ? L e p é n i s e s t - i l r a c c o u r c i o u p e n d a n t ? 

L e s c r o t u m e s t - i l t r è s p e t i t e t c o u v e r t d e grosses r i d e s , 

o u p e n d a n t e t c o u v e r t d ' u n e p e a u m i n c e ? L e s p o i l s 

s o n t - i l s é p a i s ? 

A v e z - v o u s d e l a b a r b e a u m e n t o n e t à l a l è v r e s u 

p é r i e u r e ? 

( P o u r q u e l ' e s p r i t a i t d e l a f o r c e e t l e c o r p s d e l a 

v i g u e u r , i l f a u t q u e les p a r t i e s g é n i t a l e s s o i e n t d a n s u n 

p a r f a i t é t a t d e s a n t é e l d e d é v e l o p p e m e n t . ) 

3° C o m b i e n d e f o i s , l a n u i t , a v e z - v o u s des é j a c u l a -

t i o n s ? V o y e z - v o u s avec p l a i s i r u n e b e l l e f i l l e ? 
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(i° Avez-vous beaucoup de cheveux sur la t ê t e ? et de 

q u e l l e c o u l e u r ? 

V o u s devez vous a b s t e n i r de t ou te l e c t u r e avant de 

d o r m i r . I l se ra i t b o n q u e , p o u r a l t e r n e r , - v o u s pussiez 

l i r e et é c r i r e d e b o u t su r u n p u p i t r e . 

Je vous f e r a i c o n n a î t r e p l u s t a r d si vos yeux o n t be 

so in d ' a p p l i c a t i o n s e x t é r i e u r e s . 

V I . 

AU DOCTEUR STAPF. 

Leipsick 17 décembre 1816. 

Mon cher ami, 

Je ne r é p o n d r a i q u ' à l a d e r n i è r e de vos deux l e t t r e s , 

c'est la p l u s i m p o r t a n t e . Je p r e n d s l e p l u s v i f i n t é r ê t à 

l ' h e u r e u x é v é n e m e n t q u i est v e n u a u g m e n t e r v o t r e f a 

m i l l e , Que v o t r e pe t i t e f i l l e g rand i s se et d e v i e n n e la j o i e 

de ses p a r e n t s ! P o u r m a p a r t , j ' a i t o u j o u r s r e g a r d é 

c o m m e u n des f a i t s les p l u s i m p o r t a n t s de ma vie les 

couches de m a f e m m e et l ' a c c r o i s s e m e n t de m a f a m i l l e . 

U n ê t r e q u e j ' a i c o n t r i b u é à f o r m e r dans u n e f f o r t c o m 

m u n avec c e l l e q u i m ' e s t é t r o i t e m e n t l i é e , u n h o m m e 

n o u v e a u , n é de n o t r e s a n g , v i e n t au m o n d e augmen te r 

les jo ies et les s o u f f r a n c e s s a l u t a i r e s de son p è r e e l de 

sa m è r e , q u i d o i v e n t le d i r i g e r dans la v i e e l le p r é p a 

r e r à u n e ex i s tence s u p é r i e u r e dans l ' é t e r n i t é . Q u e l ta

b l e a u s o l e n n e l et b i e n p r o p r e à n o u s i n s p i r e r de graves 

et s é r i e u s e s r é f l e x i o n s ! 

V o y e z sous q u e l s auspices l e n o u v e a u c i t o y e n fa i t sou 
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e n t r é e d a n s l a c a r r i è r e ! Sa m è r e s u s p e n d u e e n t r e l a 

v i e e t l a m o r t , i g n o r a n t s i ce c o m b a t d o i t m e t t r e l i n à 

s o n e x i s t e n c e t e r r e s t r e , s i e l l e l a i s s e r a d a n s l e d e u i l 

ses e n f a n t s o r p h e l i n s et s o n m a r i s a i s i d ' a n g o i s s e . D é j à 

j e v o i s s o u v r i r l a t o m b e d e l ' é p o u s e , l a t o m b e o ù s ' e n 

s e v e l i t l e b o n h e u r d u m a r i e t de s e n f a n t s ; l e s p o r t e s 

d e l ' é t e r n i t é s o n t o u v e r t e s , e t p o u r t a n t , à c ô t é d e c e t t e 

s c è n e t e r r i b l e , v o i c i u n e e x i s t e n c e n o u v e l l e q u i c o m 

m e n c e : u n ê t r e d ' o r i g i n e d i v i n e a f a i t d a n s l a t e r r e sa 

j o y e u s e e n t r é e . D a n s ces m o m e n t s c r i t i q u e s q u i c o m 

m a n d e n t l e r e s p e c t , D i e u t i e n t e n sa m a i n l a d e s t i n é e 

d e d e u x c r é a t u r e s . Q u e l l e a t t e n t e p l e i n e d e s a i s i s s e m e n t 

e t d ' a n g o i s s e ! 

Je l e r é p è t e , l a n a i s s a n c e d e m e s e n f a n t s a t o u j o u r s 

i n f l u é p r o f o n d é m e n t s u r m a v i e i n t é r i e u r e , e t j ' a i r e 

g a r d é c h a q u e a c c r o i s s e m e n t d e m a f a m i l l e c o m m e u n e 

s o r t e d ' é p r e u v e q u e l e g r a n d p r i n c i p e d u b i e n , l e p è r e 

des e s p r i t s , m ' i m p o s e p o u r p u r i f i e r m a c o n s c i e n c e . Je 

m e s u i s e f f o r c é d ' e m p l o y e r à m o n a m é l i o r a t i o n m o r a l e 

ces m o m e n t s s o l e n n e l s q u i n o u s p r é p a r e n t p o u r l ' é t e r 

n i t é ; j ' a i e s s a y é a l o r s d ' e f f a c e r e n m o n c œ u r t o u t e s les 

t a c h e s , t o u t e s les t r a ce s d ' e n v i e , d e m e n s o n g e , d ' h y p o 

c r i s i e e t d e f a u s s e t é , d ' a n é a n t i r e n m o i t o u t e i n c l i n a t i o n 

à d é g u i s e r m e s v é r i t a b l e s c o n v i c t i o n s d a n s m a c o n d u i t e 

o u d a n s m e s p a r o l e s . C ' e s t d a n s ces h e u r e s q u e j ' a i f a i t 

l e v œ u s o l e n n e l d e n e n t r e t e n i r d a n s m o n â m e q u e des 

s e n t i m e n t s s i m p l e s e t h o n n ê t e s , avec l ' a m o u r d e l a v é 

r i t é , e t d e c h e r c h e r m o n b o n h e u r d a n s u n p e r p é t u e l 

p e r f e c t i o n n e m e n t d e m o i - m ê m e , t e l q u ' i l c o n v i e n t à u n 

c i t o y e n d e l ' é t e r n i t é , e t d a n s l e p l a i s i r d ' ê t r e u t i l e à 

m e s s e m b l a b l e s , sous l o s y e u x d e l ' Ê t r e s u p r ê m e ^ d u 

19 
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P è r e c o m m u n , d u D i e u de v é r i t é d o n t la toute-puissance 

nous e n v i r o n n e , d o n t l ' i n t e l l i g e n c e d é c o u v r e dans les 

r e p l i s les p l u s secrets de n o t r e â m e n o t r e p e n s é e la 

p l u s i n t i m e , d o n t l a s a i n t e t é accable n o t r e fa ib lesse et 

ne laisse pas au p l u s sa in t de tous les h o m m e s l e m o y e n 

de se j u s t i f i e r . A i n s i , à ces é p o q u e s p l e i n e s d ' é m o t i o n s , 

j e m e suis c r é é u n e v i e i n t é r i e u r e c o m m e i l nous la 

f a u t p o u r n o t r e ex i s tence dans l ' é t e r n i t é e t p o u r no t r e 

f u t u r passage à l a v i e de p e r f e c t i o n . E n v a i n , dans nos 

j eunes a n n é e s , c h e r c h o n s - n o u s à nous d i s s i m u l e r l 'ave

n i r ; i r r é s i s t i b l e m e n t nous sommes p o r t é s vers ce b u t 

s u b l i m e . A v e c q u e l l e p r o m p t i t u d e les t r e n t e et que lques 

a n n é e s de v o t r e v i e ne se son t - e l l e s pas é c o u l é e s ? Que 

son t - e l l e s devenues ? C r o y e z - v o u s q u e les t r e n t e a n n é e s 

q u i v o n t s u i v r e s e r o n t p l u s l en t e s à d i s p a r a î t r e ? A l o r s 

vous serez b i e n p r è s de q u i t t e r l e s é j o u r t e r r e s t r e , cette 

sor te d ' é c o l e p r é p a r a t o i r e , si j e p u i s d i r e ; vous serez 

c o m m e m o i , q u i n ' a i p l u s à c o m p t e r q u e p e u d ' a n n é e s 

e n c o r e p a r m i les m o r t e l s , a v a n t de d é p o u i l l e r ce l te 

e n v e l o p p e d u c o r p s d e s t i n é e à l a p o u r r i t u r e et aux 

v e r s , et d ' e n t r e r c a l m e et s e r e i n dans l e r o y a u m e d u 

D i e u d ' a m o u r , dans l e r o y a u m e de l a v é r i t é , de la 

s c i e n c e , de l a p a i x . N e fa i sons pas de f a u x ca l cu l s . 

L ' a n n é e n'a q u e douze m o i s ; i l n ' e n res te q u ' u n p e t i t 

n o m b r e p o u r a r r i v e r a u t e r m e . D é j à j e vo i s c l a i r e m e n t 

des y e u x de l ' e s p r i t l a d e r n i è r e h e u r e , l a d e r n i è r e 

m i n u t e de m o n passage vers l e p è r e de t o u t e v e r t u , 

l e m o m e n t s u p r ê m e o ù d ' u n e m a i n f r o i d e j e p o u r r a i 

à p e i n e m o n t r e r le c i e l . Ce d e r n i e r m o m e n t , i l est f a 

c i l e , j o y e u x et b i e n v e n u p o u r c e l u i q u i a su s'y p r é 

p a r e r . 
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V o u s n ' a u r i e z p u c h o i s i r d e m e i l l e u r s r e m è d e s p o u r 

v o t r e f e m m e ; j ' e s p è r e q u ' e l l e est m a i n t e n a n t e n t i è r e 

m e n t r é t a b l i e . 

Je v o u s r e m e r c i e des s y m p t ô m e s m é d i c a m e n t e u x 

q u e v o u s m ' a v e z e n v o y é s , i l en est q u e l q u e s u n s d e f o r t 

i m p o r t a n t s . A p p l i q u e z - v o u s d e p l u s en p l u s à r e c h e r 

c h e r l es e x p r e s s i o n s exac tes d e t o u t e s v o s s e n s a t i o n s . , 

d e t o u s l e s c h a n g e m e n l s d e v o t r e é t a t g é n é r a l e t l e s 

c o n d i t i o n s d a n s l e s q u e l l e s i l s se m a n i f e s t e n t . S o u s ce 

r a p p o r t , j e f a c i l i t e b e a u c o u p l e t r a v a i l d e c e u x d e 

m e s d i s c i p l e s q u i s o n t p r è s d e m o i . T o u t e s l es f o i s 

q u ' i l s m e p r é s e n t e n t u n m é m o i r e d e ce g e n r e , j e p a r 

c o u r s avec e u x les s y m p t ô m e s ; j e l e u r ad resse des q u e s 

t i o n s à d r o i t e e t à g a u c h e , p o u r l e u r f a i r e c o m p l é t e r d e 

m é m o i r e ce q u i d e m a n d e u n e e x p r e s s i o n p l u s e x a c t e , 

l a d a t e d u f a i t , l e s c o n d i t i o n s a u m i l i e u d e s q u e l l e s les 

c h a n g e m e n t s se s o n t p r o d u i t s , e t c . Q u a n t à v o u s , c 'est 

l à u n s o i n q u e v o u s devez p r e n d r e p o u r v o u s - m ê m e ; i l 

f a u t q u e v o u s r e l i s i e z l es o b s e r v a t i o n s q u e v o u s avez 

m i s e s p a r é c r i t , p o u r v o i r s ' i l n ' e x i s t e pas d a n s vos no t e s 

d e l a c u n e o u d ' e r r e u r . 

C e t t e s é v é r i t é n é c e s s a i r e avec l a q u e l l e j e p r o c è d e à 

l a r e c h e r c h e d e l a v é r i t é v o u s f e r a c o m p r e n d r e c o m b i e n 

est c h i m é r i q u e l e p r o j e t q u e v o u s avez c o n ç u , d a n s 

u n e e x c e l l e n t e i n t e n t i o n , d e f a i r e a p p e l à t o u s l e s m é 

d e c i n s p o u r les d é t e r m i n e r à e x p é r i m e n t e r des m é d i 

c a m e n t s . U n e t e l l e d e m a n d e e x c i t e r a i t l e r i r e et l a m o 

q u e r i e . Q u e l es t c e l u i d e n o s c o l l è g u e s , q u e l est l e 

m é d i c a s t r e q u i c o n s e n t i r a i t à f a i r e des essais , a y a n t son 

t i r o i r t o u t p l e i n d e r e c e t t e s . « O t i r o i r d e c o n s o l a t i o n ! 

t u n e m e la isses j a m a i s d a n s l ' e m b a r r a s . G r â c e à t o i , j e 
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t r o u v e r a i m o y e n de f a i r e des o r d o n n a n c e s ; q u e l q u e 

so i t l e so r t d u m a l a d e , m a r e s p o n s a b i l i t é est à c o u v e r t . 

J ' e m p l o i e les f o r m u l e s des p l u s i l l u s t r e s savants ; p e r 

sonne ne p e u t m e d e m a n d e r c o m p t e de l e u r s u c c è s . » 

Jamais de p a r e i l l e s gens ne s ' é l è v e r o n t à une vue aussi 

p u r e ; j a m a i s i l s n e se d é c i d e r o n t à f a i r e des observa

t i o n s m i n u t i e u s e s ; au c o n t r a i r e , i l est b i e n p l u s c o m 

m o d e p o u r e u x de se passer d ' e x p é r i e n c e , de c o p i e r les 

a u t r e s , de ne r i e n c h a n g e r à ce q u i e x i s t e , de con j ec 

t u r e r e t d ' a g i r a r b i t r a i r e m e n t . N o n , v o t r e p r o p o s i t i o n 

ne t r o u v e r a i t pas d ' a c c è s a u p r è s de ces h o m m e s . E t 

q u a n d m ê m e , pa r c u r i o s i t é p e u t - ê t r e , i l s vous é c o u t e 

r a i e n t , c o m m e n t se m e t t r a i e n t - i l s à l ' œ u v r e ? Q u e p o u r 

r a i t - o n a t t e n d r e de l e u r p a r t ? E r r e u r , f a n t a i s i e o u m e n 

songe . D i e u p r é s e r v e l a d o c t r i n e p u r e de ce t te a l l i a n c e 

a d u l t è r e ! 

Seu le , l a j eunesse , q u i n a pas e n c o r e l a t ê t e r e m p l i e 

d u f a t r a s des d o g m e s u s é s , d o n t les ve ines ne cha r 

r i e n t pas e n c o r e ces m i l l i o n s de p r é j u g é s en f a i t de 

m é d e c i n e , q u i n 'a pas d ' i d é e p r é c o n ç u e , e t p o u r q u i la 

v é r i t é , l e b o n h e u r des h o m m e s ne son t pas de vains 

m o t s ; l a j eunes se o u v r e l ' o r e i l l e à n o t r e s a l u t a i r e doc

t r i n e . S e u l s , nos j e u n e s d i s c i p l e s s ' e f f o r c e n t spon ta 

n é m e n t , avec l a p l u s g r a n d e a b n é g a t i o n , de d é c o u v r i r 

ces t r é s o r s des e f fe t s m é d i c a m e n t e u x , r ichesses i n f i n i e s 

q u e l ' i m b é c i l l i t é e t l a so t t i se o n t l a i s s é e s e n f o u i e s dans 

l a n u i t de l ' i g n o r a n c e . 

Je c r o i s q u e j ' a i r é u s s i à c u l t i v e r h e u r e u s e m e n t , chez 

q u e l q u e s u n s de mes é l è v e s , u n c e r t a i n t a l e n t d 'obse r 

v a t i o n . Ce b o n g r a i n poussera , m a i s p o u r se d é v e l o p p e r 

i l l u i f a u t u n sol a p p r o p r i é . 
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U n d e r n i e r m o t . N e m ' a d r e s s e z pas d ' é l o g e s , j e n e 

l e s a i m e p o i n t ; j e n e s u i s q u ' u n h o m m e s i m p l e e t d r o i t , 

j e n e f a i s q u e m o n d e v o i r . L ' e s t i m e q u e n o u s n o u s d e 

v o n s m u t u e l l e m e n t , e x p r i m o n s - l a à v o i x basse e t p a r 

d e s a c t e s q u i en p o r t e n t t é m o i g n a g e . 

V I L 

Cœtheu , 16 janvier 1822. 

M o n c h e r m o n s i e u r , 

I l est m a l h e u r e u x q u e v o u s n e soyez pas m a r i é ; s i 

v o u s l ' é t i e z , l a n a t u r e n ' a u r a i t pas b e s o i n d ' a p p e l e r l e 

s p e r m e p a r des é j a c u l a l i o n s n o c t u r n e s , e l l e l ' e m p l o i e 

r a i t a u x f o n c t i o n s c o n j u g a l e s d ' u n e h e u r e u s e u n i o n . 

T a n t q u e l ' h o m m e p o s s è d e e n c o r e d e l a v i g u e u r , i l f a u t 

q u ' i l é l a b o r e d u s p e r m e , e t s ' i l n e l ' e m p l o i e pas d e l a 

s e u l e m a n i è r e n a t u r e l l e , a g r é a b l e à D i e u , e n c o h a b i t a n t 

avec sa f e m m e , i l f a u t q u e l a n a t u r e b i e n v e i l l a n t e , q u i 

n e r e s t e j a m a i s i n a c t i v e , l ' e x p u l s e p e n d a n t s o n s o m 

m e i l , a f i n q u ' i l p u i s s e s 'en f o r m e r d e n o u v e a u . L ' h o m m e 

sans s p e r m e est u n e c r é a t u r e m i s é r a b l e , à m o i t i é 

m o r t e ( 1 ) . L ' h o m m e r o b u s t e , q u i es t e n c o r e c a p a b l e d e 

(1) Celte lettre et la précédente montrent quelle importance Hahne
mann attachait à la puissance de la génération sous les rapports physio
logique , palhologique et thérapeutique. Ses vues sur ce sujet, telles qu'il 
les a souvent émises dans la convei salion , sont très originales. Ainsi i l 
soutenait que chez un homme tout à fait bien portant (apsoriquej, la 
vertu prolifique doit se conserver jusqu'à l'âge le plus avancé. 11 consi
dérait la force zoomagnélique (le mesmérisme) pour ainsi dire comme 
une puissance de génération modifiée. Suivant l u i , c'est un déplacement 
de cette puissance qui se porte de ses organes normaux sur l'organisme 
tout entier, d'où elle émane au dehors pour produire des effets merveil
leux. I l rattachait à celte idée une observation qu'il avait faite souvent, 
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t r a v a i l l e r , ne cesse pas de p r o d u i r e d u s p e r m e , s u i v a n t 

l a v o l o n t é d u D i e u b o n . S ' i l ne s'en se r t pas p o u r l 'usage 

n a t u r e l , o u si la n a t u r e ne l ' e n d é b a r r a s s e pas tous les 

h u i t à d i x j o u r s p a r des é j a c u l a t i o n s n o c t u r n e s , a lors 

l a l i q u e u r l u i m o n t e à l a t ê t e e t d é t e r m i n e l a m é l a n 

c o l i e , l a d é m e n c e , l a f o l i e ! D i e u vous a i m e , e t , c o m m e 

par a m o u r de l a science vous avez n é g l i g é d ' e n t r e r 

dans l e s a i n t o r d r e d u m a r i a g e , i l vous acco rde une 

g r â c e q u ' i l r e f u s e à m i l l e au t r e s c é l i b a t a i r e s de c i n 

q u a n t e ans : i l vous p r é s e r v e de l ' a l i é n a t i o n m e n t a l e 

p a r des p o l l u t i o n s d o n t vous ne saur iez t r o p l e r e m e r 

c i e r . A i n s i , ne r ega rdez pas c o m m e u n e m a l a d i e des 

per tes s é m i n a l e s i n v o l o n t a i r e s q u i se r é p è t e n t tous les 

h u i t à d i x j o u r s ; acceptez-les p l u t ô t c o m m e u n b i e n 

f a i t , e t c o m m e u n e p r e u v e q u e vous pouvez m a i n t e n a n t 

enco re f a i r e l e b o n h e u r d ' u n e f e m m e et e n g e n d r e r des 

e n f a n t s à v o t r e i m a g e . 

Je n a p p r o u v e pas l 'usage q u e vous f a i t e s des b a i n s . 

n i les a p p a r e i l s q u e vous e m p l o y e z p o u r p r é v e n i r a r t i 

f i c i e l l e m e n t l ' e x c r é t i o n d u s p e r m e . Je n ' a i m e pas n o n 

p l u s q u e vous b u v i e z de l a b i è r e a m è r e et p l u s d ' une 

tasse de c a f é pa r j o u r . A u c o n t r a i r e , vous fa i t es b i e n 

de vous p r o m e n e r souven t . 

P o u r a m é l i o r e r v o t r e d i g e s t i o n , e t vous p r é s e r v e r 

des h é m o r r h o ï d e s , j e vous envo ie p l u s i e u r s poudres . 

V o u s en p r e n d r e z u n e c h a q u e so i r a v a n t de vous c o u 

c h e r . 

A y e z s o i n de m ' é c r i r e r é g u l i è r e m e n t et souven t : si 

savoir ; que les magnétiseurs robustes sont généralement dépourvus de 
la puissance de génération, ou du moins qu'ils la possèdent relative
ment à un très faible degré. (Note du D r Stapf.) 
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v o u s m ' e n v o y e z u n e l e t t r e t o u s les s i x m o i s , j e n e s a u 

r a i s v o u s ê t r e u t i l e . 

V I I I . 

LETTRE AU DOCTEUR SCHROETER , DE LEMBERG (1). 

Cœthen , 1 " janvier 1829. 

C h e r c o l l è g u e , 

Je s u i s c h a r m é d ' a v o i r r e ç u d e vos n o u v e l l e s , e t j e 

m ' a p e r ç o i s a v e c p l a i s i r q u e v o u s avez f a i t b i e n des p r o 

g r è s d a n s n o t r e b i e n f a i s a n t e m é d e c i n e ; ce q u i m e l e 

p r o u v e , c ' e s t l ' o b s e r v a t i o n d e l a m a l a d i e d e M . N . . . 

V o t r e b o n e t o b é i s s a n t m a l a d e n e d o i t pas s e u l e m e n t 

r a p p o r t e r l a l e n t e u r d e sa g u é r i s o n à s o n u s a g e t r o p 

f r é q u e n t d u c o ï t , n i à s o n h a b i t u d e d e f u m e r ; c e t t e 

l e n t e u r t i en t , à u n e c a u s e p l u s p r o f o n d e , à s a v o i r : l e s 

m u t i l a t i o n s o r g a n i q u e s e t l e s c h a n g e m e n t s m a t é r i e l s 

q u e l e p r i n c i p e v i t a l d o i t a v o i r g r a d u e l l e m e n t d é v e l o p 

p é s d a n s l ' i n t é r i e u r des d é l i c a t e s p a r t i e s d e l ' o r g a n i s m e 

u t i l e s à l a l o c o m o t i o n e t a u x s e n s a t i o n s , d a n s l e b u t d e 

se p r o t é g e r , d e se d é f e n d r e c o n t r e l e s b a r b a r e s i n c u r 

s i o n s des v i o l e n t s r e m è d e s a l l o p a t h i q u e s d o n t o n a f a i t 

u sage . A i n s i , l e p a v e u r m a n i a n t d e d u r e s p i e r r e s , e t 

l ' o u v r i e r se s e r v a n t d e v i t r i o l , v o i e n t se d é v e l o p p e r d e s 

d u r e t é s à l a p e a u , d u r e t é s q u i o n t p o u r o b j e t d e p r o 

t é g e r l e s v a i s s e a u x e t l e s n e r f s des m a i n s des e f f e t s d e 

ces c o r p s d e s t r u c t e u r s . Ces c h a n g e m e n t s m a t é r i e l s e t 

(1) Publiées dans le British homœopathic Journal, et traduites de 
l'anglais par Love, dans le Journal de la Société homœopathiquë. Par1%, 
18Zi6, t. I I , p. 6Zi9. 
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o r g a n i q u e s , o p é r é s p a r l a f o r c e v i t a l e dans le b u t de 

p r é s e r v e r la v i e d u r a n t u n m a u v a i s t r a i t e m e n t p r o l o n g é , 

e m p ê c h e r o n t l o n g t e m p s le l i b r e m o u v e m e n t et la s en 

sa t ion p a r f a i t e dans les m e m b r e s , j u s q u ' à ce q u e l a 

f o r c e v i t a l e so i t à m ê m e de p r e n d r e l e dessus et de r é 

t a b l i r l ' i n t é g r i t é des pa r t i e s . A i n s i l e p a v e u r , a p r è s 

a v o i r a b a n d o n n é ses r u d e s t r a v a u x p o u r se l i v r e r à des 

ouvrages p l u s d é l i c a t s , ne r e c o u v r e la souplesse e t l a 

s e n s i b i l i t é de ses m a i n s que p l u s i e u r s a n n é e s a p r è s . L e 

m é d e c i n ne p e u t r i e n dans ce cas ; l a f o r c e v i t a l e seule 

o p è r e ces c h a n g e m e n t s : les m a i n s de l ' o u v r i e r ne sont 

g u é r i e s q u e l o r s q u ' i l a d e p u i s l o n g t e m p s c e s s é de les 

m e t t r e en c o n t a c t avec l ' a c i d e s u l f u r i q u e . 

L a g u é r i s o n de M . N . . n est pas de l o n g t e m p s p o s 

s i b l e pa r su i t e de la d e s t r u c t i o n des d é l i c a t e s pa r t i e s 

i n t e r n e s de l ' o r g a n i s m e , c a u s é e pa r la f o r c e de r e m è d e s 

a c t i f s et m a l cho i s i s . L e m é d e c i n ne p e u t q u é l o i g n e r l a 

cause p r i m i t i v e de l a m a l a d i e ( l a p s o r e ) , m a i n t e n a n t 

a c c r u e à u n t r è s h a u t p o i n t , e t l a i sser à la f o r c e v i t a l e 

sa l i b e r t é d ' a c t i o n , p o u r r é p a r e r les d é s o r d r e s p r o d u i t s 

p a r e l l e m ê m e a p r è s u n t r a i t e m e n t a l l o p a t b i q u e e r r o n é , 

si l o n g t e m p s s u i v i ; l a g u é r i s o n , q u o i q u e c e r t a i n e m e n t 

p o s s i b l e , et p o u v a n t ê t r e r a i s o n n a b l e m e n t e s p é r é e , de

m a n d e r a u n t e m p s c o n s i d é r a b l e . L ' h o m m e p a u v r e , q u i 

n'a p u a v o i r r e c o u r s à u n m é d e c i n p e u r u n e m a l a d i e 

c h r o n i q u e , q u e l q u e m a u v a i s e q u e so i t d ' a i l l e u r s sa ma

l a d i e , r e c o u v r e r a p r o m p t e m e n t l a s a n t é sous l ' i n f l u e n c e 

d ' u n t r a i t e m e n t a n t i p s o r i q u e b i e n r é g u l i e r , p u i s q u e , 

dans ce cas, r i e n n a u r a é t é d é t r u i t o u l é s é pa r u n 

m a u v a i s t r a i t e m e n t . 

Si M . N . . . a de la p a t i e n c e e t d e la p e r s é v é r a n c e , i l 
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p e u t g r a d u e l l e m e n t , m a i s s e u l e m e n t g r a d u e l l e m e n t , 

ê t r e g u é r i p a r des r e m è d e s c o n v e n a b l e s . 

Je n ' a i a u c u n e o b s e r v a t i o n à v o u s f a i r e s u r l e c h o i x 

des m é d i c a m e n t s a n t i p s o r i q u e s q u e v o u s avez e m p l o y é s 

j u s q u ' i c i ; j e v o u s f e r a i s e u l e m e n t r e m a r q u e r q u e n p e u 

d e t e m p s v o u s e n avez t r o p a d m i n i s t r é . V o u s v e r r e z , 

p u i s q u e v o u s avez l e Traité des maladies chroniques, 

q u ' a u c u n d ' e u x n a u r a i t p u a v o i r l e t e m p s s u f f i s a n t 

p o u r d é v e l o p p e r t o u t e sa s p h è r e d ' a c t i o n . E v i t e z c e l t e 

p r é c i p i t a t i o n , c es t l a s e u l e f a u t e q u e j ' a i e r e m a r q u é e 

d a n s v o t r e t r a i t e m e n t . L i s e z m o n d e r n i e r o u v r a g e , e t 

v o u s v e r r e z c o m b i e n j ' a i i n s i s t é s u r ce p o i n t . S o y e z 

aus s i p l u s m o d é r é r e l a t i v e m e n t a u x doses . S i v o t r e ly-

copode es t b i e n p r é p a r é , n ' e n d o n n e z j a m a i s t r o i s g l o 

b u l e s ( s i p e t i t s q u ' i l s s o i e n t ) , m a i s s e u l e m e n t u n s e u l 

e t a u p l u s d e u x , 

IX. 

AL M Ê M E , consulté relativement à une coxalgie. 

Cœthen , 28 février 1829. 

C h e r c o l l è g u e , 

Je r e g a r d e l e cas q u e v o u s avez b i e n v o u l u m e s o u 

m e t t r e c o m m e t r è s d i f f i c i l e à g u é r i r , n o n p o i n t p a r r a p 

p o r t à l a p s o r e q u i a s i é v i d e m m e n t a t t a q u é i c i l a c a p 

s u l e d e l ' a r t i c u l a t i o n c o x o - f é m o r a l e , p o u s s é l a t ê l e d u 

f é m u r h o r s d e sa c a v i t é , e t p r o d u i t p a r ce m o y e n u n e 

l u x a t i o n e n d e d a n s ( v r a i s e m b l a b l e m e n t e n a v a n t e t en 

h a u t ) , m a i s p a r r a p p o r t a u x p r o d u c t i o n s c a r t i l a g i n e u s e s 

m o r b i d e s q u i , p a r l ' e m p l o i d ' u n m a u v a i s t r a i t e m e n t 
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a l l o p a l h i q u e , o n t é t é p r o d u i t e s dans ces p a r t i e s , q u i 

s e ron t d i f f i c i l e m e n t r a m e n é e s à l ' é t a t n o r m a l p a r la 

f o r c e v i t a l e , m ê m e a p r è s l a d e s t r u c t i o n de l a m a l a d i e 

p r i m i t i v e ( l a p so re ) . 

X . 

AU MÊME. 

Cœthen , 19 juin 1829. 

C h e r c o l l è g u e , 

Je r e m e r c i e v o t r e c h è r e s œ u r , vos a m i s e t v o u s , de 

vous ê t r e r a p p e l é le j o u r de m a naissance . Je vois pa r là 

l ' i n t é r ê t q u e vous p o r t e z à n o t r e b o n n e cause et à m o i . 

Je vous r e m e r c i e auss i p o u r les n o u v e l l e s q u e vous 

m avez d o n n é e s de vous e t de v o t r e a i m a b l e f a m i l l e . 

J ' a p p r e n d s p a r l à v o t r e j e u n e â g e , et m a i n t e n a n t j e 

p u i s a i s é m e n t c o m p r e n d r e c o m m e n t vous avez é t é si 

r a p i d e m e n t g u é r i p a r l e t r a i t e m e n t a n l i p s o r i q u e . 

N ' a t t r i b u e z vos i n s u c c è s dans les cas q u e vous avez 

e n r e g i s t r é s q u ' à l ' a d m i n i s t r a t i o n des r e m è d e s à de t r o p 

c o u r t s i n t e r v a l l e s , et s o u v e n t à des d i l u t i o n s et d y n a -

m i s a t i o n s n o n convenab le s et d o n n é e s à de t r o p f o r t e s 

doses. U n e f o i s , e n t r e a u t r e s , en agissant a i n s i , vous 

avez r e t a r d é l a g u é r i s o n d ' e n v i r o n q u a t r e semaines . 

M o n avis est q u e vous vous en t en iez r i g o u r e u s e m e n t 

aux p r é c e p t e s r e n l e r m é s dans m o n Traité des maladies 

chroniques, e l , s i c'est p o s s i b l e , i l f a u t a l l e r enco re p l u s 

l o i n q u e j e ne l ' a i f a i t , en d o n n a n t les m é d i c a m e n t s 

a n t i p s o r i q u e s enco re à de p l u s l ongues p é r i o d e s , en les 

a d m i n i s t r a n t aussi à de p l u s pe t i t e s doses q u e j e ne l ' a i 
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c o n s e i l l é , e t e n d y n a m i s a n t t o u s l es m é d i c a m e n t s a n t i -

p s o r i q u e s a u d e l à d e l a 3 0 e ( V o u s n e p a r a i s s e z pas l e s 

p o s s é d e r t o u s e n c o r e . ) 

V i v a n t a v e c vos p a r e n t s , v o u s n e p o u v e z pas a v o i r 

b e s o i n d e b e a u c o u p d ' a r g e n t ; p a r c o n s é q u e n t f a i t e s d e 

p l u s r a r e s v i s i t e s à v o s m a l a d e s ; m a i n t e n e z v o t r e d i 

g n i t é , e t s u r t o u t r e t i r e z v o s s o i n s a u x m a l a d e s q u i n e 

v o u s m o n t r e n t p o i n t u n e e n t i è r e c o n f i a n c e , e t n e r e s 

p e c t e n t n i v o u s n i v o t r e a r t . N ' a t t e n d e z j a m a i s q u e l ' o n 

v o u s r e m e r c i e ; m a i s l o r s q u u n m a l a d e n e f a i t pa s 

e x a c t e m e n t ce q u e v o u s d é s i r e z , o u q u ' i l v o u s p a r l e e n 

des t e r m e s p e u c o n v e n a b l e s , p r e n e z c o n g é d e l u i e n 

d i s a n t : P u i s q u e v o u s n ' ag i s sez pas c o m m e j e l e d é s i r e , 

e t q u e v o u s c o n t r e v e n e z à m e s o r d o n n a n c e s , e m p l o y e z 

q u i v o u s c o n v i e n d r a : j e n e v o u s d o n n e r a i p l u s m e s 

s o i n s . F a i t e s a i n s i p o u r t o u s c e u x q u i p a r l e r o n t d e v o u s 

e t d e l ' h o m c e o p a t h i e d ' u n e m a n i è r e i n c o n v e n a n t e ; n e 

les so ignez , j a m a i s . C e l a v o u s p r i v e r a d ' a b o r d d e q u e l 

q u e s m a l a d e s d e p e u d ' i m p o r t a n c e ; m a i s s i v o u s p e r 

s is tez d a n s v o t r e n o b l e m a n i è r e d e f a i r e , v o u s serez 

r e s p e c t é e t r e c h e r c h é p a r l a s u i t e , e t p e r s o n n e n u s e r a 

d e t r o p d e l i b e r t é avec v o u s . M i e u x v a u t ê t r e sans 

m a l a d e s e t se c o n s a c r e r à l ' é t u d e e n c o n s e r v a n t sa 

d i g n i t é , q u e d ' e n t r e r e n r e l a t i o n s avec d e t e l l e s p e r 

s o n n e s . 

N e c r a i g n e z pas d e r e s t e r sans m a l a d e s : c e u x q u i 

v o u s r e v i e n d r o n t s e r o n t p l u s d i s p o s é s à a v o i r p o u r v o u s 

l e s é g a r d s q u i v o u s s o n t d u s , e t , d e p l u s , i l s v o u s paie* 

r o n t m i e u x . D e p e u r d e n e pas l e t r o u v e r chez l u i , 

n a l l e z pas f a i r e d e v i s i t e s à u n m a l a d e q u i p e u t m a r 

c h e r : c e l u i - l à d o i t v e n i r c h e z v o u s , s u r t o u t s ' i l a u n e 
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p o s i t i o n é l e v é e . Gardez t o u j o u r s v o t r e r a n g : m i e u x 

v a u t s o u f f r i r de p é n u r i e (ce q u e vous n ' ê t e s pas d i s p o s é 

à f a i r e ) , q u e d 'abaisser d ' u n i o t a v o t r e p r o p r e d i g n i t é , 

o u ce l l e de l ' a r t q u e vous p r a t i q u e z . 

Ce q u e les a l l opa thes ne p e u v e n t g u é r i r avec les o n 

guen t s de s o u f r e o u de m e r c u r e n ' e s t p o i n t l a gale 

p r i m i t i v e (car c e l l e - c i d i s p a r a î t sous l ' i n f l u e n c e des 

m ê m e s onguen t s en d e u x j o u r s , et s o u v e n t m ê m e en 

q u e l q u e s h e u r e s ) , m a i s b i e n u n e é r u p t i o n s e c o n d a i r e , 

u n e v r a i e p so re d é v e l o p p é e m a n i f e s t a n t sa p r é s e n c e 

p a r u n e é r u p t i o n , c o m m e i l a r r i v e souven t . N e vous 

é t o n n e z d o n c p o i n t de ne pas g u é r i r ces cas r a p i d e m e n t , 

car i l s a p p a r t i e n n e n t à u n e p s o r e m a l i g n e . 

X I . 

AU MÊME (1). 

Cœthen, 19 décembre 1831. 

Cher collègue, 

Je n a i e u a u c u n e occas ion de t r a i t e r l e c h o l é r a p a r 

v e n u à son c o m p l e t d é v e l o p p e m e n t ; m a i s i l m'es t t r è s 

souven t a r r i v é , p a r mes conse i l s et mes m o y e n s , de 

l ' é t e i n d r e dans son o r i g i n e . T r e n t e m i l l e exempla i r e s 

de m o n I n s t r u c t i o n su r l e t r a i t e m e n t de c e l t e ma lad ie 

o n t é t é l i v r é s au p u b l i c à V i e n n e , en H o n g r i e , à B e r l i n 

et à M a g d e b o u r g , e t p l u s i e u r s cen ta ines en o n t é t é d é j à 

(1) Neues Archic fur die homœopalhische heilkunst, de E. Siapf 
t. I I I , cah. m , p. 103, trad. par le docteur L. Simon fils (Journal de la 
médecine homœopathique. Paris, 18/|7, t. I I I , p. 321). 
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d i s t r i b u é e s ; d e s o r t e q u e c h a c u n a p u , a u m o m e n t o ù 

l e c h o l é r a a t t a q u a i t q u e l q u ' u n des s i ens , l u i f a i r e 

p r e n d r e , d è s l e d é b u t d u m a l , u n e g o u t t e d'esprit de 

camphre t o u t e s l es c i n q m i n u t e s , j o i g n a n t à ce m o y e n 

des f r i c t i o n s f a i t e s avec l a m a i n s u r l a t ê t e , l e c o u e t l a 

p o i t r i n e avec u n e d i l u t i o n d e camphre ( d e l à 1 2 ) . A 

l ' a i d e d e ce t r a i t e m e n t , l e m a l a d e r e v e n a i t à l a s a n t é 

e n m o i n s d ' u n e h e u r e , sans a c c i d e n t s , e t c o m m e s ' i l n e 

l u i f u t r i e n a r r i v é . 

P a r ce m o y e n , e t d ' a p r è s m e s n o m b r e u x c o n s e i l s , 

p l u s i e u r s c e n t a i n e s d e p e r s o n n e s f u r e n t d é l i v r é e s d e 

l e u r m a l a d i e p r e s q u e e n s e c r e t , sans q u ' u n m é d e c i n e u t 

é t é a p p e l é . , e t sans q u e ses v o i s i n s e t ses c o m p a g n o n s 

e n f u s s e n t i n s t r u i t s . L ' e s p r i t d e c a m p h r e s e m b l e d o n c , 

d ' a p r è s m e s r e c h e r c h e s , ê t r e l e s e u l a g e n t c a p a b l e d e 

d é t r u i r e i n é v i t a b l e m e n t l e m i a s m e q u i es t l a cause d u 

c h o l é r a , ce q u e p r o u v e f a c i l e m e n t l a p r o m p t i t u d e avec 

l a q u e l l e i l e n r a y a c e t t e m a l a d i e à V i e n n e , à B e r l i n et 

à M a g d e b o u r g . L a g u é r i s o n d u c h o l é r a p a r l e c a m p h r e , 

p e n d a n t l e s p r e m i è r e s q u a t r e h e u r e s q u i s u i v e n t s o n 

i n v a s i o n , a l i e u s e u l e m e n t d a n s l a f o r m e a i g u ë d e c e t t e 

m a l a d i e , o ù , c o m m e o n l e d i t , d a n s les p r e m i è r e s 

h e u r e s , l o r s q u e a u c u n m é d e c i n n ' a p u ê t r e e n c o r e a p 

p e l é e t q u e l a m a l a d i e est à sa p é r i o d e d e s p a s m e s t o 

n i q u e s . M a i s , q u a n d e l l e passe à l a p é r i o d e d e r e l â c h e 

m e n t e t d e s p a s m e s c l o n i q u e s , ce q u i a r r i v e b i e n t ô t , l e 

m é d e c i n h o m c e o p a t h e d o i t a v o i r r e c o u r s a u veratrum e t 

a u cuprum, e t e n c o r e g u é r i t - i l assez d i f f i c i l e m e n t . 

I l y a u n e a u t r e f o r m e d e c h o l é r a p l u s d i f f i c i l e à 

g u é r i r q u e l a p r e m i è r e , c ' e s t c e l l e ( q u i n 'a pas u n e 

m a r c h e a u s s i r a p i d e ) q u i se d é v e l o p p e l e n t e m e n t , et 
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s u c c è d e à la c h o l é r i n e ( n o m q u e V e i t h p è r e , de V i e n n e , 

a d o n n é à cet te a f f e c t i o n ) . 11 a r r i v e en e f f e t , que le 

m i a s m e (capable de p r o d u i r e dans son f o y e r u n c h o l é r a 

t o u j o u r s m o r t e l l o r s q u o n l e t r a i t e p a r l ' a l l o p a t h i e ) ne 

p e u t p l u s e n g e n d r e r q u e des s y m p t ô m e s i s o l é s de cel te 

a f f e c t i o n , l o r s q u ' i l a t t e i n t les h a b i t a n t s d ' u n pays p ins 

é l o i g n é , o ù i l a r r i v e s e u l e m e n t a p r è s s ' ê t r e r a r é f i é et 

a f f a i b l i . Chez les su j e t s robus t e s , ces s y m p t ô m e s g u é 

r i s s e n t d ' e u x - m ê m e s ; ma i s chez les pe r sonnes f a i b l e s , 

i l s se t r a n s f o r m e n t en v o m i s s e m e n t s , b i e n t ô t suivis 

d ' u n e d i a r r h é e i n d o l e n t e , m a i s t r è s a f f a i b l i s s a n t e , l a 

q u e l l e (s i l ' o n ne p a r v i e n t à l ' a r r ê t e r ) est s u i v i e , à son 

t o u r , de spasmes t o n i q u e s , de d é l i r e , et a m è n e l a m o r t . 

Dans ces ma l ad i e s à m a r c h e lente. , i l n ' y a a u c u n e i n d i 

c a t i o n p o u r l e c a m p h r e , et l ' o n n e f e r a i t avec l u i qu 'ac

c é l é r e r l a m o r t d u m a l a d e . L'acide phosphorique, au 

c o n t r a i r e , se m o n t r e s p é c i f i q u e , s u r t o u t s i l e malade 

é p r o u v e des b o r b o r y g m e s a c c o m p a g n é s d ' u n e d i a r r h é e 

c o l l i q u a t i v e ( q u i é p u i s e l a f o r c e v i t a l e ) . L e p è r e V e i t h a 

r e m a r q u é ce f a i t , e t j e l ' a i c o n s t a t é , a p r è s l u i , sur mes 

m a l a d e s d e M a g d e b o u r g . 

L o r s d o n c q u e l e c h o l é r a p a r v i e n d r a à e n v a h i r des 

c o n t r é e s n o u v e l l e s , o n p o u r r a l e f a i r e cesser, dans sa 

f o r m e l a p l u s a i g u ë , avec l ' e s p r i t de c a m p h r e . Par ce 

m o y e n , o n ne v e r r a p l u s de c h o l é r a c o m p l è t e m e n t d é 

v e l o p p é ; les a t t aques de ce t t e m a l a d i e d e v i e n d r o n t p lus 

r a res , et les cas de m o r t s e r o n t m o i n s n o m b r e u x . On 

n e v e r r a p l u s l e m i a s m e a f f l i g e r les pays d ' a l e n t o u r ; 

o n n e r e n c o n t r e r a n i c h o l é r i n e , n i ce t t e e s p è c e de cho

l é r a à m a r c h e l e n t e q u i l u i s u c c è d e , et q u e j e regarde 

c o m m e l e p l u s f u n e s t e de t ous . 
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R e l a t i v e m e n t à l a c o n t a g i o n d e c e t t e m a l a d i e , j e p r i e 

q u o n v e u i l l e b i e n l i r e , s ' i l e s t p o s s i b l e , l a p e t i t e b r o 

c h u r e q u e j ' a i p u b l i é e sous l e t i t r e : A ppel aux philan

thropes sur le mode d'infection du choléra, o u v r a g e ac 

c o m p a g n é d ' u n A p p e n d i c e d ' A n t . S c h m i t , p u b l i é chez 

C . B e r g e r ; o n p o u r r a c o n s u l t e r e n s u i t e l e Choiera 

contagiosa, d e S c h n i t z e r , p u b l i é à R r e s l a u . 

R e l a t i v e m e n t à l a v a c c i n a t i o n d e v o t r e e h e r p e t i t f i l 

l e u l , j e c r o i s q u e l e p l u s s û r est d ' e m p r u n t e r d i r e c t e 

m e n t l e c o w - p o x à l a v a c h e . C e p e n d a n t , s i c e l a n e c o n 

v i e n t pas ( c o m m e p a r ce m o y e n l ' e n f a n t est p l u s m a l a d e 

d e l à v a c c i n e q u e d a n s l e cas o ù l ' o n e m p r u n t e l e v i r u s 

à l ' h o m m e ) , j e v o u s c o n s e i l l e r a i d ' i n o c u l e r l e c o w - p o x à 

u n a u t r e e n f a n t , a u q u e l v o u s a d m i n i s t r e r e z sulp/iurX", 

r é p é t é d e d e u x j o u r s l ' u n , e n c o m m e n ç a n t a u s s i t ô t q u e 

l a p i q û r e r o u g i r a ; p u i s , v o u s i n o c u l e r e z l e v a c c i n d e 

c e t e n f a n t a u v ô t r e . C a r , a u t a n t q u ' i l est p o s s i b l e d ' e n 

j u g e r , l ' e n f a n t i n o c u l é n e p e u t c o m m u n i q u e r sa p s o r e 

p e n d a n t l ' a c t i o n d u s o u f r e . 

X I I . 

A LA SOCIÉTÉ HOMOEOPATHIQUE GALLICANE (1). 

Cœthen , 6 février 1835. 

Messieurs et très honorés confrères, 

J ' a i r e ç u t a r d i v e m e n t v o t r e l e t t r e d u 1 2 m a i 1 8 3 4 . Je 

(1) Réponse à la Société homœopathique gallicane, qui avait adressé à 
Hahnemann le diplôme unique de membre d'honneur ( Bibliothèque 
homœopathique, Genève, t. V, p. 61). 
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suis p r o f o n d é m e n t t o u c h é des s e n t i m e n t s q u e vous avez 

e u la b o n t é d ' é p r o u v e r p o u r m o i , e t q u e vous e x p r i m e z 

d ' u n e m a n i è r e si d é l i c a t e pa r l ' e n t r e m i s e de v o t r e ho

n o r a b l e s e c r é t a i r e . J 'accepte avec reconna issance le 

t i t r e de m e m b r e d ' h o n n e u r q u e m ' a p p o r t e l e d i p l ô m e 

j o i n t à v o t r e l e t t r e , et vous p r i e d ' a g r é e r mes s i n c è r e s 

r e m e r c î m e n t s p o u r ce l t e g rac ieuse a t t e n t i o n . 

N o t r e a r t b i e n f a i s a n t f a i t des p r o g r è s en F r a n c e , me 

d i tes -vous et me d i s e n t aussi d ' a u t r e s n o u v e l l e s ; la 

S o c i é t é q u i v i e n t de s é t a b l i r à P a r i s e t q u i m a n o m m é 

son P r é s i d e n t d ' h o n n e u r en est u n e h e u r e u s e p r e u v e . 

J ' a ime l a F r a n c e et son n o b l e p e u p l e , s i g r a n d , si g é n é 

r e u x , si d i s p o s é à l a r é f o r m e des a b u s , à l ' a d o p t i o n d u 

n o u v e a u et d u m i e u x ; cet te p r é d i l e c t i o n v i e n t encore 

de s a u g m e n t e r dans m o n c œ u r p a r m o n m a r i a g e avec 

u n e F r a n ç a i s e d i g n e de son pays . 

Que D i e u , d o n t j e ne suis q u e l ' i n s t r u m e n t , b é n i s s e 

vos e f f o r t s , à vous tous q u i t r a v a i l l e z avec m o i à la r é f o r -

m a t i o n m é d i c a l e si n é c e s s a i r e a u b i e n des h o m m e s . 

A v e u g l e s q u ' i l s son t p a r f o i s e n c o r e , f a i s o n s - l e u r ce b ien 

m a l g r é e u x ; p l u s t a r d i l s nous en s a u r o n t g r é , car 

n o t r e p r i n c i p e est, c o m m e l a l u m i è r e , u n e des grandes 

v é r i t é s de l a n a t u r e . 

Je fa i s des v œ u x p o u r vous , mess i eu r s , et me r e c o m 

m a n d e à v o t r e s o u v e n i r e t à v o t r e a m i t i é . 

S a l u t et b o n h e u r 
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X I I I . 

A M. LE DOCTEUR CROSERIO, A PARIS. 

Cœthen , 6 février 1835. 

L a p r e m i è r e p i è c e d a n s l e p r e m i e r c a h i e r des Ar

chives de la médecine homœopathique, t . I e r , i n t i t u l é e : 

De l'état présent de l'homceopathie en Allemagne, é c r i t e 

p a r u n m é d e c i n e n a p p a r e n c e h o m œ o p a t h e , o f f r e n é a n 

m o i n s d e s a p e r ç u s p e u h o m œ o p a t h i q u e s , e t , e n t r e 

a u t r e s , c e l u i q u e « l ' h o m c e o p a t h i e s u b i r a l a l o i é t e r n e l l e 

des m é t a m o r p h o s e s , q u e n u l l e c h o s e t e r r e s t r e n e p e u t 

é v i t e r : j ' e n c i t e r a i p o u r u n i q u e p r e u v e l a r é p é t i t i o n 

des doses e t l e s d i s s o l u t i o n s a q u e u s e s d ' ^ E g i d i , a u x 

q u e l l e s p e r s o n n e n e s o n g e a i t i l y a q u e l q u e s a n n é e s ( 1 ) . » 

L ' a u t e u r d e ces l i g n e s s'est t r o m p é g r a v e m e n t e t n e 

p a r a î t pas a v o i r r é f l é c h i m û r e m e n t à ce q u ' i l h a s a r d e ; 

i l c o n f o n d o u v e r t e m e n t l a c ause avec l ' e f f e t , l ' e s sence 

d e l ' a r t , l ' h o m c e o p a t h i e m ê m e , avec l a p r a t i q u e q u i 

c o m p r e n d e n g é n é r a l des m a n œ u v r e s t e c h n i q u e s , e s 

s e n t i e l l e s à l a v é r i t é , m a i s n o n pas t o u t à f a i t i m m o b i l e s , 

e t q u i d a n s l ' e x é c u t i o n p e u v e n t s u b i r q u e l q u e s a m é 

l i o r a t i o n s e t m o d i f i c a t i o n s ( m é t a m o r p h o s e s ) . L ' a r t , 

l e p r i n c i p e h o m œ o p a t h i q u e l u i - m ê m e , f o n d é s u r l a 

m a x i m e : Similia similibus curantur, es t u n e v é r i t é c o n 

s t a n t e d e l a n a t u r e é t e r n e l l e , v é r i t é p a r c o n s é q u e n t 

i m m u a b l e , p u i s q u ' e l l e t i e n t à l a n a t u r e m ê m e d e 

l ' h o m m e . T o u t e v é r i t é , t o u t e l o i d e l a n a t u r e é t a n t u n e 

d i c t é e d e l ' Ê t r e s u p r ê m e , es t e n t i è r e m e n t s u p é r i e u r e 

( t ) Archives de la médecine homœopathique. Paris, 1834, t. I , 

p. 
20 
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aux choses t e r r e s t r e s e x p o s é e s aux v i c i s s i t udes e t aux 

c h a n g e m e n t s . 

C'est p o u r q u o i c e l u i q u i t â c h e d 'abaisser a in s i le 

g r a n d a r t de l ' h o m c e o p a t h i e l e q u e l a u m i l i e u des 

choses t e r r e s t r e s , v a r i a b l e s , soumises à des m é t a m o r 

phoses c o n t i n u e l l e s , res te de t o u t e é t e r n i t é i m m u a b l e 

dans son p r i n c i p e , c e l u i - l à se r ange l u i - m ê m e p a r m i les 

m i - h o m œ o p a t h e s q u i , p o u r se r e n d r e m o i n s p é n i b l e le 

t r a i t e m e n t des m a l a d e s , i n t r o d u i s e n t dans la p r a t i q u e 

h o m œ o p a t h i q u e p u r e , de g r a n d e m é d i t a t i o n et d i f f i c i l e 

à e x é c u t e r , m a i s auss i e x c l u s i v e m e n t sauveuse, les p r o 

c é d é s a l l o p a t h i q u e s t o u j o u r s p e r n i c i e u x et d o n t la r o u 

t i n e i n v é t é r é e p e r m e t au p r a t i c i e n u n e paresse de 

l ' e s p r i t b i e n c o n d a m n a b l e q u a n d i l s 'agi t de la v i e . 

Je r é p r o u v e d o n c de tou tes mes f o r c e s l ' assemblage 

de p a r e i l s m o y e n s q u i , c o m m e le d i t v o t r e c é l è b r e M i 

r a b e a u , « h u r l e r a i e n t de se t r o u v e r e n s e m b l e , » et j e 

s u p p l i e mes bons d i s c i p l e s de ne pas f a i r e à l ' h u m a n i t é 

ce t o r t i m m e n s e . 

X I V 

Paris, 15 août 1840. 

T r è s c h e r a m i et c o l l è g u e , 

Je ne sais s i p e n d a n t m a l o n g u e c a r r i è r e j e m e suis 

j a m a i s t r o u v é m i e u x e t p l u s h e u r e u x q u e j e ne le suis 

à P a r i s , dans l ' a i m a b l e s o c i é t é de m a c h è r e M é l a n i e , 

q u i , p o u r r i e n a u m o n d e , ne p o r t e r a i t ses soins a i l l e u r s 

q u e su r m o i ; j e t r o u v e auss i q u e , pa r mes t r a v a u x en 

m é d e c i n e , j ' a r r i v e p e u à p e u à o b t e n i r dans ce t te g r a n d e 
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c i l é p l u s q u ' u n s i m p l e i n t é r ê t , m a i s b i e n u n e h a u t e 

c o n s i d é r a t i o n p o u r n o t r e v é r i t a b l e d o c t r i n e . E n g é n é 

r a l , l e s m a l a d e s n o n a l i t é s , q u i se t r o u v e n t e n é t a t d e 

s o r t i r , v i e n n e n t m e t r o u v e r à m o n c a b i n e t t o u s l es j o u r s , 

l e d i m a n c h e e x c e p t é . Q u a n t à c e u x q u i n e p e u v e n t se 

l e v e r , j e v a i s l e s v i s i t e r l e s o i r , d e h u i t à d i x h e u r e s . 

C h a q u e s e m a i n e , j e v a i s , avec m a f e m m e , u n e c o u p l e 

d e f o i s a u t h é â t r e o u a u c o n c e r t . 

E n t o u t t e m p s o n a v a n t é l ' e a u f r o i d e o u t r e m e s u r e ; 

e t l e s causes p o u r l e s q u e l l e s P r i e s s n i l z o b t i e n t t a n t d e 

s u c c è s c h e z l es m a l a d e s q u i o n t f a i t d e l o n g s e x c è s d e 

t a b l e , d e v i n , o u q u i o n t r u i n é l e u r s a n l é p a r m i l l e 

d é b a u c h e s , n ' o n t pas é t é s u f f i s a m m e n t a p p r é c i é e s d u 

m o n d e e t des m é d e c i n s ( 1 ) . O n n 'a pas assez t e n u c o m p t e 

d e l a b o n n e i n f l u e n c e d e l a d i è t e r i g o u r e u s e q u ' i l i m 

p o s e , d e l a d é f e n s e q u ' i l f a i t d ' u s e r d u c a f é , d u t h é , dos 

é p i c e s , n o n p l u s q u e des p r o m e n a d e s l o n g u e s et f o r c é e s 

q u ' i l o r d o n n e d e f a i r e a u g r a n d a i r T o u t le b i e n o b t e n u 

es t r a p p o r t é à l ' a c t i o n c u r a t i v e d e l ' e a u f r o i d e , e l ce 

d é f a u t d e r a i s o n n e m e n t f a i t p o r t e r a u x h o m m e s u n j u 

g e m e n t e r r o n é . O n n e v o i t p a s , e n e f f e t , q u ' i l s 'agi t d e 

v i e u x p é c h e u r s d o n t l a s a n t é a é t é d é t r u i t e p a r les b a l s , 

l a d é b a u c h e o u d ' a u t r e s v i c e s , et q u ' i l s p e u v e n t g u é r i r 

q u a n d i l s s o n t d o u é s d ' u n e b o n n e c o n s t i t u t i o n , si o n les 

(1) Voy. Exposition des méthodes hydriatriques de Priessnitz dans 
les diverses espèces de maladies, considérées en elles-mêmes et compa
rées avec celles de la médecine allopalhique, par les docteurs H. l l e i -
denhain et H. Ehrenberg. Paris, 1842 , in-18. — Hydrothérapeutique, 
ou l 'Art de prévenir ou de guérir les maladies du corps humain sans le 
secours des médicaments , par le rég ime, l'eau , la sueur, l'air, l'exercice 
et un genre de vie rationnel, par le docteur Ch. Munde. Paris, 1842, 
in-12. 
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s o u m e t à u n r é g i m e p l u s r é g u l i e r . N ' e s t - ce pas l à ce 

p e n d a n t l ' agent essen t ie l de l e u r g u é r i s o n ? Mais i l y a 

b e a u c o u p de su je t s d o n t les m a l a d i e s ne r eposen t pas 

su r u n genre de v i e auss i v i c i e u x , e t q u i son t a f f e c t é s 

de v é r i t a b l e s m a l a d i e s c h r o n i q u e s ; chez c e u x - l à , Pr iess-

n i l z n ' a t t aque pas l e f o n d de l e u r m a l a d i e p a r l ' e m p l o i 

e x a g é r é de l ' e a u t r è s f r o i d e , e t i l les laisse m o u r i r peu à 

p e u sou rds ou aveugles . U n m é d e c i n h o m œ o p a t h e 

é c l a i r é et so igneux p o u r r a i t f a i r e n é a n m o i n s , en t emps 

o p p o r t u n et dans des cas s p é c i a u x , u n usage avantageux 

d e l ' eau f r o i d e , sans se l a i s se r a l l e r à l ' e x a g é r a t i o n et 

sans causer d ' a c c i d e n t s . .Me t tons c h a q u e chose à sa 

p l ace : l ' e au f r o i d e est u n a d j u v a n t u t i l e chez les su je t s 

a f f a i b l i s ; m a i s p o u r a r r i v e r à u n e g u é r i s o n c o m p l è t e , i l 

f a u t a j o u t e r à son e m p l o i l ' u sage des m é d i c a m e n t s 

a p p r o p r i é s . 

S a m u e l H A H N E M A N N , 

conseiller aulique. 
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PAR 

L E D O C T E U R H A R T U N G , 

ANCIEN MÉDECIN EN CHEF DES ARMÉES AUTRICHIENNES. 



L ' a u t e u r de ces Études, a p r è s a v o i r e x e r c é p e n d a n t 

v i n g t - s i x ans la m é d e c i n e a l l o p a t h i q u e , a s u i v i , depu i s 

1 8 2 6 , la d o c t r i n e de H a h n e m a n n , et i l a o b t e n u à M i l a n , 

c o m m e m é d e c i n h o m œ o p a t h e , de n o m b r e u x s u c c è s . 

E n 1 8 4 3 , i l s o u m i t au j u g e m e n t de H a h n e m a n n l e m a 

n u s c r i t de l ' o u v r a g e q u e nous t r a d u i s o n s (voy. p . 3 1 4 ) ; la 

m o r t v i n t s u r p r e n d r e l e f o n d a t e u r de l a n o u v e l l e é c o l e , 

et l ' e m p ê c h a d ' e x p r i m e r l u i - m ê m e son o p i n i o n f a v o r a 

b l e su r ce t r a v a i l , o p i n i o n d o n t m a d a m e H a h n e m a n n 

a b i e n v o u l u se f a i r e l ' i n t e r p r è t e (voy. p . 3 1 5 ) . 

Les Études cliniques d u d o c t e u r H a r t u n g o n t é t é p u 

b l i é e s e n A l l e m a g n e p a r l e d o c t e u r B u c h n e r , sous l e 

t i t r e de Fragments des œuvres posthumes de Hahnemann. 

Nous r e s t i t u o n s le v é r i t a b l e n o m de l ' a u t e u r , en l a i s 

sant aux é d i t e u r s d ' A u g s b o u r g l a r e s p o n s a b i l i t é d 'une 

e r r e u r p l u s o u m o i n s v o l o n t a i r e . L ' a c c u e i l f avo rab l e 

q u e l ' o u v r a g e a t r o u v é a u d e l à d u R h i n nous a d é 

c i d é à l ' a j o u t e r , c o m m e u n u t i l e c o m p l é m e n t , aux 

opuscules de H a h n e m a n n . 

(N- du T.) 



A M. LE DOCTEUR HAHNEMANN. 

M o n s i e u r l e d o c t e u r , 

xMadame l a b a r o n n e d e B e n d e r , e n m ' h o n o r a n t d e sa 

v i s i t e à s o n r e t o u r d e P a r i s à M i l a n , m ' a r e m i s d e v o 

t r e p a r t v o t r e p o r t r a i t g r a v é d a n s u n e c o r n a l i n e . Je n e 

s a u r a i s d é c r i r e l a s u r p r i s e , l a j o i e , l ' é m o t i o n q u e j ' a i 

r e s s e n t i e s à m e v o i r e s t i m é d i g n e d ' u n p r é s e n t , d ' u n 

s o u v e n i r p a r l e f o n d a t e u r e t l e m a î t r e d e l ' h o m c e o 

p a t h i e . 

M o n s i e u r , v o u s ê t e s l e p l u s g r a n d h o m m e q u e p r é s e n t e 

l ' h i s t o i r e d e l a m é d e c i n e , a u m o i n s d e l a m é d e c i n e 

c o n t e m p o r a i n e . V o t r e d o c t r i n e , g r â c e a u x h o m m e s q u i 

o n t su l a c o m p r e n d r e e t l ' a p p r é c i e r à sa v a l e u r , e t q u i 

P o n t e m p l o y é e d a n s t o u t e sa p u r e t é , sans e s p r i t d e 

s y s t è m e , sans a r r i è r e - p e n s é e , v o t r e d o c t r i n e p r o c u r e 

d ' i n n o m b r a b l e s g u é r i s o n s : e l l e a c o n s e r v é l a v i e d e 

p l u s i e u r s m i l l i e r s d e m a l a d e s j u g é s i n c u r a b l e s ; e l l e a 

r a m e n é à l a s a n t é e t r e n d u a u x j o u i s s a n c e s d e l a v i e u n e 

f o u l e d e m a l h e u r e u x l o n g t e m p s e n p r o i e a u x p l u s a t r o c e s 

s o u f f r a n c e s . C 'es t avec r e c o n n a i s s a n c e e t avec u n e p r o 

f o n d e v é n é r a t i o n q u ' i l s p r o c l a m e n t vos b i e n f a i t s ; l a 

p o s t é r i t é b é n i r a v o t r e n o m , v o t r e g l o i r e n e p é r i r a pas . 

L ' h o m c e o p a t h i e a , i l es t v r a i , p o u r a d v e r s a i r e l ' a l l o 

p a t h i e , q u i c o m p t e t r o i s m i l l e ans d e d a t e . O n n e p e u t 

n i e r q u e l a m é t h o d e a l l o p a t h i q u e , e m p l o y é e d ' u n e m a 

n i è r e r a t i o n n e l l e , sans e s p r i t d e s y s t è m e , n ' a i t r e n d u 

d e n o m b r e u x s e r v i c e s . M a i s l a m é d e c i n e est u n e s c i e n c e 
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f o n d é e su r l ' e x p é r i e n c e ; e t , p a r c o n s é q u e n t , les a l l o p a -

thes se son t t r o u v é s souven t en d é f a u t ; i l s agissa ient 

d ' a p r è s des t h é o r i e s , des t r a d i t i o n s ,et de l à na i ssa ien t 

b e a u c o u p de s y s t è m e s q u i , tous a p p u y é s su r u n f o n d 

de v é r i t é , sont t o m b é s en d i s c r é d i t au b o u t de q u e l 

ques a n n é e s p o u r f a i r e p l ace à u n s y s t è m e n o u v e a u , 

p r é c o n i s é de m ê m e c o m m e i n f a i l l i b l e . Dans u n e l o n g u e 

c a r r i è r e m é d i c a l e , j ' e n a i v u s u r g i r h u i t . 

L a v é r i t é de v o t r e d o c t r i n e p e u t se p r o u v e r chaque 

j o u r p a r l a p h y s i o l o g i e , p a r l a p a t h o l o g i e et p a r toutes 

les sciences m é d i c a l e s . Sans d o u t e , l ' h o m c e o p a t h i e n'a pas 

é c h a p p é aux p e r s é c u t i o n s q u e , p a r t o u t su r la t e r r e , o n a 

e x e r c é e s c o n t r e l a v é r i t é ; e41e a r e n c o n t r é et r e n c o n t r e 

de n o m b r e u x adversa i res q u i l a c a l o m n i e n t sans l a con

n a î t r e . C e r t a i n s h o m œ o p a t h e s , o u d u m o i n s des h o m m e s 

q u i p r e n a i e n t ce n o m , m a i s d o n t l ' e s p r i t o b t u s est r e s t é 

i naccess ib le aux secrets de la sc i ence , p r e n n e n t m a i n 

t e n a n t u n a u t r e t i t r e ; o n les a vus a b a n d o n n e r l 'usage 

des d i l u t i o n s et a d m i n i s t r e r des t e i n t u r e s m è r e s à l a 

dose de p l u s i e u r s g o u t t e s , a p p l i q u e r des v é s i c a t o i r e s , 

des s i n a p i s m e s , p r e s c r i r e des p u r g a t i f s , p r a t i q u e r des 

s a i g n é e s , p u i s r e c o u r i r enco re à q u e l q u e spécifique. O h ! 

pauvres m a l a d e s , et p l u s pauv re s m é d e c i n s e n c o r e ! 

I l est u n f a i t d é m o n t r é et d o n t on p e u t a v o i r tous les 

j o u r s la p r e u v e : c'est q u e les d i l u t i o n s a u g m e n t e n t l a 

v e r t u c u r a t i v e d u r e m è d e . A i n s i , u n d é c i l l i o n i è m e de 

g r a i n de s i l i c e p r o d u i t des e f f e t s p l u s é n e r g i q u e s q u e 

p l u s i e u r s g ra ins de l a m ê m e subs tance . I l y a c i n q a n s , 

l o r s q u ' u n e f i è v r e c a r a c l é r i s é e p a r des sueu r s abondan 

tes et de v i o l e n t s m a u x de t ê t e r é g n a i t à M i l a n , j ' e s 

s u y a i u n é c h e c c o m p l e t avec l a t e i n t u r e de su reau à la 
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d o s e d ' u n e g o u t t e ; avec l a d o u z i è m e d i l u t i o n , j e g u é 

r i s t o u s l e s m a l a d e s e n v i n g t - q u a t r e h e u r e s . P e u d e 

t e m p s a p r è s , j e m e t r o u v a i à V i e n n e , o ù s é v i s s a i t l a 

c o q u e l u c h e é p i d é m i q u e . L e s a t t a q u e s é t a i e n t g r a v e s , 

e t s a c c o m p a g n a i e n t t o u j o u r s d e p é r i l d e s u f f o c a t i o n . 

P l u s i e u r s e n f a n t s s u i v a i e n t u n t r a i t e m e n t s o i - d i s a n t 

h o m œ o p a t h i q u e : o n l e u r d o n n a i t u n e i n f u s i o n d e v e r -

b a s c u m , e t , t o u t e s l e s t r o i s h e u r e s l a t e i n t u r e m è r e d e 

d r o s è r e . Je fis s u s p e n d r e l ' u s a g e d e v e r b a s c u m , e t , 

p o u r a n é a n t i r l e s e f f e t s d e l a d r o s è r e , j e fis r e s p i r e r a u x 

m a l a d e s d e l ' e s p r i t d e c a m p h r e ; j ' o r d o n n a i e n s u i t e l a 

t r e n t i è m e d i l u t i o n d e d r o s è r e à p r e n d r e t o u t e s l es 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s , e t a u b o u t d e q u a t r e o u c i n q j o u r s 

l a m a l a d i e a v a i t d i s p a r u . 

U n a l l o p a t h e i n s t r u i t , l i b r e d e p r é j u g é s , e x e m p t d e 

l a m a n i e des s y s t è m e s , m é r i t e des é g a r d s e t d u r e s p e c t . 

L e s s e r v i c e s q u ' i l r e n d s o n t , i l es t v r a i , m o i n s s û r s , 

m o i n s a g r é a b l e s , m o i n s p r o m p t s q u e c e u x d e l ' h o m œ o -

p a t h e , e t q u e l q u e f o i s i l p r o v o q u e , d ' a p r è s l e s p r i n c i 

pes d e l ' a n c i e n n e é c o l e , d e n o m b r e u s e s s o u f f r a n c e s . 

Q u a n t a u x a u t r e s , l o r s m ê m e q u e , p a r des t i t r e s é b l o u i s 

s a n t s , i l s d é b i t e n t à h a u t p r i x l e u r s l u m i è r e s , ce n e 

s o n t n i des h o m œ o p a t h e s n i des a l l o p a t h e s . 

P o u r m o i , a p r è s a v o i r p r a t i q u é l ' a l l o p a t h i e p e n d a n t 

v i n g t - s i x a n n é e s , e t m ' ê t r e a c q u i s , p a r d e n o m b r e u x 

s u c c è s , b e a u c o u p d é f a v e u r e t d e c o n s i d é r a t i o n , j ' a i r é 

f l é c h i s u r l e s e r r e u r s t r o p f r é q u e n t e s des a n c i e n s s y s t è 

m e s . É c l a i r é p a r l ' a u t o p s i e , q u i m ' a s o u v e n t m o n t r é u n e 

cause d e m o r t t o u t a u t r e q u e c e l l e q u e m ' a v a i t e n s e i g n é e 

l a t h é o r i e , j ' a i c o n ç u des s c r u p u l e s , e t j e m e s u i s a p p l i 

q u é à é t u d i e r l ' h o m œ o p a l h i e . E n v o y a n t l a d o c t r i n e 
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n o u v e l l e en b u t t e à t a n t de c r i t i q u e s , j e pensa i q u ' u n e 

t h é o r i e s o u m i s e à des a t t aques si v ives et s i m u l t i p l i é e s 

d e v a i t a v o i r sa v a l e u r i n t r i n s è q u e ; car u n s y s t è m e q u i 

n 'a p o i n t de f o n d e m e n t t o m b e de l u i - m ê m e et d ' une 

c h u t e r a p i d e . D e 1 8 1 9 à 1 8 2 6 , j ' a i é t u d i é l e n o u v e l a r t 

de g u é r i r sans e n f a i r e usage ; e n f i n , en m a r s 1 8 2 6 , u n 

de mes e n f a n t s , u n beau g a r ç o n de sept a n s , f u t a t t e in t 

de la s c a r l a t i n e : j ' é t a i s su r l e p o i n t de l u i a d m i n i s t r e r 

l e r e m è d e h o m œ o p a t h i q u e , m a i s j e n osai pas ; m o n f i l s 

s u c c o m b a au t r a i t e m e n t d e l ' é c o l e s o i - d i s a n t r a t i o n 

n e l l e . D e p u i s , j ' a i g u é r i p a r l a m é t h o d e h o m œ o p a t h i 

q u e u n g r a n d n o m b r e d ' e n f a n t s ; m a i s c h a q u e g u é r i s o n 

r é v e i l l e dans m o n c œ u r l e s o u v e n i r d o u l o u r e u x de 

m o n f i l s . 

L e s r é s u l t a t s b r i l l a n t s o b t e n u s p a r l ' h o m œ o p a t h i e , 

t é m o i n s i r r é f r a g a b l e s de l a s u p é r i o r i t é de ce t te doc 

t r i n e , m ' o n t d é t e r m i n é à l ' a d o p t e r dans la p r a t i q u e , 

et m a c o n v i c t i o n s'est d é p l u s en p l u s f o r t i f i é e . Les p e r 

s é c u t i o n s , l a c a l o m n i e ne m o n t pas f a i t d é f a u t ; mais 

p e r s o n n e n ' a p u n i e r les f a i t s , e t l e u r e n l e v e r l e u r 

r é a l i t é . 

M o n s i e u r le d o c t e u r , p o u r vous m e t t r e à m ê m e de 

j u g e r si j ' a i c o m p r i s v o t r e d o c t r i n e dans t o u t e sa p u 

r e t é , e t s i j e l ' a i f i d è l e m e n t s u i v i e , j e v i e n s s o u m e t t r e 

à v o t r e a p p r é c i a t i o n u n r e c u e i l d ' o b s e r v a t i o n s c l a s s é e s 

en t r o i s c a t é g o r i e s q u i r e n f e r m e n t : 

1 ° Les m a l a d e s t r a i t é s d ' a b o r d p a r l ' a l l o p a l h i e , e n 

s u i t e p a r l ' h o m œ o p a t h i e . 

2° L e s m a l a d e s t r a i t é s , les u n s d ' a b o r d p a r l ' a l l o p a 

t h i e , e n s u i t e p a r l ' h o m œ o p a t h i e ; les a u t r e s , au d é b u t , 

pa r l ' h o m œ o p a t h i e , et r evenus tous à l ' a l l o p a t h i e . 
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3° L e s m a l a d e s s o u m i s , d è s l e d é b u t , a u t r a i t e m e n t 

h o m œ o p a t h i q u e . 

Je r é c l a m e v o t r e i n d u l g e n c e , c a r j e sens t o u t e m a 

f a i b l e s s e : j e sais q u e j ' a i p u m e t r o m p e r , m a i s j ' a i a g i 

s e l o n m a c o n s c i e n c e . 

A g r é e z , m o n s i e u r l e d o c t e u r , l ' a s s u r a n c e d e m a 

g r a t i t u d e e t d e m o n d é v o u e m e n t . 

D o c t e u r H A R T U N G . 

A M. LE DOCTEUR HARTUNG. 

Paris, 30 juillet 1843. 

Monsieur le docteur ! 

Je r e ç o i s avec r e c o n n a i s s a n c e l a m é d a i l l e q u i v o u s 

r e p r é s e n t e e t q u e v o u s avez l a b o n t é d e m ' e n v o y e r ; i l 

e û t é t é b i e n d o u x p o u r m o n c h e r H a h n e m a n n d e l à r e 

c e v o i r , c a r i l é t a i t t o u j o u r s h e u r e u x e t g l o r i e u x des 

s u c c è s d e ses d i s c i p l e s . 

Je v o u s f a i s r e m e t t r e l ' o u v r a g e s u r l e q u e l v o u s d é s i r e z 

l ' av i s d e H a h n e m a n n , e t j e v o u s engage b e a u c o u p , e n 

s o n n o m , à l e p u b l i e r l e p l u s t ô t p o s s i b l e . H a h n e m a n n 

l ' a l u l u i - m ê m e a u x t r o i s q u a r t s e t i l a p p r o u v a i t f o r t 

s o n c o n t e n u , i l e n d é s i r a i t l a p u b l i c a t i o n ; l a m a l a d i e 

l ' a s u r p r i s a u m i l i e u d e c e t t e l e c t u r e q u ' i l n ' a p u a c h e 

v e r e n t i è r e m e n t ! 

Q u e D i e u v o u s b é n i s s e , m o n s i e u r , v o u s c o n s e r v e les 

o b j e t s d e v o t r e a f f e c t i o n e t v o u s p r é s e r v e d e l ' a f f r e u x 

d é s e s p o i r o ù j e s u i s ! 

M . H A H N E M A N N . 
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É T U D E S C L I N I Q U E S . 

I.— MALADES TRAITÉS D'ABORD PAR L'ALLOPATHIE, 

ENSUITE PAR L HOMOEOPATHIE. 

P R E M I È R E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e L . . . , â g é e de t ren te 

et q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n t e m p é r a m e n t s a n g u i n , m è r e 

de q u a t r e e n f a n t s , é p r o u v a i t d e p u i s q u a t r e ans, é p o q u e 

de son d e r n i e r a c c o u c h e m e n t , de f o r t e s d o u l e u r s de 

p o i t r i n e , u n e t o u x p e r s i s t a n t e avec e x p e c t o r a t i o n de 

m u c o s i t é s a b o n d a n t e s , f i è v r e e t sueurs n o c t u r n e s t r è s 

f o r t e s . E l l e se p l a i g n a i t en o u t r e d ' e m b a r r a s gas t r ique , 

a c c o m p a g n é de sel les ra res et p e u a b o n d a n t e s . P o u r 

f a v o r i s e r les é v a c u a t i o n s a lv ines e t d é t e r m i n e r la 

r é v u l s i o n des h u m e u r s des o rganes t h o r a c i q u e s , l e m é 

d e c i n a l l o p a t h e l u i a v a i t a d m i n i s t r é de f r é q u e n t s p u r 

g a t i f s , e t , p o u r p r é v e n i r la s u f f o c a t i o n , i l ava i t p r a t i q u é , 

dans l ' espace de ces q u a t r e a n n é e s , p l u s de c i n q u a n t e 

s a i g n é e s . Sous Y i n f l u e n c e de ce t r a i t e m e n t , l a ma lad i e 

f i t des p r o g r è s c o n s i d é r a b l e s . 

Tableau de la maladie. — G r a n d e i r r i t a b i l i t é ; v i v a c i t é 

et g a i e t é sans f o r c e ; y e u x c o n v u l s é s , t e rnes ; t e i n t p â l e , 

j a u n â t r e ; c o r p s t r è s a m a i g r i ; d o u l e u r s dans la p o i t r i n e ; 

r e s p i r a t i o n d i f f i c i l e avec m e n a c e de s u f f o c a t i o n au 

m o i n d r e m o u v e m e n t ; p e r t e d ' a p p é t i t et r é p u g n a n c e 

p o u r t ou te n o u r r i t u r e ; a p r è s c h a q u e r e p a s , pesanteur 
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d ' e s t o m a c , c o n s t i p a t i o n , s o i f v i v e ; f i è v r e l e s o i r ; a g i 

t a t i o n n o c t u r n e , avec s u e u r s a b o n d a n t e s e t f é t i d e s ; 

p o u l s f r é q u e n t e t d u r ; u r i n e s r a r e s , a q u e u s e s , m a i s 

roses ; a m é n o r r h é e d e p u i s u n e a n n é e . 

Traitement. — China I V , î v , t o u t e s l e s s i x h e u r e s . 

A u b o u t d e s ix j o u r s , l a r e s p i r a t i o n d e v i n t p l u s l i b r e , 

l a m a r c h e p l u s f a c i l e , e t l a m a l a d e p u t v a q u e r à ses 

o c c u p a t i o n s h a b i t u e l l e s ; l ' a p p é t i t r e v i n t , l a p e s a n t e u r 

d ' e s t o m a c cessa . S e l l e s d u r e s , t o u j o u r s l e s o i r , d ' a b o r d 

t o u t e s l e s q u a r a n t e - h u i t h e u r e s , e n s u i t e t o u t e s les v i n g t -

q u a t r e h e u r e s ; s o i f m o i n d r e , fièvre n o c t u r n e m o i n s 

f o r t e , n u i t s p l u s t r a n q u i l l e s , s u e u r s m o i n s a b o n d a n t e s , 

u r i n e s p l u s f r é q u e n t e s e t p l u s p â l e s ; y e u x p l u s v i f s , 

d é c o l o r a t i o n m o i n s p r o n o n c é e d e l a p e a u . 

C o n t i n u é m a l i n e t s o i r , l e s q u a t r e j o u r s s u i v a n t s , 

china r e s t a sans e f f e t . 

A y a n t a p p r i s q u e l e s p a r e n t s d e l a m a l a d e a v a i e n t 

é t é a t t e i n t s , d a n s l e t e m p s , d ' u n e a f f e c t i o n h e r p é t i q u e , 

j e p r e s c r i v i s , l e l e n d e m a i n m a t i n , sulphur I I , n . 

L e p r e m i e r j o u r , l e s s y m p t ô m e s s a g g r a v è r e n t , m a i s 

l es d e u x j o u r s s u i v a n t s i l y e u t u n e a m é l i o r a t i o n n o 

t a b l e . 

L e q u a t r i è m e j o u r , a u m a t i n , graphites X . 

L ' a m é l i o r a t i o n fit des p r o g r è s ; u n e é r u p t i o n p u s t u 

l e u s e , q u i d i s p a r u t a u b o u t d e q u a r a n t e - h u i t h e u r e s , 

r e c o u v r i t t o u t l e c o r p s . 

U n e s e c o n d e d o s e d e graphites, l e s e p t i è m e j o u r , e t 

s e p i a X , t r o i s j o u r s a p r è s , a m e n è r e n t u n e x c e l l e n t r é 

s u l t a t . 

A u b o u t d e h u i t j o u r s , l a m a l a d e p r i t s u c c e s s i v e m e n t 

calcarea carbonica X , iodium X e t sulphur I L L a g u é -
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r i s o n f u t p a r f a i t e ; les r è g l e s r e p a r u r e n t , e t , depuis 

p r è s de sept a n s , l a m a l a d e j o u i t d ' u n e b o n n e s a n t é . 

D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e A . . . , d ' une c o n s t i 

t u t i o n d é t é r i o r é e , d ' u n t e m p é r a m e n t i r r i t a b l e , m è r e de 

q u a t r e e n f a n t s , é t a i t s u j e t t e à de f r é q u e n t s spasmes de 

p o i t r i n e , q u i , au d i r e de son m a r i , c é d a i e n t t o u j o u r s 

à des l a x a t i f s , des boissons é m o l l i e n t e s , des é m i s s i o n s 

sanguines , ma i s p o u r r e p a r a î t r e à des i n t e r v a l l e s de 

p l u s en p l u s r a p p r o c h é s et p r e n d r e e n f i n u n d e g r é de 

g r a v i t é t e l q u ' i l y ava i t p é r i l de s u f f o c a t i o n . Les t ro i s 

m é d e c i n s a l l ppa thes q u i l a s o i g n a i e n t l a m a i n t e n a i e n t 

dans u n e t e m p é r a t u r e c h a u d e , i l s l u i a d m i n i s t r a i e n t 

des d é r i v a t i f s ; de p l u s , i l s p r a t i q u è r e n t onze s a i g n é e s 

et a p p l i q u è r e n t p l u s i e u r s v é s i c a t o i r e s . G r â c e à cette 

m é d i c a t i o n , l ' é t a t de l a m a l a d e e m p i r a t e l l e m e n t , q u on 

d é s e s p é r a de p o u v o i r l a sauver . 

Tableau de la maladie. — Face p â l e , a m a i g r i e ; d é c u 

b i t u s su r l e c ô t é g a u c h e ; p a l p i t a t i o n s v i o l e n t e s q u i 

e m p ê c h e n t l a m a l a d e de f a i r e l e m o i n d r e m o u v e m e n t ; 

r e s p i r a t i o n c o u r t e , s u s p i r i e u s e ; g o n f l e m e n t d u bas-

v e n t r e ; l a n g u e b r u n e , s è c h e ; s o i f v i v e ; m a i n s et pieds 

f r o i d s ; p o u l s p e t i t , à p e i n e p e r c e p t i b l e . 

Traitement. — Je p r e s c r i v i s p o u r bo i s son de l ' eau 

p u r e , et q u a t r e doses de china I V , i v , u n e toutes les 

t r o i s heu re s . 

M a l g r é l a c r a i n t e q u e j ' é p r o u v a i de v o i r l a malade 

s u c c o m b e r p e n d a n t l a n u i t , j e l a t r o u v a i a l e r t e le l e n 

d e m a i n m a t i n , ma i s les p a l p i t a t i o n s de c œ u r é t a i e n t 

encore t r o p f o r t e s p o u r q u e l l e p û t f a i r e le m o i n d r e 

m o u v e m e n t ; l e v e n t r e é t a i t t o u j o u r s b a l l o n n é , les 

m a i n s et les p i e d s é t a i e n t c h a u d s ; l e p o u l s s ' é t a i t c o n -
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s i d é r a b l e m e n t r e l e v é . E l l e m a n i f e s t a l e d é s i r d e p r e n d r e 

u n p o t a g e , q u e j e l u i p e r m i s . 

L ' a d m i n i s t r a t i o n d e china f u t c o n t i n u é e à l a m ê m e 

dose p e n d a n t s i x j o u r s , t o u t e s l es d o u z e h e u r e s ; e n 

s u i t e j ' o r d o n n a i sulphur I I , belladona X , aurum I I I e t 

sepia X , q u i a m e n è r e n t u n e g u é r i s o n c o m p l è t e . D e p u i s 

p r è s d e s e p t a n s , l a s a n t é d e c e t t e p e r s o n n e a t o u j o u r s 

é t é b o n n e . 

T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e A . . . , â g é e d e v i n g t -

h u i t a n s , v e u v e , fille d ' u n p h a r m a c i e n , d ' u n t e m p é r a 

m e n t l y m p h a t i q u e , se p l a i g n a i t d e p u i s s i x ans d e d o u 

l e u r s d a n s l a p o i t r i n e e t d a n s l e v e n t r e . C ' e s t en v a i n 

q u o n a v a i t o p p o s é des s a i g n é e s e t des l a x a t i f s sans 

n o m b r e à c e t t e p r é t e n d u e i n f l a m m a t i o n c h r o n i q u e . 

Tableau de la maladie. — F a c e t e r r e u s e , œ d é m a t i é e ; 

g o n f l e m e n t ç\e t o u t l e c o r p s ; b a l l o n n e m e n t d u b a s -

v e n t r e e t c o n s t i p a t i o n ; r e s p i r a t i o n c o u r t e avec a p h o n i e 

e t p a l p i t a t i o n s ; l a n g u e s è c h e , s o i f i n t e n s e ; p o u l s p e t i t , 

p r e s q u e i m p e r c e p t i b l e ; i n a p p é t e n c e ; t e m p é r a t u r e basse 

d u c o r p s ; c é p h a l a l g i e c o n t i n u e avec v e r t i g e s ; i n s o m n i e ; 

a m é n o r r h é e . 

Traitement. — A p r è s a v o i r r é g l é l e r é g i m e e t l e g e n r e 

d e v i e , j e fis p r e n d r e china I V , m , t o u t e s l es t r o i s 

h e u r e s . 

L a m a l a d e c o n t i n u a l ' u s a g e d e ce r e m è d e p e n d a n t 

s i x j o u r s , avec b e a u c o u p d e s u c c è s ; l a t ê t e d e v i n t 

p l u s l i b r e , l a r e s p i r a t i o n p l u s f a c i l e , l e b a s - v e n t r e 

p l u s s o u p l e e t m o i n s t e n d u , les é v a c u a t i o n s a l v i n e s 

p l u s r é g u l i è r e s ; l e s o m m e i l r e v i n t avec l ' a p p é t i t ; l a 

t u m e u r d i s p a r u t e t les p u l s a t i o n s p r i r e n t p l u s d e r é 

g u l a r i t é . 
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J ' a d m i n i s t r a i s u c c e s s i v e m e n t , l e m a t i n , à qua t re 

j o u r s d ' i n t e r v a l l e , sabina I I I , pulsatilla I I I , murias ma-

gnesiœ V I I I , sepiaX, belladona X . 

E l l e r e p r i t des f o r c e s et de l ' e m b o n p o i n t ; tous les 

s y m p t ô m e s d i s p a r u r e n t . E l l e s'est r e m a r i é e d e p u i s , et 

j o u i t d ' une b o n n e s a n t é . 

Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e F . . . , â g é e de 

q u a r a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , m è r e de p l u s i e u r s enfants , 

é t a i t s u j e t t e , d e p u i s v i n g t a n s , à de f r é q u e n t s a c c è s 

d ' a s t h m e , à des t r o u b l e s dans les f o n c t i o n s de la d i 

ges t ion et à des d o u l e u r s u t é r i n e s . L e s nombreuses 

s a i g n é e s o p é r é e s dans l e b u t de c o m b a t t r e les a c c è s 

v i o l e n t s d ' a s thme n ' a v a i e n t a m e n é a u c u n r é s u l t a t f avo 

r a b l e , pas p l u s q u e les d é r i v a t i f s q u o n ava i t e m p l o y é s 

et l e r é g i m e s é v è r e a u q u e l e l l e é t a i t soumise ; au c o n 

t r a i r e , les fo rces s ' é p u i s è r e n t g r a d u e l l e m e n t , e t les ac

c i d e n t s a s t h m a t i q u e s a c c r u r e n t en i n t e n s i t é . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t ; p â l e u r de 

l a face ; g ê n e de l a r e s p i r a t i o n ; g o n f l e m e n t d u bas-

v e n t r e ; e n d u i t b l a n c h â t r e de l a l a n g u e ; s o i f v ive ; pouls 

p e t i t , t r è s f r é q u e n t . L a m a l a d e est f o r c é e de garder le 

l i t ; les r è g l e s n ' o n t pas p a r u d e p u i s l o n g t e m p s ; e l le 

est aba t tue et c r a i n t i v e . 

Traitement. — U n e s a i g n é e ayan t é t é p r a t i q u é e la 

v e i l l e , j e p r e s c r i v i s china I V , m , à p r e n d r e toutes les 

t r o i s h e u r e s . J ' o r d o n n a i p o u r n o u r r i t u r e d u b o u i l l o n 

et u n e d é c o c t i o n d ' o r g e . 

A u b o u t de q u a t r e j o u r s , i l y eu t u n soulagement 

g é n é r a l , et l a m a l a d e p u t s'asseoir dans son l i t . 

U n e é r u p t i o n h e r p é t i q u e , q u e j e d é c o u v r i s a lo rs dans 

d i f f é r e n t e s p a r t i e s d u c o r p s , m e f i t supposer q u e la ma-
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l a d i e é t a i t d u c à u n e p s o r e p r o f o n d é m e n t e n r a c i n é e 

d a n s l ' é c o n o m i e . E n e f f e t , sulphur I I , n , graphites, sepia, 

iodium X , avec q u e l q u e s doses i n t e r c u r r e n t e s à'aconi-

tum, d e sabina, d e belladona, a m e n è r e n t b i e n t ô t l a 

g u é r i s o n . 

D e p u i s s i x a n s , à p a r t q u e l q u e s a f f e c t i o n s c a t a r r h o -

r h u m a t i s m a l e s , d é t e r m i n é e s p a r des r e f r o i d i s s e m e n t s , 

e t q u e l q u e s e m b a r r a s g a s t r i q u e s , e l l e se p o r t e assez 

b i e n e t n ' a j a m a i s é p r o u v é d ' a c c i d e n t s s e m b l a b l e s à 

c e u x d e s o n a n c i e n n e a f f e c t i o n . 

C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e P . . , f e m m e d ' u n 

o u v r i e r , â g é e d e v i n g t - s i x a n s , d ' u n c a r a c t è r e v i f e l 

d ' u n e c o n s t i t u t i o n r o b u s t e , s o u f f r a i t d e p u i s d e u x ans d e 

d o u l e u r s d e p o i t r i n e e t d e c o n g e s t i o n s v e r s l a t ô l e . L e s 

s a i g n é e s e t l e s p u r g a t i f s des a l l o p a t h e s a v a i e n t a u g 

m e n t é l e m a l e t a m e n é d e l a p â l e u r d e l a f a i b l e s s e e t 

des p a l p i t a t i o n s t r è s v i v e s . L ' e m p l o i f r é q u e n t des l a x a 

t i f s e t des r a f r a î c h i s s a n t s c o n t r e c e t t e p r é t e n d u e p l é 

t h o r e , a i n s i q u e l e s s a i g n é e s , r é p é t é e s l o u s l e s q u i n z e 

j o u r s , p e n d a n t t r o i s m o i s , é p u i s è r e n t c o m p l è t e m e n t ses 

f o r c e s e t r e n d i r e n t l e s p a l p i t a t i o n s p l u s v i o l e n t e s . 

Tableau de la maladie. — F a c e p â l e , b o u f f i e ; p a u 

p i è r e s c e d é m a t i é e s ; l è v r e s d é c o l o r é e s e t e n t i è r e m e n t 

e f f a c é e s ; c é p h a l a l g i e c o n t i n u e l l e avec v e r t i g e ; p a l p i t a 

t i o n s s e n s i b l e s à l ' o u ï e ; p o u l s p e t i t , p r e s q u e i m p e r c e p 

t i b l e ; r e s p i r a t i o n c o u r t e ; s u e u r s n o c t u r n e s ; f a i b l e s s e 

g é n é r a l e à u n p o i n t t e l q u e l a m a l a d e n e p e u t p l u s 

m a r c h e r ; a m é n o r r h é e d e p u i s s i x m o i s ; f l u e u r s b l a n c h e s 

a c r e s ; d o u l e u r s a u x r e i n s ; p e s a n t e u r d ' e s t o m a c ; i n a p 

p é t e n c e c o m p l è t e . 

Traitement. — China I V . î v t o u t e s los d e u x h e u r e s , 

21 
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p e n d a n t t ro i s j o u r s ; e n s u i t e , m a t i n et s o i r , p e n d a n t six 

j o u r s . Ce r e m è d e seul s u f f i s a i t ; au b o u t de douze j o u r s , 

l a m a l a d e p u t s o r t i r ; l ' a p p é t i t r e v i n t ; les m a u x de t ê t e 

e t les b a t t e m e n t s de c œ u r d i m i n u è r e n t ; les sueurs 

n o c t u r n e s e t la l e u c o r r h é e d i s p a r u r e n t ; e t , au bo'ut 

d ' u n m o i s , les r è g l e s se m o n t r è r e n t et c o u l è r e n t d è s 

l o r s r é g u l i è r e m e n t . D e p u i s q u a t r e ans ce t t e f e m m e est 

b i e n p o r t a n t e . 

S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e P . . . , â g é e de t ren te 

et q u e l q u e s a n n é e s , e n c e i n t e , se p l a i g n i t , dans les p r e 

m i e r s m o i s de sa grossesse, de m a u x de t ê t e , d ' opp res 

s ion de p o i t r i n e avec conges t i on g é n é r a l e . Deux sai

g n é e s r e m é d i è r e n t à cet é t a t . L a grossesse se passa sans 

au t res acc iden t s . V e r s l a fin d u n e u v i è m e m o i s , les 

d o u l e u r s de l ' e n f a n t e m e n t c o m m e n c è r e n t , c o m m e d'ha

b i t u d e , à se f a i r e r e s sen t i r dans les l o m b e s : o n p r a t i q u a 

d e u x s a i g n é e s copieuses p o u r f a c i l i t e r l e t r a v a i l ; mais , 

q u o i q u e r é g u l i è r e , ce t te o p é r a t i o n se f i t t r è s l en t emen t 

à cause de l ' a f f a i b l i s s e m e n t g é n é r a l . A u s s i t ô t a p r è s la 

d é l i v r a n c e , l a m a l a d e f u t p r i s e de t r a n c h é e s v io len tes 

( d o u l e u r s c o n s é c u t i v e s ) . S i x f o r t e s s a i g n é e s , p r a t i q u é e s 

dans les v i n g t - q u a t r e h e u r e s , dans le b u t de p r é v e n i r 

u n e i n f l a m m a t i o n , a r r ê t è r e n t i m m é d i a t e m e n t l ' é c o u l e 

m e n t des l o c h i e s e t p r o v o q u è r e n t u n e sensat ion d'op

p r e s s i o n de p o i t r i n e avec d y s p n é e . Ces s y m p t ô m e s 

f u r e n t c o n s i d é r a b l e m e n t a g g r a v é s pa r le k e r m è s m i n é r a l 

e t la p o u d r e de D o w o r . 

Tableau de la maladie. — L a m a l a d e ne p e u t r e sp i r e r 

q u e l o r s q u e l l e est assise dans son l i t ; des m u c o s i t é s 

r e s s e m b l a n t à l ' a l b u m i n e s é c o u l e n t de la b o u c h e ; la 

r e s p i r a t i o n esl s u s p i r i e u s e , le ba s -ven t r e f l a s q u e , les 
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l o c h i e s s u p p r i m é e s ; l e s m a i n s e t l e s p i e d s f r o i d s ; l e 

p o u l s t r e m b l o t a n t , p r e s q u e i m p e r c e p t i b l e . 

Traitement. — China g t t . I , d a n s 3 onces d 'eau d i s 

t i l l é e , u n e c u i l l e r é e t o u t e s l e s t r o i s h e u r e s . 

L a m a l a d e s u c c o m b a l e l e n d e m a i n . 

S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e M . . . , â g é e d e 

v i n g t e t q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n t e m p é r a m e n t v i f , d ' u n e 

c o n s t i t u t i o n r o b u s t e , é t a i t s u j e t t e d e p u i s d e u x a n s , à 

d e f r é q u e n t s m a u x d e g o r g e avec a c c è s d ' a s t h m e . L e s 

m e n s t r u e s é t a i e n t p e u a b o n d a n t e s e t i r r é g u l i è r e s . L e 

m é d e c i n a l l o p a l h e , a y a n t d i a g n o s l i q u é u n e i n f l a m m a t i o n 

c h r o n i q u e , o p p o s a v a i n e m e n t , p e n d a n t d e u x ans , à ces 

a c c i d e n t s , des p u r g a t i f s e t p l u s d e c i n q u a n t e s a i g n é e s . 

I l n e se m a n i f e s t a a u c u n e a m é l i o r a t i o n , e t l e s a c c è s 

d ' a s t h m e s e m o n l r è r e n t p l u s f r é q u e n t s e t p l u s p e r s i s t a n t s . 

Tableau de la maladie. — P â l e u r e t b o u f f i s s u r e d e la 

f a c e ; v e r t i g e s ; d y s p n é e c o n t i n u e ; p a l p i t a t i o n s " t r è s 

f o r t e s à c h a q u e m o u v e m e n t ; i n a p p é t e n c e ; p r e s s i o n à 

l ' e s t o m a c ; r e s s e r r e m e n t d u v e n t r e ; p o u l s p e t i t d u r , 

f r é q u e n t ; a m a i g r i s s e m e n t . 

Traitement. — China I I I , m , a d m i n i s t r é m a t i n e t s o i r , 

p e n d a n t s i x j o u r s , d é t e r m i n a u n m i e u x s e n s i b l e . L e 

h u i t i è m e j o u r c e p e n d a n t l e p o u l s d e v i n t t o u t à c o u p 

d u r , f r é q u e n t ; la f a c e v u l t u e u s e ; la r e s p i r a t i o n a c c é 

l é r é e . 

Aconitum V I I I , t o u t e s l es d e u x h e u r e s , fit d i s p a r a î t r e , 

d a n s l ' e space d e d o u z e h e u r e s , ce t o r g a s m e v e r s l a t ê t e e t 

l a p o i t r i n e . 

Je c o n t i n u a i p e n d a n t d e u x j o u r s , m a l i n e t s o i r , 

l ' u s a g e d e china I V , a u q u e l j e fis s u c c é d e r q u e l q u e s 

doses d e sulphur I I et d e psoricum X . 
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H o r m i s u n e t o u x , a c c o m p a g n é e de fièvre et de c é 

p h a l a l g i e , et p r o d u i t e pa r u n r e f r o i d i s s e m e n t , q u i s'est 

m a n i f e s t é e à p l u s i e u r s r ep r i s e s p e n d a n t les deux a n n é e s 

s u i v a n t e s , et q u i c é d a i t t o u j o u r s p r o m p t e m e n t à deux 

ou t r o i s doses d ' a c o n i t , ce t t e m a l a d e n 'a pas c e s s é de 

se b i e n p o r t e r . 

H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e G . . . , â g é e de q u a 

r a n t e ans e n v i r o n , se p l a i g n a i t , d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s , 

de d o u l e u r s r h u m a t i s m a l e s dans d i f f é r e n t e s pa r t i e s d u 

c o r p s et q u i ava ien t fini p a r se l o c a l i s e r su r l a p o i t r i n e 

e l sur l ' e s tomac . L a l l o p a t h c d i a g n o s t i q u a , c o m m e d'ha

b i t u d e , u n e i n f l a m m a t i o n c h r o n i q u e , et p r e s c r i v i t , mais 

sans s u c c è s , des p u r g a t i f s , des eaux m i n é r a l e s , des mer-

c u r i a u x , des s inap i smes , des v é s i c a t o i r e s , que lques 

centa ines de sangsues et p r è s de c e n t so ixan te s a i g n é e s . 

Tableau de la maladie. — L a m a l a d e n e p e u t se 

r e t o u r n e r dans son l i t sans t o m b e r en d é f a i l l a n c e ; les 

b a t t e m e n t s de c œ u r sont p e r c e p t i b l e s à la vue et à 

l ' o u ï e ; g r a n d e a n x i é t é avec r e s p i r a t i o n c o u r t e ; pou l s 

d u r , p u l s a t i o n s é g a l e s ; p r e s s i o n c o n t i n u e à l ' es tomac ; 

i n a p p é t e n c e ; a m a i g r i s s e m e n t ; i n s o m n i e . 

Traitement. — China I V , m , tou tes les six heures . 

D è s la p r e m i è r e n u i t , l a m a l a d e eu t q u e l q u e s heures 

de s o m m e i l . 

E l l e c o n t i n u a de p r e n d r e ce r e m è d e p e n d a n t q u a t r e 

j o u r s , et p u t f a i r e q u e l q u e s m o u v e m e n t s ; l 'angoisse 

d i m i n u a , l a r e s p i r a t i o n d e v i n t p l u s l i b r e , les p a l p i t a 

t i o n s m o i n s f o r t e s , l a p r e s s i o n à l ' e s tomac d i s p a r u t , 

l ' a p p é t i t r e v i n t . 

China f u t r é p é t é les t r o i s j o u r s s u i v a n t s , et l ' a m é 

l i o r a t i o n fit des p r o g r è s no t ab l e s . 
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C e p e n d a n t q u e l q u e s p e t i t e s t aches j a u n e s , d ' u n a s 

p e c t h e r p é t i q u e , q u i se d é c l a r a i e n t s u r l a p e a u , m e 

firent s u p p o s e r q u e l a p s o r e l a t e n t e p o u v a i t b i e n ê t r e 

l a c a u s e d e l a m a l a d i e . Je p r e s c r i v i s e n c o n s é q u e n c e 

sulphur I I , psoricum X , antimonium crudum X , sepia X , 

à p r e n d r e s u c c e s s i v e m e n t t o u s l es s i x j o u r s . 

A l ' a i d e d e c e t t e m é d i c a t i o n , l a s a n t é se r é t a b l i t b i e n 

t ô t , m a i s u n e g r a n d e i r r i t a b i l i t é e t u n e f o r t e p r o p e n s i o n 

à l a c o l è r e e t a u r e f r o i d i s s e m e n t o n t p e r s i s t é , e t r é c l a 

m e n t e n c o r e d e t e m p s e n t e m p s l e s s e c o u r s d e l ' a r t . 

N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — M . S . . . , â g é d e t r e n t e e t 

q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n t e m p é r a m e n t s a n g u i n , t r è s i r r i 

t a b l e , d ' u n e c o n s t i t u t i o n d é t é r i o r é e , é t a i t s u j e t , d e p u i s 

p l u s i e u r s a n n é e s , à des s p a s m e s v i o l e n t s d e l a p o i t r i n e 

e t d u b a s - v e n t r e , c o m p l i q u é s d ' u n e a f f e c t i o n s p é c i a l e 

d u f o i e . L e s l a x a t i f s , l e s b a i n s , l e s m e r c u r i a u x , l e s 

v é s i c a t o i r e s , l e s s a i g n é e s , l e s s a n g s u e s , e t c . , n ' a m e n è 

r e n t a u c u n r é s u l t a t f a v o r a b l e . 

Tableau de la maladie. — C o r p s a m a i g r i , t e i n t j a u n e , 

t ê t e e n t r e p r i s e , v e r t i g e s ; p o u l s f r é q u e n t e t d u r ; g r a n d e 

i r r i t a b i l i t é e t d i s p o s i t i o n à l a c o l è r e ; g o n f l e m e n t d e l a 

r é g i o n h y p o c h o n d r i a q u e g a u c h e ; s e l l e s r a r e s e t d u r e s ; 

u r i n e s f r é q u e n t e s e t d ' u n e t e i n t e r o s é e ; a g i t a t i o n l a 

n u i t ; e n f i n , a c c è s é p i l e p t i q u e s à des é p o q u e s i n d é 

t e r m i n é e s . 

Traitement. — China I I I , m a l i n e t s o i r p e n d a n t t r o i s 

j o u r s , a m é l i o r e l ' é t a t d u m a l a d e . 

Tarlarusemeticus I I , p r i s l e c i n q u i è m e j o u r l e m a l i n , 

f a i t cesser l ' a g i t a t i o n l a n u i t s u i v a n t e ; i l es t r é p é t é avec 

l e m ê m e s u c c è s p e n d a n t d e u x j o u r s . 

P o u r c o m b a t t r e l ' i r r i t a b i l i t é e x c e s s i v e et la g r a n d e 
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p r o p e n s i o n d u m a l a d e à l a c o l è r e , à l a q u e l l e s u c c è d e n t 

t o u j o u r s des c o n v u l s i o n s , j e d o n n a i ignatia I V , m a t i n 

e t so i r , e t l e l e n d e m a i n , stramonium I I I . 

Ces r e m è d e s , a l t e r n é s p e n d a n t six j o u r s , d i m i n u è 

r e n t l ' i r r i t a b i l i t é ; l ' a spec t d u m a l a d e d e v i n t m e i l l e u r , 

les n u i t s p l u s ca lmes et l ' a p p é t i t se fit s e n t i r . 

C e p e n d a n t d i f f é r e n t e s p a r t i e s de l a p e a u p r i r e n t une 

t e in t e p l u s f o n c é e et se d e s q u a m è r e n t d ' u n e m a n i è r e 

p r e s q u e i m p e r c e p t i b l e . J 'en c o n c l u s à l ' ex i s t ence de la 

psore l a ten te ayan t l e f o i e p o u r s i è g e p r i n c i p a l . J ' ad

m i n i s t r a i , p a r c o n s é q u e n t , à des i n t e r v a l l e s de d e u x , 

t ro i s ou q u a t r e j o u r s , sulphur I I , aurum I I I , muriasma-

gnesiœ I I , calcarea carbonica X , graphites X , sepia X , e t , 

c o m m e i n t e r c u r r e n t s , s u i v a n t les s y m p t ô m e s , nux vo-

mica, veratrum, ignatia, le s o i r , à l a dose de deux g l o 

bules i m b i b é s de la t r e n t i è m e d i l u t i o n . 

L e m a l a d e se r é t a b l i t g r a d u e l l e m e n t ; d e p u i s t ro is 

ans, sa s a n t é est b o n n e et l u i p e r m e t de se l i v r e r à ses 

o c c u p a t i o n s ; t o u t e f o i s son t e m p é r a m e n t i r r i t a b l e et sa 

c o n s t i t u t i o n f a i b l e p r o v o q u e n t e n c o r e q u e l q u e f o i s chez 

l u i des a c c è s de c o l è r e . A p r è s c h a q u e a c c è s , i l p r e n d 

ignatia, chamomilla, stramonium, p o u r e m p ê c h e r la 

m a l a d i e p r i m i t i v e de se r e p r o d u i r e . 

D I X I È M E O B S E R V A T I O N . — M . M . . . , â g é de qua ran t e et 

q u e l q u e s a n n é e s , f o n c t i o n n a i r e p u b l i c , d ' une c o n s t i 

t u t i o n r o b u s t e , h a b i t u é à u n e v i e s é d e n t a i r e , f u t p r i s 

d ' une t o u x v i o l e n t e . A p r è s l ' a v o i r t r a i t é p e n d a n t q u e l 

ques semaines , p a r des l a x a t i f s , des boissons é m o l l i e n t e s 

et pa r s ix s a i g n é e s , son m é d e c i n d i a g n o s t i q u a u n e af

f e c t i o n c h r o n i q u e de l a t r a c h é e - a r t è r e . 

Tableau de la maladie. — Face p â l e ; y e u x caves , e n -
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t o u r é s d ' u n c e r c l e b l e u ; v o i x f a i b l e ; p a l a i s et t o u t e s 

les p a r t i e s v i s i b l e s d e l ' a r r i è r e - b o u c h e d é c o l o r é e s ; v o i l e 

d u p a l a i s r a m o l l i , l u e t t e p e n d a n t e ; d e t e m p s à a u t r e , 

t o u x s è c h e avec d o u l e u r au -des sous d u s t e r n u m ; r é g i o n 

h y p o c h o n d r i a q u e t u m é f i é e , s e n s i b l e a u t o u c h e r ; h u 

m e u r s o m b r e e t a p p r é h e n s i o n d e l a m o r t ; p o u l s p e t i t , 

f r é q u e n t ; a p p é t i t f a i b l e ; s e l l e s r a r e s e t d u r e s . 

Traitement. — China I V , î v , m a t i n e t s o i r , p e n d a n t 

t r o i s j o u r s . 

I l y e u t u n e l é g è r e a m é l i o r a t i o n . 

Bryonia V I , l e m a t i n ; d e u x j o u r s a p r è s , hepar sul-

phuris I I , p u i s veratrum album X . 

L a t o u x d i m i n u a e t l ' é t a t g é n é r a l d u m a l a d e d e v i n t 

p l u s s a t i s f a i s a n t . 

L ' a f f e c t i o n d e p o i t r i n e a y a n t é v i d e m m e n t p o u r p o i n t 

de d é p a r t u n e m a l a d i e des o r g a n e s a b d o m i n a u x , magnesia 

muriaticaW, g t t . 1 / 2 , aurum I V , g l t . 1 /2 , lycopodium X , 

graphites X , iodium X , v i , a d m i n i s t r é s à q u a t r e j o u r s 

d ' i n t e r v a l l e , o b t i n r e n t des s u c c è s t r è s m a r q u é s . 

L e m a l a d e c o n t i n u a i t à ê t r e c o n s t a m m e n t p r é o c c u p é 

d e son é t a t e t é t a i t t o u r m e n t é p a r ses i d é e s s o m b r e s . 

I l p r i t , à des i n t e r v a l l e s de s i x j o u r s , aurum I V ' , spige-

lia I V , lachesis, lycopodium X , graphites X , e t , c o m m e 

i n t e r c u r r e n t s , aconitum X , nux vomica X , ignatia X . 

S a u f q u e l q u e s l é g e r s s y m p t ô m e s d ' h y p o c h o n d r i e 

q u i se m a n i f e s t e n t p a r f o i s , sa s a n t é est e x c e l l e n t e . 

O N Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M . P . . . , h o m m e d e q u a r a n t e 

e t q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n r o b u s t e , d ' u n 

t e m p é r a m e n t f l e g m a t i q u e , j o u i s s a n t d ' u n e b e l l e p o s i t i o n 

d e f o r t u n e , é p r o u v a , d e p u i s q u i n z e a n s , des d o u l e u r s 

p é r i o d i q u e s d a n s l a r é g i o n s p l é n i q u e , avec v i o l e n t s 
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b a t t e m e n t s de c œ u r , c é p h a l a l g i e g r a v a l i v e , p ress ion 

à la p o i t r i n e et g ê n e de l a r e s p i r a t i o n . On le s o u m i t au 

t r a i t e m e n t a n t i p l i l o g i s t i q u e , m a i s les s a i g n é e s g é n é 

r a l e s , les sangsues a p p l i q u é e s aux r é g i o n s d u c œ u r et 

de l a r a t e , les m é d i c a m e n t s r é s o l v a n t s , e t c . , a g g r a v è 

r e n t s i n g u l i è r e m e n t les s y m p t ô m e s . 

Tableau de la maladie. — D o u l e u r s g r ava t i ve s , p e r 

sis tantes au s o m m e t de l a t ê t e ; r e s p i r a t i o n s i f f l a n t e , 

t r è s d i f f i c i l e , avec t u m é f a c t i o n é n o r m e d u c o u ; p a l p i 

t a t i ons v i o l e n t e s ; d o u l e u r s dans les r é g i o n s d u c œ u r et 

de l a r a t e ; p a r a l y s i e i n c o m p l è t e de l a j a m b e g a u c h e ; 

a p p é t i t r é g u l i e r , a in s i q u e la d i g e s t i o n ; p o u l s f r é q u e n t 

et d u r ; face r o u g e ; y e u x p r o é m i n e n t s et b r i l l a n t s ; 

s o m m e i l f r é q u e n t h u m e u r t r a n q u i l l e . 

Traitement, — Aeonitum X , v i , a d m i n i s t r é toutes les 

six heu re s p e n d a n t d e u x j o u r s , c a l m e l ' e x a l t a t i o n vas-

c u l a i r e et p r o c u r e u n s o u l a g e m e n t g é n é r a l . 

L e s q u a t r e j o u r s s u i v a n t s , l e m a l a d e se t r o u v e b i e n 

de china I V , v i , p r i s m a t i n et so i r : l a c é p h a l a l g i e est 

m o i n s f o r t e , l a d o u l e u r dans les r é g i o n s d u c œ u r et de 

l a r a te d i m i n u e , les p a l p i t a t i o n s seules pe r s i s t en t avec 

l a m ê m e i n t e n s i t é . L a j a m b e gauche l u i p e r m e t q u e l 

ques m o u v e m e n t s et l a m a r c h e . 

I l p r e n d clematis, veratrum, ammonium carbonicumW, 

lycopodium e t cal car ea carbonira X , i v . à des in t e rva l l e s 

c o n v e n a b l e s , e t , s u i v a n t les c i r c o n s t a n c e s , mue vo-

mica X , pulsatillu I V , aeonitum X , c o m m e i n t e r c u r 

r e n t s . 

L e s p h é n o m è n e s m o r b i d e s d i spa ra i s sen t p r e s q u e en

t i è r e m e n t , sauf la t u m é f a c t i o n i n c u r a b l e d u cou , q u i 

cause enco re q u e l q u e s t r o u b l e s de la r e s p i r a t i o n ; ce-
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p e n d a n t l e m a l a d e se t r o u v e assez b i e n p o u r p o u v o i r 

a l l e r à l a c a m p a g n e . 

C e t é t a t , d u r e s t e , n e c o m p o r t e pas u n e g u é r i s o n 

p a r f a i t e ; d e p u i s ces s i x ans , l e s s y m p t ô m e s q u e j e v i e n s 

d e d é c r i r e se s o n t r e n o u v e l é s p l u s i e u r s f o i s ; m a i s e n 

t o u t c a s , l ' h o m c e o p a t h i e s 'est m o n t r é e s u p é r i e u r e à 

l ' a l l o p a t h i e , e n s a u v a n t l e m a l a d e d ' u n e m o r t i m m i 

n e n t e . B i e n q u ' i l s o u f f r e d e t e m p s à a u t r e , s o n é t a t 

p h y s i q u e e t m o r a l es t assez s a t i s f a i s a n t . 

D O U Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e F . . . , b i e n 

c o n s t i t u é e , n é e d ' u n p è r e b i e n p o r t a n t e t d ' u n e m è r e 

r a c h i t i q u e , j o u i s s a i t d ' u n e b o n n e s a n t é d a n s s o n e n 

f a n c e ; m a i s à l ' â g e d e q u a t o r z e ans , à l ' é p o q u e d e l a 

p r e m i è r e m e n s t r u a t i o n , les r è g l e s n ' a y a n t pas f a i t 

l e u r a p p a r i t i o n , e l l e p r é s e n t a les s y m p t ô m e s s u i v a n t s : 

C o n v u l s i o n s avec t o u x e t g ê n e d e l a r e s p i r a t i o n , a c c o m 

p a g n é e s q u e l q u e f o i s d e l ' e x p e c t o r a t i o n d e c r a c h a t s m u -

q u e u x , s t r i é s d e s a n g ; m a u x d e t ê t e ; g o n f l e m e n t d u 

v e n t r e ; c o n s t i p a t i o n , e t s u r t o u t d o u l e u r s l a n c i n a n t e s , 

t é r é b r a n l c s à l ' h y p o c h o n d r e d r o i t . L e s m o y e n s q u o p 

p o s è r e n t les a l l o p a t h e s , p e n d a n t q u a t r e a n s , à ces ac

c i d e n t s , f u r e n t : d i a p h o r é t i q u e s , l a x a t i f s , f r i c t i o n s 

m e r c u r i e l l e s , m o r p h i n e , c e n t e t q u e l q u e s s a i g n é e s , 

s angsues . S o u s ce t r a i t e m e n t , l e m a l s ' a g g r a v a , e t l e s 

c o n v u l s i o n s p r i r e n t u n c a r a c t è r e é p i l e p t i f o r m e . 

Tableau de la maladie. — L a j e u n e f i l l e n u b i l e est 

p â l e e t é m a c i é e ; l e m o i n d r e m o u v e m e n t q u e l l e f a i t 

d a n s s o n l i t p r o v o q u e des p a l p i t a t i o n s d e c œ u r v i o l e n t e s 

avec o p p r e s s i o n d e p o i t r i n e , d e m a n i è r e à l u i f a i r e 

c r a i n d r e u n e fin p r o c h a i n e ; l e v e n t r e es t m é t é o r i s é , 

d u r , d o u l o u r e u x a u m o i n d r e c o n t a c t ; i l y a de l a c o n -
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s l i p a l i o n et u n e s o i f i n e x t i n g u i b l e ; le, p o u l s est t r e m 

b l o t a n t , l a peau s è c h e , les n u i t s a g i t é e s ; l ' u t é r u s et 

les r e i n s sont l e s i è g e de d o u l e u r s t r è s v ives . E n p r é 

sence de s y m p t ô m e s p a r e i l s , l e p r o n o s t i c d e v a i t ê t r e 

f â c h e u x . 

Traitement. — China. I V , v i , t o u t e s les s ix heu re s , 

a m è n e p l u s de c a l m e l a n u i t ; i l est c o n t i n u é pendant 

q u a t r e j o u r s . 

Les p a l p i t a t i o n s son t m o i n s f o r t e s , la resp i ra t ion 

p l u s l i b r e et l a m a l a d e p e u t f a i r e q u e l q u e s mouvements 

dans son l i t ; l e v e n t r e est p l u s s o u p l e ; les selles ont 

l i e u tous les d e u x j o u r s ; l e p o u l s se r e l è v e ; la peau est 

l é g è r e m e n t m o i t e , s e u l e m e n t l e g o n f l e m e n t d e l ' h y p o -

c h o n d r e gauche ne d i m i n u e pas. L a p a l p a t i o n me fa i t 

r e c o n n a î t r e u n e a u g m e n t a t i o n de v o l u m e et une i n d u 

r a t i o n d u f o i e . 

Bryonia X , ignatia I V , magnesia muriatica V I , au

rum I V , v i , à doses r é p é t é e s , r é t a b l i s s e n t assez b i en la 

m a l a d e , au b o u t de t r o i s s e m a i n e s , p o u r q u ' e l l e puisse 

q u i t t e r l e l i t et p r e n d r e de l ' e x e r c i c e en p l e i n a i r . Je 

l u i c o n s e i l l a i l e s é j o u r à la c a m p a g n e , en l u i recom

m a n d a n t de p r e n d r e tous les q u a t r e j o u r s , successive

m e n t , magnesia muriatica V I , aurum V I , v i , graphites X , 

sepia V , argentum foliatum I V , i v . 

A u b o u t de six semaines , e l l e r e v i n t avec u n e s a n t é 

t l o r i s s an t e ; les r è g l e s ava ien t p a r u , m a i s avec des dou

l e u r s a b d o m i n a l e s v i v e s . C e p e n d a n t l ' i n d u r a t i o n d u foie 

p e r s i s t a i t et o c c a s i o n n a i t de t e m p s à a u t r e des dou l eu r s 

t r è s f o r t e s avec d y s p n é e et spasmes é p i l e p t i q u e s . 

E l l e c o n t i n u a l 'usage des r e m è d e s s u s - m e n t i o n n é s , 

e t , p o u r é v i t e r le d a n g e r q u e p o u v a i e n t p r o v o q u e r les 
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c o n v u l s i o n s , j e p r e s c r i v i s moschus, valeriana, camphora, 

spiritus nitri dulcis, à p e t i t e d o s e . 

L ' i n d u r a t i o n h é p a t i q u e d i m i n u a , l es c o n v u l s i o n s d e 

v i n r e n t p l u s r a r e s e t m o i n s f o r t e s ; d ' u n a u t r e c ô t é , i l 

se m a n i f e s t a d a n s l e s o r g a n e s d e l a g é n é r a t i o n u n e 

i r r i t a t i o n v i v e q u i p o r t a i t f r é q u e m m e n t l a m a l a d e à l a 

m a s t u r b a t i o n . 

PlatinaW,phosphorusX, sabinaIV, à doses r é p é t é e s , n e 

t a r d è r e n t pas à d i s s i p e r c e s y m p t ô m e . D e p u i s , c e t t e j e u n e 

p e r s o n n e se p o r t e b i e n ; l a m e n s t r u a t i o n est r é g u l i è r e . 

T R E I Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e T . . . , â g é e d e t r e n t e 

et q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n r o b u s t e , d ' u n 

t e m p é r a m e n t v i f , g a i , s o u f f r a i t d e p u i s s i x ans d e d o u 

l e u r s a b d o m i n a l e s e t d ' a m é n o r r h é e . P l u s d e c e n t s a i 

g n é e s , des s angsues a u v e n t r e e t à l ' a n u s , des p u r g a t i f s 

a g g r a v è r e n t l e s a c c i d e n t s ; i l s u r v i n t e n f i n des spasmes 

avec c o n s t r i c t i o n d e l a g o r g e . L e s s angsues a p p l i q u é e s 

a u c o u n a p p o r t è r e n t q u u n s o u l a g e m e n t passager . 

Tableau de la maladie. — F a c e j a u n e , p â l e ; y e u x e n 

t o u r é s d ' u n c e r c l e n o i r ; d o u l e u r s p r e s s i v e s , c o n t i n u e s 

s u r l e f r o n t a l e t a u - d e s s u s d e l ' a r c a d e s u s - o r b i t a i r e ; 

p o i l r i n e l i b r e ; b a s - v e n t r e f o r t e m e n t t e n d u , d o u l o u r e u x 

a u t o u c h e r d a n s les r é g i o n s s p l é n i q u e e t h é p a t i q u e ; 

i n a p p é t e n c e ; s e l l e s d i f f i c i l e s et n e se m o n t r a n t q u e t o u s 

les q u a t r e à c i n q j o u r s ; a p p a r i t i o n des r è g l e s t o u t e s 

l e s s i x à h u i t s e m a i n e s , avec é v a c u a t i o n d e q u e l q u e s 

g r o s s e u l e m e n t d e s a n g n o i r f é t i d e ; p o u l s f r é q u e n t , 

m a i s i n t e r m i t t e n t ; f a i b l e s s e e x t r ê m e , q u o i q u e l a m a 

l a d e p u i s s e passe r q u e l q u e s h e u r e s h o r s d u l i t . 

Traitement, — C h i n a I V , v i , m a t i n e t s o i r , p e n d a n t 

s i x j o u r s . 
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A m é l i o r a t i o n g é n é r a l e : l a peau p r e n d une t e in te plus 

f r a î c h e et p l u s u n i f o r m e ; la c é p h a l a l g i e d i m i n u e ; le 

b a s - v e n t r e d e v i e n t s o u p l e , les sel les m o i n s rares et 

m o i n s f a t i g a n t e s ; le p o u l s se r e l è v e ; l ' a p p é t i t r e p a r a î t . 

Des taches f o n c é e s , j a u n e s , i s o l é e s , q u i se m o n t r a i e n t 

p e n d a n t ces six j o u r s su r l a p e a u , et d o n t l a desqua

m a t i o n é t a i t v i s i b l e , m e f i r e n t c o n c l u r e à l 'exis tence de 

l a p so re l a t e n t e : le r é s u l t a t c o n f i r m a ce t te suppos i t ion , 

l e f o i e , l a r a t e et l e m é s e n t è r e é t a n t p r i n c i p a l e m e n t 

a f f e c t é s . 

J ' a d m i n i s t r a i , à des i n t e r v a l l e s de t r o i s à q u a t r e j ou r s , 

s u c c e s s i v e m e n t , aurum I V , magnesia muriatica V I , tar-

tarus emeticus I I , v i , psoricum, iodium, lycopodium, cal-

carea carbonieaX,\i, e t , i n t e r c u r r e m m e n t , a c o m ' f w m V I I I , 

secale cornutum, pulsatilla I V , 1 1 , se lon q u e les s y m p t ô m e s 

c o r r e s p o n d a i e n t à t e l ou t e l r e m è d e . 

A u b o u t de t r o i s m o i s , l a m a l a d e f u t pa r f a i t emen t 

g u é r i e et r e p r i t de l ' é n e r g i e . Sa s a n t é ne s'est pas a l 

t é r é e d e p u i s ce t t e é p o q u e . 

Q U A T O R Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e P . . . , v e u v e , d ' u n 

â g e a v a n c é , d ' une c o n s t i t u t i o n f a i b l e , d ' u n t e m p é r a m e n t 

v i f , ava i t e s s u y é b e a u c o u p de c h a g r i n s et de grandes 

m o r t i f i c a t i o n s , ce q u i a l t é r a sa s a n t é et la f o r ç a de gar

d e r f r é q u e m m e n t le l i t . Des s a i g n é e s , des f r i c t i ons 

m e r c u r i e l l e s et l 'usage p r o l o n g é d u m e r c u r e à l ' i n t é 

r i e u r , c o n s t i t u a i e n t l e t r a i t e m e n t a u q u e l l ' ava ien t sou

m i s e , p e n d a n t q u i n z e ans, les m é d e c i n s a l lopa thes , sans 

en r e t i r e r l e m o i n d r e avantage . 

Tableau de la maladie. — C o r p s a m a i g r i , d e s s é c h é ; 

c o l o r a t i o n j a u n e p a i l l e de l a p e a u ; f o i e I n d u r é , v o l u 

m i n e u x , p r o é m i n e n t ; p e s a n t e u r d ' es tomac a p r è s le 
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r e p a s ; l e l o b e a n t é r i e u r d u f o i e q u i r e c o u v r e l ' e s t o m a c 

es t a u g m e n t é d e v o l u m e ; c o n s t i p a t i o n p e n d a n t p l u s i e u r s 

j o u r s , s u i v i e d e s e l l e s b i l i e u s e s avec p r o s t r a t i o n des 

f o r c e s ; s o i f v i v e ; l a n g u e r e c o u v e r t e d ' u n e n d u i t j a u n e 

s a l e ; g o û t a m e r d a n s l a b o u c h e ; p o u l s f a i b l e , l e n t ; 

p u s t u l e s r o u g e s , i s o l é e s s u r t o u t e l a s u r f a c e d u c o r p s . 

Traitement. — Ignatia I V , v i , m a t i n e t s o i r , p e n d a n t 

t r o i s j o u r s , sans c h a n g e m e n t f a v o r a b l e . 

Aurum I V , i v , t o u t e s les v i n g t - q u a t r e h e u r e s , p e n d a n t 

d e u x j o u r s , p r o d u i t u n e g r a n d e a m é l i o r a t i o n . 

Magnesia muriatica V I , e t , t r o i s j o u r s a p r è s , cal-

carea carbonica X , i v , p r o c u r è r e n t b e a u c o u p d e s o u l a 

g e m e n t : l ' a p p é t i t r e p a r u t , l a l a n g u e d e v i n t n e t t e , l a 

s o i f m o i n d r e ; l a p r e s s i o n à l ' e s t o m a c d i s p a r u t p r e s q u e 

e n t i è r e m e n t , a i n s i q u e l ' i n d u r a t i o n d u f o i e ; l e s s e l l e s , 

b i e n q u e d u r e s , se f i r e n t t o u s l e s j o u r s ; l e p o u l s se 

r a n i m a . 

P o u r c o m b a t t r e l a p s o r e l a t e n t e , e u é g a r d p a r t i c u 

l i è r e m e n t à l ' a f f e c t i o n d u f o i e , j ' a d m i n i s t r a i , t o u s les 

q u a t r e à s i x j o u r s , aurum I V , magnesia muriatica V I , 

antimonium crudum X , calcarea carbonica, graphites, se-

pia, carbo vegetabilis X , v i ; e t , c o m m e m o y e n s i n t e r m é 

d i a i r e s , s e l o n les s y m p t ô m e s , chamomilla, ignatia. pul-

satilla I V , n , colocynthis V I , n . 

L ' i n d u r a t i o n d u f o i e d e v i n t p r e s q u e i m p e r c e p t i b l e 

a u t o u c h e r , l a d i g e s t i o n r é g u l i è r e , e t l a m a l a d e j o u i t 

d è s l o r s d ' u n e s a n t é r e l a t i v e m e n t s a t i s f a i s a n t e , à p a r t 

q u e l q u e s n a u s é e s e t u n e l é g è r e p r e s s i o n à l ' e s t o m a c 

q u i se m a n i f e s t è r e n t d e t e m p s à a u t r e . A p r è s q u e l q u e s 

m o i s d e s é j o u r à l a c a m p a g n e , e l l e r e v i n t b i e n p o r 

t a n t e ; c e p e n d a n t l es n a u s é e s et l a p r e s s i o n à l ' e s t o m a c 
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ne t a r d è r e n t pas à se m o n t r e r de n o u v e a u avec que lques 

a c c è s f é b r i l e s l e so i r 

Ipecacuanha, nux vomica, mezereum, m e u r e n t q u ' u n 

f a i b l e s u c c è s . 

H u i t m o i s s ' é c o u l è r e n t a i n s i sans q u ' i l y e û t le 

m o i n d r e c h a n g e m e n t l o r s q u ' u n j o u r j ' a p e r ç u s un 

g o n f l e m e n t é n o r m e de l 'os m a l a i r e d u c ô t é d r o i t , s ' é -

t e n d a n t b i e n t ô t à l 'os f r o n t a l , à l ' a r cade s o u r c i l i è r e 

d r o i t e d ' a b o r d , p u i s à l a gauche , e n f i n à la m â c h o i r e 

i n f é r i e u r e . 11 y ava i t des s y m p t ô m e s f é b r i l e s l e so i r , et 

les d o u l e u r s é t a i e n t t r è s i n t enses , s u r t o u t l a n u i t . Ces 

acc iden t s é t a i e n t é v i d e m m e n t l a s u i t e de l ' abus du 

m e r c u r e . 

Aurum I V , acidum nitri X , i v . a d m i n i s t r é s a l t e r n a t i 

v e m e n t tous les deux j o u r s , p e n d a n t une s e m a i n e , d i 

m i n u è r e n t b e a u c o u p les s y m p t ô m e s , n o t a m m e n t la 

fièvre et les d o u l e u r s n o c t u r n e s . 

Je c o n t i n u a i l 'usage de ces r e m è d e s p e n d a n t hu i t 

j o u r s ; j e p r e s c r i v i s e n s u i t e psoricum X , e t , quat re 

j o u r s a p r è s , graphites X , v i . 

L a f i è v r e cessa e t les n u i t s f u r e n t ca lmes , sans d o u 

l e u r s ; i l ne resta q u ' u n e l é g è r e s a i l l i e i n d o l o r e à l 'ar 

cade s o u r c i l i è r e d u c ô t é a f f e c t é . 

A p r è s d i x - h u i t m o i s d ' u n e s a n t é r e l a t i v e m e n t bonne, 

e l l e accusa de l ' o p p r e s s i o n de p o i t r i n e , des pesanteurs 

d ' e s t o m a c , de la p r e s s i o n au f o i e , et des d o u l e u r s t i r a i l 

l an t e s dans les l o m b e s ; l e c ô t é gauche de la p o i t r i n e 

é t a i t p l u s b o m b é q u e l e d r o i t ; les c ô t e s , depu i s la 

d e u x i è m e j u s q u ' à la s i x i è m e , é t a i e n t r a m o l l i e s à leur 

e x t r é m i t é s l e r n a l e ; l e m ê m e p h é n o m è n e s 'observait 

p l u s t a r d au c ô t é d r o i t , s u r les fausses c ô t e s ; l ' apophyse 
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x i p h o ï d e é t a i t g o n f l é e , les v e r t è b r e s l o m b a i r e s e t l ' o s 

i l i a q u e d r o i t r a m o l l i s , l e b a s - v e n t r e d i s t e n d u et d u r a u 

t o u c h e r ; des d o u l e u r s l a n c i n a n t e s se f a i s a i e n t s e n t i r 

d a n s t o u t e s ces p a r t i e s . L a m a l a d e ne p o u v a i t s u p p o r t e r 

a u c u n e n o u r r i t u r e , si ce n ' e s t u n p o t a g e c l a i r ; l e c o r p s 

s a m a i g r i s s a i t ; t o u s les r e m è d e s , a d m i n i s t r é s s u i v a n t 

la d i v e r s i t é des s y m p t ô m e s , é c h o u a i e n t , e t l a m a l a d e 

m o u r u t d e c o n s o m p t i o n . 

N ' y a u r a i t - i l pas l i e u d ' a d m e t t r e d a n s ce cas q u e l es 

m a t i è r e s o r g a n i q u e s o n t é t é d é c o m p o s é e s p a r l ' e m p l o i 

e x c e s s i f d u m e r c u r e , e t q u e l es r e m è d e s h o m œ o p a l h i -

q u e s o n t b i e n p u r e t a r d e r les p r o g r è s d e l a d e s t r u c t i o n , 

sans c e p e n d a n t p o u v o i r a m e n e r la g u é r i s o n ? 

Q U I N Z I È M E O B S E R V A T I O N . — L e f i l s d e l a d a m e q u i f a i t 

l e s u j e t d e l a p r é c é d e n t e o b s e r v a t i o n , â g é d e t r e n t e ans , 

t o m b a a u s s i m a l a d e . I l a v a i t e u a n t é r i e u r e m e n t p l u 

s i e u r s m a l a d i e s g r a v e s a u x q u e l l e s o n o p p o s a t r e n t e s a i 

g n é e s d e 1 2 onces c h a c u n e , e t des f r i c t i o n s m e r c u r i e l l e s 

c o n t i n u é e s p e n d a n t t r e n t e - s i x j o u r s . 

Tableau de la maladie. — T e i n t j a u n e ; j o u e s f o r t e m e n t 

c o l o r é e s e n r o u g e ; é r u p t i o n p u s t u l e u s e a u f r o n t ; y e u x 

s a i l l a n t s , e n t o u r é s d ' u n c e r c l e n o i r ; r e s p i r a t i o n c o u r t e ; 

p r e s s i o n à l ' e s t o m a c ; f o i e V o l u m i n e u x et d u r a u t o u 

c h e r ; l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t j a u n e ; g o û t a m e r d e 

l a b o u c h e ; r e s s e r r e m e n t d u v e n t r e ; u r i n e s d ' u n j a u n e 

s a f r a n é , é p a i s s e s ; f i è v r e i n t e n s e avec s o i f v i v e e t c é 

p h a l a l g i e l a n c i n a n t e . — Je d i a g n o s t i q u a i u n e fièvre 

b i l i e u s e avec i n d u r a t i o n d u f o i e . 

Traitement. — Aeonitum V I , u n e g o u t t e d a n s 3 onces 

d ' e a u , u n e c u i l l e r é e t o u t e s les t r o i s h e u r e s c a l m a la 

fièvre. 
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P o u r ag i r en m ô m e t emps su r i e f o i e , j e fis p r e n d r e , 

p e n d a n t deux j o u r s , m a t i n et so i r , bryonia X , v i : la 

f i è v r e d i s p a r u t a u s s i t ô t , a i n s i q u e les au t res s y m p t ô m e s . 

J ' a d m i n i s t r a i s u c c e s s i v e m e n t , tous les deux j o u r s , 

ignatia, aurum I V , magnesia muriatica V I , d o n t j ' ava i s 

eu f r é q u e m m e n t l ' occas ion de cons ta t e r l a g r a n d e e f f i 

c a c i t é dans les m a l a d i e s d u f o i e . E n e f f e t , cet organe d i 

m i n u a de v o l u m e et de d u r e t é ; l a p r e s s i o n à l 'es tomac 

d e v i n t é g a l e m e n t m o i n d r e , l a d i g e s t i o n r é g u l i è r e , ainsi 

q u e les se l les , et les u r i n e s f u r e n t u n p e u m o i n s f o n 

c é e s . L ' a s p e c t d u m a l a d e f u t m e i l l e u r e t la g u é r i s o n fil 

des p r o g r è s . 

L ' é r u p t i o n p u s t u l e u s e de l a face m e fit c r o i r e à 

l ' ex i s t ence de la psore l a t e n t e , d ' a u t a n t p l u s que la 

m è r e d u m a l a d e ava i t é t é a t t e i n t e d ' une a f f e c t i o n sem

b l a b l e ; i l p r i t d o n c , t ous les q u a t r e j o u r s , le m a l i n , 

calcarea carbonica, graphites, magnesia carbonica, silicea 

X , v i . 

L ' i n d u r a t i o n d i m i n u a et les f o r c e s r e v i n r e n t . I l p a r t i t 

p o u r la c a m p a g n e , o ù i l se l i v r a a r d e m m e n t aux pla is i rs 

de la chasse. D e p u i s ce t te é p o q u e , sa s a n t é ne laisse 

r i e n à d é s i r e r . 

S E I Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e P . . . , â g é e de qua

r a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , d : u n e c o n s t i t u t i o n d é l i c a t e , 

é t a i t s u j e t t e , d e p u i s q u e l q u e t e m p s , à des accidents 

h y s t é r i q u e s , s u r t o u t à des spasmes v i o l e n t s de la p o i 

t r i n e . Cen t so ixan te s a i g n é e s , u n n o m b r e c o n s i d é r a b l e 

de sangsues , une f o u l e de m é d i c a m e n t s , les eaux aci

d u l é s d e l l o m a r o , e n f i n t o u t ce c o r t è g e de moyens al-

l o p a t h i q u e s , a f f a i b l i r e n t la m a l a d e et e m p i r è r e n t les 

acc iden t s de la p o i t r i n e . 
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Tableau de la maladie. — C o r p s a m a i g r i , p r e s q u e 

d e s s é c h é ; i m p o s s i b i l i t é d e r e m u e r d a n s l e l i t ; p â l e u r , 

a f f a i s s e m e n t d e l a f a c e ; t o u x c o n t i n u e l l e avec e x p e c t o 

r a t i o n d e m u c o s i t é s a l b u m i n e u s e s ; r e s p i r a t i o n c o u r t e , 

s o u l a g é e l é g è r e m e n t d a n s l e d é c u b i t u s d o r s a l ; f i è v r e 

q u o t i d i e n n e avec s u e u r s a b o n d a n t e s ; a p p é t i t assez b o n ; 

n u t r i t i o n n u l l e , l e s a l i m e n t s é t a n t r e j e t é s sans ê t r e d i 

g é r é s ; p o u l s f r é q u e n t e t p e t i t ; p a l p i t a t i o n s v i o l e n t e s , 

c o n t i n u e s . — - D i a g n o s t i c : p h t h i s i e t r a c h é a l e avec é m a -

c i a t i o n g é n é r a l e . P r o n o s t i c t r è s g r a v e . 

Traitement. — China I V , v i , m a t i n e t s o i r , p e n d a n t 

h u i t j o u r s ; e n s u i t e zincum metallicum, calcarea carbo-

m c a X , v i , veratrum V I , paris quadrifolia I V , sulphur I I , v i , 

psoricum, lachesis X , t o u s l es q u a t r e j o u r s , l e m a t i n ; 

c o m m e i n t e r c u r r e n t s , aeonitum, nux vomica, sabina, 

staphisagria, s e l o n l a n a t u r e des s y m p t ô m e s . 

L e r é s u l t a t d e ce t r a i t e m e n t f u t au s s i s a t i s f a i s a n t q u e 

p o s s i b l e : l a m a l a d e p u t r e s t e r l e v é e p e n d a n t q u e l q u e s 

h e u r e s , l a d i g e s t i o n se f i t p l u s f a c i l e m e n t , m a i s l ' a f f e c 

t i o n d e l a t r a c h é e - a r t è r e é t a i t t r o p i n v é t é r é e , l a c o n 

s o m p t i o n a v a i t f a i t t r o p d e p r o g r è s , c i l a m o r t a r r i v a 

a u b o u t d e q u a t r e m o i s . 

D I X - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e A . . . , â g é e d e 

d i x - h u i t a n s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n f a i b l e , a c c o u c h a d ' u n 

e n f a n t b i e n p o r t a n t ; l a d é l i v r a n c e se f i t n a t u r e l l e m e n t 

e t n ' a m e n a a u c u n e s u i t e f â c h e u s e . Q u e l q u e s s e m a i n e s 

a p r è s , e l l e f u t p r i s e d ' u n e h é m i c r a n i e v i o l e n t e . D e s 

p u r g a t i f s , des s a i g n é e s , des sangsues n ' o b t i n r e n t pas 

d e s u c c è s ; l a m a l a d e s ' a f f a i b l i s s a i t , l a f i è v r e e t les m a u x 

d e t ê t e se m o n t r a i e n t r é g u l i è r e m e n t t o u s l e s a p r è s -

m i d i e t d u r a i e n t j u s q u ' a u l e n d e m a i n m a t i n , o ù i l y 
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ava i t q u e l q u e r é m i s s i o n . Cet é t a t se p r o l o n g e a pendan t 

q u a t r e m o i s . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t , p â l e u r de 

l a face , fièvre q u o t i d i e n n e avec c é p h a l a l g i e eonvu l s ive , 

v i o l e n t e , de la m o i t i é d r o i t e de la t ê t e ; ce t te fièvre 

pe rs i s t e j u s q u au m a t i n , f a i t u n e r é m i s s i o n j u s q u ' à 

m i d i et r e p a r a î t e n s u i t e ; p o u l s r é g u l i e r le m a l i n , 

t r è s f r é q u e n t l ' a p r è s - m i d i , n u i t s a g i t é e s , sueurs a b o n 

dan tes ve r s l e m a t i n . 

Les r è g l e s n a v a i e n t pas r e p a r u , q u o i q u e la malade 

ne n o u r r î t pas l ' e n f a n t . 

Traitement. — B e l l a d o n a \ , m e z e r e u m Y V , sambucus\,pul-

satilla I V , success ivemen t tous les t r o i s o u q u a t r e j ou r s . 

L a fièvre et les m a u x de t ê t e d e v i n r e n t m o i n s f o r t s et 

f i n i r e n t m ê m e p a r d i s p a r a î t r e i n s e n s i b l e m e n t ; les 

r è g l e s r e p a r u r e n t , et l a g u é r i s o n f u t c o m p l è t e au bout 

de t r o i s semaines . 

D I X - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c o m t e R . . . , â g é de 

q u a r a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , m a i g r e , d ' u n t e i n t j aune 

f o n c é d ' u n t e m p é r a m e n t b i l i e u x , é p r o u v a i t depuis 

q u e l q u e s a n n é e s d e s a c c è s d ' h v p o c h o n d r i e , d e s embarras 

gas t r iques et de la g ê n e de l a r e s p i r a t i o n . L e t r a i t e m e n t 

pa r les p u r g a t i f s ava i t e n t i è r e m e n t é c h o u é . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t g é n é r a l ; 

c o l o r a t i o n j a u n e - p a i l l e de l a f a c e ; c e r c l e n o i r au tour 

des y e u x ; h u m e u r c r a i n t i v e , g r a n d e e x c i t a t i o n ; l é g è r e 

i n a p p é t e n c e ; sel les r a r e s ; p o u l s d u r , p l e i n ; s o m m e i l 

s o u v e n t i n t e r r o m p u l a n u i t ; p re s s ion à la r é g i o n é p i -

g a s t r i q u e ; o p p r e s s i o n f r é q u e n t e de p o i t r i n e , q u i f a i t 

c r o i r e a u m a l a d e q u ' u n e s a i g n é e seule p e u t chaque 

fo i s l e sauver d ' u n e m o r t i n é v i t a b l e . 
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Traitement. — L ' e n s e m b l e des s y m p t ô m e s d é n o i e u n 

t r o u b l e d a n s l e s y s t è m e g r a n d s y m p a t h i q u e q u i a p r o 

d u i t c e l t e h u m e u r h y p o c h o n d r i a q u e . L e m a l a d e a v a i t 

p e r d u t o u t e c o n f i a n c e d a n s l a m é d e c i n e ; i l m e t é m o i 

g n a i t d e l a m é f i a n c e , c o m p t a i t f e n o m b r e d e ses p u l s a 

t i o n s , s ' o b s e r v a i t l u i - m ê m e avec u n e a t t e n t i o n m i n u 

t i e u s e , e t se p l a i g n a i t à t o u t m o m e n t d e s o u f f r a n c e s d e 

t o u t e e s p è c e . Je f u s o b l i g é d ' u s e r d e r u s e e t d e p r u d e n c e 

p o u r l u i i n s p i r e r d e l a c o n f i a n c e ; j e p a r v i n s , n o n sans 

p e i n e , à r é g l e r s o n r é g i m e e t s o n g e n r e d e v i e . 

I I p r i t aeonitum V I I I , m a t i n e t s o i r , p e n d a n t t r o i s 

j o u r s , p o u r c a l m e r l ' e x a l t a t i o n n e r v e u s e . L ' a n x i é t é 

d i m i n u a , l e s o m m e i l f u t m o i n s a g i t é . 

Aurum I V , magnesia muriatica g l t . 1 / 2 , tartaras sti-

biatus I I , l e m a t i n , t o u s l es t r o i s j o u r s , a m e n è r e n t u n 

c h a n g e m e n t n o t a b l e . L e m a l a d e f u t p l u s g a i ; l a p r e s 

s i o n à la r é g i o n é p i g a s t r i q u e d e v i n t m o i n d r e , les se l l e s 

e u r e n t l i e u t o u s les j o u r s . 

Lachesis, spigelia, sepia, lycopodium X , v i , t o u s les s i x 

j o u r s , e t , i n l e r c u r r e m m e n t , c o n t r e les c o n g e s t i o n s a b 

d o m i n a l e s , aeonitum V I , chamomilla I V , nux vomica X , 

s u i v a n t l e s s y m p t ô m e s . 

G u é r i s o n p a r f a i t e d a n s l ' e s p a c e d e s i x m o i s . 

U n a n a p r è s , l a p r e s s i o n à l ' e s t o m a c se r e p r o d u i s i t , 

e n s ' a c c o m p a g n a n t d e d o u l e u r s a r t h r i t i q u e s v a g u e s , 

t a n t ô t d a n s u n g e n o u , t a n t ô t d a n s l ' a u t r e , t a n t ô t d a n s 

l e p i e d . 

Arnica I I g l t . 1 /2 , m a t i n et s o i r , d i s s i p a ces a c c i d e n t s 

e n s i x j o u r s . 

D I X - N E U V I È 3 I E O B S E R V A T I O N . — L a c o m t e s s e i l . . . , â g é e 

d e t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e c o m p l e x i o n t r è s 
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d é l i c a t e , m è r e de p l u s i e u r s e n f a n t s , é t a i t s u j e t t e , de 

p u i s son e n f a n c e , à des spasmes f r é q u e n t s q u i dispa

r a i s sa i en t t o u j o u r s aux é p o q u e s m e n s t r u e l l e s . D ' u n 

a u t r e c ô t é , e l l e é p r o u v a i t , dans la r é g i o n é p i g a s t r i q u e , 

des p u l s a t i o n s q u i d e v e n a i e n t d é p l u s en p l u s v ive s , et 

d o n t l a f o r c e p r o v o q u a i t p a r f o i s des p a l p i t a t i o n s accom

p a g n é e s d 'angoisse . J" ignore à q u e l t r a i t e m e n t e l l e f u t 

s o u m i s e p o u r r e m é d i e r à ces a c c i d e n t s . E l l e se m a r i a à 

l ' â g e de d i x - h u i t a n s ; e l l e e u t j u s q u ' e n 1 8 3 5 c i n q e n 

f an t s d o n t l e p l u s j e u n e a d i x - h u i t m o i s . 

Tableau de la maladie. — C o l o r a t i o n v a r i a b l e de la 

f a c e ; y e u x g r o s , p r o é m i n e n t s , c e r n é s ; a m a i g r i s s e m e n t 

g é n é r a l ; peau p r e s q u e t o u j o u r s s è c h e ; t a n t ô t a p p é t i t , 

t a n t ô t a v e r s i o n p o u r t o u t e n o u r r i t u r e ; n u i t s o r d i n a i r e 

m e n t a g i t é e s , t r o u b l é e s pa r des r ê v e s ; spasmes de p o i 

t r i n e f r é q u e n t s ; p u l s a t i o n s f o r t e s , c o n t i n u e l l e s , dans la 

r é g i o n é p i g a s t r i q u e ; p o u l s p e t i t , d u r i u s c u l e ; g rande 

i r r i t a b i l i t é ; d i s p o s i t i o n à se f â c h e r et à p l e u r e r ; f l u x 

m e n s t r u e l r é g u l i e r . — C ' é t a i t u n e h y s t é r i e b i e n p r o 

n o n c é e . 

Traitement. — V u l a g r a n d e m o b i l i t é des s y m p t ô m e s , 

j e d u s m e c o n t e n t e r d ' u n e m é d i c a t i o n s i m p l e m e n t pa l 

l i a t i v e . J 'eus s o i n de c h o i s i r c h a q u e f o i s les r e m è d e s 

q u i c o r r e s p o n d a i e n t a l ' é t a t p r é s e n t . B r y o n i a , rhus\,ui, 

crocus, sabina, valeriana, chamomilla, vinca minor I V , i v , 

belladona X , viola odorata, marias magnesiœW, aeonitum 

V I I I , a g i r e n t avec b e a u c o u p de s u c c è s . 

V e r s la l i n de 1 8 3 5 , l a comtesse d e v i n t ence in t e ; l a 

grossesse f u t b o n n e , s a u f q u e l q u e s l é g è r e s i n c o m m o 

d i t é s : q u e l q u e s g l o b u l e s à'aconit, a d m i n i s t r é s de temps 

à a u t r e , s u f f i s a i e n t p o u r les d i s s i p e r . V e r s l a f i n d u h u i -
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t i è m c m o i s , c l i c f u t a t t e i n t e p a r l e c h o l é r a a s i a t i q u e , 

q u i s é v i s s a i t à c e t t e é p o q u e d a n s l a L o m h a r d i e . M a l g r é 

l a g r a v i t é d u c a s , ipecacuanha , phosplwri acidum, vera

trum, china, o p é r è r e n t l a g u é r i s o n a u b o u t d e q u a t r e 

j o u r s . E l l e a c c o u c h a h e u r e u s e m e n t d ' u n e fille à l a fin 

d u n e u v i è m e m o i s . 

E n 1 8 3 7 , e l l e e u t u n e n o u v e l l e g rossesse e t l ' a c c o u 

c h e m e n t se fit é g a l e m e n t sans a c c i d e n t s . A p a r t q u e l 

q u e s l é g è r e s i n d i s p o s i t i o n s , d u e s à sa c o n s t i t u t i o n n e r 

v e u s e , e l l e es t t r è s b i e n p o r t a n t e . 

V I N G T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e M . . . , â g é e d e c i n 

q u a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , m è r e d e p l u s i e u r s e n f a n t s , 

d o u é e d ' e m b o n p o i n t e t d ' u n t e m p é r a m e n t f l e g m a t i q u e , 

se p l a i g n a i t d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s d ' u n a s t h m e p é 

r i o d i q u e , q u ' o n a v a i t c o m b a t t u p a r des s a i g n é e s s o u v e n t 

r é p é t é e s , des sangsues e t des p u r g a t i f s . L e s f o r c e s s 'af

f a i b l i r e n t , l e s a c c è s se r e p r o d u i s i r e n t d ' u n e m a n i è r e 

p l u s f r é q u e n t e e t p l u s c o n t i n u e . 

Tableau de Ut maladie. — L a m a l a d e est assise d a n s 

s o n l i t ; l a r e s p i r a t i o n est c o u r t e , a c c o m p a g n é e d ' u n e 

ango i s se excess ive ; t o u t l e c o r p s e s t œ d é m a t i é , l e b a s -

v e n t r e v o l u m i n e u x , d i s t e n d u c o m m e u n e vess i e r e m p l i e 

d ' a i r ; l e s m a i n s e t les p i e d s s o n t e n f l é s ; l e p o u l s es t 

p e t i t , à p e i n e p e r c e p t i b l e ; l ' a p p é t i t n u l ; l a l a n g u e , 

c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c , es t s è c h e ; g r a n d e a g i t a t i o n 

e t p e r t e d ' h a l e i n e q u i p r o v o q u e n t l ' i n s o m n i e . L e s 

u r i n e s s o n t p â l e s , a q u e u s e s ; l a c o n s t i p a t i o n d u r e d e 

p u i s p l u s i e u r s j o u r s . — P r o n o s t i c i n c e r t a i n . 

Traitement. — Bryonia X , m a t i n e t s o i r ; e n s u i t e sta-

phisagria, china I V , M , m a l i n e t s o i r ; spiritus sulphu-

ratus, l e m a t i n ; d e u x j o u r s a p r è s , hyoscyamus 2 / 6 , l e 
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m a l i n ; deux, j o u r s a p r è s , belladona X , r v , le m a t i n ; t r o i s 

j o u r s a p r è s , calcarea carbonica X , i v , l e m a t i n . 

L a m a l a d e p e u t se l eve r et p r e n d r e u n p e u d 'exerc ice 

dans l ' a p p a r t e m e n t , sans a u c u n i n c o n v é n i e n t . L ' a p p é t i t 

r e v i e n t . 

A u b o u t de six j o u r s , psoricum, graphites, sepia, io-

dium , silicea X , v i , tous les six j o u r s . L a g u é r i s o n f a i t 

des p r o g r è s ; tous les a cc iden t s a s t h m a t i q u e s d ispa

ra i s sen t e t l a m a l a d e p e u t se l i v r e r à ses occupa t ions 

h a b i t u e l l e s . A p r è s s ' ê t r e b i e n p o r t é e p e n d a n t l ' é t é 

q u ' e l l e passa à la c a m p a g n e , e l l e é p r o u v a en au tomne 

de n o u v e a u x a c c è s d ' a s t h m e , q u i c é d è r e n t p r o m p t e -

m e n t à q u e l q u e s doses d'aconitum V I , m a t i n et soir , 

su iv ies de nux vomica X . 

D e p u i s d e u x a n s , e l l e j o u i t d ' u n e b o n n e s a n t é ; 

l ' a s t h m e s'est r e p r o d u i t au p r i n t e m p s d e r n i e r , mais 

l ' a c o n i t et la n o i x v o m i q u e l ' o n t f a i t d i s p a r a î t r e p r o m p -

t e m e n t . A u j o u r d ' h u i l a s a n t é de m a d a m e M . . . est t r è s 

sa t i s fa i san te . 

V I N G T E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — L a m a r q u i s e B . . . , â g é e 

de v i n g t et q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n f a i b l e , 

r essen ta i t d e p u i s q u e l q u e t e m p s des d o u l e u r s dans l 'ar

t i c u l a t i o n d u genou d r o i t . M a l g r é tous les moyens a l lo -

p a t h i q u e s m i s en usage , l e genou se g o n f l a , les m o u 

v e m e n t s d e v i n r e n t i m p o s s i b l e s , l e co rps p e r d i t son 

e m b o n p o i n t . 

Tableau de la maladie. — C o r p s é m a c i é , face p â l e , 

t u m e u r b l a n c h e au g e n o u d r o i t . Je ne p u i s o b t e n i r au 

c u n r e n s e i g n e m e n t s u r l a cause o c c a s i o n n e l l e de cette 

l u m e u r ; j e n ' a p e r ç o i s q u e les t races des v é s i c a t o i r e s 

et des p i q û r e s des sangsues. 
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Traitement. — Arnica I I , g t t . 1 , m a l i n e t s o i r ; colchi-

cum I V g t t . 1 , l e m a l i n ; rhododendron X , g t t . 1 , d e u x 

j o u r s a p r è s , l e m a l i n , s o u l a g è r e n t l e s d o u l e u r s , sans 

c e p e n d a n t m o d i f i e r e n r i e n l a t u m e u r , 

Calcarea Gastuniensis I V , l o u s l e s q u a t r e j o u r s , l e 

m a t i n , a m e n a , a p r è s l a q u a t r i è m e d o s e , u n e d i m i n u t i o n 

c o n s i d é r a b l e d u v o l u m e d u g e n o u e t r e n d i t l e s m o u v e 

m e n t s d e l ' a r t i c u l a t i o n p l u s f a c i l e s . 

Silica, calcarea Gastuniensis f u r e n t a d m i n i s t r é s a l t e r 

n a t i v e m e n t , t o u s l es q u a t r e j o u r s , l e m a t i n . 

I l se fit u n e a m é l i o r a t i o n s e n s i b l e ; l a t u m e u r d i s p a 

r u t e t l e s m o u v e m e n t s d u g e n o u se r é t a b l i r e n t e n t i è r e 

m e n t . 

V I N G T - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — L a c o m t e s s e D . . . , â g é e 

d e p l u s d e s o i x a n t e - d i x a n s , m è r e d e p l u s i e u r s e n f a n t s , 

d ' u n c a r a c t è r e g a i , d ' u n e c o n s t i t u t i o n r o b u s t e , se p l a i 

g n a i t , d e p u i s p l u s i e u r s s e m a i n e s , d e d o u l e u r s u t é r i n e s 

a c c o m p a g n é e s d e c o l i q u e s f r é q u e n t e s , T o u s l es m o y e n s 

a l l o p a t h i q u e s a v a i e n t é c h o u é ; l e m a l r e v ê t a i t u n c a 

r a c t è r e d e p l u s e n p l u s g r a v e e t se c o m p l i q u a i t d ' u n e 

r é t e n t i o n d ' u r i n e s . 

Tableau de la maladie. — T u m e u r r é s i s t a n t e au-des

sus d e l ' a r c a d e p u b i e n n e , p r o v o q u a n t , p a r l a c o m p r e s 

s i o n , des d o u l e u r s d a n s l e v a g i n ; é c o u l e m e n t s é r e u x 

c o n t i n u e l des p a r t i e s g é n i t a l e s ; d o u l e u r s d a n s les 

r e i n s ; i s c h u r i e s o u v e n t p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s , 

s u i v i e d e l ' é m i s s i o n d ' u r i n e s a q u e u s e s avec f o r t e s d o u 

l e u r s d a n s l e b a s - v e n t r e ; c o l i q u e s f r é q u e n t e s avec se l l e s 

paresseuses- , i n d u r a t i o n d u l o b e i n t é r i e u r d u f o i e ; i n 

s o m n i e l a n u i t , c a u s é e p a r les d o u l e u r s v i v e s d a n s l e 

b a s - v e n t r e ; p o u l s t a n t ô t f r é q u e n t e t d u r , t a n t ô t p r è s -
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q u e r é g u l i e r , se lou l ' i n t e n s i t é des s o u f f r a n c e s ; peau 

s è c h e ; h u m e u r i n c o n s t a n t e , t a n t ô t c h a g r i n e , t a n t ô t 

d ' u n e g a i e t é f o l l e ; a p p é t i t b o n ; p r e s s i o n à l 'es tomac 

a p r è s c h a q u e repas ; bas -ven t re m é t é o r i s é ; co l iques 

i n s u p p o r t a b l e s . 

Traitement. — L a m a l a d i e é t a n t t r o p c o m p l i q u é e pour 

m e p e r m e t t r e de c h o i s i r u n s p é c i f i q u e , j ' e u s r ecou r s , 

s u i v a n t l a s i m i l i t u d e des s y m p t ô m e s s e u l e m e n t , à 

sabina I V , phosphori acidum I I I , aeonitum V I , belladona, 

cannabis X , aurum I V , magnesia carbonica X , ignatia I V , 

graphites, sepia X , secale cornutum I V Je v a r i a i l e u r ad

m i n i s t r a t i o n d ' a p r è s les s y m p t ô m e s p r é d o m i n a n t s , et 

mes e f f o r t s f u r e n t c o u r o n n é s de s u c c è s : les douleurs 

u t é r i n e s c e s s è r e n t , l a t u m e u r au-dessus de l ' a rcade des 

p u b i s d i s p a r u t , et l ' é c o u l e m e n t des p a r t i e s g é n i t a l e s 

ne se f i t p l u s q u ' a c c i d e n t e l l e m e n t et d ' u n e m a n i è r e 

t r è s f a i b l e ; les c o l i q u e s d e v i n r e n t p l u s r a r e s , et la 

m a l a d e s u p p o r t a t r è s b i e n u n e n o u r r i t u r e v a r i é e ; 

l ' é m i s s i o n des u r i n e s f u t p l u s f a c i l e ; l ' o n ne sentait 

p l u s m ô m e l ' i n d u r a t i o n d u î o b o a n t é r i e u r d u f o i e ; en 

u n m o t , l ' é t a l de la m a l a d e é t a i t s a t i s f a i san t . Neuf 

m o i s a p r è s , les f a t i gues d ' u n voyage et des é m o t i o n s 

v ives e x e r c è r e n t u n e i n f l u e n c e f â c h e u s e s u r son phy 

s i q u e et s u r son m o r a l , sans c e p e n d a n t r a p p e l e r son 

a n c i e n n e a f f e c t i o n d u v e n t r e et de l ' u t é r u s ; son h u 

m e u r s ' a t t r i s t a , son co rps m a i g r i t et l ' a p p é t i t se p e r d i t 

c o m p l è t e m e n t . T o u s les m o y e n s é c h o u è r e n t , et elle 

m o u r u t , au b o u t de six m o i s , p l u t ô t de v i e i l l e s se que 

d ' u n e a f f e c t i o n o r g a n i q u e b i e n d é t e r m i n é e . E l l e j o u i t , 

j u s q u ' à l a f i n , de t o u t e l ' i n t é g r i t é de ses f a c u l t é s i n t e l 

l e c t u e l l e s . 



L U D L S ( . U N I Q U E S . 3 4 5 

V I N G T - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c o m t e 1 3 . . . , â g é d e 

q u a r a n t e ans , p è r e d e p l u s i e u r s e n f a n t s , d ' u n t e m p é 

r a m e n t s a n g u i n , d e h a u t e t a i l l e e t b i e n c o n f o r m é , é t a i t 

s u j e t , d e p u i s d e u x a n s , à l a d i a r r h é e . L e s m é d e c i n s 

a l l o p a t h e s a t t r i b u è r e n t c e t t e i n c o m m o d i t é à u n e i n 

f l a m m a t i o n c h r o n i q u e des o r g a n e s a b d o m i n a u x , e t l a 

c o m b a t t i r e n t , a u g r a n d p r é j u d i c e d u m a l a d e , p a r des 

a n t i p h l o g i s t i q u e s . 

Tableau de la maladie. — C o r p s a m a i g r i , f a i b l e ; 

t e i n t j a u n e - p a i l l e ; s i x à h u i t s e l l e s a q u e u s e s j a u n â 

t r e s d a n s les v i n g t - q u a t r e h e u r e s ; a p p é t i t assez b o n , 

m a i s a u s s i t ô t a p r è s l e r e p a s , d i a r r h é e ; s o i f v i v e ; 

l a n g u e j a u n e ; f i è v r e v e r s l e s o i r ; p e a u s è c h e ; d o u l e u r 

f u g a c e d a n s l a r é g i o n d u f o i e ; h u m e u r t r i s t e ; e s p r i t 

p r é o c c u p é d u s u c c è s d u t r a i t e m e n t . 

Traitement. — L a s i m i l i t u d e des s y m p t ô m e s m e f i t 

d i a g n o s t i q u e r u n e a f f e c t i o n d u f o i e : j e p r e s c r i v i s 

ignatiaW, t o u s l e s q u a t r e j o u r s , l e m a l i n ; e n s u i t e 

aurum I V , t o u s l e s d e u x j o u r s , l e m a t i n , s u i v i de ma

gnesia muriatica a d m i n i s t r é d e m ô m e ; e n f i n calcarea 

carbonica, sepia, graphites, psoricum, t o u s l es q u a t r e 

j o u r s , l e m a t i n . 

L a d i a r r h é e d e v i e n t m o i n s f r é q u e n t e ; l e c o r p s p r e n d 

d e l ' e m b o n p o i n t . 

China I V , v i , capsicum U , à doses r é p é t é e s , a c h e v è 

r e n t l a g u é r i s o n . 

V I N G T - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e F . . . , â g é e d e 

t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n t e m p é r a m e n t s a n g u i n 

e t d ' u n e c o n s t i t u t i o n i r r i t a b l e , m è r e d e p l u s i e u r s e n 

f a n t s , r e s s e n t a i t , d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s , des d o u l e u r s 

d a n s l a r é g i o n h é p a t i q u e e t r e n d a i t u n e g r a n d e q u a n -



3 4 6 ÉTUDES CLINIQUES. 

t i l é de ca l cu l s b i l i a i r e s avec des d o u l e u r s i n s u p p o r t a 

b les . Les p u r g a t i f s , les sangsues e t les s a i g n é e s n e u r e n t 

p o u r r é s u l t a t q u u n e a g g r a v a t i o n des s y m p t ô m e s ; la 

m a l a d e p r i t u n aspect j a u n e - p a i l l e et m a i g r i t t e l l e m e n t , 

q u ' i l l u i d e v i n t i m p o s s i b l e de q u i t t e r l e l i t . 

Description des symptômes. — L e c o r p s , b i e n c o n f o r m é 

d u r e s t e , est a m a i g r i ; les musc l e s et la peau sont f las 

q u e s ; l ' a spec t d u co rps est j a u n e - p a i l l e ; l e bas -ven t re 

t e n d u ; la m a l a d e é p r o u v e des d o u l e u r s l anc inan te s 

dans le f o i e ; les selles sont ra res , a c c o m p a g n é e s de 

d o u l e u r s et su iv ies d 'une fa ib lesse excess ive ; les u r i 

nes j a u n e s ; la l a n g u e r e c o u v e r t e d ' u n e n d u i t j a u n e ; la 

b o u c h e a m è r e ; l e p o u l s p e t i t , i n t e r m i t t e n t ; l a m a 

lade est a g i t é e , d i s p o s é e à la c r a i n t e , sans p e r d r e 

t o u t e f o i s t o u t e spo i r de g u é r i s o n . 

Traitement. — I g n a t i a I V , i v , m a t i n e t s o i r , p e n d a n t 

d e u x j o u r s , s u i v i e de bryonia X , i v , les j o u r s su ivan t s , 

le m a l i n ; e n s u i t e magnesia muriatica V I , l e m a l i n ; deux 

j o u r s a p r è s , aurum I V , v i , l e m a t i n . 

L a m a l a d e c o n t i n u e l 'usage de ces d e u x d e r n i e r s 

r e m è d e s en les a l t e r n a n t tous les d i x j o u r s . 

A m é l i o r a t i o n q u i l u i p e r m e t de q u i t t e r l e l i t ; d i m i 

n u t i o n de d o u l e u r s d u f o i e ; se l les n o n d o u l o u r e u s e s , 

tous les j o u r s ; u r i n e j a u n e p â l e ; p o u l s r e l e v é ; a p 

p é t i t m e i l l e u r ; l a n g u e n e t t e ; peau d é c o l o r é e . 

Calcarea carbonica, graphites, sepia X , i v , a c h e v è r e n t 

la g u é r i s o n . 

D e p u i s p l u s de q u a t r e ans , ce t te d a m e se p o r t e 

b i e n ; s e u l e m e n t son i r r i l a b i l i t é excessive et les cha 

g r i n s q u ' e l l e é p r o u v e o c c a s i o n n e n t de t e m p s à au t re 

des acc iden t s c o n v u l s i f s q u i d i spa r a i s s en t r a p i d e m e n t 
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p a r l ' e m p l o i d e aeonitum l Y , r v , ignatia, chamomilla I V 

V I N G T - C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — M . B . . . , fils d ' u n e 

v e u v e p a u v r e , e x t é n u é p a r l e t r a v a i l , f u t a t t e i n t , à 

l ' â g e d e d i x - n e u f a n s , d ' u n e g a s t r a l g i e , q u i l e f o r ç a 

de s u s p e n d r e ses o c c u p a t i o n s . O n p r a t i q u a s u r l u i t r e n t e 

e t u n e s a i g n é e s d a n s l ' e s p a c e de s i x m o i s , e t l ' o n e u t 

r e c o u r s à p l u s i e u r s l a x a t i f s , m a i s sans o b t e n i r a u c u n 

r é s u l t a t f a v o r a b l e . L e m a l a d e m a i g r i t et s a f f a i b l i t d e 

p l u s e n p l u s , e t l e s s p a s m e s d ' e s t o m a c f u r e n t c o n t i n u s . 

Tableau de la maladie — Q u o i q u e b i e n c o n s t i t u é , l e 

m a l a d e a l e t e i n t j a u n e - p a i l l e ; i l est m a i g r e e t t e l l e m e n t 

a f f a i b l i , q u ' i l l u i est i m p o s s i b l e d e m o n t e r u n e s c a l i e r ; 

i l é p r o u v e des d o u l e u r s e t des c o n t r a c l i o n s v i o l e n t e s à 

l ' e s t o m a c , à l a p o i t r i n e et à l a r é g i o n h y p o g a s t r i q u e ; 

ces d o u l e u r s d e v i e n n e n t p l u s v i v e s a p r è s l e m o i n d r e 

r e p a s ; i l d e m a n d e avec i n s t a n c e à ê t r e s a i g n é . 

A y a n t a p p r i s q u e d a n s s o n e n f a n c e , i l a v a i t e u l o n g 

t e m p s u n e é r u p t i o n à l a t ê t e , q u i a u r a i t é t é g u é r i e p a r d e s 

m o y e n s d o n t i l n e p u t m e r e n d r e c o m p t e ; q u e d e p u i s 

i l a v a i t r e s s e n t i p e n d a n t q u e l q u e t e m p s des t r o u b l e s 

d a n s les f o n c t i o n s d i g e s t i v e s , j u s q u ' à ce q u e l ' é t a t a c t u e l 

se f u t b i e n p r o n o n c é , j e c o n c l u s à l a p r é s e n c e d e l a 

p s o r e , r é p e r c u t é e d e l a p e a u s u r l es o r g a n e s i n t e r n e s . 

Traitement. — Spiritus sulphuralus X , g t t . 1 / 2 , l e 

m a l i n ; t r o i s j o u r s a p r è s , graphites, l e m a l i n ; q u a t r e 

j o u r s a p r è s , psoricumX, g l t . 1 , l e m a t i n . 

A p r è s q u a t r e j o u r s d ' i n t e r v a l l e , j e r é p é t a i ces t r o i s 

r e m è d e s . 

A u b o u t d e h u i t j o u r s , l e m a l a d e s u p p o r t a i t d é j à 

les a l i m e n t s ; i l f u t c o m p l è t e m e n t g u é r i d a n s l ' e space 

d e t r o i s s e m a i n e s . 
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V I N G T - S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — L a s œ u r d u ma lade 

q u i a é t é le s u j e t de l a p r é c é d e n t e o b s e r v a t i o n f u t at

t e i n t e de la m ê m e m a l a d i e , à l ' â g e de d i x - h u i t ans. 

L e s s y m p t ô m e s é t a i e n t les m ê m e s et r econna i ssa ien t 

la m ê m e cause. E l l e f u t é g a l e m e n t g u é r i e p a r l e m ê m e 

t r a i t e m e n t au b o u t de t r o i s semaines . 

V I N G T - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e G . . . , â g é e 

de c i n q u a n t e a n s , p r é s e n t a i t , d e p u i s c i n q a n s , une 

é r u p t i o n h e r p é t i q u e à l a f a c e , p r i n c i p a l e m e n t aux l è 

vres et a u m e n t o n . Cet te é r u p t i o n é t a i t r e s t é e r ebe l l e 

à t o u t e e s p è c e de m é d i c a t i o n . I l s y j o i g n i t e n f i n des 

d o u l e u r s dans l a r é g i o n h é p a t i q u e , e t des h é m o r -

r h o ï d e s ; le co rps p e r d i t son e m b o n p o i n t , et l a r e s p i r a 

t i o n se f i t p lu s d i f f i c i l e m e n t . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t g é n é r a l ; 

t e i n t e j a u n e - p a i l l e ; d u r e t é et g o n f l e m e n t de l a l è v r e 

s u p é r i e u r e ; d e s q u a m a t i o n et g e r ç u r e s de l ' é p i d e r m e 

q u i e n t o u r e l a b o u c h e , l e nez , l a p a u p i è r e i n f é 

r i e u r e : ces l a m e l l e s é p i d e r m i q u e s r e s s e m b l e n t à la 

b a u d r u c h e . L ' a f f e c t i o n é t a i t t r è s g r a v e ; o n o b s e r v a i t , 

en o u t r e , de l a r o u g e u r d e r r i è r e les o r e i l l e s , avec 

é c o u l e m e n t de s é r o s i t é s ; u n e é r u p t i o n h e r p é t i q u e 

envah i s san t le c o u et l e dos ; une d i f f i c u l t é de la res

p i r a t i o n t e l l e , q u e la m a l a d e p o u v a i t à p e i n e f a i r e 

q u e l q u e s p a s ; de l a p re s s ion au f o i e ; des t u m e u r s h é -

m o r r h o ï d a l e s en f o r m e de c h o u x - f l e u r s à l ' a n u s , avec 

é c o u l e m e n t s é r e u x . L a p p é t i t é t a i t n u l , l e p o u l s r é g u 

l i e r ; les n u i t s é t a i e n t a g i t é e s pa r su i t e de d é m a n 

geaisons vives q u i p r o v o q u a i e n t l ' i n s o m n i e . — L e p r o 

n o s t i c ne p o u v a i t pas ê t r e f a v o r a b l e . 

Traitement. — L a m a l a d e p r e n d chamomilla, igna-
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lia I V , belladona, bryonia, rhus X , v i , viola tricolor 1 Y , 

r é p é t é s , p o u r l a p l u p a r t , à d e c o u r t s i n t e r v a l l e s . 

I l y e u t u n e a m é l i o r a t i o n g é n é r a l e . 

Magnesia carbonica, natrum muriaticum X , i v , ammo

nium carbonicum V I , sulphur I I , v i , psoricum, graphites, 

herpeticum\, à q u a t r e j o u r s d ' i n t e r v a l l e ; c o m m e r e 

m è d e s i n t e r m é d i a i r e s , aeonitum, nux vomica, sabina. 

A u b o u t d e s i x s e m a i n e s d e t r a i t e m e n t , l a s a n t é d e v i n t 

e n g é n é r a l m e i l l e u r e , s e u l e m e n t l ' é r u p t i o n d e l a f a c e , 

l a p r e s s i o n a u f o i e , l ' a f f e c t i o n h é m o r r h o ï d a l e n e s u b i 

r e n t a u c u n c h a n g e m e n t . 

Sepia, graphites, psoricum, X , v i , f u r e n t a d m i n i s t r é s 

s u c c e s s i v e m e n t t o u s l e s s ix j o u r s . 

L ' é r u p t i o n d e l a f a c e d i m i n u a , l a l è v r e s u p é r i e u r e 

se r a m o l l i t , l a c o l o r a t i o n d e l a p e a u f u t p l u s r é g u l i è r e , 

l ' a p p é t i t e t l e s o m m e i l r e v i n r e n t . 

C 'es t d a n s . l ' a u t o m n e d e 1 8 3 3 q u e j e c o m m e n ç a i ce 

t r a i t e m e n t ; l a m a l a d e f u t b i e n p o r t a n t e p e n d a n t l e 

p r i n t e m p s e t l ' é t é d e T a n n é e s u i v a n t e ; m a i s l ' a u t o m n e 

v i t l ' a f f e c t i o n se r e p r o d u i r e , à l ' e x c e p t i o n des t u m e u r s 

h é m o r r h o ï d a l e s . L e m ê m e t r a i t e m e n t f u t e m p l o y é e t 

l ' h i v e r se passa a i n s i avec p l u s o u m o i n s d e s o u f f r a n c e s . 

T o u s l e s s y m p t ô m e s d i s p a r u r e n t d e r e c h e f a u p r i n 

t e m p s d e 1 8 3 5 , e t , p e n d a n t t o u t l ' é t é , l a s a n t é d e c e t t e 

d a m e f u t r e l a t i v e m e n t s a t i s f a i s a n t e . 

L a m a l a d i e s u i v i t l a m ê m e m a r c h e j u s q u ' e n 1 8 3 8 . 

E l l e r é c i d i v a p e n d a n t l ' a u t o m n e d e c e t t e d e r n i è r e a n 

n é e , sous l a f o r m e s e u l e m e n t d ' u n e é r u p t i o n à l a f a c e , 

avec g o n f l e m e n t d e l a l è v r e s u p é r i e u r e , et d ' e x c o r i a t i o n s 

d e r r i è r e l e p a v i l l o n d e l ' o r e i l l e ; i l n ' y e u t n i p r e s s i o n 

a u f o i e , n i g ê n e d e l a r e s p i r a t i o n , n i h é m o r r h o ï d e s . L a 
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m ô m e chose se p r é s e n l a dans l e c o u r a n t de l ' a u t o m n e 

s u i v a n t . Graphites, sepia et herpeticum o n t é t é e t sont 

les r e m è d e s les p l u s c o n v e n a b l e s . 

B i e n q u e dans ce cas les m o y e n s h o m œ o p a t h i q u e s 

n ' a i en t p u o p é r e r une g u é r i s o n r a d i c a l e , i l s on t d u 

m o i n s c o n s e r v é les j o u r s de l a m a l a d e e t l u i o n t r e n d u 

la v i e s u p p o r t a b l e . 

V I N G T - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e P . . . , â g é e 

de t r e n t e ans e n v i r o n , d ' une c o n s t i t u t i o n f a i b l e et i r r i 

t a b l e , m è r e de p l u s i e u r s e n f a n t s , s o u f f r a i t , d e p u i s q u e l 

ques a n n é e s , d ' une descente de m a t r i c e , q u i r é s i s t a i t à 

tous les e f f o r t s des a l l o p a t h e s . 

Tableau de la maladie. — a m a i g r i s s e m e n t excessif ; 

c o l de la m a t r i c e d e s c e n d u j u s q u ' a u x p a r t i e s g é n i t a l e s 

e x t e r n e s ; f l u e u r s b l a n c h e s , a c r e s ; m a r c h e r e n d u e i m 

poss ib l e par la sensa t ion q u é p r o u v e la m a l a d e , comme 

si t o u t a l l a i t t o m b e r h o r s d u v e n t r e ; i n a p p é t e n c e ; selles 

ra res ; m e n s t r u e s p r o v o q u a n t des d o u l e u r s c r u e l l e s el 

a c c o m p a g n é e s de l ' é c o u l e m e n t d ' une p e t i t e q u a n t i t é de 

sang n o i r f é t i d e ; f i è v r e le so i r ; i n s o m n i e ; convuls ions 

v i o l e n t e s de t emps à a u t r e . 

P r o n o s t i c des p l u s g raves . 

Traitement. — Sabina, secale cornutum I V , belladona 

X , i v , ignatia, aurum I V , sepia, graphites X , à doses r é 

p é t é e s , à des i n t e r v a l l e s de d e u x , t r o i s o u q u a t r e j o u r s , 

s u i v i s de china I V , r é p é t é a u b o u t de v i n g t - q u a t r e 

h e u r e s ; c o n t r e les c o n v u l s i o n s , stramonium W f x i 9 phos-

phori acidum I I I , chamomilla, s u i v a n t les s y m p t ô m e s . 

A m é l i o r a t i o n n o t a b l e ; les f o r c e s r e v i e n n e n t , mais 

l ' a m a i g r i s s e m e n t pe r s i s t e ; l ' a p p é t i t a u g m e n t e et la d i 

ge s t i on se f a i t b i e n ; les f l u e u r s b l anches d i m i n u e n t ; 
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l ' u t é r u s r e p r e n d sa p o s i t i o n n o r m a l e e t les r è g l e s a p 

p a r a i s s e n t r é g u l i è r e m e n t . L a m a l a d e se p o r t e b i e n , 

m a i s les é m o t i o n s m o r a l e s , l e d é p i t , l e s c h a g r i n s 

a u x q u e l s e l l e es t t r è s d i s p o s é e , sans cause s u f f i s a n t e , 

p r o v o q u e n t c h a q u e f o i s l e d é p l a c e m e n t d e l a m a t r i c e 

e t d é t e r m i n e n t des c o n v u l s i o n s . Ces a c c i d e n t s c è d e n t 

t o u j o u r s p r o m p t e m e n t à sabina, chamomilla, sepia, 

ignatia. 

V I N G T - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e L . . . , â g é e 

d e t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n r o 

b u s t e , é t a i t a f f e c t é e , d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e 

i n d u r a t i o n d u f o i e , q u e les m é d e c i n s d e l a v i e i l l e é c o l e 

a v a i e n t t r a i t é e e n v a i n p a r des s a i g n é e s , des s angsues , 

des p u r g a t i f s , des e a u x m i n é r a l e s , des f r i c t i o n s m e r -

c u r i e l l e s , e t c . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t ; t e i n t 

j a u n e - p a i l l e ; c é p h a l a l g i e i n t e n s e , c o n t i n u e a u f r o n t a l ; 

d o u l e u r s a u f o i e , q u i es t v o l u m i n e u x e t d u r ; i n a p p é 

t e n c e ; i n s o m n i e ; s e l l e s t o u s l es d e u x o u t r o i s j o u r s ; 

m a t i è r e s s t e r c o r a l e s d u r e s ; d o u l e u r s r h u m a t i s m a l e s à 

l a f a c e ; m e n s t r u a t i o n r é g u l i è r e , m a i s p e u a b o n d a n t e , 

s u i v i e d ' u n é c o u l e m e n t m u q u e u x ; h u m e u r ga i e e t 

j o v i a l e . 

Traitement. — Chamomilla, ignatia I X , bryonia X , 

t o u s l e s d e u x j o u r s , l e m a l i n . 

L ' a p p é t i t r e v i e n t , l e s o m m e i l r e p a r a î t , m a i s l e f o i e 

n e d i m i n u e pas d e v o l u m e e t l ' i n d u r a t i o n p e r s i s t e a u 

m ê m e d e g r é . l i e n r é s u l t e , s u r t o u t a p r è s les r e p a s , u n 

s e n t i m e n t d e p r e s s i o n à l ' e s t o m a c , s u i v i e d e l a c h u t e 

des f o r c e s , j u s q u ' à ce q u e r e s l o m a c a i t r e j e t é les 

s u b s t a n c e s i n g é r é e s . 



3 5 2 I r r o E s eixxTorES. 

Je fis p r e n d r e a l t e r n a t i v e m e n t aurum, magnesia mu

riatica, à doses r é p é t é e s , tous les t r o i s j o u r s , l e m a t i n ; 

ensu i t e s u c c e s s i v e m e n t , tous les s ix j o u r s , sepia, gra

phites, lycopodium. 

A u b o u t de six s e m a i n e s , l e v o l u m e d u f o i e é t a i t re 

v e n u à son é t a t n o r m a l , l ' i n d u r a t i o n ava i t d i s p a r u et la 

m a l a d e se p o r t a i t b i e n . C e p e n d a n t e l l e é t a i t t o u j o u r s 

e x t r ê m e m e n t i r r i t a b l e : des c h a g r i n s , l e d é p i t , u n 

c h a n g e m e n t b r u s q u e de t e m p é r a t u r e p r o v o q u a i e n t f a 

c i l e m e n t des m a u x de t ê t e , des d o u l e u r s à l a face et un 

s e n t i m e n t de p r e s s ion dans l e f o i e . 

Chamomilla, ignatia, belladona, sepia, e n l e v è r e n t 

p r o m p t e m e n t ces s y m p t ô m e s , et l a m a l a d e r e c o u v r i t 

p e u à p e u sa s a n t é . D e p u i s , e l l e a m i s au m o n d e u n 

e n f a n t sans é p r o u v e r l e m o i n d r e a c c i d e n t . Depu i s t ro is 

ans , e l l e se p o r t e b i e n , sauf q u e l q u e s l é g è r e s i n c o m 

m o d i t é s ; e l l e a r e p r i s de l ' e m b o n p o i n t . 

T R E N T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e R . . . , â g é e de 

q u a r a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , s o u f f r a i t d ' u n cancer d u 

se in gauche . A p r è s s ix a n n é e s de t r a i t e m e n t a l lopa

t h i q u e , l e m a l ava i t f a i t des p r o g r è s e f f r a y a n t s . 

Tableau de la maladie. — C o r p s a m a i g r i ; te inte 

b l e u â t r e de la p e a u ; a p p é t i t n u l , d i g e s t i o n d i f f i c i l e ; 

fièvre l e n t e ; i n s o m n i e ; u l c è r e r o n g e a n t su r l a surface 

de l a g l a n d e m a m m a i r e gauche , s é c r é t a n t u n e sanie f é -

t i d e , à b o r d s r o u g e s , p r o é m i n e n t s , d u r s et sa ignant fa 

c i l e m e n t , d ' u n f o n d l a r d a c é ; i n d u r a t i o n squ i r rheuse 

d u se in et des g a n g l i o n s de l ' a i s s e l l e ; i l en est de m ê m e 

de ceux d u c ô t é d r o i t et des g landes i s o l é e s d u t h o r a x ; 

bas -ven t re d u r et t e n d u , de f a ç o n à f a i r e c r o i r e à une 

a f f e c t i o n d u m é s e n t è r e ; h u m e u r t r i s t e . 



Traitement. — B i e n q u e j e fu s se d ' a c c o r d avec l ' a l l o 

p a t h i e p o u r r e g a r d e r ce cas c o m m e i n c u r a b l e , j ' a d m i 

n i s t r a i t o u r à t o u r , à des i n t e r v a l l e s r a p p r o c h é s , aeo

nitum V I , i n , belladona, bryonia X , t i chamomilla I V , 

p o u r r e m o n t e r l e m o r a l d e la m a l a d e . Je n ' o s e r a i s pas 

p r é t e n d r e q u e l e c a l m e f u t o b t e n u p a r l ' e m p l o i d e 

ces r e m è d e s p l u t ô t q u e p a r l ' e s p o i r q u ' i l s r e n d i r e n t 

à c e t t e d a m e ; m a i s l e f a i t est q u e l l e p u t q u i t t e r l e 

l i t e t v a q u e r à ses t r a v a u x d e m é n a g e . L u l c è r e e t les 

g l a n d e s s q u i r r h e u s e s n a v a i e n t é p r o u v é a u c u n c h a n g e 

m e n t . 

E l l e p r i t , t o u s les s i x j o u r s , s u c c e s s i v e m e n t , ammo

nium carbonicum, graphites, conium maculatum, calcarea 

carbonica, sepia, iodium X , v i ^ e l , c o n t r e les s y m p t ô m e s 

les p l u s g r a v e s , aeonitum,, chamomilla, ignatia , sabina , 

pulsatilla, nu.v vomica, coffea, à l a dose d e d e u x g l o 

b u l e s d e l a 3 0 e d i l u t i o n . 

G r â c e à c e t t e m é d i c a t i o n , l a m a l a d e v é c u t e n c o r e 

t r o i s ans e t d e m i ; p e n d a n t t o u t ce t e m p s , e l l e se p o r 

t a i t assez b i e n , l e c a r c i n o m e e t les i n d u r a t i o n s s q u i r 

r h e u s e s n e l u i o c c a s i o n n a i e n t a u c u n e d o u l e u r . E n f i n , 

i l se f o r m a s u r l e s e i n d r o i t u n c a r c i n o m e s e m b l a b l e ; 

t o u t e s les g l a n d e s s q u i r r h e u s e s a u g m e n t è r e n t d e v o 

l u m e , et l a m a l a d e s u c c o m b a . 

T R E N T E E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e B . . . , 

â g é e d e d i x - h u i t a n s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n f a i b l e , p e r d i t 

g r a d u e l l e m e n t ses f o r c e s ; i l s u r v i n t des spasmes 

v i o l e n t s d e l a p o i t r i n e et d e l a t ô l e , u n e p r e s s i o n 

d a n s l a r é g i o n h é p a t i q u e , des c o l i q u e s . L a m é d e c i n e 

des a l l o p a t h e s é t a i t i m p u i s s a n t e p o u r r e m é d i e r à ce t 

é t a t . 
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Tableau de la maladie. — C o r p s a m a i g r i ; face p à l o 

t r a i l s a f f a i s s é s ; v e n t r e g r o s , d u r ; p r e s s ion dans la r é 

g i o n d u f o i e ; r e s p i r a t i o n c o u r t e , toux s è c h e , l angue et 

gorge s è c h e s , s o i f a r d e n t e ; c o n v u l s i o n s p r e s q u e con t i 

n u e l l e s de la p o i t r i n e avec c o n s t r i c t i o n à la gorge ; 

d o u l e u r s de t ê t e au-dessus d u f r o n t ; i n a p p é t e n c e ; 

sel les r a r e s , d u r e s ; u r i n e s f o n c é e s é p a i s s e s ; a m é n o r 

r h é e d e p u i s p l u s i e u r s m o i s ; pou l s f r é q u e n t et t endu ; 

peau s è c h e ; fièvre l e s o i r ; n u i t s a g i t é e s avec sueurs 

abondan te s . 

I l m e f u t i m p o s s i b l e d ' o b t e n i r le m o i n d r e rensei

g n e m e n t su r la v é r i t a b l e cause de la m a l a d i e ; ma

d a m e B . . . , a u t r e f o i s f o r t e et b i e n p o r t a n t e é t a i t de

v e n u e t o u t à c o u p t r i s t e , m a i g r e , sans q u e les secours 

de l ' a r t pussen t a r r ê t e r les p r o g r è s d u m a l . 

Traitement. — C o m m e i l é t a i t t r è s d i f f i c i l e de t rouver 

u n r e m è d e q u i c o u v r î t l ' e n s e m b l e des s y m p t ô m e s , j e 

c h e r c h a i a u m o i n s à a r r ê t e r l a m a r c h e de ceux q u i of

f r a i e n t le p l u s de g r a v i t é , p o u r a m e n e r a i n s i la g u é 

r i s o n , si t o u t e f o i s e l l e é t a i t encore p o s s i b l e . 

Je p r e s c r i v i s c o n t r e les spasmes de p o i t r i n e et la con

s t r i c t i o n de la go rge stramonium Î X , v i , toutes les six 

heures , staphisagria, tou tes les douze heu re s , belladona 

X , v i , tou tes les v i n g t - q u a t r e h e u r e s . 

Les spasmes et les m a u x de t ê t e d i m i n u è r e n t . 

I l s u r v i e n t u n t r e m b l e m e n t des m a i n s q u i c è d e à 

l ' e m p l o i de vinca minor X , i v , p r i s le m a t i n et r é p é t é 

a p r è s v i n g t - q u a t r e h e u r e s . 

Acidum sulphuricum I X , i v , petrolcum V I , i v , belladona 

X , i v , a d m i n i s t r é s success ivemen t toutes les vingt-

q u a t r e h e u r e s , r e n d e n t la l a n g u e et la gorge moins 



L U DES U. tMOTLS. 3 5 5 

s è c h e s ; le p o u l s se r e l è v e , les n u i t s s o n t p l u s c a l m e s , 

l e s s u e u r s m o i n s f o r t e s . L a d o u l e u r d a n s le f o i e , l a 

t o u x s è c h e , l e m é t é o r i s m e e t l a d u r e t é d u v e n t r e p e r 

s i s t e n t . 

L a m a l a d e r e ç o i t , à des i n t e r v a l l e s c o n v e n a b l e s , 

phosphori acidum I X , aurum I V magnesia muriatica V I , 

secale cornutum I V , sulphur 11, sepia X ; c o m m e r e m è d e s 

i n t e r c u r r e n t s , chamomilla, aeonitum, sabina. 

A u b o u t d e t r o i s m o i s , l a g u é r i s o n f u t c o m p l è t e . 

T R E N T E - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e G . . . , â g é e 

d e t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , m è r e d e p l u s i e u r s e n f a n t s , 

a v a i t é p r o u v é , p e n d a n t sa d e r n i è r e g r o s s e s s e , d e f r é 

q u e n t e s d o u l e u r s d e v e n t r e q u e des s a i g n é e s r é p é t é e s 

n a v a i e n t p u c a l m e r q u e m o m e n t a n é m e n t . A u c u n ac

c i d e n t n e se m a n i f e s t a p e n d a n t l e t r a v a i l , m a i s b i e n t ô t 

a p r è s , l e b a s - v e n t r e se l y m p a n i s a e t d e v i n t d o u l o u r e u x . 

L e s p u r g a t i f s e t l e s s a i g n é e s n ' e u r e n t d ' a u t r e r é s u l t a t 

q u e d ' a g g r a v e r l e m a l . 

Tableau de la maladie. — L a m a l a d e est p r e s q u e sans 

c o n n a i s s a n c e ; e l l e r e s s e n t des d o u l e u r s v i v e s , i n s u p 

p o r t a b l e s ; l e c o r p s est c o u v e r t d e s u e u r ; l a r e s p i r a t i o n 

est s t e r to reuse - , l e b a s - v e n t r e , t r è s s e n s i b l e a u t o u c h e r , 

p r é s e n t e l a f o r m e d ' u n e vess ie r e m p l i e d ' a i r ; les l o c h i e s 

s o n t s u p p r i m é e s , a i n s i q u e les s e l l e s e t les u r i n e s ; l e 

p o u l s est p e t i t , c o n t r a c t é e t t r è s f r é q u e n t ; l a c h a l e u r est 

f o r t e e t l a s o i f i n e x t i n g u i b l e . 

Traitement. — Aeonitum V I , g t t . 1 , d a n s 3 onces 

d ' e a u , u n e c u i l l e r é e t o u t e s l es t r o i s h e u r e s . 

A u b o u t d e q u e l q u e s h e u r e s , l a fièvre es t m o i n d r e , 

l e v e n t r e d e v i e n t s o u p l e , l e s s e l l e s e t les u r i n e s r e p r e n 

n e n t l e u r c o u r s n a t u r e l . 
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L aconit f u t r é p é t é p e n d a n t deux j o u r s : p u i s (die p r i t 

belladona X , i n , china, pvlsatillaW,tv 

La g u é r i s o n f u t p a r f a i t e au b o u t do six j o u r s . 

T R E N T E - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — M . R . . . , b i e n con

s t i t u é , m a i g r e , s o u f f r a i t , d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s , d 'une 

a f f e c t i o n des organes a b d o m i n a u x avec t r o u b l e s de la 

d i g e s t i o n , p r e s s ion c o n t i n u e dans la p a r t i e a n t é r i e u r e d u 

f o i e , dans la r é g i o n de l a v é s i c u l e b i l i a i r e ; l ' a p p é t i t é t a i t 

n u l ; les selles n ' a v a i e n t l i e u q u ' à la su i t e de l avement s 

I l y ava i t u n e g r a n d e p r o s t r a t i o n de fo rces avec une hu 

m e u r h y p o c h o n d r i a q u e . L e c é l è b r e O m o d e ï ava i t d i a 

g n o s t i q u é u n e g a s t r o - e n t é r i t e c h r o n i q u e . L e t r a i t e m e n t 

a n t i p h l o g i s l i q u c ava i t e n t i è r e m e n t é c h o u é ; les s y m 

p t ô m e s p r é s e n t a i e n t u n e r e s s e m b l a n c e f r a p p a n t e avec 

ceux q u e nous avons d é c r i t s dans la p r é c é d e n t e obser

v a t i o n . 

Traitement. — I g n a t i a I V , bryonia X , aurum I V , ma

gnesia muriaticaX, sulphurll, lachesis, spigelia\,n, à des 

i n t e r v a l l e s d ' u n à six j o u r s . 

11 y eu t de l ' a m é l i o r a t i o n : le m a l a d e p u t p r e n d r e 

des a l i m e n t s ; les sel les se m o n t r è r e n t r é g u l i è r e m e n t , 

a ins i q u e les u r i n e s ; l a p r e s s ion au fo i e d i s p a r u t et 

l ' J i u m e u r d e v i n t p l u s ga ie . 

Des a n l i p s o r i q u e s , n o t a m m e n t calcarea carbonica, si-

licea, graphites X , i v , o p é r è r e n t u n e g u é r i s o n c o m p l è t e . 

C e p e n d a n t le m a l a d e a conse rve son h u m e u r i r r i t a b l e : 

i l ressent de t e m p s à a u l r e q u e l q u e s l é g è r e s i n c o m m o 

d i t é s , l e l i c s q u e des flaluosilés, de la p ress ion à l'es

t o m a c , q u e d i s s ipen t p r o m p l e m c n l aeonitum, ignatia, 

antimonium crudum,maçinesia muriatica. 

T R E N T E - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e R . . . , 
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â g é e d e t r e n t e a n s , ( d i r a i t les s y m p t ô m e s s u i v a n t s : 

F a c e p â l e , a i ï a i b l i s s e m e n t g é n é r a l , n é c e s s i t é d e g a r d e r 

l e l i t ; b a t t e m e n t s p e r c e p t i b l e s d a n s l ' a o r t e d e s c e n 

d a n t e ; d o u l e u r s d a n s l ' h y p o c h o n d r e d r o i t e t d a n s la 

r é g i o n h y p o g a s t r i q u e ; m a u v a i s g o û t d e l a b o u c h e : 

l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c - , i n a p p é t e n c e , s o i f 

v i v e ; i r r i t a b i l i t é , d i s p o s i t i o n à l a c o l è r e ; g r a n d e i m -

p r c s s i o n n a b i l i l é . J ' a p p r i s q u e l a m a l a d e a v a i t r e s s e n t i 

u n e f o r t e d o u l e u r d a n s l e c ô t é d r o i t , c i n q ans a u p a r a 

v a n t , l o r s d e s o n d e r n i e r a c c o u c h e m e n t , e t q u e , d e p u i s 

c e t t e é p o q u e , l es r è g l e s c o u l a i e n t t r è s f a i b l e m e n t . Ces 

d o u l e u r s se f a i s a i e n t s e n l i r s o u v e n t d a n s l e c ô t é d r o i t 

d u b a s - v e n t r e , e t l e r é t a b l i s s e m e n t n e f u t pas c o m 

p l e t . 

Traitement. — C h a m o m i l l a , valeriana , mhina, magne

sia muriatica, argentum foliatum I V , v i . sepia, iodium. 

psoricum X , v i , phosphori acidum I X , graphites X , i v , 

s u c c e s s i v e m e n t , t o u s les d e u x , t r o i s , q u a t r e à s i x 

j o u r s . 

I l se l i t u n c h a n g e m e n t n o t a b l e , e l la m a l a d e f u t 

r é t a b l i e d a n s l ' e space d e s ix s e m a i n e s , s a u f q u e l q u e s 

l é g è r e s d o u l e u r s à l ' e s t o m a c e t d a n s l e f o i e , des m a u x 

d e l e l e c o n t r e l e s q u e l s j ' e m p l o y a i t o u j o u r s avec a v a n 

tage aeonitum, ignatia, dulcamara, chamomilla, sabina. 

T R E N T E - C I N Q I I E M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e A . . , 

â g é e d e d i x - n e u f ans b i e n c o n s t i t u é e , m a i s d é l i c a t e 

e u t , à l ' â g e d e q u a t o r z e a n s , sa p r e m i è r e m e n s t r u a t i o n , 

m a i s les r è g l e s n ' o n t p l u s p a r u d e p u i s c e t t e é p o q u e 

E l l e est s u j e t t e d e p u i s s ix ans à d e \ i o l e n l s spasmes 

d ' e s t o m a c ; l e c o r p s m a i g r i t d e p l u s en p l u s , et l ' h u m e u r 

d e v i e n t c h a q u e j o u r p l u s c h a g r i n e , m a l g r é l e t ta i tc-
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m e n t s u i v i depu i s le c o m m e n c e m e n t de sa m a l a d i e . 

Tableau de la maladie. —Corps é m a c i é , t r a i t s a f f a i s s é s ; 

p ress ion à l ' e s tomac et c o n t r a c t i o n de cet o rgane a p r è s 

l ' i n g e s t i o n d ' a l i m e n t s q u e la m a l a d e ne s u p p o r t e q u ' e n 

pe t i t e q u a n t i t é ; sel les r a r e s , a c c o m p a g n é e s d ' e f f o r t s 

v i o l e n t s et su iv ies d ' u n e p r o s t r a t i o n g é n é r a l e ; a m é n o r 

r h é e ; r e s p i r a t i o n c o u r t e ; d o u l e u r p r e s s ive à la t ê t e ; 

fièvre l e so i r , avec sueurs n o c t u r n e s ; p o u l s t r è s f r é q u e n t 

et t e n d u ; h u m e u r p l e u r e u s e . — L ' e n s e m b l e de ces 

s y m p t ô m e s annonce une c o n s o m p t i o n g é n é r a l e . 

Traitement. — China I V , i v , t ou te s les d e u x heures , 

p e n d a n t h u i t j o u r s . 

L a p ress ion et les c o n t r a c t i o n s d o n t l ' e s tomac est le 

s i è g e d i m i n u e n t ; les se l les , q u o i q u e r a res , se f o n t avec 

m o i n s d ' e f f o r t s . 

La m a l a d e p r e n d tous les d e u x à t r o i s j o u r s , succes

s i v e m e n t : belladona X , pulsatilla X sulphur I I , sepia, 

ferrum metallicum. calcarea carbonica, psoricum X , i v , 

aurum I V 

La s a n t é se r é t a b l i t au b o u t de q u a t r e m o i s ; le f l u x 

m e n s t r u e l a r e p a r u , m a i s i l est p e u a b o n d a n t . 

T R E N T E - S I X I È M E O R S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e S. . . , 

â g é e de q u a r a n t e à c i n q u a n t e ans , é t a i t s u j e t t e , depuis 

q u i n z e a n n é e s , à des a c c è s d ' a s t h m e q u i para issa ient 

d ' a b o r d tous les deux o u t r o i s m o i s e t p e r s i s t a i e n t alors 

p e n d a n t u n ou deux j o u r s ; p l u s t a r d , i l s se r e p r o d u i 

s i r e n t p l u s souven t e t d u r è r e n t p l u s l o n g t e m p s . E n f i n . 

i l s se m a n i f e s t è r e n t tous les h u i t à d i x j o u r s , m ô m e avec 

p é r i l de s u f f o c a t i o n . P l u s de cent s a i g n é e s , des sang

sues des p u r g a t i f s , des eaux m i n é r a l e s , l'assa f œ t i d a , 

la m o r p h i n e , la q u i n i n e , e t c . , ne firent qu ' agg rave r le 
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m a l . L e s s p a s m e s c o n t i n u è r e n t p r e s q u e sans i n t e r r u p 

t i o n , e t l ' a m a i g r i s s e m e n t fit des p r o g r è s e f f r a y a n t s . 

Tableau de l'a maladie. — A m a i g r i s s e m e n t e x c e s s i f ; 

p e a u s è c h e e l d é c o l o r é e ; r e s p i r a t i o n c o u r t e p e n d a n t l es 

i n t e r v a l l e s l i b r e s , m a i s s t e r t o r e u s e p e n d a n t l es a c c è s 

c o m m e s i t o u t e l a c a v i t é t h o r a c i q u e é t a i t r e m p l i e d e 

m u c o s i t é s ; c o n t r a c t i o n d u c o l ; p a l p i t a t i o n s p e r c e p t i 

b l e s à l a v u e , à l ' o u ï e e t a u t o u c h e r ; a n x i é t é e x t r ê m e ; 

t o u x c o u r t e ; s u e u r d ' a n g o i s s e s u r t o u t l e c o r p s ; p o u l s 

f r é q u e n t e t d u r ; b a s - v e n t r e m é t é o r i s é ; s o i f v i v e ; d é 

g l u t i t i o n i m p o s s i b l e à c a u s e d e l a c o n s t r i c t i o n d e l a 

g o r g e . A p r è s u n e d u r é e d e d e u x à t r o i s j o u r s , ce t é t a t 

es t s u i v i d e r é m i s s i o n avec u n e g r a n d e f a i b l e s s e . L ' a c 

c è s se r e p r o d u i t a p r è s u n i n t e r v a l l e d e h u i t à d i x j o u r s , 

p e n d a n t l e s q u e l s l a r e s p i r a t i o n es t s e u l e m e n t c o u r t e . 

D a n s l e s j o u r s l i b r e s , o n o b s e r v e u n é c o u l e m e n t l e u -

c o r r h é i q u e p e u a b o n d a n t e t t é n u ; les r è g l e s p a r a i s s e n t 

r é g u l i è r e m e n t , q u o i q u e e n p e t i t e q u a n t i t é . L e p r o n o s t i c 

est n é c e s s a i r e m e n t g r a v e . 

Traitement. — A d é f a u t d ' u n r e m è d e h o m œ o p a t h i q u e 

q u i r é p o n d î t p a r f a i t e m e n t à l ' e n s e m b l e des s y m p t ô m e s , 

j ' e u s r e c o u r s à c e u x q u i o f f r a i e n t a u m o i n s l a p l u s 

g r a n d e r e s s e m b l a n c e a v e c p l u s i e u r s d ' e n t r e e u x . 

Aeonitum V I I , î v ipecacuanha I , i v , spiritus campho-

ratus I , moschus I V , veratrum V I china , sabina I V , v i , 

belladona, rhus X , platina I I , i v , stramonium I X , u v , acidum 

hydrocyanicum I , v i , r é p é t é s s u i v a n t les e x i g e n c e s d u 

m o m e n t e t l a d u r é e d ' a c t i o n d u r e m è d e -

L e s a c c è s p e r d e n t d e l e u r i n t e n s i t é , m a i s i l s se r e 

n o u v e l l e n t t o u s les h u i t a d i x j o u r s ; t o u s les a u l r e s 

s v m p t ô m e s p e r s i s t e n t . 
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Sulphur I I , drosera X . v i , paris quadrifolia, ignatia, 

staphisagria, r e s t e n t sans e f f e t ; hyoscyamus I V . v i , au 

c o n t r a i r e , a d m i n i s t r é tou tes les douze heu re s p e n d a n t 

six j o u r s , f a i t d i s p a r a î t r e tous les s y m p t ô m e s , et la 

s a n t é de l a m a l a d e est assez s a t i s f a i s a n t e ; ma i s i l sur

v i e n t b i e n t ô t u n e toux s p a s m o d i q u e avec i r r i t a b i l i t é 

g é n é r a l e q u i se m a n i f e s t e par u n t r e m b l e m e n t des 

m a i n s e t des p i e d s . 

Hyoscyamus, cina, argenium I V , v i . 

L a t oux cesse à l a su i t e de l ' e x p e e i o r a t i o n de m u c o 

s i t é s ; l e t r e m b l e m e n t des m e m b r e s d i m i n u e , mais 

l ' e x c è s d ' i r r i t a b i l i t é p e r s i s t e . 

Lachcsis, phosphorus, psoricum, graphites, sepia X , v i , 

à des i n t e r v a l l e s de q u a t r e à six j o u r s . 

L ' a s t h m e ne s'est pas r e p r o d u i t d e p u i s p r è s de qua

to rze m o i s : l ' a p p é t i t est b o n , la d i g e s t i o n se f a i t b i e n , 

le s o m m e i l est p a i s i b l e , l ' h u m e u r g a i e , les fo rces et 

l ' e m b o n p o i n t r e v i e n 1i e n t . 

T R E N T E - S E P T I È M E O B S E R V A I I O N . — M a d a m e B . . . , â g é e 

d é p l u s de c i n q u a n t e a n s , m è r e de p l u s i e u r s enfan ts 

a d u l t e s , é t a i t a f f e c t é e d e p u i s f o r t l o n g t e m p s de spasmes 

v i o l e n t s de p o i t r i n e , de pesan teu r d ' e s t o m a c , de b a l 

l o n n e m e n t d o u l o u r e u x d u v e n t r e . T u u t e m é d i c a t i o n 

ava i t é c h o u é j u s q u ' a l o r s . 

Tableau de la maladie. — P â l e u r de la f a c e , faiblesse 

g é n é r a l e , b o u f f i s s u r e de la face e t de t o u t le c o r p s , 

t en s ion d u b a s - v e n t r e ; g è n e de la r e s p i r a t i o n p o u s s é e 

q u e l q u e f o i s j u s q u ' à l ' a s t h m e a p r è s le r epas ; cons t ipa 

t i o n p e n d a n t p l u s i e u r s j o u r s , s u h i c de sel les b i l i euses , 

avec a f f a i b l i s s e m e n t e x t r ê m e ; de t e m p s à a u t r e , ba t te 

m e n t s de c œ u r d o l e n t s avec p o u l s p l e i n , l e n t , d u r ; 
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fièvre l e s o i r ; a g i t a t i o n n o c t u r n e ; s o i f v i v e ; u r i n e s 

p â l e s , f r é q u e n t e s . 

Traitement. — L a d i f f i c u l t é d e c h o i s i r u n r e m è d e c o r 

r e s p o n d a n t à l ' e n s e m b l e des s y m p t ô m e s m e f a i t p r e s 

c r i r e c o n t r e les c o n g e s t i o n s v i o l e n t e s , aeonitum• V ï , n i , 

t o u t e s l es s i x h e u r e s ; p u i s , phosphori acidum I X , i v , 

t o u t e s l es t r o i s h e u r e s ; e n s u i t e bryonia X , t o u t e s les 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s . T o u s les s y m p t ô m e s d i m i n u e n t 

e n i n t e n s i t é . 

Valeriana, sabina, secale eornutumIV,vi, hepar sul-

phuris, sulphur I I , v i , sepia, spigelia X , i v , à t r o i s , 

q u a t r e , s i x j o u r s d ' i n t e r v a l l e . 

L a p o i t r i n e se d é g a g e , l e s p a l p i t a t i o n s d i m i n u e n t , la 

fièvre cesse d e p a r a î t r e l e s o i r , l e s n u i t s s o n t t r a n 

q u i l l e s , l ' a p p é t i t r e v i e n t . L e b a s - v e n t r e est t o u j o u r s 

d u r ; l e m o i n d r e r e p a s cause d e la p r e s s i o n à l ' e s t o m a c 

e t u n g o n f l e m e n t d o u l o u r e u x d u v e n t r e . 

L a m a l a d e p r e n d capsicum I V , t o u t e s les d o u z e h e u 

r e s ; l e v e n t r e a c q u i e r t d e l a s o u p l e s s e ; l a p r e s s i o n à 

l ' e s t o m a c est m o i n s f o r t e ; e l l e p e u t s u p p o r t e r de l a 

n o u r r i t u r e ; les s e l l e s se f o n t r é g u l i è r e m e n t t o u t e s les 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s . L a m a l a d e m ' a s s u r e q u e d e p u i s des 

a n n é e s e l l e n e s est pas t r o u v é e auss i b i e n . L e s c h a n 

g e m e n t s b r u s q u e s d e la t e m p é r a t u r e , e t s u r t o u t l e v e n t 

f r o i d d u n o r d , p r o v o q u e n t c e p e n d a n t q u e l q u e f o i s des 

spasmes d e p o i t r i n e e t d u m é l é o r i s m o ; aeonitum e t 

capsicum s u f f i s e n t p o u r é c a r t e r p r o m p t e m e n t ces a c c i 

d e n t s . 

T R E N T E - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r R . . . . â g e 

d e c i n q u a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n 

f a i b l e , d ' u n t e m p é r a m e n t s a n g u i n , s o u f f r a i t d e p u i s 
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q u e l q u e s a n n é e s d ' u n a s t h m e p é r i o d i q u e . G r â c e aux 

s a i g n é e s , aux sangsues et aux d é r i v a t i f s , les a c c è s de 

v i n r e n t p l u s f r é q u e n t s . 

Traitement.—-Aeonitum V I , v i , anlimonium crvdum X , 

pulsatilla I V . v i , son t a d m i n i s t r é s tous les deux j o u r s , le 

m a t i n . 

D e p u i s p l u s d ' u n an j ' ava i s p e r d u le m a l a d e de v u e , 

l o r s q u ' i l m e fit a p p e l e r de n o u v e a u . 

Tableau de la maladie. — A s t h m e p i t u i t e u x t r è s i n 

t e n s e , avec d a n g e r c o n t i n u e l de s u f f o c a t i o n ; fo r tes 

conges t ions ve r s la t ê t e ; t r e m b l e m e n t d u c œ u r ; pou l s 

f r é q u e n t , d u r et t r è s t e n d u . 

Traitement. — A e o n i t u m V I , g t t . 1 , dans t r o i s onces 

d 'eau d i s t i l l é e , u n e c u i l l e r é e toutes les heu res . 

T r o i s heu res a p r è s , les b a t t e m e n l s de c œ u r sont 

m o i n s v i o l e n t s , l e p o u l s p l u s m o u , les congest ions 

c é p h a l i q u e s m o i n d r e s ; les acc iden t s a s t h m a t i q u e s n ont 

pas c h a n g é . 

Je f a i s c o n t i n u e r l 'usage de ïaconil toutes les deux 

h e u r e s . 

T r o i s heu re s a p r è s , l a r e s p i r a t i o n d e v i e n t p l u s f a 

c i l e . 

Aeonitum r é p é t é t ou t e s les t r o i s h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n m a t i n , a m é l i o r a t i o n p r o n o n c é e - , 

l ' a s t h m e a d i s p a r u ; i l s'est f a i t a p r è s m i n u i t u n e expec

t o r a t i o n de c racha t s p u r u l e n t s , q u i p e r s i s t e ; sueurs 

abondan te s é v a c u a t i o n a l v i n e ; a p p é t i t . Je l u i pe rme t s 

u n po tage . 

Uaconit est c o n t i n u é toutes les douze h e u r e s . 

T o u s les a c c i d e n t s a s t h m a t i q u e s cessent ; l e ma lade 

se l è v e et se r é t a b l i t p r o m p t e m e n l . 
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Q u e l q u e s m o i s a p r è s , l ' a s t h m e s é t a n t r e p r o d u i t , 

j ' o r d o n n a i d e n o u v e a u Yaconit, e t l ' a c c è s d i s p a r u t a u 

b o u t d e v i n g t - q u a t r e h e u r e s avec u n e e x p e c t o r a t i o n 

a b o n d a n t e d e m u c o s i t é s . 

Jntimonium crudum X , hepar sulphuris I I , psoricum. 

sepia X , v i , t o u s les s i x j o u r s , l e m a l i n . 

A p r è s a v o i r j o u i d ' u n e b o n n e s a n t é , p e n d a n t 

p r è s d ' u n a n , M . H . . . é p r o u v a s u b i t e m e n t , sous l ' i n -

t l u e n c e d e l ' h u m i d i t é d e l ' a u t o m n e , u n n o u v e l a c c è s 

q u i f u t a r r ê t é , c o m m e l e s p r é c é d e n t s , a u b o u t d e 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s , p a r l e m ê m e r e m è d e . I l en f u t 

d e m ê m e d ' u n a u t r e q u i se d é c l a r a q u a t r e m o i s p l u s 

t a r d . 

T R E N T E - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e F . . . , â g é e 

d e p r è s d e q u a r a n t e ans , m è r e d e p l u s i e u r s e n f a n t s , 

é t a i t s u j e t t e , d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s , à des a t t a q u e s 

d ' h y s t é r i e q u i a v a i e n t r é s i s t é à l ' a l l o p a t h i e . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n s t i t u é , m a i s 

a m a i g r i e t a f f a i b l i ; f a c e a f f a i s s é e , j a u n e - p a i l l e ; p e a u 

s è c h e ; i n a p p é t e n c e ; d o u l e u r d a n s l e f o i e ; d i a r r h é e b i 

l i e u s e avec t é n e s m e ; p o u l s p e t i t , f r é q u e n t ; a b a t t e m e n t 

g é n é r a l ; h u m e u r h y p o c h o n d r i a q u e , c r a i n t e d e l a m o r t ; 

m e n s t r u a t i o n r é g u l i è r e , m a i s p e u a b o n d a n t e e t s u i v i e 

d ' u n é c o u l e m e n t l e u c o r r h é i q u e . 

Traitement. — Satina, valériana, secale cornutum, cha

momilla, ignatia, aurum l Y s e p i a Y , f u r e n t p r e s c r i t s 

d a n s des i n t e r v a l l e s d e u n à q u a t r e j o u r s . 

C e t t e m é d i c a t i o n e u t u n r é s u l t a t f a v o r a b l e : l a m a 

l a d e p r i t u n e m e i l l e u r e m i n e , l e v i s age m o n t r a p l u s 

d e v i v a c i t é ; l a d i a r r h é e d i m i n u a ; l ' h u m e u r d e v i n t p l u s 

i i a i e . 
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Je d o n n a i sepia, graphites X , i v , magnesia muriatica V I 

( t r o i s doses de ce t te d e r n i è r e subs tance) . 

L a g u é r i s o n se f i t r a p i d e m e n t . 

Les d o u l e u r s au f o i e , et les d i a r r h é e s q u i se d é c l a r e n t 

encore de t emps à a u t r e , t r o u v e n t t o u j o u r s l eu r s r e 

m è d e s dans chamomilla, ignatia, aeonitum. 

Cet te d a m e se t r o u v e a u j o u r d ' h u i dans son c i n q u i è m e 

m o i s de grossesse e t j o u i t d ' u n e s a n t é p a r f a i t e . 

Q U A R A N T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e T h . . . , 

â g é e de d i x - h u i t a n s , d ' u n e b o n n e c o n s t i t u t i o n , res

sent souven t des spasmes dans l ' a b d o m e n avec t roub les 

de la m e n s t r u a t i o n . T a n t ô t les r è g l e s para i ssen t t r op 

t ô t , sous la f o r m e d ' h é m o r r h a g i e u t é r i n e , avec dou

l e u r s v ives dans l e bas-vent re e t g r a n d e f a i b l e s s e ; tan

t ô t e l les ne se m o n t r e n t q u e tous les d e u x ou t r o i s mois 

avec l e m ô m e d e g r é de v i o l e n c e . 

Tableau de la maladie. — Face c h l o r o l i q u e , b o u f f i e ; 

m a i g r e u r e x t r ê m e et p r o s t r a t i o n des fo r ce s q u i ob l ige à 

g a r d e r le l i t ; r e s p i r a t i o n c o u r t e ; p o u l s p e t i t et t r è s 

f r é q u e n t ; bas -vent re b a l l o n n é et v i g o u r e u x ; é v a c u a -

l i o n s a lv ine s r a r e s , d u r e s ; u r i n e s p e u abondantes 

rouges , t r o u b l e s ; h é r n o r r h a g i e u t é r i n e ; p u s i l l a n i m i t é , 

h u m e u r p l e u r e u s e , etc. 

Traitement. — S a b i n a I V , n i , t ou te s les six heures 

s u i v i e de belladona X , u , toutes les douze h e u r e s ; china 

I V , tou tes les douze h e u r e s . 

I l y a a m é l i o r a t i o n ; le v e n t r e est p l u s s o u p l e , la 

r e s p i r a t i o n p l u s l i b r e , l e p o u l s p l u s p l e i n e t l ' h ô m o r -

r h a g i c m o i n s f o r t e . 

Secale cornutum, m arum verum, argentum foliatum I V ; 

ensu i t e china I V , i v , r é p é t é tous les j o u r s ou tous les 
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d e u x j o u r s ; e n f i n sepia, graphites X . i v , i<>us les s ix 

j o u r s . 

L ' a m é l i o r a t i o n f a i t des p r o g r è s ; c e p e n d a n t l ' h é -

m o r r h a g i c se r e n o u v e l a , a u b o u t d e t r o i s s e m a i n e s , avec 

t o u s l es s y m p t ô m e s q u e j ' a i d é c r i t s . 

L e m ô m e t r a i t e m e n t e u t u n p r o m p t s u c c è s . 

P o u r f a i r e d i s p a r a î t r e l a p â l e u r q u i p e r s i s t a , j e p r e s 

c r i v i s ferrwn metallicum X , i v , t o u s l e s q u a t r e j o u r s , 

r é p é t é u n c e r t a i n n o m b r e d e f o i s ; e n s u i t e calcarea car

bonica , sepia X , i v , t o u s l e s s i x j o u r s . 

L e t e i n t d e v i n t b i e n t ô t p l u s f r a i s , l ' h u m e u r p l u s 

ga ie e t l e f l u x m e n s t r u e l a p p a r u t r é g u l i è r e m e n t . E n f i n , 

co t t e j e u n e p e r s o n n e se m a r i a e l d e v i n t e n c e i n t e . Q u e l 

q u e s c o n g e s t i o n s q u i se d é c l a r è r e n t p e n d a n t l a g r o s 

sesse f u r e n t p r o m p l e m e n t d i s s i p é e s p a r Y aconit. L ac

c o u c h e m e n t se f i t b i e n e t n e u t a u c u n e s u i t e f â c h e u s e . 

D e p u i s d e u x a n s , l a s a n t é es t p a r f a i t e . 

Q U A R A N T E E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e C . . . , 

v e u v e , â g é e d ' e n v i r o n q u a r a n t e a n s , g r ê l e , m a i s b i e n 

c o n f o r m é e , s o u f f r a i t d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s d ' u n d é 

r a n g e m e n t des f o n c t i o n s d i g e s l i v e s , d o spasmes d e p o i 

t r i n e e t d e p l u s i e u r s a u t r e s i n c o m m o d i t é s q u i a c c o m 

p a g n e n t ces a f f e c t i o n s . D e s l a x a t i f s , des s a i g n é e s , d u 

q u i n q u i n a , d u s u l f a t e d e q u i n i n e n ' a m e n è r e n t a u c u n 

r é s u l t a t f a v o r a b l e . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t e t f a i b l e s s e 

e x t r ê m e s ; t e i n t j a u n e - p a i l l e ; c e r c l e n o i r a u t o u r des 

v e u x ; p r e s s i o n à l ' e s t o m a c a p r è s l e r e p a s ; c o n s t i p a 

t i o n ; a g i t a t i o n l a n u i t ; s o m m e i l t r o u b l é p a r des r ê v e s 

p é n i b l e s ; a m é n o r r h é e d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s ; r e s p i -
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r a t i o ti c o u r t o ; pou Is l e n t , p e t i t ; a l t e r n a t i v e s f r é q u e n t e s 

d ' h u m e u r p l e u r e u s e , c r a i n t i v e et de c o u r t s a c c è s de 

g a i e t é . L e c a r a c t è r e h y s t é r i q u e de la m a l a d i e est m a 

n i f e s t e . 

Traitement. — Hyoscyamus , ignatia I V , v i bella

dona , phosphorus X , i x , sepia , iodium I e d i l u t i o n , 

ferrum metallicum X , v i , à des i n t e r v a l l e s de u n à h u i t 

j o u r s . 

L a m a l a d e g u é r i t p r o m p t e m e n t : d e p u i s p l u s de 

q u a t r e ans, e l l e a c o n s e r v é u n e b o n n e s a n t é . 

Q U A R A N T E - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . L e m a r q u i s G . . . , 

â g é de q u a r a n t e ans, é t a i t a t t e i n t , d e p u i s p l u s i e u r s an 

n é e s , d ' une g o u t t e c h r o n i q u e . E l l e f i n i t pa r se m o n t r e r 

sous la f o r m e de p o d a g r e , et l e f o r ç a souven t à rester 

c o u c h é p e n d a n t des m o i s e n t i e r s . L e m a l augmenta 

sous l ' i n f l u e n c e d u t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e ; des d o u 

l e u r s v i o l e n t e s se f i r e n t s e n t i r , s u r t o u t la n u i t , dans 

les a r t i c u l a t i o n s g o n f l é e s , et l e m a l a d e ne p u t q u i t t e r 

le l i t . 

Tableau de la maladie. — L e m a l a d e a de l ' e m b o n 

p o i n t et se p o r t e b i en en a p p a r e n c e ; son t e i n t est f r a i s , 

son h u m e u r g a i e ; i l est a l i t é d e p u i s p l u s i e u r s m o i s ; 

les a r t i c u l a t i o n s d u c o u d e , d u genou et s u r t o u t des 

p ieds sont t u m é f i é e s , c h a u d e s , e t o c c a s i o n n e n t des dou

l e u r s v io l en t e s e t de l ' i n s o m n i e . L a d i g e s t i o n est bonne , 

a c c o m p a g n é e d ' une c o n s t i p a t i o n l é g è r e ; l ' u r i n e aqueuse 

et f r é q u e n t e ; le p o u l s l e n t e l d u r 

Traitement. —- Aeonitum V I , i v , m a t i n et so i r , pen 

d a n t d e u x j o u r s ; arnica 11, g t t . 1/2, m a t i n et s o i r , pen 

d a n t q u a t r e j o u r s . 
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L e g o n f l e m e n t a r t i c u l a i r e d i m i n u e , les d o u l e u r s n o c 

t u r n e s d i s p a r a i s s e n t e t l e m o u v e m e n t des m e m b r e s de 

v i e n t p l u s f a c i l e . 

Colchicum I V , v i rhododendron X , v i , t o u s les t r o i s 

j o u r s . 

L e s a r t i c u l a t i o n s d e v i e n n e n t p l u s l i b r e s ; l e m a l a d e 

p e u t m a r c h e r , m a i s e n b o i t a n t : i l r e s s e n t s e u l e m e n t 

d a n s l a p l a n t e d u p i e d , s u r t o u t d a n s l e c a l c a n é u m , 

q u e l q u e s d o u l e u r s l a n c i n a n t e s , m o i n s v i v e s p e n d a n t 

l ' é t a t d e r e p o s q u e p e n d a n t l a m a r c h e . 

Silicea X , v i , r é p é t é a u b o u t d e t r o i s j o u r s , d i s s i p e 

les d o u l e u r s : l a m a r c h e n ' e s t p l u s p é n i b l e a u m a l a d e , 

q u i se p o r t e b i e n d u r e s t e ; u n e t u m e u r i n d o l o r e , p â 

t euse , p e r s i s t e e n c o r e a u x a r t i c u l a t i o n s d u p i e d . 

U n e f o i s l ' a c t i o n d e l a d e r n i è r e dose d e silicea é p u i 

s é e , j e d o n n e t o u s l e s q u a t r e j o u r s , calcarea Gastu

niensis I V , v i . T r o i s doses s u f f i r e n t p o u r d i s s i p e r la 

t u m e u r , e t l a g u é r i s o n f u t c o m p l è t e . 

Q U A R A N T E - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — L e m a r q u i s A . . . , 

â g é d e c i n q u a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , s o u f f r a i t d e p u i s 

l o n g t e m p s d e l a g o u t t e , s u r t o u t d a n s les a r t i c u l a t i o n s 

d u g e n o u ; c e l l e s d u c o u d e , d e l a m a i n e t d u p i e d e n 

f u r e n t é g a l e m e n t a t t e i n t e s q u e l q u e f o i s . A p r è s u n l o n g 

t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e , l e m a l a d e n e p u t p l u s m a r c h e r 

a u t r e m e n t q u e c o u r b é e t en b o i t a n t ; d e p u i s t r o i s m o i s 

i l é t a i t m ê m e a l i t é . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t , m a l g r é 

l a f r a î c h e u r d u t e i n t ; d o u l e u r e t t u m e u r se p r é s e n t a n t 

a l t e r n a t i v e m e n t d a n s les a r t i c u l a t i o n s d u c o u d e , d e la 

m a i n e t d u p i e d , a c c o m p a g n é e s d e r o u g e u r e l d e d o u 

l e u r s l é g è r e s d a n s ces p a r t i e s ; g o n f l e m e n t c o n s i d é r a b l e 
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dc«i a r t i c u l a t i o n s d u g e n o u , q u i son t ro t des et chaudes au 

t o u c h e r ; v e n t r e d u r , sel les ra res e t d u r e s ; u r i n e s b r i -

q u e t é e s q u i s é c o u l e n t souven t avec d i f f i c u l t é ; i n a p p é 

t ence , p r e s s ion dans t o u t e l a r é g i o n é p i g a s t r i q u e a p r è s 

les r e p a s ; s o i f m o d é r é e ; h u m e u r h y p o c h o n d r i a q u e ; 

fièvre le so i r ; d o u l e u r s v i o l e n t e s l a n u i t dans les a r t i 

c u l a t i o n s ; s o m m e i l a g i t é ; p o u l s p e t i t et d u r . L a longue 

d u r é e et les p r o g r è s de la m a l a d i e r e n d i r e n t le p ro

nos t i c f o r t d o u t e u x . 

Traitement. — Aeonitum V I , i v , t ou t e s les six heures, 

p e n d a n t deux j o u r s , p o u r c a l m e r l ' e x c i t a t i o n des vais

seaux s a n g u i n s ; ensu i t e arnica I I L v i , m a t i n et so i r , les 

deux j o u r s s u i v a n t s . 

L e p o u l s se r e l è v e , les d o u l e u r s a r t i c u l a i r e s d i m i 

n u e n t , les n u i t s son t p l u s ca lmes ma i s les autres 

s y m p t ô m e s pe r s i s t en t 

P o u r a c t i v e r la d i g e s t i o n , j e p r e s c r i s mezereum, ruta 

I V , v i , agaricus muscarius, nux vomica X . v i , à des in te r 

val les d ' u n à q u a t r e j o u r s . 

L ' a p p é t i t r e v i e n t ; les sel les se f o n t r é g u l i è r e m e n t 

t ou te s les v i n g t - q u a t r e h e u r e s ; les u r i n e s dev iennen t 

c l a i r e s , j aunes c i t r i n e s , e t l e u r é m i s s i o n est f a c i l e . 

L a r o i d e u r de l ' a r t i c u l a t i o n des genoux e m p ê c h a n t 

s u r t o u t le m a l a d e de q u i t t e r l e l i t , j e p r e s c r i s colehicum 

I V , rhododendron, euphorbium X . v i , tous les t r o i s j o u r s , 

à closes r é p é t é e s . 

L a r o i d e u r d i s p a r a î t et. le m a l a d e p e u t m a r c h e r 

Silicea X , v i , calcarea Gastuniensis, planlago I V , v i , 

s u c c e s s i v e m e n t , tous les t r o i s j o u r s . 

Les fo r ce s se r é t a b l i s s e n t , l a m a r c h e est f a c i l e , el 

l ' é t a t sa t i s fa i san t . Ce b i e n - ê t r e d u r e p e n d a n t tou t l ' é t é ; 
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m a i s e n a u t o m n e i l s u r v i e n t d e n o u v e a u des t r o u b l e s 

d e l a d i g e s t i o n , des d o u l e u r s vague s d a n s les a r t i c u 

l a t i o n s . 

Arnica, aeonitum , rhododendron, d i s s i p e n t p r o m p t e -

m e n t ces a c c i d e n t s . 

L ' i s c h u r i e q u i se d é c l a r e p l u s t a r d est b i e n t ô t é c a r 

t é e p a r cannabis, g t t . 1 /2 , canlharis, g t t . 1 /2 . 

A u p r i n t e m p s s u i v a n t , t o u s ces a c c i d e n t s se r e p r o 

d u i s e n t , m a i s i l s c è d e n t p r o m p t e m e n t à l ' e m p l o i des 

m ê m e s r e m è d e s . D e p u i s d e u x a n s , la m a l a d i e n 'a pas 

r é c i d i v é . 

Q U A R A N T E - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — M B . . . , s u j e t 

r o b u s t e , d e t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , a v a i t s o u v e n t 

é p r o u v é des d o u l e u r s a r t h r i t i q u e s q u i , m o m e n t a n é 

m e n t d i s s i p é e s p a r l es s e c o u r s d e l ' a r t , se r e p r o d u i 

s a i e n t t o u j o u r s avec p l u s d e v i o l e n c e . 

Tableau de la maladie. — G o n f l e m e n t , r o u g e u r et d o u 

l e u r d a n s les a r t i c u l a t i o n s d u c o u d e , d e la m a i n e t d u 

p i e d ; d i g e s t i o n b o n n e ; h u m e u r g a i e ; s o m m e i l t r o u b l é 

p a r l es d o u l e u r s ; p o u l s g r a n d , p l e i n , d u r . 

Aeonitum V l , v i , t o u t e s l es s i x h e u r e s , p e n d a n t t r o i s 

j o u r s , s o u l a g e b e a u c o u p le m a l a d e . 

Arnica I I , m , m a t i n e t s o i r , p e n d a n t d e u x j o u r s ; pul-

satilla I V , nux vomira X , sulphur, silicea X , v i , t o u s les 

d e u x à q u a t r e j o u r s , a c h è v e n t la g u é r i s o n . 

L e f r è r e a î n é de M . B . . . f u t a t t e i n t , à l a m ê m e é p o 

q u e , d e l a m ê m e m a l a d i e ; i l s u i v i t u n t r a i t e m e n t 

a l l o p a t h i q u e e t s u c c o m b a a u m i l i e u d e s o u f f r a n c e s 

a t r o c e s . 

Q U A R A N T E - C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — L a comtes se B . . . . 

â g é e d e t r e n t e - s i x ans . q u i n'a va i l j a m a i s c o n ç u p e n d a n t 

24 
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les seize p r e m i è r e s a n n é e s de son m a r i a g e , ressentai t 

des spasmes v i o l e n t s d u v e n t r e , e t é t a i t s u j e t t e à des 

h é m o r r h a g i e s f l u e n t e s q u i r é s i s t è r e n t o p i n i â t r é m e n t à 

t ou te m é d i c a t i o n a l l o p a t h i q u e . 

Tableau de la maladie. — L a m a l a d e est p â l e , mais 

e l l e a encore assez d ' e m b o n p o i n t ; e l l e se p l a i n t de dou

l e u r s à l a t ê t e , à l a p o i t r i n e , au v e n t r e , aux m e m b r e s , 

d ' u n e n a t u r e si v a r i é e , q u ' i l est d i f f i c i l e de se f a i r e Une 

i d é e c o m p l è t e d u m a l , q u i p a r a î t ê t r e t r è s c o m p l i q u é . 

A p r è s u n e x a m e n a p p r o f o n d i de son é t a t , j e p a r v i n s à 

d i s t i n g u e r les c a r a c t è r e s d ' u n e m a l a d i e d u f o i e et d ' une 

i r r i t a t i o n d u m é s e n t è r e . 

Traitement. — Ammonium, ignatia 1 V , I V , belladona X , 

veratrum V I , v i , tou tes les v i n g t - q u a t r e h e u r e s , su iv is 

deargentum foliatum, stramonium, sabina, marum verum, 

secale cornutum I V , i v , tou tes les q u a r a n t e - h u i t heures . 

I l en r é s u l t e u n s o u l a g e m e n t n o t a b l e : l a m a l a d e est 

p l u s c a l m e , l ' a p p é t i t r e p a r a î t , a i n s i q u e le s o m m e i l ; 

t o u t e f o i s l e m o r a l est t o u j o u r s e x a l t é et l e flux h é m o r -

r h o ï d a l pe r s i s t e . 

T o u s les q u a t r e j o u r s , magnesia muriatica V I , platina 

I I , sepia, graphites X , v i . 

L e flux h é m o r r h o ï d a l s ' a r r ê t e et l ' é t a t g é n é r a l est sa

t i s f a i s a n t . C e p e n d a n t l a c r a i n t e d ' u n e r é c i d i v e t o u r 

m e n t e c o n t i n u e l l e m e n t l a m a l a d e ; t a n t ô t e l l e accuse 

des e m b a r r a s de l a t ê t e , des é l a n c e m e n t s dans le bas-

v e n t r e , de l a p r e s s ion à l ' a n u s , e t c . ; t a n t ô t la face de

v i e n t p â l e e t l e c o r p s s a f f a i b l i t . M a l g r é ces s y m p t ô m e s , 

la d i g e s t i o n est b o n n e , l e s o m m e i l t r a n q u i l l e , le l l u x 

m e n s t r u e l se m o n t r e r é g u l i è r e m e n t , e l le p o u l s est 

c a l m e . P o u r apa ise r ces s o u f f r a n c e s en p a r t i e r é e l l e s , 
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e n p a r t i e i m a g i n a i r e s , j e l u i fis p r e n d r e , s u i v a n t les 

e x i g e n c e s d u m o m e n t , c o f f e a , hyoscyamus, phosphori 

acidum, ignatia, marumverum, valeriana, ambra, bryo

nia, rhus, pulsatilla, sabina. 

A u b o u t d e c i n q a n n é e s d e t r a i t e m e n t , l ' e x a l t a t i o n 

m o r b i d e cessa e n t i è r e m e n t . 

Q U A R A N T E - S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e S . . . , â g é e 

d e t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , m è r e d e q u a t r e e n f a n t s , 

é t a i t s u j e t t e , d e p u i s s i x a n s , à des s p a s m e s h y s t é r i q u e s 

se m a n i f e s t a n t sous d i v e r s e s f o r m e s , e t a c c o m p a g n é s 

d ' u n e l e u c o r r h é e a b o n d a n t e . T o u s les e f f o r t s des a l l o -

p a t h e s a v a i e n t c o m p l è t e m e n t é c h o u é . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t e x c e s s i f , 

p â l e u r , f a i b l e s s e ; a p p é t i t n o r m a l , m a i s i m p o s s i b i l i t é d e 

l e s a t i s f a i r e à cause des p e s a n t e u r s d ' e s t o m a c q u e p r o 

v o q u e n t les a l i m e n t s ; s e l l e s r a r e s , d u r e s ; u r i n e s d é 

c o l o r é e s , p e u a b o n d a n t e s ; p u l s a t i o n s c o n t i n u e l l e s d a n s 

la r é g i o n é p i g a s t r i q u e , a c c o m p a g n é e s q u e l q u e f o i s d e 

v i o l e n t s b a t t e m e n t s d e c œ u r ; d o u l e u r s t r a c l i v e s d a n s 

l ' u t é r u s ; f l u e u r s b l a n c h e s c o p i e u s e s ; m e n s t r u a t i o n r é 

g u l i è r e , t r è s a b o n d a n t e , s u i v i e d ' u n f o r t é c o u l e m e n t 

l e u c o r r h é i q u e ; fièvre l e s o i r ; s u e u r s n o c t u r n e s ; s o m 

m e i l a g i t é ; p o u l s p e t i t , d u r ; d y s p n é e ; h u m e u r t r i s t e , 

c r a i n t i v e e t p o r t é e à l a c o l è r e . 

P r o n o s t i c g r a v e . 

Traitement. — China, t o u t e s l es d o u z e h e u r e s , p e n 

d a n t q u a t r e j o u r s ; p u i s sabina I V , v i , t o u t e s ies d o u z e 

h e u r e s , é g a l e m e n t p e n d a n t q u a t r e j o u r s ; e n s u i t e secale 

cornutum, chamomilla, valeriana, crocus, aurum I V , v i , se

pia, graphites X , v i , à des i n t e r v a l l e s d ' u n à q u a t r e j o u r s . 

U n e g r a n d e a m é l i o r a t i o n se f a i t s e n t i r ; l a m a l a d e 
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r e p r e n d de l ' e m b o n p o i n t et des forces ; mais les pu l s a 

t i ons dans l a r é g i o n é p i g a s t r i q u e et la l e u c o r r h é e pe r 

s i s t en t au m ê m e d e g r é . Des pe t i t e s p u s t u l e s s ' é l è v e n t 

sur la peau et d i spa ra i s sen t a u s s i t ô t . 

Psoricum X , g t t . 1/2 , sulphur I I , g l t . 1/2 , graphites 

X , g t t . 1/2 , iodium X , v i p r i s success ivement tous les 

d e u x j o u r s , f o n t cesser les p u l s a t i o n s , a in s i q u e la l e u 

c o r r h é e . 

D e p u i s q u a t r e a n s , l a m a l a d e j o u i t d ' u n e bonne 

s a n t é . Les l é g è r e s i n c o m m o d i t é s s u s c i t é e s de t emps à 

a u t r e p a r de b r u s q u e s v a r i a t i o n s a t m o s p h é r i q u e s , par 

des é m o t i o n s m o r a l e s , l e d é p i t , l a c o l è r e , e t c . , c è d e n t 

c h a q u e fo i s à l ' e m p l o i des r e m è d e s h o m œ o p a l h i q u e s . 

Q U A R A N T E - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e B . . . , 

â g é e de t r e n t e et q u e l q u e s a n n é e s , s o u f f r a i t , depu i s 

p l u s i e u r s a n n é e s , d ' u n e p r e s s ion dans le f o i e , d e spas

mes de p o i t r i n e , de t r o u b l e s dans les f o n c t i o n s diges-

t ives et de l e u r s su i t es , sans q u e la m é d e c i n e de la 

v i e i l l e é c o l e e û t p u la g u é r i r . 

Tableau de la maladie. — G r a n d a f f a i b l i s s e m e n t , l e i n l 

j a u n e - p a i l l e , i n a p p é t e n c e , pe san t eu r s d 'es tomac a p r è s 

l ' i n g e s t i o n de la m o i n d r e n o u r r i t u r e ; c o n s t i p a t i o n 

p a r f o i s d i a r r h é e b i l i e u s e ; d i s t e n s i o n d u b a s - v e n t r e ; 

f o i e s a i l l a n t , d u r et t r è s d o u l o u r e u x a u t o u c h e r ; ha 

l e i n e f é t i d e , l a n g u e r e c o u v e r t e d ' u n e n d u i t j a u n e ; c é 

p h a l a l g i e p r e s s i v e , c o n t i n u e l l e ; u r i n e s aqueuses , que l 

q u e f o i s j a u n e s , f r é q u e n t e s ; m e n s t r u a t i o n r é g u l i è r e 

ma i s t r è s a b o n d a n t e ; g r a n d e i r r i t a t i o n , d i s p o s i t i o n à la 

c o l è r e ; p o u l s p e t i t , f r é q u e n t , d u r ; n u i t s a g i t é e s , i n 

s o m n i e . D i a g n o s t i c : i n d u r a t i o n d u f o i e . 

Traitement.- P o u r m o d é r e r l ' o rga sme , j e fis p r e n d r e . 
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p o n d a n t q u a t r e j o u r s , aeonitum l l , v i m a t i n o t s o i r 

L a m a l a d e d e v i e n t p l u s c a l m e ; e l l e r e c o u v r e i e s o m 

m e i l e t l ' a p p é t i t , q u e n é a n m o i n s l es p e s a n t e u r s d 'es

t o m a c e m p o c h e n t d e s a t i s f a i r e . 

Magnesia muriatica V I , g t t . 1 / 2 , aurum- I V , g t t . 1 /2 . 

calcarea carbonica X , g l t . 1 / 2 , graphites X , g t t . 1 /2 , p r i s 

s u c c e s s i v e m e n t t o u s les q u a t r e j o u r s . 

L e v o l u m e d u f o i e d i m i n u e e t sa c o u s i s ! a n c e d e v i e n t 

p l u s m o l l e ; l e s p e s a n t e u r s d ' e s t o m a c s o n t m o i n s f o r t e s 

e t l a m a l a d e p e u t p r e n d r e q u e l q u e n o u r r i t u r e ; l e s 

m a u x d e t ê t e , q u i n a v a i e n t p o i n t c e s s é j u s q u ' a l o r s . 

d i s p a r a i s s e n t . 

E l l e p r e n d i n t e r c u r r e m m e n t , sepia, silicea X , v i , t o u s 

les s i x j o u r s , e t aeonitum V I , m , sabina, chamomilla l V , v i , 

c o n t r e les c o n g e s t i o n s q u i s u r v i e n n e n t . 

A u b o u t d e t r o i s m o i s , l a m a l a d e é t a i t r é t a b l i e , e t e l l e 

n 'a pas é p r o u v é l a m o i n d r e i n c o m m o d i t é d e p u i s s i x ans . 

Q U A R A N T E - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . •— L o r s q u a u m o i s 

d ' a o û t 1 8 3 7 , j ' i n s p e c t a i l ' h ô p i t a l m i l i t a i r e d e T r é v i s e , 

l e c h i r u r g i e n e n c h e f , M . B a r l e l , m e p r é s e n t a u n e n 

s e i g n e , d u n o m d e S a v e l l i n i , â g é d e d i x - h u i t a n s , c o m m e 

a t t e i n t d e s o m n a m b u l i s m e . L e s a c c è s se r e p r o d u i s a i e n t 

à de s é p o q u e s i n d é t e r m i n é e s , m a i s t o u j o u r s v e r s l e 

s e p t i è m e o u l e h u i t i è m e j o u r ; i l s d u r a i e n t d e u x h e u r e s 

e t a u d e l à , e t c . N e c o n n a i s s a n t pas e x a c t e m e n t l ' é t a t 

d u m a l a d e , j e n e p u s f a i r e a u c u n e o b j e c t i o n c o n t r e l e 

t r a i t e m e n t a u q u e l i l é t a i t s o u m i s . 

Je l e r e v i s a u m o i s d e m a i s u i v a n t : i l é t a i t p â l e e l 

a m a i g r i . T o u s l es m é d i c a m e n t s d u Codex a v a i e n t é t é 

e m p l o y é s sans s u c c è s , e t les m é d e c i n s l ' a v a i e n t d é 

c l a r é i n c u r a b l e C o m m e i l cassa i t e t b r i s a i t t o u t ce q u i 
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l u i t o m b a i t e n t r e les m a i n s , o n p r i t l e p a r t i de l ' e n 

voye r dans u n h o s p i c e . L ' i d é e me v i n t de l u i a p p l i q u e r 

la m é t h o d e h o m œ o p a t h i q u e . L e f e l d - m a r é c h a l R a -

d e t z k y m ' acco rda la p e r m i s s i o n d ' e n v o y e r l e p a t i e n t à 

M i l a n p o u r y s u i v r e ce t r a i t e m e n t . A r r i v é le 13 j u i n , i l 

e n t r a dans u n h ô p i t a l m i l i t a i r e , et f u t p l a c é dans une 

c h a m b r e d o n t les c r o i s é e s é t a i e n t ga rn i e s de ba r res de 

f e r et la p o r t e g r i l l é e . L e p r e m i e r a c c è s se d é c l a r a dans 

la n u i t d u 1 4 au 1 5 , à d e u x heu re s d u m a l i n , et d u r a 

t r o i s q u a r t s d ' h e u r e . D e p u i s , les a c c è s se r e p r o d u i s i 

r e n t à des p é r i o d e s i n d é t e r m i n é e s , souven t tous les j o u r s 

ou toutes les n u i t s , d ' au t r e s fo i s a p r è s u n i n t e r v a l l e de 

p l u s i e u r s j o u r s . 

Apparition, durée et marche des accès. — L e malade 

ressenta i t u n s e n t i m e n t de p re s s ion aux y e u x avec pen

c h a n t i r r é s i s t i b l e au s o m m e i l ; i l se c o u c h a i t e t t o m b a i t 

dans u n s o m m e i l p r o f o n d et p l u s o u m o i n s p r o l o n g é , 

pu i s se l e v a i t t o u t e n d o r m i ; les y e u x f e r m é s , i l voya i t 

d e v a n t l u i l ' e n n e m i , f r a p p a i t c o n t r e la m u r a i l l e et 

i l o r d o n n a i t les p r é p a r a t i f s de d é f e n s e . I l se n o m 

m a i t l u i - m ê m e g é n é r a l en c h e f , r o i , e m p e r e u r ; i l c o m 

m a n d a i t ses t r o u p e s , p r e n a i t des p laces f o r t e s , c o n q u é 

r a i t des pays , p u n i s s a i t ses p r i s o n n i e r s sans les j u g e r , 

en l e u r a c c o r d a n t o r d i n a i r e m e n t t r o i s m i n u t e s de temps 

p o u r r é f l é c h i r , et en l e u r e n j o i g n a n t avec u n t o n i m 

p é r i e u x de f a i r e des r é v é l a t i o n s s ' i ls ne v o u l a i e n t pas 

ê t r e f u s i l l é s . Ce temps é c o u l é , i l se p r é c i p i t a i t sur son 

p r é t e n d u e n n e m i , e t , en f r a p p a n t u n c o u p dans l ' a i r , 

i l d i s a i t : « C'est f a i t . » I l se r e g a r d a i t c o m m e m a î t r e et 

c o n q u é r a n t , et songeai t à se m a r i e r : son c h o i x t o m b a i t 

o r d i n a i r e m e n t su r une p r ince s se . L a d é c l a r a t i o n 
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d ' a m o u r é t a i t c o u r t e : « J e v o u s d o n n e t r o i s m i n u t e s d e 

r é f l e x i o n p o u r a c c e p t e r m a m a i n , o u p o u r m o u r i r » O r , 

c o m m e l e s f e m m e s p r é f è r e n t l e m a r i a g e à l a m o r t , i l se 

l e v a i t b r u s q u e m e n t , f a i s a i t u n m o u v e m e n t , e m b r a s s a i t 

sa p r é t e n d u e , l a c o u v r a i t d e ses b a i s e r s e t l a c o n d u i 

sa i t d a n s s o n a p p a r t e m e n t q u i se t r o u v a i t o r d i n a i r e m e n t 

a u - d e s s o u s d u l i t . A p e i n e l ' a v a i t - i l m i s e e n l i e u d e 

s û r e t é , q u ' i l se l e v a i t d e n o u v e a u e n s u r s a u t e t s ' é l a n 

ç a i t s u r son e n n e m i ; i l s ' e f $ o r ç a i t d e j e t e r s u r l u i , à 

t r a v e r s l es b a r r e a u x des f e n ê t r e s , t o u s l es m e u b l e s e t 

u s t e n s i l e s q u i se t r o u v a i e n t d a n s l a c h a m b r e , e t c . ; 

p u i s i l se c a l m a i t , se m o n t r a i t b i e n v e i l l a n t e t p l e i n 

d ' a f f e c t i o n p o u r s o n f r è r e , m a i s b i e n t ô t i l l ' a t t a q u a i t 

é g a l e m e n t . T o u t e s ses p a r o l e s é t a i e n t p r o n o n c é e s avec 

é n e r g i e , sa m a r c h e é t a i t f e r m e . T a n t ô t i l g r i m p a i t 

avec f a c i l i t é s u r l e g r i l l a g e d e l a f e n ê t r e ; d ' a u t r e s f o i s 

i l s a u t a i t avec a g i l i t é s u r l e p o ê l e , q u i a v a i t u n e h a u 

t e u r d e h u i t p i e d s , o u i l r e n v e r s a i t sa c o u c h e t t e , l a 

d r e s s a i t e t y m o n t a i t p o u r d o n n e r ses o r d r e s . C ' e s t 

d a n s c e t t e p o s i t i o n q u ' i l é t a i t s u r t o u t i n t é r e s s a n t : p e r 

s o n n e n ' a u r a i t p u y a r r i v e r d e s a n g - f r o i d sans t o m b e r 

e t e n t r a î n e r le b o i s d e l i t d a n s sa c h u t e ; l e s o m n a m 

b u l e , a u c o n t r a i r e , s 'y m a i n t e n a i t d a n s u n é q u i l i b r e 

p a r f a i t . 

Ces a c c è s se r e n o u v e l è r e n t t o u s l es d e u x , q u a t r e à s i x 

j o u r s , a des h e u r e s i n d é t e r m i n é e s d u j o u r et d e l a n u i t . 

P e r s o n n e n o s a i t a p p r o c h e r l e m a l a d e . U n j o u r , p e n 

d a n t q u ' i l se t r o u v a i t s u s p e n d u a u x b a r r e a u x d e sa 

c r o i s é e e t q u ' i l d o n n a i t ses o r d r e s , u n j o u e u r d ' o r g u e 

se l i t e n t e n d r e d a n s la r u e r a u s s i t ô t l e s o m n a m b u l e se 

m i t à d a n s e r e n m e s u r e s u r l e g r i l l a g e , d e v i n t g a i 
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et se coucha t o r t t r a n q u i l l e m e n t u n m o m e n t a p r è s . 

C'est ce f a i t q u i m e d é t e r m i n a à essayer de ca lmer 

l ' a c c è s s u i v a n t à l ' a ide des sons de la m u s i q u e ; e t , en 

e f f e t , ce m o y e n s u f f i t p o u r l 'apaiser p e n d a n t q u e l q u e 

t e m p s , c ' e s t - à - d i r e d u r a n t l ' a c c è s : i l se m i t à danser 

t r è s r é g u l i è r e m e n t en cadence , et à m a r c h e r au pas m i 

l i t a i r e q u a n d j e l u i fis e n t e n d r e u n e m a r c h e . E n f i n , se 

sentant f a t i g u é , i l a r rangea son l i t , c o m m e d ' h a b i t u d e , 

avec les d é b r i s de sa p a r l a s s e et de sa c o u v e r t u r e , se 

coucha t r a n q u i l l e m e n t , s ' e n d o r m i t , s ' é v e i l l a f o r t gai 

q u e l q u e t emps a p r è s , sans a v o i r la m o i n d r e conscience 

de ce q u i s é t a i t p a s s é et sans é p r o u v e r m ê m e la m o i n d r e 

f a t i g u e . I l resta dans cet é t a t j u s q u ' a u p a r o x y s m e s u i 

v a n t ; a lo rs i l r e c o m m e n ç a ce q u ' i l ava i t f a i t dans l ' a c c è s 

p r é c é d e n t et se r a p p e l a t o u t ce q u i s ' é t a i t p a s s é aupa

r a v a n t . 

L a m u s i q u e l e c a l m a , ma i s j a m a i s c o m p l è t e m e n t ; 

c a r , t o u t en dansan t en cadence , i l eu t p l u s i e u r s a c c è s 

de f u r e u r . 

D è s q u e le be so in d u s o m m e i l se f î t s e n t i r j ' e m 

p l o y a i sans s u c c è s p l u s i e u r s r e m è d e s , te ls que aeo

nitum V I I I g t t . I , veratrum album V I , g l t . 1 , ignatia 

I V , v i , nux vomica X , v i , fartants stibiatusll, g t t . 3 , carbo 

vegetabilis X , v i , acidum muriaticum I , g l t . 3 . 

Le magnétisme minéral, a p p l i q u é su r l e c r e u x de l'es

t o m a c , p r o d u i s i t b i e n t ô t une sensa t ion de c h a l e u r dans 

tous les organes d u t h o r a x et de l ' a b d o m e n , sans cepen

d a n t d i m i n u e r le m a l . A p p l i q u é le l o n g de la co lonne 

v e r t é b r a l e , le m a l a d e r e s sen t i t u n f r o i d p é n é t r a n t sans 

a u t r e e f f e t . 

Causticum X , g l t . 1/2, agit avec u n e v i o l e n c e te l le , 
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q u ' i l d é t e r m i n a a u s s i t ô t des n a u s é e s , e t q u e l ' a c c è s se 

r e p r o d u i s i t avec p l u s d ' i n t e n s i t é . R é p é l é p l u s i e u r s f o i s , 

ce r e m è d e a m e n a l e s m ô m e s r é s u l t a t s . 

E n é t u d i a n t les e f f e t s d e ces d i f f é r e n t s m o y e n s e t 

m ' a p e r c e v a n t q u e c h a q u e a c c è s se t e r m i n a i t p a r u n 

m a r i a g e , j e fis o b s e r v e r l e m a l a d e d a n s les i n t e r v a l l e s 

l i b r e s , e t j e c o n s l a t a i q u ' i l é t a i t t o u r m e n t é p a r des d é 

s i r s v é n é r i e n s f o r t p r o n o n c é s . 

I l r e ç u t hyoscyamus I V , g l t . 1 / 2 , p u i s platina I I , 

g t t . 1 /2 , t o u t e s les d e m i - h e u r e s . 

L a c c è s s u i v a n t f u t m o i n s v i o l e n t . 

L a m u s i q u e l e c a l m a , s i b i e n q u e l ' o n p u t e n t r e r 

d a n s sa c h a m b r e , d u m o i n s p e n d a n t t o u t l e t e m p s q u e 

les sons m é l o d i e u x f r a p p a i e n t ses o r e i l l e s . I l f o r ç a a l o r s 

t o u t l e m o n d e à d a n s e r avec l u i , e t d i t d ' u n t o n t r è s 

g a i : « L e b a l est o u v e r t . » M a i s b i e n t ô t i l s a r r ê t a e t 

s ' é c r i a : « É l o i g n e z - v o u s , v o i l à la f u r e u r q u i v i e n t d e 

ce c o i n - l à ! » A u s s i t ô t les t r a i t s d e l a f a c e c h a n g è r e n t , 

n o u s q u i t l â m e s l a c h a m b r e ; i l e u t u n a c c è s d e f u r e u r , 

d e v i n t g é n é r a l en c h e f , b a t t i t s o n e n n e m i , e t c . C e t t e 

f u r e u r d i s p a r u t b i e n t ô t ; n o u s p û m e s r e n t r e r , e t c . ; i l se 

m i t d e n o u v e a u à d a n s e r avec n o u s . 

U n e a u t r e f o i s , l o r s q u e n o u s p é n é t r â m e s chez l u i , i l 

n o u s d i l : « L a f u r e u r v i e n t : v i t e , é l o i g n e z - v o u s ! » N o u s 

o b é î m e s a u s s i t ô t à ses o r d r e s . 11 se m i t à f a i r e des s au t s , 

à c o m b a t t r e , à v a i n c r e , à se m a r i e r . E n f i n , i l b o n d i t 

v e r s l a p o r t e g r i l l é e e t d i t : « J ' a r r i v a i d a n s u n e f o r ê t , 

o ù j e r e n c o n t r a i v i n g t - t r o i s v o l e u r s q u e j e m i s e n 

f u i t e . » E n p r o n o n ç a n t ces m o t s , i l n o u s l a n ç a avec 

u n e g r a n d e f o r c e u n e p i e r r e q u ' i l a v a i t e x l r a i l e d u 

p o ê l e et q u ' i l t e n a i i c a c h é e d a n * l a m a i n . E n e f f e t i l 
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y a v a i l v i n g t - t r o i s pe r sonnes r é u n i e s devan t la p o r t e . 

U n e a u t r e f o i s , en r e g a r d a n t p a r l a f e n ê t r e , i l nous 

f i t vGir une j e u n e f i l l e j o u a n t avec u n p e r r o q u e t . La 

g r a n d e d i s t ance nous e m p ê c h a de d i s t i n g u e r l ' o b j e t 

q u ' i l nous d é s i g n a i t , ma i s j ' a p p r i s d e p u i s q u ' i l ne s ' é t a i t 

pas t r o m p é . 

Dans u n e a u t r e c i r c o n s t a n c e , i l nous f i t a p p e l e r , nous 

s u r n o m m a f a n t a s m e s , e t d é s i g n a l ' u n d ' e n t r e nous c o m m e 

a m i et p h i l o s o p h e . I l é t a i t dans ce m o m e n t - l à d 'une 

h u m e u r d o u c e ; m a i s b i e n t ô t l a f u r e u r s o r t i t d u c o i n , et 

i l f a l l u t nous r e t i r e r . 

P e n d a n t u n a c c è s , i l d i t aussi q u ' i l v o y a i t u n h o m m e 

s u r la t o i t u r e de l a c a t h é d r a l e , à c ô t é de la s ta tue de 

la V i e r g e , o c c u p é à f a i r e des r é p a r a t i o n s . L a c a t h é d r a l e 

é t a n t é l o i g n é e de q u e l q u e s m i l l i e r s de pas de l ' e n d r o i t 

o ù nous nous t r o u v i o n s , i l n o u s f u t i m p o s s i b l e de le 

v o i r ; m a i s , a p r è s des i n f o r m a t i o n s p r i s e s , j ' a p p r i s que 

r é e l l e m e n t i l s'y é t a i t t r o u v é en ce m o m e n t u n m a ç o n 

q u i y ava i t t r a v a i l l é . La m ê m e chose ava i t l i e u dans 

p l u s i e u r s au t res c i r c o n s t a n c e s s e m b l a b l e s . 

J ' a d m i n i s t r a i phosphorus X , g t t . 1 , t ou te s les v i n g t -

q u a t r e h e u r e s . 

Les a c c è s se r e n o u v e l è r e n t , m a i s avec u n e i n t e n s i t é 

b e a u c o u p m o i n d r e , e l d u r è r e n t b i e n m o i n s l o n g t e m p s . 

E n f i n , i l s ne p a r u r e n t p l u s q u e c o m m e u n r ê v e v i o l e n t . 

J e c o n t i n u a i ce r e m è d e p e n d a n t q u i n z e j o u r s et les a c c è s 

c e s s è r e n t t o u t à f a i t . L e j e u n e h o m m e é t a i t b i e n p o r 

t a n t , j e d i s c o n t i n u a i l 'usage d u p h o s p h o r e e t i l n ' é p r o u v a 

p l u s d ' a c c è s . T e l f u t l ' é t a t des choses a u m o i s de n o 

v e m b r e . Je le f i s s u r v e i l l e r p e n d a n t les six semaines 

s u i v a n t e s ; m a i s c o m m e p e n d a n t ce t e m p s i l ne se m a -
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n i f e s t a a u c u n s y m p t ô m e m o r b i d e , i l f u t r e n v o y é a u 

m o i s d e j a n v i e r 1 8 3 9 , c o m m e g u é r i , à s o n r é g i m e n t e n 

g a r n i s o n à P l a i s a n c e . P a r m e s u r e d e p r u d e n c e , j ' e n v o y a i 

a u c h i r u r g i e n - m a j o r d u r é g i m e n t u n flacon c o n t e n a n t 

u n e d i l u t i o n d e phosphore a u d i x - m i l l i o n i è m e , avec u n e 

i n s t r u c t i o n d é t a i l l é e s u r l a m a n i è r e d e s e n s e r v i r e n 

cas d e r é c i d i v e ; m a i s c e t t e p r é c a u t i o n é t a i t i n u t i l e . 

Je r e v i s l e j e u n e h o m m e a u m o i s d e j u i l l e t ; i l p r é 

s e n t a i t u n a s p e c t d e s a n t é florissante, e t se p o r t a i t à 

m e r v e i l l e . 

V o i c i l e n o m b r e des a c c è s q u ' i l a v a i t eus d a n s l ' h ô 

p i t a l d e M i l a n : 

D u 1 5 a u 3 0 j u i n , 3 ; e n j u i l l e t , 5 ; e n a o û t , 1 2 ; e n 

s e p t e m b r e , 6 ; e n o c t o b r e , 3 ; a u c o m m e n c e m e n t d e n o 

v e m b r e II, e t r i e n e n d é c e m b r e . 

Commémoratifs.— L e j e u n e S a v e l l i n i é t a i t l e f i l s d ' u n 

o f f i c i e r d e m a r i n e . E n t r é à l ' â g e d e d o u z e ans à l ' é c o l e 

m i l i t a i r e d e N e u s t a d t , i l y r e s t a p e n d a n t c i n q a n s . A 

ce t t e é p o q u e , i l é t a i t s u j e t a u x s p a s m e s , à des o p h t h a l -

m i e s ; i l e u t m ê m e u n e o t o r r h é e . D u r e s t e , i l j o u i s s a i t 

d ' u n e b o n n e s a n t é , m a i s i l é t a i t d ' u n e c o n s t i t u t i o n d é 

l i c a t e e t i r r i t a b l e . A l ' â g e d e d i x - s e p t a n s , i l f u t n o m m é 

au g r a d e d ' e n s e i g n e d a n s u n r é g i m e n t d ' i n f a n t e r i e . Ses 

c a m a r a d e s , e n v o y a n t l a f a i b l e s s e d e sa c o n s t i t u t i o n e t 

l a t i m i d i t é d e son c a r a c t è r e , e s s a y è r e n t d e l ' e f f r a y e r e t 

et d e l e m y s t i f i e r . I l s se d é g u i s è r e n t en d i a b l e s , e t l e 

s u r p r i r e n t a u m i l i e u d u s o m m e i l p o u r l ' é v e i l l e r e n s u r 

sau t a u m o y e n d ' u n e l u m i è r e a r t i f i c i e l l e t r è s v i v e , a f i n 

d e l u i d o n n e r u n e i d é e d u d i a b l e et d e l ' e n f e r . A c e t 

a s p e c t , i l f u t a u s s i t ô t p r i s d e c o n v u l s i o n s : ses c a m a 

r a d e s , e f f r a y é s , f i r e n t i m m é d i a t e m e n t des a p p l i c a t i o n s 
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de g lace su r les p ieds et les m a i n s . L e l e n d e m a i n , i l 

f u t e n v o y é à l ' h ô p i t a l , o ù les a c c è s se d é c l a r è r e n t , 

d ' a b o r d tous les j o u r s , q u e l q u e f o i s deux fo i s pa r jour - , 

e n f i n , deux m o i s a p r è s , tous les s ix à h u i t j o u r s seu

l e m e n t . O n le t r a i t a p e n d a n t q u i n z e m o i s sans s u c c è s . 

P e n d a n t ce t e m p s , i l f u t p r i s d ' u n e fièvre i n t e r m i t t e n t e 

q u i pers i s ta p e n d a n t q u e l q u e s s e m a i n e s , et q u i c é d a à 

l ' e m p l o i d u q u i n q u i n a , sans a m é l i o r a t i o n n o t a b l e de 

son é t a t a n t é r i e u r . C'est a lo r s q u ' i l e n t r a à l ' h ô p i t a l de 

M i l a n . 

Q U A R A N T E - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — Dans les mois de 

f é v r i e r et de m a r s 1 8 3 9 , i l y ava i t eu à M i l a n u n e f o r t e 

é p i d é m i e m o r b i l l e u s e . Dans le c o u r a n t de m a r s de la 

m ô m e a n n é e , la c o q u e l u c h e é p i d é m i q u e s é v i t é g a l e m e n t 

dans ce l t e v i l l e ; b e a u c o u p d ' e n f a n t s , à pe ine g u é r i s des 

m o r b i l l e s , o u m ê m e p e n d a n t le c o u r s de ce l t e a f f e c t i o n , 

f u r e n t a t t e i n t s de la c o q u e l u c h e . 

L J a r c h i d u c M a x i m i l i e n C h a r l e s , â g é de d i x a n s , ne 

f u t pas é p a r g n é pa r l ' é p i d é m i e . A p r è s a v o i r é t é g u é r i 

des m o r b i l l e s , i l e u t la c o q u e l u c h e p e n d a n t l a conva

lescence. 

Tableau de la maladie. — L ' e n f a n t est p â l e et a f f a i b l i ; 

le v e n t r e b a l l o n n é , d u r au t o u c h e r ; les u r i n e s et les 

sel les son t a b o n d a n t e s ; l ' a p p é t i t est n u l , la langue 

c h a r g é e d ' u n e n d u i t - b l a n c , la s o i f v i v e ; l a r e s p i r a t i o n , 

c o u r t e , se f a i t u n i q u e m e n t pa r l e m o u v e m e n t des mus

cles a b d o m i n a u x ; la l ô t e est e n t r e p r i s e , l e p o u l s peti t 

e l f r é q u e n t la peau s è c h e ; p a r f o i s i l y a u n e loux 

d ' i r r i t a t i o n s è c h e , c o n v u l s i v e , et de l ' a g i t a t i o n . Le 

v e n t r e , el s u r t o u t la r é g i o n é p i g a s t r i q u e , p o r t e n t les 

t races sang lan tes de douze p i q û r e s de sangsues ; l ' é c o u -
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l e m e n t d u s a n g a v a i t é t é c o n s i d é r a b l e e t n a v a i t p u ê t r e 

a r r ê t é q u a u b o u t d e t r o i s j o u r s . 

Traitement. —China I V , i v , t r o i s f o i s p a r j o u r , s e m b l e 

p r o d u i r e u n b o n r é s u l t a t ; l e b a s - v e n t r e a c q u i e r t p l u s 

d e s o u p l e s s e , l e p o u l s se r e l è v e , l ' a p p é t i t r e v i e n t ; l a 

c o q u e l u c h e p r e n d d u d é v e l o p p e m e n t , c ' e s t - à - d i r e , l e s 

a c c è s o r d i n a i r e s d e c e l l e a f f e c t i o n se m o n t r e n t avec 

e x p e c t o r a t i o n d e m u c o s i t é s q u i s o u l a g e l e m a l a d e ; l a 

r e s p i r a t i o n d e v i e n t l i b r e , e t l ' a g i t a t i o n cesse. 

L é t a t d e l ' e n f a n t s e m b l e s ' a m é l i o r e r à l ' a i d e d e 

china c o n t i n u é p e n d a n t t r o i s j o u r s . 

Je p r e s c r i s l e q u a t r i è m e e t l e c i n q u i è m e j o u r , le 

m a t i n , belladona X , m ; l e m a l a d e s 'en t r o u v e b i e n . 

L e c i n q u i è m e j o u r , l e s o i r , s o n é t a t é t a i t s a t i s f a i s a n t . 

L e l e n d e m a i n m a l i n , à q u a t r e h e u r e s , l e c ô t é d r o i t 

es t s u b i t e m e n t f r a p p é d e p a r a l y s i e ; l ' e n f a n t n e p e u t 

p l u s r e m u e r l e b r a s n i la j a m b e ; i l p a r l e d ' u n e m a n i è r e 

i n c o h é r e n t e ; l a r e s p i r a t i o n est l i b r e , l e b a s - v e n t r e es t 

s o u p l e e t i n d o l o r e ; l e p o u l s p e t i t , à p e i n e p e r c e p t i b l e . 

Je l u i d o n n e moschus I V , n , t o u t e s les h e u r e s . 

L e p o u l s se r a n i m e v e r s l e s o i r ; l e m a l a d e p e u t f a i r e 

q u e l q u e s m o u v e m e n t s , b i e n b o r n é s i l est v r a i , avec l e 

b r a s e t l a j a m b e d u c ô t é d r o i t ; l ' a m é l i o r a t i o n es t sen

s i b l e . 

I l c o n t i n u e d e p r e n d r e moschus t o u t e s l es d e u x h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n , i l p r i t avec p l a i s i r u n p o t a g e ; l a 

p a r a l y s i e d u c ô t é d r o i t a v a i t e n t i è r e m e n t d i s p a r u , e t l e 

d é c u b i t u s e t l e s m o u v e m e n t s é t a i e n t é g a l e m e n t pos 

s i b l e s d e s d e u x c ô t é s ; l a c o q u e l u c h e se m a n i f e s t a p a r 

des a c c è s c o n v u l s i f s o r d i n a i r e s , a c c o m p a g n é s d ' e x p e c 

t o r a t i o n d e m u c o s i t é s a b o n d a n t e s . 
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Le j o u r s u i v a n t , q u i é t a i t le h u i t i è m e d u t r a i t e m e n t , 

la c o q u e l u c h e p r i t p l u s de d é v e l o p p e m e n t , a ccom

p a g n é d ' u n g r a n d s o u l a g e m e n t dans la p o i t r i n e . 

J ' a d m i n i s t r e chinaIV,n, tou tes les s ix heu re s , con t r e 

l a fa ib lesse e x t r ê m e q u e la m a l a d i e a n t é r i e u r e avait 

l a i s s é e a p r è s e l l e . 

L e n e u v i è m e et le d i x i è m e j o u r n a m e n è r e n t aucun 

c h a n g e m e n t , et t o u t s e m b l a i t p r o m e t t r e u n e issue h e u 

reuse. 

L e l c n d e m a i n m a t i n , à h u i t h e u r e s , j e t r o u v a i l ' e n f a n t 

a t t e i n t de spasmes p a r a l y t i q u e s g é n é r a u x . 

Moschus, d o n n é toutes les d e m i - h e u r e s , sembla le 

soulager ve r s d i x h e u r e s , m a i s ce t te a m é l i o r a t i o n ne 

se m a i n t i n t pas ; les c o n v u l s i o n s et la p a r a l y s i e augmen

t è r e n t vers m i d i ; l a r e s p i r a t i o n é t a i t t r è s p é n i b l e , et le 

m a l a d e succomba à u n e h e u r e . 

Autopsie quarante-huit heures après la mort. — Tous 

les organes c o n t e n u s dans la c a v i t é d u c r â n e sont dans 

u n é t a t n o r m a l ; i l en est de m ê m e de ceux d u t ho rax , 

d u c œ u r , d u p é r i c a r d e et des g ros vaisseaux. La m u 

queuse b r o n c h i q u e est l é g è r e m e n t r o u g e et r ecouver t e 

d ' u n e couche l é g è r e de m u c o s i t é s v i s q u e u s e s ; les pou

m o n s son t s à i n s , on obse rve s e u l e m e n t q u e l q u e s pet i ts 

p o i n t s i n d u r é s à la base d u p o u m o n d r o i t ; c e l u i - c i est, 

d u res te , l é g è r e m e n t o b s t r u é de m u c o s i t é s semblables 

à l a s a l i ve , q u ' o n en f a i sa i t s o r t i r , c o m m e d 'une é p o n g e , 

pa r u n e f o r t e p r e s s i o n . L e s o rganes a b d o m i n a u x ne 

p r é s e n t e n t r i e n de p a r t i c u l i e r si ce n'est u n engorge

m e n t des vaisseaux. T o u t l e reste est dans u n é t a t 

n o r m a l . C o m m e o n le v o i t , l ' a u t o p s i e n'a pas p u nous 

f a i r e r e m o n t e r à la cause o c c a s i o n n e l l e de la m o r t . 
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C I N Q U A N T I È M E O B S E R V A T I O N . — L e s q u a t r e fils d e l ' a r 

c h i d u c , q u i a v a i e n t é t é f r a p p é s p a r l ' é p i d é m i e m o r b i l -

l e u s e , f u r e n t é g a l e m e n t a t t e i n t s d e l a c o q u e l u c h e 

p e n d a n t l a c o n v a l e s c e n c e . 

China I V , i v , m a t i n e t s o i r , a m è n e u n r é s u l t a t p e u 

s a t i s f a i s a n t ; i l e n es t d e m ê m e d e drosera X , i v , t o u t e s 

les q u a t r e h e u r e s . 

L a t o u x , e n e f f e t , es t m o i n s c o n v u l s i v e , les a c c è s , 

t o u t e n d i m i n u a n t d e d u r é e , c o n s e r v e n t n é a n m o i n s 

l e u r i n t e n s i t é . 

Je p r e s c r i s : E a u d i s t i l l é e , 3 o n c e s , s i r o p d e f r a m 

b o i s e , 2 g r o s ; antimonium crudum X , g t t . I : à p r e n d r e 

p a r c u i l l e r é e , t r o i s f o i s p a r j o u r . 

Les a c c è s d i s p a r u r e n t , et a u b o u t d e q u e l q u e s j o u r s 

la c o q u e l u c h e f u t g u é r i e . 

L a f a i b l e s s e q u i p e r s i s t a c h e z d e u x d e ces e n f a n t s 

c é d a p r o m p t e m e n t à china I V , r é p é t é p l u s i e u r s f o i s , i l 

s u l f i t d ' u n b o n r é g i m e p o u r les r é t a b l i r p a r f a i t e m e n t 

dans u n c o u r t e space d e t e m p s . 

C I N Q U A N T E E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c o m t e d e 

M . . . , P i é m o n t a i s , â g é d e c i n q u a n t e e t q u e l q u e s a n 

n é e s , é t a i t a t t e i n t , d e p u i s v i n g t ans , d ' u n e d i a r r h é e q u i 

a v a i t o p i n i â t r é m e n t r é s i s t é à t o u t e e s p è c e d e t r a i t e 

m e n t . 

Tableau de la maladie. — T a i l l e p e t i t e , c o r p s b i e n 

p r o p o r t i o n n é ; g r a n d e m a i g r e u r , f l a c c i d i t é des m u s c l e s ; 

y e u x t e r n e s e t c a v e s ; d e t e m p s e n t e m p s c é p h a l a l g i e 

dans l a r é g i o n o c c i p i t a l e ; r e s p i r a t i o n c o u r t e sans t o u x ; 

d o u l e u r s o u r d e a u f o i e ; p e s a n t e u r d ' e s t o m a c ; b a l l o n 

n e m e n t d u v e n t r e ; p o u l s p e t i t , r é g u l i e r ; i n a p p é t e n c e ; 

e n d u i t j a u n e d e la l a n g u e ; s o i f o r d i n a i r e ; p e a u f r a î c h e , 
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m a i n s et p ieds p l u t ô t f r o i d s q u e c h a u d s ; s o m m e i l i n 

t e r r o m p u pa r des r ê v e s a n x i e u x , su iv i s o r d i n a i r e m e n t 

d 'une s e l l e ; c h a q u e j o u r , s ix garde- robes b i l i euses , 

a u x q u e l l e s s u c c è d e u n g r a n d é p u i s e m e n t . L e ven t re est 

m é t é o r i s é , l c f o i e v o l u m i n e u x et d o u l o u r e u x au tou

c h e r , sans o f f r i r p l u s de d u r e t é . T o u s ces s y m p t ô m e s 

m e p o r t e n t à r e c o n n a î t r e c o m m e cause d u m a l une sé

c r é t i o n et u n e e x c r é t i o n a n o r m a l e de l a b i l e . 

Traitement. — Chamomilla, m a t i n et s o i r , pendant 

d e u x j o u r s ; ignatia I V , v i , m a l i n et s o i r , é g a l e m e n t pen

d a n t deux j o u r s , n ' a m è n e n t a u c u n c h a n g e m e n t . 

Rheum 1 V , V I I I , m a l i n et so i r , p e n d a n t t r o i s j o u r s . 

L e n o m b r e d e s selles d i m i n u e , m a i s e l l e s s o n l t ou jou r s 

b i l i e u s e s ; le b a l l o n n e m e n t d u v e n t r e pe rs i s t e aussi . 

Capsicum I V , v m , le m a t i n p e n d a u t h u i t j o u r s . 

B e a u c o u p de vents sont e x p u l s é s , et l e v e n t r e s'af

faisse. 

Chininum sulphuricum I V , V J , p e n d a n t q u a t r e j o u r s , 

m a l i n et s o i r , p r o d u i t de bons ef fe ts : l a d i a r r h é e cesse 

p r e s q u e e n t i è r e m e n t ; le m a l a d e se sent b i e n , mais la 

s e n s i b i l i t é et le v o l u m e d u f o i e p e r s i s t e n t . 

Alagnesia muriatica V I , aurum I V , calcarea carbonica, 

carbo vegetabilis X , v i , succes s ivemen t tous les quatre 

j o u r s , le m a t i n . 

L a g u é r i s o n f a i t des p r o g r è s ; l e f o i e d i m i n u e de 

v o l u m e et d e v i e n t m o i n s s ens ib l e à l a p re s s ion . 

L o r s q u e l e c o m t e q u i t t a M i l a n , j e l u i r e m i s deux 

doses de c h a c u n e de ces d e r n i è r e s substances , et j e lu i 

c o n s e i l l a i de les p r e n d r e a l t e r n a t i v e m e n t , tous les 

q u a t r e j o u r s , l e m a l i n . D e p u i s j ' a i a p p r i s q u ' i l a suivi 

mes conse i l s e t q u ' i l s'en est b i en t r o u v é . 
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C I N Q U A N T E - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r E . . . , 

â g é d e v i n g t e t q u e l q u e s a n n é e s , f u t a f f e c t é , i l y a 

d e u x a n s , d ' u n e b l e n n o r r h é e r e c o n n a i s s a n t p o u r cause 

u n c o ï t i m p u r . L e s m o y e n s a l l o p a l h i q u e s , les i n j e c 

t i o n s , e t c . , d i s s i p è r e n t les d o u l e u r s e t l ' i n f l a m m a t i o n , 

m a i s l ' é c o u l e m e n t p e r s i s t a p e n d a n t d e u x ans . 

Tableau de la maladie. — É c o u l e m e n t i n d o l o r e , p a r 

l ' u r è t r e , d ' u n e m a t i è r e m u q u e u s e , j a u n â t r e , t é n u e ; 

é t a t g é n é r a l s a t i s f a i s a n t . 

Traitement. — R é g i m e v é g é t a l ; thuya X , g t t . 3 , aci

dum nitri X , g t t . 1 / 2 , graphites X , g l t . 1 /2 , sulphur I I , 

g t t . 1 /2 , s u c c e s s i v e m e n t , t o u s les t r o i s j o u r s , l e m a t i n , 

p e n d a n t q u a t r e s e m a i n e s , g u é r i s s e n t p a r f a i t e m e n t l a 

b l e n n o r r h é e . 

C I N Q U A N T E - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i 

se l l e F . . . , â g é e d e t r e n t e a n s , r o b u s t e , j o u i s s a n t d ' u n e 

b o n n e s a n t é , s a u f q u e l q u e s m a u x d e t ê t e q u i p a r a i s 

s a i e n t d e t e m p s à a u t r e , f î t u n e c h u t e e n m o n t a n t l ' e s 

c a l i e r e t p e r d i t c o n n a i s s a n c e . Q u a n d e l l e r e v i n t à e l l e , 

e l l e se p l a i g n i t d e d o u l e u r s à l a t é t e e t d a n s les l o m b e s . 

O n l u i p r e s c r i v i t u n t r a i t e m e n t a n t i p h l o g i s t i q u e p o u r 

p r é v e n i r u n e i n f l a m m a t i o n d u c e r v e a u . L e l e n d e m a i n , 

les m a u x d e r e i n s a v a i e n t a u g m e n t é e t l a m a l a d e n e 

p u t p a s r e m u e r les j a m b e s . C e t t e p r é t e n d u e i n f l a m m a 

t i o n d u c e r v e a u f u t c o m b a t t u e p a r n e u f s a i g n é e s c o 

p i e u s e s , des p u r g a t i f s , e t c . , m a i s sans s u c c è s a u c u n ; les 

a c c i d e n t s p e r s i s t è r e n t avec l e m ô m e d e g r é d e g r a v i t é . 

A p r è s u n t r a i t e m e n t d e q u i n z e j o u r s , l e s m é d e c i n s a l l o -

p a t h e s s ' i m a g i n a i e n t a v o i r g u é r i l ' i n f l a m m a t i o n et s 'en 

r a p p o r t a i e n t p o u r l e r e s t e a u x f o r c e s m é d i c a t r i c e s d e l a 

n a t u r e . L a m a l a d e é p r o u v a , c o m m e a u p a r a v a n t , des 

25 



3 8 6 ÉTUDES CLINIQUES. 

d o u l e u r s v i o l e n t e s aux r e i n s , sans p o u v o i r f a i r e le 

m o i n d r e m o u v e m e n t , s u r t o u t des j a m b e s . Je fu s ap

p e l é le d i x - h u i t i è m e j o u r de la m a l a d i e . 

Tableau de la maladie. — D é c u b i t u s d o r s a l ; a b o l i t i o n 

d u m o u v e m e n t ; d o u l e u r s vives aux r e i n s ; cons t ipa t ion 

et r é t e n t i o n d ' u r i n e s ; p o u l s p e t i t , f r é q u e n t ; ven t re 

d u r , b a l l o n n é ; p â l e u r e x t r ê m e ; f a ib lesse g é n é r a l e . 

T o u s ces s y m p t ô m e s fixèrent m o n a t t e n t i o n sur le r a -

c h i s . E n l ' e x p l o r a n t , a p r è s a v o i r f a i t m e t t r e la malade 

su r l e c ô t é gauche , o p é r a t i o n q u i p r o v o q u a de fortes 

d o u l e u r s dans les l o m b e s , j e t r o u v a i u n e d é v i a t i o n t r è s 

p r o n o n c é e e n t r e les p r e m i è r e et d e u x i è m e v e r t è b r e s 

l o m b a i r e s . C e l l e - l à p r é s e n t a i t u n e s a i l l i e en a r r i è r e et 

f o r m a i t , avec son a p o p h y s e é p i n e u s e , u n e p r o é m i n e n c e 

d ' u n pouce et d e m i , e t , pa r su i t e , l a d e r n i è r e v e r t è b r e 

do r sa l e f a i s a i t é g a l e m e n t u n e s a i l l i e , de sor te q u e m ê m e 

les d e r n i è r e s fausses c ô t e s é t a i e n t r e c o u r b é e s en a r r i è r e . 

Cet é t a t p o u v a i t a m e n e r une p a r a l y s i e des m e m b r e s i n 

f é r i e u r s , m ê m e en cas de t e r m i n a i s o n heu reuse . 

Traitement. — A v a n t de r e m e t t r e l a m a l a d e sur le 

dos , j e fis p l a c e r sous e l l e des couss ins m e u s , e l j e la 

c o u c h a i de f a ç o n à p resser en avan t la v e r t è b r e s u p é 

r i e u r e . Les d o u l e u r s q u e l u i o c c a s i o n n a i t ce t te pos i t ion 

é t a i e n t d u m o i n s s u p p o r t a b l e s . 

Je l u i p r e s c r i v i s arnica I V , g t t . 1 /2 , m a t i n et soi r . 

A l ' e x t é r i e u r , j e f î s f a i r e d e s a p p l i c a t i o n s , sur l ' end ro i t 

s a i l l a n t , de compresses i m b i b é e s d ' u n m é l a n g e de d i x -

h u i t gou t t e s de teinture d'arnica et de s ix onces d'eau. 

Les d o u l e u r s d i m i n u è r e n t , ma i s l ' i m m o b i l i t é du 

c o r p s , et p r i n c i p a l e m e n t des m e m b r e s i n f é r i e u r s , ne 

changea p a s ; le v e n t r e é t a i t b a l l o n n é , les selles ne se 
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f a i s a i e n t q u ' a u m o y e n d e l a v e m e n t s ; l e s u r i n e s é t a i e n t 

r a r e s e l l e u r é m i s s i o n p r o v o q u a i t des d o u l e u r s a t r o c e s 

d a n s l a vess ie e t d a n s les r e i n s . 

Cannabis X , g t t . 1/2 t o u t e s les d o u z e h e u r e s , se 

m o n t r a s a l u t a i r e : t o u t e s les d o u l e u r s c e s s è r e n t , les 

u r i n e s d e v i n r e n t a b o n d a n t e s e t les é v a c u a t i o n s a l v i n e s 

se p r o d u i s i r e n t sans l a v e m e n t s . L a m a l a d e p u t e x é c u t e r 

q u e l q u e s m o u v e m e n t s avec l e c o r p s e t m ê m e avec l es 

p i e d s . A p r è s a v o i r c o n t i n u é l ' a d m i n i s t r a t i o n d e cannabis 

p e n d a n t q u a t r e j o u r s , l ' a m é l i o r a t i o n s a r r ê t a . 

Assa fœtida i V , v m , l e m a t i n , s u i v i e , d e u x j o u r s a p r è s , 

d e silicea X , v i , l e m a t i n , n e d é t e r m i n a a u c u n c h a n g e 

m e n t f a v o r a b l e ; i l se d é c l a r a , a u c o n t r a i r e , d e l a f i è v r e 

avec d o u l e u r s d é c h i r a n t e s , v i v e s clans l es cu i s ses e t 

d a n s les j a m b e s , q u i i n q u i é t è r e n t b e a u c o u p ta m a l a d e 

et l ' e m p ê c h è r e n t d e se l i v r e r a u s o m m e i l . 

Aeonitum Y l , n i , t o u t e s les q u a t r e h e u r e s , d i s s i p a l a 

f i è v r e , m a i s les d o u l e u r s d é c h i r a n t e s d a n s les cu i s ses 

p e r s i s t è r e n t . 

Belladona X , m , m a l i n e t s o i r , p r o c u r a u n e a m é l i o 

r a t i o n t r è s p r o n o n c é e . Ce r e m è d e f u t c o n t i n u é p e n d a n t 

q u a t r e j o u r s ; l a m a l a d e p u t f a i r e q u e l q u e s m o u v e 

m e n t s e t se t e n i r s u r l es j a m b e s , t o u t e n a y a n t le c o r p s 

f o r t e m e n t p e n c h é e n a v a n t ; l e s d o u l e u r s a v a i e n t 

c e s s é . 

A p r è s a v o i r e m p l o y é d e n o u v e a u et sans s u c c è s assa 

fœtida e l silicea, j e r e v i n s à belladona. 

L a m a l a d e r e p r i t d e l a g a i e t é , e l l e p u t m a r c h e r en 

se t e n a n t assez d r o i t e , l ' a p p é t i t r e p a r u t , les se l l e s et les 

u r i n e s d e v i n r e n t r é g u l i è r e s , e t l e s o m m e i l r e g a g n a les 

p a u p i è r e s . 
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j ' e s s a y a i ensu i t e calcarea carbonica, graphites, sulphur 

sans o b t e n i r de r é s u l t a t s a t i s f a i s a n t , et j e fus f o r c é de 

r e v e n i r enco re à belladona. C e l l e - c i a m é l i o r a t e l l e m e n t 

T é t a t de la m a l a d e , q u e l le p u t m a r c h e r l i b r e m e n t . 

E l l e p a r t i t p o u r la c a m p a g n e , o ù e l l e p r i t encore 

q u e l q u e s doses de belladona; e l l e r e v i n t au b o u t de six 

semaines avec u n a i r de s a n t é , e l l e p o u v a i t m a r c h e r 

d r o i t et ne r e s sen ta i t p o i n t de d o u l e u r s . Les b rusques 

v a r i a t i o n s a t m o s p h é r i q u e s p r o v o q u e n t chez e l l e de 

t e m p s à a u t r e des d o u l e u r s d é c h i r a n t e s , p a s s a g è r e s 

dans les cuisses. J ' e s p è r e q u ' e l l e s d i s p a r a î t r o n t avec le 

t e m p s . L e r a c h i s p r é s e n t e , dans l ' e n d r o i t p r é c é d e m 

m e n t a f f e c t é , une s a i l l i e i n d o l o r e et p r e s q u e i m p e r 

c e p t i b l e . 

I l m ' e s t i m p o s s i b l e d ' e x p l i q u e r les e f fe t s de la b e l 

l a d o n e dans ce cas. 

C I N Q U A N T E - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — M . H . . . , â g é de 

v i n g t et q u e l q u e s a n n é e s , c o n t r a c t a , à la su i t e d ' u n 

c o ï t i m p u r , u n u l c è r e s y p h i l i t i q u e su r l e g l a n d . Cet 

u l c è r e f u t c a u t é r i s é et t r a i t é à l ' i n t é r i e u r à l ' a i de d u 

m e r c u r e . A p r è s p l u s i e u r s semaines de t r a i t e m e n t , i l 

s ' accrut en é t e n d u e e l les g l andes i n g u i n a l e s d e v i n r e n t 

le s i è g e d ' u n g o n f l e m e n t . 

Traitement. — R é g i m e d o u x ; aurum I V , g t t . 1 / 2 , 

acidum nitri X , g t t . 1 , sulphur I I , g l t . \/2, f u r e n t , p e n 

d a n t q u i n z e j o u r s , a d m i n i s t r é s succes s ivemen t tous les 

t r o i s j o u r s , le m a t i n . L ' u l c è r e se c i ca t r i s a et les bubons 

d i s p a r u r e n t . D e p u i s ce j e u n e h o m m e a t o u j o u r s j o u i 

d ' u n e b o n n o s a n t é . 

C I N Q U A N T E - C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — M . N . . . , â g é de 

c i n q u a n t e el q u e l q u e s a n n é e s , g r ê l e de pe t i t e t a i l l e , 
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p è r e d e p l u s i e u r s e n f a n t s , é p r o u v a i t d e p u i s q u e l q u e s 

a n n é e s u n d é r a n g e m e n t d a n s les f o n c t i o n s d i g e s t i v e s , 

a c c o m p a g n é d ' h é m o r r h o ï d e s v é s i c a l e s e t m ê m e d ' h é -

m o r r h o ï d e s fluentes à l ' a n u s . I l a v a i t p e r d u t o u t s o n 

e m b o n p o i n t . L e s s a i g n é e s , les sangsues et les a u t r e s 

m o y e n s e m p l o y é s p a r l ' a l l o p a t h i e n ' a v a i e n t f a i t q u ' e m » 

p i r e r s o n é t a t . 

Tableau de la maladie. — T e i n t j a u n e - p a i l l e , y e u x 

p r o é m i n e n t s , l a r m o y a n t s ; m e m b r e s a m a i g r i s ; p r e s s i o n 

à l ' e s t o m a c q u i est d u r a u t o u c h e r , a i n s i q u e l e b a s -

v e n t r e ; s e l l e s r a r e s , d u r e s ; e n v i e s f r é q u e n t e s d ' u r i n e r 

avec u r i n e s r a r e s , f o n c é e s , d é p o s a n t u n s é d i m e n t m u -

q u e u x , é p a i s , a b o n d a n t ; s o m m e i l t r o u b l é p a r ces e n 

v ies d ' u r i n e r q u i l e f o r c e n t à se l e v e r d i x à d o u z e f o i s 

c h a q u e n u i t ; p o u l s p e t i t , f a i b l e ; p e a u s è c h e ; i n a p p é 

t ence : l e p e u d ' a l i m e n t s q u ' i l p r e n d p r o v o q u e n t des 

d o u l e u r s d ' e s t o m a c e t d e l ' o p p r e s s i o n d e p o i t r i n e . L e s 

h é m o r r h o ï d e s o n t c e s s é d e c o u l e r . 

Traitement. — C o m m e l e c h o i x des r e m è d e s a p p r o 

p r i é s é t a i t r e n d u d i f f i c i l e p a r l es p r o g r è s d u m a l , j e 

p r e s c r i v i s q u e l q u e s p a l l i a t i f s t e l s queantimonium crudum 

X , i v , s o i r e t m a t i n ; d e u x j o u r s a p r è s cannabis X , v i , s o i r 

e t m a t i n ; l e l e n d e m a i n , hyoscyamus I V , l e m a t i n , p u i s 

cantharis, euphorbia X , v i , ammonium carbonicum V I , 

sulphur I I , lycopodium X , v m , s u c c e s s i v e m e n t t ous les 

d e u x j o u r s , l e m a t i n . 

L e r é s u l t a t f u t f a v o r a b l e , l ' a p p é t i t r e p a r u t , l ' e s 

t o m a c e t l e b a s - v e n t r e d e v i n r e n t p l u s s o u p l e s , e t les 

u r i n e s u n p e u p l u s c l a i r e s et p l u s f r é q u e n t e s , les e n 

v i e s d ' u r i n e r d i m i n u è r e n t . 

L a f f a i b l i s s e m e n t é t a n t e x c e s s i f , j e d o n n a i c A m « l V , v i . 
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p e n d a n t s ix j o u r s , m a t i n e t soir : les f o r c e s se sont r e 

l e v é e s , l a g a i e t é a r e p a r u , les u r i n e s son t p l u s f r é 

quen tes et l ' env i e d ' u r i n e r ne se f a i t s e n t i r q u e d e u x o u 

t r o i s f o i s pa r n u i t . 

L e m a l a d e p r e n d ensu i t e success ivemen t tous les 

q u a t r e j o u r s , carbo vegetabilis, lachesis, sepia, graphites 

X , v m . 

L ' a m é l i o r a t i o n d e v i e n t p l u s m a n i f e s t e , tou tes les 

f o n c t i o n s d u c o r p s s ' accompl i s sen t r é g u l i è r e m e n t , les 

u r i n e s sont c l a i r e s , sans s é d i m e n t ; c e p e n d a n t e l les sont 

q u e l q u e f o i s m é l a n g é e s avec d u sang p u r 

P e n d a n t les six semaines su ivan te s , M . N . . . se p o r t a 

b i en ; les u r i n e s c o n t i n u è r e n t de r e n f e r m e r t o u j o u r s 

u n e p e t i t e q u a n t i t é de sang ( c e sang é t a i t q u e l q u e f o i s 

e x c r é t é avec les u r i n e s ) sans a u t r e i n c o m m o d i t é ; en 

a u l o m n e les t r o u b l e s de l a d i g e s t i o n se r e n o u v e l è r e n t 

et c é d è r e n t aux r e m è d e s e m p l o y é s p r é c é d e m m e n t . I l y 

a m a i n t e n a n t t r o i s ans q u ' i l j o u i t d ' u n e b o n n e s a n t é ; 

s e u l e m e n t tou te s les q u a t r e à s ix semaines i l p e r d avec 

les u r i n e s , p e n d a n t d e u x o u t r o i s j o u r s , q u e l q u e s onces 

de sang p u r , sans a u t r e s y m p t ô m e m o r b i d e . 

C I N Q U A N T E - S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c o m t e C . . . , 

h o m m e r o b u s t e et b i e n p o r t a n t , é p o u s a u n e f e m m e d ' un 

t e m p é r a m e n t d é l i c a t . Son f i l s , â g é de deux ans , souf

f r a i t d ' u n e d i a r r h é e h a b i t u e l l e , d ' une fa ib lesse de la 

d i g e s t i o n , d ' i n s o m n i e et d ' u n e p r o s t r a t i o n g é n é r a l e . L e 

d o c t e u r R i p o n i , a p r è s a v o i r é p u i s é toutes les ressources 

de l ' a l l o p a t h i e , m 'engagea à m e c h a r g e r d u t r a i t e m e n t 

de cet ê t r e i n c o m p l e t ( mezzo ragazzo), c o m m e i l l ' a p 

p e l a i t . 

Tableau de la maladie. — C o r p s m a i g r e , p e t i t , a l l o n g é : 
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g e n o u x p l o y é s en d e d a n s ; t e i n t p â l e ; t è t e v o l u m i 

n e u s e ; v e n t r e b a l l o n n e , d u r ; d i a r r h é e s c o n t i n u e l l e s ; 

i n a p p é t e n c e p o u r t o u t a l i m e n t , e x c e p t é p o u r l e l a i t ; 

a g i t a t i o n c o n t i n u e l l e ; i n s o m n i e . 

Traitement. — J ' o r d o n n e d e d o n n e r m o i n s de l a i t à 

l ' e n f a n t e t d e r e m p l a c e r c e t a l i m e n t p a r d u b o u i l l o n 

d e b œ u f , e t e n g é n é r a l p a r u n e n o u r r i t u r e s u b s t a n t i e l l e 

p l u s c o n f o r m e à s o n â g e et à sa c o n s t i t u t i o n . 

China I V , v i , m a l i n e t s o i r , p e n d a n t q u a t r e j o u i s , 

s u i v i , p e n d a n t l e m ê m e espace d e t e m p s , d e beUadona 

X , n m a t i n e t s o i r ; p u i s conium maculatum X , sulphur 

I I , china I V , belladona X , cina, rheum I V , carbo vegeta-

bilisX,i\, s u c c e s s i v e m e n t t o u s les q u a t r e j o u r s . 

L e v e n t r e es t p l u s s o u p l e , l a d i a r r h é e cesse, l ' a p p é t i t 

r e n a î t . 

A p r è s u n s é j o u r d e q u e l q u e s s e m a i n e s à l a c a m p a g n e , 

l ' e n f a n t , q u o i q u e m a i g r e e n c o r e , p r é s e n t e u n m e i l l e u r 

a spec t . 

Je c o n t i n u e l e m ê m e t r a i t e m e n t , s u i v a n t les s y m 

p t ô m e s : l a t ê t e d i m i n u e d e v o l u m e , l e v e n t r e est m o i n s 

g o n f l é , l e s j a m b e s se r e d r e s s e n t , l ' a p p é t i t e t l e s o m m e i l 

r e v i e n n e n t t o u t e s les f o n c t i o n s s ' a c c o m p l i s s e n t r é g u 

l i è r e m e n t . 

C I N Q U A N T E - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e P . . . , 

â g é e d e t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n 

r o b u s t e , s o u f f r a i t d e p u i s q u e l q u e t e m p s d e p e s a n t e u r s 

d ' e s t o m a c , d ' i n a p p é t e n c e e t d e t r o u b l e s d e l a d i g e s t i o n 

avec c o n s t i p a t i o n . A l a s u i t e d u t r a i t e m e n t a l l o p a t h i 

q u e , s o n m a l s a g g r a v a t e l l e m e n t , q u ' e l l e n e p u t s u p 

p o r t e r u n p o t a g e , e t q u e l a t e n s i o n d a n s l a p o i t r i n e n e 

l u i p e r m i t p l u s d e r e s t e r c o u c h é e . 
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Tableau de la maladie.— Corps b o u f f i , f l a sque ; p â l e u r 

de la f a c e ; ce rc l e b r u n - j a u n e a u t o u r des y e u x ; p ress ion 

à l ' e s tomac avec t ens ion dans la p o i t r i n e q u i l ' e m p ê c h e 

de res ter c o u c h é e et de m a n g e r ; gencives rouges , gon

f l é e s ; l angue r e c o u v e r t e d ' u n e n d u i t b l a n c h â t r e ; p o u l s 

f a i b l e , p e t i t ; c o n s t i p a t i o n . 

Traitement. — H y o s c y a m u s I I , i v , so i r e l m a t i n , p r o 

c u r e q u e l q u e s o u l a g e m e n t : l a t e n s i o n dans la p o i t r i n e 

d i m i n u e . 

L e j o u r s u i v a n t , aurum I V , v i ; v i n g t - q u a t r e heures 

a p r è s , carbo vegetabilis X , v i ; deux j o u r s a p r è s , spiritus 

sulphuratis, calcarea carbonica, sepia X , v m , tous les 

t r o i s j o u r s , le m a t i n . 

L ' a m é l i o r a t i o n f a i t des p r o g r è s ; la m a l a d e suppor t e 

l e d é c u b i t u s d o r s a l , e l l e d o r t p a r f a i t e m e n t la n u i t ; e l le 

mange ; la p r e s s i o n à l ' e s tomac et la t e n s i o n dans la 

p o i t r i n e cessent t o u t à f a i t . S e u l e m e n t les é v a c u a t i o n s 

a lv ines ne se m o n t r e n t q u ' à l a su i t e de l a v e m e n t s ; la 

r o u g e u r e l le g o n f l e m e n t des gencives p e r s i s t e n t . 

A p r è s a v o i r a t t e n d u p e n d a n t t r o i s j o u r s q u e le d e r 

n i e r r e m è d e e û t p r o d u i t son e f f e t , j e p r e s c r i v i s , p e n 

d a n t t r o i s j o u r s le m a t i n , success ivement sulphur \ \ , 

phosphorus, sepia, silicea X , n . 

D e p u i s p l u s i e u r s m o i s , , l a s a n t é d u s u j e t ne laisse 

r i e n à d é s i r e r . 

C I N Q U A N T E - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e 

P . . . , â g é e de d i x - h u i t a n s , é t a i t f i l l e a î n é e de paren ts 

m o r t s j e u n e s d ' u n e m a l a d i e p r o b a b l e m e n t dysc ras ique . 

Ce q u i m e fit f a i r e cet te s u p p o s i t i o n , c'est q u e les six 

e n f a n t s issus de ces m ê m e s p a r e n t s é t a i e n t d ' une 

c o n s t i t u t i o n s c r o f u l c u s e t r è s p r o n o n c é e . T r o i s d ' en t re 
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e u x s u c c o m b è r e n t à c e l l e m a l a d i e . Je l u s a p p e l é s u r l a 

d e m a n d e m ô m e d e l ' a l l o p a t b e q u i l e s a v a i t t r a i t é s . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t g é n é r a l ; 

p â l e u r ; i n d u r a t i o n des g l a n d e s d u c o u ; d u r e t é d u 

v e n t r e ; t o u x l é g è r e , c o n t i n u e l l e ; c r a c h a t s p e u a b o n 

d a n t s , a l b u m i n e u x ; d y s p n é e ; f a i b l e s s e d e l a d i g e s t i o n ; 

m e n s t r u a t i o n p e u a b o n d a n t e , i r r é g u l i è r e . I m a g e v é r i 

t a b l e d e r a f t ' e c t i o n s c r o f u l e u s e g é n é r a l e . 

Traitement. — R é g i m e b i e n r é g l é . BelladonaX, hepar 

sulphuris, iodium, sepia X , v i , s u i v a n t l e s s y m p t ô m e s , à 

des i n t e r v a l l e s d e q u a t r e à s ix j o u r s . 

Ce t r a i t e m e n t est s u i v i p e n d a n t u n a n : la j e u n e p e r 

s o n n e se r é t a b l i t , l ' i n d u r a t i o n des g l a n d e s d i m i n u e , l a 

t o u x d i s p a r a î t e n t i è r e m e n t , l e v e n t r e d e v i e n t s o u p l e , l a 

m e n s t r u a t i o n r é g u l i è r e . L a m a l a d e a r e p r i s u n a s p e c t 

d e s a n t é ; e l l e s'est m a r i é e ; a u j o u r d ' h u i e l l e es t b i e n 

p o r t a n t e , e t es t en ce m o m e n t a u s i x i è m e m o i s de sa 

grossesse . 

C I N Q U A N T E - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — L e f r è r e d e m a 

d e m o i s e l l e P . . . . â g é d e se ize a n s , é t a i t a t t e i n t d e l a 

m ê m e m a l a d i e , à c e t t e d i f f é r e n c e p r è s q u e l a p o i t r i n e 

n ' é t a i t pas a f f e c t é e . I l p r é s e n t a i t u n f o r t g o n f l e m e n t d e 

l a l è v r e s u p é r i e u r e et d u n e z , e t se p l a i g n a i t s o u v e n t 

d ' u n e p r e s s i o n a u f o i e e t à l a r a t e . 

L e m a l a d e f u t s o u m i s a u m ê m e traitement q u e sa 

s œ u r ; i l p r i t e n o u t r e , a l t e r n a t i v e m e n t , aurum I V e l 

magnesia muriatica V I , c o n t r e l a p r e s s i o n a u f o i e et à l a 

r a t e . I l j o u i t a u j o u r d ' h u i d ' u n e b o n n e s a n t é . 

S O I X A N T I È M E O B S E R V A T I O N . — L a s œ u r c a d e t t e d e m a 

d e m o i s e l l e P . . . , â g é e d e d i x a n s , s o u f f r a i t d e l a m ê m e 

a f f e c t i o n . 
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Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t ; p â l e u r ; 

t ê t e v o l u m i n e u s e ; g o n f l e m e n t c o n s i d é r a b l e d u nez et 

de la l è v r e s u p é r i e u r e ; y e u x r o u g e s , l a r m o y a n t s ; i n 

d u r a t i o n d ' u n g r a n d n o m b r e de g landes ce rv ica les q u i 

sont de la g rosseur d ' u n e n o i s e t t e ; v e n t r e g ros , t r è s d u r . 

L a m a l a d e est soumise avec s u c c è s au m ê m e traite

ment. 

E l l e a m a i n t e n a n t q u a t o r z e ans et se p o r t e b i e n ; 

s e u l e m e n t en a u t o m n e et au p r i n t e m p s , à c h a q u e chan

g e m e n t b r u s q u e de t e m p é r a t u r e , la l è v r e s u p é r i e u r e et 

le nez se g o n f l e n t , et i l se d é c l a r e de la fièvre. 

Aeonitum V I , belladona, conium maculatum X , r e m é 

d i e n t à eet é t a t . 

S O I X A N T E E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e M . . . , 

â g é e de t r e n t e et q u e l q u e s a n n é e s , m è r e de d e u x e n 

f a n t s , en p r o i e d e p u i s l o n g t e m p s à de v i o l e n t s c h a g r i n s , 

f u t saisie d ' u n e a f f e c t i o n ne rveuse g é n é r a l e , de spasmes 

de p o i t r i n e et de l ' u t é r u s . 

Tableau de la maladie. — M a i g r e u r g é n é r a l e ; p â l e u r 

de la face ; c o l o r a t i o n r o u g e f o n c é e des j oues ; pesan

t e u r de p o i t r i n e e t d ' e s t o m a c ; l é g è r e i n a p p é t e n c e ; 

d o u l e u r s press ives et t r a c t i ve s c o n t i n u e l l e s au bas-

v e n t r e , s u r t o u t à l ' u t é r u s ; q u e l q u e f o i s é c o u l e m e n t 

l e u c o r r h é i q u e ; a g i t a t i o n c o n t i n u e l l e ; p o u l s p e t i t , 

n e r v e u x . 

Traitement. — L ' i m p o s s i b i l i t é dans l a q u e l l e j e me 

t r o u v a i d ' a g i r c o n t r e la cause occa s ionne l l e d u m a l , 

m engagea à r e c o u r i r à des p a l l i a t i f s , en a t t endan t que 

le t e m p s a p p o r t â t des c h a n g e m e n t s à la t r i s t e p o s i t i o n 

de l a m a l a d e , e t me m î t à m ê m e de p r e s c r i r e des r e 

m è d e s a p p r o p r i é s . 
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Crocus I V , t o u t e s les s i x h e u r e s , t r o i s d o s e s ; p u i s 

secale cornutum I V , v i , t o u t e s l es d o u z e h e u r e s , d e u x 

doses ; e n s u i t e stramonium I X , v i , t o u t e s l es d o u z e 

h e u r e s ; e n f i n , sabina I V , n , t o u t e s l es d o u z e h e u r e s , 

d e u x doses . 

I l y a u n m i e u x s e n s i b l e . L a m a l a d e p r e n d belladona 

X , v i , r é p é t é e a u b o u t d e v i n g t - q u a t r e h e u r e s ; ferrum 

metallicum X , v i , d e u x j o u r s a p r è s ; china I V , v i n , t o u t e s 

les d o u z e h e u r e s , p e n d a n t d e u x j o u r s . 

L ' a m é l i o r a t i o n q u i se m a n i f e s t e r e n d t o u t a u t r e r e 

m è d e i n u t i l e . C e p e n d a n t les causes m o r a l e s q u i a v a i e n t 

d é t e r m i n é l a m a l a d i e p e r s i s t e n t t o u j o u r s e t a m è n e n t 

d e t e m p s à a u t r e , d e p u i s s i x ans , des r é c i d i v e s des 

s y m p t ô m e s s u s - é n u m é r é s . L e s m ê m e s r e m è d e s s u f f i s e n t 

a l o r s p o u r les é c a r t e r p r o m p t e m e n t , s u i v a n t les c i r c o n 

s tances . M a d a m e M . . . se p o r t e b i e n , t a n t q u e l ' a c t i o n 

d e ces causes n e se f a i t pas s e n t i r t r o p v i v e m e n t . 

S O I X A N T E - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e p e t i t e fille 

de q u a t r e ans f u t p r i s e d ' u n e t o u x avec fièvre, d u e à c e t t e 

i m p r u d e n c e si c o m m u n e c h e z l es e n f a n t s q u i , a p r è s 

a v o i r c o u r u e t s ' ê t r e é c h a u f f é l e c o r p s , v o n t i m m é d i a t e 

m e n t se r a f r a î c h i r . P a r l e t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e , l a 

fièvre p r i t u n c a r a c t è r e d e c o n t i n u i t é , l a r e s p i r a t i o n 

s a c c é l é r a e t les f o r c e s se p e r d i r e n t . D e P é m é l i q u e e n 

l a v a g e , d i x - h u i t s angsues a p p l i q u é e s , à t r o i s r e p r i s e s 

d i f f é r e n t e s , a u l a r y n x , a g g r a v è r e n t l e m a l , e t l e m é d e c i n 

d é c l a r a q u ' i l n ' y a v a i t p l u s r i e n à f a i r e . 

Tableau de la maladie. — L ' e n f a n t est assis d a n s l e l i t , 

i l p e r d l ' h a l e i n e q u a n d i l es t c o u c h é ; l e s y e u x s o n t 

s a i l l a n t s , l e r e g a r d fixe, l e nez r e t i r é e t f r o i d , l a f a c e 

p â l e e t b o u f f i e ; l a b o u c h e , s e r r é e , s ' e n t r ' o u v r e à p e i n e 



3 9 6 ÉTUDES UUNTQULS. 

p o u r r e s p i r e r , et la r e s p i r a t i o n est susp i r i euse ; la v o i x 

est e n t i è r e m e n t v o i l é e , l a d é g l u t i t i o n i m p o s s i b l e ; la 

t ê t e est r e n v e r s é e en a r r i è r e ; le l a r y n x , g o n f l é , f a i t une 

s a i l l i e au-dessus d u m e n t o n ; les m u s c l e s d u cou sont 

c o n t r a c t é s , la p o i t r i n e a f f a i s s é e , les é p a u l e s p o r t é e s en 

a v a n t , le bas -ven t re c r e u x , de sor te q u ' o n sent les 

v e r t è b r e s l o m b a i r e s au t r a v e r s des p a r o i s a b d o m i n a l e s ; 

tous les v i s c è r e s son t a t t i r é s en h a u t et r e f o u l é s con t r e 

l a p a r t i e i n f é r i e u r e d u d i a p h r a g m e ; l a r e s p i r a t i o n , sus

p i r i e u s e se f a i t sans m o u v e m e n t d u t h o r a x ; l a peau est 

c o u v e r t e d ' une s u e u r f r o i d e , v i s q u e u s e . 

S i j e suis e n t r é dans t o u s ces d é t a i l s , c 'est q u e j e 

n ' a i j a m a i s r e n c o n t r é dans m a l o n g u e p r a t i q u e u n é t a t 

aussi p i t o y a b l e . M o i - m ê m e j e r e g a r d a i l ' e n f a n t c o m m e 

p e r d u . 

Traitement. — E a u d i s t i l l é e , 6 0 g r a m m e s ; s i rop 

s i m p l e , Il g r a m m e s , éponge calcinée X , g t t . 1 : à p r e n d r e 

par c u i l l e r é e à b o u c h e , toutes les h e u r e s . 

A u b o u t de q u a t r e h e u r e s , l ' e n f a n t se t r o u v e u n peu 

m i e u x ; i l c o m m e n c e à f a i r e q u e l q u e s i n s p i r a t i o n s pro

f o n d e s . 

L e so i r l e r e g a r d est m o i n s fixe, l a b o u c h e est 

e n l r ' o u v e r t e , l e l a r y n x res te dans l e m ê m e é t a t : l a p o i 

t r i n e est p l u s b o m b é e , q u o i q u e les é p a u l e s so ien t t o u 

j o u r s r a m e n é e s en a v a n t ; l e b a s - v e n t r e est m o i n s c r eux , 

l a r e s p i r a t i o n p l u s p r o f o n d e , mais t o u j o u r s s u s p i r i e u s e ; 

le n e z , les m a i n s et les p ieds sont r é c h a u f f é s ; l e pouls 

d e v i e n t f r é q u e n t , d u r , ma i s p e r c e p t i b l e ; à l a sueur 

f r o i d e , v i squeuse , a s u c c é d é u n e t r a n s p i r a t i o n chaude . 

L a s o l u t i o n est c o n t i n u é e de t r o i s heures en t r o i s 

heures . 
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L a n u i t s u i v a n t e , l ' e n f a n t d o i t q u e l q u e s h e u r e s . L e 

l e n d e m a i n , i l p r e n d u n p o t a g e avec a p p é t i t ; l ' e x p r e s 

s i o n d e l a f i g u r e est p l u s ga i e , l e t h o r a x est b o m b é ; l a 

r e s p i r a t i o n se f a i t p l u s l i b r e m e n t d a n s les p o u m o n s , 

m a i s e l l e est e m p ê c h é e a u l a r y n x ; l e b a s - v e n t r e es t 

s o u p l e , m o i n s c r e u x ; u n e s e l l e m o l l e a l i e u ; t o u t e l a 

s u r f a c e d u c o r p s est r e c o u v e r t e d ' u n e s u e u r l é g è r e ; 

l e p o u l s n a pas p e r d u d e sa f r é q u e n c e , m a i s d e sa 

d u r e t é . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n t o u t e s les t r o i s h e u r e s . 

L e s o i r , m ê m e é t a t . 

L e l e n d e m a i n , l ' e n f a n t a b i e n d o r m i , t o u t e s l es f o n c 

t i o n s s ' a c c o m p l i s s e n t r é g u l i è r e m e n t , l e l a r y n x est t o u 

j o u r s t u m é f i é e t f a i t s a i l l i e ; l a t ê t e r e s t e f l é c h i e e n 

a r r i è r e . 

Je d o n n e mercurius solubilisiy ,11, t r o i s doses à p r e n d r e 

dans l a j o u r n é e . 

L e l e n d e m a i n , l a p e t i t e f i l l e a v a i t p a s s é u n e b o n n e 

n u i t ; l ' a p p é t i t se f i t s e n t i r , l e g o n f l e m e n t d u l a r y n x 

d i m i n u a , e t c e t o r g a n e r e p r i t sa p o s i t i o n n o r m a l e . 

Je f i s p r e n d r e q u e l q u e s a l i m e n t s e t j e cessai l ' a d m i 

n i s t r a t i o n d u m é d i c a m e n t p e n d a n t l a j o u r n é e . 

L e j o u r s u i v a n t , l a r é g u l a r i t é d e t o u t e s les f o n c t i o n s 

est c o m p l è t e m e n t r é t a b l i e , l a f a i b l e s s e et l ' a m a i g r i s s e 

m e n t s o n t t o u j o u r s exces s i f s . 

China\\,\\, m a t i n e t s o i r p e n d a n t t r o i s j o u r s . 

L a g u é r i s o n f a i t des p r o g r è s r a p i d e s e t l ' e n f a n t r e 

c o u v r e b i e n t ô t ses f o r c e s e t s o n e m b o n p o i n t . 

S O I X A N T E - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e p e t i t e f i l l e 

d e h u i t m o i s , d ' u n a spec t f l o r i s s a n t , n o u r r i e d u l a i t 

d ' u n e n o u r r i c e b i e n p o r t a n t e , p r é s e n t a d a n s l e c o u r a n t 
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d u s i x i è m e m o i s , q u e l q u e s b o u l o n s rouges s u r la peau, 

q u i d i s p a r u r e n t b i e n l ô t ; i l en r e p a r u t d ' a u t r e s q u e l q u e 

temps a p r è s . A u b o u t de d e u x m o i s , les pa r t i e s g é n i 

t a l e s , le b a s - v e n t r e et u n e p a r t i e des cu i s ses , d e v i n 

r e n t le s i è g e d ' u n e i n f l a m m a t i o n q u i ava i t que lque 

r e s semblance avec l ' é r y s i p è l e . G r â c e au t r a i t e m e n t 

a l l o p a t h i q u e , ce l t e i n f l a m m a t i o n a u g m e n t a ; la peau des 

p a r t i e s a f f e c t é e s d e v i n t r o u g e f o n c é , e l l e se f e n d i l l a 

dans p l u s i e u r s e n d r o i t s , et la issa é c o u l e r u n e sanie 

f é t i d e . 

Tableau de la maladie. — G r a n d e f a i b l e s s e ; é t a t gan

g r e n é de l a r é g i o n p u b i e n n e , des l è v r e s , d u c l i t o r i s 

et de l ' e n t r é e d u v a g i n ; u n e sanie f é t i d e s ' é c o u l e de 

tou tes ces p a r t i e s . L a m è r e de l ' e n f a n t pa ra i s sa i t j o u i r 

d ' u n e b o n n e s a n t é , mais le p è r e é t a i t p â l e e t maigre . 

J ' en c o n c l u s à u n e o r i g i n e p s o r i q u e de la m a l a d i e . 

Traitement. — Spiritus sulphuratus X , n , t r o i s doses, 

tou tes les s ix h e u r e s ; et à l ' e x t é r i e u r , eau c o m m u n e 

5 0 0 g r a m m e s , éther sulphurique, g t t . lx, p o u r l o l i onne r 

s o u v e n t les p a r t i e s et y a p p l i q u e r des compresses i m 

b i b é e s de ce l i q u i d e . 

L e l e n d e m a i n , l ' e n f a n t est g a i , les p a r t i e s gangre

n é e s sont m o i n s r o u g e s , l ' é c o u l e m e n t san ieux moins 

a b o n d a n t . 

Je c o n t i n u e les p o u d r e s , tou tes les s ix h e u r e s , ainsi 

q u e le t r a i t e m e n t e x t e r n e . 

L a m é l i o r a t i o n f a i t des p r o g r è s si r a p i d e s , q u e j e ne 

p r e s c r i s d é s o r m a i s le r e m è d e q u e le m a t i n et le soir . 

Dans l 'espace de q u a t r e j o u r s , l ' e n f a n t est g u é r i sans 

le secours d ' a u c u n a u t r e m é d i c a m e n t . 

S O I X A N T E - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — L e g é n é r a l V . . . , 
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â g é d e c i n q u a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , é p r o u v a i t s o u 

v e n t des c o n g e s t i o n s v e r s l a t è t e e t q u e l q u e s i n c o m m o 

d i t é s d a n s les o r g a n e s d e l a p o i t r i n e e t d e l ' a b d o m e n . 

I l s u i v i t p e n d a n t q u e l q u e s m o i s , à G r s e f e n b e r g , l a m é 

t h o d e h y d r i a t i q u e d e P r i e s s n i t z ; t o u s ces s y m p t ô m e s 

d i s p a r u r e n t , e n e f f e t , e t l e g é n é r a l r e v i n t b i e n p o r 

t a n t ; m a i s , q u e l q u e t e m p s a p r è s , i l f u t p r i s d u n e d i a r 

r h é e , q u i r e s t a r e b e l l e à t o u s les r e m è d e s . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n f o r m é , h a u t e 

s t a t u r e ; a m a i g r i s s e m e n t ; p â l e u r ; f a i b l e s s e g é n é r a l e ; 

s e l l e s d i a r r h é i q u e s a u m o i n s t o u t e s les d e u x h e u r e s , 

j o u r e t n u i t , m é l a n g é e s avec des m u c o s i t é s v e r t e s , b l a n 

ches . r o u g e s , e t avec d u s a n g l i q u i d e ; a p p é t i t f a i b l e ; 

b o r b o r y g m e s , p i n c e m e n t s a u b a s - v e n t r e e t s e l l e s d i a r 

r h é i q u e s a p r è s l e m o i n d r e r e p a s ; p o u l s r é g u l i e r ; c o r p s 

p l u t ô t f r o i d q u e c h a u d ; c a r a c t è r e c a l m e et i n d i f 

f é r e n t . 

D i a g n o s t i c : P h t h i s i e a b d o m i n a l e avec c o n s o m p t i o n . 

P r o n o s t i c t r è s g r a v e . 

Traitement. — Chamomilla I V , g l t . 1 /2 , t r o i s f o i s p a r 

j o u r , p e n d a n t d e u x j o u r s ; p u i s ignatia 1 V , V I I I , m a t i n 

e t s o i r , p e n d a n t d e u x j o u r s ; ammonium carboni-

cum V l , v n i , m a t i n et s o i r ; colocynthis X , v m , l e m a t i n , 

p e n d a n t d e u x j o u r s ; rheum I V , g l t . 1 /2 , m a t i n e t s o i r , 

p e n d a n t d e u x j o u r s ; carbo vegetabilis X , g t t . 1 /2 , l e 

m a t i n . 

T o u s les s y m p t ô m e s p e r s i s t e n t , et l ' a m a i g r i s s e m e n t 

f a i t des p r o g r è s . 

Je s u s p e n d s t o u t e m é d i c a t i o n p e n d a n t t r o i s j o u r s , e t 

j e p r e s c r i s e n s u i t e g r a t i o l a X , v i , t r o i s f o i s p a r j o u r 

L e s m a u x d e v e n t r e , les b o r b o r y g m e s c e s s e n t ; les 
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d u s i x i è m e m o i s , q u e l q u e s b o u t o n s rouges s u r la peau, 

q u i d i s p a r u r e n t b i e n t ô t ; i l en r e p a r u t d ' au t r e s q u e l q u e 

t emps a p r è s . A u b o u t de d e u x m o i s , les p a r t i e s g é n i 

t a l e s , le b a s - v e n t r e et u n e p a r t i e des cu i s ses , d e v i n 

r e n t l e s i è g e d ' u n e i n f l a m m a t i o n q u i ava i t que lque 

r e s semblance avec l ' é r y s i p è l e . G r â c e au t r a i t e m e n t 

a l l o p a t h i q u e , ce t te i n f l a m m a t i o n a u g m e n t a ; la peaudes 

p a r t i e s a f f e c t é e s d e v i n t r o u g e f o n c é , e l l e se f e n d i l l a 

dans p l u s i e u r s e n d r o i t s , et la issa é c o u l e r u n e sanie 

f é t i d e . 

Tableau de la maladie. — G r a n d e f a i b l e s s e ; é t a t gan

g r e n é de l a r é g i o n p u b i e n n e , des l è v r e s , d u c l i t o r i s 

et de l ' e n t r é e d u v a g i n ; u n e sanie f é t i d e s ' é c o u l e de 

tou tes ces p a r t i e s . L a m è r e de l ' e n f a n t pa ra i s sa i t j o u i r 

d ' u n e b o n n e s a n t é , mais l e p è r e é t a i t p â l e et maigre . 

J 'en c o n c l u s à u n e o r i g i n e p s o r i q u e de la m a l a d i e . 

Traitement. — Spiritus sulphuratus X , n , t r o i s doses, 

tou tes les s ix heures-, et à l ' e x t é r i e u r , eau c o m m u n e 

5 0 0 g r a m m e s , éther sulphurique, g t t . Il, p o u r lo t ionner 

s o u v e n t les p a r t i e s et y a p p l i q u e r des compresses i m 

b i b é e s de ce l i q u i d e . 

L e l e n d e m a i n , l ' e n f a n t est g a i , les pa r t i e s gangre

n é e s sont m o i n s r o u g e s , l ' é c o u l e m e n t san ieux moins 

a b o n d a n t . 

Je c o n t i n u e les p o u d r e s , tou tes les six h e u r e s , ainsi 

q u e l e t r a i t e m e n t e x t e r n e . 

L ' a m é l i o r a t i o n f a i t des p r o g r è s si r a p i d e s , que j e ne 

p r e s c r i s d é s o r m a i s l e r e m è d e q u e le m a t i n et le soir . 

Dans l 'espace de q u a t r e j o u r s , l ' e n f a n t est g u é r i sans 

le secours d ' a u c u n a u t r e m é d i c a m e n t . 

S O I X A N T E - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — L e g é n é r a l V . . . , 
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â g é d e c i n q u a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , é p r o u v a i t s o u 

v e n t des c o n g e s t i o n s v e r s l a t è t e e t q u e l q u e s i n c o m m o 

d i t é s d a n s l es o r g a n e s d e l a p o i t r i n e e t d e l ' a b d o m e n . 

I l s u i v i t p e n d a n t q u e l q u e s m o i s , à G r s e f e n b e r g , l a m é 

t h o d e h y d r i a t i q u e d e P r i e s s n i t z ; t o u s ces s y m p t ô m e s 

d i s p a r u r e n t , e n e f f e t , e l l e g é n é r a l r e v i n t b i e n p o r 

t a n t ; m a i s , q u e l q u e t e m p s a p r è s , i l f u t p r i s d u n e d i a r 

r h é e , q u i r e s t a r e b e l l e à t o u s les r e m è d e s . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n f o r m é , h a u t e 

s t a t u r e ; a m a i g r i s s e m e n t ; p â l e u r ; f a i b l e s s e g é n é r a l e ; 

s e l l e s d i a r r h é i q u e s a u m o i n s t o u t e s les d e u x h e u r e s 

j o u r e t n u i t , m é l a n g é e s avec des m u c o s i t é s v e r t e s , b l a n 

ches , r o u g e s , e t avec d u s a n g l i q u i d e ; a p p é t i t f a i b l e ; 

b o r b o r y g m e s , p i n c e m e n t s a u b a s - v e n t r e e t s e l l e s d i a r 

r h é i q u e s a p r è s l e m o i n d r e r e p a s ; p o u l s r é g u l i e r ; c o r p s 

p l u t ô t f r o i d q u e c h a u d ; c a r a c t è r e c a l m e et i n d i f 

f é r e n t . 

D i a g n o s t i c : P h t h i s i e a b d o m i n a l e avec c o n s o m p t i o n . 

P r o n o s t i c t r è s g r a v e . 

Traitement. — Chamomilla I V , g l t . 1 /2 , t r o i s f o i s p â r 

j o u r , p e n d a n t d e u x j o u r s ; p u i s ignatia I V , v m , m a t i n 

et s o i r , p e n d a n t d e u x j o u r s ; ammonium carboni-

cum V l , v m , m a t i n e l s o i r ; colocynthis X , v m , l e m a t i n , 

p e n d a n t d e u x j o u r s ; rheum I V , g t t . 1 /2 , m a t i n e t s o i r , 

p e n d a n t d e u x j o u r s ; carbo vegetabilis X , g t t . 1 /2 , l e 

m a t i n . 

T o u s les s y m p t ô m e s p e r s i s t e n t , et l ' a m a i g r i s s e m e n t 

f a i t des p r o g r è s . 

Je s u s p e n d s t o u t e m é d i c a t i o n p e n d a n t t r o i s j o u r s , e t 

j e p r e s c r i s e n s u i t e gratiola X , \ i , t r o i s f o i s p a r j o u r , 

L e s m a u x d e v e n t r e , tes b o r b o r y g m e s c e s s e n t ; les 
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selles d e v i e n n e n t m o i n s f r é q u e n t e s , les m u c o s i t é s ver

tes m o i n s abondan te s et e l les p r e n n e n t la consis tance 

de la b o u i l l i e ; l ' e x c r é t i o n des m u c o s i t é s b l anches e l 

d u sang c o n t i n u e t o u j o u r s . 

A p r è s l 'usage de gratiola p e n d a n t s ix j o u r s , l ' a m é 

l i o r a t i o n c o n t i n u e . Les é v a c u a t i o n s a lv ines ne se m o n 

t r e n t p l u s q u e six à h u i t f o i s dans les v i n g t - q u a t r e 

heu res . Les selles sont en b o u i l l i e et l é g è r e m e n t c o l o 

r é e s de sang f o n c é . 

L ' a m a i g r i s s e m e n t et la fa ib lesse p e r s i s t a n t t o u j o u r s , 

l e m a l a d e p r e n d china I V , g t t . o , m a t i n et so i r , p e n 

d a n t s ix j o u r s , et gratiola X , v m , m a t i n et so i r pendant 

q u a t r e s e m a i n e s , j u s q u ' à g u é r i s o n p a r f a i t e . 

U n e d i a r r h é e h é m o r r h o ï d a l c , q u i se d é c l a r a que lques 

m o i s a p r è s , c é d a p r o m p l e m e n t à ignatia, gratiola, china. 

S O I X A N T E - C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — L a comtesse T . . . , 

â g é e de v i n g t et q u e l q u e s a n n é e s , b i e n c o n s t i t u é e et 

d ' u n e s a n t é r o b u s t e , d ' u n t e m p é r a m e n t v i f , m a r i é e 

d e p u i s u n e a n n é e , é p r o u v a , de la p a r t de sa f a m i l l e , de 

v ives c o n t r a r i é t é s p o u r n ' a v o i r pas enco re d o n n é le j o u r 

à u n h é r i t i e r . Les m é d e c i n s c o n s u l t é s su r ce l t e grave 

q u e s t i o n d é c l a r è r e n t q u e l a comtesse n ' é t a i t pas apte 

à l a c o h a b i t a t i o n à cause de l ' é t r o i l e s s e des paro is du 

v a g i n r e l a t i v e m e n t a u v o l u m e t r o p g r a n d de la verge 

d u m a r i p e n d a n t l ' é r e c t i o n . P o u r r e l â c h e r les muscles 

d u v a g i n , o n p r e s c r i v i t à l a m a l a d e des p u r g a t i f s , on 

p r a t i q u a des s a i g n é e s ; m a i s ce t r a i t e m e n t occasionna 

chez e l l e u n é t a t n e r v e u x , e t i l se d é c l a r a une c é p h a l a l 

g i e p r e s s i v e , v i o l e n t e au v e r t e x . L ' i n t r o d u c t i o n dans le 

v a g i n d ' é p o n g e à la c i r e p o u r d i l a t e r les p a r o i s , a insi 

q u e l ' a p p l i c a t i o n d ' u n a p p a r e i l c o m p r e s s i f sur la verge 
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p o u r o n d i m i n u e r l e v o l u m e p e n d a n t 1 ac t e d e la c o p u 

l a t i o n , d e m e u r è r e n t sans e f f e t . 

L e c o m t e , â g é d e q u a r a n t e a n s , é t a i t b i e n p o r t a n t ; 

ses p a r t i e s g é n i t a l e s n e p r é s e n t a i e n t , e n e f f e t , a u c u n e 

d i f f o r m i t é ; m a i s , à l a s u i t e d e l a v i e d é r é g l é e q u ' i l a v a i t 

m e n é e a n t é r i e u r e m e n t , l ' é j a c u l a l i o n a v a i t l i e u d è s q u ' i l 

v o u l a i t s ' a p p r o c h e r d e sa f e m m e , l e m e m b r e d e v e n a i t 

flasque , e t p a r c o n s é q u e n t i l ne p o u v a i t pas a c c o m p l i r 

l ' a c t e d e l a r e p r o d u c t i o n . 

Traitement. — L a m a l a d e p r e n d c o n t r e l a c é p h a l a l g i e 

n e r v e u s e belladona X , v i , t o u s l e s t r o i s j o u r s , l e m a t i n . 

T r o i s doses s u f f i r e n t p o u r f a i r e d i s p a r a î t r e ce s y m 

p t ô m e . 

Je p r e s c r i s a u m a r i t r o i s doses d e cannabis X , g l t . 1 , 

à p r e n d r e l e m a t i n , t o u s l e s d e u x j o u r s ; p u i s d e u x 

doses d e sepia X , g t t . 1/2 t o u s l es t r o i s j o u r s , l e 

m a t i n , e n l u i i n t e r d i s a n t t o u t e a p p l i c a t i o n e x t é r i e u r e . 

A l a s u i t e d e ce t r a i t e m e n t , l a c o m t e s s e d e v i n t e n 

c e i n t e e t a c c o u c h a à t e r m e d ' u n e fille. 

S O I X A N T E - S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — L a c o m t e s s e B . . . , 

â g é e d e v i n g t e t q u e l q u e s a n n é e s , m a r i é e d e p u i s p l u 

s i e u r s a n n é e s , m è r e d ' u n e n f a n t , s u j e t t e à u n e f o u l e 

d ' i n c o m m o d i t é s , s é t a i t c o n f i é e a u x s o i n s d ' u n g r a n d 

n o m b r e d e m é d e c i n s , sans en r e s s e n t i r d e b o n s e f f e t s . 

A p r è s a v o i r é t é a l i t é e p e n d a n t q u e l q u e s m o i s , sa m a 

l a d i e ( l a q u e l l e ? ) f u t d é c l a r é e i n c u r a b l e ; o n l u i f i t e n -

t e n d r e q u e l l e p o u r r a i t e n c o r e v i v r e l o n g t e m p s , t o u t 

e n s o u f f r a n t b e a u c o u p , m a i s q u e . d a n s t o u s les cas 

e l l e n ' a u r a i t p l u s d ' e n f a n t s . 

Tableau delà maladie. — V i s a g e d ' u n b e a u t é r e m a r 

q u a b l e , m a i s p â l e e t a f f a i s s é p a r l e s s o u f f r a n c e s ; g a i e t é 

26 
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avec u n peu d ' a b a t t e m e n t ; h u m e u r i n c o n s t a n t e , mais 

l e p l u s souven t j oyeuse q u a n d les c i rcons tances le 

p e r m e t t a i e n t ; co rps a f f a i b l i ; p o u l s t r è s l e n t et p e t i t ; 

v e n t r e p e u v o l u m i n e u x et affaisse au p o i n t q u on r e 

c o n n a î t d i s t i n c t e m e n t au t o u c h e r l ' a o r t e descendante . 

A l ' e n d r o i t m ê m e q u e l a m a l a d e d é s i g n a i t c o m m e le 

f o y e r d u m a l , j e r e c o n n u s u n e d i l a t a t i o n de t ro i s 

pouces en l o n g u e u r e t d ' u n d e m i - p o u c e en l a rgeu r 

avec p u l s a t i o n s . (Cependan t j e c r o i s n f ê t r e t r o m p é à 

cet é g a r d ; p l u s t a r d , en e f f e t , j e r e c o n n u s la p r é 

sence de g landes i n d u r é e s , s i t u é e s dans l ' a o r t e q u i l e u r 

c o m m u n i q u a i t ses p u l s a t i o n s . ) C o n s t r i c t i o n à la r é g i o n 

é p i g a s t r i q u e ; m a u x de r e i n s ; u r i n e s j a u n e s , c l a i r e s , 

p r é s e n t a n t su r l a su r f ace des œ i l s q u i su rnagen t comme 

su r u n b o u i l l o n gras ; m e n s t r u a t i o n en g é n é r a l i r r é g u 

l i è r e , t a n t ô t p e u a b o n d a n t e , d ' au t res f o i s t r o p f o r t e , 

a c c o m p a g n é e souven t de d o u l e u r s u t é r i n e s ; selles 

r a res et d u r e s ; n u i t s a g i t é e s pa r des r ê v e s p é n i b l e s et 

opp re s s ion de p o i t r i n e . J ' a p p r i s q u e l e p è r e de la ma

l a d e s o u f f r a i t d ' u n e a f f e c t i o n h e r p é t i q u e , et q u e l l e -

m ê m e ava i t de t e m p s à a u t r e des b o u l o n s rouges 

a c c o m p a g n é s de f o r t e s d é m a n g e a i s o n s ; e n f i n , que sa 

m è r e é t a i t s u j e t t e à des spasmes. J 'en conc lu s à l 'exis

tence d ' u n e dysc ra s i e h e r p é t i q u e , e t j ' a g i s en c o n s é 

q u e n c e . 

Traitement. — P o u r c o m b a t t r e ce t te e x a l t a t i o n de la 

s e n s i b i l i t é , j e p r e s c r i v i s valeriana I V , v i , m a t i n et s o i r ; 

le l e n d e m a i n , secale cornu fum 1 V , V I , m a l i n et so i r ; en

s u i t e , tous les d e u x j o u r s , crocus 1 Y , V I , m a l i n et so i r ; 

bryonia X , v i , le m a l i n ; belladona- X , le m a t i n ; sabina, 

m a l i n et so i r . 
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L a m a l a d e se l è v e e t r e d e v i e n t g a i e . 

E l l e p r e n d s u c c e s s i v e m e n t , t o u s les s i x j o u r s , sul

phur I V , v i , g l t . 1/2 , herpeticum g l t . 1/2 ( p r é p a r é p a r 

m o i - m ô m e ) , graphites g l t . 1 / 2 , sepia X , g t t . 1/2. 

L ' a m é l i o r a t i o n f a i t des p r o g r è s s u r p r e n a n t s , s u r 

t o u t a p r è s l ' u s a g e d e sepia, q u e j e fis r é p é t e r t r o i s f o i s , 

à s i x j o u r s d ' i n t e r v a l l e . L a m a l a d i e n ' a c c u s e p l u s a u 

c u n e s o u f f r a n c e , l e s p u l s a t i o n s ce s sen t a u b a s - v e n t r e 

e t l e f l u x m e n s t r u e l a p p a r a î t r é g u l i è r e m e n t . 

M a d a m e B . . . se p o r t a t r è s b i e n p e n d a n t d e u x ans , p u i s 

son a n c i e n n e m a l a d i e se d é c l a r a d e n o u v e a u ; j e l a s o u 

m i s a v e c s u c c è s a u m ê m e t r a i t e m e n t ; e t d e p u i s e l l e a m i s 

a u m o n d e d e u x e n f a n t s b i e n p o r t a n t s c o m m e l e u r m è r e . 

S O I X A N T E - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e B . . . , 

â g é e d e c i n q u a n t e a n s , m è r e d e n e u f e n f a n t s d o n t e l l e 

é t a i t a c c o u c h é e h e u r e u s e m e n t , n ' a v a i t pas c e s s é d e 

j o u i r d ' u n e b o n n e s a n t é . I l y a d e u x ans les r è g l e s d i s 

p a r u r e n t sans l e m o i n d r e a c c i d e n t ; c e p e n d a n t sa s a n t é 

se t r o u v a i t s o u v e n t a l t é r é e p a r des m a u x passagers . 

E n f i n , e l l e r e s s e n t i t u n e p u l s a t i o n v i v e à l a r é g i o n é p i 

g a s t r i q u e , s u r t o u t d u c ô t é g a u c h e , e t , à l a s u i t e , d e i a 

g ê n e d e l a r e s p i r a t i o n e l u n e a g i t a t i o n g é n é r a l e . S o n 

m é d e c i n d i a g n o s t i q u a u n e i n f l a m m a t i o n , e t p r a t i q u a , 

d a n s l ' e space d e q u e l q u e s j o u r s , c i n q s a i g n é e s a b o n 

d a n t e s , a d m i n i s t r a des p u r g a t i f s , p u i s d e l ' o p i u m , d e 

l a m o r p h i n e . L é l a t e m p i r a t e l l e m e n t , q u ' i l f u t i m p o s 

s i b l e à l a m a l a d e d e r e s t e r c o u c h é e sans c r a i n d r e u n e 

s u f f o c a t i o n . L a l l o p a l h e la d é c l a r a g u é r i e d e l ' i n f l a m 

m a t i o n , e t l u i c o n s e i l l a u n e n o u r r i t u r e s u b s t a n t i e l l e , d u 

f r o m a g e p r i n c i p a l e m e n t , c o m m e é t a n t t r è s b o n p o u r ia 

d i g e s t i o n . D e c e l t e m a n i è r e e l l e d e v a i t se r é t a b l i r c o m -
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p l é t e m e u t . M a l g r é ce la , la fa ib lesse a u g m e n t a t o u j o u r s , 

et la ma lade ne p u t p l u s s u p p o r t e r de n o u r r i t u r e . 

Tableau de la maladie.—Cette d a m e est t r è s ama ig r i e ; 

e l l e est assise su r son s é a n t , ne p o u v a n t res ter c o u c h é e 

sans p é r i l de s u f f o c a t i o n . J 'observe de f o r t e s pu l sa t ions 

dans les r é g i o n s é p i g a s t r i q u e et h y p o c h o n d r i a q u e 

g a u c h e , a in s i que dans l e m ô m e c ô t é de la p o i t r i n e : 

e l l e a de l ' a p p é t i t ma i s q u e l q u e s c u i l l e r é e s de potage 

s u f f i s e n t p o u r p r o v o q u e r i m m é d i a t e m e n t des d o u l e u r s 

v io l en te s d 'es tomac avec fo r t e s p u l s a t i o n s dans la r é 

g ion é p i g a s t r i q u e -, selles r a r e s , d u r e s ; u r i n e s aqueuses, 

ma i s en q u a n t i t é c o n v e n a b l e ; m a i n s et p ieds p l u t ô t 

f r o i d s que c h a u d s ; h u m e u r t r i s t e ; c r a i n t e de la m o r t ; 

peau s è c h e ; p o u l s i r r é g u l i e r , h u i t à d i x p u l s a t i o n s se 

s u c c é d a n t avec u n e t e l l e r a p i d i t é q u ' i l est p r e sque i m 

poss ib le de les c o m p t e r , et su iv ies d 'une i n l e r m i s s i o n de 

d e u x à t r o i s secondes. E l l e é t a i t c o u c h é e d é j à depuis 

d e u x m o i s sans a v o i r eu s e u l e m e n t u n e d e m i heure de 

s o m m e i l ; e l l e s ' e n d o r m a i t b i e n q u e l q u e f o i s dans la 

p o s i t i o n assise, m a i s le co rps p e n c h a i t en avan t pendan t 

le s o m m e i l , et a u s s i t ô t i l s u r v e n a i t de f o r t e s pu l sa t ions 

dans l e c ô t é gauche de l a p o i t r i n e avec p e r l e d ' ha l e ine , 

q u i la r é v e i l l a i e n t en su r sau t . 

Traitement. — B r y o n i a X , \ i , m a l i n et so i r . 

L e l e n d e m a i n , à d i x h e u r e s , j e t r o u v e la ma lade cou

c h é e ; e l l e ava i t p a s s é u n e b o n n e n u i t ; le p o u l s , b i en 

q u e m o i n s f r é q u e n t , é t a i t e n c o r e i n t e r m i t t e n t . 

E l l e c o n t i n u e de p r e n d r e bryonia m a t i n et so i r 

L e l e n d e m a i n , n o u v e a u x p r o g r è s : e l l e ava i t b ien 

d o r m i e t se s e n t a i t à son a i s e , e l l e p u t m a n g e r avec 

a p p é t i t ; l ' h u m e u r é t a i t g a i e , le p o u l s r é g u l i e r , a insi 
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q u e t o u t e s les a u t r e s f o n c t i o n s d u c o r p s ; e l i e se l eva 

m ê m e p e n d a n t q u e l q u e s h e u r e s . 

Je s u s p e n d s p o u r ce j o u r l ' u s a g e de, l a bryone. 

L e j o u r s u i v a n t , e l l e se s e n t p l u s d e forces ; e l l e 

passe t o u t e l a j o u r n é e h o r s d u l i t : l a g u é r i s o n f a i t des 

p r o g r è s r a p i d e s . 

E l l e p r e n d e n c o r e p e n d a n t d e u x j o u r s , l e m a t i n , 

china I V , v i , p u i s d e u x doses d e sepia X , v i , t o u s les t r o i s 

j o u r s . 

L a c o n v a l e s c e n c e f u t l o n g u e e n r a i s o n d u g r a n d a f 

f a i b l i s s e m e n t d é t e r m i n é p a r l a p e r t e a b o n d a n t e d e s a n g , 

p a r l ' i n s o m n i e p r o l o n g é e e t p a r l a d i è t e . 

S O I X A N T E - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e d a m e d e q u a 

r a n t e ans é t a i t s u j e t t e , d e p u i s q u a t r e ans , à des s y m 

p t ô m e s n e r v e u x r e g a r d é s p a r l es a l l o p a t h e s c o m m e u n 

é t a t h y s t é r i q u e e t t r a i t é s e n c o n s é q u e n c e . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n f o r m é , m a i s 

t r è s a m a i g r i ; f a i b l e s s e g é n é r a l e q u i r e t i e n t l a m a l a d e a u 

l i t ; p â l e u r ; a l t e r n a t i v e d e g a i e t é e l d e t r i s t e s s e ; apa 

t h i e ; a l t e r n a t i v e d e r i r e s e t d e p l e u r s ; d i s p o s i t i o n à se 

f â c h e r , e t c . ; p r e s s i o n a u x r é g i o n s d u c œ u r , d e l a r a t e , 

d u f o i e ; s e n t i m e n t d e d o u l e u r à l ' e s t o m a c et à l ' é p i -

g a s t r e ; d o u l e u r b r û l a n t e a u x r e i n s , d a n s l ' u t é r u s , q u i 

es t c o n s i d é r a b l e m e n t d i s t e n d u ; l e u c o r r h é e â c r e ; u r i n e s 

a q u e u s e s , f r é q u e n t e s ; se l l e s r a r e s , r e n d u e s e n p e t i t s 

m o r c e a u x ; p e a u s è c h e ; p e u d e s o m m e i l e t d e s o i f ; 

i n a p p é t e n c e ; p o u l s p e t i t , f r é q u e n t . 

Je d i a g n o s t i q u a i é g a l e m e n t u n é t a t h y s t é r i q u e . 

E n r e m o n t a n t à l a cause d e c e t t e m a l a d i e , j ' a p p r i s 

q u e c e l l e p e r s o n n e a v a i t é p r o u v é a n t é r i e u r e m e n t , de 

t e m p s a a u t r e , des d o u l e u r s a u b a s - v e n t r e , avec l a s e n -
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s a t ion d ' u n c o r p s q u i y r e m u e r a i t ; q u e ce s y m p t ô m e 

a y a n t d i s p a r u , e l l e é t a i t e n f i n t o m b é e dans cet é t a t . 

Traitement. —- Valeriana I V , bryonia X , sabina I V , 

belladona X , secale cornutum, marum verum , g t t . 1/2, 

china I V . Y I I I , ne p r o d u i r o n t a u c u n e f f e t . 

Sepia X , g l t . 1/2 , d é t e r m i n a des d o u l e u r s au bas-

v e n t r e et u n e sensa t ion c o m m e si q u e l q u e co rps é t r a n 

ger y r e m u a i t , p u i s de f o r t e s d é m a n g e a i s o n s à l ' anus , 

su iv ies d ' u n e é v a c u a t i o n a l v i n o a b o n d a n t e q u i p r o c u r a 

u n g r a n d s o u l a g e m e n t . L e x c r é t i o n des m a t i è r e s s l e r -

^ o r a l e s occas ionna i t u n e sensa t ion p a r t i c u l i è r e ; el les 

r e n f e r m a i e n t des m e m b r a n e s b l a n c h e s , a f f e c t a n t d i f f é 

ren tes f o r m e s e t e n t o u r é e s de m u c o s i t é s abondantes . 

T o u s ces s y m p t ô m e s m e firent a d m e t t r e u n e a f f e c t i o n 

v e r m i n e u s e et j ' a d m i n i s t r a i china I V , g t t . 1 , m a t i n et 

s o i r . 

L e l e n d e m a i n , filix mas I V , g t t . 1 , m a t i n e t soir-, 

ensu i t e sepiaX, g t t . 1 , le m a l i n . 

L a m a l a d e r e n d i t d e u x sel les q u i l a s o u l a g è r e n t : 

l ' a p p é t i t et l e s o m m e i l r e v i n r e n t en m ô m e t e m p s que 

tous les au t res s y m p t ô m e s d i s p a r u r e n t . E n e x a m i n a n t 

avec so in ces m e m b r a n e s , j e pus m e c o n v a i n c r e que 

c ' é t a i e n t des d é b r i s de ve r s e t des ve r s de d i f f é r e n t e s 

e s p è c e s . 

J ' a l t e r n a i tou tes les q u a r a n t e - h u i t h e u r e s filix mas 

e l sepia, j e p r e s c r i v i s e n s u i t e trifolhim fibrinumW, g t t . 

i , e t , deux j o u r s a p r è s , sepia, le m a t i n . I l en r é s u l t a 

d e u x selles p a r j o u r , q u i a m e n è r e n t la so r t i e d 'une 

q u a n t i t é c o n s i d é r a b l e de v e r s . 

L e r é t a b l i s s e m e n t de la m a l a d e fit des p r o g r è s ; les 

d é j e c t i o n s a l v ine s d e v i n r e n t b i e n t ô t so l ides , sans m u c o -
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s i t e s , sans v e r s , e t l a g u é r i s o n f u t r a p i d e e t p a r f a i t e . 

S O I X A N T E - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e d a m e a n 

g l a i s e , m a d a m e C . . . , s o u f f r a n t e d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s , 

t r a i t é e sans s u c c è s p a r des m é d e c i n s d e L o n d r e s , d ' A m 

s t e r d a m , d e P a r i s , d e N a p l e s , d e T u r i n , v i n t à M i l a n 

p o u r s u i v r e l e t r a i t e m e n t h o m e c o p a l h i q u e . 

Tableau de la maladie. — M a i g r e u r e x t r ê m e ; p â l e u r 

e x c e s s i v e ; p e a u s è c h e , r u d e ; t e m p é r a m e n t v i f , a u t a n t 

q u e l e c o m p o r t a i t l a p r o s t r a t i o n des f o r c e s ; g a i e t é 

q u a n d les d o u l e u r s c e s s e n t , m a i s e n s u i t e p u s i l l a n i 

m i t é , c r a i n t e , d é g o û t d e l a v i e ; c é p h a l a l g i e p é r i o 

d i q u e avec f o r t e s p u l s a t i o n s des a r t è r e s t e m p o r a l e s ; 

p a l p i t a t i o n s d e c œ u r p e r c e p t i b l e s à l ' o u ï e ; d o u l e u r 

a u f o i e e t à l a r a t e avec g o n f l e m e n t d e ces v i s c è r e s ; 

n a u s é e s , e n v i e s d e v o m i r avec r e n v o i s a i g r e s ; b a l l o n 

n e m e n t p é r i o d i q u e d u v e n t r e avec d o u l e u r s s e m b l a b l e s 

à c e l l e s d e l a c o l i q u e ; d o u l e u r s t r a c t i v e s d a n s les r e i n s ; 

p r e s s i o n à l ' u t é r u s ; f l u e u r s b l a n c h e s t r è s â c r e s ; m e n s 

t r u a t i o n i r r é g u l i è r e et p e u a b o n d a n t e ; a l t e r n a t i v e d e 

d i a r r h é e e t d e c o n s t i p a t i o n ; i n a p p é t e n c e , i n s o m n i e - , 

p o u l s t a n t ô t p e t i t et i n t e r m i t t e n t , t a n t ô t g r a n d e t 

d u r 

Traitement. — China, valeriana , stramonium, vinca 

minor, rhus, phosphori acidum, sabina, cocculus , n ' a m e 

n è r e n t a u c u n r é s u l t a t . 

Sepia d é t e r m i n a des s e l l e s m o l l e s c o n t e n a n t des 

m e m b r a n e s d e d i f f é r e n t e s f o r m e s , des m u c o s i t é s e t des 

v e r s s e m b l a b l e s à c e u x q u e j ' a v a i s o b s e r v é s d a n s l e cas 

p r é c é d e n t . J ' eus d o n c r e c o u r s a u m ê m e traitement, e t 

j ' o b t i n s e n t r è s p e u d e t e m p s u n s u c c è s é c l a t a n t . 

S O I X A N T E - D I X I È M E O B S E R V A T I O N . — L a c o m t e s s e C . . , 
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â g é e de t r e n t e ans, m è r e de c i n q entants b i e n p o r t a n t s , 

s o u f f r a i t des n e r f s d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n p r o p o r t i o n n é ; 

t e i n t e j a u n â t r e de la peau ; c e r c l e n o i r a u t o u r des yeux ; 

c é p h a l a l g i e p é r i o d i q u e au v e r t e x ; d o u l e u r dans le f o i e ; 

p re s s ion à l ' es tomac et au b a s - v e n t r e ; sel les du re s et 

r a re s , u r i n e s p â l e s ; m e n s t r u a t i o n r é g u l i è r e , su iv i e ce

p e n d a n t p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s de f l u e u r s b lanches , 

v i squeuses ; a p p é t i t assez b i e n c o n s e r v é , q u o i q u e toute 

i nges t ion d ' a l i m e n t s occas ionne des pesan teurs à l 'es

t omac et dans la r é g i o n d u f o i e , su iv ies de n a u s é e s avec 

r envo i s a m e r s , et d u r e t é d u bas -ven t r e avec m o u v e 

m e n t s sensibles dans les i n t e s t i n s ; h u m e u r ga ie , maus

sade a p r è s l e d î n e r s e u l e m e n t ; s o m m e i l assez t r a n 

q u i l l e ; p o u l s t a n t ô t p e t i t et f r é q u e n t , t a n t ô t p l e i n et 

d u r , t a n t ô t t o u t à f a i t n o r m a l . 

Traitement. — Bryonia, ignatia, sabina, aurum, ma

gnesia muriatica, carbo vegetabilis, tartarus emeticus, et 

s u r t o u t le d e r n i e r r e m è d e , a d m i n i s t r é s p e n d a n t q u e l 

ques m o i s à des i n t e r v a l l e s c o n v e n a b l e s , p r o c u r è r e n t 

t o u j o u r s d u sou l agemen t p o u r q u e l q u e s j o u r s ; la m a 

lade se t r o u v a i t enco re m i e u x de f u m e r u n c i g a r r e a p r è s 

le d î n e r . Son é t a t s ' a m é l i o r a i n s e n s i b l e m e n t , mais tou t 

à c o u p e l l e f u t p r i s e de d o u l e u r s au f o i e e t au ven t r e . 

E l l e avai t eu p l u s i e u r s selles m o l l e s a c c o m p a g n é e s 

d ' u n e a r d e u r b r û l a n t e à l ' anus , et les f è c e s r e n f e r m a i e n t 

beaucoup de m u c o s i t é s et des m e m b r a n e s de d i f f é r e n t e s 

f o r m e s . 

Je p r e s c r i v i s china I V , g t t . 1 / 2 , m a t i n et so i r ; le l en 

d e m a i n , filix mas I V , g t t . 1 , m a t i n et so i r : pu i s sepia 

gt t . 1 /2 , le m a t i n p e n d a n t d e u x j o u r s . 
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I l s ' e n s u i v i t t o u s les j o u r s d e u x à t r o i s s e l l e s m o l l e s , 

c o n t e n a n t b e a u c o u p d e m u c o s i t é s , des d é b r i s d e v e r s 

e t des v e r s d e t o u t e s s o r t e s . 

E l l e s u p p o r t e u n p e u d e n o u r r i t u r e ; l a t e i n t e j a u n e 

d e l a p e a u d i s p a r a i t ; s o n h u m e u r d e v i e n t g a i e , s e u l e 

m e n t e l l e é p r o u v e e n c o r e d e t e m p s en t e m p s des d o u 

l e u r s a u f o i e , a u b a s - v e n t r e , d e l a p r e s s i o n a l ' u t é r u s 

e t p a r f o i s des f l u e u r s b l a n c h e s . 

E l l e p r e n d carbo vegetabilis X , g t t . 1 / 2 ; d e u x j o u r s 

a p r è s , sepia X , g t t . 1 / 2 ; q u a t r e j o u r s a p r è s , staphisa-

gria, g t t . 1 / 2 ; q u a t r e j o u r s a p r è s , colocynthis\, g t t . 1 / 2 ; 

q u a t r e j o u r s a p r è s , d e n o u v e a u sepia X , g l t . 1/2. 

11 y a t o u s l e s j o u r s d e u x se l l e s c o n t e n a n t des m u c o 

s i t é s e t de s v e r s ; l ' a m é l i o r a t i o n f a i t des p r o g r è s n o 

t a b l e s ; l a m a l a d e r e s s e n t s e u l e m e n t des d o u l e u r s p é 

r i o d i q u e s a u f o i e , a u b a s - v e n t r e , e t des d o u l e u r s p r e s 

s é e s à l ' u t é r u s . 

A p r è s a v o i r s u s p e n d u t o u t e m é d i c a t i o n p e n d a n t h u i t 

j o u r s , j e t r o u v e l a m a l a d e d a n s l ' é t a t s u i v a n t : 

C é p h a l a l g i e v i o l e n t e a u f r o n t , g o n f l e m e n t d u f o i e avec 

d o u l e u r l a n c i n a n t e i n s u p p o r t a b l e , d o u l e u r p r e s s i v e e t 

b r û l a n t e a u b a s - v e n t r e , c h a l e u r é l e v é e d u c o r p s ; p o u l s 

d u r , f r é q u e n t ; s o i f i n t e n s e . 

T r o i s doses à'aconitum V I l l , v i , a d m i n i s t r é t o u t e s 

les d e u x h e u r e s , d i s s i p e n t l ' a r d e u r e t les m a u x d e t ê t e ; 

l e s p u l s a t i o n s d e v i e n n e n t p l u s r a r e s : t o u t e f o i s l a d o u 

l e u r d u f o i e e t d u b a s - v e n t r e p e r s i s t e . 

Magnesia muriaticaW, g t t . 1 /2 , t o u t e s l es t r o i s h e u r e s , 

e n l è v e l es d o u l e u r s au f o i e ; l a m a l a d e accuse d a n s ce 

v i s c è r e u n e p r e s s i o n e x t r ê m e m e n t v i o l e n t e ve r s l e 

b r a s . 



4 t O ÉTUDES CLINIQUES. 

T r o i s doses de magnesia muriatica d é t e r m i n è r e n t ra 

p i d e m e n t t r o i s sel les avec b e a u c o u p de m u c o s i t é s e l de 

vers . Les m u c o s i t é s c o n t e n a i e n t p l u s i e u r s centa ines de 

g l o b u l e s de la g rosseur d 'une g r a i n e de pavot , et autant 

de l a rves de la grosseur d ' u n e g r a i n e de c h è n e v i s . 

U n e n o u v e l l e dose de magnesiaW, g t t . 1 , p rovoqua 

e n c o r e d e u x sel les m o l l e s avec é v a c u a t i o n de m u c o s i t é s 

abondan te s sans ve r s , e t de deux membranes don t l 'une 

r e n f e r m a i t des cen ta ines de ces l a rves . Des selles m u 

queuses se m o n t r è r e n t encore les deux j o u r s suivants, 

e t tou tes les f o n c t i o n s s ' a c c o m p l i r e n t d o r é n a v a n t avec 

r é g u l a r i t é . L a s a n t é se r é t a b l i t c o m p l è t e m e n t . 

S O I X A N T E E T O N Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e F..., 

â g é e de v i n g t - d e u x ans, d ' u n e b o n n e c o n s t i t u t i o n , d 'un 

t e m p é r a m e n t r o b u s t e , d ' u n e s a n t é f l o r i s s a n t e , bien 

r é g l é e , p e r d i t en p e u de t e m p s sa g a i e t é et son air de 

s a n t é ; e l l e é p r o u v a d iverses i n c o m m o d i t é s q u i r é s i s 

t è r e n t o p i n i â t r e m e n t au t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e . 

Tableau de la maladie. — Face p â l e ; yeux e n t o u r é s 

d ' u n c e r c l e b l e u ; p u s i l l a n i m i t é m a l g r é la g a i e t é p é r i o 

d i q u e ; p ress ion au f o i e , à l ' e s tomac et au bas-ventre; 

i n s o m n i e ; se l les ra res avec m a t i è r e s du re s ; menstrua

t i o n r é g u l i è r e , a c c o m p a g n é e c e p e n d a n t de fo r t e s t ran

c h é e s ; p o u l s d u r , p e t i t et f r é q u e n t . 

Traitement. — Hyoscyamus I X , bryonia, antimonium 

crudum X , v m , mezereum I V , sepia X , v n i , à deux et trois 

j o u r s d ' i n t e r v a l l e . 

V i n g t q u a t r e h e u r e s a p r è s a v o i r p r i s sepia, l a malade 

r e s sen t i t au b a s - v e n t r e des m o u v e m e n t s avec besoin 

d ' a l l e r à la s e l l e , e t e l l e eu t d e u x é v a c u a t i o n s alvines 

m o l l e s avec p r u r i t au r e c t u m . 
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Je p r e s c r i v i s l e l e n d e m a i n d e u x doses d e china I V , 

g l t . 1 /2 , à p r e n d r e m a l i n e t s o i r . L e s d é j e c t i o n s a l v i n e s 

q u i s e n s u i v i r e n t r e n f e r m a i e n t u n e g r a n d e q u a n t i t é d e 

m u c o s i t é s e t d e v e r s . 

L a m a l a d e se p l a i g n a n t d c m o u v e m e n t s c o n l i n u e l s a u 

b a s - v e n t r e , j e l u i a d m i n i s l r a i filix mas I V t g l t . 1 j^.staphi-

sagria X , g t t . 1 /2 , trifolium fibrinum I V , g l t . l / 2 , s e / r i c i X , 

g t t . 1 /2 , à des i n t e r v a l l e s d e d e u x o u d e t r o i s j o u r s . 

I l y e u t d e u x s e l l e s m o l l e s q u i c o n t e n a i e n t e n c o r e 

u n e f o r t e q u a n t i t é d e m u c o s i t é s , m a i s p l u s d e v e r s . L a 

m a l a d e se s e n t a i t b i e n ; l a p e a u r e p r i t sa t e i n t e n o r 

m a l e e t t o u t e s l e s f o n c t i o n s f u r e n t d è s l o r s a u s s i r é g u 

l i è r e s q u e p o s s i b l e . 

S O I X A N T E - D O U Z I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e d e m o i s e l l e d e 

t r e n t e ans , i n s t i t u t r i c e , d ' u n e b o n n e c o n s t i t u t i o n , é t a i t 

s u j e t t e d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s à des m a u x d e n e r f s . 

S o u s l ' i n f l u e n c e d ' u n t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e , l e s s y m 

p t ô m e s s ' a g g r a v è r e n t , l e c o r p s m a i g r i t , l a p e a u p r i t 

u n e c o l o r a t i o n j a u n e . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t g é n é r a l , 

t e i n t e j a u n e d e l a p e a u , c e r c l e b l e u a u t o u r des y e u x , 

c é p h a l a l g i e p r e s s i v e , v i o l e n t e , p é r i o d i q u e a u v e r t e x ; 

t o u x p é r i o d i q u e avec e x p e c t o r a t i o n d e m u c o s i t é s a b o n 

d a n t e s ; s é c h e r e s s e à l a g o r g e ; p r e s s i o n s u r l a p o i t r i n e ; 

r e s p i r a t i o n d i f f i c i l e ; d o u l e u r a u f o i e ; p e s a n t e u r s d ' es 

t o m a c e t d u b a s - v c n l r e ; s e l l e s d u r e s e t r a r e s ; u r i n e s 

p â l e s , f r é q u e n t e s ; d o u l e u r p r e s s i v e d a n s l ' u t é r u s ; l e u 

c o r r h é e f r é q u e n t e ; flux m e n s t r u e l p e u a b o n d a n t e t i r 

r é g u l i e r ; a p p é t i t f a i b l e ; l a n g u e h a b i t u e l l e m e n t c h a r g é e 

d ' u n e n d u i t j a u n â t r e ; p o u l s t a n t ô t p e t i t , s p a s m o d i q u e , 

f r é q u e n t , d ' a u t r e s f o i s n o r m a l ; p e a u s è c h e ; s o m m e i l 
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a g i t é sans r ê v e s ; h u m e u r t r i s t e ; aba t t emen t g é n é r a l ; 

d i s p o s i t i o n à p l e u r e r . 

Traitement, — P o u r c o m b a t t r e cet é t a t h y s t é r i q u e , 

j ' e m p l o y a i pendan t p l u s i e u r s m o i s u n e f o u l e de r e m è d e s , 

tels que belladonaX, secale cornutum, sabina I V , v m , stra

monium X , v i , vinca minor, valeriana I V , v i , carbo vegeta-

bilis\,magnesia muriatica W^aurum I V , bryoniaX, opium 

I V , V I I I , ipecacuanha I ï , acidum phosphoricum, mezereum, 

rheum Ï V , v m , sepia X , v m , ignatiaW, a d m i n i s t r é s suc

cess ivement tous les j o u r s o u tous les d e u x o u t r o i s j o u r s . 

Q u e l q u e s uns d ' e n t r e eux f u r e n t m ê m e r é p é t é s p l u 

s ieurs f o i s . 11 en r é s u l t a u n e a m é l i o r a t i o n q u i d u r a 

p a r f o i s des s e m a i n e s , mais b i e n t ô t que lques uns des 

s y m p t ô m e s é n u m é r é s se r e p r o d u i s i r e n t et r é c l a m è r e n t 

l ' e m p l o i d 'aut res m é d i c a m e n t s . D e u x ans se p a s s è r e n t 

a i n s i p e n d a n t l e sque l s la s a n t é de la m a l a d e é t a i t su 

j e t t e à de grandes v a r i a t i o n s ; m a i s , m ê m e les j o u r s où 

e l l e é t a i t b i e n p o r t a n t e , i l r e s t a i t t o u j o u r s u n e pression 

au f o i e et au b a s - v e n t r e , q u i é t a i t t r è s b a l l o n n é , de 

m ê m e q u une p res s ion à l ' u t é r u s avec é c o u l e m e n t l e u -

e o r r h é ï q u e . A u b o u t de sept a n s , i l se d é c l a r a une 

d i a r r h é e t r è s f o r t e avec p r u r i t v i o l e n t au r e c t u m ; les 

d é j e c t i o n s a l v ine s c o n t e n a i e n t des m u c o s i t é s et des 

m e m b r a n e s . 

ChinaW, g l t . 1 , m a l i n et s o i r ; filix mas g t t . 1 , m a t i n 

et s o i r ; p u i s sepia X , g t t . 1 /2 , o c c a s i o n n è r e n t tous les 

j o u r s d e u x sel les m o l l e s avec l e sque l l e s f u r e n t é v a c u é e s 

des m u c o s i t é s abondan tes et des vers . 

La m a l a d e é p r o u v a b e a u c o u p de s o u l a g e m e n t ; la 

p res s ion au f o i e et a u bas -ven t r e n en pers is ta pas moins , 

et les sel les m o l l e s m ê l é e s à des m u c o s i t é s et à des vers 
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se m o n t r è r e n t t o u s les j o u r s : l ' h u m e u r d e v i n t p l u s 

g a i e . 

Je s u s p e n d i s t o u t e e s p è c e d e m é d i c a t i o n . 

P e n d a n t d e u x m o i s l a m a l a d e r e n d a i t t o u s les j o u r s 

des m u c o s i t é s e t des v e r s avec l e s s e l l e s . 

E n f i n , m a l g r é l ' a p p a r e n c e d e g u é r i s o n , t o u s l es a c 

c i d e n t s se r e p r o d u i s i r e n t avec u n e t r è s g r a n d e r a p i d i t é ; 

l a m a l a d e d e v i n t t r i s t e e t p l e u r a c o n t i n u e l l e m e n t . 

Je p r e s c r i v i s aurum, veratrum I V , v i , stramonium X , 

magnesia muriatica V I , tartarus emeticus I I , v n r , staphisa-

g r i a \ , argentum folialum g l t . 1 / 2 , cocculus I V , gratiola 

X , à des i n t e r v a l l e s c o n v e n a b l e s , s u i v a n t l ' e x i g e n c e 

des s y m p t ô m e s . I l y e u t t o u s l e s j o u r s u n e s e l l e m o l l e , 

c o m p o s é e d e m u c o s i t é s e t d e v e r s . C e t é t a t f u t s u p p o r 

t a b l e p e n d a n t q u e l q u e s s e m a i n e s . E n f i n , l a m a l a d e se 

p l a i g n i t d e d o u l e u r s r o n g e a n t e s a u f o i e e t a u b a s - v e n t r e , 

q u i é t a i t d u r a u t o u c h e r , avec c o n s t i p a t i o n . 

Opium I V , colocynthis X , filix mas I V , g t t . 1 /2 , magne

sia muriatica V I , g l t . 1 /2 , sepia X , g t t . 1 / 2 , f u r e n t a d 

m i n i s t r é s s u c c e s s i v e m e n t t o u t e s les v i n g t - q u a t r e h e u r e s . 

L a m a l a d e s e n t a i t des m o u v e m e n t s d a n s l e v e n t r e , 

c o m m e s i t o u t a l l a i t s o r t i r p a r l e bas ; e l l e e u t p l u s i e u r s 

s e l l e s m o l l e s m é l a n g é e s avec des m u c o s i t é s e t des v e r s . 

E l l e f u t s o u l a g é e , b i e n q u e l a d o u l e u r p r e s s i v e a u f o i e 

e t a u b a s - v e n t r e n ' e û t pas c e s s é . C 'est à c e t t e é p o q u e 

q u e l l e q u i t t a M i l a n ; e l l e y r e t o u r n a a u b o u t d e c i n q 

m o i s e t o f f r i t a l o r s l ' é t a t s u i v a n t : 

A m a i g r i s s e m e n t e x c e s s i f ; t e i n t e j a u n e d e l a p e a u ; 

y e u x c e r n é s , t ô t e e n t r e p r i s e ; i n a p p é t e n c e - , s o m m e i l 

a g i t é ; h u m e u r p l e u r e u s e , c h a g r i n e , i r r i t a b l e ; p r e s 

s i o n c o n t i n u e l l e d a n s l e f o i e , e t , d e t e m p s à a u t r e 
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dans le b a s - v e n t r e et l ' u t é r u s , avec é v a c u a t i o n de m u 

c o s i t é s b l a n c h e s . P e n d a n t son absence , e l l e s ' é t a i t sou

m i s e à u n t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e q u ' e l l e f u t f o r c é e 

d ' a b a n d o n n e r à cause des mauva i s e f fe ts p r o d u i t s par 

l ' h u i l e de r i c i n e t pa r les au t res r e m è d e s . P e n d a n t ce 

t e m p s , e l l e ava i t é v a c u é u n e g r a n d e q u a n t i t é de 

m e m b r a n e s e t de v e r s ; m a i s , d e p u i s les d e r n i è r e s se

m a i n e s , e l l e n en r e n d a i t p l u s pa r les se l les . Cel les -c i 

se f a i s a i e n t r é g u l i è r e m e n t tous les j o u r s ; e l les é t a i e n t 

m o l l e s et a c c o m p a g n é e s d e q u e l q u e s t r a n c h é e s . Je me 

b o r n a i à obse rve r l a m a l a d e p e n d a n t une s ema ine , mais 

a lo r s les d o u l e u r s d u f o i e d e v i n r e n t p ress ives , b r û 

l an t e s e t t r è s \ i o l e n l e s ; e l l e é p r o u v a i t u n e lass i tude 

g é n é r a l e , e t i l y eu t u n acc ro i s s emen t d ' h u m e u r p l e u 

reuse , c h a g r i n e , e x c i t a n t à la p i t i é . 

J ' a d m i n i s t r a i bryonia X , v i , s o i r e t m a l i n , t r o i s fois 

p a r j o u r . 

L ' h u m e u r ne change p a s , l a d o u l e u r dans la r é g i o n 

h é p a t i q u e d i m i n u e , ma i s e l l e de scend p l u s b a s ; ies 

selles sont r é g u l i è r e s , q u e l q u e f o i s au n o m b r e de deux 

p a r j o u r , m o l l e s e l j a u n e f o n c é . E n f i n , ce t te d o u l e u r se 

t r a n s p o r t e su r les r e i n s et d e v i e n t t e l l e m e n t p r o f o n d e , 

q u e l a m a l a d e ne p e u t p l u s f a i r e l e m o i n d r e m o u 

v e m e n t . 

Chelidcnium majus I , g l t . 1 / 2 , m a l i n e t s o i r , reste 

sans e l le t . 

Pulsatilla W , v m , le l e n d e m a i n , d i m i n u e l a d o u l e u r , 

sans f a c i l i t e r l e m o u v e m e n t . 

U n e t u m e u r m o l l e se p r é s e n t e su r l e c ô t é d r o i t , à 

c ô t é de l a c i n q u i è m e v e r t è b r e l o m b a i r e . Je fa i s prati*-

q u e r des f r i c t i o n s avec de l ' h u i l e d ' o l i v e , m a i s el les ne 
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p r o d u i s e n t a u c u n c h a n g e m e n t ; l a m a l a d e a t o u s l es 

j o u r s u n e o u d e u x se l l e s b i l i e u s e s , e t e l l e é p r o u v e des 

n a u s é e s e t d e l ' a m e r t u m e d e l a b o u c h e . 

Trifolium fibrinum I V , g t t . 1 / 2 , t r o i s f o i s p a r j o u r . 

A p r è s la t r o i s i è m e d o s e , !a m a l a d e é p r o u v e u n b e s o i n 

p r e s s a n t d ' a l l e r à l a s e l l e , s u i v i p r o m p t e m e n t d ' u n e d é 

j e c t i o n a l v i n e m é l a n g é e à u n e masse b i l i e u s e , j a u n e 

f o n c é e , d e l a g r o s s e u r d ' u n œ u f d e p o u l e ; b i e n t ô t a p r è s 

i l y e u t d ' a u t r e s s e l l e s avec u n e g r a n d e q u a n t i t é d e p e 

t i t s v e r s . L a t u m e u r d i s p a r u t , a i n s i q u e t o u s l e s a u t r e s 

a c c i d e n t s ; l a m a l a d e p u t m a r c h e r sans d i f f i c u l t é , et 

e l l e e u t e n c o r e p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s d e u x o u t r o i s 

se l l e s avec s o r t i e d ' a s c a r i d e s , d e m u c o s i t é s e t d e m e m 

b r a n e s a f f e c t a n t d i v e r s e s f o r m e s . 

A u j o u r d ' h u i , l e s é v a c u a t i o n s a l v i n e s se f o n t r é g u 

l i è r e m e n t t o u s les j o u r s , sans m u c o s i t é s , sans m e m 

b r a n e s , sans v e r s ; l e s d o u l e u r s d u f o i e , d u b a s - v e n l r e , 

des l o m b e s , d e l ' u t é r u s , q u i a v a i e n t p e r s i s t é avec t a n t 

d ' i n t e n s i t é p e n d a n t b o n n o m b r e d ' a n n é e s , o n t e n t i è r e 

m e n t d i s p a r u ; l a t e i n t e d e l a f a c e n ' es t p l u s j a u n â t r e ; 

h o r m i s q u e l q u e f a i b l e s s e e t des a c c i d e n t s h y s t é r i q u e s 

q u i se m a n i f e s t e n t d e t e m p s à a u t r e , c o m m e s u i t e d e la 

m a l a d i e a n t é r i e u r e , l ' é t a t d e sa s a n t é es t s a t i s f a i s a n t . 

S O I X A N T E - T R E I Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i 

s e l l e M . . . , j e u n e p e r s o n n e d e v i n g t - t r o i s à v i n g t - q u a t r e 

a n s , s o u f f r a i t d e p u i s d o u z e ans d ' u n e f o u l e d ' i n c o m 

m o d i t é s . L a l l o p a t h i e d i a g n o s t i q u a u n e i n f l a m m a t i o n 

c h r o n i q u e e t l a t r a i t a en c o n s é q u e n c e . L e s s y m p t ô m e s 

n e t a r d è r e n t pa s à s ' a g g r a v e r ; l a m a l a d e m a i g r i t e t s 'af

f a i b l i t . 

A d é f a u t d u tableau de la maladie, q u ' i l m e s e r a i t i m -
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poss ib le de t r a c e r , j e me b o r n e r a i à la d e s c r i p t i o n de 

l ' é t a t t e l q u e j e l ' a i o b s e r v é . 

L a m a l a d e est b i e n c o n s t i t u é e , q u o i q u e son corps 

s o i t r é d u i t à l ' é t a t de s q u e l e t t e ; e l l e est p â l e , ses yeux 

sont c e r n é s . E l l e accuse t a n t ô t l ' u n , t a n t ô t l ' a u t r e des 

s y m p t ô m e s su ivan t s : 

1° C é p h a l a l g i e l a n c i n a n t e v i v e , p r e s s i v e , c o m m e si 

l e ce rveau é t a i t c o m p r i m é ; b o u r d o n n e m e n t et t i n t e 

m e n t s dans l e c ô t é d r o i t de la t ê t e ; v e u x c o m p r i m é s 

vers l a r a c i n e d u nez. 

2° D o u l e u r s d é c h i r a n t e s dans les p i e d s , c o m m e si 

q u e l q u e co rps é t r a n g e r y r e m u a i t , sans m a u x de t ê t e . 

3° S é c h e r e s s e à la gorge sans t o u x o u avec t o u x l é 

g è r e et s è c h e . 

l\° De t emps en t e m p s , p a l p i t a t i o n s v io l en t e s avec 

p u l s a t i o n s t r è s f o r t e s au c ô t é gauche d u c o u ; e t , en 

m ê m e t e m p s , c o n s t r i c t i o n d e l à p o i t r i n e avec menace 

de s u f f o c a t i o n . 

5° P res s ion au c r e u x do l ' e s tomac . 

6° D o u l e u r s r o n g e a n t e s , l a n c i n a n t e s dans la r é g i o n 

d u f o i e . 

7° F o r t e s p u l s a t i o n s au bas -ven t re . 

8° D o u l e u r s l a n c i n a n t e s aux r e i n s . 

9° D o u l e u r s rongean tes dans l ' u t é r u s e t g o n f l e m e n t de 

ce v i s c è r e ; i r r i t a t i o n dans les p a r t i e s g é n i t a l e s externes, 

avec p r u r i t v i o l e n t avan t e t p e n d a n t l a m e n s t r u a t i o n . 

10° F r o i d de t o u t le c o r p s avec t r e m b l e m e n t de tous 

les m e m b r e s . 

11° A g i t a t i o n p e n d a n t la n u i t , i n s o m n i e . 

1 2 ° Sel les r a r e s , a c c o m p a g n é e s de beaucoup de d o u 

l e u r s ; envies f r é q u e n t e s d ' u r i n e r . 
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N e s a c h a n t pas t r o u v e r d e r e m è d e q u i r é p o n d i t à 

l ' e n s e m b l e d e ces s y m p t ô m e s , j e r é s o l u s d ' o b s e r v e r l a 

m a l a d e p e n d a n t q u e l q u e t e m p s , d a n s l ' e s p o i r d ' a r r i v e r 

a i n s i à u n e p l u s j u s t e a p p r é c i a t i o n d e l ' é t a t m o r b i d e . 

D a n s l ' e s p a c e d e d i x j o u r s , j e v i s se r e p r o d u i r e t a n t ô t 

l a g a i e t é , u n e h u m e u r j o y e u s e , u n e d i s p o s i t i o n à 

p l e u r e r , e t des l a r m e s avec g é m i s s e m e n t s , d e l a c é p h a 

l a l g i e ( s y m p t ô m e 1 ) ; t a n t ô t des d o u l e u r s d é c h i r a n t e s 

d a n s les p i e d s ( s y m p t ô m e 2 ) , r e m p l a c é e s p a r des d o u 

l e u r s d ' u n a u t r e c a r a c t è r e ; u n e h u m e u r g a i e , u n p o u l s 

c o n f o r m e à ces é t a t s , t a n t ô t s p a s m o d i q u e , p e t i t , f r é 

q u e n t , d u r , d ' a u t r e s f o i s m o u , l e n t , p a r f o i s à p e i n e 

p e r c e p t i b l e ; t a n t ô t u n s o m m e i l c a l m e , t a n t ô t d e l ' i n 

s o m n i e avec a n g o i s s e c o n t i n u e l l e ; t a n t ô t d e l a c h a l e u r , 

t a n t ô t d u f r o i d avec c o n v u l s i o n s v i o l e n t e s d e t o u s l es 

m e m b r e s , r e s s e m b l a n t u n p e u à l a d a n s e d e S a i n t - G u y ; 

t a n t ô t u n b o n a p p é t i t , t a n t ô t d é g o û t p o u r t o u t e n o u r r i 

t u r e ; q u e l q u e f o i s u n e s o i f v i v e , s o u v e n t a u c o n t r a i r e 

d e l ' a v e r s i o n p o u r t o u t e b o i s s o n . 

Traitement. — C o m m e i l m e f u t i m p o s s i b l e de c h o i s i r 

u n r e m è d e a p p r o p r i é à t o u s ces s y m p t ô m e s , j ' a d m i n i s 

t r a i , s u i v a n t les e x i g e n c e s d u m o m e n t , bryonia X , vinca 

minor, stramonium I I ! , belladona X , v i , aurum, moschus, 

ignatia I V , g t t . 1/2, aeonitum V I , g t t . 1 /2 , cannabis I V , 

g t t . 1 /2 , veratrum V I , g t t . 1 /2 , carbo vegetabilis V I I I , 

g t t . 1 /2 , sabina I V , g t t . 1 /2 , cannabis, X , g t t . 1 /2 , sul-

phurll, g t t . 1 /2 , sepia X , v i , g t t . 1/2, rutagraveolens I V , 

g t t . 1 /2 , platina I I , g t t . 1 /2 , opium g t t . 1/2, mercurius 

solubilis, chamomilla g l t . 1 /2 , acidum muriaticum I V , 

g t t . 1 /2 , colocynthis X , v m , angustura I V , g t t . 1 /2 . 

T o u s ces r e m è d e s , e m p l o y é s p e n d a n t q u a t r e m o i s , 
27 
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n ' e u r e n t q u u n e f f e t p a l l i a t i f , s o u v e n t de six à h u i t 

j o u r s ; l e c a r a c t è r e d e v i n t p l u s g a i , ma i s le corps ne p r i t 

pas d ' e m b o n p o i n t , q u o i q u e tou tes les f o n c t i o n s fussent 

r é g u l i è r e s ; le b o u r d o n n e m e n t et les t i n t e m e n t s con t inus 

se f a i s a i e n t t o u j o u r s e n t e n d r e dans l e c ô t é d r o i t de la 

t ê t e ; i l r e s t a i t é g a l e m e n t u n e l é g è r e sensa t ion r o n 

geante dans l e f o i e ; m a i s b i e n t ô t l a d i s p o s i t i o n à p l eu 

r e r et les l a r m e s r e p a r u r e n t a c c o m p a g n é e s d 'autres 

s y m p t ô m e s , sans q u e l e m ê m e t r a i t e m e n t , c o n t i n u é 

p e n d a n t d e u x a u t r e s m o i s . p û t a g i r a u t r e m e n t que 

c o m m e p a l l i a t i f . L a m a i g r e u r pe r s i s t a t o u j o u r s . Une 

c i r c o n s t a n c e b i z a r r e , c'est l a r é g u l a r i t é de la m e n s t r u a 

t i o n q u i se m o n t r a i t c o n s t a m m e n t en p r o v o q u a n t de 

f o r t e s d o u l e u r s a u b a s - v e n t r e e t dans les r e i n s avec 

c o n v u l s i o n s s p a s m o d i q u e s de t o u t l e c o r p s , A l o r s cha -

momilla, crocus, secale cornutum, r e n d a i e n t de bons ser

v i c e s ; l e sang é p a i s , n o i r â t r e , é t a i t é v a c u é l e p r e m i e r 

j o u r en g ros c a i l l o t s , l e s econd j o u r e n q u a n t i t é m o i n 

d r e , l e t r o i s i è m e j o u r i l r e s s e m b l a i t s e u l e m e n t à d e l à 

s é r o s i t é , p u i s l a m a l a d e r e t o m b a i t dans son ancien 

é t a t . 

Dans l ' i g n o r a n c e de ce q u e j e deva is f a i r e , j e sus

p e n d i s t o u t e m é d i c a t i o n ; m a i s , c é d a n t aux instances 

de l a m a l a d e , j e p r e s c r i v i s d e r e c h e f , en les adaptant 

aux s y m p t ô m e s , q u e l q u e s u n s des r e m è d e s é n u m é r é s 

ci-dessus, p e u de j o u r s a v a n t l ' a p p a r i t i o n d u f l u x 

m e n s t r u e l . Ce f u t a u s e p t i è m e m o i s d u t r a i t e m e n t . Les 

r è g l e s a y a n t p a r u , l a m a l a d e f u t p r i s e d ' u n e c é p h a l a l 

g ie v i o l e n t e avec b o u r d o n n e m e n t dans le c ô t é d r o i t de 

l a t ê t e , de p r e s s i o n à l a r a c i n e d u nez c o m m e dans le 

c o r y z a sec, avec d o u l e u r rongean t e v i o l e n t e dans le foie 
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s e n s a t i o n c o m m e s i u n c o r p s e x e r ç a i t d u c ô t é d u f o i e 

u n e p r e s s i o n v e r s l ' œ s o p h a g e , g ê n e d e l a r e s p i r a t i o n , 

p a l p i t a t i o n s v i o l e n t e s ; l e c o r p s se r e f r o i d i t , l e p o u l s 

f u t à p e i n e p e r c e p t i b l e e t a c c é l é r é : l e s f o r c e s s ' a f f a i s 

s è r e n t e t l a m a l a d e p e r d i t c o n n a i s s a n c e . Je m a t t e n d a i s 

m o i - m ê m e à u n e f i n p r o c h a i n e , l o r s q u ' i l s u r v i n t u n 

é c o u l e m e n t m u q u e u x d u nez d a n s l e q u e l se t r o u v a i e n t 

d e u x v e r s ; l a m a l a d e r e p r i t a l o r s c o n n a i s s a n c e , l e 

b o u r d o n n e m e n t d e l a t ê t e c e s sa , e t i l s ' e n s u i v i t u n e 

t o u x avec e x p e c t o r a t i o n d e m u c o s i t é s m ê l é e s avec des 

ve r s . L a m ê m e e x p e c t o r a t i o n se r e p r o d u i s i t p l u s i e u r s 

f o i s , à des i n t e r v a l l e s t r è s r a p p r o c h é s ; t o u s l es a c c i d e n t s 

c e s s è r e n t , l a m a l a d e passa u n e n u i t t r a n q u i l l e e t l e 

l e n d e m a i n e l l e se s e n t i t à s o n a i s e ; m a i s v e r s l e s o i r 

e l l e f u t p r i s e d e n o u v e a u d e c o n v u l s i o n s a c c o m p a g n é e s 

d e d o u l e u r s r o n g e a n t e s , v i o l e n t e s d a n s l e f o i e , l e bas -

v e n t r e e t l ' u t é r u s ; t o u t l e c o r p s d e v i n t f r o i d , à l ' e x 

c e p t i o n d e l a t ê t e , q u i r e s t a c h a u d e . 

L a m a l a d e p r e n d stramonium X , m , r é p é t é a u b o u t 

d e t r o i s h e u r e s : l a n u i t est f o r t a g i t é e ; v e r s l e m a t i n , 

les c o n v u l s i o n s c e s s e n t , l e c o r p s se r é c h a u f f e , m a i s les 

a u t r e s d o u l e u r s p e r s i s t e n t . 

S u p p o s a n t q u ' i l y a v a i t p e u t - ê t r e des \ e r s d a n s l e 

f o i e , les i n t e s t i n s , e t c . , j e p r e s c r i s china I V , g t t . 1/2 

m a t i n e t s o i r . 

L ' é t a t , c ' e s t - à - d i r e l e s d o u l e u r s , d e v i n t s u p p o r t a b l e ; 

e l l e a v a i t r e s s e n t i l a n u i t p r é c é d e n t e d a n s l e b a s - v e n t r e 

u n e s e n s a t i o n , c o m m e s i u n e f o u l e d e c o r p s r e m u a i e n t 

d a n s l e v e n t r e sans t o u t e f o i s o c c a s i o n n e r des d o u l e u r s . 

Filix mas I V , g t t . 1 , m a t i n e t s o i r , d e m e u r e sans 

r é s u l t a t . 
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L e l e n d e m a i n , j ' a d m i n i s t r e sepia\, g l t . i . Qua t re 

heures a p r è s , la m a l a d e é p r o u v e l e s e n t i m e n t de pres

s ion vers le bas et u n beso in d ' a l l e r à la se l le : e l l e r e n d 

deux selles m o l l e s c o m p o s é e s de m u c o s i t é s abondantes , 

d ' u n e g r a n d e q u a n t i t é de m e m b r a n e s et de ve r s . 

E l l e se p o r t e b i e n p e n d a n t q u i n z e j o u r s , e l l e est gaie, 

m a n g e b i e n et d o r t p a r f a i t e m e n t . E l l e é v a c u e des m u 

c o s i t é s et des vers en a b o n d a n c e p a r les sel les q u i se 

f o n t chaque j o u r . Mais tous les a c c i d e n t s d é c r i t s p r é c é 

d e m m e n t se r e p r o d u i s e n t t o u r à t o u r ; j e l e u r oppose 

les m ê m e s r e m è d e s s u i v a n t les s y m p t ô m e s . 

Des d o u l e u r s , q u i p r é c é d a i e n t t o u j o u r s chez el le 

l ' a p p a r i t i o n d u flux m e n s t r u e l , se f o n t s e n t i r dans les 

r e i n s e t dans l ' u t é r u s . 

Crocus, secale cornutum, cannabis,pulsatilla f u r e n t ad

m i n i s t r é s s u c c e s s i v e m e n t ; l e t r o i s i è m e j o u r , les r è g l e s 

a p p a r u r e n t p o u r l a h u i t i è m e f o i s p e n d a n t l e t r a i t e 

m e n t , avec u n e g r a n d e v i o l e n c e ; l e sang é t a i t é p a i s , 

v i s q u e u x , e t l ' o n y v o y a i t des ve r s . L a m e n s t r u a t i o n s ar

r ê t a au b o u t de t renter-s ix h e u r e s , et f u t su iv i e d 'un 

é c o u l e m e n t l e u c o r r h é i q u e q u i d u r a d e u x j o u r s . 

L a s a n t é de l a m a l a d e se m a i n t i n t p e n d a n t p lus ieu r s 

j o u r s ; ma i s b i e n t ô t les p h é n o m è n e s m o r b i d e s repa

r u r e n t , et j e les c o m b a t t i s avec des p a l l i a t i f s . 

Je p r e s c r i v i s success ivemen t t ous les deux à t ro is 

j o u r s china I V g t t . 1 , staphisagria g l t . sepia X , g t t . 1 , 

ruta graveolens I V , g t t . 1 , calcarea carbonica X , g l t . 1 . 

T o u s les j o u r s i l y e u t des se l les m o l l e s avec é v a c u a t i o n 

a b o n d a n t e de m u c o s i t é s et de v e r s ; q u e l q u e f o i s i l en 

s o r t a i t p a r l e nez et pa r l a b o u c h e . 

Cet é t a t pe r s i s t a p e n d a n t u n m o i s , avec des a l t e rna-
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l i v e s d e g a i e t é , d e p l e u r s e t d e d o u l e u r s . E n g é n é r a l , l a 

m a l a d e , à l ' e x c e p t i o n d ' u n e g a i e t é p a s s a g è r e , s o u f f r a i t 

c o n s t a m m e n t ; l ' a m a i g r i s s e m e n t p e r s i s t a , e t les f o r c e s 

n e se r e l e v è r e n t p o i n t . 

L ' a p p r o c h e d e l a n e u v i è m e m e n s t r u a t i o n s a n n o n ç a 

p a r d e f a i b l e s d o u l e u r s d a n s les r e i n s e t p a r des t r a n 

c h é e s ; l e s r è g l e s p a r u r e n t avec m o i n s d e v i o l e n c e e t 

c e s s è r e n t d e c o u l e r , a u b o u t d e t r o i s j o u r s , d ' u n e m a 

n i è r e r é g u l i è r e ; l e s a n g f u t e n c o r e n o i r â t r e , é p a i s e t 

v i s q u e u x , m a i s b e a u c o u p m o i n s q u ' a n t é r i e u r e m e n t ; i l 

r e n f e r m a c e p e n d a n t e n c o r e des v e r s . U n b i e n - ê t r e r e 

l a t i f s ' e n s u i v i t e t d u r a q u e l q u e s j o u r s ; m a i s b i e n t ô t i l 

se d é c l a r a des c o n v u l s i o n s v i o l e n t e s avec f r o i d g l a c i a l 

d u c o r p s , p a l p i t a t i o n s , f o r t e s p u l s a t i o n s a u b a s -

v e n t r e . 

Moschus, stramonium, ipecacuanha, c a l m è r e n t les c o n 

v u l s i o n s . 

J ' o r d o n n e e a u d i s t i l l é e 9 0 g r a m m e s , muriate de ma-

gnésieW, g t t . 1 / 2 , à p r e n d r e p a r c u i l l e r é e t o u t e s l es 

t r o i s h e u r e s . 

L a d o u l e u r au f o i e cesse a u b o u t d e s i x h e u r e s , t o u t e s 

l es m a t i è r e s s e m b l e n t se p o r t e r v e r s l e b a s ; i l se f a i t 

t r o i s s e l l e s avec p e u d e f è c e s e t avec des m u c o s i t é s 

a b o n d a n t e s , r e n f e r m a n t q u e l q u e s c e n t a i n e s d e g l o b u l e s 

d e l a g r o s s e u r d ' u n e g r a i n e d e p a v o t e t des l a r v e s 

c o m m e d a n s les cas p r é c é d e n t s , sans q u e l a m a l a d e e n 

é p r o u v â t l e m o i n d r e s o u l a g e m e n t . B o r b o r y g m e s , g o n 

flement d u c ô l o n t r a n s v e r s e , p r e s s i o n e t p r u r i t a r d e n t 

à l ' a n u s . E n f i n , s o r t u n v e r d e q u a t r e p o u c e s d e l o n g 

e t d ' u n p o u c e d e l a r g e , e t t o u t e s les d o u l e u r s d i s p a 

r a i s s e n t . T o u t e f o i s u n e l é g è r e d o u l e u r d a n s l e f o i e le 
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b o u r d o n n e m e n t de t ê t e ot , d e t e m p s en t e m p s , des c o n 

v u l s i o n s p e r s i s t e n t . 

Filix mas, china, valeriana, staphisagria, sepia, colo-

cynthis, trifolium fibrinum , ruta graveolens , a d m i n i s t r é s 

s u c c e s s i v e m e n t , tous tes d e u x à t r o i s j o u r s , d é t e r m i 

n è r e n t p a r f o i s de v io l en t e s c o n v u l s i o n s q u i c é d è r e n t à 

des p a l l i a t i f s ; tous les j o u r s la m a l a d e r e n d a i t des selles 

avec b e a u c o u p de m u c o s i t é s , de m e m b r a n e s et toutes 

sortes de v e r s ; les s o u f f r a n c e s , a t roces j u s q u a l o r s , 

c e s s è r e n t a i n s i q u e les c o n v u l s i o n s , a p r è s l ' e x p u l s i o n 

de vers j aunes r o u g e â t r e s , d e d e u x pouces de l o n g et 

u n p o u c e e t d e m i de l a rge . 

L a d i x i è m e m e n s t r u a t i o n , p r é c é d é e s e u l e m e n t de 

q u e l q u e s m a u x de r e in s et de t r a n c h é e s l é g è r e s , se fit 

r é g u l i è r e m e n t et d u r a t r o i s j o u r s : le sang é t a i t de con

sis tance n o r m a l e et ne c o n t e n a i t n i m u c o s i t é s n i v e r s ; 

le f l u x n ' é t a i t pas s u i v i de l e u c o r r h é e ; l a malade se 

sen ta i t b i e n p o r t a n t e et g a i e , e l l e r e c o u v r a i t ses fo rces , 

e t les c h a i r s d e v e n a i e n t p l u s f e r m e s . Les selles m u 

queuses n ' a p p a r u r e n t p l u s tous les j o u r s . 

L a ma lade p r i t s u c c e s s i v e m e n t , tous les qua t re 

j o u r s , acidum nitri X , g ! l . 1 , trifolium fibrinum, g t t . 1 , 

ruta graveolens, X , g t t . 1 , sepia g t t . 1 . 

Cet é t a t se p r o l o n g e a p e n d a n t seize j o u r s , et j ' e s p é r a i 

u n e g u é r i s o n p a r f a i t e , l o r s q u e s u b i t e m e n t r e v i n r e n t 

des b o u r d o n n e m e n t s de t ê t e , des d o u l e u r s rongeantes , 

i n s u p p o r t a b l e s , dans l e f o i e , l e b a s - v e n t r e , l ' u t é r u s , 

su iv ies le l e n d e m a i n de v i o l e n t e s c o n v u l s i o n s avec f r o i d 

de t o u t le c o r p s ; en u n m o t , t o u s les s y m p t ô m e s que 

j ' a v a i s o b s e r v é s d i x mois a u p a r a v a n t . 

Moschus, valeriana, ipecacuanha, bryonia, r e m é d i è r e n t 
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a u x c o n v u l s i o n s ; m a i s l es d o u l e u r s , p r i n c i p a l e m e n t 

c e l l e s d u l ' o ie , c o n t i n u è r e n t à t o u r m e n t e r l e s u j e t . 

J ' o r d o n n a i murias magnesiœ l V , v n i , g t t . 1 , d a n s eau 

d i s t i l l é e 9 0 g r a m m e s , à p r e n d r e p a r c u i l l e r é e t o u t e s l e s 

q u a t r e h e u r e s . L e s d o u l e u r s d u f o i e d i m i n u è r e n t , 

u n e f o r t e p r e s s i o n v e r s l e bas se fit s e n t i r d a n s l e b a s -

v e n t r e , a i n s i q u u n f o r t m o u v e m e n t a u - d e s s o u s d e l ' o m 

b i l i c . D e u x s e l l e s a b o n d a n t e s se m o n t r è r e n t , m ê l é e s à 

b e a u c o u p d e m u c o s i t é s r e n f e r m a n t des œ u f s , des l a r v e s , 

des d é b r i s d e v e r s d e t o u t e s o r t e . 

Staphisagria, bryonia, china , filix mas, sepia, acidum 

nitri, trifolium fibrinum, a d m i n i s t r é s s u c c e s s i v e m e n t , 

d é t e r m i n è r e n t u n b i e n - ê t r e r e l a t i f ; l a o n z i è m e et l a 

d o u z i è m e m e n s t r u a t i o n se d é c l a r è r e n t r é g u l i è r e m e n t . D e 

t e m p s à a u t r e l a m a l a d e est e n c o r e s u j e t t e à des s p a s m e s 

e t à u n e d o u l e u r p r e s s i v e d a n s l e f o i e ; e l l e a b o n a p 

p é t i t e l p r e n d d e l ' e m b o n p o i n t ; s o n c a r a c t è r e es t g a i , 

m a i s t o u j o u r s i r a s c i b l e . Les s e l l e s se f o n t t o u s les j o u r s , 

m a i s t o u j o u r s avec é v a c u a t i o n d e m u c o s i t é s ; i l n ' y a 

p l u s d e t r a c e s d e m e m b r a n e s , d e v e r s . Ce t é t a t d u r e 

d e p u i s d e u x m o i s , e t j ' a i t o u t l i e u d ' e s p é r e r q u e c e t t e 

m a l a d i e s i s i n g u l i è r e , t e l l e q u e j e n en a i j a m a i s o b s e r v é 

d e s e m b l a b l e , a e n t i è r e m e n t d i s p a r u . 

A u m o m e n t o ù j ' é c r i s ces l i g n e s , m a d a m e M . . . c o n 

t i n u e à ê t r e b i e n p o r t a n t e ; e l l e est g a i e , c e p e n d a n t 

d e t e m p s à a u t r e l e s d é j e c t i o n s a l v i n e s r e n f e r m e n t 

e n c o r e des m u c o s i t é s . 

S O I X A N T E - Q U A T O R Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e 

P . . . , â g é e d e d i x - s e p t a n s , d ' u n e b o n n e c o n s t i t u t i o n e t 

d ' u n e s a n t é florissante j u s q u ' a l o r s , en e x c e p t a n t t o u t e 

f o i s q u e l q u e s l é g è r e s i n c o m m o d i t é s p r o p r e s à l ' e n f a n c e . 
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f u t p r i s e a u p r i n t e m p s d e r n i e r de t o u x , de fièvre, e tc . , 

à l ' é p o q u e o ù s é v i s s a i e n t des a f f e c t i o n s c a t a r r h o - r h u 

m a t i s m a l e s . L e s a l l o p a t h e s c r u r e n t r e c o n n a î t r e dans 

son é t a t u n e m i l i a i r e l a t e n t e ; i l s p r a t i q u è r e n t t r o i s sai

g n é e s et d o n n è r e n t des l a x a t i f s sans o b t e n i r de r é s u l t a t 

f a v o r a b l e . 

Traitement. — T r o i s doses à'aeonitum g l t . 1/2, toutes 

les s ix heu re s , su iv i e s de pulsatilla I V , v i n , m a t i n et soir . 

L a g u é r i s o n s o p é r a p r o m p t e m e n t au b o u t de quelques 

j o u r s ; i l n y eu t pas d ' é r u p t i o n m i l i a i r e . 

S O I X A N T E - Q U I N Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e C . . . , 

â g é e de c i n q u a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , s o u f f r a i t depuis 

t r o i s ans de d o u l e u r s dans l e se in gauche, q u i finit par 

d e v e n i r d ' u n e d u r e t é s q u i r i h e u s e . I l se f o r m a au-des

sous d u m a m e l o n , ve r s l ' a i s se l l e , u n u l c è r e à f o n d l a r -

d a c é , de d e u x pouces de d i a m è l r e , à b o r d s d u r s , r e n 

v e r s é s . Les a l l opa thes d i a g n o s t i q u è r e n t u n cancer q u ' i l s 

r e g a r d è r e n t c o m m e i n c u r a b l e . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n s t i t u é , e m 

b o n p o i n t ; c o l o r a t i o n n o r m a l e de l a p e a u ; toutes les 

f o n c t i o n s sont r é g u l i è r e s ; l ' u l c è r e a d e u x pouces de 

l a rgeu r et u n pouce de p r o f o n d e u r ; i l s'en é c o u l e , par 

g o u t t e s , u n e sanie f é t i d e ; t o u t e la p a r t i e ex te rne d u 

se in est t u m é f i é e et t r è s d u r e ; l a m a l a d e v é p r o u v e 

des l a n c i n a t i o n s ob tuses q u i , p a r l e u r v i o l e n c e , t r o u 

b l e n t son s o m m e i l . Q u e l q u e s g l andes a x i l l a i r e s sont 

i n d u r é e s ; t o u t l e se in est b l e u f o n c é à la su i te de l ' ap 

p l i c a t i o n de sangsues q u i a e u l i e u la v e i l l e . 

Traitement. — R é g i m e h o m œ o p a t h i q u e s é v è r e . 

Je p r e s c r i s d ' a b o r d , p o u r c a l m e r l ' a g i t a t i o n , aeonitum 

I V , v i n , m a t i n et so i r ; le l e n d e m a i n , hepar sulphvris I V , 
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g l t . 1/2 , m a t i n e t s o i r , r é p é t é a u b o u t d e d e u x j o u r s ; 

belladona X , v m , l e m a t i n ; arsenicum album X , v i n , l e 

m a t i n , à d e u x j o u r s d ' i n t e r v a l l e ; t r o i s j o u r s a p r è s , 

carbo animalis X , v m , l e m a t i n ; t r o i s j o u r s a p r è s , co-

nium maculalum X , g t t . 1 /2 , l e m a t i n . 

A l ' e x t é r i e u r , a p p l i c a t i o n , sous f o r m e d ' o n g u e n t , d e 

l a d i l u t i o n a d m i n i s t r é e à l ' i n t é r i e u r , d a n s l a p r o p o r t i o n 

d e d e u x g o u t t e s s u r d e u x g r o s d ' a x o n g e . 

L ' i n d u r a t i o n , a i n s i q u e l e s l a n c i n a t i o n s , d i m i n u a 

c o n t r e t o u t e a t t e n t e ; l e s o m m e i l se r é t a b l i t ; l ' u l c è r e 

cessa d e s é c r é t e r l a s a n i e f é t i d e , e t p r i t u n a spec t l a r -

d a c é ; e n s u i t e l a s u r f a c e d e v i n t n e t t e et i l s ' é t a b l i t u n e 

s u p p u r a t i o n d e b o n n e n a t u r e ; les b o r d s d u r s e t r e n 

v e r s é s c o m m e n c è r e n t à se f o n d r e . 

Ce f u t s u r t o u t l ' u s a g e d e conium maculatum, a d m i 

n i s t r é à l ' i n t é r i e u r t o u s l e s q u a t r e j o u r s , l e m a t i n , e t 

à l ' e x t é r i e u r d e u x f o i s p a r j o u r , q u i a m e n a u n e a m é l i o 

r a t i o n n o t a b l e ; l e s q u i r r h e cessa d e s ' a g r a n d i r , l e s 

l a n c i n a t i o n s d e v i n r e n t d e p l u s e n p l u s r a r e s , l ' u l c è r e 

s ' a p l a t i t , e t les b o r d s se r a m o l l i r e n t ; u n e s u p p u r a t i o n 

d e b o n n e n a t u r e s é t a b l i t , e t l a m a l a d e r e p r i t c o u 

r a g e . 

A la s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t , e l l e f u t a t t e i n t e d ' u n e 

f i è v r e c a l a r r h a l e i n f l a m m a t o i r e q u i m e f i t c r a i n d r e u n e 

a g g r a v a t i o n d u m a l ; m a i s t r o i s doses iïaconitum V I , 

g t t . 1/2 , a d m i n i s t r é t o u t e s l es d e u x h e u r e s , s u t u r e n t 

avec d e u x doses d e puhatUla I V , v m , t o u t e s les d o u z e 

h e u r e s , p o u r d i s s i p e r , a u b o u t d e d e u x j o u r s , ces a c c i 

d e n t s , sans q u e l ' a f f e c t i o n d u s e i n e n e û t s u b i a u c u n e 

a g g r a v a t i o n . 

Conium maculatum X , g t t . 1/2, f u t c o n t i n u é à l ' i n t é -
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r i e u r p e n d a n t t r o i s semaines ; le s q u i r r h e d i s p a r u t 

e n t i è r e m e n t , l ' u l c è r e se c i ca t r i s a peu à p e u , le g o n f l e 

m e n t des g landes a x i l l a i r e s cessa, e t la g u é r i s o n f u t 

c o m p l è t e . 

S O I X A N T E - S E I Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e P . . . , 

â g é e de v i n g t a n s , s e r v a n t e , f u t p r i s e de d o u l e u r s au 

sein gauche ; les g landes a x i l l a i r e s s ' i n d u r è r e n t et de

v i n r e n t l e s i è g e de f o r t e s d o u l e u r s q u i s ' é t e n d a i e n t 

j u s q u ' a u b ras g a u c h e . A l a su i t e d u t r a i t e m e n t auque l 

e l l e ava i t é t é soumise dans l ' h ô p i t a l , les souf f rances 

d e v i n r e n t p l u s f o r t e s ; le se in gauche se g o n f l a , d u r c i t , 

e l l a f i è v r e s u r v i n t . 

Tableau de la maladie. — Corps p e t i t , ma i s f o r t ; t e i n t 

p â l e ; fièvre l e so i r avec sueurs abondan tes l e m a t i n ; 

d ige s t i ons l a b o r i e u s e s ; fa ib lesse g é n é r a l e ; a b a t t e m e n t ; 

c r a i n t e de la m o r t ; d o u l e u r s v i o l e n t e s dans les m e m 

b r e s ; g o n f l e m e n t , i n d u r a t i o n des g landes a x i l l a i r e s ; 

t u m e u r d 'une c i r c o n f é r e n c e de s ix pouces dans le sein 

gauche , q u i est l e s i è g e de d o u l e u r s l a n c i n a n t e s s ' é t e n -

dan t j u s q u ' a u b r a s ; vers la p a r t i e i n f é r i e u r e de cette 

t u m e u r d u r e , i l y a une p r o é m i n e n c e r o u g e q u i menace 

de se r o m p r e et q u i occas ionne é g a l e m e n t des l a n c i 

na t ions v ives . 

P r o n o s t i c g r a v e . 

Traitement. — C h i n a I V , v i , t ou tes les s ix h e u r e s , 

p e n d a n t t r o i s j o u r s ; d e u x j o u r s a p r è s , arnica l V , v u r , 

m a l i n et s o i r , p e n d a n t d e u x j o u r s ; d e u x j o u r s a p r è s , 

arsenicum album X , v i l e m a t i n ; t r o i s j o u r s a p r è s , pul-

satilla I V , v i , l e m a t i n . 

L a fièvre d i m i n u e l e s o i r , les sueu r s n ' appara i ssen t 

p l u s le m a l i n ; l ' h u m e u r d e v i e n t ga ie , l ' a p p é t i t r e p a r a î t 
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e t l a d i g e s t i o n se f a i t b i e n , s e u l e m e n t l e s e i n e t l e s 

g l a n d e s a x i l l a i r e s r e s t e n t d a n s l e m ê m e é t a t . 

L e m a t i n , à t r o i s j o u r s d ' i n t e r v a l l e , belladona X , v m , 

sulphur I I , g l t . 1 /2 , conium maculatum X , g t t . 1 / 2 , ce 

d e r n i e r r é p é t é d e u x f o i s a u b o u t d e q u a t r e e t d e t r o i s 

j o u r s . 

L a m é l i o r a t i o n f a i t des p r o g r è s s e n s i b l e s , l ' i n d u r a t i o n 

d u s e i n d i m i n u e d e v o l u m e e t se r a m o l l i t d e p l u s e n 

p l u s ; l e s d o u l e u r s l a n c i n a n t e s d e v i e n n e n t p l u s r a r e s e t 

m o i n s v i o l e n t e s ; l e p o i n t r o u g e q u i m e n a ç a i t d e s ' u l c é 

r e r a d i s p a r u , l e s g l a n d e s a x i l l a i r e s s eu l e s n o n t s u b i 

a u c u n c h a n g e m e n t . L e f l u x m e n s t r u e l , e n r e t a r d d e 

t r o i s m o i s , a p p a r a î t . 

A p r è s l a t r o i s i è m e dose d e conium maculatum, l a m a 

l a d e p r e n d , l e h u i t i è m e j o u r , l e m a t i n , e t s u c c e s s i v e 

m e n t t o u s les s i x j o u r s , calcarea carbonica X , g t t . 1/2 , 

l e m a t i n ; spiritus sulphuratus X , g t t . 1/2, carbo animalis 

X , g t t . 1 / 2 , conium maculatum X , g t t . 1 /2 , ce d e r n i e r 

r é p é t é 

U n e f i è v r e c a t a r r h a l e g a s t r i q u e é t a n t s u r v e n u e à l a 

s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t , aeonitum V I , g t t . 1 / 2 , m a t i n 

e t s o i r , e t l e l e n d e m a i n , pulsatilla I V , v m , p r o d u i s e n t d e 

b o n s e f f e t s . 

Je p r e s c r i s , l e t r o i s i è m e j o u r , l e m a t i n , hepar sul-

phuris I V , g t t . 1/2 , r é p é t é l e d e u x i è m e j o u r l e m a t i n ; 

q u a t r e j o u r s a p r è s , conium maculatum X , g l t . 1 / 2 , l e 

m a l i n , r é p é t é a u b o u t d e s i x j o u r s . 

L ' i n d u r a t i o n d u s e i n , l e g o n f l e m e n t des g l a n d e s a x i l 

l a i r e s d i s p a r u r e n t s u c c e s s i v e m e n t . B i e n t ô t t o u t e s les 

f o n c t i o n s d u c o r p s s ' o p é r è r e n t avec r é g u l a r i t é . L a m a 

l a d e n é p r o u v a i t p l u s q u e q u e l q u e s d o u l e u r s v e r s la 
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r é g i o n a x i l l a i r e l o r s q u ' e l l e f a i s a i t u n m o u v e m e n t et r e 

m u a i t le b ras gauche avec q u e l q u e e f f o r t ; e l l e en a t t r i 

b u a i t la cause aux sangsues a n t é r i e u r e m e n t a p p l i q u é e s , 

q u i l u i ava ien t o c c a s i o n n é des d o u l e u r s v ives . 

A l ' e x t é r i e u r , o n n a p e r c e v a i t p l u s q u u n e d u r e t é de 

la g rosseur d ' u n pois su r la c i n q u i è m e c ô t e , en a r r i è r e 

vers l ' a n g l e , et t r è s d o u l o u r e u s e a u t o u c h e r . 

Je suspends t o u t e m é d i c a t i o n . M a d a m e P . . . peu t va

q u e r à ses o c c u p a t i o n s h a b i t u e l l e s . Je f a i s s eu lemen t 

f a i r e su r la t u m e u r des f r i c t i o n s avec u n e p o m m a d e 

c o m p o s é e d ' a x o n g e , h u i l e d ' o l i v e , aa 16 g r a m m e s , 

éther sulfurique 3 0 gou t t e s . L a r é s o l u t i o n se f i t ' i n 

s e n s i b l e m e n t , et l a m a l a d e r e c o u v r a b i e n t ô t l 'usage de 

son b r a s . 

S O I X A N T E - D I X - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c o m t e B . . . , 

â g é d ' e n v i r o n q u a r a n t e ans, d ' u n e t a i l l e é l e v é e , b i en 

c o n s t i t u é , s ' é t a i t t o u j o u r s b i e n p o r t é , sauf u n e é r u p t i o n 

p r u r i t e u s e de l a p e a u , l e p l u s souven t aux cuisses et 

au b a s - v e n t r e , q u i se d e s q u a m a i t q u e l q u e f o i s et d i s 

para i ssa i t p o u r r e p a r a î t r e p e u a p r è s . L e t r a i t e m e n t 

m e r c u r i e l é c h o u a c o m p l è t e m e n t ; l ' é r u p t i o n res ta , le 

c o r p s p e r d i t son e m b o n p o i n t , les fo rces d i m i n u è r e n t ; 

i l s u r v i n t de l a c é p h a l a l g i e , u n e p r e s s i o n d o u l o u r e u s e 

à l a r a c i n e d u nez , des t r o u b l e s dans les fonc t ions 

d i g e s t i v e s , des d o u l e u r s d é c h i r a n t e s dans les os des 

m e m b r e s s u p é r i e u r s et i n f é r i e u r s , s u r t o u t la n u i t . L e 

.ma l p r i t e n f i n u n c a r a c t è r e de h a u t e g r a v i t é . 

Tableau de la maladie. — L e c o m t e ga rde le l i t ; i l est 

é m a c i é , a f f a i b l i ; l a t è t e est e n t r e p r i s e ; d o u l e u r pressive 

dans l a r a c i n e d u nez et l 'os z y g o m a t i q u e , s é c h e r e s s e du 

nez ; d o u l e u r s d é c h i r a n t e s dans l ' é p i n e et les os des 
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m e m b r e s ( e x a s p é r é e s l a n u i t ) ; p e s a n t e u r s d e p o i t r i n e ; 

a p p é t i t , m a i s d i g e s t i o n f a i b l e ; é r u p t i o n h e r p é t i q u e 

c o n s i d é r a b l e a u s c r o t u m e t à la f a c e i n t e r n e des cu i s s e s . 

D i a g n o s t i c : D y s c r a s i e h e r p é t i q u e c o m p l i q u é e d ' a f 

f e c t i o n m e r c u r i e l l e . 

Traitement. — Je p r e s c r i s u n r é g i m e c o n v e n a b l e , u n e 

n o u r r i t u r e s u b s t a n t i e l l e , m a i s n o n é c h a u f f a n t e . 

L e m a l a d e p r e n d l e s o i r hyoscyamus I V , v i , p o u r o b t e 

n i r u n e n u i t c a l m e ; l e l e n d e m a i n m a t i n , acidum nitri 

X , g t t . 1/2 ; d e u x j o u r s a p r è s , aurum I V , g t t . 1 / 2 , l e 

m a t i n ; l e s u r l e n d e m a i n , l e s o i r nux vomicaX,i\, c o m m e 

i n t e r c u r r e n t , p o u r c o m b a t t r e l a c o n s t i p a t i o n e t l e s m a u x 

d e t ê t e v i o l e n t s . 

L ' é t a t s ' a m é l i o r e ; l e m a l a d e a q u e l q u e s h e u r e s d e 

s o m m e i l ; i l p e u t m a r c h e r q u e l q u e s h e u r e s d a n s l ' a p 

p a r t e m e n t à l ' a i d e d ' u n e c a n n e et e n b o i t a n t ; l e s d o u 

l e u r s o s t é o c o p e s o n t b e a u c o u p d i m i n u é . 

A u b o u t d e d e u x j o u r s , graphites X , v m , l e m a t i n , e t , 

à q u a t r e j o u r s d ' i n t e r v a l l e , s u c c e s s i v e m e n t , l e m a t i n , 

acidum nitri X , g l t . 1 / 2 , aurum I V , graphites X , v i n , 

herpeticum g t t . 1 /2 , acidum nitri X , g t t . 1 /2 , aurum I V , 

g t t . 1 /2 , sulphur I I , v i n , graphites X . v m . 

C e l t e m é d i c a t i o n es t s u i v i e d ' u n e a m é l i o r a t i o n n o 

t a b l e ; l e s f o r c e s e t l ' e m b o n p o i n t r e v i e n n e n t , a i n s i q u e 

l e s o m m e i l ; s e u l e m e n t l a p r e s s i o n à l a r a c i n e d u nez , 

q u i se f a i t s e n t i r l é g è r e m e n t j u s q u ' à l a base d u c r â n e , 

et les d o u l e u r s d é c h i r a n t e s s u p e r f i c i e l l e s d a n s les o s , 

s u r t o u t q u a n d l a t e m p é r a t u r e v a r i e , p e r s i s t e n t t o u 

j o u r s . 

A p r è s a v o i r s u i v i ce t r a i t e m e n t p e n d a n t d e u x m o i s , 

M . B . . . se c r u t g u é r i e t é p o u s a u n e j e u n e fille. L e s s y m -
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p t ô m e s f r é q u e n t s q u i se m a n i f e s t è r e n t peu de temps 

a p r è s le m a r i a g e et q u i s e m b l è r e n t se r a p p o r t e r tous à 

l ' a f f e c t i o n m e r c u r i e l l e , se d i s s i p è r e n t p r o m p t e m e n t 

a p r è s l ' e m p l o i des r e m è d e s s u s - m e n t i o n n é s , et la s a n t é 

f u t d è s l o r s r e l a t i v e m e n t sa t i s fa i san te . 

U n e a n n é e a p r è s , i l q u i t t a M i l a n . B i e n t ô t i l se 

s e n t i t i n d i s p o s é ; les m a u x de t ê t e , l a p r e s s i o n dans le 

nez , les d o u l e u r s o s t é o c o p e s dans les m e m b r e s s 'accru

r e n t ; i l s u r v i n t des d o u l e u r s dans les v e r t è b r e s l o m 

ba i r e s avec u n m a l a i s e g é n é r a l . Sous l ' i n f l u e n c e du 

t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e , n o t a m m e n t d u s u b l i m é cor ro 

s i f , les d o u l e u r s o s t é o c o p e s d e v i n r e n t t r è s intenses et 

i l ne p u t m a r c h e r q u e l e corps fléchi en a v a n t , et sou

t e n u p a r u n e canne . E n f i n , a p r è s u n e absence de d ix-

h u i t m o i s , i l r e v i n t à M i l a n . 

Tableau de la maladie. — Face p â l e ; t r a i t s a f f a i s s é s ; 

nez g o n f l é , l a i s san t é c o u l e r u n e sanie f é t i d e , n a u s é a 

b o n d e ; a m a i g r i s s e m e n t g é n é r a l ; f a ib lesse excessive, 

c é p h a l a l g i e p r e s s i v e ; d o u l e u r p ress ive à la r ac ine du 

nez j u s q u ' à l a base d u c r â n e ; d o u l e u r s l anc inan te s dan-; 

l ' a p o p h y s e p a l a t i n e de l 'os m a x i l l a i r e s u p é r i e u r d r o i t : 

c o l o n n e v e r t é b r a l e fléchie, avec d o u l e u r s lancinantes 

dans les v e r t è b r e s l o m b a i r e s , e t pa r su i t e desquel les le 

c o r p s est p l o y é ; d o u l e u r s press ives dans les r e ins avec 

e x c r é t i o n s d ' u r i n e s é p a i s s e s , m u q u e u s e s , peu abon

dantes ; la n u i t , d o u l e u r s o s t é o c o p e s dans les m e m b r e s ; 

la peau est r e c o u v e r t e d ' u n e s u e u r d o n t l ' o d e u r f é t i d e 

i n f e c t e t o u t l ' a p p a r t e m e n t ; les f o n c t i o n s digest ives sont 

é g a l e m e n t i r r é g u l i è r e s ; l e p o u l s est f r é q u e n t et d u -

r i u s c u l e . 

Traitement. — J ' a d m i n i s t r e , c o m m e a u p a r a v a n t , aci-
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dum nitri X , g t t . 1 /2 , aurum I V , g t t . 1 /2 , graphites X , v m , 

s u c c e s s i v e m e n t t o u s les s ix j o u r s , l e m a t i n ; e t , c o m m e 

m é d i c a m e n t i n t e r c u r r e n t , c o n t r e les m a u x d e r e i n s 

v i o l e n t s e t l e s u r i n e s é p a i s s e s , m u q u e u s e s , p e u a b o n 

d a n t e s , cannabis X , g t t . 1 , euphorbium X , chelidonium 

majus 1, g t t . 1 /2 . 

I l y a d e l ' a m é l i o r a t i o n ; t o u t e f o i s l a t u m é f a c t i o n d u 

n e z , l e s d o u l e u r s d e l a f a c e e t l ' é c o u l e m e n t s a n i e u x d u 

nez a u g m e n t e n t . E n f i n , q u e l q u e s e s q u i l l e s s o r t e n t d u 

n e z . 

Je f a i s r e n i f l e r a u m a l a d e , d ' a b o r d , e a u d i s t i l l é e 

9 0 g r a m m e s , o r I V , g t t . 3 ; e n s u i t e , acide nitrique X , 

g t t . h , d a n s l a m ê m e q u a n t i t é d ' e a u . 

T r e i z e e s q u i l l e s se d é t a c h è r e n t d u n e z , p u i s l e g o n 

flement d i m i n u a , l a r a c i n e d u nez s a f f a i s s a ; i l n ' y e u t 

p l u s d ' é c o u l e m e n t , l a d o u l e u r d e l a f a c e d i s p a r u t ; 

e n f i n l a g u é r i s o n s ' o p é r a a u b o u t d e t r o i s m o i s d e t r a i 

t e m e n t . 

D e p u i s , M . B . . . se t r o u v e b i e n ; s e u l e m e n t d e t e m p s 

à a u t r e i l s 'est d é c l a r é u n g o n f l e m e n t d e l a c a r o n c u l e 

l a c r y m a l e d r o i t e , a c c o m p a g n é d e m a u x d e t ê t e . 

Aeonitum V I , g t t . 1 / 2 , l e s o i r , e t aurum I V , g t t . 1 /2 , 

l e m a t i n , e n l è v e n t p r o m p t e m e n t ces s y m p t ô m e s . 

I l y a p r è s d e d e u x ans q u ' i l n a é p r o u v é a u c u n 

a c c i d e n t . 

E n r é s u m é , l e s s y m p t ô m e s q u e j ' a i o b s e r v é s c h e z ce 

m a l a d e s e m b l e n t a v o i r e u p o u r cause l ' a b u s des m e r -

c u r i a u x . 

S o i X A N T E - D I X - H U l T I È M E OBSERVATION. — L a COmleSSe 

B . . . , d o n t la s a n t é a v a i t é t é b o n n e j u s q u a l o r s , m a r i é e 

d e p u i s s i x a n s sans a v o i r e u d ' e n f a n t , s o u f f r a i t d e p u i s 
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q u e l q u e s a n n é e s de v io l en t e s conges t ions vers l a t ê t e 

q u e l q u e s j o u r s avant l ' a p p a r i t i o n des m e n s t r u e s . Celles-

c i , q u o i q u e r é g u l i è r e s , é t a i e n t p e u abondantes . 

Traitement. — D è s q u e les m a u x de t ê t e se d é c l a 

r e n t , aeonitum V I , V I I I , l e s o i r ; l e l e n d e m a i n , crocus I V , 

g t t . 1 / 2 , l e m a t i n ; l e s u r l e n d e m a i n , secale cornu-

tuml\, g t t . 1/2. 

Les r è g l e s se m o n t r e n t p l u s abondan tes ; les m a u x de 

t ê t e q u i les p r é c è d e n t ne sont p l u s aussi v i o l e n t s . 

L a m a l a d e c o n t i n u e l 'usage de ces r e m è d e s ; e l le 

d e v i e n t ence in te et accouche h e u r e u s e m e n t d ' u n e fille. 

A u m o m e n t o ù j e t r a n s c r i s ces d é t a i l s , d i x m o i s a p r è s 

l ' a c c o u c h e m e n t , l ' e n f a n t et la m è r e j o u i s s e n t d 'une 

b o n n e s a n t é , ce q u i p r o u v e e n c o r e q u e le t r a i t e m e n t 

h o m œ o p a t h i q u e ne r e n d n u l l e m e n t les f e m m e s s t é r i l e s , 

c o m m e l ' o n t p r é t e n d u c e r t a i n s a l l o p a t h e s . 

S O I X A N T E - D I X - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — Mademoise l le 

D . . . , â g é e de d i x - h u i t a n s , b i e n c o n f o r m é e , n é e de pa

r e n t s sains, s é t a i t t o u j o u r s b i e n p o r t é e j u s q u ' à l ' â g e de 

t r e i z e ans , é p o q u e de sa p r e m i è r e m e n s t r u a t i o n . A lo r s 

se d é c l a r è r e n t des spasmes v i o l e n t s d u ba s -ven t r e , et i l 

ne s ' é c o u l a q u e q u e l q u e s gou t t e s de sang. P e n d a n t deux 

ans et d e m i la m e n s t r u a t i o n ne p a r u t p o i n t . La j eune 

pe r sonne d e v i n t t r i s t e , f a i b l e e t p â l e , e l le t r a i t emen t 

h é r o ï q u e de la v i e i l l e é c o l e ne fit q u a u g m e n t e r le ma l . 

A l ' â g e de seize a n s , les r è g l e s se r e m o n t r è r e n t pour 

cesser t o u t à f a i t ; l a c h l o r o s e se d é c l a r a et f u t va inemen t 

c o m b a t t u e pa r des p r é p a r a t i o n s f e r r u g i n e u s e s ; la f a i 

blesse g é n é r a l e d e v i n t excessive. 

Tableau de la maladie s e m b l a b l e aux s y m p t ô m e s que 

j e v i ens de d é c r i r e . 
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Traitement.— R é g i m e d o u x , m a i s s u b s t a n t i e l ; d e 

l ' e x e r c i c e a u t a n t q u e l e s f o r c e s l e p e r m e t t e n t . 

BelladonaX, bryonia X , v i , cannabisX, g t t . 1 /2 , argen-

tum foliatum, secale cornutum I V , v m , sepia X , v m , a d m i 

n i s t r é s s u c c e s s i v e m e n t t o u s l e s d e u x j o u r s , l e m a t i n , 

s u f f i s e n t p o u r r e l e v e r l e s f o r c e s d e l a m a l a d e ; e l l e 

r e c o u v r e s o n a p p é t i t , l e s r è g l e s p a r a i s s e n t r é g u l i è r e 

m e n t e t d ' u n e m a n i è r e c o n v e n a b l e . 

D e p u i s p r è s d e t r o i s a n s , l a j e u n e fille est d a n s u n 

é t a t s a t i s f a i s a i t . 

I I . — M A L A D E S T R A I T É S , L E S U N S D ' A B O R D P A R L ' A L L O 

P A T H I E , EXSUITE PAR L'HOMOEOPATHIE ; LES AUTRES , 

DÈS LE DÉBUT, PAR L ' I I O M O E O P A T H I E , ET REVENUS TOUS 

A L ALLOPATHIE. 

PREMIÈRE OBSERVATION. — La comtesse R..., âgée de 

c i n q u a n t e a n s , s o u f f r a i t d ' u n e é r u p t i o n p u s t u l e u s e à l a 

f a c e , c o n t r e l a q u e l l e l e t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e e x t e r n e 

et i n t e r n e a v a i t é t é i m p u i s s a n t . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n f o r m é ; 

face r e c o u v e r t e d ' u n g r a n d n o m b r e d e p u s t u l e s r o u g e s , 

p r o é m i n e n t e s , n o n s u p p u r a n t e s ; t o u t e s les f o n c t i o n s 

se f o n t r é g u l i è r e m e n t , a i n s i q u e l a m e n s t r u a t i o n . M a 

d a m e B . . . n a pas eu d ' e n f a n t s . 

J ' a p p r i s q u e c e t t e é r u p t i o n d a t a i t d e s o n e n f a n c e , 

e t q u e l l e a v a i t a u g m e n t é d e p u i s d ' a n n é e en a n n é e . 

C ' é t a i t é v i d e m m e n t u n é t a t d y s c r a s i q u e , u n e m a l a d i e 

p s o r i q u e . 
28 
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Traitement.—La m a l a d e p r e n d success ivement , tous 

les q u a t r e j o u r s , le m a t i n , spirilus sulpkuratus, g t t . 1/2, 

psoricum, graphites, sepia, cuprum metallicum X , viola 

tricolor, aurum I V , belladona X , herpeticum X . 

Les pus tu l e s s ap la t i s sen t et sont m o i n s rouges ; mais 

l e m a r i de ce t te d a m e , p a r t i s a n de la m é d e c i n e L e r o y , 

i m p a t i e n t d e ne pas v o i r a r r i v e r la g u é r i s o n au bou t de 

s i x semaines , l u i l i t a b a n d o n n e r l e t r a i t e m e n t homceo-

p a t h i q u e . 

D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e T . . . , â g é e de 

c i n q u a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , é t a i t s u j e t t e depuis 

q u e l q u e t emps à des t r o u b l e s des f o n c t i o n s digeslives. 

L e t r a i t e m e n t , q u e l l e ava i t s u i v i j u s q u ' a l o r s , n avait pu 

q u e p a l l i e r p e n d a n t u n c e r t a i n laps de t e m p s les souf

f r a n c e s q u e l l e e n d u r a i t . Je f u s a p p e l é p e n d a n t u n accès . 

Tableau de la maladie. — L a m a l a d e a de l ' e m b o n 

p o i n t ; l e v e n t r e est b a l l o n n é ; e l l e é p r o u v e des pesan

t e u r s d ' e s t o m a c , de l a g ê n e de la r e s p i r a t i o n , avec 

p a l p i t a t i o n s de c œ u r ; l a n g u e r e c o u v e r t e d ' u n endui t 

j a u n e ; c é p h a l a l g i e l a n c i n a n t e ; p o u l s p l e i n , d u r . 

Traitement. — Aeonitum V I I I , M , tou tes les six heu

r e s , s u i v i de antimonium crudum X , v m , so i r et m a t i n , 

p r o c u r e q u e l q u e s o u l a g e m e n t . 

Nux vomicaX. g t t . 1 /2 , le so i r , a m è n e une sel le; 

l ' a c c è s cesse. 

L a g u é r i s o n f u t de c o u r t e d u r é e ; q u e l q u e s semaines 

a p r è s , le m ê m e é t a t se r e p r o d u i s i t , les m ê m e s r e m è d e s 

r e s t è r e n t sans e l f e t , a i n s i q u e sulphur, bryonia, pulsa-

tilla. L a m a l a d e r e c o u r u t de nouveau au t ra i tement 

a l l o p a t h i q u e ; les s a i g n é e s , les l a x a l i f s d é t e r m i n è r e n t 

q u e l q u e a m é l i o r a t i o n , m a i s c e l l e - c i ne se m a i n t i n t pas 
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l o n g t e m p s . A p r è s a v o i r s u i v i ce t r a i t e m e n t p e n d a n t 

t r o i s a n s , e l l e r e p r i t d e l ' e m b o n p o i n t , sans t o u t e f o i s 

r e c o u v r e r ses f o r c e s . 

J ' a i a p p r i s p l u s t a r d q u ' a p r è s s ' ê t r e l i v r é e a des e x c è s 

de t a b l e , e l l e a v a i t s u c c o m b é à u n e h y d r o p i s i e . 

T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — M . F . . . , â g é d e c i n q u a n t e 

e t q u e l q u e s a n n é e s , s o u f f r a i t , d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s , 

d ' h y p o c h o n d r i e , d e p r e s s i o n a u c ô t é g a u c h e d u v e n t r e , 

d e f a i b l e s s e des o r g a n e s d i g e s t i f s , avec m a u x d e t è t e . 

L a v i e i l l e é c o l e n ' a v a i t p u m e t t r e u n t e r m e à ces s o u f 

f r a n c e s . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n s t i t u é , l a i i l e 

é l e v é e ; p r e s s i o n d a n s l a r é g i o n h y p o c h o n d r i a q u e g a u 

c h e ; v e n t r e d u r , s e l l e s r a r e s e t d u r e s ; h u m e u r i n c o n 

s t a n t e ; p o u l s p e t i t e t t r è s l e n t ; n u i t s a g i t é e s p a r des 

r ê v e s . D i f f é r e n t e s p a r t i e s d u c o r p s s o n t r e c o u v e r t e s 

d ' u n e é r u p t i o n h e r p é t i q u e . 

Traitement. — R é g i m e e t g e n r e d e v i e b i e n r é g l é s . 

Veratrum V l . v m , r é p é t é m a t i n e t s o i r ; d e u x j o u r s 

a p r è s , spirilus sulphuratus X , v n i ; p u i s s u c c e s s i v e m e n t , 

tous les q u a t r e j o u r s , u n e d e m i - g o u t t e d e herpeticum, 

graphites, sepia , herpeticum X , sulphur i l , calcarea car

bonica X . 

L ' é t a t s ' a m é l i o r e ; l e m a l a d e c o n t i n u e à p r e n d r e , t o u s 

les h u i t j o u r s , s u c c e s s i v e m e n t , les m é d i c a m e n t s s u s -

é n u m é r é s . 

L a s a n t é s é t a n t a i n s i r é t a b l i e j e cesse l e t r a i t e 

m e n t . 

A p r è s a v o i r j o u i , p e n d a n t u n e a n n é e , d u n e s a n t é 

florissante, M . F . . . fit u n v o y a g e à B e r g a m e , v i l l e s o u 

m i s e , p a r s u i t e d e sa p o s i t i o n t o p o g r a p h i q u e , a u x c h a n -



V3(i l 11 lu s Cl.LMoi I s. 

«, /ements b rusques de l ' a t m o s p h è r e , et o ù , pa r c o n 

s é q u e n t , les a f f e c t i o n s r h u m a t i s m a l e s , s u r t o u t les 

d i a r r h é e s , son t des m a l a d i e s e n d é m i q u e s . 

M . F . . . f u t a t t e i n t d ' une f i è v r e r h u m a t i s m a l e accompa

g n é e de d i a r r h é e , q u i , sous l ' i n f l u e n c e d u t r a i t e m e n t 

a l l o p a t h i q u e , r e v ê t i t b i e n t ô t u n c a r a c t è r e n e r v e u x . I l 

nie f i t a p p e l e r . Je le t r o u v a i e n t i è r e m e n t c h a n g é : les 

j oues caves , les y e u x t e r n e s , le p o u l s é t a i t f r é q u e n t et 

p e t i t , la peau s è c h e , la c h a l e u r d u c o r p s d i m i n u é e , la 

so i f v i v e , la d i a r r h é e c o n t i n u e l l e . C ' é t a i t u n e f i è v r e ner 

veuse b i e n c a r a c t é r i s é e ; ma i s les a l l opa thes c r u r e n t 

r e c o n n a î t r e u n e i n f l a m m a t i o n (de q u e l o r g a n e ? ) , et em

p l o y è r e n t , c o n t r a i r e m e n t à m o n a v i s , l ' a p p a r e i l a n t i -

p h l o g i s l i q u e . L e m a l a d e s u c c o m b a l e s e p t i è m e j o u r . 

Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c o m t e O . . . , â g é de 

so ixan te et q u e l q u e s a n n é e s , s u j e t d e p u i s son enfance 

à des a t taques d ' é p i l e p s i e et à d iverses au t res affect ions 

q u ' i l ne p u t tou tes m ' é n u m é r e r , ava i t é t é g u é r i de 

l ' é p i l e p s i e et s ' é t a i t m a r i é . Les en fan t s issus de ce m a 

r iage é t a i e n t tous r a c h i t i q u e s e t c h é l i f s ; q u a n t au comte, 

i l é t a i t t o u j o u r s m a l a d i f , e t , à u n â g e a v a n c é , i l sou f f r a i t 

d ' u n e r é t e n t i o n d ' u r i n e avec d o u l e u r s dans les r e i n s , 

dans la vess ie , d ' u n b r ù l e m e n l dans l ' u r è t r e pendant 

l ' é m i s s i o n des u r i n e s , de d iges t i ons l a b o r i e u s e s , et de 

d o u h u i r s a r t h r i t i q u e s des m e m b r e s . L u r i n e cou la i t 

avec d i f f i c u l t é ; e l l e é t a i t é p a i s s e et la i ssa i t d é p o s e r un 

s é d i m e n t m u q u e u x . L e t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e avait 

e n t i è r e m e n t é c h o u é . 

Tableau de la maladie. — C o r p s a m a i g r i ; peau s è c h e , 

j a u n e ; pesan teur d ' e s tomac a p r è s les repas ; selles pa

resseuses ; d o u l e u r s dans les r e i n s ; u r i n e peu abon -
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d a n l e , é p a i s s e b l a n c h e , l a i s s a n t d é p o s e r u n s é d i m e n t 

m u q u e u x ; d o u l e u r s a r t h r i t i q u e s d é c h i r a n t e s , s u r t o u t 

d a n s les m e m b r e s i n f é r i e u r s ; p o u l s d u r , p l e i n ; i n s o m 

n i e p r o v o q u é e p a r l e s d o u l e u r s a r t h r i t i q u e s ; f r é q u e n t e s 

e n v i e s d ' u r i n e r 

Traitement. — L ' â g e a v a n c é d u m a l a d e n e m e p e r 

m e t t a i t pa s d ' e s p é r e r o b t e n i r u n e g u é r i s o n r a d i c a l e . 

Aeonitum Y l I I , v i , cannabis , euphorbium , calcarea 

carbonica, sepia, silicea, rhododendron chrysanthemum 

X , v i , e t c . , a d m i n i s t r é s t o u s les q u a t r e o u c i n q j o u r s , 

a m è n e n t c h e z l u i u n e a m é l i o r a t i o n n o t a b l e . I l p e u t 

v a q u e r à ses o c c u p a t i o n s h a b i t u e l l e s e t se p o r t e b i e n 

p e n d a n t les s ix m o i s q u i s u i v e n t . M a i s b i e n t ô t i l r e 

t o m b e e n t r e l es m a i n s des a l l o p a t h e s , e t , g r â c e à l e u r 

t r a i t e m e n t m e u r t r i e r , i l s u c c o m b e a p r è s s ix s e m a i n e s 

d e s o u f f r a n c e s a t r o c e s . 

C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e d e B . . , 

â g é e d e d i x - n e u f a n s , a f f e c t é e d a n s s o n e n f a n c e d e r a 

c h i t i s m e q u i a v a i t l a i s s é a p r è s l u i u n e d é v i a t i o n d u r a -

c h i s , é t a i t b i e n p o r t a n t e d e p u i s ce t e m p s . E n 1 8 3 8 

e l l e c o n t r a c t a , à l a s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t u n e 

d i a r r h é e q u i d e v i n t t r è s f o r t e et q u i m e n a ç a de p r e n d r e 

u n c a r a c t è r e n e r v e u x . 

Tableau delà maladie. — B a s - v e n t r e g o u t t é et d o u 

l o u r e u x a u t o u c h e r ; d i a r r h é e a q u e u s e t r è s f r é q u e n t e ; 

l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c ; s u i f i n t e n s e : p o u l s 

p e t i t n o i r t r è s d u r ; p e a u s è c h e . 

Traitement. •— Dulcamara V I , v i , m a t i n e t s o i r , s u i v i e , 

l e l e n d e m a i n m a t i n , d e sulphur I I , v i , le s u r l e n d e m a i n 

d e veratrum V I , v u . 

L e s d é j e c t i o n s a l v i n e s son t t o u j o u r s a q u e u s e s , n ia i s 
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p l u s r a r e s ; l e v o l u m e d u v e n t r e est d i m i n u é ; en un 

m o t , l ' a m é l i o r a t i o n est n o t a b l e . C e p e n d a n t , su r la 

d e m a n d e de p l u s i e u r s m e m b r e s de la f a m i l l e , les pa

ren t s f i r e n t v e n i r l e d o c t e u r S o r m a n i , a l l o p a t h e des 

p l u s savants. E l l e f u t soumise à u n t r a i t e m e n t a n l i p h l o -

g i s t i q u e q u i m i t f i n à tou tes ses s o u f f r a n c e s : e l le m o u 

r u t au b o u t de q u a t r e j o u r s . 

S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — L e j e u n e G . . . , â g é de d ix 

ans , n é de pa ren t s sa ins , d ' u n e h e u r e u s e c o n f o r m a 

t i on , ava i t t o u j o u r s j o u i d ' u n e s a n t é p a r f a i t e , à pa r t 

q u e l q u e s a f f e c t i o n s p r o p r e s à l ' e n f a n c e et d o n t i l s ' é t a i t 

t o u j o u r s r e m i s t r è s p r o m p t e m e n t . U n r e f r o i d i s s e m e n t 

a u q u e l i l s 'exposa au p r i n t e m p s de 1 8 4 1 l u i a t t i r a une 

d i a r r h é e q u i d u r a i t d e p u i s q u e l q u e s j o u r s l o r s q u e je 

f u s a p p e l é . 

Tableau de la maladie. — Face p â l e et b o u f f i e ; vent re 

g o n f l é et d u r , ma i s n o n d o u l o u r e u x au t o u c h e r ; selles 

m u q u e u s e s , f r é q u e n t e s , d ' u n g r i s c e n d r é ; so i f v i v e ; 

p o u l s p e t i t et f r é q u e n t ; aba i s semen t de la t e m p é r a t u r e 

d u c o r p s . 

Traitement. — Dulcamara V I I I , v i , l ' a p r è s - m i d i et le 

s o i r ; bryoniaX,\i, le l e n d e m a i n m a t i n ; p u i s , tous les 

j o u r s le m a t i n , s u c c e s s i v e m e n t , rheum I I , v i , conium 

maculatum, carbo ammalis., cicuta virosa \ , i v 

I l y a u n c h a n g e m e n t s e n s i b l e ; les selles sont p lus 

rares e t j a u n â t r e s ; l e p o u l s se r a n i m e , le v e n t r e de

v i e n t p l u s s o u p l e . 

I l p r e n d e n s u i t e tous les d e u x j o u r s , le m a t i n , 

china I V , v i , Conium maculatum, carbo animalis X , i v . 

A u b o u t de c i n q j o u r s , j e l e t r o u v a i dans u n é t a t 

s a t i s f a i s an t ; ma i s à la su i t e d ' u n é c a r t de r é g i m e , i l 
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r e s s e n t i t d u m a l a i s e , des n a u s é e s , des r a p p o r t s a i g r e s 

c o n t i n u e l s ; l a l a n g u e é t a i t c h a r g é e , l e v e n t r e d u r . 

Puhatilla I V , v i , p r i s e m a t i n et s o i r , l u i f a i t pa s se r 

u n e n u i t t r a n q u i l l e , e t p r o c u r e d e l ' a m é l i o r a t i o n l e 

l e n d e m a i n ; s e u l e m e n t l e v e n t r e r e s t e d u r 

O n l e s o u m i t n é a n m o i n s , à m o n i n s u , à u n t r a i t e m e n t 

a l l o p a t h i q u e , u t i l m o u r u t a u b o u t d e q u a t r e j o u r s . 

S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c o m t e F . . . , d ' u n e c o n 

s t i t u t i o n r o b u s t e , â g é d e t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , 

é t a i t s o u v e n t t o u r m e n t é p a r des h é m o r r h o ï d e s s è c h e s , 

a c c o m p a g n é e s d e c o l i q u e s v i o l e n t e s . 

Traitement. — Q u a n d l ' a c c è s é t a i t v i o l e n t , j e f a i s a i s 

p r e n d r e au m a l a d e , à des é p o q u e s i n d é t e r m i n é e s , aeo

nitum V I I I , v i , ignatia I V , v i , ammonium carbonicum, 

magnesia muriatica V I , v i , carbo vegetabilisX,v\. 

Je c o n s e i l l a i e n s u i t e u n e d i è t e s é v è r e p o u r e m p ê c h e r 

les r é c i d i v e s ; p o u r t a n t i l y en e u t d e t e m p s à a u t r e . 

D ' a p r è s l e s c o n s e i l s d e ses a m i s , i l r e c o u r u t à u n 

m é d e c i n d e la v i e i l l e é c o l e ; e t c e l u i - c i au l i e u d e l e 

g u é r i r , l ' a f f a i b l i t t e l l e m e n t p a r son t r a i t e m e n t a n l i -

p h l o g i s t i q u e . q u ' i l ne r e c o u v r a ses f o r c e s q u e l o n g t e m p s 

a p r è s . I l es t r e v e n u d e p u i s à l ' h o m c e o p a t h i e , e t i l s en 

t r o u v e b i e n . 

H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — L a c o m t e s s e P . . . , â g é e d e 

q u a r a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , m è r e d e d e u x e n f a n t s . 

d ' u n e f o r t e c o n s t i t u t i o n , é t a i t s u j e t t e , à c e r t a i n e s é p o 

q u e s , à des a c c è s é p i l e p t i q u e s t r è s v i o l e n t s q u i se p r o 

l o n g e a i e n t q u e l q u e f o i s p e n d a n t v i n g t - q u a t r e h e u r e s ; 

p e n d a n t l e s i n t e r v a l l e s e l l e é t a i t d ' h u m e u r g a i e . L a 

m a l a d i e r e s t a r e b e l l e à t o u s les e f f o r t s d e l a m é d e c i n e 

a l l o p a t h i q u e . 



4 4 0 r u I»I;S euiNiQt ES. 

Tableau de la maladie. — P e n d a n t l ' a c c è s , d é l i r e , f u 

r e u r , j a c t i t a t i o n , a p p l i c a t i o n d u pouce dans la paume 

de l a m a i n , é c u m e à la b o u c h e , s o r t i e i n v o l o n t a i r e 

des m a t i è r e s s l e r co ra l e s et de l ' u r i n e . 

Traitement. — P e n d a n t l ' a c c è s , des i n s p i r a t i o n s f r é 

q u e m m e n t r é p é t é e s d'alcool camphré, a m è n e n t t o u j o u r s 

d u s o u l a g e m e n t . 

Je p r e s c r i s , dans les i n t e r v a l l e s , stramonium I V , v i , 

veratrum V I , M , sepia, iodium X , v i , vinca minor V I , v i , 

marum verum I V , v n i , s u c c e s s i v e m e n t , tous les qua t r e 

j o u r s ; p a r f o i s , s u i v a n t les c i r c o n s t a n c e s , aeonitum V I , 

mue vomica X , chamomilla, ignatia I V , v i , c o m m e in te r 

c u r r e n t s . 

Les a c c è s appara i s sen t p l u s r a r e m e n t et avec moins 

d ' i n t e n s i t é ; e n f i n i l s cessent t o u t à f a i t p e n d a n t t ro is 

m o i s . 

P e n d a n t les d e u x a n n é e s e l d e m i e q u i s u i v i r e n t , de 

l é g e r s a c c è s se m o n t r è r e n t de t e m p s à a u t r e ; mais i l s 

se d i s s i p a i e n t b i e n t ô t au b o u t de q u e l q u e s heures , sans 

q u e la s a n t é en é p r o u v â t la m o i n d r e a t t e i n t e . 

M a l g r é u n r é s u l t a t aussi f a v o r a b l e , la comtesse se 

c o n f i a aux soins d ' u n a l l o p a t h e q u i , à f o r c e de m é d i c a 

m e n t s , r a p p e l a l a m a l a d i e . 

N E U V I È M E OBSERVATION*. — L e c o m t e T . . , b i e n c o n 

f o r m é , r o b u s t e , é t a i t a t t e i n t d ' h é m o p t y s i e , su i te d 'une 

a f f e c t i o n h é m o r r h o ï d a l e c o n t r e l a q u e l l e l ' a n c i e n n e m é 

thode a v a i t é t é i m p u i s s a n t e . 

Tableau de la maladie. •— P r e s s i o n à la p o i t r i n e ; 

g è n e de la r e s p i r a t i o n ; p a l p i t a t i o n s ; t o u x avec expec

t o r a t i o n de c racha t s m u q u e u x et s a n g u i n o l e n t s ; p o u l s 

p l e i n , d u r ; d u r e s t e , a u c u n t r o u b l e f o n c t i o n n e l . 
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Traitement. — . Aeonitum V I I I , v i n , t o u t e s l e s s i x h e u 

r e s , a m è n e d e l ' a m é l i o r a t i o n . 

Ignatia I V , v i , ammonium carbonicum V I , v i , sul

phur I I , v i n , t o u s l e s d e u x j o u r s , l e m a t i n , m i r e n t fin 

à l ' a c c è s e t l e m a l a d e se r é t a b l i t . U n n o u v e l a c c è s , q u i 

se d é c l a r a q u e l q u e t e m p s a p r è s , c é d a p r o m p t e m e n t a u 

m ê m e t r a i t e m e n t . D e p u i s , l e m a l n ' a pas r é c i d i v é . 

D I X I È M E O B S E R V A T I O N . — L a c o m t e s s e T . . . , l a s œ u r d u 

m a l a d e p r é c é d e n t , d ' u n e c o n s t i t u t i o n d é l i c a t e , s ' é t a i t 

s o u m i s e e n v a i n à u n t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e p o u r g u é 

r i r d i v e r s m a u x d o n t e l l e é t a i t a t t e i n t e . 

Tableau de la maladie. — D o u l e u r s u t é r i n e s v i v e s ; 

l e u c o r r h é e â c r e , a b o n d a n t e ; g o n f l e m e n t des g l a n d e s 

i n g u i n a l e s ; t u m e u r d ' e n v i r o n d e u x p o u c e s d e l o n g u e u r 

à l a c r ê t e d e l ' o s i l i a q u e g a u c h e . C e l t e t u m e u r é t a i t 

t r è s d o u l o u r e u s e a u t o u c h e r , e t f a i s a i t b o i t e r l a m a 

l a d e . — D i a g n o s t i c : d y s c r a s i e s c r o f u l e u s e . 

Traitement. — Je d é b u t e , p o u r c a l m e r l es d o u l e u r s , 

p a r sabina, m a l i n e t s o i r ; crocus, m a t i n e t s o i r ; secale 

cornutum I V , v i , t o u s l es d e u x j o u r s ; viola odorata, g t t . 

i/"2; valeriana officinalis I V , v i . 

T o u s ces m é d i c a m e n t s a m è n e n t d u s o u l a g e m e n t . 

BelladonaX, hepar snlphurisll,xm, conium maculatum, 

carbo animalis, silicea, sepia, iodium, calcarea carbonica 

X , V I I I , t o u s l es q u a t r e j o u r s , l e m a l i n , a m é l i o r e n t l ' é t a t ; 

l a t u m e u r d i s p a r a î t et l a m a l a d e est b i e n p o r t a n t e ; seu 

l e m e n t e l l e é p r o u v e d e t e m p s à a u t r e des d o u l e u r s u t é 

r i n e s p r e s s i v e s , a c c o m p a g n é e s d e l e u c o r r h é e . Ces d o u 

l e u r s c è d e n t p r o m p t e m e n t à sabina, aeonitum, belladona, 

crocus. L a m e n s t r u a t i o n , q u i n e s é t a i t m o n t r é e q u e 

t r è s r a r e m e n t j u s q u ' a l o r s , d e v i e n t r é g u l i è r e , 
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Cet é t a t se m a i n t i n t p e n d a n t deux ans. U n j o u r 

tou te la f a m i l l e q u i t t a M i l a n s u b i t e m e n t ; j ' a i appr i s 

d e p u i s q u e la comtesse et son f r è r e o n t é t é et sont en 

co re en ce m o m e n t t r è s s o u f f r a n t s , et q u ' i l s su iven t un 

t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e . 

O N Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M . Z . . . , s u j e t robus t e de 

q u a r a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , p è r e de p l u s i e u r s enfan t s , 

e n g a g é dans des a f f a i r e s c o m m e r c i a l e s q u i l e f o r ç a i e n t 

de s 'exposer souven t aux v a r i a t i o n s a t m o s p h é r i q u e s , 

é p r o u v a i t q u e l q u e f o i s des d o u l e u r s de p o i t r i n e a c c o m 

p a g n é e s de t o u x et de fièvre c a t a r r h o - r h u m a t i s m a l e s ; 

p a r f o i s i l s y j o i g n a i t des t r o u b l e s des f o n c t i o n s diges-

t ives . I l f u t t r a i t é p e n d a n t q u e l q u e t e m p s mais sans 

s u c c è s , par les a n t i p h l o g i s l i q u e s . 

Tableau de la maladie. — T o u x s è c h e v i o l e n t e avec 

f o r t e opp re s s ion de p o i t r i n e ; p o u l s p l e i n , d u r ; langue 

c h a r g é e de m u c o s i t é s b l a n c h e s ; c é p h a l a l g i e l anc inan t e 

au f r o n t ; peau s è c h e ; sel les e t u r i n e s rouges peu 

a b o n d a n t e s ; s o i f v i v e . 

Traitement. — Q u a t r e doses cVaconitum V I , une toutes 

les six h e u r e s ; le l e n d e m a i n , nux vomica X , v i , le s o i r ; 

le s u r l e n d e m a i n sulphur I I , v i , le m a t i n . 

L ' é t a t de M . Z . . . s ' amenda n o t a b l e m e n t , et i l se passa 

a ins i q u a t r e a n n é e s n o n sans q u e l q u e s r é c i d i v e s q u i 

f u r e n t g u é r i e s de la m ô m e m a n i è r e . D u r e s t e , la s a n t é 

é t a i t b o n n e . 

La m o r t de son f r è r e s u r v i n t à ce t t e é p o q u e e l l ' a f 

fecta v i v e m e n t ; i l d e v i n t t r i s t e e t se p l a i g n i t de d o u 

l e u r s au b a s - v e n t r e . 

Nux vomica, ignatia, natrum p a r v i n r e n t à les d i s s i 

p e r , ma i s la t r i s tesse ne d i s p a r u t p o i n t . 
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E n f i n , d e u x m o i s a p r è s la m o r t d e s o n f r è r e , i l f u t 

f o r c é d e g a r d e r l e l i t , e t j ' o b s e r v a i l e s s y m p t ô m e s 

s u i v a n t s : 

Tableau rie la maladie.—Bas-ventre g o n f l é , b a l l o n n é , 

d u r , d o u l o u r e u x a u t o u c h e r , d é n o t a n t l a p r é s e n c e d ' u n 

l i q u i d e q u a n d o n p l a c e u n e . m a i n à p l a t s u r u n d e ses 

c ô t é s , e t q u ' o n f r a p p e a \ e c l ' a u t r e d e p e t i t s c o u p s s u r 

l e c ô t é o p p o s é ; l a n g u e r o u g e e t t r è s s è c h e ; s o i f v i v e ; 

p r e s s i o n d a n s l a r é g i o n é p i g a s t r i q u e ; u r i n e s a q u e u s e s , 

r a r e s ; c o n s t i p a t i o n ; p o u l s p e t i t , f r é q u e n t ; p e a u s è c h e - , 

j a c t i t a t i o n ; i n s o m n i e ; h u m e u r t r i s t e . 

Traitement. — Bryonia X , v i , m a t i n e t s o i r , r e s t e sans 

r é s u l t a t . 

L e l e n d e m a i n , i l s u r v i e n t des d o u l e u r s v i v e s d a n s les 

r e i n s , avec p r e s s i o n d a n s l a ves s i e e t r é t e n t i o n c o m p l è t e 

des u r i n e s . 

CannabisX, g t t . 1 / 2 , m a t i n et s o i r , d é t e r m i n e n t l ' e x 

c r é t i o n d ' u n e q u a n t i t é assez c o n s i d é r a b l e d ' u r i n e s 

b r u n e s , é p a i s s e s ; les d o u l e u r s d a n s les r e i n s e t l a p r e s 

s i o n à l a vess ie c e s s e n t , m a i s t o u s l es a u t r e s s y m p t ô m e s 

p e r s i s t e n t . 

Cannabis es t c o n t i n u é l e j o u r s u i v a n t , m a l i n e t s o i r 

L e s u r i n e s é p a i s s e s s o n t p l u s a b o n d a n t e s . 

Des l a v e m e n t s d ' eau e t d e l a i t p r o v o q u e n t u n e s e l l e 

j a u n â t r e . 

Je c o m b a t s l a p r o s t r a t i o n des f o r c e s e t l e g o n f l e m e n t 

h v d r o p i q u e d u b a s - v e n t r e avec c / i m a I V , v i , t o u t e s les 

s i x h e u r e s p e n d a n t d e u x j o u r s . 

L e m a l a d e est p l u s c a l m e ; les d é j e c t i o n s a l v i n e s e t 

l ' e x c r é t i o n u r i n a i r e se f o n t r é g u l i è r e m e n t ; l a l a n g u e 

d e v i e n t p l u s b l a n c h e et p l u s h u m i d e ; l a s o i f d i m i n u e ; 
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l e m a l a d e a, dans la n u i t , q u e l q u e s heures de s o m m e i l 

i n t e r r o m p u pa r de l é g e r s r ê v e s . 

L e l e n d e m a i n , sulphur I I , v i , r é p é t é l e j o u r s u i v a n t ; 

p u i s natrum muriaticum I V , u n . 

L e m a l a d e va de m i e u x en m i e u x ; les u r i n e s cou len t 

avec abondance et sont p l u s c l a i r e s , les selles sont r é 

g u l i è r e s , l ' h u m e u r s ' é g a i e ; l ' a p p é t i t , q u i ava i t m a n q u é 

j u s q u ' a l o r s , r e v i e n t assez m o d é r é ; l e v e n t r e d e v i e n t 

p l u s soup le , la s o i f m o i n s i n t ense ; b r e f , l ' é t a t d u m a 

lade est on ne p e u t p l u s s a t i s f a i s an t . Je l e t r o u v a i b i en 

le l e n d e m a i n ; l a n u i t ava i t é t é b o n n e , i l ava i t eu deux 

selles abondan tes et r e n d u b e a u c o u p d ' u r i n e s . 

S u r les ins tances d ' u n de ses f r è r e s , t r è s m a l d i s p o s é 

p o u r r h o m œ o p a l h i e , on appe l a en c o n s u l t a t i o n deux a l 

lopa thes de la v i l l e . L ' u n d 'eux p r o p o s a d ' a d m i n i s t r e r 

au m a l a d e g o m m e - g u t t e 2 g r a i n s , c a l o m é l a s 5 g r a i n ^ , 

d i v i s é s en six doses u n e lou tes les t r o i s h e u r e s . J'y 

c o n s e n t i s ; ma i s le l e n d e m a i n , q u a n d j ' a l l a i v o i r l e ma

l ade , j e f u s s u r p r i s de l a d é c o m p o s i t i o n des t r a i t s de la 

f a c e , et T o n me m o n t r a des é v a c u a t i o n s a lv ines vertes , 

a b o n d a n l e s . C'est q u ' a u l i e u de 2 g r a i n s de g o m m e -

g u t t e et de 5 g ra in s de c a l o m e l d i v i s é s en six doses , 

o n l u i ava i t f a i t p r e n d r e h u i t p o u d r e s , chacune de 

2 g r a in s de g o m m e - g u t t e et de 5 g r a i n s de c a l o m e l . L ' u n 

des a l l o p a t h e s d é c l a r a m ê m e q u ' o n p o u r r a i t t r è s b ien 

é l e v e r la dose j u s q u ' à u n s c r u p u l e de g o m m e - g u t t e par 

p o u d r e . S u r ce l a , j e n 'avais q u ' à m e r e t i r e r . 

Ces mess ieurs s ' a d j o i g n i r e n t u n t r o i s i è m e c o n f r è r e : 

l e u r s c o n s u l t a t i o n s a b o u t i r e n t aux r é s u l t a t s su ivan t s : 

L e 8 d é c e m b r e , g o m m e - g u t t e 2 g r a i n s , c a l o m é l a s 

5 g r a i n s , d i v i s é s en q u a t r e d o s e s ; le g o m m e - g u t t e 



t. J LDI. S (.LlMcH ES, 4 4 5 

3 g r a i n s , c a l o m é l a s 6 g r a i n s en q u a t r e doses ; l a 1 0 , s i r o p 

d e c o l c h i q u e 3 o n c e s ; 2 4 sangsues a u b a s - v e n t r e ; l e 1 1 , 

s i r o p d e c o l c h i q u e , h onces , 3 6 sangsues ; l e 1 3 , l a v e 

m e n t d e f e u i l l e s d e s é n é , 1 0 g r o s , i n f u s é e s d a n s 

6 o n c e s d ' e a u ; s u l f a t e d e m a g n é s i e , d e m i - o n c e . L a v e 

m e n t s d ' e a u f r o i d e , g l a c e p o u r a p a i s e r l a s o i f . L e 1 6 , 

m o r t . 

D O U Z I È M E O B S E R V A T I O N . — L e d u c d e L . . . , â g é d e c i n 

q u a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , a n c i e n m i l i t a i r e , d ' u n e 

c o m p l e x i o n r o b u s t e , d ' u n t e m p é r a m e n t s a n g u i n , s ' é t a i t 

l i v r é , p e n d a n t ses j e u n e s a n n é e s , à des e x c è s d e t o u t e 

s o r t e . M a r i é a p r è s l a g u e r r e , e t p è r e d e p l u s i e u r s e n 

f a n t s , i l j o u i s s a i t d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s d ' u n e b o n n e 

s a n t é ; m a i s i l f u t b i e n t ô t a t t e i n t d e d i f f é r e n t e s a f f e c 

t i o n s q u e les a l l o p a t h e s p r i r e n t p o u r l a g o u t t e e t t r a i 

t è r e n t avec p l u s o u m o i n s d e s u c c è s . D e p u i s i l n e r e 

c o u v r a j a m a i s s o n a n c i e n n e s a n t é ; s o n e m b o n p o i n t se 

c o n v e r t i t e n u n e e s p è c e d e b o u f f i s s u r e , e t l e s f o r c e s 

l ' a b a n d o n n è r e n t . 

P e n d a n t ce t e m p s , i l s u r v i n t des m a u x d e p o i t r i n e 

avec f o r t e d y s p n é e ; e n f i n , l ' é t a t e m p i r a , e t j e f u s a p 

p e l é e n c o n s u l t a t i o n avec les d o c t e u r s L o c a l e l l i e t d e l 

A q u a , ses m é d e c i n s o r d i n a i r e s . 

Tableau de la maladie. — L e m a l a d e es t a l i t é e t assis 

d a n s s o n l i t ; r e s p i r a t i o n d i f f i c i l e , q u e l q u e f o i s t o u x 

s è c h e ; œ d è m e d e l ' a v a n t - b r a s e t d e l a r é g i o n d o r s a l e 

d e l a m a i n ; p o u l s p e t i t ; b a s - v e n t r e d u r e t t e n d u ; s e l l e s 

r a r e s ; u r i n e s p e u a b o n d a n t e s e t p â l e s ; a p p é t i t p r e s q u e 

n u l ; les a l i m e n t s l es p l u s l é g e r s l u i c a u s e n t des p e 

s a n t e u r s d ' e s t o m a c ; s o i f p r e s q u e o r d i n a i r e ; i m p o s s i 

b i l i t é d e r e m u e r , m o i n s e n c o r e d e s o r t i r d u l i t sans 
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c r a i n d r e u n a c c è s de s u f f o c a t i o n et de syncope. 

N o u s s o m m e s d ' a c c o r d su r le d i a g n o s t i c : c'est u n 

h y d r o t h o r a x ; i l s agissai t é g a l e m e n t de s ' en tendre sur 

l e m o d e de t r a i t e m e n t , a t t e n d u q u e tous les r e m è d e s 

e m p l o y é s j u s q u ' a l o r s n ava ien t p r o d u i t a u c u n r é s u l t a t 

d u r a b l e . 

Traitement. — Je p ropose d 'essayer aurum I V , g t t . 

1/2, nitri acidum X , g t t . 1 /2 , thuja X , g t t . 1/2, à t r o i s 

j o u r s d ' i n t e r v a l l e . M . L o c a t e l l i y consen t . M . de l Aqua 

s ' e x p r i m e a lo r s a in s i : « Si j ' a d h é r a i s à vo t r e p r o p o s i 

t i o n e t q u e le m a l a d e f û t g u é r i pa r l ' h o m œ o p a t h i e , que 

d e v i e n d r a i t la s c i ence? » Ce ne f u t q u e sur la demande 

expresse d u m a l a d e q u e j e m e cha rgea i d u t r a i t e m e n t . 

L e r é g i m e b i e n r é g l é , j e p r e s c r i s le l e n d e m a i n m a l i n 

aurum; d e u x j o u r s a p r è s , nitri acidum ; t r o i s j o u r s a p r è s , 

sulphur 1 1 , v i n , s u i v i , au b o u t de t r o i s j o u r s , de china 

I V , v i n , m a t i n et s o i r , p e n d a n t deux j o u r s . 

Ce c o u r t espace de t e m p s amena tou te l ' a m é l i o r a t i o n 

q u ' i l é t a i t p e r m i s d ' e s p é r e r , O n t r a n s p o r t a le malade à 

sa c a m p a g n e , à q u a t r e m i l l e s de M i l a n , o ù j ' a l l a i le vo i r 

tous les j o u r s . 

Je c o n t i n u e le t r a i t e m e n t p e n d a n t q u i n z e j o u r s . 

A p r è s china, i l r e ç o i t cannabis X g t t . 1/2; d e u x j o u r s 

a p r è s , helleborus nigerW, g l t . 1/2; d e u x j o u r s p l u s t a r d , 

euphorbiumX,\iw, t r o i s j o u r s a p r è s , auruml\,\m; deux 

j o u r s a p r è s , acidum nitri X . v i n ; d e u x j o u r s a p r è s , sul

phur I V , v i n . 

L ' a m é l i o r a t i o n fit des p r o g r è s : les fo r ce s se r e l e 

v è r e n t , l ' a p p é t i t r e v i n t , les sel les d e v i n r e n t r é g u l i è r e s , 

les u r i n e s a b o n d a n t e s ; le g o n f l e m e n t œ d é m a t e u x de 

l ' a v a n t - b r a s et de la r é g i o n do r sa l e de la m a i n d i s p a r u t ; 
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s e u l e m e n t l e b a s - v e n t r e res ta t u m é f i é , e n c o r e d e v i n t -

i l p l us s o u p l e . D é j à l e m a l a d e p o u v a i t se p r o m e n e r d a n s 

l e j a r d i n . M a i s , d ' a p r è s des c o n s e i l s d ' a m i s o f f i c i e u x , i l 

r e n o n ç a a u t r a i t e m e n t h o m œ o p a t h i q u e : t r o i s m o i s 

a p r è s , i l a v a i t c e s s é d e v i v r e . 

T R E I Z I È M E O R S E R V A T I O N . — M . C . . , , h o m m e r o b u s t e 

d ' e n v i r o n c i n q u a n t e a n s , s u j e t d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s 

à u n d é r a n g e m e n t des f o n c t i o n s d i g e s t i v e s , s ' é t a i t s o u 

m i s en v a i n à u n t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e . 

Tableau de la maladie. — C o r p s g r ê l e , é m a c i é ; t e i n t 

p â l e d e l a p e a u ; p e s a n t e u r d ' e s t o m a c ; i n a p p é t e n c e , 

q u i d u r e o r d i n a i r e m e n t p l u s i e u r s j o u r s ; i n s o m n i e ; 

p o u l s p e t i t , t r e m b l o t a n t ; a b a i s s e m e n t d e l a c h a l e u r d u 

c o r p s ; l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t é p a i s ; fièvre l e 

s o i r . 

Traitement. — Antimonium crudum X , v i , m a t i n e t 

s o i r ; e n s u i t e t o u s les d e u x j o u r s , l e m a t i n , china I V , v i , 

carbo vegetabilis X ; a u b o u t d e q u a t r e j o u r s aurum 

I V , v m , l e m a t i n ; d e u x j o u r s a p r è s , calcarea carbonica, 

l e m a t i n ; q u a t r e j o u r s a p r è s , silicea X , v m , l e m a t i n . 

L a p r e s s i o n à l ' e s t o m a c a d i s p a r u ; l ' a p p é t i t r e v i e n t 

e t l a d i g e s t i o n se f a i t r é g u l i è r e m e n t ; les s e l l e s se m o n 

t r e n t t o u s l es j o u r s , l a f i è v r e d u s o i r a e n t i è r e m e n t 

c e s s é ; en u n m o t , la g u é r i s o n est c o m p l è t e . 

C 'est a i n s i q u e se p a s s è r e n t d e u x a n n é e s p e n d a n t les

q u e l l e s des i n c o m m o d i t é s p u r e m e n t a c c i d e n t e l l e s , s u r 

v e n u e s à l a s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t , d ' e x c è s d e 

t a b l e , e t c . , e x i g è r e n t q u e l q u e f o i s l ' i n t e r v e n t i o n d e 

l ' a r t ; m a i s , d u r e s t e , M . C . . . é t a i t b i e n p o r t a n t e t i l 

a v a i t r e p r i s d e l ' e m b o n p o i n t . 

C e p e n d a n t i l a s u i v i , a p r è s c e t t e é p o q u e , u n t r a i t e -



4 4 8 i.iT'nr.s C L U S I Q I I S . 

m e u t a l l o p a t h i q u e , e t , à en j u g e r par sa p â l e u r et son 

a i r m a l a d i f , i l p a r a i t se p o r t e r beaucoup m o i n s b ien 

q u ' a u p a r a v a n t . 

Q U A T O R Z I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c o m t e B . . . , â g é de 

q u a r a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , m i n c e et de pe t i t e t a i l l e , 

é t a i t s u j e t , d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s , à des accès 

d ' a s t h m e et à des d iges t ions l abo r i euses . 

Traitement. —- Hyoscyamus I V , v i , l e m a t i n , r é p é t é le 

l e n d e m a i n . 

L e j o u r s u i v a n t , anlimonium crudum X , v n i , r é p é t é au 

b o u t de deux j o u r s ; l e t r o i s i è m e j o u r , mezereum V I , v m ; 

l e second j o u r , sulphur I I , m ; le t r o i s i è m e j o u r , sepia 

X , v m ; l e q u a t r i è m e j o u r , yraphites X , v m . 

L ' a s t h m e a d i s p a r u et l a d i g e s t i o n se f a i t b i e n . Plus 

t a r d , c e p e n d a n t , M . B . . . s est r e m i s e n t r e les mains des 

a l l o p a t h e s . 

Q U I N Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e M . . . , âgée 

de t r e n t e a n s , a t t e i n t e d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s de 

spasmes de la p o i t r i n e , d ' e m b a r r a s g a s t r i q u e , parfois 

d ' une t o u x s è c h e , f u t t r a i t é e pa r de f r é q u e n t e s s a i g n é e s , 

des sangsues , des p u r g a t i f s , des f r i c t i o n s mercur ie l l e s 

q u i a g g r a v è r e n t au p l u s h a u t d e g r é les souffrances. 

E l l e d e v i n t d ' u n e p â l e u r e l d ' une m a i g r e u r e x t r ê m e s . 

'Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n f o r m é ; visage 

p â l e ; a m a i g r i s s e m e n t g é n é r a l ; t o u x c h r o n i q u e avec ex

p e c t o r a t i o n de c racha t s v i s q u e u x , a l b u m i n c u x ; i n a p p é 

t ence ; pesan teu r s d ' e s tomac a p r è s l e m o i n d r e repas ; 

sel les d u r e s e l rares ; p o u l s p e t i t et f r é q u e n t ; langue 

c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c ; i n s o m n i e c a u s é e par une 

a g i t a t i o n c o n t i n u e l l e . U n e é r u p t i o n p u s t u l e u s e que 

j ' o b s e r v a i chez le p è r e el le f r è r e de la ma lade m e por ta 
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a a d m e t t r e c h e z d i e la p r é s e n c e d ' u n e d y s c r a s i e 

p s o r i q u e . 

Traitement. — P o u r c a l m e r l es d o u l e u r s e l r e l e v e r 

les f o r c e s d e l a m a l a d e , j e l u i f a i s p r e n d r e m a t i n e t s o i r 

l e r e m è d e l e p l u s s o u v e n t e m p l o y é c o n t r e les p e r t e s 

f r é q u e n t e s d ' h u m e u r s , china I V , v i . 

A u b o u t d e q u a t r e j o u r s , l a m a l a d e d e v i e n t p l u s 

ga i e e t r e c o u v r e u n p e u d ' a p p é t i t . 

Belladona X , f v l e m a t i n ; e n s u i t e , d e u x j o u r s a p r è s , 

l e m a t i n , bryonia e t d e u x j o u r s p l u s t a r d , l e m a t i n , 

staphisagria X , M . 

L a m é l i o r a t i o n a v a i t f a i t assez d e p r o g r è s p o u r m e 

p e r m e t t r e d e c o m m e n c e r l e t r a i t e m e n t a n t i p s o r i q u e . 

Sulphur I I , v i n , l e m a t i n ; a u b o u t d e t r o i s j o u r s , l e 

m a t i n , graphites ; e t , à q u a t r e j o u r s d ' i n t e r v a l l e , l e m a 

t i n , sepia, carbo vegetabilis X , v m . aurum I V , v i n . 

L e s b o n s e f f e t s d e c e t t e m é d i c a t i o n ne se firent pas 

a t t e n d r e ; m a d e m o i s e l l e M . . . p a r t i t p o u r l a c a m p a g n e et 

r e v i n t a u b o u t d e c i n q m o i s avec u n e s a n t é floris

s a n t e . C e t é t a t se m a i n t i n t p r e s q u e sans i n t e r r u p t i o n 

p e n d a n t c i n q a n s , s a u f q u e l q u e s l é g è r e s i n c o m m o d i t é s 

d u e s à u n r e f r o i d i s s e m e n t , à u n e i n d i g e s t i o n , e t c . , ac

c i d e n t s q u i , s u i v a n t les c i r c o n s t a n c e s , c é d è r e n t p r o m p 

t e m e n t à l ' e m p l o i (Yaconilum , pulsalilla, antimonium 

crudum, ignatia. 

Ce f u t p e n d a n t m o n a b s e n c e d e M i l a n q u e l l e f u t 

a t t e i n t e d ' u n e fièvre c a t a r r h a l e p o u r l a q u e l l e e l l e fil 

a p p e l e r u n a l l o p a t h e . T o u t ce q u e j e sais s u r s o n c o m p t e , 

c ' e s t q u a u j o u r d ' h u i e l l e est r e d e v e n u e e x c e s s i v e m e n t 

p â l e e t m a i g r e . 

S E I Z I L M E ORSERY v n o \ , — L e c o r n te S . . . , â g é d e s o i x a n t e 
29 
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et q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n r o b u s t e , d ' un 

t e m p é r a m e n t b i l i e u x , ava i t d e p u i s p l u s i e u r s mois u n 

d i a b è t e . U n j e u n è b o m œ o p a t b e aux soins d u q u e l i l 

s ' é t a i t c o n f i é ne r é u s s i t pas à l e s o u l a g e r ; au c o n t r a i r e , 

les s y m p t ô m e s s a g g r a v è r e n t . 

Tableau de la maladie. — Corps a m a i g r i , cependant 

encore assez f o r t ; i m a g i n a t i o n t r è s v i v e ; a p p é t i t r é g u 

l i e r ; d i g e s t i o n n o r m a l e ; é c o u l e m e n t f r é q u e n t de l ' u 

r i n e en p e t i t e q u a n t i t é , a c c o m p a g n é de d o u l e u r s dans 

les r e i n s et d ' i n s o m n i e ; u r i n e s roses, é p a i s s e s , grasses, 

la issant d é p o s e r u n s é d i m e n t r o u g e - b r i q u e ; a rdeur 

b r û l a n t e dans l ' u r è t r e ; d o u l e u r dans la cuisse gauche 

a p r è s l ' é m i s s i o n de l ' u r i n e . 

Traitement.— Cannabis X , t v , m a t i n et s o i r ; deux 

doses de calcarea carbonica X , v i , tous les deux j o u r s , 

le m a t i n ; ammonium carbbnicum V I , v i l e m a t i n ; deux 

j o u r s a p r è s , graphites X , v i . 

Les u r i n e s sont m o i n s c o l o r é e s ; l ' é c o u l e m e n t est p lus 

r a r e , ma i s p l u s a b o n d a n t ; e l les son t en o u t r e p lus 

c l a i r e s et r e n f e r m e n t ' u n e p e t i t e q u a n t i t é de sang. 

L e m a l a d e c o n t i n u e l 'usage de calcarea carbonica, 

ammonium carbonicum et graphites. 

Les n u i t s son t p l u s c a l m e s ; les d o u l e u r s dans les 

r e i n s et l ' a r d e u r b r û l a n t e dans l ' u r è t r e au m o m e n t de 

la so r t i e des u r i n e s o n t c e s s é ; s e u l e m e n t l a d o u l e u r 

dans l a cuisse gauche a p r è s l ' é m i s s i o n des u r i n e s 

pe r s i s t e . 

A p r è s u n e absence f o r c é e de q u i n z e j o u r s , j ' a p p r i s 

q u e l a f a m i l l e d u m a l a d e ava i t u s é de tou te son . i n f l uence 

p o u r le d é t e r m i n e r à r e n o n c e r au t r a i t e m e n t h o m œ o 

p a t h i q u e . 
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L e s a n t i p h l o g i s t i q u e s avec tout , l e u r c o r t è g e , p u i s 

l ' a p p l i c a t i o n s u r l a p l a n t e des p i e d s d e l ' h e r b e f r a î c h e 

d e l a r e n o n c u l e s c é l é r a t e c o n t r e l a p r é t e n d u e s c i a l i q u e 

q u e l a s a g a c i t é des m é d e c i n s é t a i t p a r v e n u e à r e c o n 

n a î t r e d a n s ce c a s ; e n f i n , l ' u s a g e i m m o d é r é d u s u l f a t e 

d e q u i n i n e , c o n d u i s i r e n t r a p i d e m e n t l e m a l a d e a u 

t o m b e a u . 

D I X - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e B . . . , f e m m e 

r o b u s t e d e t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , é t a i t a t t e i n t e d ' u n 

m a l d e g o r g e c h r o n i q u e q u i finit p a r m e n a c e r ses j o u r s . 

Des s y m p t ô m e s i n f l a m m a t o i r e s v i o l e n t s se r e n o u v e l è 

r e n t d e p l u s e n p l u s sous 1 i n f l u e n c e d ' u n t r a i t e m e n t 

a n t i p h l o g i s t i q u e . 

Tableau de la maladie.— P â l e u r ; a m a i g r i s s e m e n t ; 

fièvre v i o l e n t e avec s o i f v i v e ; p e a u s è c h e ; f a c e r o u g e ; 

p o u l s p l e i n e t d u r ; r e s p i r a t i o n g ê n é e ; d é g l u t i t i o n d i f 

ficile; p a l a i s r o u g e , v o i l e d u p a l a i s g o n f l é , a m y g d a l e s 

t u m é f i é e s e l d u r e s ; l a n g u e é p a i s s e , r e c o u v e r t e d ' u n 

e n d u i t b l a n c . 

Traitement. — E a u d i s t i l l é e 9 0 g r a m . , aeonitum V I , 

g t t . 1 , u n e c u i l l e r é e t o u t e s les s i x h e u r e s ; e n s u i t e 

q u a t r e doses d e mercurius solubilis I V , v i , u n e t o u t e s les 

d o u z e h e u r e s . 

L a fièvre cesse , l ' i n f l a m m a t i o n d i s p a r a î t , l a d é g l u t i 

t i o n est m o i n s d i f f i c i l e ; l a m a l a d e se s e n t m i e u x , e t 

l ' a p p é t i t r e v i e n t a i n s i q u e l e s o m m e i l . L e g o n f l e m e n t 

des a m y g d a l e s , q u i é t a i e n t g rosses c o m m e u n e n o i x , m e 

fit r e m o n t e r à l a cause des r é c i d i v e s d e l ' i n f l a m m a t i o n 

d e l a g o r g e . 
Je p r e s c r i s sulphur I I , v i , aurum I V , acidum nitri, 

iodium, graphites K , v i . petroleum l V , v i à p r e n d r e s u c -
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eess ivement tous les q u a t r e j o u r s c o n t r e l ' i n f l a m m a t i o n 

c h r o n i q u e , et aeonitum V I , v i , nux vomica X , i v , con t re 

l ' i r r i t a t i o n i n f l a m m a t o i r e . 

L e r é s u l t a t est t r è s f a v o r a b l e ; les amygda le s d i m i 

n u è r e n t en v o l u m e , et l a s a n t é de l a m a l a d e se r e m i t 

b i e n t ô t . 

Cet é t a t se c o n t i n u a p e n d a n t t o u t l e t emps de la 

grossesse , q u i se passa h e u r e u s e m e n t , sauf que lques 

conges t ions sanguines q u i c é d è r e n t p r o m p t e m e n t à 

q u e l q u e s g l o b u l e s à'aconitum V I , v u 

L a d é l i v r a n c e se f î t b i e n , et les couches e u r e n t l i e u 

sans a c c i d e n t s . D è s l o r s , m a d a m e B . . . j o u i s s a i t d 'une 

b o n n e s a n t é . Q u e l q u e t e m p s a p r è s , e l l e d e v i n t de nou

veau e n c e i n t e ; l a grossesse f u t é g a l e m e n t h e u r e u s e , à 

p a r t q u e l q u e s d o u l e u r s d o n t e l l e se p l a i g n a i t souvent 

dans le c ô t é d r o i t , vers l ' o v a i r e . I / e n f a n t v i n t à t e r m e , 

ma i s l a d é l i v r a n c e f u t p r é c i p i t é e , et au m o m e n t d u 

passage d u f œ t u s à t r a v e r s l e d é t r o i t i n f é r i e u r et l e va 

g i n , la m è r e é p r o u v a u n e d o u l e u r l a n c i n a n t e v ive dans 

le v a g i n e l e n s u i t e des d o u l e u r s b r û l a n t e s dans les 

pa r t i e s g é n i t a l e s ex te rnes . Des f o m e n t a t i o n s chaudes 

d ' u n m é l a n g e d 'eau c o m m u n e 5 0 0 g r a m . , arnica g t t . 

6 0 , d i s s i p è r e n t b i e n t ô t les d o u l e u r s ; la m a l a d e se 

t r o u v a b i e n et é p r o u v a u n a p p é t i t a u q u e l e l l e ne put 

r é s i s t e r 

Q u a r a n t e - h u i t heu re s a p r è s l a d é l i v r a n c e , les seins 

d e v i n r e n t d u r s et le p o u l s p l e i n : c ' é t a i t la f i è v r e de 

l a i t . 

Aeonitum V I , î v , toutes les six h e u r e s . 

A p r è s la q u a t r i è m e d o s e , la fièvre d i s p a r u t , la d u 

r e t é des seins d i m i n u a . 
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-le s u s p e n d s l e r e m è d e , e n p r e s c r i v a n t u n e d i è t e a b 

s o l u e . M a i s d e n o m b r e u x é c a r t s , e t l ' e x p o s i t i o n à u n e 

t e m p é r a t u r e f r o i d e , p r o v o q u è r e n t , le n e u v i è m e j o u r , 

u n f r i s s o n v i o l e n t , a c c o m p a g n é d e d o u l e u r s u t é r i n e s 

s é t e n d a n t à g a u c h e v e r s l ' o v a i r e . 

J ' a d m i n i s t r e , s u i v a n t l es s y m p t ô m e s , aeonitum, dul-

camara V I , r v , phosphori acidum V I , v i , belladona X , i v ; 

m a i s , à l a s u i t e d u m ê m e g e n r e d e v i e e t d e l ' a b u s d u 

v i n , l a f i è v r e se d é c l a r a t o u s les j o u r s , l e s o i r ; t o u t e 

f o i s l e s n u i t s é t a i e n t c a l m e s . L e s e x c è s d e t a b l e d é t e r 

m i n è r e n t u n é t a t g a s t r i q u e . 

U n a c c o u c h e u r q u o n a v a i t f a i t a p p e l e r t r o u v a l ' u t é 

r u s a u g m e n t é d e t r o i s f o i s s o n v o l u m e ; i l p r a t i q u a , 

d a n s l ' e s p a c e d e d e u x j o u r s , t r o i s s a i g n é e s et a d m i n i s t r a 

d e f o r t e s doses d ' h u i l e d e r i c i n . L e s a n l i p h l o g i s l i q u e s 

l u r e n t a u s s i m i s en usage ; m a i s , g r â c e à sa c o n s t i t u t i o n 

r o b u s t e , l a m a l a d e e n t r a e n c o n v a l e s c e n c e l e t r o i s i è m e 

m o i s . 

D I X - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e F . . , v e u v e , 

â g é e d e v i n g t - t r o i s a n s , a v a i t p e r d u s o n é p o u x d e u x ans 

a u p a r a v a n t , e t é p r o u v a i t d e p u i s c e t t e é p o q u e d e la 

t o u x , d e l a d y s p n é e , d e la fièvre l e s o i r avec s u e u r s 

n o c t u r n e s , des n a u s é e s , des p e s a n t e u r s d ' e s t o m a c 

a p r è s c h a q u e r e p a s . L e s s a i g n é e s , les p u r g a t i f s , e t c . , 

n e firent q u a g g r a v e r l e m a l e t f o r c è r e n t l a m a l a d e à 

g a r d e r l e l i t . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n f o r m é , a m a i 

g r i ; a f f a i b l i s s e m e n t g é n é r a l e t p â l e u r ; r e s p i r a t i o n d i t ' 

f i c i l e avec t o u x s è c h e c o n t i n u e l l e ; l a n g u e r o u g e , s è c h e ; 

s o i f v i v e ; p o u l s p e t i t , f r é q u e n t ; s e l l e s t ous les t r o i s ou 

q u a t r e j o u r s ; u r i n e s c l a i r e s , a q u e u s e s ; f i è v r e le t b i r : 
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sueurs n o c t u r n e s a b o n d a n t e s ; i n a p p é t e n c e ; pesan

t e u r d 'es tomac a p r è s le r e p a s ; s é r é n i t é de l ' e s p r i t ; 

g a i e t é . 

Traitement. — China I V , v i , so i r et m a t i n , p e n d a n t 

t r o i s j o u r s , s u i v i (Vantimonium crudumX,\i, le m a t i n 

e l , deux j o u r s a p r è s , de spiritus sulphuratus X , v i , le ma

t i n ; I r o i s j o u r s a p r è s , senega I V , le m a t i n , e t , tous les 

t ro i s j o u r s , l e m a t i n , calcarea carbonica V I , sepia X , n i . 

11 y a d u m i e u x , la f i è v r e d u so i r d i m i n u e , mais les 

sueurs m a t u t i n a l e s c o n t i n u e n t à ê t r e abondan tes . 

Sambucus I V , g t t . 1 /2 , à p r e n d r e le so i r p e n d a n t 

deux j o u r s . 

Les sueurs d i m i n u e n t , la m a l a d e r e p r e n d des forces 

et peu t res le r l e v é e p e n d a n t q u e l q u e s heu res . 

E l l e se p l a i n t de d o u l e u r s u t é r i n e s et de f l u e u r s 

b l a n c b e s a b o n d a n t e s a u x q u e l l e s e l l e a v a i t d é j à é t é su je t t e 

avant et p e n d a n t son mar i age . 

E l l e p r e n d success ivement tous les deux j o u r s , sabina, 

crocus, secale cornutum I V , v i . 

Ces r e m è d e s p r o c u r e n t u n g r a n d s o u l a g e m e n t . L ' é t a t 

est assez sa t i s fa i san t , l ' a p p é t i t m ê m e est r e v e n u , et la 

d i g e s t i o n se f a i t b i e n ; p l u s de fièvre n i de sueur le 

m a t i n , la l o u x seule pe rs i s t e ; e n f i n , t o u t f a i t e s p é r e r 

une g u é r i s o n p r o c h a i n e . 

M a l g r é ce r é s u l t a t p r o d u i t au b o u t de s ix semaines de 

t r a i t e m e n t , e l l e v r e n o n ç a p o u r se m e t t r e e n t r e les 

m a i n s d ' u n a l l o p a t h e . E l l e m o u r u t au b o u t de t ro i s se

ma ines . 

D I X - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e B . . . , â g é e de 

t r e n t e o l q u e l q u e s a n n é e s , m è r e de d e u x e n f a n t s , é t a i t 

s u j e t t e à de la d y s p n é e , à des r é t e n t i o n s d ' u r i n e , e tc . 
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L a l l o p a t h i e n a v a i t p u t r o u v e r a u c u n r e m è d e c o n t r e ces 

a f f e c t i o n s . 

Tableau de la maladie. — C o r p s b i e n c o n f o r m é m a i s 

a m a i g r i ; p â l e u r , f a i b l e s s e ; p u s i l l a n i m i t é ; h u m e u r p l e u 

r e u s e ; a g i t a t i o n l a n u i t ; g ê n e d e l a r e s p i r a t i o n avec 

p r e s s i o n d a n s l a r é g i o n des r e i n s ; p a l p i t a t i o n s ; p r e s s i o n 

à l ' u t é r u s ; l e u c o r r h é e ; i n a p p é t e n c e ; b a l l o n n e m e n t d u 

v e n t r e ; s e l l e s r a r e s e t d u r e s ; u r i n e s a q u e u s e s , p â l e s ; 

p o u l s p e t i t , f a i b l e ; f i è v r e l e s o i r , avec s u e u r s a b o n d a n t e s 

v e r s l e m a t i n . 

Traitement. — Bryonia X , v i , veratrum, clematis erecta, 

china , sabina. acidum hydrocyanicum I V . v i , stramonium 

X , v i , s o n t a d m i n i s t r é s s u c c e s s i v e m e n t ; e n f i n , sulphur 

I I , v i , sepia X , v i . 

I l y a d e l ' a m é l i o r a t i o n : l ' a p p é t i t se r é t a b l i t u n p e u ; 

l a f i è v r e d u s o i r e t l e s s u e u r s m a t u t i n a l e s d i m i n u e n t , a i n s i 

q u e l ' é c o u l e m e n t l e u c o r r h é i q u e ; la r e s p i r a t i o n d e v i e n t 

p l u s l i b r e e t l ' a g i t a t i o n est u n p e u c a l m é e ; m a i s l a f a i 

b l e s s e , l a p r e s s i o n d a n s l a r é g i o n r é n a l e e t l e s p a l p i t a 

t i o n s p e r s i s t e n t a u m ê m e d e g r é . 

L a m a l a d e s u i v a i t ce t r a i t e m e n t d e p u i s s ix s e m a i n e s , 

l o r s q u u n a l l o p a l h e f u t a p p e l é à m o n i n s u . I l d i a g n o s 

t i q u a a u s s i t ô t u n e i n f l a m m a t i o n c h r o n i q u e e t m i t e n 

œ u v r e t o u t e s les r e s s o u r c e s d e l a m é t h o d e a n t i p h l o -

g i s t i q u e . L a m a l a d e n e t a r d a pas à s u c c o m b e r d a n s 

l ' e s p a c e d e q u e l q u e s s e m a i n e s , a u m i l i e u d e s o u f f r a n c e s 

a t r o c e s . 

V I N G T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e S . . . , â g é e d e c i n 

q u a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , v e u v e et m è r e d ' u n f i l s 

a d u l t e , é t a i t a f f e c t é e d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s d e spas

m e s d e la p o i l r i n e e t d u b a s - v e n t r e . L ' a l l o p a t h i e a v a i t 
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c o m p l è t e m e n t é c h o u é dans l e t r a i t e m e n t de cet te m a 

l a d i e q u i a l l a i t t o u j o u r s en s aggravan t . Je f u s a p p e l é 

p e n d a n t u n a c c è s . 

Tableau de la maladie. — A m a i g r i s s e m e n t ; b a l l o n 

n e m e n t d u v e n t r e avec p r e s s ion v i o l e n t e dans l e c ô t é 

gauche ; d u r e t é de l ' e s tomac avec c o n t r a c t i o n de cet 

o r g a n e ; b a t t e m e n t s f o r t s de l ' a r t è r e cce l i aque ; cons t r i c 

t i o n de l a p o i t r i n e et de la g o r g e ; r e s p i r a t i o n d i f f i c i l e , 

i m p o s s i b i l i t é de p a r l e r ; p o u l s f r é q u e n t et p e t i t ; face 

rouge ; g r a n d e angoisse ; f r o i d des m a i n s et des 

p i e d s . 

Traitement. — Spiritus camphoratus tous les qua r t s 

d ' h e u r e , p e n d a n t deux j o u r s , j u s q u ' à r é m i s s i o n des 

s p a s m e s ; ensu i t e bryonia X , v i , chamomilla, ignatia 

Ï V , v m , success ivement , c o n t r e l ' excess ive faiblesse.Ces 

r e m è d e s o b t i n r e n t u n s u c c è s p r o n o n c é . 

M a d a m e S .. s é t a i t t o u j o u r s b i e n p o r t é e j u s q u ' à la 

m o r t de son m a r i , q u i l ' a v a i t v i v e m e n t a f f e c t é e . A l ' â g e 

de q u a r a n t e - h u i t a n s , l e flux m e n s t r u e l é t a i t devenu 

i r r é g u l i e r , i l pa ra i s sa i t tous les t r o i s ou q u a t r e m o i s , 

avec p l u s ou m o i n s d ' abondance ; les spasmes se d é 

c l a r è r e n t en m ê m e l e m p s . M a l g r é son â g e a v a n c é , elle 

ressenta i t dans l ' u t é r u s de l ' i r r i t a t i o n , avec é c o u l e m e n t 

d ' une p e t i t e q u a n t i t é de s a n g , s u i v i b i e n t ô t a p r è s d 'une 

p ress ion à la ra te avec spasmes v i o l e n t s . 

E l l e p r i t succes s ivemen t , p e n d a n t q u a t r e j o u r s , pla-

hna l l , v i i i , phosphorus, sepia X , v i , argentum 1 V , Y I I I . 

E l l e se r e m i t b i e n t ô t ; m a i s les spasmes se r e p r o d u i 

s i r e n t , c o m m e pa r le p a s s é , a u b o u t de t r o i s , q u a t r e ou 

six m o i s , et c é d è r e n t p r o m p t e m e n t à l ' a c t i o n des r e 

m è d e s s u s - é n u m é r é s , 
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I I se passa a i n s i q u a t r e a n n é e s ; e n f i n , o n s ' adressa à 

u n j e u n e a l l o p a t h e q u i , v o y a n t d a n s c e t é t a t u n e a p o 

p l e x i e , p r a t i q u a s e p t s a i g n é e s a b o n d a n t e s , e tc . L e s 

s p a s m e s , e n e f f e t , c e s s è r e n t , m a i s b i e n t ô t a r r i v a l a 

p r o s t r a t i o n des f o r c e s , e l l a m a l a d e s u c c o m b a . 

V I N G T E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r B . . . , â g é 

d e s o i x a n t e a n s , d ' u n e b o n n e c o n s t i t u t i o n , c é l i b a t a i r e , 

v i v a n t d a n s l ' a i s a n c e , s ' é t a n l l i v r é p e n d a n t t o u t e sa v i e 

à des e x c è s d e t o u t e s o r t e , r e s s e n t i t e n f i n d u m a l a i s e , 

des d é r a n g e m e n t s d a n s l a d i g e s t i o n , d e l a p r e s s i o n a u 

f o i e , e t c . A p r è s a v o i r s u i v i p e n d a n t l o n g t e m p s u n t r a i 

t e m e n t a l l o p a t h i q u e , i l v i n t se c o n f i e r à m e s s o i n s . 

Tableau de la maladie. — T r e m b l e m e n t des m a i n s ; 

m a r c h e c h a n c e l a n t e ; f a i b l e s s e d e l a m é m o i r e ; r e s p i r a 

t i o n c o u r t e ; p r e s s i o n a u f o i e , q u i est v o l u m i n e u x e t d u r 

a u t o u c h e r ; l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t j a u n â t r e ; i n a p 

p é t e n c e ; s e l l e s d u r e s e t r a r e s ; u r i n e s a q u e u s e s e t p e u 

a b o n d a n t e s ; p o u l s p l e i n , d u r e t l e n t ; i n s o m n i e . 

Traitement. — Je r e c o m m a n d e u n r é g i m e s é v è r e q u i 

m e s e m b l e i n d i s p e n s a b l e d a n s ce cas. 

\ i w vomica X , v i n , l e s o i r , r é p é t é l e d e u x i è m e j o u r , 

p r o v o q u e d e u x se l l e s c o p i e u s e s , s u i v i e s d ' u n g r a n d sou 

l a g e m e n t . 

D e u x j o u r s a p r è s , l e m a t i n magnesia muriatica V I , 

g t t . 1 / 2 ; a u b o u t d e d e u x j o u r s , l e m a t i n , baryta carbo-

nicaW, g t t . 1 / 2 ; t r o i s j o u r s a p r è s , l e m a t i n , silicea X , v i . 

L ' a m é l i o r a t i o n est s e n s i b l e , s e u l e m e n t l a p r e s s i o n 

a u f o i e p e r s i s t e . M a l g r é m e s a v e r t i s s e m e n t s , l e m a l a d e 

r e p r e n d s o n a n c i e n g e n r e d e v i e e t se l i v r e à des e x c è s . 

S i x m o i s a p r è s , les m ê m e s s y m p t ô m e s se r e p r o d u i 

s i r e n t ; i l s c é d è r e n t a u m ê m e t r a i t e m e n t . C e t é t a t se 
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p r o l o n g e a p e n d a n t q u a t r e ans ; l e t r a i t e m e n t h o m œ o p a -

t h i q u e p a r v e n a i t t o u j o u r s à d i s s i p e r les acc iden t s q u i 

se r e m o n t r a i e n t . Mais les fo r ce s finirent pa r s é p u i 

ser , et le b a s - v e n t r e d e v i n t le s i è g e d ' u n g o n f l e m e n t 

h y d r o p i q u e . 

Rheum I V , v i , colocynthis, cannabis X . V I I I , china, helle

borus niger I V , v i n , nux vomica, euphorbium X , v m , à des 

i n t e r v a l l e s de v i n g t - q u a t r e h e u r e s , d é t e r m i n è r e n t un 

é c o u l e m e n t a b o n d a n t d ' u r i n e s ; le v e n t r e s 'af fa issa , et 

l ' o n ne s e n t i t p l u s a u c u n e fluctuation ; mais la faiblesse 

g é n é r a l e d e v e n a i t de p l u s en p l u s g r a n d e . 

Ce f u t a l o r s q u on appe l a d e u x a l l o p a t h e s q u i 

c r o y a n t a v o i r a f f a i r e à u n e i n f l a m m a t i o n c h r o n i q u e , 

firent si b i e n q u e l e m a l a d e m o u r u t a p r è s u n t r a i t e 

m e n t r a t i o n n e l de s ix semaines . 

V I N G T - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r F . . . , âgé 

de q u a r a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , s u j e t d e p u i s . l ong

t emps à des t r o u b l e s des f o n c t i o n s d ige s l i ve s , n ava i t 

p u ê t r e g u é r i pa r l ' a n c i e n n e m é d e c i n e . 

Tableau delà maladie. — C o r p s g r ê l e - é m a e i é ; p o i 

t r i n e é t r o i t e ; face p â l e , a f f a i s s é e ; p e t i t e t o u x s è c h e ; 

h u m e u r h y p o c h o n d r i a q u e ; i n a p p é t e n c e ; pesanteur 

d ' e s tomac a p r è s c h a q u e repas ; sel les d u r e s , p e u abon

d a n t e s ; fa ib lesse g é n é r a l e ; p o u l s l e n t , p e t i t ; nu i t s 

a g i t é e s . 

Traitement. — B r y o n i a X , v i , hyoscyamus I V , V I I I , sul

phur I I , v m , spigelia X , v m , calcarea carbonica V I , gra

phites, X . V I I I , à des i n t e r v a l l e s d ' u n , de deux ou de 

t r o i s j o u r s , a m è n e n t de l ' a m é l i o r a t i o n : la g a i e t é e l 

l ' a p p é t i t r e p a r a i s s e n t , les n u i t s sont t r a n q u i l l e s , les 

f o r c e s r e p r e n n e n t . 
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M . F . . . , se c r o y a n t g u é r i cessa l e t r a i t e m e n t p e n 

d a n t p l u s i e u r s m o i s ; e n f i n l e s a c c i d e n t s se r e n o u 

v e l è r e n t e t c é d è r e n t a u s s i p r o m p t e m e n t q u e p r é c é d e m 

m e n t a u x m ê m e s r e m è d e s , s e u l e m e n t j e l u i fis p r e n d r e 

q u e l q u e s doses cVaconitum V I , v i , e x i g é e s p a r l e s s y m 

p t ô m e s . 

A p r è s l ' a v o i r p e r d u d e v u e p e n d a n t t r o i s a n s , j ' a p 

p r i s d e l u i q u e l ' h o m c e o p a t h i e n e p o u v a i t ê t r e d ' a u c u n 

s e c o u r s ; m a i s q u e p o u r l u i i l se p o r t a i t b i e n d e p u i s 

q u e j e l u i ava i s d o n n é m e s s o i n s , e t q u ' i l n a v a i t q u ' à 

p r e n d r e u n p u r g a t i f c h a q u e f o i s q u ' i l se s e n t a i t i n d i s 

p o s é . 

V I N G T - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r P . . . , â g é 

d e q u a r a n t e a n s , i n s t i t u t e u r , s o u f f r a i t d e p u i s p l u s i e u r s 

a n n é e s d ' u n d é r a n g e m e n t d a n s l e b a s - v e n t r e q u i a u g 

m e n t a sous l ' i n f l u e n c e d u t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e . 

Tableau de la maladie. — M a i g r e u r ; p â l e u r • t e m p é 

r a m e n t v i f ; p r e s s i o n à l a r é g i o n s t o m a c a l e ; a f f a i s s e 

m e n t d u v e n t r e ; a l t e r n a t i v e d e d i a r r h é e e t d e c o n s t i 

p a t i o n ; p e u d ' a p p é t i t ; n u i t s assez c a l m e s ; p o u l s d u r et 

r é g u l i e r ; l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c ; s o i f m é 

d i o c r e . 

Traitement. — Antimonium crudum X , v i , à des i n t e r 

va l l e s d e d e u x à q u a t r e j o u r s . 

L a m é l i o r a t i o n es t n o t a b l e ; les f o n c t i o n s d i g e s t i v e s 

s ' a c c o m p l i s s e n t r é g u l i è r e m e n t , l e m a l a d e p a r t p o u r l a 

c a m p a g n e . 

Q u e l q u e s m o i s a p r è s , i l f u t , d i t - o n , a t t e i n t d ' u n e 

i n f l a m m a t i o n (?) q u o n t r a i t a , c o m m e d ' h a b i t u d e , 

d ' a p r è s l a m é t h o d e a n t i p h l o g i s t i q u e ; auss i se t e r m i n a -

t -e l le r a p i d e m e n t d ' u n e m a n i è r e f a t a l e . 
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V I N G T - Q u A T R i Ë M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r T . . . , â g é de 

so ixan te et q u e l q u e s a n n é e s , é t a i t a t t e i n t depu i s p l u 

s i eu r s a n n é e s d ' u n e r é t e n t i o n d ' u r i n e et de fo r t e s con

gest ions vers la t ê t e . I l ava i t s u i v i p e n d a n t t o u t ce 

t e m p s , sans r é s u l t a t d u r a b l e , l e t r a i t e m e n t de l ' a n 

c i e n n e é c o l e . 

Tableau delà maladie.•— C o r p s r o b u s t e ; e m b o n p o i n t ; 

fa ib lesse de m é m o i r e ; r é p u g n a n c e p o u r les exercices 

d u c o r p s ; conges t ions v i o l e n t e s vers la t ê t e ; a p p é t i t 

b o n ; d i g e s t i o n f a i b l e ; d i f f i c u l t é d ' u r i n e r ; u r i n e s épa i s 

ses , d é p o s a n t u n s é d i m e n t b r i q u e t é ; v e n t r e b a l l o n n é ; 

p o u l s d u r , l e n t . 

Traitement. — Aeonitum V I , m a t i n e t s o i r , pendant 

deux j o u r s ; l e l e n d e m a i n m a t i n , cannabis X , g t t . 1/2 ; 

le d e u x i è m e j o u r , le m a t i n , euphorbium\,yiu; t ro is 

j o u r s a p r è s , ammonium carbonicumW, g t t . 1/2, l e ma t in . 

Ce t te m é d i c a t i o n a m è n e de bons r é s u l t a t s ; les u r i 

nes c o u l e n t avec p l u s de f a c i l i t é et s o n t p l u s c l a i r e s ; les 

conges t ions cessent. 

P o u r t a n t , l e m a l a d e ne c r o y a n t pas à l ' e f f i c a c i t é des 

doses i n f i n i m e n t p e t i t e s , b i e n q u e j e c o n t i n u e à t ra i te r 

>a f e m m e et ses e n f a n t s , est r e v e n u à l ' a l l o p a t h i e . Les 

r é t e n t i o n s d ' u r i n e sont devenues b e a u c o u p p l u s f r é 

quen tes ; la sonde i n t r o d u i t e dans le c a n a l l u i apporte 

seule q u e l q u e s o u l a g e m e n t ; tous les au t r e s moyens au 

c o n t r a i r e o n t c o m p l è t e m e n t é c h o u é , et l ' ama ig r i s se 

m e n t f a i t c h a q u e j o u r des p r o g r è s . 

V I N G T - C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r R . . . , âgé 

de so ixan te a n s , c é l i b a t a i r e , b i e n c o n s t i t u é et bien 

p o r t a n t d u r e s t e , é t a i t s u j e t de t emps à a u t r e à des 

m a u x de t è t e o r d i n a i r e m e n t accompagnes d ' u n é r y s i -
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p è l e d e l a f a c e , e t s u r t o u i à dus o p h t h a l m i e s . L e s 

d i f f é r e n t s t r a i t e m e n t s , e m p l o y é s avec p l u s o u m o i n s d e 

s u c c è s , n e p u r e n t g u é r i r l a m a l a d i e . 

Tableau de la maladie. — C é p h a l a l g i e ; p r e s s i o n v i o 

l e n t e ; é r y s i p è l e à l a f a c e , s u r t o u t a u c ô t é g a u c h e ; 

œ i l g a u c h e t r è s r o u g e ; t u m e u r m o l l e d a n s l ' a n g l e i n 

t e r n e d e c e t œ i l ; p o u l s d u r , f r é q u e n t ; s o i f a r d e n t e . ; 

i n a p p é t e n c e ; s e l l e s r a r e s , d u r e s ; u r i n e s é p a i s s e s , r o u g e s . 

Traitement. — Aeonitum V I , g l t , 1 /2 , l e s o i r , r é p é t é 

l e l e n d e m a i n m a t i n . 

L e s m a u x d e t ê t e d i m i n u e n t , l e p o u l s est m o i n s d u r 

et p l u s l e n t l e s u r i n e s p l u s d é c o l o r é e s ; t o u s les a u 

t r e s s y m p t ô m e s p e r s i s t e n t . 

Belladona X , v i , a d m i n i s t r é e l e l e n d e m a i n m a t i n et 

r é p é t é e l e s o i r , a m è n e q u e l q u e c h a n g e m e n t . 

China I V , g t t . 1 /2 , p e n d a n t d e u x j o u r s l e m a t i n , 

a c h è v e l a g u é r i s o n . 

U n a n a p r è s , l e s m ê m e s s y m p t ô m e s se r e p r o d u i s i r e n t 

à l a s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t . U n a l l o p a t h e a u q u e l 

M . R . . . e u t r e c o u r s d i a g n o s t i q u a u n e i n f l a m m a t i o n d u 

c e r v e a u , e t p r a t i q u a , d a n s l ' e s p a c e d e s i x j o u r s , h u i t 

s a i g n é e s , e t c . L e m a l a d e s u c c o m b a l e n e u v i è m e j o u r . 

V I N G T - S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c o m t e R . . . ( 1 ) , 

t r a i t é p e n d a n t t r o i s ans p a r l ' h o m œ o p a t h i e , a v a i t p u 

p e n d a n t ce t e m p s f a i r e des v o y a g e s e t v a q u e r à ses 

t r a v a u x h a b i t u e l s . I l é p r o u v a i t d e t e m p s e n t e m p s des 

v e r t i g e s , d e l ' o p p r e s s i o n d e p o i t r i n e , d e l a f a i b l e s s e d e l a 

d i g e s t i o n . T o u s ces a c c i d e n t s é t a i e n t d u s à l ' a b u s d u v i n . 

Aeonitum V I , v m , e t nux vomica X , v i , s u f f i s a i e n t t o u 

j o u r s p o u r l e s d i s s i p e r p r o m p t e m e n t 

(1) Voyez I . observation treizième. 
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A u c o m m e n c e m e n t de l ' a n n é e 1 8 4 3 , ces s y m p t ô m e s 

se r e n o u v e l è r e n t . I l r e n o n ç a à l ' h o m c e o p a t h i e , et s u i v i t 

p e n d a n t onze m o i s u n t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e . I l f u t 

s a i g n é , p e n d a n t ce t e m p s , t r en t e -deux f o i s , et m o u r u t 

d ' h y d r o p i s i e . 

V I N G T - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e D . . . , â g é e 

de v i n g t et q u e l q u e s a n n é e s veuve ayan t é p r o u v é de 

vives c o n t r a r i é t é s , f u t a t t e i n t e d ' une a f f e c t i o n d è p o i 

t r i n e q u e les m é d e c i n s de la v i e i l l e é c o l e p r i r e n t pour 

une i n f l a m m a t i o n c h r o n i q u e des m u q u e u s e s b r o n c h i 

ques . T o u t l ' a p p a r e i l a n t i p h l o g i s t i q u e ayan t f o n c t i o n n é 

p e n d a n t p l u s i e u r s m o i s les s y m p t ô m e s p r i r e n t un 

hau t d e g r é de g r a v i t é . 

Tableau de la maladie. -— T e m p é r a m e n t f o r t ; p â l e u r 

et fa ib lesse e x t r ê m e s ; h u m e u r g a i e ; t oux c o n t i n u e l l e 

avec e x p e c t o r a t i o n a b o n d a n t e de c racha t s puru len t s - , 

r e s p i r a t i o n d i f f i c i l e ; fièvre n o c t u r n e avec sueurs le 

m a l i n ; a p p é t i t r é g u l i e r , ma i s c h a q u e repas es! su iv i 

de pesan teu r d ' e s t o m a c ; a l t e r n a t i v e de d i a r r h é e e l de 

c o n s t i p a t i o n ; a m é n o r r h é e d e p u i s p l u s i e u r s m o i s ; en 

u n m o t , p h t h i s i e p u r u l e n t e . 

Traitement. — Calcarea carbonica I V , v i , m a l i n et 

s o i r , p e n d a n t d e u x j o u r s ; e n s u i t e antimoniam crudum 

X , v i , m a l i n et s o i r , c o n t r e les pesan teur s d 'es tomac; 

pu i s c / m i a I V , v i , m a t i n et so i r , p e n d a n t t r o i s j o u r s ; 

e n f i n , sepia X , v u i , le m a t i n . 

L é t a t s ' amende : les c r a c h a t s p u r u l e n t s son t moins 

a b o n d a n t s , m a i s la t oux pers i s t e t o u j o u r s ; la fièvre et 

les sueu r s son t m o i n s f o r t e s , les pesan teurs d 'estomac 

o n t c e s s é e t la m a l a d e p e u t m a n g e r ; les selles sont 

r é g u l i è r e s . 
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M a l g r é ce r é s u l t a t f a v o r a b l e , o n f i t v e n i r u n a l l o -

p a t h e q u i a u m o y e n d e l ' a c i d e c y a u b y d r i q u e , des sa i 

g n é e s . e t c . , l a m i t a u t o m b e a u a u b o u t d e d i x j o u r s . 

V I N G T - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — L a p r i n c e s s e Z . . . , 

â g é e d e t r e n t e - h u i t a n s , m a i g r e , p â l e , é t a i t s u j e t t e d e 

p u i s p l u s i e u r s a n n é e s a des a c c i d e n t s h y s t é r i q u e s . 

Tableau de la maladie.—-Emaciation; p â l e u r ; b a l 

l o n n e m e n t d u v e n t r e ; d o u l e u r s u t é r i n e s ; l e u c o r r h é e 

a b o n d a n t e ; c é p h a l a l g i e c o n t i n u e ; i n a p p é t e n c e e t d o u 

l e u r s d ' e s t o m a c a p r è s a v o i r p r i s l a m o i n d r e n o u r r i t u r e ; 

s e l l e s r a r e s , d u r e s ; p o u l s f r é q u e n t , d u r ; s u e u r s v e r s 

le m a t i n ; a g i t a t i o n c o n t i n u e l l e d a n s t o u s les m e m b r e s ; 

g r a n d e i r r i t a t i o n n e r v e u s e q u i a u g m e n t e à l a m o i n d r e 

i m p r e s s i o n . 

Traitement. — Sabina I V , v i t r o i s f o i s p a r j o u r , p e n 

d a n t d e u x j o u r s , s u i v i e d e stramonium I X , v i m a t i n e t 

s o i r ; p u i s phosphori acidum I I I , v i , m a t i n e t s o i r ; bryonia 

X , v i , l e m a t i n , r é p é t é e l e l e n d e m a i n ; e n s u i t e secale cor-

nutum, l e m a l i n ; vinca minor I V , l e m a t i n ; sepia X , v i , 

d e u x j o u r s a p r è s , l e m a t i n . 

I l y e u t u n m i e u x s e n s i b l e - , t o u t e s les f o n c t i o n s d u 

c o r p s s ' a c c o m p l i s s a i e n t d ' u n e m a n i è r e p l u s r é g u l i è r e , 

e t e l l e p u t e n t r e p r e n d r e u n v o y a g e . R e v e n u e à M i l a n 

q u e l q u e s m o i s a p r è s , e l l e c o n s u l t a d ' a u t r e s m é d e c i n s , 

e t m o u r u t e n p e u d e t e m p s . 

V I N G T - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — M . S . . . , â g é d e t r e n t e 

e t q u e l q u e s a n n é e s , p r o f e s s e u r d e m a t h é m a t i q u e s , 

é p r o u v a i t f r é q u e m m e n t d a n s la p o i t r i n e des s y m p t ô m e s 

m o r b i d e s q u ' u n t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e a v a i t e m 

p i r é s . 
Tableau de la maladie. — P o i t r i n e é t r o i t e , d é p r i m é e -, 
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v o i x f a i b l e ; toux f r é q u e n t e , s u i v i e d ' u n e expec to r a t i on 

de m u c o s i t é s v isqueuses ; f a ib lesse de la d i g e s t i o n ; 

f r i s s o n n e m e n t c o n t i n u e l pa r t o u t le c o r p s ; l ass i tude ; 

s o m m e i l a g i t é ; p o u l s p e t i t , f r é q u e n t ; peau t r è s 

s è c h e . 

Traitement. — Àntimonium crudum X , v i , m a t i n et 

s o i r ; d e u x j o u r s a p r è s , china, so i r et m a t i n ; l e l ende 

m a i n m a t i n , mex-ereum I V , v i , r é p é t é l e d e u x i è m e j o u r 

l e m a t i n ; p u i s carbo vegetabilis X , v i , le m a t i n . 

M a l g r é le s o u l a g e m e n t q u i s u r v i n t à l a su i te d u I ra i 

t e m e n l h o m œ o p a t h i q u e , l e m a l a d e r e v i n t à l ' a l l o p a t h i e , 

et m o u r u t a p r è s q u e l q u e s semaines . 

T R E N T I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r S . . . , o f f i c i e r 

â g é de q u a r a n t e e l u n ans, d ' u n e c o n s t i t u t i o n robus te , 

m a i s a m a i g r i pa r de l o n g u e s s o u f f r a n c e s , d ' u n aspect 

de s a n t é p a r f a i t e , d ' h u m e u r g a i e , s u i v i t p e n d a n t long

t e m p s sans s u c c è s u n t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e . 

Tableau de la maladie. — C o u d ) 1 ornes d ' u n d e m i -

pouce de l o n g u e u r , d i s p o s é s en c e r c l e a u t o u r de la cou

r o n n e d u g l a n d ; p r é p u c e r é t r a c t é ; p a r f o i s é c o u l e m e n t 

de m u c o s i t é s de l ' u r è t r e , sans d o u l e u r , avant et a p r è s 

l ' é m i s s i o n des u r i n e s , q u i se f a i t d u res te sans d i f f i 

c u l t é ; d o u l e u r s d é c h i r a n t e s dans tous les m e m b r e s , 

s u r t o u t l a n u i t ; exostoses aux t i b i a s ; grosses varices 

aux cuisses et aux j a m b e s , s u r t o u t à d r o i t e ; par fo is 

f o r t e p e s a n t e u r p a s s a g è r e à l a p o i t r i n e ; r e s p i r a t i o n fa

c i l e ; t i m b r e de l a v o i x o r d i n a i r e . P e n d a n t les i n t e r 

va l les l i b r e s , h u m e u r ga ie . 

V o i c i les c o m m é m o r a t i f s : 

L e m a l a d e ava i t eu p l u s i e u r s g o n o r r h é e s q u i f u r e n t 

g u é r i e s p a r des m é d i c a m e n t s i n t e r n e s et pa r des i n -
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j e c t i o n s ; p u i s ces e x c r o i s s a n c e s s ' é t a i e n t m o n t r é e s s u r 
l e g l a n d . 

L ' u s a g e des p i l u l e s m e r c u r i e l l e s à l ' i n t é r i e u r , e t des 

f r i c t i o n s a v e c l ' o n g u e n t n a p o l i t a i n n ' a y a n t pas s u f f i 

p o u r l e s g u é r i r , o n a d m i n i s t r a l e s u b l i m é c o r r o s i f . 

L ' é c o u l e m e n t u r é t r a l d e v i n t m o i n s f o r t , m a i s l e s e x 

c r o i s s a n c e s a u g l a n d a u g m e n t è r e n t e n v o l u m e . E n f i n , 

d e p u i s ce d e r n i e r t r a i t e m e n t , l ' o p p r e s s i o n d e p o i t r i n e 

et l e s d o u l e u r s o s t é o c o p e s s a c c r u r e n t ; e l l e s n ' o n t pas 

d i m i n u é d e p u i s . 

C ' é t a i t l à é v i d e m m e n t u n e sycose p r o f o n d é m e n t e n 

r a c i n é e , a g g r a v é e p a r l ' a b u s des m e r c u r i a u x e t l e u r s 

s u i t e s . L e p r o n o s t i c é t a i t t r è s d o u l o u r e u x , 

Traitement, R é g i m e s é v è r e ; s u c c e s s i v e m e n t t o u s 

l es t r o i s j o u r s , aurum I V , g l t . 1 /2 , acidum nitri X , g l t . 

1 , thuya X , g t t . 1 . 

A u b o u t d e q u i n z e j o u r s , l ' e f f e t p r o d u i t p a r ces m é 

d i c a m e n t s se fit s e n t i r ; l e s d o u l e u r s o s t é o c o p e s d i s p a 

r u r e n t , l e s c o n d y l o m e s d e s s é c h è r e n t , l ' é c o u l e m e n t 

u r é t r a l cessa e n t i è r e m e n t ; l ' o p p r e s s i o n d e p o i t r i n e , 

l e s exos toses e t l e s v a r i c e s n e c h a n g è r e n t pas . C e p e n 

d a n t l e m a l a d e é t a i t c o n t e n t d e s o n é t a t , e t l e t r a i t e 

m e n t q u e n o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r f u t c o n t i n u é p e n d a n t 

q u a t r e s e m a i n e s . 

A p a r t l ' o p p r e s s i o n d e p o i t r i n e q u i se f a i t e n c o r e 

s e n t i r p a r f o i s , l a s a n t é est r e l a t i v e m e n t b o n n e ; les v a 

r i c e s p e r s i s t e n t , m a i s n o c c a s i o n n e n t pas d e d o u l e u r ; 

l e s exos toses n e l a i s s e n t p l u s l a m o i n d r e t r a c e . 

Je s u s p e n d s l e t r a i t e m e n t . M . S . . . se t r o u v e b i e n e t 

r e p r e n d s o n s e r v i c e . L e s f a t i g u e s , les r e f r o i d i s s e m e n t s , 

l e s é c a r t s d e r é g i m e o c c a s i o n n e n t d e t e m p s à a u t r e 
ro 
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q u e l q u e s l é g è r e s i n c o m m o d i t é s , q u i c è d e n t t o u j o u r s 

t r è s v i t e à l ' e m p l o i à'aeonitum. nux vomica ,pulsatilla, 

antimonium crudum, e tc . 

La g u é r i s o n pa ra i s sa i t c o m p l è t e ; c e p e n d a n t l ' o p 

p res s ion de p o i t r i n e se f a i s a i t s e n t i r e n c o r e q u e l q u e f o i s 

sans q u e le m a l a d e y f i t la m o i n d r e a t t e n t i o n ; deux 

o u t r o i s doses de thuya, acidum nitri, s u f f i r e n t t o u j o u r s 

p o u r c o m b a t t r e ce s y m p t ô m e . 

U n v e r r e de v i n de P o r t o p r o v o q u a i m m é d i a t e m e n t 

u n e toux f o r t e avec e x p e c t o r a t i o n s a n g u i n o l e n t e . 

P e n d a n t u n v o y a g e , l e m a l a d e é p r o u v a t r o i s fo i s de 

l ' o p p r e s s i o n de p o i t r i n e , m a i s thuya et acidum nitri y 

r e m é d i è r e n t p r o m p t e m e n t . 

P e n d a n t d i x ans i l j o u i t d ' u n b i e n - ê t r e r e l a t i f . 

A u p r i n t e m p s d e l 8 / i 3 , des a f f e c t i o n s de p o i t r i n e , 

f a v o r i s é e s p a r u n e t e m p é r a t u r e h u m i d e , fa i sa ien t à 

M i l a n de g rands ravages . M . S. . . t o m b a m a l a d e et p r é 

senta les s y m p t ô m e s su ivan t s : 

O p p r e s s i o n de p o i t r i n e avec t o u x , sans expec tora t ion 

d ' a b o r d , p u i s s u i v i e de l ' é v a c u a t i o n de c racha t s s t r i é s 

de s a n g ; fièvre l e s o i r ; sueurs n o c t u r n e s f o r t e s ; const i

p a t i o n , i n a p p é t e n c e . 

Aeonitum, hepar sulphuris, spongia , thuya, acidum 

nitri, china, p r o d u i s i r e n t de bons e f fe t s et p e r m i r e n t à 

M . S. . . de se l eve r et de p r e n d r e de l ' e x e r c i c e au grand 

a i r ; l ' a p p é t i t r e v i n t , les n u i t s f u r e n t ca lmes ; seulement 

l ' o p p r e s s i o n de p o i t r i n e pe r s i s t a sans d i f f i c u l t é de res

p i r e r . 

I l p a r t i t p o u r la c a m p a g n e , a f i n d 'y passer l ' é t é ; mais 

i l r e v i n t au b o u t de h u i t j o u r s dans u n é t a t a l a r m a n t : 

l ' o p p r e s s i o n de p o i t r i n e ava i t a t t e i n t u n h a u t p o i n t d ' i n -
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t e n s i t é ; s o n h u m e u r é t a i t t r i s t e e t m o r o s e . C é d a n t aux 

s o l l i c i t a t i o n s d e ses a m i s , i l se fit t r a i t e r p a r u n a l l o -

p a l h e , e t m o u r u t , a u b o u t d e d i x - n e u f j o u r s , d ' u n e 

p a r a l y s i e des p o u m o n s , c o m m e le d é m o n t r a l ' a u 

t o p s i e ( 1 ) . 

T R E N T E E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e M . . . , â g é e 

d e t r e n t e - s i x a n s , m è r e d e d e u x e n f a n t s , d u n e c o n s t i 

t u t i o n f o r t e , m a i s d ' u n e s e n s i b i l i t é e x a l t é e p a r d e v i v e s 

c o n t r a r i é t é s , é p r o u v a i t d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s des 

d o u l e u r s d a n s l a r é g i o n d u f o i e , des p e s a n t e u r s d es 

t o m a c et d u b a s - v e n t r e , des d o u l e u r s u t é r i n e s avec 

l e u c o r r h é e , u n e g r a n d e a n x i é t é et d e r a b a t t e m e n t . 

Bryonia, aeonitum, magnesia muriatica, secale cornu-

tum, sabina, stramonium, aurum, hyoscyamus, belladona, 

a d m i n i s t r é s s u i v a n t les e x i g e n c e s des s y m p t ô m e s , d i s 

s i p è r e n t t o u j o u r s t r è s v i t e les s o u f f r a n c e s e t r a m e n è r e n t 

la g a i e t é . M a i s , sous l ' i n f l u e n c e d e l a m ê m e cause occa 

s i o n n e l l e , t o u s les s y m p t ô m e s se r e p r o d u i s i r e n t avec 

p l u s o u m o i n s d e g r a v i t é p e n d a n t d i x ans , e n c é d a n t 

t o u t e f o i s a u s s i t ô t a u x m o y e n s e m p l o y é s c o n t r e e u x . 

E n f i n les d o u l e u r s d u f o i e s a c c r u r e n t , m a i s e l l e s 

(1) L'expérience ni a appris que l'homœopathie guérit Ja sycose avec 
promptitude et facilité (comme j ' a i pu m'en convaincre bien des lois), 
mais sans le mercure. Employé scieniiliquement, lationneilemenl, le 
mercure guérit d'une manière spécifique la syphilis, les ulcères véné
riens ; dans la sycose, au contraire, i l détermine les suites les plus fâ
cheuses, telle* que douleurs lancinantes, pression très forte à la partie 
supérieure de la t ê t e , douleurs expansives au front, cécité grosses ex
croissances fongueuses, douleur pressive à la poitrine, lancinations dans 
Ja rate, pression dans les reins , brûlement dans l'urètre avec écoulement 
d'urines aqueuses ou muqueuses épaisses, rétention d'urine, douburs 
déchirantes dans tous les membres avec gonflement des articulations», 
émaciation générale. 
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f u r e n t é l o i g n é e s au b o u t de q u e l q u e s j o u r s par aeonitum, 

bryonia, magnesia muriatica. 

A la s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t , a u q u e l l a ma lade 

s ' é t a i t e x p o s é e dans u n e p r o m e n a d e , i l s u r v i n t une 

fièvre v i o l e n t e , des m a u x de t è t e , de la t oux avec o p 

p r e s s ion de p o i t r i n e , et des sel les b i l i eu se s f r é q u e n t e s . 

Aeonitum g t t . 1 / 2 , so i r et m a t i n ; dulcamara V I , V I I I , 

m a t i n et s o i r . 

L a fièvre d i m i n u e , les sel les b i l i euses cessent ; i l 

res te u n e t oux s è c h e , v i o l e n t e . a c c o m p a g n é e d 'oppres

s i o n de p o i t r i n e . 

Acidum hydrocyanicum I V , v i , tou tes les six h e u r e s , 

p e n d a n t d e u x j o u r s . 

L ' o p p r e s s i o n et l a t oux d i s p a r a i s s e n t , l a fièvre n'a 

pas c e s s é , m a i s e l l e ne p r o v o q u e q u e p e u de cha l eu r ; 

les n e r f s son t v i v e m e n t a f f e c t é s ; o n observe des soubre

sauts des t e n d o n s , e t la m a l a d i e s e m b l e a v o i r r e v ê t u un 

c a r a c t è r e n e r v e u x . 

E a u d i s t i l l é e 9 0 g r a m . , bryonia X , g l t . 1 , u n e c u i l l e r é e 

tou tes lus t r o i s h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n , s i x i è m e j o u r de l a m a l a d i e , i l n 'y a 

p l u s de fièvre, l e p o u l s est f r é q u e n t , m a i s m o u . 

M a l g r é tous les s ignes d ' u n e g u é r i s o n p r o c h a i n e , la 

f a m i l l e engagea la m a l a d e à r e n o n c e r au t r a i t e m e n t h o 

m œ o p a t h i q u e . Les a l l o p a t h e s , chose i n c r o y a b l e , c r u 

r e n t r e c o n n a î t r e dans ce cas u n e m i l i a i r e l a t e n l e , et 

p o u r en p r é v e n i r les su i tes f â c h e u s e s , i l s e u r e n t recours 

à des é m i s s i o n s sanguines et à des l a x a t i f s . 

L a m o r t a r r i v a l e t r o i s i è m e j o u r d u t r a i t e m e n t . 

T R E N T E - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e C h . . . , 

â g é e de v ing t - sep t ans. i n s t i t u t r i c e f r a n ç a i s e , p r é s e n t a i t 
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s o u v e n t u n e é r u p t i o n p u s t u l e u s e à la face ( p s o r e ) , a i n s i 

q u e sa m è r e e t sa s œ u r . G r â c e à u n t r a i t e m e n t a n l i -

p s o r i q u e , e l l e s f u r e n t p r o m p t e m e n t r é t a b l i e s . M a d e 

m o i s e l l e C h . . . j o u i s s a i t d e p u i s d e u x ans d ' u n e b o n n e 

s a n t é , l o r s q u e l l e f u t a t t e i n t e d ' u n e a f f e c t i o n c a t a r r h o -

r h u m a l i s m a l c q u i s é v i s s a i t à M i l a n p e n d a n t l ' h i v e r . E l l e 

e u t d e l a t o u x , d e l ' o p p r e s s i o n d e p o i t r i n e , des d o u 

l e u r s d a n s l e s m e m b r e s avec f i è v r e . C o m m e d a n s l e cas 

p r é c é d e n t , l e s a l l o p a t h e s d i a g n o s t i q u è r e n t u n e m i l i a i r e 

l a t e n t e ; p o u r e n f a v o r i s e r l ' é r u p t i o n , i l s p r a t i q u è r e n t 

t r e i z e s a i g n é e s a b o n d a n t e s , a p p l i q u è r e n t c i n q u a n t e -

q u a t r e s angsues s u r l a p o i t r i n e e t t r o i s g r a n d s v é s i c a 

t o i r e s , e t a d m i n i s t r è r e n t des p u r g a t i f s , e tc . 

Tableau de la maladie. — D é l i r e ; p e r t e d e l ' o u ï e ; b a l 

b u t i e m e n t ; v o i x t r è s f a i b l e ; r e g a r d f i x e ; t ê t e c h a u d e ; 

f a c e p â l e ; nez f r o i d ; r e s p i r a t i o n t r è s c o u r t e ; d e t e m p s 

à a u t r e t o u x s u i v i e d e l ' e x p e c t o r a t i o n d e c r a c h a t s s a n 

g u i n o l e n t s ; p o u l s p e t i t , f r é q u e n t , t r e m b l o t a n t , à p e i n e 

p e r c e p t i b l e ; s u e u r s g é n é r a l e s a b o n d a n t e s , t r è s f é t i d e s ; 

u r i n e s p â l e s ; s e l l e s m o l l e s , s a n g u i n o l e n t e s , i n v o l o n 

t a i r e s ; p o i t r i n e r e c o u v e r t e d e t aches n o i r e s d e l a l a r 

g e u r d ' u n c e n t i m e , o c c a s i o n n é e s p a r les p i q û r e s des 

s a n g s u e s ; p a r a l y s i e des p i e d s e t des m a i n s ; i m p o s s i b i 

l i t é d e p r e n d r e l a m o i n d r e n o u r r i t u r e , pas m ê m e u n e 

c u i l l e r é e d ' e a u o u d é p o t a g e , sans p r o v o q u e r des v o 

m i s s e m e n t s . 

Traitement. — T o u t e s p o i r d e g u é r i s o n é t a i t a b a n 

d o n n é ; ce n e f u t q u e p o u r m é n a g e r l e s d o u l e u r s d e l a 

f a m i l l e q u e j ' a d m i n i s t r a i ipecacuanha I V , V ! , t o u t e s les 

t r o i s h e u r e s . 

A p r è s l a t r o i s i è m e d o s e , les v o m i s s e m e n t s c e : -



4 7 0 ÉTUDES CUIN1QUES. 

s è r e n t la ma lade p u t p r e n d r e q u e l q u e s c u i l l e r é e s de 

p o t a g e ; les au t r e s s y m p t ô m e s n ' é p r o u v è r e n t aucun 

c h a n g e m e n t . 

T r o i s doses de china I V , i v , une toutes les t ro i s 

heu re s . 

L e p o u l s s e m b l a i t se r e l e v e r , mais i l r e t o m b a i t b i en 

v i t e . 

D e u x doses de moschus I V , i v , u n e p a r h e u r e , p r o d u i 

s i r e n t des c o n v u l s i o n s dans les m e m b r e s . 

Magnetismus animalis c a l m a i t les s o u f f r a n c e s , mais 

s e u l e m e n t d ' u n e m a n i è r e p a s s a g è r e . 

Q u a t r e doses de camphora I V , i v , u n e pa r h e u r e , sem

b l a i e n t d o n n e r au visage u n e exp re s s ion p l u s a n i m é e , 

et r e l eve r le p o u l s ; ma i s la d u r é e de l e u r a c t i o n ne f u t 

q u e de q u e l q u e s heu res . 

BryoniaX,\v, s u s c i t a i t u n e g r a n d e a g i t a t i o n et aug

m e n t a i t l ' o p p r e s s i o n de p o i t r i n e . 

Acidum muriaticum I V , i v , tou tes les q u a t r e h e u r e s , 

c a l m a i t la m a l a d e e t l u i p r o c u r a i t u n s o m m e i l assez 

t r a n q u i l l e . 

Mais i l é t a i t t r o p t a r d ; m a d e m o i s e l l e C h . . . m o u r u t le 

t r o i s i è m e j o u r . 

T R E N T E - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e M . . . , â g é e 

de q u a r a n t e ans , d ' u n e c o n s t i t u t i o n s c r o f u l e u s e , m è r e 

d ' u n e n f a n t , é p r o u v a i t de t e m p s à a u t r e des gon f l emen t s 

g l a n d u l a i r e s ( s c r o f u l e s ) et de f o r t e s d o u l e u r s u t é r i n e s , 

s u r t o u t p e n d a n t le flux m e n s t r u e l q u i appara issa i t ce

p e n d a n t avec r é g u l a r i t é . E l l e ava i t s u i v i pendan t l o n g 

t e m p s u n t r a i t e m e n t a l l o p a t h i q u e , sans en r e t i r e r d 'a

vantage d u r a b l e . 

Tableau de la maladie. — P â l e u r ; flaccidité des 
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m u s c l e s ; g o n f l e m e n t des g l a n d e s i n g u i n a l e s ; i n d u r a t i o n 

c o n s i d é r a b l e a u c o r p s d e la m a t r i c e ; t u m e u r s h é m o r -

r b o ï d a l e s ; s o m m e i l t a n t ô t c a l m e , t a n t ô t a g i t é , avec 

j a c t i t a t i o n ; a p p é t i t assez b o n , d i g e s t i o n s l a b o r i e u s e s ; 

s e l l e s r a r e s e t d u r e s ; h u m e u r t a n t ô t g a i e , t a n t ô t t r i s t e . 

D i a g n o s t i c : a f f e c t i o n s c r o f u l e u s e . 

Traitement. — D a n s u n â g e aus s i a v a n c é , i l n ' y a v a i t 

pa s l i e u d ' e s p é r e r u n e g u é r i s o n r a d i c a l e ; i l i m p o r t a i t 

d o n c p r i n c i p a l e m e n t d ' o p p o s e r des p a l l i a t i f s a u x s y m 

p t ô m e s g r a v e s q u i se m a n i f e s t a i e n t . L e s r e m è d e s c h o i s i s 

d ' a p r è s l a s i m i l i t u d e des s y m p t ô m e s f u r e n t d i s c o n 

t i n u é s d è s q u ' u n b i e n - ê t r e r e l a t i f se f i t s e n t i r A p r è s 

c i n q a n n é e s p a s s é e s d e l a s o r t e , l a m a l a d e r e s s e n t i t d u 

m a l a i s e ; les h é m o r r h o ï d e s é t a i e n t fluentes ; des d o u 

l e u r s v i v e s se d é c l a r a i e n t d a n s les l o m b e s et d a n s l e s 

c u i s s e s ; l a d i g e s t i o n é t a i t d i f f i c i l e , et c e p e n d a n t l ' a p 

p é t i t n ' é t a i t n u l l e m e n t c h a n g é ; les g l a n d e s i n g u i n a l e s 

é t a i e n t g o n f l é e s e t i n d u r é e s , e t t o u t e l a s u r f a c e d u bas -

v e n t r e é t a i t r e c o u v e r t e d e d u r e t é s a p p r é c i a b l e s a u t o u 

c h e r L u t é r u s s u r t o u t p r é s e n t a i t u n e i n d u r a t i o n d e l a 

g r o s s e u r d ' u n e t ê t e d e f œ t u s , q u i f a i s a i t s a i l l i e a u - d e s 

sus d e l ' a r c a d e p u b i e n n e , e t é t a i t t r è s d o u l o u r e u s e a u 

t o u c h e r . 

Belladona X.xiu, conium maculatum X , g t t . 1/2, hepar 

sulphuris , pulsatilla, ignatia, aurum I V , g t t . 1 / 2 , 

cicuta virosa , carbo animalis , sepia , iodium X , 

g l t . 1 / 2 ; e n m ê m e t e m p s , à P e x i é r i e u r , des f r i c t i o n s avec 

l a m ê m e d i l u t i o n , 3 g o u t t e s , d a n s d e l ' e a u d i s t i l l é e . 

Je l a i s s a i c h a q u e r e m è d e e x e r c e r s o n a c t i o n p e n d a n t 

d e u x , t r o i s o u q u a t r e j o u r s , s e l o n q u e j ' a v a i s o b t e n u u n 

r é s u l t a t p l u s o u m o i n s a v a n t a g e u x ; m a i s s o u v e n t l ' i j i * 
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s o m n i e , les d o u l e u r s dans les l o m b e s , les cuisses , la 

c o n s t i p a t i o n m e f o r ç a i e n t d ' a d m i n i s t r e r l e so i r u n i n 

t e r c u r r e n t , t e l q u e hyoscyamus I V ' , nux vomica X , i v , 

sabina, crocus I V , i v ; d ' au t r e s f o i s des l a v e m e n t s d 'eau et 

de l a i t , p a r t i e s é g a l e s . 

A p r è s deux m o i s de t r a i t e m e n t , les d u r e t é s d u bas-

v e n l r o ava ien t p r e s q u e e n t i è r e m e n t d i s p a r u ; les glandes 

i n g u i n a l e s ava ien t d i m i n u é de v o l u m e ; l a t u m é f a c t i o n 

de l ' u t é r u s ne p r é s e n t a i t p l u s q u ' u n d i a m è t r e de deux 

pouces ; ma i s les d o u l e u r s dans les l o m b e s et les cuisses 

pe r s i s t a i en t c l a l t e r n a i e n t avec l ' a g i t a t i o n n o c t u r n e et 

l ' i n s o m n i e ; les t u m e u r s h é m o r r h o ï d a l e s é t a i e n t dures 

et c o n s t a m m e n t so r t i e s . L a m a l a d e p u t se l e v e r tous les 

j o u r s , se p r o m e n e r et m a n g e r avec a p p é t i t . Je c o m m e n 

ç a i à e s p é r e r u n e g u é r i s o n r a d i c a l e , l o r s q u e des amis 

c o m p l a i s a n t s s u g g é r è r e n t à la m a l a d e la m a l h e u r e u s e 

i d é e de r e n o n c e r à u n e m é t h o d e c u r a t i v e q u i ne dispose 

q u e de doses i n f i n i m e n t pe t i t e s , et de se r e m e t t r e ent re 

les m a i n s des a l l opa thes q u i p r o c è d e n t legeartis. A p r è s 

six m o i s de t r a i t e m e n t , m a d a m e M . . . s u c c o m b a au m i 

l i e u de d o u l e u r s et de s o u f f r a n c e s i n o u ï e s . 

I I I . — . M A L VUES soi M I S , DES L E D É B U T , A I T R A I T E M E N T 

II0MOK0PATU1QUE. 

PREMIÈRE OBSERVATION. — La comtesse B... fut at

t e i n t e à G è n e s d ' u n e a n g i n e r h u m a t i s m a l e , accompa

g n é e de f i è v r e v i o l e n t e , de t o u x , de m a u x de t è t e . M a l 

g r é la g r a v i t é des s y m p t ô m e s , e l l e se f i t t r a n s p o r t e r à 

M i l a n , o ù e l l e a r r i v a au bou t de deux j o u r s . 
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Tableau de la maladie. — T è t e b r û l a n t e d a n s l a 

r é g i o n d u f r o n t , avec d o u l e u r s l a n c i n a n t e s v i v e s ; s é 

cheresse, d u nez ; d é g l u t i t i o n d i f f i c i l e p a r s u i t e d e 

l ' i n f l a m m a t i o n d e l a g o r g e e t d u g o n f l e m e n t des a m y g 

d a l e s ; t o u x s è c h e , v i o l e n t e , avec d o u l e u r d a n s l a p o i 

t r i n e ; v e n t r e s o u p l e ; c o n s t i p a t i o n d e p u i s t r o i s j o u r s ; 

u r i n e s r a r e s e t d ' u n r o u g e f o n c é ; l a n g u e c h a r g é e d ' u n 

e n d u i t b l a n c ; s o i f v i v e ; p o u l s f r é q u e n t , d u r ; c h a l e u r 

e t s é c h e r e s s e d e l a p e a u ; a g i t a t i o n c o n t i n u e l l e ; i n 

s o m n i e . 

Traitement. — Aeonitum V I , g t t . 1 , d a n s 9 0 g r a m . 

d ' e a u d i s t i l l é e , à p r e n d r e p a r c u i l l e r é e t ou t e s l e s d e u x 

h e u r e s . 

D e u x i è m e j o u r L a f i è v r e , l a c h a l e u r d u c o r p s , l a 

c é p h a l a l g i e o n t d i m i n u é , a i n s i q u e l a s o i f , m a i s l a t o u x 

est t o u j o u r s s è c h e et l a d é g l u t i t i o n t r è s d i f f i c i l e . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n . 

T r o i s i è m e j o u r , l e m a l i n . L a m a l a d e a p a s s é u n e 

b o n n e n u i t , b i e n q u e le s o m m e i l a i l é t é u n p e u t r o u b l é 

p a r l a t o u x ; l e p o u l s e t l a c h a l e u r d e l a p e a u s o n t r é 

g u l i e r s ; les m a u x d e t è t e o n t d i m i n u é ; i l y a u n e é v a 

c u a t i o n d e m a t i è r e s s t e r c o r a l e s s o l i d e s ; les u r i n e s s o n t 

m o i n s c o l o r é o ; l e c o r p s est d a n s u n é t a l d e m o i t e u r ; 

s e u l e m e n t l a t o u x p e r s i s t e , e t l a g o r g e est e n c o r e l e 

s i è g e d e d o u l e u r s ; c e p e n d a n t l a m a l a d e a v a l e u n p e u 

d e p o t a g e . 

Belladona X , m , t r o i s f o i s p a r j o u r . 

Q u a t r i è m e j o u r . T o u x p l u s h u m i d e , d é g l u t i t i o n f a 

c i l e , a p p é t i t ; t o u t e s les a u t r e s f o n c t i o n s s o n t r é g u l i è r e s . 

Pas d e p r e s c r i p t i o n . 

C i n q u i è m e j o u r N u i t c a l m e : u n e s u e u r a b o n d a n t e 
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a a f f a i b l i l a m a l a d e , q u i n ' é p r o u v e d u reste aucune i n 

c o m m o d i t é ; la t oux d i m i n u e de p l u s en p l u s , et la d é 

g l u t i t i o n se f a i t sans d i f f i c u l t é . 

China I V , v i , a d m i n i s t r é p e n d a n t deux j o u r s , m a l i n 

et so i r , a c h è v e la g u é r i s o n . 

La comtesse é t a n t au t r o i s i è m e m o i s de sa grossesse, 

des p a l p i t a t i o n s v i o l e n t e s se d é c l a r è r e n t au b o u t de 

q u e l q u e s semaines . 

T r o i s doses de aeonitum V I , v i , u n e toutes les s ix heu

r e s , s u f f i r e n t p o u r les a r r ê t e r c o m p l è t e m e n t . 

D i v e r s au t res acc iden t s q u i s u r v i n r e n t dans le cours 

de la grossesse c é d è r e n t f a c i l e m e n t à q u e l q u e s doses 

de bryonia X , i v , et de sabina I V . v i . 

M a d a m e B . . . accoucha h e u r e u s e m e n t et j o u i t depuis 

d ' u n e b o n n e s a n t é . 

D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e B . . . , â g é e 

de douze ans , f u t a t t e i n t e , à la s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e 

m e n t , d ' u n e fièvre v i o l e n t e , a c c o m p a g n é e de maux de 

gorge q u i l ' e m p ê c h a i e n t d ' ava le r 

Tableau de la maladie. — Face rouge b o u f f i e ; l i è v r e 

avec f o r t e c h a l e u r d u c o r p s ; r e s p i r a t i o n c o u r t e ; d é 

g l u t i t i o n d o u l o u r e u s e ; s o i f v i v e ; p o u l s d u r , f r é q u e n t . 

Traitement. — Aeonitum V I , g t t . 1 / 2 , so i r et m a t i n . 

L e l e n d e m a i n , l a fièvre a c e s s é , ma i s des dou leur s 

v ives se f o n t r e s sen t i r à la gorge ; les amygda les sont 

g o n f l é e s , le pala is est r o u g e . 

Mercurius solubilisHahnemanni I V , v i , à m i d i et le soir . 

Le l e n d e m a i n m a l i n , l ' i n f l a m m a t i o n d u pala is est 

m o i n s v i v e , ma i s l ' é t a t des a m y g d a l e s n 'a pas c h a n g é . 

M ô m e p r e s c r i p t i o n . 

L e j o u r s u i v a n t , le m a t i n a p r è s u n e b o n n e n u i t , la 
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d i f f i c u l t é d e l a d é g l u t i t i o n a v a i t p r e s q u e e n t i è r e m e n t 

c e s s é . 

Acidum sulphuricum I V , v i , s o i r e t m a t i n . 

L a g u é r i s o n a r r i v a sans q u ' i l f û t n é c e s s a i r e d ' e m 

p l o y e r d ' a u t r e s m é d i c a m e n t s ; l ' e n f a n t se l eva l e t r o i 

s i è m e j o u r D e p u i s p r è s d ' u n an sa s a n t é n e l a i s se r i e n 

à d é s i r e r . 

T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — L e c a p i t a i n e A . . . , â g é d e 

t r e n t e e t q u e l q u e s a n n é e s d ' u n t e m p é r a m e n t s a n g u i n , 

f u t s a i s i , à l a s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t , d ' u n e a n g i n e 

v i o l e n t e . 

Tableau de la maladie. — C h a l e u r s è c h e , b r û l a n t e , d u 

c o r p s ; a g i t a t i o n ; m a u x d e t ê t e t r è s v i o l e n t s ; l a n g u e 

r o u g e s è c h e ; d é g l u t i t i o n i m p o s s i b l e ; s o i f v i v e ; p o u l s 

d u r , f r é q u e n t . 

Traitement. T r o i s doses d e aeonitum V I , g t t . 1/2, 

t o u t e s les t r o i s h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n , l e s m a u x d e t ê t e e t l a c h a l e u r s è c h e 

o n t d i m i n u é ; la l a n g u e est h u m i d e e t m o i n s r o u g e ; l e 

p o u l s t o u j o u r s f r é q u e n t , m a i s p l u s m o u ; l e s a m y g d a l e s 

s o n t r o u g e s et g o n f l é e s . 

Mercurius solubilis Hahnemanni I V , v m . t o u t e s les s i x 

h e u res . 

D i m i n u t i o n d e t o u s les s y m p t ô m e s ; les a m y g d a l e s 

o n t é g a l e m e n t d i m i n u é d e v o l u m e , m a i s e l l e s s o n t e n 

c o r e e n f l a m m é e s , e t l a d é g l u t i t i o n c o n t i n u e à ê t r e d i f 

ficile. 

Mercurius solubilisai r é p é t é t o u t e s les d o u z e h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n p l u s d e fièvre; i a d é g l u t i t i o n est f a c i l e , 

les a m y g d a l e s r e p r e n n e n t l e u r v o l u m e n o r m a l ; e n u n 

m o t , l a g u é r i s o n est p a r f a i t e . 
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Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e dame d ' u n c e r t a i n 

â g e , a y a n t b e a u c o u p d ' e m b o n p o i n t , f u t b l e s s é e à la 

su i t e c l ' un a c c i d e n t de v o i t u r e . E l l e ne p e r d i t pas con

n a i s s a n c e , m a i s e l l e f u t p r i s e de t r e m b l e m e n t et de 

c o n v u l s i o n s . L 'os f r o n t a l gauche au p o u r t o u r des bosses 

f r o n t a l e s o f f r e u n e f o r t e c o n t u s i o n a u t o u r de l ' o r b i t e , 

de m ô m e q u ' à l ' a r cade z y g o m a t i q u e d u m ô m e c ô t é , et 

u n e f o r t e l é s i o n au b o r d i n f é r i e u r d u m a x i l l a i r e i n f é 

r i e u r . U n e assez g r a n d e q u a n t i t é de sang s ' é c o u l e g o u t t e 

à gou t t e des o r e i l l e s ; les y e u x sont b o u c h é s avec d u 

sang c a i l l é , et l e sang c o u l e é g a l e m e n t p a r g o u t t e de 

l ' ang le i n t e r n e . L u x a t i o n i n c o m p l è t e de l a m â c h o i r e 

i n f é r i e u r e à gauche et en a v a n t , g o n f l e m e n t c o n s i d é 

r a b l e d u p o u c e de l a m a i n d r o i t e , et de l ' a r t i c u l a t i o n de 

l ' a v a n t - b r a s ; p o u l s p e t i t et f r é q u e n t . 

Traitement. — Arnica 1 Y , V I I I , tou tes les q u a t r e heu

res ; à l ' e x t é r i e u r , f o m e n t a t i o n s , arnica I V , k g r a m . 

dans 9 0 g r a m . d ' a l c o o l et 2 k i l o g r . d ' e a u , su r l a t ê t e 

et l a m a i n ; r epos a b s o l u . 

L e l e n d e m a i n m a l i n , m a u x de t ê l e v i o l e n t s , f o r t s 

b o u r d o n n e m e n t s d ' o r e i l l e s , d o u l e u r s dans l ' a r t i c u l a 

t i o n t e m p o r o - m a x i l l a i r c d r o i t e et dans le p o u c e ; les 

au t res s y m p t ô m e s n ' o n t s u b i a u c u n c h a n g e m e n t . 

M ê m e t r a i t e m e n t . 

L e s o i r , m ê m e é t a t . 

L e l e n d e m a i n m a l i n , l a m a l a d e est u n p e u p l u s ga ie ; 

e l l e a eu q u e l q u e s heu res de s o m m e i l ; les m a u x de 

t è t e o n t d i m i n u é , m a i s les b o u r d o n n e m e n t s d 'o re i l l e s 

son t t o u j o u r s f o r t s , c l l ' é c o u l e m e n t de sang ne cesse 

pas. L e s y e u x o n t t o u j o u r s u n e te in te f o n c é e et la issent 

é c o u l e r des gou t tes de sang des angles i n t e r n e s ; la f a -
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c u l t é v i s u e l l e es t a f f a i b l i e ; l e s o b j e t s a p p a r a i s s e n t à l a 

v u e d a n s u n e s i t u a t i o n i n c l i n é e , p a r f o i s i l s p a r a i s s e n t 

d o u b l e s ; l ' a r t i c u l a t i o n t e m p o r o - m a x i l l a i r c est m o i n s 

d o u l o u r e u s e , l a m â c h o i r e c o m m e n c e à ê t r e m o b i l e ; 

l ' a r t i c u l a t i o n d u p o u c e es t t o u j o u r s t r è s g o n f l é e , m a i s 

m o i n s d o u l o u r e u s e ; l e p o u l s s'est r e l e v é . 

M ê m e t r a i t e m e n t . 

L e s o i r , pas d e c h a n g e m e n t . 

L e l e n d e m a i n m a t i n , q u a t r i è m e j o u r , h u m e u r assez 

g a i e ; r é c o u l e m e n t d e s a n g des o r e i l l e s a d i m i n u é , l e s 

b o u r d o n n e m e n t s p e r s i s t e n t a u c o n t r a i r e a u m ê m e d e 

g r é ; l e s y e u x s o n t p l u s p â l e s , l e s a n g n e s o r t p l u s de 

l ' a n g l e i n t e r n e , l a f a c u l t é v i s u e l l e s est a m é l i o r é e , l ' a r 

t i c u l a t i o n t e m p o r o - m a x i l l a i r e e t l a m â c h o i r e i n f é r i e u r e 

n e s o n t p l u s l u x é e s , l e s c o n t u s i o n s s o n t e n v o i e d e 

g u é r i s o n ; l e g o n f l e m e n t d u p o u l s a d i m i n u é , l e p o u l s 

est n o r m a l . L a m a l a d e se p l a i n t s e u l e m e n t d ' u n e sen 

s a t i o n d e p r e s s i o n à l a base d u c r â n e . 

M ê m e t r a i t e m e n t . 

L e s o i r , pa s d e c h a n g e m e n t ; i l e n est d e m ê m e l e 

c i n q u i è m e j o u r 

S i x i è m e j o u r L e s m a u x d e t ê t e o n t d i s p a r u ; l a p r e s 

s i o n à l a base d u c r â n e c o n t i n u e à se f a i r e s e n t i r , a i n s i 

q u e l e s b o u r d o n n e m e n t s d ' o r e i l l e s ; l ' é c o u l e m e n t de 

s a n g a c e s s é e t est r e m p l a c é p a r u n é c o u l e m e n t s é r e u x ; 

l e s y e u x n e s o n t p l u s i n j e c t é s ; t o u s les a u t r e s s y m p t ô m e s 

m o r b i d e s o n t d i s p a r u ; l e p o u c e p e u t se m o u v o i r sans 

d i f f i c u l t é ; l e g o n f l e m e n t n ' e x i s t e p l u s . 

Je s u s p e n d s t o u t e m é d i c a t i o n . 

S e p t i è m e j o u r , l e m a t i n . L a m a l a d e se l è v e ; les b o u r 

d o n n e m e n t s e t l a p r e s s i o n n ' o n t pas e n c o r e c e s s é . 
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Je d i s c o n t i n u e les f o m e n t a t i o n s et j e d o n n e m a t i n 

et so i r , rhus X , i v . 

H u i t i è m e j o u r , le m a t i n . L ' a m é l i o r a t i o n a f a i t des 

p r o g r è s no tab le s ; l a m a l a d e p r e n d a l t e r n a t i v e m e n t tous 

les deux j o u r s , m a l i n et s o i r , rhus à la m ê m e dose, et 

bryonia X , i v . 

L ' é t a t s ' amende de p l u s en p l u s ; les b o u r d o n n e m e n t s 

et l ' é c o u l e m e n t de s é r o s i t é o n t c e s s é , l a p res s ion à la base 

d u c r â n e a d i m i n u é . 

L a g u é r i s o n r a d i c a l e f u t a in s i o b t e n u e au bou t do 

douze j o u r s . 

C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — U n m o n s i e u r q u i se t r o u 

v a i t dans la m ê m e v o i t u r e se p l a i n t de dou leur s 

v ives dans la p o i t r i n e avec d y s p n é e , de d o u l e u r s dans 

la r é g i o n i n g u i n a l e d r o i t e s u r t o u t vers l ' anneau i n 

g u i n a l ; g o n f l e m e n t d o u l o u r e u x et ecchymose dans 

l ' a ine . 

Traitement. — A l ' i n t é r i e u r , arnica I V , v i n ; à l ' e x t é 

r i e u r , f o m e n t a t i o n s c o m m e dans le cas p r é c é d e n t . 

L e l e n d e m a i n , les d o u l e u r s dans l a r é g i o n i ngu ina l e 

d r o i t e sont t o u j o u r s t r è s v i v e s ; j ' a p e r ç o i s u n e hernie 

i n g u i n a l e f o r m a n t u n e t u m e u r d ' e n v i r o n u n pouce de 

h a u t e u r . 

Arnica est c o n t i n u é à l ' i n t é r i e u r et à l ' e x t é r i e u r . 

L e l e n d e m a i n m a t i n , la p re s s ion à la p o i t r i n e est 

m o i n s f o r t e , le g o n f l e m e n t à la r é g i o n i n g u i n a l e a con

s i d é r a b l e m e n t d i m i n u é , l a h e r n i e n a s u b i a u c u n chan

g e m e n t e t occas ionne de v ives d o u l e u r s . 

M ê m e t r a i t e m e n t . 

L e s o i r , m ê m e é t a t . 

L e l e n d e m a i n , q u a t r i è m e j o u r , le m a l a d e se por te 
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assez b i e n ; l es d o u l e u r s e m p ê c h e n t d ' o p é r e r la r é d u c 

t i o n d e l a h e r n i e . 

L e s o i r , m ê m e s s y m p t ô m e s . 

L e c i n q u i è m e j o u r , l e m a t i n , l e m a l a d e est assez 

b i e n ; l a h e r n i e n ' a é p r o u v é a u c u n c h a n g e m e n t d e p u i s 

l a v e i l l e . 

Je cesse les a p p l i c a t i o n s ; j e p r e s c r i s d e u x doses d 'aw-

rum I V , g l t . 1 /2 , s o i r e t m a t i n . 

S e p t i è m e j o u r , l e m a t i n . L a t u m e u r h e r n i a i r e a u n 

p e u d i m i n u é d e v o l u m e e l es t m o i n s d o u l o u r e u s e . 

Pas d e m é d i c a m e n t . 

H u i t i è m e j o u r , l e m a t i n . Aurum, m a t i n e t s o i r , t ous 

les d e u x j o u r s . A p r è s l a q u a t r i è m e dose , l a h e r n i e é t a i t 

r e n t r é e et l a g u é r i s o n f u t c o m p l è t e . D e p u i s i l n ' y a p o i n t 

eu d e r é c i d i v e . 

S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r F . . . , â g é d e d i x -

h u i t ans , d ' u n e c o n s t i t u t i o n f a i b l e , d ' u n e p o i t r i n e 

é t r o i t e , f u t a t t e i n t d u n e a n g i n e , à l a s u i t e d ' u n r e f r o i 

d i s s e m e n t . 

Tableau de la maladie. — C é p h a l a l g i e l a n c i n a n t e ; 

r e s p i r a t i o n s u s p i r i e u s e ; g r a n d e c h a l e u r d u c o r p s avec 

s o i f a r d e n t e ; d é g l u t i t i o n t r è s d i f f i c i l e ; p o u l s f r é q u e n t 

e t d u r ; u r i n e r o u g e f o n c é ; a m y g d a l e s g o n f l é e s e t e n 

flammées. 

Traitement. — Aeonitum V I , v i , t o u t e s les q u a t r e 

h e u r e s , r é p é t é q u a t r e f o i s l e l e n d e m a i n . 

L a f i è v r e a d i m i n u é , l a d é g l u t i t i o n est t o u j o u r s 

d i f f i c i l e . 

Mercurius solubilis I V , v i , t o u t e s les s ix h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n , les a m y g d a l e s o n t r e p r i s l e u r v o l u m e 

n o r m a l . 
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S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r R . . . , â g e de v i n g t 

ans, b i e n c o n f o r m é , e x p o s é pa r son é t a l aux f o r les é m a 

n a t i o n s de l a so i e , f u t p r i s de m a u x de t é t é v io len t s à 

d r o i t e , s u r t o u t la n u i t . T o u t e s les f o n c t i o n s d u corps 

é t a i e n t r é g u l i è r e s . 

Traitement. — Dukamam I V g l t . 1/2, d e m e u r a sans 

e f f e t , de m ô m e q u e ta rame uni I I , g t t . 1/2. 

Rhus X , v m , en leva toutes les d o u l e u r s ; e l les ne se 

son t pas r e p r o d u i t e s d e p u i s . 

H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . —• U n e servante â g é e de v ing t 

et q u e l q u e s a n n é e s , d 'une c o n s t i t u t i o n r o b u s t e , f u t , à 

l a su i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t , a l I c i n i e d ' u n e ang ine avec 

d i f f i c u l t é de l a d é g l u t i t i o n , m a u x de t è t e p re s s i f s , pouls 

p l e i n , d u r 

Traitement. — Aeonitum I V , g t t . 1 /2 , so i r c l m a t i n , 

p r o c u r a de l ' a m é l i o r a t i o n . 

Mercurius solubilis I V , v i , l e so i r , 

L e l e n d e m a i n , m i e u x sens ib l e . 

Acidum sulphuricum I V , v m , so i r et m a t i n , amena là 

g u é r i s o n . 

N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — U n g a r ç o n de douze ans 

f u t p r i s , sans cause a p p r é c i a b l e , d ' u n e a n g i n e v io len te 

avec p é r i l do s u f f o c a t i o n ; p o u l s à p e i n e p e r c e p t i b l e ; 

c o r p s f r o i d . 

Traitement. — Aeonitum I V , v i , tou tes les t rois 

h e u r e s . 

L e p o u l s se r e l è v e , l e c o r p s r e p r e n d de l a c h a l e u r ; 

u n e sueu r abondan t e se d é c l a r e et le dange r de s u f f o 

c a t i o n n est p l u s aussi g r a n d . 

Mercurius solubilis I V , î v , toutes les six heures . 

L ' a m é l i o r a t i o n f a i t des p r o g r è s r ap ides . 
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BelladonaX,\i, s o i r c l m a l i n , a c h è v e l a g u é r i s o n . 

D I X I È M E O B S E R V A T I O N . — U n g a r ç o n d e d i x a n s , b i e n 

f a i t , t o m b a m a l a d e à l a s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t e t 

d ' é c a r t s d e r é g i m e . 

Tableau de la maladie. — F a c e p â l e ; f r o n t b r û l a n t ; 

m a u x d e t ê t e v i o l e n t s , l a n c i n a n t s , p a r t o u t l e v e r t e x ; 

y e u x t e r n e s ; n e z a l l o n g é , avec m o u v e m e n t s v i o l e n t s des 

a i l e s d u n e z ; l è v r e s d e s s é c h é e s ; b o r d s r o u g e f o n c é d e 

l a l a n g u e , q u i es t c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c j a u n e ; 

r e s p i r a t i o n c o u r t e , s u s p i r i e u s e , avec m o u v e m e n t s à 

p e i n e p e r c e p t i b l e s d e l a p o i t r i n e ; v e n t r e b a l l o n n é ; 

u r i n e s r o u g e s , r a r e s ; c o n s t i p a t i o n d e p u i s t r o i s j o u r s ; 

s o i f v i v e ; p o u l s f r é q u e n t e t d u r . 

Traitement. — Aeonitum 1 V , V I , t o u t e s l e s t r o i s 

h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n , t o u s l e s s y m p t ô m e s o n t c o n s i d é r a 

b l e m e n t d i m i n u é . 

Antimonium erudum X , v m , s o i r et m a t i n . 

L a n u i t a é t é c a l m e ; l e m a t i n i l se f a i t u n e é v a c u a t i o n 

a l v i n c e n b o u i l l i e , q u i p r o c u r e b e a u c o u p d e s o u l a 

g e m e n t . 

Puhatilla, bryonia, mezereum, china I V , t o u t e s l es 

v i n g t - q u a t r e h e u r e s , a m è n e n t l a g u é r i s o n a u b o u t d e 

s e p t j o u r s . 

O N Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e L . . . , â g é e d e 

q u i n z e a n s , d ' u n a s p e c t florissant, b i e n r é g l é e d e p u i s 

u n e a n n é e , é p r o u v a s u b i t e m e n t des d o u l e u r s p r e s s i v e s 

v i o l e n t e s d a n s l ' e s t o m a c a p r è s l e s r e p a s , sans f i è v r e n i 

a u t r e s s y m p t ô m e s m o r b i d e s ; l a l a n g u e é t a i t n e t t e , l e s 

s e l l e s p e u a b o n d a n t e s . A p r è s c h a q u e r e p a s , l ' e s t o m a c 

d e v e n a i t d u r e t p r é s e n t a i t l a f o r m e d ' u n e t u m e u r s p h é -
3t 



4 8 2 ÉTUDES C L I N I Q U E S . 

r i q u e t r è s d u r e au t o u c h e r ; ma i s t ro i s heu re s a p r è s , i l 

d e v e n a i t p l u s soup le e l p r e n a i t son v o l u m e n o r m a l . 

L a d i è t e a m e n a i t de l ' é m a c i a t i o n . 

Traitement. — Antimonium erudum X , V I I I , so i r et 

m a t i n , d e m e u r e sans e f f e t . 

Pulsatilla, le m a t i n , aggrave les s y m p t ô m e s . 

Hyoscyamus, le m a t i n , reste sans a c t i o n . 

China I V , v i , l e m a t i n , p r o c u r e q u e l q u e soula

g e m e n t . 

Gratiola X , v u i , le m a t i n , r é p é t é e p e n d a n t t r o i s j ou r s , 

a m è n e la g u é r i s o n . 

D O U Z I È M E O B S E R V A T I O N . — U n g a r ç o n de d i x a n s , 

a p r è s avo i r p r i s en t r o p g r a n d e q u a n t i t é une nou r 

r i t u r e g rasse , e t c . , é p r o u v a de v ives d o u l e u r s au bas-

v e n t r e . 

Tableau de la maladie. — Es tomac d u r e l d o u l o u r e u x ; 

v e n t r e d u r e t d i s t e n d u ; u r i n e s e t selles s u p p r i m é e s ; 

l angue é p a i s s e , c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c ; pou l s f r é 

q u e n t et d u r ; a g i t a t i o n c o n t i n u e l l e ; r e s p i r a t i o n cour te 

par s u i t e de l a p r e s s i o n ressent ie dans l e bas-ventre . 

Traitement. — Pulsatilla I V , v i , r é p é t é e a p r è s six 

h e u r e s , p r o c u r e q u e l q u e s o u l a g e m e n t . 

Rheum I V , gratiolaX,\i, à douze heu re s d ' i n t e r v a l l e , 

a c h è v e n t la g u é r i s o n . 

T B E I Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r À . . . , â g é de c in

q u a n t e ans, d ' u n e c o n s t i t u t i o n a p o p l e c t i q u e , voyageant 

p o u r les a f f a i r e s d u g o u v e r n e m e n t , a r r i v a ma lade à 

M i l a n . 

Tableau de la maladie. — B a s v e n t r e b a l l o n n é , d u r , 

avec d o u l e u r s l a n c i n a n t e s c o n t i n u e l l e s ; envies f r é 

q u e n t e s d ' u r i n e r avec i m p o s s i b i l i t é d ' u r i n e r ; l angue 
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c h a r g é e ; s o i f v i v e ; p o u l s p l e i n , d u r ; p e a u s è c h e ; a g i 

t a t i o n t r è s g r a n d e ; i d é e f i x e d ' u n e m o r t i m m i n e n t e p a r 

a p o p l e x i e . 

Traitement. — Aeonitum V I , v i , t o u t e s l es t r o i s 

h e u r e s . 

N u i t f o r t a g i t é e ; b a s - v e n t r e p l e i n , d u r e t p l u s v o l u 

m i n e u x ; n i s e l l e s n i u r i n e s ; l ' i d é e f i x e p r é o c c u p e 

t o u j o u r s l e m a l a d e . 

Cannabis X , g l t . 1 /2 , t o u t e s les q u a t r e h e u r e s . 

N u i t p l u s c a l m e ; é m i s s i o n f r é q u e n t e d ' u r i n e s p â l e s ; 

b a s - v e n t r e p l u s s o u p l e , m a i s pas d e s e l l e s . 

Nux vomicaX, g t t . 1 /2 , l e s o i r . 

L e m a t i n , i l y a u n e s e l l e c o p i e u s e m o l l e et u n é c o u 

l e m e n t a b o n d a n t d ' u r i n e s d é c o l o r é e s ; l a d u r e t é a d i s 

p a r u e t l e v o l u m e d u b a s - v e n t r e a d i m i n u é ; l a l a n g u e 

est n e t t e , l ' h u m e u r c a l m e . 

Mezereum I V g l t . 1 /2 , e t trifolium l \ , g t t . 1 /2 , a c h è 

v e n t l a g u é r i s o n . 

D e p u i s ce t e m p s , M . A . , s'est t o u j o u r s b i e n 

p o r t é . 

Q U A T O R Z I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r P . . . , â g é d ' e n 

v i r o n c i n q u a n t e a n s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n r o b u s t e é t a i t 

s u j e t d e p u i s p l u s i e u r s a n n é e s à des d i g e s t i o n s l a b o 

r i e u s e s avec d o u l e u r s l a n c i n a n t e s d a n s l e f o i e . L a g u é 

r i s o n a p p a r e n t e , o b t e n u e p a r l ' u s a g e des l a x a t i f s e t des 

é m i s s i o n s s a n g u i n e s , l a i s sa n é a n m o i n s a p r è s e l l e u n e 

s e n s i b i l i t é e x c e s s i v e , e t c h a q u e é m o t i o n m o r a l e v i v e 

r a p p e l a i t ces s o u f f r a n c e s avec u n e n o u v e l l e i n t e n s i t é . 

C e t é t a t s é t a i t m a i n t e n u p e n d a n t des a n n é e s , l o r s q u ' u n 

n o u v e l a c c è s d ' u n e v i o l e n c e e x t r ê m e d é t e r m i n a le m a 

l a d e à r é c l a m e r m e s s o i n s . 
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Tableau de la maladie. — C é p h a l a l g i e v i o l e n t e ; f r o n t 

b r û l a n t ; t e i n t e j a u n e de l a peau et de l a s c l é r o t i q u e ; 

y e u x e n t o u r é s d ' u n c e r c l e b r u n f o n c é , de la l a rgeur 

d ' u n d o i g t ; l a n g u e s è c h e et é p a i s s e , c h a r g é e d ' u n en

d u i t j a u n e ; s o i f v i v e ; a m e r t u m e d e l à b o u c h e ; p o i t r i n e 

l i b r e ; v e n t r e d u r et b a l l o n n é ; f o i e p r o é m i n e n t et d u r ; 

h u m e u r c a l m e , m a i s p u s i l l a n i m e . 

Traitement. — Aeonitum V I , v m , m a t i n et s o i r ; le 

l e n d e m a i n , chamomilla I V ' , g t t . 1/2, so i r et m a t i n . 

L a t ô l e est d é g a g é e , la l a n g u e d e v i e n t n e t t e , l e bas-

v e n t r e s o u p l e , et les sel les se m o n t r e n t ; l ' u r i n e est 

encore j a u n e , m o i n s é p a i s s e ; l e p o u l s enco re l a r g e , 

m a i s m o i n s d u r ; l e f o i e est t o u j o u r s s a i l l a n t et d u r , et 

l ' a m e r t u m e de la b o u c h e pe r s i s t e . 

L e l e n d e m a i n , chamomilla est r é p é t é e ; l e malade 

p r e n d e n s u i t e , à v i n g t - q u a t r e h e u r e s d ' i n t e r v a l l e , au

rum I V , g l t . 1 /2 , e t d e u x doses de calcarea carbonicaX, 

g t t . 1/2. 

L a g u é r i s o n est p a r f a i t e , e t i l n ' y a pas e u de nouve l 

a c c è s p e n d a n t les c i n q a n n é e s s u i v a n t e s . 

Q U I N Z I È M E O B S E R V A T I O N . — L ' i n t e n d a n t d ' une maison 

d u c a l e , â g é de q u a r a n t e e l q u e l q u e s a n n é e s , f u t a t te in t 

d ' u n e a f f e c t i o n de p o i t r i n e . 

Tableau de la maladie. — D o u l e u r s v ives dans la poi

t r i n e avec d y s p n é e et t o u x s è c h e p e r s i s t a n t j o u r et 

n u i t ; d o u l e u r p re s s ive a u f r o n t ; y e u x t e r n e s ; t e in te 

j a u n e de l a s c l é r o t i q u e ; l a n g u e s è c h e , c h a r g é e d 'un 

e n d u i t j a u n e ; s o i f v i v e ; b a s - v e n t r e t y m p a n i s é ; d o u 

l e u r s v i o l e n t e s dans l a r é g i o n d u f o i e ; c o n s t i p a t i o n ; 

é c o u l e m e n t f r é q u e n t d ' u r i n e s ; p o u l s p l e i n , d u r . 

Traitement. — Aeonitum V I , v i , t ou tes les t r o i s h e u r e s . 
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L e p o u l s est m o i n s d u r , les m a u x d e t è t e d i m i n u e n t , 

l a r e s p i r a t i o n se f a i t f a c i l e m e n t . 

T o u s l e s a u t r e s s y m p t ô m e s n o n t s u b i a u c u n c h a n 

g e m e n t . 

Sambucus I V , g t t . 1 , l e s o i r . 

L e p o u l s r e v i e n t à l ' é t a t n o r m a l , l a r e s p i r a t i o n es t 

p l u s l i b r e , l e s m a u x d e t ê t e o n t c e s s é , l e v e n t r e est 

s o u p l e e t l e s é v a c u a t i o n s a l v i n e s se f o n t r é g u l i è r e m e n t ; 

s e u l e m e n t l es u r i n e s r e s t e n t j a u n e s , l a l a n g u e é p a i s s e 

e t c h a r g é e d ' u n e n d u i t j a u n e ; l e f o i e es t t r è s d o u l o u 

r e u x e t d u r , e t l e m a l a d e n e p e u t r e s t e r c o u c h é q u e s u r 

l e c ô t é ; l e s y e u x p r e n n e n t u n e t e i n t e j a u n e , e t l a p h o 

t o p h o b i e f i n i t p a r se d é c l a r e r . 

Chamomilla I V , g t t . 1/2, t o u t e s les q u a t r e h e u r e s . 

A p r è s l a s e c o n d e d o s e , l e m a l a d e r e s s e n t u n m i e u x 

s e n s i b l e , i l p e u t se c o u c h e r s u r l e c ô t é d r o i t ; i l es t p r i s 

d ' u n e t o u x l é g è r e e t e x p e c t o r e p r è s d ' u n e d e m i - l i v r e d e 

c r a c h a t s j a u n e s , p u r u l e n t s , f é t i d e s q u ' i l s e n t p r o v e 

n i r d u f o i e . C e t t e e x p e c t o r a t i o n l u i p r o c u r e u n g r a n d 

s o u l a g e m e n t , m a i s e l l e é p u i s e e n m ê m e t e m p s ses 

f o r c e s . 

I l p r e n d china 1 V , V I , t o u t e s les s i x h e u r e s , p e n d a n t 

q u a t r e j o u r s , avec u n a v a n t a g e m a r q u é . 

Magnesia mvriatica I V , v m , g t t . 1 / 2 , e t , d e u x j o u r s 

a p r è s , aurum I V , g t t . 1 /2 , a m è n e n t u n e g u é r i s o n p a r 

f a i t e . 

S E I Z I È M E O B S E R V A T I O N . - — M o n s i e u r S . . . , â g é d e 

q u a r a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , r o b u s t e , t r è s p â l e . 

Tableau de la maladie. — C é p h a l a l g i e l a n c i n a n t e v i o 

l e n t e , s u r t o u t a u f r o n t ; p a u p i è r e s r o u g e s ; s é c h e r e s s e 

d u n e z ; l a n g u e r e c o u v e r t e d ' u n e n d u i t b l a n c ; s o i f 
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i n e x t i n g u i b l e ; pesan teu r à l ' e s t o m a c ; peau s è c h e ; 

p o u l s t r è s f r é q u e n t , d u r ; u r i n e s r o u g e s ; c o n s t i p a t i o n 

d e p u i s t r o i s j o u r s ; a g i t a t i o n ; j a c t i l a t i o n c o n t i n u e l l e . 

Traitement. — Aeonitum V I , g t t . 1 / 2 , so i r et m a t i n , 

a p p o r t e d u s o u l a g e m e n t . 

R é p é t é m a t i n e t s o i r , ce r e m è d e f a i t d i s p a r a î t r e tous 

les s y m p t ô m e s , s a u f c e l u i de la l angue . 

Antimonium erudum X , v m , so i r e t m a t i n . 

L a l a n g u e d e v i e n t n e t t e , et la c o n s t i p a t i o n cesse. 

L a s a n t é de M . S. . . n a s u b i a u c u n e a l t é r a t i o n pen

d a n t les six a n n é e s su ivan t e s . 

D i x S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e G . . . , â g é e de 

p r è s de q u a r a n t e a n s , de p e t i t e t a i l l e ma i s b i e n p r o 

p o r t i o n n é e , a v a i t d o n n é le j o u r à sept e n f a n t s . Deux 

j o u r s a p r è s son h u i t i è m e a c c o u c h e m e n t , le bas-ventre 

d e v i n t b a l l o n n é et t r è s d o u l o u r e u x . 

Tableau de la maladie. — C é p h a l a l g i e l a n c i n a n t e v io

l en te ; visage rouge ; l a n g u e s è c h e ; s o i f v ive ; bas-

v e n t r e d u r et b a l l o n n é , t r è s d o u l o u r e u x au t ouche r , 

s u r t o u t dans la r é g i o n u t é r i n e ; s u p p r e s s i o n des u r ines , 

des sel les et des l och i e s ; c h a l e u r f o r t e pa r t o u t le 

c o r p s ; p o u l s f r é q u e n t t r è s p e t i t ; p e a u s è c h e ; i r r i t a 

b i l i t é excessive. 

Traitement. — Aeonitum V I , v i , toutes les t ro is 

heures . 

L e l e n d e m a i n , pas de c h a n g e m e n t , s e u l e m e n t le bas-

v e n t r e est u n p e u p l u s s o u p l e et m o i n s d o u l o u r e u x . 

Aeonitum r é p é t é toutes les t r o i s h e u r e s . 

Le l e n d e m a i n , c é p h a l a l g i e m o i n s i n t e n s e ; l angue 

n e t t e ; bas -ven t re s o u p l e et i n d o l o r e au t o u c h e r ; é m i s 

s i o n f r é q u e n t e d ' u r i n e s ; m e m b r a n e m u q u e u s e d u v a g i n 
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h u m i d e ; é c o u l e m e n t d u l o c h i e s p e u a b o n d a n t e s e t 

p â l e s ; h u m e u r c a l m e ; p e a u m o i t e . 

Bryonia X , v i , s o i r e t m a t i n , s u i v i e d e china I V , v i n , 

m a t i n e t s o i r , p e n d a n t t r o i s j o u r s . 

L a g u é r i s o n f u t p a r f a i t e . 

M a d a m e C . . . es t a c c o u c h é e d e n o u v e a u d e p u i s ce 

t e m p s , sans a v o i r é p r o u v é les m o i n d r e s s u i t e s f â 

c h e u s e s . 

D I X - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — U n c o l l é g i e n d e t r e i z e 

a n s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n d é l i c a t e , es t a t t e i n t d ' u n e a f 

f e c t i o n d e p o i t r i n e . 

Tableau de la maladie. — T o u x s è c h e ; p e s a n t e u r à la 

p o i t r i n e q u i r e n d l a r e s p i r a t i o n d i f f i c i l e ; f a c e p â l e ; 

l a n g u e s è c h e , r e c o u v e r t e d ' u n e n d u i t b l a n c ; g o û t i n s i 

p i d e d a n s la b o u c h e ; s o i f v i v e ; u r i n e s p â l e s ; c o n s t i p a 

t i o n d e p u i s t r o i s j o u r s ; g r a n d a b a t t e m e n t ; f i è v r e l e 

s o i r ; a g i t a t i o n n o c t u r n e ; s u e u r s v e r s l e m a t i n ; p o u l s 

t r è s f r é q u e n t , t e n d u . 

P r o n o s t i c g r a v e . 

Traitement. — Aeonitum V I , v i , m a t i n e t s o i r . 

L e l e n d e m a i n , l ' a g i t a t i o n a d i m i n u é . 

Bryonia X , i v , s o i r e t m a t i n ; hepar sulphuris I V , v m , 

s o i r e t m a l i n ; belladona X , v i , l e m a t i n . 

F i è v r e l e s o i r , s u e u r s l e m a t i n , t o u x m o i n s f o r t e , 

l a n g u e n e t t e , s e l l e s , r e t o u r d e l a g a i e t é . 

Anlimonium crudumX,\i, mezereum, china I V , v i n , ce 

d e r n i e r r é p é t é t r o i s f o i s . 

L a g u é r i s o n est d u r a b l e . 

D I X - N E U V I È M E O R S E R V A T I O N . — U n j e u n e h o m m e d e 

v i n g t a n s , d o n t l a c r o i s s a n c e s é t a i t f a i t e t r è s r a p i d e 

m e n t . 
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Tableau delà maladie. — Face r o u g e , b o u f f i e ; c é p h a l 

a lg i e l a n c i n a n t e , s u r t o u t au f r o n t ; s é c h e r e s s e d u nez ; 

l a n g u e s è c h e , c h a r g é e d ' u n e n d u i t j a u n e ; r e s p i r a t i o n 

c o u r t e , su sp i r i eu se , avec t o u x s è c h e ; p o u l s p l e i n , d u r ; 

peau b r û l a n t e , s è c h e ; s o i f v ive . 

Traitement. — Aeonitum V I , v i , tou tes les t ro i s 

heu res , p r o d u i t u n e f f e t s u r p r e n a n t . L e l e n d e m a i n , 

tous les s y m p t ô m e s o n t p e r d u de l e u r i n t e n s i t é . 

Bryonia X , v i , pulsatilla, china I V , v i , a c h è v e n t la 

g u é r i s o n au b o u t de v i n g t - q u a t r e h e u r e s . 

V I N G T I È M E O B S E R V A T I O N . — L e d o c t e u r D . . . , â g é de 

t r e n t e et q u e l q u e s a n n é e s , f u t a t t a q u é d ' u n m a l de 

go rge . 

Tableau de la maladie. — M a u x de t è t e ; d i f f i c u l t é 

d ' ava le r p a r su i t e d 'une i n f l a m m a t i o n et d ' u n g o n f l e 

m e n t des a m y g d a l e s ; fièvre avec a r d e u r g é n é r a l e ; 

p o u l s f r é q u e n t , d u r 

Traitement. — Aeonitum V I , g t t . 1/2, so i r e l m a t i n , 

p u i s mercurius solubilis Ilahnemanni I V , v i , so i r et ma

l i n , p e n d a n t deux j o u r s , a m è n e n t u n e g u é r i s o n d u r a b l e . 

V I N G T E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — L e g é n é r a l W . . . , â g é 

do q u a r a n t e et q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n t e m p é r a m e n t 

f l e g m a t i q u e , b i e n c o n s t i t u é d u res te , f u t s u b i t e m e n t 

p r i s de v e r t i g e . 

Tableau de la maladie. — V e r t i g e c o n t i n u e l , l e m a 

l a d e c r a i n t c o n s t a m m e n t de t o m b e r à la r e n v e r s e ; pas 

de d o u l e u r ; p r e s s i o n à l ' anus ; c r a i n t e d ' u n e m o r t su 

b i t e , et de l à a g i t a t i o n et angoisse p r o f o n d e s ; p o u l s 

p e t i t , mais d u r ; c h a l e u r n o r m a l e de la p e a u . 

Traitement. — Aeonitum V I , g t t . 1 , so i r et m a l i n , 

soulage l e ma lade . 
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Ignatia I V , g l l . 1 /2 , m a t i n e t s o i r , ammonium carbo-

nicum V I , g t t . 1 , a d m i n i s t r é s l e l e n d e m a i n , d é t e r m i n e n t 

u n f a i b l e f l u x h é m o r r h o ï d a l q u i , a p r è s a v o i r d u r é t r o i s 

j o u r s , es t s u i v i d ' u n e g u é r i s o n c o m p l è t e . 

V I N G T - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M . S . . . , â g é d e d i x -

s e p t a n s , s a t t i r a , à l a s u i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t , 

u n e a n g i n e a c c o m p a g n é e d ' u n g o n f l e m e n t des a m y g 

d a l e s . 

Tableau de la maladie. — F a c e r o u g e ; p e a u s è c h e et 

c h a u d e ; m a u x d e t ê t e ; p e t i t e t o u x s è c h e ; i n a p p é t e n c e ; 

l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c ; d é g l u t i t i o n r e n d u e 

d i f f i c i l e p a r l e g o n f l e m e n t e t l ' i n f l a m m a t i o n des a m y g 

d a l e s ; p o u l s t r è s f r é q u e n t e t d u r . 

Traitement. — Q u a t r e doses iY aeonitum V I , v i , u n e 

t o u t e s l e s t r o i s h e u r e s ; l e l e n d e m a i n , mercurius solubi

lis Hahnemanni\Y,\i, m a t i n e t s o i r . 

L e m a l a d e se r é t a b l i t p r o m p t e m e n t . 

V I N G T - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e S . . . , 

â g é e d e d i x - h u i t a n s . 

Tableau de la maladie. — M a u x d e t ê t e v i o l e n t s , c h a 

l e u r b r û l a n t e d u c o r p s ; s o i f v i v e ; p o u l s t r è s f r é q u e n t ; 

u r i n e s r o u g e s , p e u a b o n d a n t e s , e tc . 

Traitement. — A e o n i t u m V I , g t t . 1 /2 , s o i r e t m a t i n . 

L e l e n d e m a i n m a l i n , d i m i n u t i o n c o n s i d é r a b l e des 

m a u x d e t ê t e e t d e l a c h a l e u r g é n é r a l e ; p o u l s t o u j o u r s 

f r é q u e n t , m a i s m o u . L a m a l a d e se p l a i n t d ' u n e sensa 

t i o n d e c h a l e u r d a n s l a p e a u , s u i v i e b i e n t ô t d ' u n e é r u p 

t i o n m i l i a i r e . 

Pulsatilla I V , v i , s o i r e t m a t i n . 

A p r è s v i n g t - q u a l r c h e u r e s , l ' é r u p t i o n f u t m o i n s r o u g e ; 

e l l e d i s p a r u t l e t r o i s i è m e j o u r . 
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La g u é r i s o n se fit sans q u ' i l f û t n é c e s s a i r e d ' a d m i 

n i s t r e r u n a u t r e m é d i c a m e n t . 

V I N G T - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e pe t i t e fille de 

h u i t ans, a t t e i n t e de s c r o f u l e s q u i se m a n i f e s t a i e n t par 

de nombreuses g landes i n d u r é e s de la g rosseur d ' u n 

po i s o u d ' u n e f è v e , au cou et à la r é g i o n i n g u i n a l e , avait 

j o u i j u s q u ' a l o r s d ' u n e s a n t é r e l a t i v e m e n t b o n n e . 

Tableau de la maladie. — F i è v r e avec f o r t e c h a l e u r 

d u co rps ; s o i f ; m a u x de t ê t e ; s u r t o u t i n f l a m m a t i o n des 

y e u x avec l a r m o i e m e n t a b o n d a n t ; g o n f l e m e n t des ailes 

d u nez. L e g l o b e de l ' œ i l é t a i t i n j e c t é , la c o r n é e recou

v e r t e de m u c o s i t é s b l a n c h e s é p a i s s e s , l a p u p i l l e s ' é t a i t 

e f f a c é e ; l ' e n f a n t se p l a i g n a i t de d o u l e u r s v ives au m o i n 

d r e c o n t a c t , et cachai t la t ê t e dans son l i t p o u r é v i t e r 

la l u m i è r e . 

Traitement. — Q u a t r e doses eXaeonitum V I , v i , une 

toutes les q u a t r e heures . 

L a fièvre cesse ; les y e u x res ten t dans le m ê m e 

é t a t . 

Belladona X , i v , m a t i n et s o i r . 

I l y a d u m i e u x ; les y e u x sont m o i n s sens ib les , mais 

la c o r n é e est t o u j o u r s r e c o u v e r t e de m u c o s i t é s . 

Belladona r é p é t é e d e u x f o i s ; le l e n d e m a i n , hepar sul-

phuris I V , v i , le m a t i n , euphrasia I V , v i , le m a l i n ; deux 

j o u r s a p r è s , conium maculatum X , v i ; deux j o u r s a p r è s , 

calcarea carbonica X . v i , r é p é t é e au b o u t de d e u x j o u r s , 

a m e n è r e n t u n p r o m p t r é t a b l i s s e m e n t . L e s y e u x o n t r e 

c o u v r é tou tes l e u r s f a c u l t é s , et les g o n f l e m e n t s g l a n 

d u l a i r e s o n t e n t i è r e m e n t d i s p a r u . 

V I N G T - C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — l n g a r ç o n de onze 

ans , a y a n t eu j u s q u a lo r s u n e s a n t é f l o r i s s a n t e . 
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Tableau de la maladie. — F i è v r e v i o l e n t e , avec f o r t e 

c h a l e u r ; m a u x d e t è t e ; m a u x d e g o r g e ; p o u l s t r è s f r é 

q u e n t e t d u r ; s o i f v i v e ; l a n g u e s è c h e ; u r i n e s r o u g e s ; 

m a u x d e v e n t r e . 

Traitement. — Aeonitum I V , v i , t o u t e s les s i x h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n , m ê m e é t a t ; s e u l e m e n t t o u t e l a s u r f a c e 

d u c o r p s es t r e c o u v e r t e d ' u n e é r u p t i o n m i l i a i r e . 

Pulsatilla I V , v i , m a t i n e t s o i r . 

L a f i è v r e cesse , l ' é r u p t i o n p e r s i s t e . 

Pulsatilla I V , v i , r é p é t é e s o i r e t m a t i n . 

L ' é r u p t i o n est m o i n s r o u g e e t d i s p a r a î t l e t r o i s i è m e 

j o u r . 

L e m a l a d e est b i e n p o r t a n t , s a u f u n e t o u x s è c h e . 

Hepar sulphuris I V , v i , m a t i n e t s o i r , d i s s i p e l a t o u x . 

L a g u é r i s o n est c o m p l è t e l e s i x i è m e j o u r 

V I N G T - S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e n f a n t d e d i x - h u i t 

m o i s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n f a i b l e , é p r o u v a , p a r s u i t e d e 

la d e n t i t i o n , d e f o r t e s c o n v u l s i o n s . 

Tableau de la maladie. — R e s s e r r e m e n t des m â 

c h o i r e s ; d i f f i c u l t é d e r e s p i r e r ; t o u x s è c h e ; c o n s t i p a 

t i o n ; i n s o m n i e avec j a c t i t a t i o n e t h a u t s c r i s ; c o r p s 

c h a u d au t o u c h e r ; p o u l s a c c é l é r é a u p o i n t q u ' i l est 

i m p o s s i b l e d e c o m p t e r les p u l s a t i o n s 

Traitement. — Belladona X , n , t r o i s f o i s p a r j o u r , 

p e n d a n t t r o i s j o u r s , d i s s i p e ces s y m p t ô m e s . 

V I N G T - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — U n g a r ç o n d e onze 

ans f u t p r i s d e m a u x d e t ê t e , d e t o u x , d ' u n e c h a l e u r 

é l e v é e d u c o r p s avec p o u l s f r é q u e n t , d u r ; s o i f v i v e . 

Traitement. — Aeonitum V l , v i n , s o i r e t m a t i n . 

L e l e n d e m a i n , é r u p t i o n m i l i a i r e . 

Aeonitum r é p é t é t r o i s f o i s p a r j o u r e t l e l e n d e m a i n . 
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L e t r o i s i è m e j o u r , l a f i è v r e et l ' é r u p t i o n o n t d i s p a r u , 

l ' a p p é l i t s'est r é t a b l i et la g u é r i s o n s'est f a i t e . 

V I N G T - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e p e t i t e t i l l e de 

d i x ans s ' é t a i t f r a c t u r é l e c u b i t u s à d e u x pouces au-des

sous d u c o u d e . 

Traitement. — Je r é d u i s les f r a g m e n t s , j ' a p p l i q u e 

u n bandage c o m p r e s s i f , j e f a i s f a i r e su r l e m e m b r e 

f r a c t u r é des a p p l i c a t i o n s t i è d e s de tinctura arnica, 

h g r a m m e s p o u r 2 5 0 g r a m m e s d ' e a u , e t j e p r e s c r i s à 

l ' i n t é r i e u r arnica 1 V , V I I I , so i r e t m a t i n . 

Les d o u l e u r s d i m i n u e n t , i l ne se d é c l a r e pas de 

f i è v r e . 

L a g u é r i s o n s ' o b t i n t a u b o u t de d i x j o u r s . 

V I N G T - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — M . L . . . , â g é de 

v i n g t - d e u x ans, d ' u n e s t a t u r e é l e v é e , r o b u s t e , d ' u n e 

h e u r e u s e c o n f o r m a t i o n , i ssu de p a r e n t s sa ins , é t a i t 

s u j e t p a r f o i s à des d i g e s t i o n s l a b o r i e u s e s , o c c a s i o n n é e s 

pa r des é c a r t s de r é g i m e , et g u é r i e s à p l u s i e u r s r ep r i ses 

p a r l ' h o m œ o p a t h i e et pa r l ' a l l o p a t h i e . 

A u p r i n t e m p s de l ' a n n é e 1 8 4 0 , M . L . . . f u t a t t e i n t 

d ' u n e f i è v r e r h u m a t i s m a l e q u i s é v i s s a i t a l o r s à M i l a n et 

q u i p r i t p r o m p t e m e n t u n c a r a c t è r e n e r v e u x . Les m é d e 

c in s l u i ava ien t d o n n é le n o m de typhus abdominal (?). 

Tableau de la maladie. — T ô l e e n t r e p r i s e ; pas de 

d o u l e u r ; pesan teur s dans les m e m b r e s ; f a ib lesse ex

cess ive ; s o m n o l e n c e ; t a c i t u r n i t é ; i n a p p é t e n c e ; s é c h e 

resse de la b o u c h e ; l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c ; 

so i f p r e s q u e n u l l e ; p e t i t e t o u x s è c h e sans d o u l e u r de 

p o i t r i n e , ma i s c o m p l i q u é e d ' u n e l é g è r e d y s p n é e ; m é -

t é o r i s m e ; l é g è r e s pe san teu r s d ' e s t o m a c ; u r i n e s p e u 

abondan te s et d é c o l o r é e s ; sel les r a res et d u r e s ; peau 
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c h a u d e , m a i s s è c h e ; p o u l s p e t i t , t e n d u et f r é q u e n t . 

7 reniement. — D a n s les cas n o m b r e u x q u i se p r é s e n 

t a i e n t à m o n o b s e r v a t i o n , j ' a v a i s o b t e n u u n e f o u l e d e 

g u é r i s o n s avec acidum muriaticum l V , v m , belladona, 

bryonia X , v r , phosphori acidum I I I , hyoscyamus I V , china 

I V , v i , nux vomica X , v m , pulsatilla, clematis erecta, 

mezereum, gratiola I V , v m , tartarus stibiatusW, e u é g a r d 

à l ' â g e , à l a c o n s t i t u t i o n , a u t e m p é r a m e n t e t a u g e n r e 

d e v i e d u m a l a d e . 

L a c o n v a l e s c e n c e c o m m e n ç a o r d i n a i r e m e n t l e s e p 

t i è m e , n e u v i è m e e t q u a t o r z i è m e j o u r , avec des s u e u r s 

g é n é r a l e s a b o n d a n t e s , q u i d u r a i e n t d o u z e h e u r e s , e t 

m ê m e p l u s . 

L e s m é d i c a m e n t s e m p l o y é s d a n s l e cas p r é s e n t d é 

t e r m i n è r e n t à p l u s i e u r s r e p r i s e s d i f f é r e n t e s l a r é m i s 

s i o n d e t o u s l e s s y m p t ô m e s ; l e p o u l s d e v i n t m o u e t 

p r e s q u e n o r m a l , l a p e a u m o i t e , m a i s l e s s u e u r s n e se 

d é c l a r a i e n t j a m a i s . 

L e l e n d e m a i n , j e t r o u v a i t o u j o u r s l a p e a u s è c h e , l e 

b a s - v e n t r e m é t é o r i s é , l a t ê t e e n t r e p r i s e , l e p o u l s p e t i t , 

f r é q u e n t e t d u r . J ' a d m i n i s t r a i a l o r s , s u i v a n t l ' i n d i c a 

t i o n f o u r n i e p a r l e s s y m p t ô m e s , helleborus niger, I V , v i , 

prunus spinosa I V , v i n . 

C e t é t a t se p r o l o n g e a p e n d a n t v i n g t - s i x j o u r s ; l e 

V i n g t - s e p t i è m e j o u r , e n f i n , l e p o u l s d e v i n t m o u , l a t ê t e 

l i b r e , l a p e a u se r e c o u v r i t d e g o u t t e s d e s u e u r s , s y m 

p t ô m e s q u i a n n o n ç a i e n t l e c o m m e n c e m e n t d e l a c o n v a 

l e s c e n c e . M a i s l e l e n d e m a i n , à m a g r a n d e s u r p r i s e , l e 

m a l a d e a v a i t p e r d u c o n n a i s s a n c e ; l e p o u l s é t a i t i m p e r 

c e p t i b l e , l a r e s p i r a t i o n s u s p i r i e u s e , l e s m a i n s e t l e s 

p i e d s f r o i d s , l a p e a u r u d e e t s è c h e , l e v e n t r e m é t é o r i s é 
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o u t r e m e s u r e : la m o r t s u r v i n t dans le c o u r a n t de la 

j o u r n é e . 

J ' a p p r i s p l u s l a r d q u e , m a l g r é m a d é f e n s e f o r m e l l e , 

l e m a l a d e , a p r è s chaque t r a n s p i r a t i o n , ava i t c h a n g é de 

l i n g e , et m ê m e p l u s i e u r s f o i s de l i t , et q u ' i l ava i t mar 

c h é n u - p i e d s su r u n p a r q u e t c a r r e l é a p r è s la d e r 

n i è r e sueur c r i t i q u e . C'est à cet te seule cause q u e j ' a t 

t r i b u e l a t e r m i n a i s o n f a t a l e . 

T R E N T I È M E O B S E R V A T I O N . — C o m t e C . . . , â g é de p r è s 

de q u a r a n t e ans, d ' u n e c o n s t i t u t i o n r o b u s t e . 

Tableau de la maladie. — Face t r è s r o u g e ; yeux l a r 

m o y a n t s e t s a i l l an t s h o r s des o rb i t e s - , s é c h e r e s s e d u 

nez et de la b o u c h e ; l a n g u e s è c h e , c h a r g é e d ' u n e n d u i t 

b l a n c , é p a i s ; c é p h a l a l g i e l a n c i n a n t e à la r é g i o n d u 

f r o n t ; d o u l e u r s l a n c i n a n t e s à la gorge en a v a l a n t ; p e 

t i t e toux avec o p p r e s s i o n de p o i t r i n e ; pesan teurs d 'es

tomac ; souplesse d u bas -ven t r e ; u r i n e s p e u abondantes 

e t d ' u n r o u g e v i f ; c o n s t i p a t i o n d e p u i s deux j o u r s ; c h a 

l e u r g é n é r a l e ; peau s è c h e ; p o u l s f r é q u e n t et d u r ; so i f 

v i v e ; i n a p p é t e n c e . D i a g n o s t i c : f i è v r e g a s t r i q u e i n 

f l a m m a t o i r e . 

Traitement. — Aeonitum V I , g t t . 1/2, m a l i n et so i r . 

L e l e n d e m a i n , pas de c h a n g e m e n t . 

Aeonitum est r é p é t é . 

L e l e n d e m a i n , l a c h a l e u r , l a so i f , en g é n é r a l les 

s y m p t ô m e s i n f l a m m a t o i r e s , o n t c o n s i d é r a b l e m e n t d i 

m i n u é , sauf l e s y m p t ô m e de l a l a n g u e , les pesanteurs 

d ' e s tomac , e l la c é p h a l a l g i e , q u i est devenue pressive* 

L e m a t i n , antimonium erudum, X , g t t . 1/2, r e p é t é le 

s o i r . 

L a n u i t a é t é b o n n e , la l a n g u e est u n peu p l u s n e t t e , 
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les p e s a n t e u r s d ' e s t o m a c et les m a u x d e t ê t e p e r s i s 

t e n t ; s e l l e d i f f i c i l e ; l e s u r i n e s c o u l e n t avec p l u s d ' a b o n 

d a n c e . 

Je s u s p e n d s t o u t e m é d i c a t i o n . 

L e s o i r , m ê m e é t a t . 

L e l e n d e m a i n m a t i n , nuxvomica X , v m . 

L a n u i t a é t é c a l m e , i l y a eu u n e s e l l e ; les m a u x 

d e t ê t e n ' o n t pas c e s s é , pas p l u s q u e les p e s a n t e u r s 

d ' e s t o m a c , q u i s ' é t e n d e n t m ê m e j u s q u ' à l ' o m b i l i c . 

M ê m e é t a t l e s o i r ; l e m a l a d e n e p r e n d pas d e m é d i 

c a m e n t . 

L e l e n d e m a i n m a t i n , l e m a l a d e a b i e n d o r m i , les m a u x 

d e t ê t e o n t d i m i n u é , l a p r e s s i o n p e r s i s t e t o u j o u r s a u 

b a s - v e n t r e , a i n s i q u e l ' e n d u i t b l a n c d e la l a n g u e ; t o u 

tes les a u t r e s f o n c t i o n s s ' o p è r e n t avec r é g u l a r i t é . 

L e m a l a d e a v a i t b e a u c o u p s o u f f e r t a n t é r i e u r e m e n t 

d ' u n e a f f e c t i o n v e r m i n e u s e ; i l p r é t e n d é p r o u v e r a c t u e l 

l e m e n t d a n s l e b a s - v e n t r e la m ê m e s e n s a t i o n q u ' a l o r s . 

FilixmasW, g t t . 1 /2 , m a t i n e t s o i r 

L e j o u r s u i v a n t , l a p e s a n t e u r a u b a s - v e n t r e a d i s 

p a r u ; l a l a n g u e est n e t t e ; s e l l e a c c o m p a g n é e d e m u 

c o s i t é s a b o n d a n t e s , sans l a m o i n d r e t r a c e d e v e r s ; 

l ' a p p é t i t m ê m e est r e v e n u . 

L e l e n d e m a i n , l e m a l a d e est g a i e l b i e n p o r t a n t , si ce 

n ' e s t u n m a l a i s e q u i se f a i t s e n t i r d a n s l e b a s - v e n t r e . 

Sepia X , g l t . 1 /2 , a c h è v e l a g u é r i s o n . 

T R E N T E E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — U n j e u n e h o m m e d e 

q u i n z e ans se p l a i n t d ' u n e c h a l e u r excess ive d u c o r p s , 

d e c é p h a l a l g i e v i o l e n t e , d e t o u x . 

Tableau de la maladie. — F a c e r o u g e ; a r d e u r g é n é 

r a l e ; m a u x d o t ê t e e t de g o r g e ; t o u x s è c h e ; r e s p i r a t i o n 
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c o u r t e ; p o u l s d u r et f r é q u e n t ; s o i f v i v e ; u r i n e s r o u 

ges; c o n s t i p a t i o n . 

Traitement. — Aeonitum V l , v m , t r o i s doses , u n e 

tou te s les s ix h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n , pas de c h a n g e m e n t ; des taches r o u 

ges appa ra i s sen t sur l a p e a u . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n . 

L e j o u r s u i v a n t , l a c é p h a l a l g i e , les m a u x de gorge 

e t l a f i è v r e o n t d i m i n u é d ' i n t e n s i t é ; u n e é r u p t i o n m o r -

b i l i e u s e r e c o u v r e t o u t le co rps . 

PulsatillaIV,ni, m a t i n et so i r . 

L e l e n d e m a i n , l ' é r u p t i o n a p r i s u n e t e i n t e r o u g e v i f ; 

l e m a l a d e est b i e n p o r t a n t , d u res te . 

L e j o u r s u i v a n t , les tache6 son t m o i n s rouges . 

L a g u é r i s o n a r r i v e l e s i x i è m e j o u r . 

T R E N T E - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r V . . . , â g é 

de d i x - s e p t a n s , b i e n c o n f o r m é . 

Tableau cle la maladie. — A f f a i b l i s s e m e n t g é n é r a l ; 

f ace p â l e ; y e u x t e r n e s ; b o u c h e et l a n g u e s è c h e s , c e l l e - c i 

r e c o u v e r t e d ' u n e n d u i t b l a n c ; r e s p i r a t i o n c o u r t e ; p e 

san teur à l ' e s t o m a c ; v e n t r e r é t r a c t é e t d u r ; u r i n e s et 

selles s u p p r i m é e s ; peau s è c h e ; m a i n s et p i eds f r o i d s . 

P r o n o s t i c g r ave . 

Traitement. — Bryonia X , v i , s o i r et m a l i n , res te sans 

e f fe t . 

L e l e n d e m a i n , acidum muriaticum I V , g t t . 1/2, m a t i n 

et s o i r . 

L e j o u r s u i v a n t , l a p e s a n t e u r à l ' e s t o m a c est m o i n 

d r e ; les m a i n s e t les p i e d s ne son t p l u s f r o i d s ; se l le 

d u r e ; u r i n e s p â l e s ; peau t o u j o u r s s è c h e . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n . 
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L e l e n d e m a i n , a m é l i o r a t i o n s u r p r e n a n t e ; l a p e a u 

es t m o i t e , l e b a s - v e n t r e s o u p l e , les y e u x p l u s b r i l l a n t s , 

l a l a n g u e h u m i d e , s e u l e m e n t r e c o u v e r t e d e m u c o s i t é s 

v i s q u e u s e s ; l a r e s p i r a t i o n es t l i b r e , l e p o u l s s es t r e 

l e v é , i l es t m o i n s d u r ; é v a c u a t i o n a l v i n e ; l e s u r i n e s 

s o n t e n c o r e p â l e s . 

Pas d e m é d i c a m e n t . 

L e l e n d e m a i n m a l i n , l e m a l a d e est g a i , i l a d e l ' a p 

p é t i t . 

L ' a p r è s - m i d i , l é g e r s f r i s s o n s s u i v i s d e c h a l e u r e t 

d ' u n e g r a n d e f a i b l e s s e . 

China I V , v i , s o i r et m a t i n . 

L e m a l i n , a m é l i o r a t i o n : l e m a l a d e es t g a i , i l a d e 

l ' a p p é t i t e t t o u t e s les f o n c t i o n s se f o n t r é g u l i è r e m e n t . 

Ce t é t a t se m a i n t i e n t p e n d a n t t r o i s j o u r s . 

L e q u a t r i è m e j o u r , l ' a p r è s - m i d i , r e t o u r des f r i s s o n s 

s u i v i s d e c h a l e u r , n u i t a g i t é e . 

T r o i s doses d e china I V , u n e t o u t e s les s i x h e u r e s , 

a m è n e n t u n e a m é l i o r a t i o n q u i d u r e d e u x j o u r s ; m a i s 

l e l e n d e m a i n l ' é t a l a c o m p l è t e m e n t c h a n g é : f a c e d é 

c o m p o s é e , n e z a l l o n g é , y e u x t e r n e s , l è v r e s d é c o l o r é e s , 

c o r p s f r o i d , p o u l s i m p e r c e p t i b l e , b a s - v e n t r e m é t é o r i s é 

e t d u r J ' a t t r i b u a i l a cause d e ces s y m p t ô m e s à l a m a s 

t u r b a t i o n à l a q u e l l e l e s u j e t s ' é t a i t l i v r é l a v e i l l e e t 

p o u r l a q u e l l e i l a v a i t , d e p u i s q u e l q u e s a n n é e s , u n 

p e n c h a n t i r r é s i s t i b l e . 

China I V , i v , est r é p é t é d e t r o i s h e u r e s e n t r o i s h e u r e s , 

t o u s les d e u x j o u r s . 

Platina V I I I , p r i s l e s o i r e t a l t e r n é t o u s les d e u x j o u r s 

avec china I V , i v , l e m a t i n , p r o d u i t l a g u é r i s o n a u b o u t 

d e d o u z e j o u r s . I l ne r e s t e q u e l e p e n c h a n t à l a roas-
32 
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t u r b a l i o n ; j e c o n s e i l l e au m a l a d e de p r e n d r e platina 

c h a q u e fo i s q u e l ' e x c i t a t i o n se f a i t t r o p v i v e m e n t s en t i r . 

— G u é r i s o n . 

T R E N T E - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — Jeune f i l l e de n e u f 

a n s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n s c r o f u l e u s e , a t t e i n t e d ' o p h -

t h a l m i e . 

Tableau de lamaladie.—Paupières g o n f l é e s , rouges sur 

les b o r d s ? f e r m é e s ; p h o t o p h o b i e ; g lobe de l ' œ i l r o u g e ; 

c o r n é e r e c o u v e r t e de m u c o s i t é s ; l a r m o i e m e n t a b o n 

d a n t ; nez g o n f l é ; a i les d u nez d u r e s ; l è v r e s u p é r i e u r e 

t u m é f i é e ; g landes d u r e s a u c ou , de l a g ros seu r d 'une 

f è v e ; r e s p i r a t i o n l i b r e avec p e t i t e t o u x ; b a s - v e n t r e 

m é t é o r i s é , d u r ; u r i n e s d é c o l o r é e s ; selles r a r e s , d i f f i 

c i l es ; peau s è c h e ; p o u l s t r è s f r é q u e n t et p e t i t ; p e u de 

s o i f ; i n a p p é t e n c e ; a g i t a t i o n et a n x i é t é . 

Traitement. — B e l l a d o n a X , i v . m a t i n et s o i r , r é p é t é e 

le l e n d e m a i n . 

D e u x j o u r s a p r è s , hepar sulphuris I V , v i , m a t i n et 

s o i r . 

D e u x j o u r s a p r è s , sulphur I I , v i , l e m a t i n . 

D e u x j o u r s a p r è s , calcarea carbonica X , v m , r é p é t é au 

b o u t de t r o i s j o u r s . 

Q u a t r e j o u r s a p r è s , sepia. 

Q u a t r e j o u r s a p r è s , graphites X , i \ . 

L a m é l i o r a t i o n f a i l des p r o g r è s sens ib les : l ' o p h t h a l -

m i e é t a i t g u é r i e dans l ' espace de v i n g t - q u a l r e heu res , 

et les g landes i n d u r é e s é l a i e n t à pe ine p e r c e p t i b l e s au 

t o u c h e r . L ' e n f a n t se r é t a b l i t , et l a m a l a d i e n 'a pas r é 

c i d i v é d e p u i s q u a t r e ans . 

T R E N T E - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — L a b a r o n n e H . . . , 

â g é e de p r è s de q u a r a n t e a n s , m è r e de t r o i s e n f a n t s , 
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d ' u n e c o n s l i t u t i o n f a i l d e e t d ' u n t e m p é r a m e n t n e r v e u x , 

a p r è s a v o i r s o u f f e r t a n t é r i e u r e m e n t de m a u x d e n e r f s , 

f u t p r i s e d e d o u l e u r s v i o l e n t e s d a n s l e c ô t é d r o i t d e l a 

f a c e , e t l e s s u p p o r t a p e n d a n t t r o i s j o u r s . 

Traitement. — L e q u a t r i è m e j o u r , taraxacum I I , g t t . 

1 /2 , à m i d i e t l e s o i r 

L e l e n d e m a i n , l a g a i e t é é t a i t r e v e n u e et t o u t e e s p è c e 

d e d o u l e u r a v a i t d i s p a r u . 

Je d o n n a i u n e n o u v e l l e dose d e taraxacum. 

P l u s i e u r s m o i s se s o n t é c o u l é s d e p u i s , sans q u e la 

m a l a d i e a i t r é c i d i v é . M a d a m e H . , es t b i e n p o r t a n t e , et 

les r è g l e s n e s o n t p l u s a c c o m p a g n é e s , c o m m e a v a n t l a 

g u é r i s o n , d e m a u x d e t ê t e v i o l e n t s . 

T R E N T E - C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r B . . . , 

j e u n e h o m m e d e d i x - s e p t a n s , d ' u n e h e u r e u s e c o n f o r 

m a t i o n , n é d ' u n e m è r e s a i n e , m a i s d ' u n p è r e s c r o f u -

l e u x , s ' é t a i t t o u j o u r s b i e n p o r t é l o r s q u ' i l t o m b a m a l a d e 

s u b i t e m e n t . 

Tableau de la maladie. — G r a n d e f a i b l e s s e ; f a c é 

r o u g e ; t ê t e c h a u d e , a i n s i q u e l e c o r p s , q u i est r e c o u v e r t 

d e g o u t t e s d e S u e u r ; y e u x b r i l l a n t s , i m p o s s i b i l i t é d e 

d i s t i n g u e r les o b j e t s ; s é c h e r e s s e d u n e z , d e l a l a n g u e 

e t d e l a b o u c h e ; r e s p i r a t i o n c o u r t e , t h o r a x i m m o b i l e ; 

r é t r a c t i o n d u b a s - v e n t r e ; c o n s t i p a t i o n ; u r i n e s r a r e s e t 

é p a i s s e s , r e s s e m b l a n t à d e l a l e v u r e ; p o u l s f r é q u e n t e t 

t r è s d u r ; p e s a n t e u r a u f o i e e t à P e s t o m a c . 

Traitement. — A c o n i t u m \ l , \ m , t o u t e s les s i x h e u r e s . 

L a n u i t a é t é m a u v a i s e ; pas d e c h a n g e m e n t le j o u r 

s u i v a n t . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n . 

L e l e n d e m a i n , f a c e p l u s p â l e , l a n g u e et b o u c h e p l u s 
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h u m i d e s , p o u l s m o i n s d u r et m o i n s f r é q u e n t , r e s p i r a -

l i o n p l u s p r o f o n d e , u r i n e s p l u s f r é q u e n t e s et p l u s 

c l a i r e s ; u n e se l le . L e m a l a d e se p l a i n t de d o u l e u r s 

b r û l a n t e s v ives à l a gorge ; l e pa l a i s et les amygdales 

son t l e s i è g e d ' u n e f o r t e i n f l a m m a t i o n . 

Mercurius solubilis Ï V , v i , so i r et m a t i n , p e n d a n t deux 

j o u r s . 

R é m i s s i o n de tous les s y m p t ô m e s ; l ' a g i l a t i o n a c e s s é , 

t ou tes les f o n c t i o n s se f o n t avec r é g u l a r i t é . 

L e j e u n e h o m m e se p o r t e b i e n ; i l se l è v e et d i s c o n 

t i n u e l 'usage d u m é d i c a m e n t . 

Q u a t r e j o u r s a p r è s , les m a u x de t ê t e se d é c l a r e n t de 

n o u v e a u , l e p o u l s est f é b r i l e , t o u t e la peau est r o u g e , 

c o m m e si u n e é r u p t i o n a l l a i t se d é c l a r e r . 

Pulsatilla I V 

L e j o u r s u i v a n t t ous les s y m p t ô m e s o n t d i s p a r u et 

l a g u é r i s o n ne t a r d e pas à se f a i r e . 

T R E N T E - S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — M o n s i e u r F . . . , â g é 

de d i x - h u i t ans d ' u n e s t a tu r e é l e v é e , avec u n e p o i t r i n e 

é t r o i t e et d é p r i m é e , b i e n p o r t a n t d u res te , ava i t r essen t i 

q u e l q u e s a n n é e s a u p a r a v a n t des d o u l e u r s de p o i t r i n e , 

et n o t a m m e n t u n p o i n t de c ô t é v i o l e n t à gauche . B i e n 

que des a p p l i c a l i o n s r é i t é r é e s de sangsues s u r l e p o i n t 

m a l a d e l ' eussen t g u é r i , i l ne p o u v a i t pas r e s t e r c o u c h é 

s u r ce c ô t é . L e s d o u l e u r s de p o i t r i n e s ' é t a i e n t r e p r o 

d u i t e s avec u n e g r a n d e i n t e n s i t é . 

Tableau de la maladie. — Face r o u g e ; f r o n t b r û l a n t ; 

y e u x b r i l l a n t s et p r o é m i n e n t s ; nez sec ; l a n g u e c h a r g é e 

d ' u n e n d u i t b l a n c j a u n â t r e , é p a i s ; l è v r e s t u m é f i é e s , 

rouges et g e r c é e s ; d é g l u t i t i o n d i f f i c i l e ; r e s p i r a t i o n 

t r è s c o u r t e , s u s p i r i e u s e et g é m i s s a n t e ; p e t i t e t o u x 
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s è c h e ; d o u l e u r l a n c i n a n t e d a n s l e c ô t e g a u c h e d e l a 

p o i t r i n e ; d o u l e u r p r e s s i v e clans l e c ô t é d r o i t , s ' é t e n d a n t 

j u s q u ' à l ' e s t o m a c ; b a s - v e n t r e n o n a u g m e n t é d e v o l u m e , 

m a i s d u r e t d o u l o u r e u x a u t o u c h e r ; d é c u b i t u s d o r s a l 

a v e c t ê t e t r è s basse ; s u e u r c h a u d e , v i s q u e u s e , s u r t o u t e 

l a s u r f a c e d u c o r p s ; p o u l s f r é q u e n t e t d u r ; s o i f v i v e ; 

c o n s t i p a t i o n ; u r i n e s r a r e s , é p a i s s e s , r e s s e m b l a n t à u n e 

i n f u s i o n d e r h u b a r b e o u à d e l a l e v u r e , e t d é p o s a n t u n 

s é d i m e n t a b o n d a n t . L e m a l a d e n e p e u t m ê m e pas a v a l e r 

u n p o t a g e . 

D i a g n o s t i c : I n f l a m m a t i o n des p o u m o n s e t d u f o i e , 

c o m p l i q u é e d ' u n é t a t g a s t r i q u e . 

P r o n o s t i c g r a v e . 

Traitement. — L i m o n a d e p o u r b o i s s o n . AconitumNl, 

g t t . 1 , d a n s e a u d i s t i l l é e 9 0 g r a m . , u n e c u i l l e r é e t o u t e s 

l e s t r o i s h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n , pas d e c h a n g e m e n t . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n . 

L e t r o i s i è m e j o u r , t o u s les s y m p t ô m e s p e r s i s t e n t a u 

m ê m e d e g r é , s e u l e m e n t l e p o u l s est u n p e u m o i n s 

d u r . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n . 

L e s o i r , l a v e m e n t c o m p o s é d e l a i t e t d ' e a u , p a r t i e s 

é g a l e s . U n e s e l l e j a u n â t r e a v a n t m i n u i t . 

L e q u a t r i è m e j o u r , m ê m e é t a t ; l e p o u l s est p e t i t e t 

f r é q u e n t . 

P o u r p r é v e n i r l e passage à l ' é t a t n e r v e u x , j e p r e s c r i s 

bryonia X , g t t . 1 /2 , d a n s e a u d i s t i l l é e 6 0 g r a m . , à p r e n d r e 

p a r c u i l l e r é e t o u t e s l es s i x h e u r e s . 

L a p r e m i è r e d o s e p r o d u i t b e a u c o u p d ' e x c i t a t i o n ; l a 

r e s p i r a t i o n d e v i e n t p l u s d i f f i c i l e , les l a n c i n a t i o n s d a n s 
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le c ô t é gauche et la p r e s s ion dans le c ô t é d r o i t sont 

i n s u p p o r t a b l e s . 

Mercurius solubilis I V g t t . 1 , dans eau d i s t i l l é e 

9 0 g r a m . . une c u i l l e r é e toutes les t r o i s heures . 

Le c i n q u i è m e j o u r , le m a l i n , l e m a l a d e é p r o u v e u n 

c e r t a i n b i e n - ê t r e ; le p o u l s est n o r m a l , la peau m o i l e 

sans sueur v i squeuse ; i l y a u n e se l le p e n d a n t la n u i t . 

I l p r e n d avec p l a i s i r u n p o t a g e ; les u r i n e s sont encore 

j aunes , mais c l a i r e s ; l a l angue est encore u n p e u r e 

c o u v e r t e de m u c o s i t é s ; la pe san t eu r à la p o i t r i n e et à 

l ' e s tomac a d i s p a r u ; t o u x v i o l e n t e a c c o m p a g n é e de 

l ' e x p e c t o r a t i o n de m u c o s i t é s s a n g u i n o l e n t e s , d i f f i c i l e 

à cause d u p o i n t de c ô t é . 

A p p l i c a t i o n s t i è d e s d ' une i n f u s i o n de feuilles de gui

mauve et de bouillon-blanc su r l ' e n d r o i t a f f e c t é ; mercu

rius solubilis est r é p é t é . 

S i x i è m e j o u r , le m a l i n . L e m a l a d e a p a s s é u n e bonne 

n u i t ; i l se t r o u v e b i e n et p r e n d u n po tage . L a toux p e r 

siste, a ins i q u e le p o i n t de c ô t é . 

Je fa is r é p é t e r les f o m e n t a t i o n s et mercurius solubilis. 

S e p t i è m e j o u r , le m a l i n . N u i t t r a n q u i l l e ; t o u x sans 

d o u l e u r de t emps à a u t r e ; u n e s e l l e ; u r i n e s c la i res , 

j aune p â l e , sans s é d i m e n t ; a p p é t i t ; é t a t g é n é r a l satis

fa i san t . 

Pas de p r e s c r i p t i o n ; a l i m e n t a t i o n l é g è r e . 

H u i t i è m e j o u r L a m é l i o r a t i o n a f a i t des p r o g r è s no

tables : le m a l a d e peu t res te r l e v é p e n d a n t q u e l q u e s 

heures ; t o u t e f o i s i l se sent t r è s f a i b l e 

China I V , m a l i n et s o i r , a d m i n i s t r é p e n d a n t q u a t r e 

j o u r s , a c h è v e la g u é r i s o n . 

T R E N T E - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e L . . . , â g é e 
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d e q u a r a n t e e t q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n r o 

b u s t e , d ' u n t e m p é r a m e n t s a n g u i n , m è r e d e p l u s i e u r s 

e n f a n t s . 

Tableau de la maladie. — C é p h a l a l g i e ; l a n g u e c h a r 

g é e d ' u n e n d u i t b l a n c ; i n a p p é t e n c e ; s o i f v i v e ; p r e s s i o n 

o b t u s e d a n s l a r é g i o n d u f o i e ; s e l l e s r a r e s , d u r e s ; 

u r i n e s j a u n e s ; fièvre l e s o i r avec a g i t a t i o n n o c t u r n e e t 

s u e u r s v e r s l e m a t i n ; g r a n d e l a s s i t u d e ; p o u l s d u r , 

p l e i n . 

Traitement. — Bryonia\,xm , l e m a t i n , r é p é t é e l e 

l e n d e m a i n , p u i s magnesia muriatica V I , g t t . 1 / 2 ; l e s u r 

l e n d e m a i n , l e m a t i n , aurum I V , g t t . 1 /2 , r é p é t é p e n d a n t 

d e u x j o u r s . 

G u é r i s o n c o m p l è t e ; p o i n t d e r é c i d i v e . 

T R E N T E - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N , , — G a r ç o n d e s i x ans , 

r o b u s t e e t b i e n p o r t a n t j u s q u a l o r s . 

Tableau de la maladie. — C h a l e u r g é n é r a l e ; p o u l s f r é -

q u e n t , d u r ; l a s s i t u d e ; s o i f i n t e n s e , e t s u r t o u t d o u l e u r 

a u g e n o u g a u c h e q u i es t r o u g e et g o n f l é 

Traitement. — Aeonitum V I , v i m a t i n e t s o i r , s u i v i 

d e belladonaX, l e m a t i n p e n d a n t t r o i s j o u r s , d é t e r m i n e 

u n e g u é r i s o n r a p i d e . 

T R E N T E - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — S e r v a n t e â g é e d e 

v i n g t e t q u e l q u e s a n n é e s , b i e n c o n s t i t u é e . 

Tableau de la maladie.—Face r o u g e ; c é p h a l a l g i e 

l a n c i n a n t e v i v o ; s é c h e r e s s e d u nez et d e l a b o u c h e ; 

l a n g u e c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c ; m a l de g o r g e ; t o u x 

s è c h e ; c h a l e u r p a r t o u t l e c o r p s ; p e a u r e c o u v e r t e d e 

s u e u r u n p e u c h a u d e ; p o u l s f r é q u e n t e t d u r ; s o i f v i v e ; 

u r i n e s r o u g e s ; c o n s t i p a t i o n d e p u i s t r o i s j o u r s . 

Traitement. — AconitumW, g t t . 1 /2 . m a t i n e t s o i r . 
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U n e f o r t e sueur se d é c l a r e l a n u i t ; le m a t i n , r é m i s 

s ion de tous les s y m p t ô m e s . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n . 

L e j o u r et l a n u i t s u i v a n t s , sueurs a b o n d a n t e s ; le 

l e n d e m a i n m a t i n , pas de f i è v r e ; les u r i n e s de l a n u i t 

p r é c é d e n t e sont d é c o l o r é e s ; u n e se l l e . L a m a l a d e se 

l è v e et se t r o u v e b i e n . 

G u é r i s o n d u r a b l e . 

Q U A R A N T I È M E O B S E R V A T I O N . — G a r ç o n de sept a n s , 

g r ê l e , f a i b l e . 

Tableau cle la maladie. — Face p â l e ; r e s p i r a t i o n 

c o u r t e avec une p e t i t e t o u x s è c h e ; q u e l q u e s g landes 

i n d u r é e s a u c o u ; b a s - v e n t r e b a l l o n n é et d u r ; u r i n e s 

f r é q u e n t e s , p â l e s ; sel les d u r e s , en m o r c e a u x l é g è r e m e n t 

r e couve r t s de m u c o s i t é s b l a n c h e s ; t e m p é r a t u r e basse 

d u c o r p s ; n a u s é e s et envies de v o m i r ; p o u l s p e t i t , 

p l u s de 1 0 0 p u l s a t i o n s p a r m i n u t e . 

Traitement. — C h i n a Ï Y , v n i , m a t i n et s o i r , p r o c u r e 

u n p e u de c a l m e p o u r la n u i t , ma i s l e l e n d e m a i n i l n 'y 

a pas de c h a n g e m e n t . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n . 

L e l e n d e m a i n , t e in t e p l u s n a t u r e l l e de l a peau ; toux 

m o i n d r e ; bas -ven t re s o u p l e ; u r i n e s j a u n â t r e s ; deux 

sel les m o l l e s , sans m u c o s i t é s ; t e m p é r a t u r e é l e v é e d u 

c o r p s ; p l u s de n a u s é e s n i d 'envies de v o m i r ; p o u l s re

l e v é , ne d o n n a n t p l u s que 9 0 p u l s a t i o n s pa r m i n u t e . 

Pas de p r o s c r i p t i o n . 

L e l e n d e m a i n , le m a l a d e se t r o u v e b i e n , s eu l emen t 

les g landes r e s t e n t i n d u r é e s . 

Mercurius solubilis I V ; le j o u r s u i v a n t , belladona, e t , 

au b o u t d u m ê m e t e m p s , conium maculatum X ; q u a -
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r a n t c - h u i t h e u r e s a p r è s , sulphur I I , v n i , e l , clans l e 

m ê m e i n t e r v a l l e , calcarea carbonica X , V I I I , d i s s i p e n t 

ce s y m p t ô m e , e t l e r é t a b l i s s e m e n t n e se f a i t pas 

a t t e n d r e . 

Q U A R A N T E E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . — J e u n e h o m m e d e 

q u a t o r z e a n s , d ' u n e c o n s t i t u t i o n f a i b l e et d ' u n e h u m e u r 

g a i e . 

Tableau de la maladie. — F a c e p â l e , p o r t a n t l ' e x p r e s 

s i o n d e l a g a i e t é ; pas d e f i è v r e ; f a i b l e s s e g é n é r a l e ; 

a p p é t i t b o n , m a i s t o u t e s les v i n g t - q u a t r e h e u r e s d i x à 

d o u z e s e l l e s a q u e u s e s m ê l é e s d ' a l i m e n t s n o n d i g é r é s , 

e t p r é c é d é e s c h a q u e f o i s d e l é g è r e s t r a n c h é e s . 

Traitement. — Rheum Ï V , v m , t o u t e s les s i x h e u r e s , 

r é p é t é q u a t r e f o i s , r e s t e sans e f f e t . 

L e s e c o n d j o u r , colocynthis X , v i , m a l i n e t s o i r , n e 

p r o d u i t a u c u n r é s u l t a t . 

L e t r o i s i è m e j o u r , calcarea acetica I I , g l t . 1 /2 , m a t i n 

e t s o i r , a r r ê t e l a d i a r r h é e e t a m è n e l a g u é r i s o n . 

Q U A R A N T E - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d e m o i s e l l e 

B . . . , â g é e d e v i n g t - q u a t r e ans . 

Tableau de la maladie.—Affaiblissement g é n é r a l ; 

f a c e p â l e ; t e m p é r a t u r e basse d u c o r p s ; p o u l s p e t i t e t 

t r è s f r é q u e n t ; i n d i f f é r e n c e p o u r t o u t e c h o s e ; d i s p o s i 

t i o n à p l e u r e r ; c r a i n t e d e l a m o r t ; i n a p p é t e n c e ; u r i n e s 

a q u e u s e s ; se l l e s r é g u l i è r e s ; m e n s t r u a t i o n p e u a b o n 

d a n t e , p a r a i s s a n t à des é p o q u e s i n d é t e r m i n é e s c l ne 

d u r a n t q u e v i n g t - q u a t r e h e u r e s . 

Traitement. — Belladona X , v m , l e m a t i n , r é p é t é e l e 

l e n d e m a i n . 

L e p o u l s se r a n i m e , l e c o r p s d e v i e n t p l u s c h a u d , l e 

m o r a l se r e l è v e , l ' a p p é t i t r e v i e n t . 
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Argentum foliatum , china l Y , v n i , p r i s à v i n g t - q u a t r e 

heures d ' i n t e r v a l l e , p e n d a n t h u i t j o u r s , l e m a l i n , c o m 

p l è t e n t la g u é r i s o n . M a d e m o i s e l l e B . . . a p e r d u son l e i n t 

p â l e , e t les r è g l e s sont r é g u l i è r e s d e p u i s ce t e m p s . 

Q U A R A N T E - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e R . . . 

â g é e de v i n g t et q u e l q u e s a n n é e s , v e n a i t d ' a c c o u c h e r de 

son t r o i s i è m e e n f a n t . 

TablJau de la maladie. — V e n t r e b a l l o n n é d o u l o u 

r e u x au t o u c h e r ; l och ie s s u p p r i m é e s ; m a i n s et p ieds 

f r o i d s ; p o u l s à pe ine p e r c e p t i b l e ; d é f a i l l a n c e s avecpe r t e 

c o m p l è t e de c o n n a i s s a n c e ; a r d e u r b r û l a n t e d u ven t re . 

Traitement. — A e o n i t u m V I , g t t . 1 , dans 9 0 g rammes 

d 'eau d i s t i l l é e , une c u i l l e r é e tou tes les d e u x h e u r e s . 

A p r è s l a t r o i s i è m e dose , le p o u l s est p e r c e p t i b l e , les 

m a i n s et les p i e d s sont c h a u d s . 

M ê m e p r e s c r i p t i o n . 

U n e sueur a b o n d a n t e se d é c l a r e l a n u i t ; l e l e n d e 

m a i n , i l n y a p l u s n i d é f a i l l a n c e s n i p e r t e de connais 

sance , le v e n t r e est p l u s s o u p l e , les u r i n e s son t rouges , 

ma i s e l les c o u l e n t avec a b o n d a n c e . 

Aeonitum est r é p é t é tou tes les s ix h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n , l a m a l a d e a eu q u e l q u e s heures de 

s o m m e i l ; le v e n t r e est soup l e et m o i n s d o u l o u r e u x , les 

sueurs copieuses o n t p e r s i s t é t o u t e l a n u i t , les loch ies 

o n t r e p a r u . 

Pulsatilla I V , le m a t i n . 

L e l e n d e m a i n , le v e n t r e est t r è s s o u p l e , les selles et 

les loch ies se sont r é t a b l i e s . 

Pas de m é d i c a m e n t . 

L e j o u r s u i v a n t , p o u l s g r a n d et d u r , opp re s s ion de 

p o i t r i n e , g o n f l e m e n t des seins. 
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Aeonitum V I , g l t . 1/2, m a t i n e t s o i r . 

L e l e n d e m a i n , l e p o u l s est n o r m a l , les se ins s o n t 

m o i n s d u r s , i l en s o r t u n e g r a n d e q u a n t i t é do l a i t . 

G u é r i s o n p a r f a i t e e t d u r a b l e a u b o u t d e p o u d e 

t e m p s , sans l e s e c o u r s d ' a u t r e s r e m è d e s . 

Q U A R A N T E - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e G . . . , 

j e u n e f e m m e n o u v e l l e m e n t m a r i é e , d ' u n e c o n s t i t u t i o n 

f o r t e , f u t p r i s e d ' u n m a l d e g o r g e à l a s u i t e d ' u n r e f r o i 

d i s s e m e n t . 

Tableau de la maladie.—Face r o u g e ; y e u x l a r m o y a n t s ; 

d o u l e u r s p o n g i t i v e s à l a g o r g e ; p a l a i s r o u g e ; a m y g d a l e s 

et g l a n d e s s u s - m a x i l l a i r e s g o n f l é e s ; d é g l u t i t i o n i m p o s 

s i b l e ; p e a u s è c h e ; p o u l s f r é q u e n t e t d u r Pas d ' a c c i 

d e n t s s p a s m o d i q u e s . 

Traitement, — A e o n i t u m V I , g t t . 1 /2 , m a t i n e t s o i r . 

L e s e c o n d j o u r , d é g l u t i t i o n m o i n s d i f f i c i l e ; l a m a l a d e 

p e u t p r e n d r e u n p o t a g e . 

Mercurius solubilis I V , v i , m a t i n e t s o i r . 

T r o i s i è m e j o u r . L a n u i t a é l é c a l m e ; l e p o u l s es t m o i n s 

f r é q u e n t , l a d é g l u t i t i o n p l u s f a c i l e . 

Mercurius est r é p é t é m a t i n e t s o i r 

Q u a t r i è m e j o u r L a m a l a d e se p o r t e b i e n , e l l e p e u t 

se l e v e r . 

Pas d e m é d i c a m e n t . 

C i n q u i è m e j o u r . T o u s l es p h é n o m è n e s m o r b i d e s 

o n t d i s p a r u , s a u f u n e l é g è r e g ê n e d e l a d é g l u t i t i o n , 

p r o v e n a n t d e l ' a b a i s s e m e n t d e la l u e t t e e t d ' u n 

g o n f l e m e n t des a m y g d a l e s , t o u t e f o i s sans i n f l a m m a 

t i o n . 

Kalicarbonicum I V , v m , a d m i n i s t r é l e m a t i n , p e n d a n t 

d e u x j o u r s , a c h è v e l a g u é r i s o n . 
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Q U A R A N T E - C I N Q U I È M E O B S E R V A T I O N . — L a b a r o n n e 

C . j â g é e de v i n g t - s i x ans, r o b u s t e , ayan t c o n s t a m 

m e n t j o u i d ' u n e b o n n e s a n t é , m è r e d ' u n e n f a n t , 

é p r o u v a , à l a su i t e d ' u n r e f r o i d i s s e m e n t , des m a u x de 

t ê t e v i o l e n t s et des m a u x de gorge . 

Tableau de la maladie. — G r a n d e a g i t a t i o n ; j a c t i t a -

t i o n ; face r o u g e ; y e u x b r i l l a n t s et s a i l l an t s h o r s des 

o r b i t e s ; c é p h a l a l g i e l a n c i n a n t e v i v e ; s é c h e r e s s e d u nez , 

des l è v r e s et de l a l a n g u e , c e l l e - c i r e c o u v e r t e d ' u n e : -

d u i t b l a n c ; s o i f v i v e avec d i f f i c u l t é d ' a v a l e r ; r e s p i r a 

t i o n c o u r t e ; u r i n e s rouges e t a b o n d a n t e s ; c o n s l i p a t i o . 

d e p u i s d e u x j o u r s ; p e a u b r û l a n t e , s è c h e ; p o u l s t r è s 

f r é q u e n t et t r è s d u r . 

Traitement. —- Aeonitum V I , g t t . 1/2, m a t i n et s o i r . 

D e u x i è m e j o u r . L a n u i t a é t é a g i t é e ; m ê m e é t a t . 

T r o i s i è m e j o u r . N u i t p l u s c a l m e ; sueurs a b o n d a n t e s ; 

m i e u x n o t a b l e , m a i s l a d é g l u t i t i o n c o n t i n u e à ê t r e d i f 

ficile. L a m a l a d e p r e n d u n po tage avec p l a i s i r . 

Mercurius solubilis I V , v i , m a l i n et so i r 

Q u a t r i è m e j o u r . L a g a i e t é et l ' a p p é t i t son t r evenus ; 

l a m a l a d e se l è v e e l la g u é r i s o n est c o m p l è t e . 

Q U A R A N T E - S I X I È M E O B S E R V A T I O N . — U n e n f a n t d o n t l a 

m è r e é t a i t h y s t é r i q u e et l e p è r e a t t e i n t d ' u n e a f f e c t i o n 

h e r p é t i q u e , v i n t au i n o n d e avec u n e t ô l e v o l u m i n e u s e . 

I l se p o r t a b i e n p e n d a n t p l u s i e u r s m o i s , m a i s l e v o 

l u m e de l a t ê t e a u g m e n t a i t t o u j o u r s , la p o i t r i n e é t a i t 

p o r t é e en avan t , l a r e s p i r a t i o n c o u r t e , les d i g e s t i o n s 

bonnes ; e n f i n , dans le c o u r a n t d u s i x i è m e m o i s , i l sur

v i n t u n e t o u x s è c h e avec p é r i l de s u f f o c a t i o n . 

Q u a t r e doses de spongia X , m , u n e toutes les s i x 

heu res , é c a r t è r e n t b i e n t ô t ce s y m p t ô m e ; la t oux r e v i n t 
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p l u s i e u r s f o i s l e s m o i s s u i v a n t s , e t c é d a t o u j o u r s t r è s 

v i t e à ce r e m è d e . 

C e p e n d a n t les f o n t a n e l l e s n e se f e r m a i e n t p a s , e t l a 

g r o s s e u r d e l a t ê t e a u g m e n t a ; i l s u r v i n t u n g o n f l e m e n t 

des v e r t è b r e s d o r s a l e s e t des e x t r é m i t é s des os d u b r a s 

e t d u p i e d . 

A F à g e d e h u i t m o i s , l e t r a v a i l d e l a d e n t i t i o n c o m 

m e n ç a e t se c o m p l i q u a d e c o n v u l s i o n s v i o l e n t e s . 

•» Belladona X , n , m a l i n e t s o i r , d é t e r m i n a l ' é r u p t i o n 

l e s d e n t s i n c i s i v e s . 
n S u c c e s s i v e m e n t , conium maculatum X , v i , l e m a t i n ; 

a u b o u t d e t r o i s j o u r s , hepar sulphuris I V , v i , l e m a t i n ; 

a p r è s d e u x j o u r s , belladona X , i v , l e m a t i n ; a p r è s t r o i s 

j o u r s , assa fœtida I V , V i , l e m a l i n ; a p r è s t r o i s j o u r s , 

calcarea carbonica X , v i , l e m a t i n ; a p r è s s i x j o u r s , bella

dona, l e m a t i n ; a p r è s s ix j o u r s , conium maculatum, l e 

m a t i n ; a p r è s s i x j o u r s , silicea X , v i , l e m a l i n . 

L e s b o n s e f f e t s p r o d u i t s p a r ces m é d i c a m e n t s m e d é 

t e r m i n è r e n t à e n cesser l ' u s a g e ; l e s f o n t a n e l l e s s é t a i e n t 

f e r m é e s , l a t ê t e a v a i t r e p r i s s o n v o l u m e n o r m a l , l e 

g o n f l e m e n t des v e r t è b r e s e t des os d u b r a s e t d u p i e d 

a v a i t d i s p a r u ; l e s a u t r e s d e n t s p e r c è r e n t sans d o u l e u r . 

U n e t o u x q u i s u r v i n t à p l u s i e u r s r e p r i s e s f u t d i s s i p é e 

avec b e a u c o u p d e f a c i l i t é e t d e p r o m p t i t u d e p a r d e u x 

o u t r o i s doses & aeonitum V I . L ' e n f a n t d e v i n t f o r t e t b i e n 

p o r t a n t . 

A l ' â g e d e t r o i s a n s , i l f u t a t t e i n t d u c r o u p , q u i s é 

v i s s a i t à c e t t e é p o q u e d a n s l e p a y s ; j e f u s a p p e l é t r o p 

t a r d , i l s u c c o m b a l e q u a t r i è m e j o u r d e l à m a l a d i e . 

Q U A R A N T E - S E P T I È M E O B S E R V A T I O N . — J e u n e h o m m e 

d e d i x - s e p t ans . 
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Tableau de la maladie, — G r a n d e p â l e u r ; co rps b i en 

c o n f o r m é ; cou g r o s ; g o n f l e m e n t et i n d u r a t i o n do la 

g l ande t h y r o ï d e ; d i f f i c u l t é de r e s p i r e r ; p e r t e de la 

v o i x et p a l p i t a t i o n s t r è s f o r t e s . 

Traitement. — Aeonitum, sulphur, clematis. hepar 

sulphuris, belladona, conium maculatum X , à la dose de 

q u e l q u e s g l o b u l e s , n ' a g i r e n t q u e c o m m e p a l l i a t i f s ; 

la g l a n d e i n d u r é e a u g m e n t a en é t e n d u e , les p a l p i t a 

t i o n s d e v i n r e n t p l u s v ive s , p e r c e p t i b l e s à l ' o u ï e e t à la 

v u e . 

Spiritus sulphuratus X , v i , a d m i n i s t r é m a t i n et so i r 

p e n d a n t t r o i s semaines , amena u n e g u é r i s o n c o m p l è t e . 

Q U A R A N T E - H U I T I È M E O B S E R V A T I O N . — Jeune d e m o i 

se l le . 

Tableau de la maladie. — T o u x a c c o m p a g n é e de fiè

v r e , face r o u g e a in s i q u e t o u t e l a s u r f a c e d u c o r p s ; 

m a u x de t ê t e à la r é g i o n f r o n t a l e ; s o i f a rden t e . 

Traitement. — Aeonitum Y I . v i , à m i d i , l e so i r et le 

m a t i n . 

L e l e n d e m a i n , la m a l a d e est ga ie , la peau m o i n s 

r o u g e ; pas de fièvre; la l a n g u e res te c h a r g é e d ' u n e n 

d u i t b l a n c . 

L e second j o u r , une dose de pulsatilla I V , v i n , r e m é 

d i e à cet é t a t et d é t e r m i n e la g u é r i s o n . 

Q U A R A N T E - N E U V I È M E O B S E R V A T I O N . — - M a d e m o i s e l l e 

S. . . , â g é e de v i n g t ans. 

Tableau de la maladie. - T o u x ; opp re s s ion de p o i 

t r i n e ; fièvre; s o i f v i v e ; t e i n t e rouge de la p e a u . 

Traitement. — T r o i s doses d'aeonitum V I , g t t . l /*2, 

su iv ies l e l e n d e m a i n de pulsatilla I V . v m , f o n t d i s p a 

r a î t r e c o m p l è t e m e n t ces s y m p t ô m e s . 
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C I N Q U A N T I È M E O B S E R V A T I O N . — L e d u c L . . . , â g é d e 

v i n g t - d e u x a n s , é t a i t s u j e t à u n g o n f l e m e n t h é r é d i t a i r e 

d e la r a t e avec h u m e u r h y p o c h o n d r i a q u e , p o u r l e q u e l 

i l a v a i t d é j à s u i v i à p l u s i e u r s r e p r i s e s , et avec s u c 

c è s , le t r a i t e m e n t h o m œ o p a t h i q u e . É t a n t à l a c a m 

p a g n e , i l é p r o u v a des m a u x d e t è t e , d e l ' o p p r e s s i o n d e 

p o i t r i n e , d e l a t o u x ; i l r e v i n t à M i l a n p o u r m e c o n 

s u l t e r 

Tableau de la maladie. — F i è v r e ; p o u l s t r è s d u r ; 

t ê t e c h a u d e a u t o u c h e r ; peau s è c h e ; l a n g u e c h a r g é e 

d ' u n e n d u i t b l a n c ; c o n s t i p a t i o n ; u r i n e s r o u g e s , p e u 

a b o n d a n t e s ; l a s s i t u d e s . 

Traitement. — A e o n i t u m V I , g t t . 1 /2 , l e s o i r . 

L a n u i t a é t é a g i t é e ; l e l e n d e m a i n , l a peau est m o i t e ; 

les p a u p i è r e s s o n t g o n f l é e s et d i f f i c i l e s à é c a r t e r ; l e s 

j o u e s e t t o u t e l a f a c e r o u g e s e t g o n f l é e s ; t o u t l e c o r p s 

r e c o u v e r t d ' u n e é r u p t i o n u r t i c a i r e . 

Pulsatilla I V , v i n , m a t i n et s o i r 

L a n u i t a é t é p l u s t r a n q u i l l e ; i l se f a i t u n e s e l l e l e 

l e n d e m a i n ; l e s u r i n e s s o n t a b o n d a n t e s , m a i s r o u g e s e t 

é p a i s s e s ; l ' é r u p t i o n es t d ' u n r o u g e v i f . 

Pulsatilla répétée m a t i n e t s o i r 

T r o i s i è m e j o u r . L ' é r u p t i o n est m o i n s r o u g e , t o u t e s 

les f o n c t i o n s s o n t r é g u l i è r e s . 

Q u a t r i è m e j o u r É t a t s a t i s f a i s a n t ; l ' é r u p t i o n a p r e s 

q u e e n t i è r e m e n t d i s p a r u ; l a d e s q u a m a t i o n d e la p e a u 

se f a i t d a n s p l u s i e u r s e n d r o i t s . 

C i n q u i è m e j o u r . G u é r i s o n p a r f a i t e . 

C I N Q U A N T E E T U N I È M E O B S E R V A T I O N . —- L e c o m t e B . . . , 

â g é de d i x - h u i t ans , d ' u n e c o n s t i t u t i o n f a i b l e , d ' u n e 

t a i l l e b i e n p r o p o r t i o n n é e . 



° 1 2 ETUDES CLINIQUES. 

Tableau de la maladie. - T o u x ; o p p r e s s i o n de p o i 

t r i n e ; m a u x de t ê t e ; f o r t e c h a l e u r d u c o r p s ; p o u l s t r è s 

f r é q u e n t ; s o i f v i v e ; c o n s l i p a t i o n ; u r i n e s p e u a b o n 

dantes et r o u g e s ; l angue c h a r g é e d ' u n e n d u i t b l a n c ; 

peau r o u g e , c o u v e r t e d ' u n e é r u p t i o n m i l i a i r e . 

Traitement. - Q u a t r e doses d'aconitum V I , v m , u n e 
toutes les six heu re s . 

D e u x i è m e j o u r , pulsatilla I V , m a t i n et s o i r , r é p é t é e 
l e t r o i s i è m e j o u r . 

L a peau d e v i e n t p â l e , l a l a n g u e n e t t e , l ' a p p é t i t r e 
v i e n t . 

C i n q u i è m e j o u r G u é r i s o n . 

C I N Q U A N T E - D E U X I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e P . . . , 

â g é e de t r e n t e et q u e l q u e s a n n é e s , r o b u s t e , b i e n p o r 

t an te , m è r e de d e u x en fan t s , f u t p r i s e t o u t à c o u p , le 

so i r , de c h a l e u r , de m a u x de t ê t e , de l a s s i t ude g é n é r a l e ; 
l a n u i t f u t t r è s a g i t é e . 

Tableau de la maladie. — F o r t e c h a l e u r de l a peau ; 

d o u l e u r s de t è t e b r û l a n t e s , v ives ; l a n g u e c h a r g é e d ' u n 

e n d u i t b l a n c ; p o u l s d u r , t r è s f r é q u e n t ; é r u p t i o n m i 
l i a i r e su r t o u t le c o r p s . 

Traitement, — Q u a t r e doses d'aconitum V ï , v m , u n e 
tou tes les s ix heu re s . 

L e l e n d e m a i n , pulsatilla I V , v m , m a t i n et s o i r . 

Q u a t r i è m e j o u r . G u é r i s o n . 

C I N Q U A N T E - T R O I S I È M E O B S E R V A T I O N . — M a d a m e F . . . 

â g é e de t r e n t e et q u e l q u e s a n n é e s , d ' u n e f o r t e t a i l l e ' 

b i e n r é g l é e , n ' ayan t j a m a i s eu d ' e n f a n t , ava i t p l u s i e u r s 

f o i s r essen t i au f o i e des d o u l e u r s q u i ava i en t d i s p a r u 

p r o m p t e m e n t . E l l e j o u i s s a i t d e p u i s d ' u n e s a n t é p a r 

f a i t e , s au f u n e a t t a q u e de c h o l é r a a s i a t i q u e d o n t e l l e 
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a v a i t é t é g u é r i e d a n s l ' e space r ie t r o i s j o u r s p a r la m é 

t h o d e h o m œ o p a t h i q u e . 

A u p r i n t e m p s d e 1 8 4 1 , e l l e m e c o n s u l t a p o u r u n 

g o n f l e m e n t c o n s i d é r a b l e d u s e i n d r o i t . E l l e e n a t t r i 

b u a i t l a c ause à u n c o u p q u ' e l l e s ' é t a i t d o n n é c o n t r e 

u n e c h a i s e , sans t o u t e f o i s e n a v o i r é p r o u v é d e d o u l e u r . 

I l s ' é t a i t f o r m é a u - d e s s u s d u m a m e l o n u n e t u m e u r 

d u r e , i n é g a l e , d ' e n v i r o n q u a t r e p o u c e s d e c i r c o n f é 

r e n c e , q u i d e v i n t l e s i è g e d e d o u l e u r s s e m b l a b l e s à 

c e l l e s q u e p r o v o q u e r a i t u n e é p i n g l e e n f o n c é e d a n s les 

c h a i r s ; les g l a n d e s a x i l l a i r e s se g o n f l è r e n t , l a f a c e p r i t 

u n e t e i n t e j a u n e p a i l l e ; e n f i n u n e s a i l l i e v e r r u c i f o r m e , 

r u g u e u s e , t r è s d o u l o u r e u s e e t l é g è r e m e n t s u i n t a n t e , se 

d é v e l o p p a s u r c e t t e t u m e u r . L e s q u i r r h e a l l a i t é v i d e m 

m e n t pa s se r à l ' é t a t d e c a r c i n ô m e . 

L a fièvre q u i se d é c l a r a l e s o i r , l a c r a i n t e , l ' a b a t t e 

m e n t , a u g m e n t è r e n t les s o u f f r a n c e s à u n h a u t d e g r é . 

Traitement. — D i è t e a b s o l u e . Hepar sulphuris I V , 

g l t . 1 /2 , m a t i n e t s o i r , d i s c o n t i n u é p e n d a n t d e u x j o u r s . 

Conium maculatum I V , g t t . 1 / 2 , m a t i n e t s o i r . 

L e s d o u l e u r s l a n c i n a n t e s d i m i n u e n t , l a t u m e u r s'a

p l a t i t , l e g o n f l e m e n t des g l a n d e s a x i l l a i r e s est m o i n d r e . 

Conium maculatum, r é p é t é t o u s les t r o i s j o u r s l e 

m a t i n . p r o d u i t des e f f e t s s u r p r e n a n t s ; l a g a i e t é r e 

v i e n t , l a f a c e r e p r e n d sa t e i n t e n o r m a l e , e t l e s q u i r 

r h e a d i s p a r u . 

M a d a m e F . n 'a pas c e s s é d e se b i e n p o r t e r p e n d a n t 

les q u a t r e m o i s s u i v a n t s . 

C I N Q U A N T E - Q U A T R I È M E O B S E R V A T I O N . — L e b a r o n G . . . , 

â g é d e t r e n t e a n s , j o u i s s a n t d ' u n e e x c e l l e n t e s a n t é , 

é p r o u v a s u b i t e m e n t , a p r è s u n d é j e u n e r c o p i e u x d e 

3?, 
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l ' opp re s s ion de p o i t r i n e avec l a n c i n a t i o n s v i o l e n t e s dans 

l e c ô t é d r o i t . 

Tableau de la maladie. — V e r t i g e ; v isage v u l t u e u x ; 

r e s p i r a t i o n c o u r t e et a c c é l é r é e ; é l a n c e m e n t s v i f s dans 

le c ô t é d r o i t de l a p o i t r i n e au-dessous des d e u x i è m e , 

t r o i s i è m e et q u a t r i è m e c ô t e s ; p o u l s à p e i n e p e r c e p t i 

b l e ; m a i n s et p i eds f r o i d s ; i m m o b i l i t é c o m p l è t e . 

Traitement.—AconitumW, g t t . 1 , dans 9 0 g r a m m e s 

d 'eau d i s t i l l é e , u n e c u i l l e r é e toutes les d e u x h e u r e s . 

D e u x h e u r e s a p r è s , le p o u l s est p l u s f o r t , les m a i n s 

e t les p i e d s son t l é g è r e m e n t chauds . 

M ê m e m é d i c a m e n t tou tes les h e u r e s . 

A u b o u t de t r o i s h e u r e s , l a face est p l u s p â l e , l e v e r 

t i g e a d i m i n u é , l e p o u l s s'est r e l e v é , les m a i n s e t l e s 

p i eds son t r é c h a u f f é s . 

M ê m e m é d i c a m e n t tou tes les d e u x h e u r e s . 

L e l e n d e m a i n m a t i n , les é l a n c e m e n t s dans l e c ô t é 

d r o i t de l a p o i t r i n e o n t t o u t à f a i t c e s s é ; l e m a l a d e p e u t 

f a i r é q u e l q u e s m o u v e m e n t s e t se c o u c h e r su r l ' u n e t 

l ' a u t r e c ô t é ; s e u l e m e n t l e p o u l s est t o u j o u r s a c c é l é r é 

et t e n d u ; l a l a n g u e est b l a n c h e , c h a r g é e d ' u n e n d u i t 

b l a n c , é p a i s ; l ' a p p é t i t n u l . 

Pulsatilla I V , v i n , r e m é d i e à ces s y m p t ô m e s . 

L e j o u r s u i v a n t , la l a n g u e est n e t t e , l e p o u l s r é 

g u l i e r , l ' a p p é t i t b o n , e t l e m a l a d e se t r o u v e g u é r i . 

FIN. 
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